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Buración  del  trabajo  en  las  empre- 
sas de  transportes  y  de  comunicacio- 
nes.— Lej  federal  de  19  de  diciembre  de 
1902,  publicada  en  7  de  enero  de  1908. 

Articulo  1.^  Quedan  sometidas  á  la 
presente  ley:  las  empresas  de  ferrocarri- 
les ^  de  navegación  k  vapor,  la  adminia- 
traciÓD  de  correos,  la  de  tel«3grafos  y  telé- 
fonos, y  las  demás  empresas  de  transpor- 
tes y  comunicaciones  concedidas  por  Ja 
Confederación  ó  directamente  explotadas 
por  ella 

Bs  aplicable  la  ley  á  las  personas  que 
tienen  obligación  de  consagrar  todo  su 
tiempo  ó  la  mayor  parte  de  él  al  servicio 
de  explotación  de  tales  empresas. 

Se  exceptúan  las  disposiciones  de  la  ley 
sobre  fábricas. 

Art.  2  ^  Li  duración  real  del  trabajo 
de  los  funcionarios,  empleados  y  obreros 
r.0  debe  pasar  de  once  horas  diarias.  £1 
Consejo  federal  podrá  reducirla  cuando  lo 
hagan  necesario  circunstancias  especiales. 

Art.  3.*  La  duración  de  las  horas  li- 
bresóde  reposo  ininterrumpido,  será  por  lo 
menos  de  diez  para  el  personal  circulante 
de  locomotoras  y  trenes,  y  de  nueve,  tam- 
bién coma  mínimum»  para  el  resto.  Bstas 
nueve  horas  libres,  podrán  reducirse  á 
ocho,  por  lo  menos,  cuando  el  empleado 
viva  en  un  edificio  déla  empresa  inmedia- 
to al  logar  en  que  presta  sus  servicios. 

Las  dies  y  las  nueve  horas  de  que  se  ha- 
bla anteriormente,  pueden  reducirse  á 
ocho  cuando  lo  exijan  circunstancias  es- 
peeiales,  ó  cuando  sea  posible  eoneeder  á 
los  empleados  más  lar^  descanso  en  su 
domicilio,  pero  á  condición  de  que  resul- 
ten disfrutando  de  diez  ó  de  nueve  horas 
en  las  veinticuatro  cada  tres  días  cohio 
término  medio. 

La  jjomada  sé  dividirá  en  dos  partes 
aproximaálamenta   gualas,   medíanle  el 


descanso  de  una  hora  por  lómenos.  Siem- 
pre que  sea  posible,  se  disfrutará  del  des- 
canso ea  el  oomicilio  propio. 

Art.  4.**  Las  horas  de  presencia  duran* 
te  cada  veinticuatro,  se  tijan  en  catorce 
como  máximum  para  el  personal  de  loco- 
motoras y  trenes;  en  doce,  para  las  muje- 
res guardabarreras;  y  en  aieciséis,  para 
los  demás,  cuando  vivan  en  ediflcio  de  la 
empresa,  inmediato  al  lugar  en  que  pres- 
ten sus  servicios,  y  en  caso  contrario,  en 
quince. 

Las  horas  de  presencia  Ajadas  en  cator- 
ce y  quince  pueden  elevarse  á  dieciséis  si 
lo  exigieren  circuntancias  especiales;  pero 
á  conaición  de  que  no  excedan  de  las  ca- 
torce ó  quince  en  las  veinticuatro,  cada 
tres  dias. 

Art.  6.® 'O  Queda  prohibido  ocupar  á  las 
mujeres  en  servicios  fijos  nocturnos,  ósea 
desde  las  once  de  la  noche  á  las  cuatro  de 
la  mañana.  Se  exceptúa  de  esta  disposi- 
ción á  las  telegrafistas,  telefonistas,  en- 
cargadas de  los  gabinetes  de  aseo,  de  la 
limpieza  y  otros  servicios  semejantes. 

Abstracción  hecha  de  los  guardas  noc- 
turnos propiamente  dichos,  no  podrá  ocu- 
parse á  nadie  en  servicio  de  noche  más  de 
catorce  dias  por  mes. 

El  trabajo  nocturno,  es  decir,  entre  las 
once  de  la  noche  y  las  cuatro  de  la  maña- 
na, se  recompensará  con  un  25  por  100 
más  del  aue  se  preste  de  dia. 

Art.  6.^  Los  funcionarios,  empleados  y 
obreros  tendrán,  durante  elaño^  cincuen- 
ta y  dos  dias  libres,  convenientemente  re- 
partidos, diecisiete  de  los  cuales  habrán 
de  ser  necesariamente  domingos. 

La  suspensión  del  trabiyo  será  de  vein- 
ticuatro horas,  á  las  que  se  agregarán  ocho 
más,  si  no  ha  precedido  sin  intervalo  6  con 
poco  intervalo  el  descanso  ininterrumpi- 
do á  que  se  refiere  el  art.  S.*,  terminará 
siempre  con  el  de  una  noche,  y  se  fijará 
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de  modo  que  pueda  el  empleado  disfrutar- 
lo en  8u  domicilio. 

Art.  7.®  Todos  los  funcionarios,  em- 
pleados y  obreros  de  las  empresas  de  trasn- 
portes  7  de  comunicaciones,  llenen  dere- 
cho á  una  licencia  por  lo  menos  de  ocho 
días  á  cuenta  de  los  cincuenta  y  dos  de 
descanso  por  año. 

Después  del  noveno  afío  de  servicios  ó 
de  cumplidos  los  treinta  y  tres  de  edad,  el 
personal  de  los  ferrocarriles  principales 
tiene  derecho  á  disfrutar  de  esa  licencia 
de  ocho  días,  independientemente  de  los 
cincuenta  y  dos  de  descanso. 

Por  cada  tres  años  más  de  servicio,  se 
ampliará  en  un  día  la  licencia. 

Después  de  diez  años  servicio,  los  dias 
de  descanso  por  año,  comprendidos  los  de 
la  licencia,  se  elevarán  i  sesenta  para  los 
demás  funcionarios,  empleados  y  obreros 
de  las  mencionadas  empresas. 

Los  años  de  servicio  á  que  se  refíere 
este  artículo,  corren  desde  que  se  entre  á 
prestarlos  á  las  empresas  de  transporte  ó 
de  comunicacioLes  sometidas  á  las  dispo- 
siciones de  la  presente  ley. 

No  puede  retenerse  parte  alguna  de  los 
salarios  ó  sueldos  por  razón  de  las  licen- 
cias que  garantiza  la  presente  ley. 

Art.  8.*  Cuando  el  descanso  mencio- 
nado en  el  art.  3.®,  no  pueda  disfrutarse 
en  el  domicilio  y  tengan  los  empleados  que 
comer  en  donde  presten  su  servicio,  les 

Í proporcionarán  las  empresas  locales  con- 
órtables  provistos  de  los  aparatos  necesa- 
rios para  calentar  los  manjares,  salvo  que 
existan  difícultades  graves  que  lo  impi- 
dan. 

En  general,  los  locales  destinados  á  los 
funcionarios,  empleados  y  obreros  para 
vivienda  ó  estancia  durante  las  horas  de 
descanso  deben  presentar  todas  las  condi- 
ciones de  salubridad  necesarias,  estar  cal- 
deados y  ofrecer  un  regular  confort. 

Art.  9.^  Queda  prohibido  el  servicio  de 
mercancías  en  domingo  y  en  las  festivi- 
dades generales,  año  nuevo,  viernes  san- 
to, ascensión  y  navidad.  Se  exceptúa  de 
esta  prohibición  el  transporte  de  mercan- 
cías y  ganado  en  gran  velocidad. 

Los  cantones  f  ueden  designar,  además, 
cuatro  días  de  fiesta  por  año,  durante  los 
cuales,  no  se  reciban  ni  entreguen  mer- 
cancías en  pequeña  velocidad. 

Art.  10.  Cuando  lo  exijan  circunstan» 
cias  especiales,  puede  el  Consejo  federal 
derogar  por  medidas  excepcionales  las  dis- 
posiciones de  la  presente  ley. 

Art.  11.  El  Consejo  federal  inspeccio- 
nará la  ejecución  de  la  misma  mediante 


órganos  especiales,  del  Departamento  de 
Correos  y  Ferrocarriles. 

Para  facilitar  dicha  inspección,  llevará 
el  personal  cuadernos  de  servicio.  El  Con- 
sejo federal  dictará  las  disposiciones  ne- 
cesarias en  el  Reglamento  de  ejecución. 

Art.  12.  Las  infracciones  de  la  presen- 
te ley  se  castigarán,  á  petición  del  Conse- 
jo federal,  por  los  Tribunales  cantonales 
con  multas  basta  de  600  francos  y  de  1.000 
en  caso  de  reincidencia. 

Se  impondrá  la  pena  aunque  manifies- 
te el  empleado  haber  renunciado  al  des- 
canso que  le  concede  la  ley. 

Art.  18.  La  presente  ley  deroga  la  de 
27  de  junio  de  1890,  relativa  á  la  duración 
del  trabajo  en  las  empresas  de  ferrocarri- 
les y  demás  de  transportes,  y  la  comple- 
mentaria de  22  de  diciembre'de  1892,  refe- 
rente á  la  Administración  de  Telégrafos. 

Art.  14.  B*  Consejo  federal  queda  en- 
cargado de  ejecutar  la  presente  ley,  y  de 
promulgarlos  reglamentos nesesarios  para 
ello. 

Art.  15.  También  queda  encargado, de 
conformidad  con  las  disposiciones  de  la 
ley  federal  de  17  de  junio  de  1874  relativa 
á  las  votaciones  populares  de  Isa  leyes  y 
decretos  federales,  de  publicar  la  presente 
y  de  fijar  la  época  en  que  comenzará  á  re- 
gir. (1) 

Beglamento  del  Consejo  de  los  Esta- 
dos (Senado)  de  la  Confederación  sui- 
sa.  —  Decretado  por  el  mismo  en  27  de 
marzo  de  1903. 

TiTiJiie  PmmGmo 

Btapomeioaes  seBeraleü 

Artículo  1.®  El  Consejo  nacional  y  el 
Consejo  de  los  Estados  se  reunirán  el  pri- 
mer lunes  de  diciembre  para  la  primera 
parte  de  la  legislatura  ordinaria  de  la 
Asamblea  federal,  y  el  primer  lunes  del 
mes  de  junio  del  siguiente  año  para  la  se- 
gunda parte  de  la  misma  legislatura. 

Pueden  ser  convocados  extraordinaria- 
mente por  acuerdo  del  Consejo  federal,  á 
petición  de  la  cuarta  parte  de  los  miem* 
oros  del  Consejo  nacional  6  cuando  lo  so- 
liciten cinco  cantones  (2). 

Art.  2.<^    Para  la  apertura  de  la  legisla- 


(1)  El  Consejo  federal  publicó  U  lev  en  7  de 
enero  de  190S,  y  por  decreto  de  Si  de  abril  si«ruien- 
te,  dispuso  que  empezara  á  regir  en  1.*  de  oetubre 
del  mismo  ano. 

[%\  V.  en  el  Ap,  XVI,  pig.  M5,  la  ley  federal  de 
9  de  oetubre  de  190»,  estobleciendo  las  relaciones 
entre  los  Consejos  de  la  Confederación. 
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tura  ee  conTOca  á  los  individuos  del  Con- 
sejo de  los  Estados  por  cartas  del  Consejo 
federal  en  que  vaya  incluido  el  orden  del 
día  de  la  primera  sesión  y,  en  lo  posible, 
relación  ae  los  asuntos  á  tratar  durante  la 
legislatura. 

Art.  3."  El  Consejo  de  los  Estados  exa- 
mina las  actas  de  les  diputados  que  han  de 
tomar  asiento  en  su  seno. 

Los  individuos  cuyos  poderes  se  consi- 
deren regulares  prestarán  el  juramento  ó 
prometerán  solamente  como  sigue: 

«En  presencia  de  Dios  todopoderoso, 
juro  (prometo,  solemnemente)  mantener 
fíelmente  la  Constitución  y  las  leyes  fede- 
rales, amparar  la  unidad,  el  honor  y  la 
independencia  de  la  patria  suiza,  defender 
la  libertad,  la  soberanía  y  los  derechos 
del  pueblo  y  de  los  ciudadanos,  desem|)e« 
ñar,  en  fin,  escrupulosamente  las  funcio- 
nes que  se  me  han  confiado.» 

Los  miembros  del  Consejo  de  los  Esta- 
dos cuyo  mandato  fuere  confirmado  sin 
interrupción,  están  dispensados  de  pres- 
tar juramento  ó  de  hacer  la  promesa. 

Art.  4.^  En  las  cartas  de  convocatoria 
se  indicará  la  hora  d»  apertura  de  la  pri- 
mera sesión  de  la  legislatura.  Por  regla 
general,  las  demás  sesiones  se  abrirán 
desde  1.^  de  mayo  al  31  de  octubre,  á  las 
ocho  de  la  mañana,  y  desde  1.^  de  no- 
viembre ai  30  de  abril,  á  las  nueve  de  la 
misma. 

Art.  5  ^  Los  miembros  tienen  obliga- 
ción de  asistir  con  regularidad  á  las  sesio- 
nes del  Consejo. 

Art.  6.°  Si  alguno  de  ellos  tuviere  que 
ausentarse  por  más  de  una  sesión,  lo  pon- 
drá en  conocimiento  del  presidente. 

Art.  7.^  Al  principio  ae  cada  sesión  se 
procederá  al  llamamiento  de  los  miem- 
bros, consignándose  en  el  acta  los  nom- 
bres de  los  que  no  asistan. 

Art.  8  ^  El  Consejo  de  los  Estados  no 
puede  tomar  acuerdos  válidos  ni  proceder 
a  ninguna  elección  sino  cuando  estén  pre- 
sentes 23  miembros  por  lo  menos. 

Art.  9.^  Cuando  el  número  de  indivi- 
duos presentes  sea  menor  que  el  necesa- 
rio para  la  validez  de  los  acuerdos,  puede 
precederse  á  un  nuevo  llamamiento  no- 
minal. 

Art.  10.  Los  individuos  asistirán  á  las 
sesiones  con  traje  de  color  obscuro. 

TITVIiO  11 

Be  la  MeM 

Art.  11.  El  Consejo  de  los  Estados  eli- 
ge de  entre  sus  individuos,  al  comienzo 


de  cada  legislatura  ordinaria,  un  presi- 
dente, un  vicepresidente  y  dos  escruta- 
dores. 

Si  los  cargos  de  presidente  ó  de  vicepre- 
sidente quedaren  vacantes  antes  de  la  se- 
gunda parte  de  la  legislatura  ordinaria, 
se  procederá  á  la  elección  de  nuevos  titu- 
lares. Los  escrutadores  serán  sustituidos 
inmediatamente. 

El  presidente  ó  vicepresidente  no  deben 
elegirse  de  entre  los  diputados  del  cantón 
á  que  pertenecía  el  presidente  de  la  legis- 
latura ordinaria  inmediatamente  ante- 
rior. 

Los  diputados  del  mismo  cantón  no 
pueden  ejercer  el  cargo  de  vicepresiden- 
te en  más  de  dos  legislaturas  ordinarias 
consecutivas. 

Art.  12.  Componen  la  Mesa  el  presi- 
dente, el  vicepresidente  y  los  dos  escruta- 
dores. 

En  las  elecciones  y  votaciones  que  veri- 
fique la  Mesa,  se  contará  por  dos  el  voto 
del  presidente  cuando  hubiere  empate. 

Art.  13.  El  presidente  cuida  del  man- 
tenimiento de  los  derechos  del  Consejo  de 
los  Estados  y  especialmente  del  de  la  prio- 
ridad, de  la  estricta  ejecución  del  Regla- 
mento y  de  que  reinen  en  la  Asamblea  el 
orden  y  la  compostura. 

Art.  14.  El  presidente  dará  conoci- 
miento á  la  Asamblea  de  todos  los  docu- 
mentos é  instancias  que  se  la  dirijan  in- 
mediatamente, ó  á  más  tardar  en  la  pri- 
mera sesión  que  siga  á  la  en  que  se  reci- 
bieron los  documentos. 

Art.  15.  El  presidente  fíja  el  orden  en 
que  deben  tratarse  los  asuntos.  La  Asam- 
blea, no  obstante,  puede  modificar  el  acor- 
dado por  la  presidencia. 

Art.  16.  A  fin  de  cada  sesión  fijará  el 
presidente  el  orden  del  día  de  la  siguien- 
te, y  de  vez  en  cuando  dará  á  conocer  á 
la  Asamblea  el  estado  de  los  asuntos. 

Art.  17.  El  presidente  procurará  que  ' 
se  reúnan  algunas  comisiones  antes  de 
comenzar  la  legislatura  y  que  preparen 
sus  dictámenes  y  propuestas,  á  fin  de  que 
desde  la  primera  sesión  haya  suficiente 
número  de  asuntos  en  que  pueda  ocupar- 
se la  Asamblea. 

Art.  18.  El  vicepresidente  desempeña 
las  funciones  del  presidente  cuando  éste 
no  pueda  hacerlo. 

Art.  19.  Cuando  se  imposibilitaren  el 
presidente  y  vicepresidente,  desempeñará 
interinamente  la  presidencia  el  último 
que  ejerció  tal  cargo,  y  á  falta  de  éste  su ' 
predecesor  inmediato. 
Art.  20.    Los  escrutadores   comprue- 
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bao  y  atestiguan  el  resultado  de  cada  vo- 
tación, y  el  presidente  comunicará  ei  re- 
sultado A  la  Asamblea. 

Art.  jíl.  La  Mesa  nombra  las  comisio* 
nos  cuya  composición  se  le  confie. 

Art.  22.  Bu  el  intervalo  de  las  logLila- 
turas  el  presidente  representa  al  Consejo. 
También  la  Me^a  puede,  por  excepción, 
designar  comisione^i  para  el  examen  de 
ciertos  asuntos. 

•e  ta  secreUiria 

Art.  23.  La  secretaria  del  Consejo  de 
los  Estados  corre  á  cargo  de  la  Cancille- 
ría federal.  Las  actas  de  las  sesiones  se 
redactarán  por  el  vicecanciller  federal  ó 
por  quien  le  reemplace. 

Art.  24.  Bl  acta  debe  hacer  mención 
de  todo  lo  deliberado  en  la  sesión^  indi- 
cando loa  asuntos,  Jas  proposiciones  con 
un  resumen  de  sus  motivos,  los  acuerdos 
tomados  y  el  numero  de  votos  porque  lo 
han  sido,  cuando  se  haya  empleado  este 
.  procedimiento. 

Si  se  redactare  un  boletín  estenográfi- 
co, no  se  mencionarán  en  el  acta  más  que 
las  proposiciones  votadas  y  el  resultado 
de  la  votación,  remitiendo  para  todo  lo  de- 
más al  expresado  boletín. 

Firmarán  el  acta  el  presidente  y  el  se- 
cretario. 

Art.  26.  Del  acta  se  dará  lectura  in- 
mediatamente después  del  llamamiento 
nominal,  aprobándola  ó  modifícándola  la 
Asamblea. 

Excepcionalmente  puede  el  Consejo 
confiar  á  la  Mesa  la  aprobación  del  acta 
do  la  última  sesión  de  una  legislatura. 

Art.  26.  Las  rectificaciones  del  acta 
no  pueden  ser  más  que  sobre  su  redacción, 
errores  ú  omisiones.  En  ningún  caso  se 
modificará  un  acuerdo  del  Consejo  de  los 
Bstados  bajo  pretexto  de  rectificar  el  acta. 

Art.  27.  Ayudará  al  secretario  un  tra- 
ductor. 

Art.  28.  Bl  secretario  ó  el  traductor 
dan  lectura  de  los  documentos.  Los  dictá- 
menes ó  propuestas  de  las  comisiones  se 
presentan  por  los  ponentes. 

Art.  29.  Todas  las  proposiciones  re- 
dactadas en  cualquiera  de  las  tres  lenguas 
nacionales  se  comunicarán  á  la  Asamblea 
en  alemán  y  en  francés. 

Art.  80.  La  Cancilleria  federal  designa 
los  Hjieres  necesarios  para  el  servicio  del 
Consejo  y  de  las  comisiones. 


wmmijm  iv 


Art.  31.  Las  comisiones  emiten  y  pre> 
sen  tan  dictamen  sobre  los  asuntos  confía- 
dos  á  su  examen  por  el  Consejo  y  nom* 
bran  al  efecto  uno  ó  varios  ponentes.  Por 
regla  general  harán  distribuir  á  la  Asam- 
blea sus  dictámenes  impresos,  antes  de 
que  empiece  la  discusión  de  los  mismos. 

Art.  82.  La  Asamblea  nombra  por  si 
misma  las  comisiones  en  votación  secreta» 
ó  confiere  esle  encargo  á  la  Mesa;  en  el 
segundo  caso,  el  primer  miembro  desig- 
nado desempeña  las  funciones  depresu 
dente  de  la  comisión . 

Cuando,  por  el  contrario,  la  Asamblea 
nombra  por  si  misma  la  comisión,  se  pro- 
cederá primero  á  la  elección  de  ésta,  y 
despuén,  en  votación  especial,  á  la  de  su 
presidente,  de  entre  sus  individuos.  La 
comisión  de  Hacienda  designa  ella  su  pre- 
sidente. 

Si,  cerrada  una  legislatura,  dejase  de 
pertenecer  al  Consejo  un  individuo  de  co- 
misión directamente  elegida  por  la  Asam- 
blea, y  se  considerase  urgente  su  reunión 
antes  de  que  se  abriese  la  nueva  legisla- 
tura, completará  la  comisión  la  Mesa, 
nombrando  nuevo  presidente  de  la  misma 
cuando  el  individuo  saliente  hubiere  des- 
empeñado Las  funciones  de  tal. 

Art.  88.  Las  solicitudes  dirigidas  al 
Consejo  de  los  Estados  en  virtud  del  dere- 
cho de  petición,  pasarán  ordinariamente 
al  examen  de  una  comisión  compuesta  de 
cinco  miembros,  por  lo  menos,  nombrada 
por  un  año. 

Art  34.  En  la  primera  legislatura  de 
diciembre  y  por  la  duración  de  la  legisla- 
tura, se  nombrarán  las  siguientes  comi- 
siones: 

A.^  De  Hacienda  (art.  24  de  la  ley  Fe- 
deral de  relaciones  entre  los  Consejos); 

2."*    De  Alcohol  (art.  27  de  idem  id.); 

S.<»    Militar; 

4.*    De  Concestones  de  ferrocarriles; 

6.*    De  Ferrocarriles  federales; 

6*    De  Aduanas. 

Bl  Consejo  puede  nombrar,  además, 
otras  comisiones  para  toda  la  legislatura 
(art.  28  de  la  ley  Federal  de  reíacionea 
entre  los  Consejos). 

TITVIiS  V 

me  tai  i»nMlél«a«  «e  tas  «eirf^aes 

Art.  85.  Por  regla  general  son  públi- 
cas las  sesiones  del  Consejo  de  los  Bs- 
tados. 
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Ari.  36.  Se  reserva  al  piibUco  una  tri- 
buna especial,  debiendo  los  c^ue  ia  ocupen 
guardar  ailencio  y  no  permitirse  ninguna 
muestra  de  aprobación  ó  de  desaproba- 
oión. 

El  que  conti  aviniere  esta  disposición, 
puede  ser  expulsado  de  la  tribuna  por  or- 
den del  presidente. 

Art.  37.  Bu  caso  de  alboroto  ó  tumul- 
to en  ia  tribuna,  el  presidente,  tras  una 
amonestación  infructuosa,  ordenará  que 
se  la  evacué,  quedando  suspendida  la  se- 
sión hasta  que  se  cumpla  la  orden. 

Art.  38.  También  be  reservarán  tribu- 
nas especiales  á  los  representantes  de  la 
Prensa,  á  quienes  se  entregará  el  sufi- 
ciente número  de  ejehnplares  de  los  im- 
presos destinados  á  la  publicidad. 

Art.  39.  No  bO  tomará  en  considera- 
ción la  petición  de  que  se  delibere  sobre 
un  aHunto  en  sesión  secreta,  sino  cuando 
la  apoyen  cinco  miembros  del  Consejo  ó 
lo  proponga  el  Consejo  federal. 

Art.  40.    Las  tribunas  que  ocupen  el 

Súblico  y  los  representantes  de  la  Prensa 
dben  ser  evacuadas  antes  de  entrarse  en 
la  sesión  secreta. 

mvmiM  VI 

BelMiaMialM  tfe  «elllMnicióii  y  «elsMido 
«e  «elilMMir 

Art.  41.  Son  de  su  competeneia  y  pue- 
de tratar  el  Consejo  de  los  Estados: 

1.®  De  las  proposiciones,  proyectos  de 
ley  y,  en  general,  de  (oda  propuesta  que 
presente  el  Consejo  federal; 

8.*  De  las  comunicaciones  del  Consejo 
naeionat; 

8.^  De  las  mociones  de  cualquiera  de 
sus  miembros  ó  de  un  cantón  (art  93  de 
ia  Constitución  federal); 

4.®  De  las  peticiones  ó  de  cualquiera 
otra  comunicación  escrita. 

Art.  4S.  La  deliberación  empieza  por 
el  dictamen  de  la  comisión  que,  para  los 
caaos  importantes,  se  presentará  en  ale- 
mán y  en  francés;  leiao  el  dictamen,  los 
individuos  de  la  comisión  pueden  comple- 
tarlo ó  motivarlo  con  otras  proposiciones. 

Después  se  abrirá  discusión  general  so- 
bre el  mismo. 

Art.  43.  La  discusión  versará  primero 
sobre  la  entrada  en  materia  ó  toma  de 
consideración. 

Si  se  acordare  la  entrada  en  materia,  se 
pasará  á  la  discusión  por  artículos  á  me- 
nos que  no  se  decida  discutir  el  proyecto 
de  ley  por  capítulos  6  en  su  totalidad. 

Art.  44.    Una  vez  abierta  discusión. 


los  que  deseen  hacer  uso  de  la  palabra,  la 
pedirán  al  presidente,  que  inscribirá  loa 
nombres  de  Ioh  que  la^oliciten  en  el  orden 
en  que  lo  ha^an  y  se  les  conceda  según 
el  de  inscrípoón.  Nsdie  puede  inscribirse 
hasta  después  «ie  abierta  la  discusión. 

El  que  no  hubiere  hecho  aun  uso  de  la 
palabra  tendrá  preferencia  para  hablar 
sobre  el  que  >a  lo  hubiere  hecho  sobre  el 
mismo  asunto. 

Nadie  puede  usar  de  la  palabra  sin  pe- 
dirla al  presidente  ni  antes  de  que  éste  se 
la  hubiere  coifodido. 

Art.  46.  Cuando  el  presidente  quiera 
tomar  la  palabra  como  miembro  dé  la 
Asamblea,  debe  pedirla  al  vicepresidente, 
el  cual  lo  comunicará  á  la  Asamblea  y  be 
la  con(!ederá  cuando  le  corresponda.  Mien- 
tras hable  el  pretsidente  ocupará  el  sillón 
el  vicepresidente. 

Art.  46.  Los  miembros  del  Consejo  fe- 
deral tienen  voz  consultiva  en  las  delibe- 
raciones del  Concejo  de  los  Estados,  y  el 
dererho  de  presentar  proposiciones  sobre 
los  asuntos  puestos  á  debate  (art.  101  de 
la  Constitución  federal). 

Art.  47.  Por  regla  general,  todas  las 
proposiciones  deben  presentarse  por  es- 
crito al  presidente. 

Art.  48.  Si  un  orador  se  separase  mu- 
cho de  la  cuestión  debe  llamarle  á  ella  el 
presidente. 

Art.  49  Si  un  orador  faltare  á  las  con- 
veniencias parlamentarias  y,  especial- 
mente, si  pronunciare  frases  ofensivas,  le 
llamará  al  orden  el  presidente.  Cuando  el 
orador  reclamare  contra  esta  llamada, 
decidirá  la  Asamblea. 

Art.  50.  Cuando  algún  individuo  de 
ésta  presentare  una  cuestión  de  orden,  se 
suspenderá  la  discusión  principal  hasta 
que  se  haya  resuelto  la  cuestión  de 
orden 

Art.  5t.  Cuando  nadie  hiciere  uso  de 
la  palabra,  declarará  el  presidente  cerra- 
da la  discusión,  hecho  lo  cual  no  se  podrá 
ya  pedir  la  palabra. 

Art.  62.  Terminado  el  primer  debate 
de  un  proyecto  df.  lev,  cualquier  miembro 
de  la  Asamblea  puede  formular  la  propo- 
sición, apoyándola  brevemente,  de  que  se 
delibere  nuevamente  sobre  ciertos  artícu- 
los, y  la  Asamblea  la  acepta  ó  rechaza  sin 
discusión.  Si  la  aceptare,  se  someterán  á 
nueva  discusión  los  artículos  señalados. 

Art.  68.  Cuando  se  haya  discutido  un 
proyecto  por  artículos  ó  capítulos,  seguirá 
a  la  discusión  la  votación  de  la  totali- 
dad. 

Los  miembros  de  la  Asamblea  tienen  el 
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derecho  de  explicar  brevemente  su  voto 
antes  de  emitirlo. 

Art.  64.  En  las  deliberaciones  sobre 
divergencias  entre  los  dos  Consejos,  se 
votará  sobre  cada  una  de  ellas  en  particu- 
lar, no  sobre  el  conjunto. 

Art.  66  Terminadas  las  deliberaciones 
en  los  dos  Consejos,  tanto  las  leyes  como 
los  decretos  de  aplicación  general  deben 
pasar  á  una  comisión  de  redacción  cuan- 
do no  se  hubiere  decidido  otra  cosa.  Dicha 
comisión  está  encargada  de  fíjar  defíniti- 
vamente  los  textos  alemán  y  francés, 
especialmente  bajo  el  punto  de  vista  de  su 
conformidad,  y  de  introducir  en  ellos  las 
correcciones  de  pura  forma  necesarias, 
para  su  concordancia  con  las  leyes  vigen- 
tes; pero  no  puede  modiñcar  el  fondo  de 
lo  acordado  por  los  Consejos  (art.  8.®  de  la 
ley  de  Relaciones  entre  los  Consejos). 

Art.  66.  El  texto  revisado  de  los  pro- 
yectos vuelve  á  los  Consejos,  y  despueÍB  de 
aprobados  P9r  éstos,  aún  se  someterán  al 
voto  defínitivo  de  cada  uno  de  ellos. 

Es  también  aplicable  á  esta  votación  el 
2.^  par.  del  art.  68  (art.  10  déla  ley  de 
Relaciones  entre  los  Consejos). 

TITIXO  ¥11 

De  la  roriuA  de  !■•  voCaeione* 

Art.  67.  Antes  de  proceder  á  la  vota- 
ción, el  presidente  resume  las  diversas 
proposiciones  presentadas  durante  la  deli- 
beración y  anuncia  el  orden  en  que  se  vo- 
tarán las  cuestiones.  Si  encontrare  oposi- 
ción su  propue!«ta,  resolverá  la  Asamblea. 
La  exposición  y  el  orden  de  las  cuestiones 
se  hará  en  alemán  y  en  francés. 

Art.  68.  Las  prop.)siciones  relativas  al 
asunto  que  se  discuta  se  pondrá  á  vota- 
ción en  el  siguiente  orden: 

Las  subenmiendas  antes  que  las  enmien- 
das y  éstas  antes  que  la  propoisción  prin- 
cipal. La  aceptación  de  una  subenmienda 
hace  innecesaria  la  votación  de  la  enmien- 
da, y  la  aceptación  de  ésta  la  de  la  proposi- 
ción principal. 

Cuando  una  cuestión  pueda  dividirse, 
cualquier  miembro  de  la  Asamblea  puede 
pedir  que  lo  sea. 

Si  hubiese  más  de  dos  proposiciones 
principales  coordinadas,  se  pondrán  todas 
á  votación  unas  después  de  otras,  y  sí  nin- 
guna obtuviere  mayoría,  la  Asamblea  de- 
cide en  nueva  votación  cuál  de  las  dos 
proposiciones  que  hayan  alcanzado  menos 
votos  debe  ser  eliminada.  Lo  mismo  se 
continuará  haciendo  con  las  demás  hasta 
que  una  de  ellas  obtenga  mayoría  absolu- 


ta. El  Consejo  puede  adoptar  cualquier 
otro  modo  de  votación . 

Art.  69.  Las  votaciones  se  verifican  le- 
vantando los  brazos. 

Art.  60.     Se  debe  proceder  á  la  contra- 

ftrueba  cuando  lo  ordene  el  presidente  ó 
o  pida  un  individuo  de  la  Asamblea. 

Art.  61 .  Será  nominal  la  votación  cuan- 
do lo  pidan  diez  individuos,  por  lo  menos. 
En  este  caso  se  hará  constar  en  el  acta  el 
voto  ó  la  abstención  de  los  diputados. 

Art .  62.  Los  empates  los  decide  el  pre- 
sidente, que  puede  explicar  su  voto.  Fue- 
ra de  estos  casos,  el  presidente  no  vota. 

TITULO  VIH 

De  las  meeiones  é  inCerpelaeiones 

Art.  68.  Todo  individuo  del  Consejo  de 
los  Estados  tiere  derecho  á  presentar  pro- 
posiciones ó  mociones  que  susciten  cues- 
tiones nuevas  é  independientes  del  asunto 
que  se  discuta.  Estas  proposiciones  ó  mo- 
ciones deben  entregarse  escritas  al  presi- 
dente y  ser  objeto  de  discusión  especial. 

No  se  tratará  de  ellas  en  la  sesión  en 
que  se  las  haya  dado  á  conocer  á  la  Asam- 
blea sino  cuando  se  pronuncien  por  la  dis- 
cusión inmediata  las  dos  terceras  partea 
de  los  individuos  presentes. 

Art.  64.  La  primera  discusión,  tendrá 
por  objeto  la  toma  ó  no  en  consideración. 
Cuando  lo  fuese,  acordará  la  Asamblea  si 
pasa  á  examen  del  Consejo  federal  ó  de 
una  comisión,  ó  si  quiere  resolver  definiti- 
vamente sobre  la  misma  sin  necesidad  de 
previo  examen. 

Art.  65.  Todo  miembro  de  las  Cáma- 
ras federales  tiene  derecho  á  pedir  expli- 
caciones al  Consejo  federal  sobre  cual- 
quier asunto  concerniente  á  la  Confedera- 
ción. El  que  quiera  usar  de  este  derecho 
manifestará  por  escrito  al  presidente  el 
objeto  de  su  interpelación.  Sólo  se  dará 
curso  á  las  interpelaciones  que  cuenten 
en  el  Consejo  nacional  con  el  apoyo  de 
diez  miembros  por  lo  menos  y  de  tres, 
también  por  lo  menos  ea  el  Consejo  de  loa 
Estados. 

El  presidente  dará  conocimiento  de  la 
interpelación  á  la  Asamblea  y  al  Consejo 
federal.  Cuando  éste  no  quisiere  contestar- 
lainmediatamente,  el.'presidente  la  incluirá 
en  el  orden  del  dia  de  una  de  las  sesiones 
más  próximas. 

El  interpelante  explanará  su  interpela- 
ción que  contestará  un  representante  del 
Consejo  Federal. 

Después  de  la  contestación,  el  interpe- 
lante tiene  derecho  á  declarar  si  le  naa 
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satíafecho  las  explicaciones  dadas.  Pero 
DO  podrá  empeñarse  diücusióa  sin  que  la 
Asamblea  lo  acuerde,  (art.  22  de  la  ley  de 
relaciones  entre  los  Consejos.) 

TITtlIiO  1& 

De  ímm  eleeeione* 

Art.  66.  Todas  las  elecciones  son  se- 
cretas y  por  mayoría  absoluta. 

Art.  67.  Para  cada  votación  se  distri- 
buirán boletines  especiales.  El  presidente 
dará  conocimiento  á  la  Asamblea  del  nú- » 
mero  de  los  entrenzados  y  de  los  deposita- 
dos, debiendo  constar  en  el  acta  este  dato. 
Si  el  número  de  boletines  depositados  ex- 
cede al  de  los  distribuidos,  la  operación  es 
nula;  si  fuese  igual  ó  menor,  seguirá  su 
curso. 

Art.  68.  Para  determinar  la  cifra  de  la 
mayoría  absoluta  no  se  tendrán  en  cuenta 
los  boletines  en  blanco  ó  nulos. 

Art.  69 .  Las  dos  primeras  votaciones 
son  libres. 

Después  de  la  segunda  no  es  admisible 
ningún  nuevo  candidato. 

En  In  tercera  y  siguientes  se  eliminarán 
el  candidato  ó  candidatos  que  hubieren  ob- 
tenido menos  votos.  Si  se  encontraren  en 
este  caso  varios,  quedarán  eliminados 
todos  ellos.  Pero  si  uno  alcanzare  mayo- 
ría relativa  y  todos  los  demás  reuniesen 
número  igual  de  votos,  se  decidirá  en  vo 
tación  especial,  cuál  de  los  últimos  queda 
descartado.  Los  boletines  consignarán,  al 
efecto,  el  nombre  del  candidato  á  quien  se 
quiere  eliminar. 

Art.  70.  Si  en  dos  votaciones  sucesivas 
siguieran  dividiéndose  por  igual  los  sufra- 
gios entre  más  de  dos  candidatos,  desig- 
nará la  suerte  el  que  haya  de  descartarse. 

Art.  71.  Si  no  quedaran  más  que  dos 
candidatos,  y  en  dos  votaciones  consecu- 
tivas obtuvieren  igual  número  de  sufra- 
gios, después  de  la  segunda  votación  deci- 
dirá la  suerte  cuál  de  ellos  queda  elegido. 

Art.  72.  El  presidente  toma  parte  en 
las  elecciones  coiDo  los  demás  individuos, 
y  procede  á  los  sorteos  en  su  caso. 

DISPOSICIÓN  FINAL 

El  presente  reglamento  sustituye  al  de 
7  de  diciembre  de  1849  y  comenzará  á  re- 
gir inmediatamente. 

Beclutamiento  militar. — Ordenanza 
de  l.<^  de  Mayo  de  1903. 

El  Consejo  federal  suizo,  en  ejecución 
de  los  artículos  l.«,  13,  14,  16,  20  y  24  de 


la  ley  de  Organización  militar  de  13  de 
noviembre  de  1874,  decreta: 

§  1.**.— Organización  y  dirección 

Artículo  1  .•  La  organización  y  dirección 
del  reclutamiento  en  los  diferentes  distri- 
tos  se  confian  á  un  pñcial  superior  (oficial 
de  reclutamiento),  que  designa  cada  año 
el  Departamento  militar  federal,  y  que 
cuidará  de  que  reinen  el  orden  y  la  uni- 
formidad en  todas  las  operaciones  de  re- 
c'utamiento,  sin  que  por  ello  haya  de  in- 
tervenir directamente  en  el  reconocimien- 
to sanitario  ni  en  el  examen  pedagógico. 

En  los  casos  de  impedimento  le  sustitui- 
rá el  suplente  q[ue,  á  la  vez  que  á  él,  haya 
nombrado  el  citado  Departamento. 

El  oficial  puede  confiar  de  antemano  á 
su  bU píente,  por  determinado  periodo,  la 
dirección  del  reclutamiento,  haciéndose 
en  el  plan  de  éste  las  indicaciones  necesa- 
rias sobre  el  particular.  Cuando  hubiere 
de  ser  sustituido  imprevistamente,  lo  co- 
municará en  el  acto  al  Departamento  mi- 
litar federal  y  á  los  jefes  de  servicio,  asi 
como  á  la<<  autoridades  militares  cantona- 
les interesadas. 

Secundarán  en  su  misión  al  oficial  de 
reclutamiento: 

1.®  Para  el  reconocimiento  sanitario, 
el  médico  de  división,  con  arreglo  á  la  ins- 
trucción de  2  de  septiembre  de  1887; 

2.*  Para  el  examen  pedagógico,  el  pro- 
fesor designado  por  el  Departamento  mi- 
litar; 

3.*  Para  las  operaciones  de  recluta- 
miento en  general  (como  órgano  cantonal), 
el  comandante  del  respectivo  distrito; 

4.*^  Además,  y  en  cada  distrito  de  la 
división,  tres  secretarios  permanentes,  pa- 
gados por  la  Confederación,  dos  de  los  cua- 
les designa  y  convoca  el  oficial  de  reclu- 
tamiento de  acuerdo  con  el  médico  de  di- 
visión, y  un  profesor  pedagógico.  Los 
cantones  le  facilitarán  otros  dos  secreta- 
rios. 

Para  los  cargos  de  secretarios  de  comi- 
sión de  reconocimiento  sanitario  serán 
preferidos  los  estudiantes  de  medicina  (ar- 
ticulo 76  del  Reglamento  del  servicio  sa- 
nitario de  16  de  junio  de  1901). 

Se  prohibe  nombrar  secretarios  que 
tengan  menos  edad  que  los  más  jóvenes 
incluidos  en  el  reclutamiento.  Es  aplica- 
ble esta  disposición  lo  mismo  á  las  comi- 
siones sanitarias  que  á  las  de  reclutamien- 
to y  pedagógicas. 

Él  oficial  puede  emi  lear  y  pagar  du- 
rante diez  dias  á  lo  sumo  un  secretario 
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que  se  ocupe  de  la  documentación  antes 
y  después  del  reclutamiento. 

Al  otícial,  al  médico  de  división  y  al 
profesor  de  pedagogía,  provee  la  Comisa- 
ria central  de  guerra  de  los  formularios 
que  necesiten.  En  cambíenlo  harán  las 
auloritiades  cantonales  de  los  que  necesite 
el  comándame  del  distrito. 

Las  autoridades  militares  cantonales 
recibirán  cada  año  de  dicha  Comisaria 
central  el  número  de  libretas  de  servicio 
necesarias,  que  harán  llegar  á  poder  de 
los  reclutas  por  conducto  de  los  coman- 
dantes de  distrito. 

§  2.®— BPOCA  Y  LUGAR  DEL  RBCLUTA MIENTO. 

Por  regla  general,  el  reclutamiento  de 
los  llamados  al  servicio  no  debe  comen- 
zar antes  del  mes  de  agosto  ni  terminar 
después  del  31  de  octubre.  En  cjrcunstan* 
cias  especiales  el  Departamento  militar 
puede  modifícar  esta  disposición  para  el 
cantón  del  Tesino  y  el  Valle  de  Mísoceo. 

El  reclutamiento  en  la  parte  del  cantón 
de  Argovia  jiertenecienleá  la  4.*  división, 
corre  á  curgo  de  la  comisión  de  recluta* 
miento  de  la  itii^ma,  y  el  de  los  cantones 
de  Basilea  y  Ginebra  al  de  las  comisiones 
de  la  5.'  y  1.*  El  del  distrito  de  recluta- 
miento del  89  batallón  (Alto-Vaiais),  se 
efectúa  Dor  la  de  la  1.*  división,  debien- 
do emplearse  el  idioma  alemán  con  los 
que  lo  tengan  por  lengua  maternH.  A 
cargo  de  la  misma  comisión  corre  en  este 
distrito  el  reclutamiento  de  la  8.*  compa 
fila  del  destacamento  dé  subsistencias  y 
del  tren  de  linea. 

Dentro  de  las  operaciones  de  recluta- 
miento, se  reconocerá  á  los  militares  que 
reclamen  su  exención  del  servicio  por  m- 
capacidad. 

Los  lugares  ó  puntos  de  reuiión  se  fija- 
rán en  cada  distrito  por  el  Departamento 
militar  después  de  oír  al  oficial  encarga^ 
do  y  al  médico  en  jefe.  Antes  de  presen- 
tar su  plan,  el  oficial  pedirá  parecer  al 
médico  de  división  y  consultará  con  las- 
autoridades  militares  cantonales  interesa- 
das. 

inmediatamente  de  acordado  en  defini- 
tiva la  época  y  lu^r  de  reunión,  el  oficial 
encargado  comunicará  el  cuadro  con  el 
suficiente  número  de  ejemplares: 

a)  Al  Departamento  militar  federal; 

b)  A  los  jefes  de  servicio; 

c)  Al  médico  de  división,  al  profesor 
pedagógi<!0  y  al  preceptor  en  jefe; 

d)  A  las  autoridades  militares  canto- 
nales que,  á  su  vez  lo  comunicarán  ione- 


diatamente  á  los  comandantes  de  distrito. 
De   toda    modificación    imprevista    se 
dará  sin  tardanza  conocimiento  á  las  mis- 
mas autoridades. 

§  d.®--OBLIGADOS  Á  PRESENTARSE 

Deben  presentarse  al  reclutamiento  en 
el  distrito  en  que  estén  domiciliados  cuan- 
do se  efectúe; 

a)  Todos  los  ciudadanos  suizos,  pre- 
sentes en  Suiza»  que  cumplan  los  veinte 
«ños  en  e  siguiente,  ó  que  los  hayan  cum- 
plido ya»  pero  que  por  cualquier  motivo 
no  se  na.van  presentado  en  anteriores  re- 
clutamientos; 

Se  prohibe  la  recluta  de  jóvenes  que  no 
tengan  aún  la  edad  exigida.  El  Departa- 
mt:nto  militar  federal  no  puede  autorizar 
excepciones  de  esta  regla  sino  en  favor 
de  estudiantes  (ait.  86  de  la  organización 
militar). 

b)  Los  reclutas  diferidos  anteriormen- 
te y  cuyo  permiso  haya  expirado.  Los  mi- 
litares filiados  que  no  se  presenten  ante 
la  comisión  de  reconocímieiito  sanitario 
al  terminar  su  tiempo  de  exención,  serán 
considerados  como  nuevamente  hábiles 
para  el  servicio; 

c)  Los  militares  filiados  que,  desde  el 
último  reclutamiento  hayan  sido  enviados 
ante  la  comisión  por  las  autoridades  sani- 
tarias; 

Se  considerarán  igualmente  filiados  los 
no  completamente  instruidos  que  fueron 
licenciados  por  motivos  de  s  ilud  antes  de 
concluir  sus  cursos  en  la  escuela  de  re- 
clutas y  enviados  ante  la  comisión  de  re- 
conocimientos sanitarios; 

d)  Los  militares  filiados  que,  por  in* 
capacidad,  soliciten  su  exención  del  ser- 
vicio personal,  habiéndolo  anunciado  asi 
al  comandante  del  distrito. 

En  particular,  los  no  llamados  al  servi- 
cio sino  después  del  reclutamiento  en  su 
distrito  y  que  se  encuentran  atacados  de 
enfermedades  largas  ó  crónicas  que  ha- 

San  prever  su  inutilidad  para  el  servicio» 
eben  anunciarlo  con  tiempo,  para  ser  re- 
conocidos, al  comandante  del  distrito  y  no 
esperar  á  declararse  enfermos  el  día  del 
reconocimiento  sanitario  de  ingreso.  Si 
obrasen  de  otra  manera,  »e  les  llamará, 
sin  abonarles  indemnización  de  cammino, 
al  reconocimiento  sanitario  de  otra  locali- 
dad. 

Los  militares  filiados  que  se  presenteD 
á  reconocimiento  sanitario,  deberán  ha- 
cerlo de  uniforme. 
Los  que  se  presenten  como  exentos  y  se 
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tes  halle  útílee  para  el  servicio,  deben  ser 
castigados  sí  se  prueba  que  lo  hicieron 
por  malicia  ó  por  otros  motivos  poco  hon- 
rosos. 

El  comandante  del  distrito  formará  es- 
tados ó  relaciones  eomprenttivas  de  todos 
los  que  en  so  jurisdicción  deban  ser  in- 
cluidos en  el  reclutamiento,  haciéndolo 
por  las  subdivisiones  antes  indicadas  (a& 
<l),  entregándolos,  el  día  que  fie  veritíque, 
al  ofícial  encnrgado. 

§  4." — CONVOCATORIA 

La  convocatoria  del  reclutamiento  la 
harán  las  autoridades»  militares  cantonales 
por  edictos,  observando  las  siguientes  re- 
glas: 

1.*  Recordará  á  todos  los  obligados  á 
presentarse  BUS  deberes  y  especialmente 
la  necesidad  de  conducirse  bien  durante  el 
reclutamiento,  ad virtiéndoles  que  quedan 
sujetos  á  la  jurisdicción  penal  vigente 
para  las  tropas  federales  Se  les  hará  sa- 
Der,  además,  que  se  castigará  toda  ausen- 
cia no  justificada. 

Invitará  también  á  todos  los  compren- 
didos en  el  reclutamiento  á  proveerse,  so 
pi^na  de  castigo,  de  un  certincado  que  In- 
diaue  la  4)tima  escuela  que  han  frecuen- 
tado, según  se  prescribe  en  el  párrafo  7.' 
b,  número  3  *  de  la  presente  ordenanza. 

S.*  No  sé  llamará  diariamente  más  que 
el  número  de  hombres  de  un  distrito  que 
pueda  reconocer  el  médico  y  examinar  y 
filiar  en  el  d(a  ó  sean  100  como  máximum. 

%}  Además  de  la  i  ndicaclón  exacta  del 
lugar  y  época  del  reclutamiento,  conten- 
dió la  convocatoria  las  siguientes  pres- 
cripciones: 

«}  Loe  militares  deben  presentarse 
personalmente; 

Por  regla  generel,  nadie  que  no  se  pre- 
sente personalmente  ante  la  comisión  de 
reconocimiento  sanitario  W9tk  declarado 
inátH  para  el  servicio. 

6)  Si  kM  obf igadoe  á  presentare  do  pu- 
dieran  hacerlo  personalmente  por  impe- 
dírsela cualquier  enfermedad»  deben  de-* 
Toostrarlo  enviando  bajo  pliego  sellado  el 
correependiente  certificaae  faeultatlvo.  La 
fecha  de  estoa  certiñeados  no  debe  ser  an* 
tsrior  en  más  de  tres  dias  á  la  de  su  pre-* 
sentaiildn  á  la  oomisidn.  Lop  interetadoa 
les  remitirán  en  tiempo  hábil  al  coman- 
dante del  distrito  que  los  entregará  á  la 
comiaidn; 

e]  Los  obllgadoB  á  preaentarse  deben 
ser  advertidos  que  loe  que  simularen  en- 
fermedades ú  ocultaren  fas  que  padecie- 
ren serán  castigados  con  pena  disciplina^ 


ria  de  hasta  veinte  días  de  prisión  ó  multa 
hasta  de  60  francos,  á  menos  que  su  acto 
no  caiga  bajo  la  acción  de  la  ley  penal  (ar- 
tículo 156  de  la  ley  federal  de  27  deagoslo 
de  1861); 

d)  Los  enfermos  y  achacosos  se  pro- 
veerán de  certificados  facultativos.  La  co- 
misión de  reconocimiento  sanitario  no  ad- 
mitirá otros  certiñeados  que  los  que  se  le 
presenten  bajo  sobre  sellado  (párrafo  5.® 
de  la  Instrucción  de  2  de  septiembre  de 
1887); 

e)  Los  reclutas  se  presentarán  perfec- 
tamente limpios,  debiendo  con  especiali- 
dad haberse  lavado  los  pies. 

§  S.^^ARMAS  BSPBCIALBS 

Para  el  reclutamiento  de  las  armas  esi^ 
peciales  (Caballería,  Artillería.  Ingenie- 
ros, Tropas  de  fortalezas.  Sanidad,  Admi 
nistración  y  Velocipedista),  así  como  en 
el  de  trompetas,  tambores  y  obreros  de 
todas  las  armas,  se  observarán  las  siguien- 
tes reglas: 

1 . '  Lo  más  tarde  á  fin  de  j  unió  de  cada 
año,  los  jefes  de  servicio  comunicarán  al 
oficial  de  reclutamiento  el  número  defini- 
tivo aprobado  por  él  Departamento  mili- 
tar, de  hombres  á  reclutar  para  su  arma 
en  el  distrito,  dándole,  además,  con  arre- 
glo á  las  prescripciones  contenidas  en  el 
anexo,  las  instrucciones  necesarias  acer- 
ca de  la  elección  de  reclutas. 

Por  su  parte,  si  ya  no  estuviere  previsto 
en  las  comunicaciones  de  los  jefes  de  ser- 
victo,  el  ofícial  de  reclutamiento  procede 
ai  reparto  de  los  hombres  entre  los  diver- 
sos distritos,  poniéndolo  en  conocimiento 
de  las  autoridades  militares  cantonales 
para  que  lo  hagan  saber  á  los  respectivos 
comandantes. 

El  jefe  del  arma  de  Infantería,  previa 
inteligencia  con  los  demás  jefes  de  servi- 
cio, designa  á  los  oficiales  de  reclutamien- 
to los  cantonee  en  que  e«  forzoso  reducir  á 
lo  estrictamente  preciso  el  de  las  armas 
especiales  á  causa  de  la  dificultad  de  com- 
pletar en  ellos  los  cuadros  de  hifanteríá 
necesarios.  Les  comunicará,  además,  el 
efectivo  en  los  batallones  de  esta  ,arma  á 
fin  de  qtie  en  el  reclutamiento  para  lae es- 
peciales se  llegue,  en  lo  posible,  á  ttn  re* 
p^rlo  igual  de  la  fuerza  numérica  de  la« 
unidades  de  Infantería. 

2.'  Despnés  que  las  autoridades  mili- 
taren cantonales  conozcan  el  número  de 
hombres  á  reclutar,  publicarán  edictos  in- 
vitando á  los  que  hayan  de  serlo  á  que 
manifiesten  al  respectivo  comandante  de 
distrito  si  desean  que  se  les  destine  á  los 
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institutos  naontados  (dragones,  tiradores 
ái  caballo,  trompetas  de  cabaileria). 

8.'  El  examen  especial  de  trompetas, 
tambores  y  obreros  se  hará  con  arreglo  á 
las  prescripciones  siguientes: 

.a)  Los  reclutas  que  hayan  manifesta- 
do deseo  de  ser  trompetas,  de  Infantería 
ó  tambores,  serán  reunidos  para  examen 
en  un  mismo  día  y  en  deierminados  Cen- 
tros (capitalidad  de  cantón  ó  de  distrito) 
poco  después  de  terminadas  las  operacio- 
nes del  reclutamiento  en  cada  distrito  de 
división; 

6)  Este  examen  tiene  el  carácter  de 
previo  y  para  decidir  quién  debe  ser  man- 
dado á  la  escuela  de  reclutas  como  trom- 
f teta  ó  tambor;  la  designación  defínitiva  se 
leva  á  cabo  en  la  misma  escuela; 

c)  Son  examinadores: 

De  los  reclutas-trompetas  de  Infantería, 
el  instructor- trompeta  del  distrito  de  di- 
visión; 

De  los  reclutas- tambores,  el  instructor- 
tambor  del  distrito  de  división. 

El  ofícial  de  reclutamiento,  de  acuerdo 
con  el  instructor  del  distrito,  dictará  las 
órdenes  necesarias  para  los  exámenes 
previos; 

d)  También  los  reclutas  trompetas  de 
Caballería  y  Artillería  se  jsometerán  á  un 
examen  previo,  al  cual  se  procederá  como 
sigue: 

El  ofícial  de  reclutamiento,  de  acuerdo 
con  los  jefes  de  arma  interesados,  reúne 
en  un  mismo  lugar  para  el  examen  previo 
á  todos  los  reclutas  trompetas  de  la  Caba- 
llería y  Artilleria  de  la  división.  Por  ex- 
cepción, los  reclutas  de  la  8.'  división  pue- 
den sufrir^l  examen  con  los  de  Infantería 
en  los  mismos  cantones  y  ante  el  instruc- 
tor-trompeta del  distrito  de  división; 

e)  El  examen  de  los  reclutas  armeros 
se  lleva  á  efecto  por  el  inspector  de  armas 
de  la  división.  El  ofícial  transmite  á  este 
funcionario,  inmediatamente  después  del 
reclutamiento,  la  lista  de  los  hombres  que 
se  han  presentado  como  armeros.  La  con- 
vocatoria para  el  examen  se  circulará  por 
los  órganos  cantonales  con  arreglo  á  las 
instrucciones  del  inspector  de  armas. 

El  examen  se  verificará  con  sujeción  al 
Reglamento  de  6-7  de  julio  de  1897.  Ck)mo 
el  de  los  trompetas  y  tambores  se  llevará 
á  efecto  en  el  distrito  de  división  del  dor 
micilio.  No  se  abonará  indemnización  al- 
guna por  la  presentación  en  otros  distri-<- 
tos  de  división; 

/)  Los  instructores  trompetas  y  tambo- 
res y  los  inspectores  de  armas  informa- 
rán á  los  oficiales  de  reclutamiento  sobre 


los  exámenes  verificados  y  éstos,  á  su  vez, 
enviai'án  á  las  autoridades  militares  can- 
tonales relaciones  nominales  de  los  exa- 
minandos y  su  parecer  acerca  del  resulta- 
do. También  debe  comunicarse  éste  por 
los  inspectores  de  armas  al  jefe  de  la  In-r 
fanteria. 

Como  el  reclutamiento  definitivo  de  los 
trompetas,  tambores  y  armeros  se  hace 
en  las  escuelas  de  reclutas,  en  la  libreta  de 
servicio  se  inscribirá  sólo  con  lápiz  la  sub- 
división (trompeta,  tambor,  armero);  la 
inscripción  con  tinta  se  hará  después,  cui- 
dándose de  ello  el  jefe  del  arma  ó  el  co- 
mandante de  la  escuela; 

g)  El  examen  profesional  de  los  cerra- 
jeros, carreros  y  guarnicioneros  de  la  Ar- 
tillería se  practicará  al  terminar  el  curso 
en  la  escuela  de  reclutas;  el  de  los  herra- 
dores, algún  tiempo  después  del  recluta- 
miento, corriendo  á  cargo  del  veterinario 
en  jefe,  que  procederá  también  á  la  distri- 
bución entre  las  diferentes  armas.  La  ins- 
cripción de  estos  militares  la  hará  tam- 
bién con  lápiz  el  ofícial  de  reclutamiento « 

4.'  El  comprendido  en  el  reclutamien- 
to que  quiera  ser  destinado  á  la  (Caballe- 
ría, debe  presentar  un  certificado  del  pre- 
sidente de  su  Municipio  en  que  conste  que 
se  halla  en  estado  de  cumplir  los  deberes 
que  impone  el  art.  202  de  la  organización 
militar.  Estos  certificados,  visados  por  el 
comandante  del  distrito  y  por  el  lefe  de 
sección,  deben  entregarse  antes  del  reclu- 
tamiento al  ofícial  encargado  de  éste, 
quien  lo  transmitirá  al  jefe  del  arma. 

§  6."— PRESTACIONES  DE  LOS  CANTONES 

1.*  Para  las  operaciones  de  recluta- 
miento las  autoridades  militares  cantona- 
les ponen  los  comandantes  de  distrito  y 
los  jefes  de  sección  á  disposición  del  oficial 
de  reclutamiento. 

2.^  Las  mismas  deben  también  tener 
preparados  los  siguientes  locales: 

a)  Para  el  reconocimiento  sanitario: 
una  habitación  espaciosa  en  que  los  hom- 
bres puedan  desnudarse,  provista  de  ban 
eos  ó  sillas  y  de  lo  necesario  para  lavarse 
los  pies;  otra  habitación,  con  buena  luz, 
de  siete  metros  de  largo  por  lo  meno-^, . 
provista  dé  una  mesa  granae  y  de  dos  pe^ 
quenas,  sillas  y  otros  utensilios  necesa- 
rios (entre  ellos  especialmente  varias  cu- 
betas con  agua,  jabón  y  toallas);  y  un  ga- 
binete que  pueda  hacérsele  oscuro  para 
reconocimientos  especiales; 

b)  Para  el  examen  pedagógico  y  filia- 
ción: los  locales  necesarios,  proporcional- 
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mente  á  la  fuerza  de  los  destacamentos 
convocados,  con  amplías  mesas,  sillas,  una 
pizarra  y  lo  necesario  para  escribir,  como 
papel,  sobres,  cartapacios,  etc. 

3.*  Las  autoridades  mililares  cantona- 
les procurarán  que  el  reclutamiento  no  se 
celebre  en  ios  mesones,  sino  en  el  local  de 
las  escuelas.  Salas  Capitulares,  etc.,  y  que 
cuando  hubiere  precisión  de  que  se  verifi- 
que en  aquéllos,  estén  separadas  las  habi- 
taciones empleadas  de  las  del  estableci- 
miento. 

4/  Tendrán,  además,  preparado  el  nú- 
mero necesario  de  libretas  de  servicio  y 
cuidarán  de  que  las  indicaciones  persona- 
les de  la  página  3.*  estén  itenas  correcta 
y  claramente  antes  del  reclutamiento. 
Para  los  reclutas  de  nacimiento  ilegitimo 
se  pondrá  este  signo  (—-)  en  el  renglón  en 

^uedebe  inscribirse  el  nombre  del  padre, 
.a  entrega  de  la  libreta  de  servicio  á  los 
reclutas  se  hará  inmediatamente  después 
del  examen  pedagógico  si  éste  sigue  al  re- 
conocimiento sanitario,  y  si  no,  después 
del  reconocimiento. 

b.*  Las  autoridades  militares  cantona- 
les tendrán  también  dispuesto  el  personal 
necesario  de  vigilancia  y  dos  secretarios 
hábiles  que  tengan  buena  letra.  En  lo  posi- 
ble, se  emplearán  los  mi-mos  secretarios 
en  todas  las  localidades  del  cantón. 

6 .  ^  Se  recomien  da  vivamente  á  las  au- 
toridades  militares  cantonales  que  cuiden 
de  que  los  llamados  se  conduzcan  bien 
durante  el  reclutamiento  (haciéndolos 
acompañar  al  lugar  en  oue  se  verifique 
por  funcionarios,  prohibiéndoles  el  uso.  del 
alcohol  la  víspera  y  la  mañana  del  día  en 
que  se  presenten,  dándoles  un  desayuno 
callente,  etc.) 


§  7.< 
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No  se  admitirá  á  reconocimiento  ó  á 
examen  á  ningún  hombre  .que  no  posea  la 
libreta  de  servicio  debídaniente  llena.  La 
firma  del  poseedor  debe  estamparse  en  la 
primera  página. 

En  la  indicación  profesional  se  evitará 
el  empleo  de  expresiones  vagas,  tales  como 
las  de'  «empleado»,  «doméstico»,  «obrero 
de  fábrica»,  etc.,  sustituyéndolas  por  otrq,s 
más  precisas  (como  comisionista,  portero, 
vaquero,  tejedor,  etc.)  Para  los  estudian- 
tes se  indicará  la  rama  ó  facultad  que  es- 
tudien. 

En  la  casilla  del  domicilio  se  indicará  el 
pueblo  ó  la  sección  en  qué  lo  estén,  pero 
no  los  caseríos  ó  cortijadas  que  no  tengai^ 


importancia.  Si  se  con.^iderase  necesario 
hacer  tal  indicación,  se  agregará  entre 
paréntesis. 

A. — Reconocimiento  sanitario 

1."  El  reconocimiento  á  que  debe  pro- 
ceder el  médico  de  división  ó  su  suplente, 
ayudado  por  dos  médicos  militares,  se 
practicará  con  arreglo  á  la  Instrucción  de 
2  de  septiembre  de  1887. 

2.®  Para  el  primer  día  del  reclutamien- 
to y  especialmente  si  hubiere  necesidad 
de  instruir  en  sus  funciones  presidenciales 
á  los  oficiales  superiores  sanitarios  de  nue- 
vo nombramiento,  el  médico  de  división 
puede  convocarlos  é  instruirlos.  Estos  ofí* 
cíales  superiores  percibirán  el  haber  dia- 
rio de  un  presidente. 

3.^  Las  comisiones  sanitarias  cuidarán^ 
con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  los  números 
Z,^  y  4.®  del  §  104  de  la  Instrucción  de  2  de 
septiembre  de  1887  de  que  no  se  declare 
útiles  para  el  servicio  más  que  á  los  hom- 
bres que  posean  realmente  las  cualidades 
corporales  é  intelectuales  necesarias.  Es- 
pecialmente se  ajustarán  á  dicha  Instruc- 
ción cuando  se  trate  de  enfermedades  que 
puedan  dificultar  la  marcha  (pies  planos, 
transpiración  de  éstos,  vicio  de  conforma- 
ción y  mutilación  de  los  mismos).  Las  co- 
misiones sanitarias  deben  igualmente  exa- 
minar cuidadosamente  los  reclutas  y  mi- 
litares filiados  sospechosos  de  tuberculosis 
y  preocuparse  en  particular  de  la  aptitud 
intelectual  de  los  que  reconozcan. 

4.^  No  se  declarará  exento  á  ningún 
ausente  cuya  libreta  de  servicio  no  se  po- 
sea. Es  también  aplicable  esta  disposición 
á  las  comisiones  de  alzada  y  á  los  recono- 
cimientos extraordinarios. 

6.*  La  comisión  sanitaria  no  resuelv<e 
sobre  la  exención  de  los  filiados  en  la 
landsturm  armada,  sino  cuando  le  hayan 
sido  enviados  para  reconocimiento  por  el 
comandante  del  distrito  en  virtud  de  lo 
dispuesto  en  el  Reglamento  de  1.'  de  fe- 
brero de  1898.  -i 
6»®  Contra  la  resolución  de  la  comisión 
de  reconocimiento  sanitario  se  puede  re- 
currir en  escrito  motivado  y  en  el  térmi- 
no de  dos  meses  ante  el  médico  de  la  di- 
visión. De  los  recursos  no  motivados  se 
prescinde.  Los  §§>  52  á  60  de  la  Instruc* 
ción  de  2  de  septiembre  de  1887  contienen 
prescripciones  más  detalladas  sobre  el 
procedimiento  de  estos  recursos  y  las  au- 
toridades que  los  resueWea. 

7.**  Sólo  pueden  dirigirse  á  la  comisión 
de  recursos  en  funciones  de  primera  ins- 
tancia: 
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a)  Los  reclutas  que  por  enfermedad  ó 
fuerza  mayor  (nunca  la  ausencia  del  pais) 
se  hubieren  visto  imposibilitados  de  pre* 
aentarise  al  reclutamiento; 

b)  Lod  militares  fíliados  que  no  hubie- 
ren atendido  la  convocatoria. 

Se  considerará  á  éstos  como  retardata- 
rios y  DO  se  les  abonará  indemnización  de 
ruta. 

B,— Examen  pedagógico 

1.*  Por  regla  general  el  examen  peda- 
gógico de  los  reclutas  debe  preceder  al 
reconocimiento sanitnrio  y  veri Hcarse para 
todos  al  mismo  tismpo.  Su  resultado,  ins- 
crito en  la  libreta  de  servicio,  debe  pre- 
sentarse en  el  reconocimiento.  Las  comi- 
siones médicas  comenzarán  por  el  recoio- 
cimiento  de  los  militares  filiados  y  de  los 
diferidos.  EstoH  se  repartirán  pir  i}j;ual  en- 
tre los  diterentes  dian  de  reclutamiento. 

2.*  Todos  los  obligados  á  presentarse 
sufrirán  el  examen  peda;<ófl;ico,  á  excep- 
ción hecha  de  los  comorendidos  en  el  si- 
guíente  n^m.  4.^  Bl  profesor  de  peda^gfa, 
«i  hubiere  necesidad,  recUmará  la  ayuda 
de  uno  ó  dos  auxiliares,  con  quienes  se 
pondrá  de  acuerdo.  Los  auxiliares  deiien 
pertenecer  al  mismo  cantón  que  los  exa- 
minandos. El  examen,  acerca  de  cuya  fe- 
cha de  celebración  se  entenderán  con  el 
profesor  oficial  de  reclutamiento,  se  Verí- 
neará  con  sujeción  al  Reglamento  de  15 
de  julio  de  1879. 

S.*  Cada  recluta  debe  presentar  4  I& 
comisión  p<*dagógica,  además  de  su  libre- 
ta de  servicio  extendida,  un  certificado 
oficial  de  la  escuela  á  que  baya  asistido  el 
último  afto  escolar  obligatorio.  No  se  tra- 
ta, pues,  de  escuelas  complementarias 
obligatorias  ó  voluntarias,  ni  de  escuelas 
profesionales  y  de  agricultura,  ni  de  cur- 
sos de  reclutas,  etc.,  ni  de  escuetas  tócni* 
cas  ó  de  Universidades. 

La  forma  del  certificado  la  fijaráti  fes 
^Cdiones;  se  empleará,  sin  embarf^»  como 
Ul,  en  donde  sea  obligatorio,  el  de  salida 
de  la  escuela. 

4.^  No  se  hafá  sufrir  esamen  á  los 
sordos  ni  ciegos,  ni  á  los  que  tengan  más 
de  veintiséis  años.  Bu  cimoto  á  los  idiotas 
y  simples  de  espirita,  el  oficial  de  rsolufa- 
miento,  de  acuerdo  con  ios  órganos  que 
dependen  de  él  (médicos  y  profesores) •'de- 
cidirá si  han  de  ser  ó  no  examinados. 

S«*  Debe  advertirse  al  recluta  en  el  mo« 
mentó  del  examen  que  puede  presentarse 
á  sufrirlo  de  nuevo  el  afto  siguiente  si  es- 
pera que  se  consigne  en  su  libreta  mejor 
resultado. 


6."  Bl  profesor  pe  lascógíco  cuidará  de 
que,  al  inscribir  en  ia  libreta  de  servicio 
el  resultado  de  los  exámenes,  no  ha^a  el 
secretario  ninguna  raspadura  ni  modifica- 
ción Que  puedan  alribuirse  después  al  pro- 
pietario de  la  libreta. 

O.— Distribución  entre  las  diferenteM 
armcís 

1.®  Una  vez  terminados  el  reconoci- 
miento sanitario  y  el  examen  pedagógico, 
pcocederá  el  oficial  de  reclutamiento  á  la 
distribución  de  los  reclutados  entre  las 
diferentes  armas,  teniendo  en  cuenta  más 

3ue  el  deseo  de  los  interesados  las  neceaí- 
ades  del  servicio.  En  nin^^ún  caso  se  des- 
tinará á  las  armas  especiales  mayor  nú- 
mero del  que  se  las  haya  señalado. 

2.^  De  los  reclutas  comprendidos  en 
la  primera  y  segunda  clase,  según  el  exa- 
men pedagógico,  se  destinarári  á  infante- 
ría los  cuatro  quintos,  y  á  las  armas  es^ 
pacíales  el  otro  quinto.  Lo  mismo  se  hará 
con  los  reclutas  de  la  tercera  clase- 
La  clasificación  se  ajustará  á  las  reglas 
siguientes: 

Los  que  alcancen  una  suma  de  pan- 
tos de 

4  4   6   figurarán  en  la  1  .*  clase 
7áll  »  >•    2.*     » 

13  ó  más       D  »    3.*     » 

A  las  Memorias  de  los  ofioiales  de  reclu- 
tamiento unirán  los  jefes  de  servicio  la 
justificación  de  la  distribución. 

8.*  Al  militar  se  le  inscribirá  en  los  re- 
gistros del  distrito  de  reclutamiento  en 
que  se  ha^a  examinado. 

La  filiación  de  un  militar,  una  vez  acor- 
dada, se  inscribirá  en  el  cuadro  ó  relación 
nominal  y  en  su  libreta  de  servicio. 

En  la  libreta  de  servicio  y  en  la  relación 
nominal  de  los  reclutados  como  velocipe- 
distas, se  inscribirá  «infantería  velocipe- 
dista» .  A  éstos  se  les  destinará ,  desde 
luego,  á  infantería  para  su  equipo  é  ins- 
truccióOf  y  transferidos  desp(i&  á  los  ve- 
locipedistas por  ef  jefe  del  seriricio  del  es^* 
tado  mayor  general,  siempre  que  hayan 
seguido  con  éxito  los  cursos  dé  una  esone- 
h  de  esta  clase. 

4.*  Cuando  se  ef  ideocte  que  un  hom- 
bre de<;larado  útil  para  el  serticio  está  á 
Cunto  de  trasladar  su  domicilio  á  otro  can- 
Stíók  otro  distrito  de  reclutamiento,  al 
verificarse  éste  puede  destinársele  a!  nue* 
vo  distrito  para  lo  concerniente  á  la  filia- 
ción, equipo  é  instrucción  (art.  15  de  la 
Organización  militar). 

Guando  los  jóvenes  llamados  á  presen- 
tarse, sólo  residan  en  el  distrito  de  reclu* 
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tamienlo  por  causas  de  sus  estudios,  de- 
ben ser  destinados  á  los  cantones  en  que 
habiten  ^us  padres. 

Cuando  se  destinen  reclutas  á  otro  can- 
tón que  el  suyo,  sólo  para  completar  el 
cupo  del  mismo,  se  hará  constar  en  sus  li- 
bretas de  servicio  que  16  son  únicamente 
para  recibir  la  instrucción,  pero  no  el  ves- 
tuario y  el  armamento. 

El  acto  de  destinar  reclutas  á  distinto 
cantón  ó  á  distinto  distrito  comprendido 
en  el  de  división,  se  realiza  por  el  ofícial 
de  reclutamiento  al  mismo  tiempo  que  pro- 
cede á  la  tiliación. 

b.^  El  oficial  de  reclutamiento  forma- 
rá, inmediatamente  de  terminado  éste,  es- 
tados de  los  reclutas  destinados  á  cantones 
que  pertenezcan  á  otros  distritos  de  divi- 
sión y  los  remitirá  á  los  respectivos  oficia- 
les interesados.  Si  entre  los  reclutas  hu- 
biere quienes  desearen  pertenecer  á  un  ar- 
ma especial  y  fueren  aptos  para  ello,  f^e 
mandarán  sus  libretas  de  servicio  al  com- 
petente o'icíal  de  reclutamiento,  que  las 
enviará  al  que  las  hubiese  expedido  para 
que  las  remita  al  comandante  del  distrito, 
del  lugar  de  reclutamiento-  Dicho  coman- 
dante tomará  nota  de  las  mismas^y  las  en- 
tregará á  los  interesados. 

L^s  autoridades  militares  cantonales  se 
comunicarán  reciprocamente  el  pase  de 
reclutas  á  otros  cantones  ó  distritos. 

6.^  El  traslado  á  otros  cantones  des- 
pués de  cerrado  el  reclulara lento,  sólo 
fmede  autorizarse  por  las  autoridades  mi- 
itares  cantonales,  previa  inteligencia  en- 
tre ellas;  el  pase  á  distinta  arma,  es  ya  in- 
admisible. 

Los  traslados  que  ordenen  las  autorida- 
des militares  cantonales  después  de  cerra- 
do el  reclutamiento,  deben  comunicarse  á 
los  jefes  del  arma  interesados,  cuando  se 
trate  de  otros  distritos  de  dioistón. 

1.^  La  distribución  entre  las  diferentes 
armas  de  los  reclalados  por  la  comisión  de 
recursos  ó  en  los  extraordinarios,  compe- 
te á  las  autoridades  militares  cantonales, 
mediante  dictamen  de  los  jefes  de  servicio 
interesados. 

8.°  Los  reclutas  de  más  edad,  serán 
destinados  preferentemente  á  infantería, 

O.**  Los  que  al  ser  reclutados  tuvieren 
ya  edad  de  entrar  en  la  landwehr  y  fue- 
sen declarados  útiles  para  el  servicio,  po- 
drán optar  entre  servir  personalmente  ó 
pagar  el  impuesto  correspondiente. 

10.  Los  comprendidos  en  el  recluta- 
miento que  hubieren  seguido  con  buen 
éxito  por  lo  menos  dos  cursos  de  instruc- 
ción  preparatoria  y  no  tengan  condicio- 
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nea  para  servir  en  el  ejército  activo,  se- 
rán destinados  á  la  lansdturm  armada  si 
pareciesen  útiles  paraette  servicio. 

11.  Todos  los  institutores  y  alumnoa- 
institutores,  serán  destinados  á  infantería^ 
como  fusileros,  excepto  los  que  no  sirvan 
para  ello,  que  se  les  incorporará  |l  la  sa- 
nidad. 

12.  Los  que  en  la  vida  civil  hayan  des- 
empeñado el  ofícíode  herradores  y  quieran 
serlo  militareá,  se  les  filiará  en  tal  con-^ 
cepto. 

13.  El  ofícial  de  reclutamiento  instruí* 
rá  á  los  que  se  presenten  de  su  derecho  é- 
recurrir  contra  las  decisiones  de  la  comi- 
sión sanitaria  y  el  plazo  que  tienen  para 
hacerlo. 

14.  Se  les  advertirá,  además: 

a)  Que  las  modificaciones  de  las  ins- 
cripciones de. las  libretas  de  servicio  serán 
castigadas  con  arrestos,  y  en  su  caso  con 
prisión; 

b)  Que  los  reclutas  diferidos  por  un 
año  deben  presentarse,  so  pena  de  casti- 
go, el  siguiente,  y  los  diferidos  por  dos» 
el  último  de  éstos  ante  la  comisión  de  re- 
conocimiento sanitario; 

c)  Que  en  caso  de  cambio  de  domicilio 
tienen  obligación,  bajo  la  misma  pena,  de 
comunicar  inmediatamente  á  los  jefes  de 
sección  interesados  su  salida  y  su  jlegada, 
debiendo  hacerse  lo  mismo  con  los  cam- 
bios que  se  verifiquen  en  el  interior  de  las 
grandes  poblaciones; 

d)  Que  los  que  tengan  que  ausentarse 
del  país  por  más  de  dos  meses,  de^»en  pe- 
dir licencia  al  comandante  del  correspon- 
diente distrito; 

e)  Que  serán  castigados  los  que  entra- 
ren de  servicio  con  calzado  no  reglamen- 
tario. 

15.  Los  militares  filiados  pueden  ser 
despedidos  inmediatamente  de  terminado 
el  reconocimiento  sanitario;  los  reclutas 
sólo  después  de  haberse  presentado  ante 
las  dos  comisiones  (lo  que  se  prueba  por 
la  inscripción  de  la  página  4  de  la  libreta 
de  servicio)  y  de  haber  hecho  la  'filiación 
el  oficial  de  reclutamiento. 

16.  Serán  castillados  Ips  que  no  cora* 
parezcan  ante  las  dos  comisiones  ó  com- 
parezcan fuera  de  tiempo;  debiendo  ha- 
cerlo á  sus  expensas  el  primer  día  del  re- 
clutamiento siguiente  los  que  8e  encuen- 
tren eti  este  caso. 

17.  Cada  comisión  tendrá  sus  registros 
con  numeración  especial. 

§   8.®— MEMORIAS  ó  INFORMES 

Los  informes  ó  memorias  sobre  el  reclu 
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tamiento  se  acomodarán  &  las  prescripcio* 
nes  siguientes: 

V  1/  A  ios  catorce  días,  lo  máis  tarde, 
de  terminado  el  reclutamiento,  el  médico 
de  división  elevará  al  médico  en  jefe  un 
informe  acerca  del  resultado  del  recono- 
cimiento de  los  reclutas  y  de  las  exencio- 
nes de  los  filiados,  se^ún  los  datos  de  los 
registros  de  la  comisión. 

U,*  El  informe  acerca  de  los  resultados 
del  examen  pedagógico  se  elevarán  por  el 
profesor  al  comandante  del  distiito,  el 
cual,  después  de  inscritos  sus  datos  en  los 
registros  de  reclutamiento,  lo  remitirá  á 
la  autoridad  militar  cantonal  para  ()ue  á 
8U  vez  lo  haga  al  Departamento  militar 
federal.  Este  último  debe  poseer  los  infor- 
mes del  distrito  un  mes  después,  lo  más 
tarde,  de  cerrado  el  reclutamiento  en  un 
distrito  de  división. 

Los  profesores  pedagógicos  enviarán, 
además,  diariamente  al  profi*sor  en  jefe 
los  trabajos  escritos  de  los  reclutas  y,  á  la 
terminación  de  los  exámenes  en  un  distri- 
to de  reclutamiento,  las  copias  de  los  re- 
gistros con  indicación  sumaria  de  los  cer- 
tificados escolares  que  falten. 

3."  Bl  ofícial  de  reclutamiento,  termi- 
nado éste,  informará  á  los  jefes  de  servi- 
cio acerca  del  número  y  reparto  por  can- 
tón de  los  reclutados  ^ara  su  arma.  En 
las  especiales  se  acompañará  relación  no- 
minal de  los  que  lo  hayan  sido. 

4.*^  A  los  catorce  días,  lo  más  tarde, 
de  terminado  el  reclutamiento,  el  oficial 
encargado  elevará  al  Departamento  mili- 
tar-federal un  informe  final  acerca  del  re- 
sultado de  las  operaciones.  Acompañará 
este  informe  de  un  estado  en  que  cons- 
ten: 

a)  El  número  de  los  reclutados  para 
cada  arma; 

b)  El  número  de  reclutas  destinados  á 
otros  distritos  de  división; 

c)  El  número  de  los  que  procedan  de 
otros  distritos  de  división; 

.  d)  El  número  de  los  de  eada  edad  des- 
tinados á  las  distintas  armas. 

A  este  estado  se  acompañarán  los  resul- 
tados sumarios  de  los  diversos  distritos  de 
división. 

5.*  Los  oficiales  de  reclutamiento  for- 
marán un  estado  de  los  oficiales  exentos 
definitivamente  del  servicio  personal  por 
la  comisión  sanitaria,  enviándolo  al  De- 
partamento militar  después  del  recluta- 
tamiento. 

6.'  Comunicarán,  además,  al  jefe  del 
arma  de  caballería,  al  hacerlo  de  la  filia- 
ción, la  edad  y  el  número  del  caballo  y  los 


jinetes  que  haya  declarado  libres  del  ser» 
vicio  la  comisión  sanitaria. 

7.*  El  estado  nominal  de  los  recluta- 
dos,  con  la  indicación  de  fíliacióu,  se  re- 
mitirá lo  antes  posible  al  comandante  del 
distrito,  á  fin  de  que  los  cantones  puedan 
adoptar  las  medidas  necesarias  para  el 
vestuario  y  órdenes  de  marcha.  El  oficial 
de  reclutamiento  conservará  un  duplicado 
de  dicho  estado. 

Los  registros  de  reconocimiento  sanita- 
rio se  remitirán  por  las'autoridades  milita- 
res cantonales  al  Departami^nto  militar  fe- 
deral cuando  éste  los  pidiese. 

8.*  Queda  prohibido  introducir  en  la 
lista  definitiva  de  los  reclutados  otras  mp- 
dificac iones  aue  las  previstas  en  el  si- 
guiente párrafo. 

§  9/— RBCLÜTAMIBNTO  SUPLEMENTARIO 
Y  TRASLACIQNBS 

1.**  Los  comprendidos  en  el  recluta- 
miento que  no  se  presenten  cuando  deban 
hacerlo,  además  del  castigo  que  les  co- 
rresponda por  su  falta  injustificada,  paga- 
rán el  impuesto  militar  por  el  año,  y  no- 
podrán  comparecer,  por  regla  general^ 
sino  al  siguiente.  Si  un  joven  queestuvie- 
se  ausente  del  país  en  la  época  del  reco- 
nocimiento á  causa  de  sus  estudios  ó  por 
otras  razones,  ó  que  no  hubiese  podido 
presentarse,  quisiere  sin  embargo,  seguir 
su  curso  de  recluta  eo  el  año  del  recluta- 
miento, debe  sufrir  á  sus  expensas  un  re- 
conocimiento extraordinario  (párrafos  61 
y  siguientes  de  la  Instrucción  de  2  de  sep- 
tiembre de  1887). 

2.®  Los  reconocimientos  extraordina- 
rios no  se  concederán  sino  para  los  jóve- 
nes cuyo  reclutamientoanticipado  hubiere 
autorizado  el  Departamento  militar  coi> 
arreglo  al  art.  85  de  la  Organización  mili- 
tar, ó  á  los  que  el  médico  en  jefe  hubiere 
concedido  la  revisión  del  primer  acuerdo 
déla  comisión  (párrafo  11  de  la  Instrucción 
de  2  de  septiembre  de  1887).  El  joven  que 
quiera  someterse  á  reconocimiento  ex- 
traordinario y  ha;a  obtenido  la  necesaria 
autorización,  debe  proveerse  de  una  libre- 
ta de  servicio  que  le  entregará  (si  ya  no  la 
tuviere),  su  comandante  de  distrito  y  di- 
rigir una  solicitud,  acompañada  de  la  li- 
breta, al  médico  de  división  correspon-^ 
diente  que  tomará  las  oportunas  medidas. 

Z.'^  Los  reclutados  en  reconocimiento 
extraordinario,  no  se  sustraerán  bajo 
ningún  pretexto  al  examen  pedagógico. 
Los  comandantes  de  distrito  toman  nota 
.de  estos  reclutas  y  los  convocarán  en  la 
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primera  ocasión  para  sufrir  ei  examen. 

4.^  £1  que  desea  ser  trasladado  de  un 
arma  á otra  después  del  reclutamiento,  es 
decir,  después  de  formado  y  remiiido  á  los 
jefes  de  servicio  el  estado  de  reclutas,  y 
antes  del  equipo  ó  ingreso  en  la  escuela  de 
los  mismos,  debe  dirigirse  por  conducto 
de  la  autoridad  militar  cantonal  acompa- 
ñando su  libreta  de  servicio,  al  jefe  del 
arma  á  qutf  se  halla  destinado.  Kl  jefe  de 
servicio  á  quien  va  dirigida  la  solicitud  se 
entenderá  con  el  del  arma  á  que  quiera 
ser  trasladado  el  peticionario,  y  si  se  po- 
nen de  acuerdo,  procederá  el  último  á 
efectuarlo,  pooiéndolo  en  conocimiento  de 
la  autoridad  militar  cantona). 

En  caso  de  diferencias,  resolverá  el  De- 
partamento militar  federal. 

§.  lO.—lNDBMNIZAClONBS 

Se  abonarán  á  los  que  intervienen  en  el 
reclutamiento  y  á  los  comprendidos  en  él 
las  siguientes: 

I.**  a)  Al  oficial  encargado,  al  médico 
de  división  y  á  su  suplente,  y  al  profesor 
de  pedagogía  18  fnincos  diarios; 

ó)  A  los  médicos  adjuntos  y  á  los  auxi* 
liares  pedagógicos,  16  fraucos; 

c)  A  los  secretarios  de  la  comisión  sa- 
nitaria y  de  la  pedagógica,  12  francos. 

Todos  ellos,  además,  tienen  derecho  á 
las  indemnizaciones  de  camino  señala- 
das en  el  decreto  sobre  indemnizaciones 
de  viaje  de  las  comisiones  administrati- 
vas. 

Las  cantidades  anteriores  no  se  paga- 
rán más  que  por  los  días  efectivos  de  ser- 
vicio y  de  trabajo. 

Los  individuos  de  las  comisiones  perci- 
birán sólo  la  indemnización  de  ruta  los 
días  que  estén  en  camino  ó  en  que  no 
haya  reclutamiento. 

Percibirán  en  cambio  el  haber  diario 
siempre  que  se  vean  obligados  á  perma- 
necer en  una  localidad  para  reemprender 
después  su  trabajo. 

Los  instructores- trompetas  y  tambores 
percibirán  la  indemnización  que  les  con- 
cede la  Ordenanza  de  12  de  mayo  de  1893. 
Los  inspectores  de  armas  llevarán  las  su- 
yas á  su  cuenta  trimestral. 

Las  indemnizaciones  se  abonarán  por  el 
comandante  del  distrito  inmediatamente 
de  terminado  el  reclutamiento  en  cada  lo- 
calidad. A  fín  de  evitar  pagos  dobles  se 
observará  siempre  la  regía  de  que  el  viaje 
de  un  punto  de  reciutaa)iento  á  otro  lo 
abonara  siempre  el  comandante  del  distri- 
to del  lugar  de  que  salga  la  comisión. 


Por  los  trabajos  anteriores  y  posteriores 
al  reclutamiento,  lo  mismo  ios  oficiales 
que  los  secretarios  no  p^cibirán  más  que 
el  haber  correspondiente  á  diez  dias  como 
máximum. 

El  médico  de  división  percibirá  el  de 
cinco,  también  como  máximum,  por  la 
redacción  y  corrección  de  los  registros  é 
informes. 

2.®  El  pago  de  los  haberes  y  de  las  in- 
demnizaciones de  ruta,  lo  mismo  que  el 
del  material  de  ofíciua  antes,  durante  y 
después  del  reclutamiento,  se  satistará 
por  la  Comisaria  Central  de  guerra  me- 
diante la  presentación  de  la  oportuna 
cuenta  justiticativa. 

A  excepción  de  los  gastos  de  transporte 
del  material  necesario  para  los  reconoci- 
mientos, no  se  admitirá  ningún  otro  por 
bagajes,  carruajes,  alojamientos,  etc. 

3®  Los  incluidos 'eu  el  reclutamiento, 
lo  mismo  qu£  los  trompetas,  tambores  y 
obreros  llamados  á  sufrir  el  examen  pre- 
vio, percibirán  la  indemnización  de  cami- 
no establecida  en  la  Ordenanza  para  las 
de  las  tropas;  pero  no  recibirán  soldada 
ni  indemnización  dé  subsistencia, 

4.®  Los  cantones  son  los  obligados  á 
pagar  las  indemnizaciones  que  correspon- 
dan á  los  comandantes  de  distrito  jefes  de 
sección,  los  dos  secretarios  que  faciliten 
las  autoridades  militares  cantonales  y  al 
personal  de  vigilancia. 

5.®  Los  comandantes  de  distrito  reci- 
ben los  fondos,  formularios,  etc.,  que  ne- 
cesiten por  conducto  de  las  comisarias  de 
guerra  cantonales,  á  las  cuales  pedirán 
con  tiempo  las  cantidades  que  consideren 
necesarias. 

Terminadas  las  operaciones  de  recluta- 
miento, se  mandarán  las  cuentas  del  mis- 
mo, visadas  por  el  otícial  encargado,  con 
los  recibos  de  los  interesados  y  la  existen- 
cia en  caja,  si  la  hubiere,  á  la  comisaria 
de  guerra  cantonal  para  que  las  transmita 
á  la  Central. 

Los  pagos  á  las  Comisiones  deben  figu- 
rar en  el  formulario  c<Hoja  de  sueldos»  y 
las  indemnizaciones  de  camino  á  los  re- 
clutas en  el  de  «Indemnizaciones  de 
ruta.2> 

Los  comandantes  de  distrito  son  respon- 
sables del  exacto  cumplimiento  de  estas 
disposiciones,  cuidándose  especialmente 
de  que  en  la  cuenta  de  todas  las  indemni- 
zaciones de  ruta  se  indique  claramente  las 
distancias  recorridas.  Las  cuentas  que  no 
se  ajusten  á  esta  prescripción  ó  que  no 
lleven  el  V.'B.®  del  oficial  de  reclutamien- 
to serán  devueltas. 


Digitized  by 


Googlí 


20 


ANUARIO  DB  LEGISLACIÓN   UNIVERSAL.— 1903   k  1906 


§  11.— SEGURO 

Los  oficiales,  profesores  de  pedagogía  y 
secretarios  encargados  de  las  operaciones 
de  reclutamiento  por  la  Confederación, 
así  como  lod  comandantes  de  distrito  y  je- 
fes de  secrión  que  coadyuven  al  mismo, 
están  asegurados,  en  virtud  de  la  ley  fede- 
ral de  28  de  junio  de  1901,  contra  las  con- 
secuencias económiras  de  los  accidentes 
que  puedan  sobrevenirles  durante  el  ejer- 
cicio de  sus  funciones.  Kl  presidente  de  la 
comisión  saniUria  pondrá  inmediatamen- 
te en  conocimiento  del  médico  en  jefe 
cualquier  accidente  que  pueda  dar  lugar 
á  indemnización  con  arreglo  á  la  ley  de 
seguro  délos  militares. 

§  12.— DEROGACIÓN 

La  presente  Ordenanza  comenzará  á 
regir  inmediatamente,  y  deroga  la  de  25 
de  febrero  de  1878  sobre  reclutamiento  de 
Io¿  hombres  llamados  al  servicio  militar. 

ANKXO 

Para  ser  admitidos  en  las  respectivas 
armas,  han  de  reunir  los  reclutas  las  con- 
diciones siguientes: 

Jnfanteria.—THWA  mínima,  1,66,  y  no 
padecer  enfermedades  ó  defectos  que  difi- 
culten la  marcha;  ^   . 

Dragones  y  gra/as— Talla  mínima,  1,68, 
y  ser  ágiles,  vivos,  flexibles,  vigorosos  y 
saber  cuidar  un  caballo;  ^  . 

Tiradores  á  caW/o.— Talla  mínima, 
1,60  y  las  demás  condiciones  que  los  ante- 

ArtUleria  de  cam/)a«a.— Talla  míni- 
ma, 1,62,  y  ser  vigorosos,  inteligentes, 
que  hayan  frecuentado  la  escuela  regular- 
mente, agricultores  ó  agentes  de  oficio; 

ArtUleria  de  sitio.— TM9.  mínima,  1,65 
y  las  demás  condiciones  anteriores; 

Conductores  de  carros,  piezas,  etc.— 
Talla  mínima,  1,58  y  costumbre  de  ma- 
nejar caballos  en  la  vida  civil.  De  este 
extremo  deberá  certificar  la  autoridad 
municipal; 

Zapadores,  pontoneros  y  gastadores.— 
Talla  mínima.  1.60  y  ser  vigorosos  y  aptos 
para  la  marcha. 

Reglamento  del  Consejo  Iffacional.— 

Decretado  por  el  mismo,  cumpliendo  el 
art.  86  de  la  Constitución  federal  en  5  de 
junio  de  1903  (1). 

L— CONVOCATORIA   Y   CONSTITUCIÓN 

Articulo  I.''    (Es  el  primer  párrafo  del 


Reglamento  del  Consejo  de  los  Editados.) 

Art.  2.®  Será  convocado,  excepto  para 
legislatura  siguiente  á  su  renovación  total 
(art.  27  de  la  ley  de  19  de  julio  de  1872) 
por  carta  del  Consejo  federal,  á  la  que 
acompañará  lista  de  los  asuntos  pendien- 
tes ante  la  Asamblea  federal  ó  que  deban 
tratarse  durante  I  i  legislatura. 

Art.  8.®  El  consejero  de  más  edad  pre- 
side la  sesión  constitutiva  y  designa  cua- 
tro escrutadores  que  formen  con  él  la 
Mesa  interina. 

Art.  4.°  El  examen  de  los  poderes  lo 
confía  el  Consejo  á  una  comisión  nombra- 
da por  la  Mesa. 

Esta  comisión  procederá  inmediatamen- 
te al  examén  de  las  actas  de  elección  y 
dictaminará  sin  tardanza  sobre  las  que  no 
contengan  protestas 

Art.  5.^  El  Consejo  resuelve  acerca  de 
la  validez  de  las  elecciones,  y  sólo  cuando 
sea  declarada  legítimamente  elegida  la 
mayoría  de  diputados,  puede  constituirse 
(art.  87  de  la  Constitución  federal). 

Art.  6.®  Una  vez  constituido  el  Conse- 
jo se  procederá  á  la  juramentación  de  los 
diputados  cuya  elección  haya  sido  decla- 
rada válida. 

El  Canciller  de  la  Confederación  ó  quien 
le  sustituya  leerá  la  fórmula  del  juramen- 
to y  después  los  diputados,  puestos  de  pie 
y  con  la  mano  derecha  levantada,  dirán: 
«LojuroM. 

Art.  7.®  El  juramento  estará  asi  con- 
cebido: (La  misma  fórmula  que  el  del 
Consejo  de  los  Estados  (art.  3.®),  con  la 
añadidura  en  éste  de  c<tan  verdad  como 
deseo  que  Dios  me  asista»). 

Art.  8.®  Puede  sustituirse  el  juramen- 
to por  una  promesa  solemne  escrita  del 
tenor  siguiente: 

«Prometo  observar...  que  se  me  han 
confiado.» 

Los  diputados  que  prefieran  hacer  eata 
promesa,  la  entregarán  firmada  al  presi- 
dente. .        *  , 

Art.  9.®  El  diputado  que  se  niegue  a 
jurar  ó  prometer  no  puede  tomar  parte  en 
las  deliberaciones  mientras  no  cumpla  las 
prescripciones  reglamentarias. 

Art.  10.  La  comisión  de  examen  de  po- 
deres presentará  diclamen  acerca  de  las 
actas  pendientes  en  la  primera  sesión; 


(1)    Posterior  este  Reglamento  al  del  Consejo  de 


los  Estodos  que  hemos  insertado  integro  en  U  pá- 
gina 6  y  siguientes,  coincide  con  4«te  en  machos 
extremos  cuya  publicación  omitimos,  remitiendo 
al  lector  al  correspondiente  artículo  del  de  los  Es- 
tados, é  insertando  aqní  sólo  los  que  difieren  en  el 
fondo  y  en  la  forma  dado  el  carácter  de  las  Asam- 
bleas ú  que  están  destinados. 
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parciales. 

II. — MBSA  Y  SBCRETARÍA.    ACTAS  DE  LAS  SE- 
SIONES 

Art.  12.  Una  vez  constituido  el  Conse- 
jo y  prestado  el  juramento,  se  procederá 
á  la  elección  de  la  Mesa  definitiva 

Art.  13.  Se  connpone  la  Mesa  del  pre- 
sidente y  de  ocho  escrutadores.  La  Mesa 
nombra  las  comisiones  que  la  Asamblea 
acuerda  no  nombrar  por  si  uu'sma  y  resuel- 
ve los  demás  asuntos  que  le  sean  diferi- 
dos; cuatro  de  sus  individuos,  según  el  tur- 
nó que  establezca, desempeñan  Tas  funcio- 
nes de  escrutadores  y  comprueban  el  acta. 

El  Consejo  elige,  además,  un  vicepresi- 
dente que  no  forma  parle  de  la  Mesa. 

Art.  14.  Las  funciones  del  presidente 
y  del  vicepresidente  terminan  con  el  año 
legislativo,  salvo  el  caso  del  art.  78  de  la 
Constitución  federaL 

El  presidente  no  puede  ser  reele¿;ido  ni 
elegido  vicepresidente  el  siguiente  año. 
Tampoco  es  reelegible  el  vicepresidente. 

Las  funciones  de  los  escrutadores  du- 
ran tres  añqs,  y  expiran  con  la  legislatu- 
ra. Cuando  un  diputado  ha  desempeñado 
durante  dos  legislaturas  completas  y  con- 
secutivas las  funciones  de  escrutador,  no 
puede  ser  reelegido  para  la  siguiente. 

En  el  caso  de  elección  parcial  por  va- 
cante de  un  individuo  de  la  Mesa,  el  ele- 
gido sustituye  á  su  predecesor  hasta  el 
Hn  de  la  legislatura. 

Arts.  16  y  16.  (Son  los  18  y  14  del  Re- 
glamento del  Consejo  de  los  Estados.) 

Art.  17.  Llama  al  orden  á  los  orado- 
res que  pronuDcen  palabras  ofensivas 
para  el  Consejo  ó  alguno  de  sus  miembros 
ó  que  pongan  en  duda  la  nobleza  de  sus 
intenciones,  asi  como  á  los  que  perturben 
la  discusión  con  interrupciones,  etc.  SI  la 
llamada  al  orden  resultare  infructuosa, 
les  retirará  la  palabra,  y  si  los  interesa- 
dos protestasen,  decidirá,  sin  discusión, 
la  Asamblea.  Cuando  ésta  confirme  la 
conducta  del  presidente,  se  inscribirá  el 
acuerdo  en  el  acta. 

Art.  18.  En  los  casos  de  desorden  que 
perturben  las  deliberaciones,  anunciará 
el  presidente  que  procederá  á  suspender 
la  sesión, y  si  el  desorden  continúa,  la  sus- 
penderá por  una  hora.  Transcurrida  ósta, 
«e  reanudará  de  derecho. 


siguiente  día,  durante  el  cual  los  diputa- 
dos tienen  derecho  á  reclamar,  por  escri- 
to, de  la  exactitud  de  la  misma,  cerca  de 
sus  reda<;tores. 

La  Mesa  resuelve  tales  reclamaciones 
á  reserva  de  llevar  el  asunto  á  la  Asam- 
blea. 

Expirado  el  día  y  resueltas  las  reclama- 
cione?:,  si  las  hubiere,  quedará  el  acta 
aprobada  por  la  Mesa  y  firmada  por  el 
presidente. 

Art.  25.  El  acta  de  la  última  sesión  de 
la  legislatura,  i^erá  aprobada  por  la  Uet-s, 
sin  jiecesidad  de  someterla  á  examen  de 
los  diputados. 

Art.  26.  Cuan'lo  se  tomen  los  debates 
taqujgráfícamentes,  se  tendrá  cierto  tiem- 
po el  estenograma  en  la  sala  de  los  taquí- 
grafos á  di^^po^ición  de  los  oradores  para 
que  puedan  corregir  la  forma.  Si  no  hi- 
cieren uso  de  este  derecho  en  el  plazo  con- 
cedido, se  entenderá  que  lo  renuncian. 

Art.  27.  Las  divergencias  sobre  lii 
exactitud  de  la  redacción  taquigráfica  las 
resolverá  la  Mesa,  sin  que  por  ello  se  re- 
tarde la  impresión  del  boletín. 

Art.  28.  (Es  el  30  del  del  Consejo  de, 
los  Estados.) 

IIL— SESIONES 

Art.  29.  El  Consejo  Nacional,  salvo 
acuerdo  en  contrario,  celebrará  sesiones 
los  cinco  primeros  días  laborables  de  la 
semana,  descansando  los  sábados.  Cuan- 
do esto  suceda,  se  hará  un  segundo  llama- 
miento nominal  al  final  de  la  sesión,  ó  de 
la  última  sesión  si  se  celebraren,  dos  del 
viernes. 

La  hora  de  apertura  de  la  primera  se- 
sión se  indicará  en  la  convocatoria.  La  de 
las  siguientes  ía  fijará  el  Consejo. 

Las  sesiones  se  celebrarán  por  la  maña- 
na, excepto  los  lunes,  y  durarán  general- 
mente cinco  horas.  Cuando,  por  excep- 
ción, acordare  la  Asamblea  celebrarla 
también  por  la  tarde,  la  de  la  mañana  no 
durará  más  de  cuatro  horas. 

Sólo  exoepcionalmente  se  celebrarán 
sesiones  dobles. 

Art.  30.    (El  b.""  del  de  los  Estados.) 

Art.  31.    (El  10  de  ídem.) 

Art.  82  A  la  hora  fijada  abre  el  presi* 
dente  la  sesión  y  ordena  proceder  al  lia* 
mamiento  nominal. 
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Los  diputados  no  presentes  se  inscribi- 
rán después  en  la  lista  depositada  sobre 
ia  mesa  de  los  escrutadores. 

Ei'  Conisejo  Nacional  no  puede  deliberar 
sin  la  presencia  de  la  mayoría  absoluta  de 
los  diputados  que  lo  formen. 

Art.  38.  (Párrafos  1.®  y  2.®  del  artícu- 
lo 9.""  del  de  los  Estados.) 

Los  diputados  que  sin  haberse  excusado 
no  se  hallen  presentes  cuando  se  haga  el 
llamamiento,  ó  el  segundo  llamamiento, 
si  se  trata  de  una  sesión  de  vierneSf  pier- 
den su  derecho  al  tanto  de  presencia. 

Puede  recurrirse  á  la  Asamblea  contra 
el  acuerdo  del  presidente  sobre  las  ex- 
cusas. 

Art.  34.  Antes  de  entrar  en  el  orden 
del  día,  el  presidente  dará  cuenta  á  la 
Asamblea  de  las  comunicaciones  recibi- 
das y  leerá  los  nombres  de  los  diputados 
que  hayan  excusado  su  ausencia;  estos 
nombres  constarán  en  el  acta. 

Art.  85.  Antes  de  levantar  la  sesión, 
someterá  el  presidente  á  la  Asamblea  el 
orden  del  día  de  la  siguiente  y,  aproba- 
do  que  sea,  se  fijará  en  el  lugar  corres- 
pondiente. 

El  orden  del  dia  de  la  primera  sesión  de 
una  legislatura  se  indicará  en  la  convoca- 
toria. 

Arts.  36  á  38.  (Los  36  á  40  del  de  los 
Estados.) 

IV.— ASUNTOS  DB   LA   DELIBBRACIÓN. 

Art,  39.  (El  41  del  de  los  Estados  con 
el  correspondiente  cambio  en  el  nombre 
del  Consejo  proponente.) 

Art.  40.  Los  mensajes  y  prpyectos  del 
Consejo  federal  pasarán  á  informe  de  una 
comisión  salvo  cuando  por  razones  espe- 
ciales, la  urgencia  por  ejemplo,  se  acuer- 
de discutirloH  inmediatamente,  y  no  se  de- 
liberará sobre  ellos  sino  después  que  la 
comisión  haya  dado  á  conocer  su  dic- 
tamen. 

Los  dictámenes  de  la  comisión  se  impri- 
mirán y  repartirán  á  los  diputados  dos 
días  antes  de  la  primera  deliberación. 

Las  comunicaciones  del  Consejo  federal 
referentes  á  un  asunto  ya  puesto  á  discu- 
sión, deben  tratarse,  sin  ningún  trámite,  á 
la  vez  que  el  asunto  sobre  que  versen,  á 
no  ser  que  las  pida  la  comisión  para  su 
examen. 

Art.  41 .  Las  mociones  de  los  diputados 
es  decir  las  proposiciones  que  no  se  rela- 
cionen con  un  asunto  puesto  á  discusión, 
se 'entregarán  fírmadas  al  presidente  que 
las  dará  á  conocer  inmediatamente  á  la 
Asamblea. 


Dichas  proposi( 
en  una  de  tas  sígu 

3ue  las  dos  tercerf 
os  presentes  acuc 
diata. 

Art.  42.  Los  p 
proposiciones  inde 
conexión  con  el  as 
bere,  se  tratarán  á 
rán  los  trámites  d( 
na  rías. 

Art.  43.  En  las 
rá  á  lo  que  dispom 
Relaciones  entre  le 

Art.  44.  Sobre 
Consejo  de  los  Esta 
to  puesto  á  discus 
inmediatamente  si 
clama  para  su  exa 

Cuando  estas  ce 
ran  á  nuevos  asu 
para  que  las  dictar 

Art.  46.  Las  pi 
examen  á  la  con 
que  puede  requerii 
federal. 

Este  parecer  ó  ii 
ceder  siempre  á  la 
maciones. 

Las  solicitudes  c 
tidades  referentes 
discusión  serán  re 

Art.  46.  Cuand 
por  correspondenc 
ciativa  de  conform 
Constitución  fedei 
propuesta  el  infor 
federal. 


Art.  47.    (Es  el 

Art.  48.     (El  34 
cia  de  que  el  del 
no  tiene  la  comisi 
fígura  la  l.\  ni  € 
que  en  aquél  es  la 

Art.  49.  La  ce 
bre  la  gestión  de 
Tribunal  será  nc 
parte  de  la  legisla 

Art.  50.  Por  r< 
putado  puede  for 
tiempo  de  más  de 

Ninguno  está  ti 
tenecer  simultán< 

Art.  61.  Cuan< 
posición  no  form< 
cargada  de  exami 
de  defenderla  ant 

Art.  52.    Term 
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misiones  eligen  por  mayoría  de  votos,  uno 
ó  más  ponen iesi  Por  regla  general,  los 
dictámenes  se  presentarán  en  dos  idionaas 
pudlendo  las  comi:»iones  acordar  que  se 
naga  por  escrito. 

Concluido  un  asunto,  los  ponentes  remi- 
tirán el  expediente  á  laCancilleria  federal. 

Art.  .53.  Las  comisiones  pueden  recla- 
mar secretarios  que  les  auxilien  en  el  des- 
pacho de  los  asuntos. 

Art.  64 .  Las  vacantes  que  ocurran  en 
una  comisión  serán  cubiertas  inmediata- 
mente  por  la  Asamblea  ó  por  la  Mesa. 

Art.  56.    (E^  el  17  del  de  los  Edtodos.) 

VI .  — OBLlBBRAClÓN 

A.— Disposiciones  generales. 

Art.  66.    (44  del  de  los  Estados.) 

Art.  57.  Los  ponentes  serán  los  que 
primero  usen  de  la  palabra;  inmediata- 
mente después  pueden  hacerlo  los  otros 
individuos  de  las  comisiones. 

Cuando  la  discusión  verse  sobre  una 
pi-oposición,  usará  primero  de  la  palabra 
el  primer  firmante. 

Art.  58.  Abierta  la  discusión  getieral, 
el  presidente  concederá  la  palabra  por  el 
orden  en  que  se  pida. 

Cuando  lo  hagan  varios  diputados,  ha- 
blará primeramente  el  que  no  lo  hubiese 
liecho  aún  sobre  el  asunto. 

A  excepción  del  Consejo  federal  y  de  los 
ponentes,  nadie  puede  hablar  más  de  dos 
veces  sobre  un  mismo  asunto  á  menos  que 
410  lo  acuerde  la  Asamblea. 

Art.  69.  Siempre  puede  pedirse  la  pa- 
labra para  recordar  el  Reglamento,  cues- 
tiones de  orden  ó  alusiones  personales. 

Art.  60.    (Es  el  46  del  de  los  Estados.) 

Art.  61.  Lod  diputados  hablarán  de  pie 
j  desde  su  sitio  ó  desde  un  lugar  especial 
cerca  del  preáidente. 

También  tendrán  sitio  especial  cerca  del 
presidente  los  ponentes. 

Arts.  62  á  64.  (Los  48  á  61  del  de  Jos 
Estados.; 

Art.  65.  La  Asamblea  puede  acordar 
«1  cierre  de  un  debate,  cuando  asi  lo  voten 
las  dos  terceras  partes  de  los  diputados 
presentes;  pero  nunca  antes  de  que  el 
autor  de  Ja  proposición,  que  no  la  hubiere 
defendido,  haga  uso  de  la  palabra. 

B. — Dictámenes  de  comisiones, 

Art.  66.    (El  43  del  de  los  Estados.) 
Art.  67.    Cuando  una  comisión  presen- 
te  por  unanimidad  un  dictamen  impreso 
motivado,  se  abrirá  sobre  él  discusión  ge« 
neral  inmediatamente. 


Art.  68.  El  dictamen  de  los  asuntos  que 
no  originen  divergencias  en  el  seno  de  la 
comisión,  puede  ser  breve. 

Para  la  discusión  de  concesiones  de  fe- 
rrocarriles, puede  suprimirse  el  dictamen 
cuando  la  comisión  acepte  unánimemente 
el  proyecto  del  Consejo  federal  y  no  haya 
divergencia  con  el  Consejo  de  los  Estados. 
En  semejante  caso,  el  presidente  comuni- 
ca á  la  Asamblea  el  acuerdo  de  la'  comí* 
sión  y  abre  el  debate  general. 

Art.  69.     (El  43  del  de  los  Estados.) 

Art.  70.  Todos  los  diputados  tienen  de- 
recho á  proponer  modiñcaciones,  adiciones 
ó  supresiones,  presentándolas  por  escrito 
al  presidente,  Que  las  entregará  á  la  co«^ 
misión  cuando  las  pida. 

Art.  71.    CBs  el  62  del  Je  los  Estados.) 

Art.  72.  Cerrada  la  discusión,  la  Asam- 
blea puede  devolver  el  proyecto  á  la  comí» 
sión  para  que  lo  revise  y  coordine. 

Es  de  derecho  esta  devolución,  si  la  co-- 
misión  lo  pidiere. 

Para  los  proyectos  de  ley  ó  de  decretos 
de  aplicación  general,  rige  el  art.  8.®  de 
la  de  Relaciones  entre  los  Consejos. 

Art.  73.    (Es  el  53  del  de  los  Estados  ) 

C. — Mociones. 

ArU.  74  y  75.  (Es  el  64  del  de  los  Es- 
tados.) ^ 

VIL— VOTACIONES 

Arts.  76  á  79.  (Son  loa  57  y  69  del  Re- 
glamento del  de  los  Estados.) 

Art.  80.  No  se  puede  obligará  votará 
ningún  diputado.  Para  calcular  la  mayo- 
ría se  atenderá  al  número  de  votantes. 

Art.  81.  Las  vótuciones  se  verifican 
por  sentados  y  levantados  ó  nominaU 
mente. 

Art.  82.  Los  escrutadores  anunciarán 
el  resultado  de  las  votaciones  por  sentados 
y  levantados;  por  regla  general  se  somete- 
rán estas  votaciones  á  contraprueba,  que 
se  practicará  de  derecho  en  las  definitivas. 

Si  existieren  dudas  sobre  el  resultado 
de  la  votación  se  repetirá  la  prueba. 

Art.  83.  (El  primer  párrafo  lo  consti-» 
tuve  el  art.  61  del  de  los  Estados,  con  la 
diferencia  de  que  han  de  ser  80  los  diputa* 
dos  que  pidan, que  sea  nominal  la  vota* 
ción.) 

El  presidente  ñja  el  sentido  del  voto  y 
los  votantes  contestan  desde  sus  asien- 
tos. 

Los  nombres  de  los  votantes  y  su  voto 
constarán  en  el  acta.  Sólo  se  considerará 
votantes  á  los  aue  hayan  respondido  inme-* 
diatamen te  de  leído  su  nombre,  , 
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Art.  84.    (Es  el  62  del  de  los  Estados.) 

VIII.— Elecciones 

Arts.  85  á  95.  (Son  los  66  á  72  del  Ck)n- 
sejo  de  los  Estados.) 

•    DISPOSICIÓN  FINAL 

El  presente  Reglamento,  que  empezará 
á  re^ir  inmediatamente,  sustituye  al  del  9 
de  julio  de  1850. 

Telégrafos  y  teléfonos  ceDtrales.-— 
Horas  de  servicio.— (Decreto de  2deno- 
TÍembre  de  1903.) 

Articulo  1.^  En  las of] ciñas  telegráfícas 
de  tercera  clase,  cuyo  movimiento  exceda 
fie  5.000  telegramas  por  año,  se  amplíala 
duración  cuotidiana  del  servicio  que  fija  el 
lirtfculo  4.^  del  decreto  de  80  de  julio  de 
1886,  en  el  Fentido  deque  ^^óloseinterrum 
pa  diariamente  de  doce  á  una  y  de  seis  á 
siete  de  la  tarde. 

Por  este  aumento  de  trabajo,  percibirán 
las  ofícinas  una  indemnización  de  180 
f rabeos. 

Art.  2.®  Se  establecerá  servicio  diario 
completo  en  las  ofícinas  en  que  el  numero 
anual  de  telegramas  exceda  de  10.000;  la 
indemnización  que  en  este  caso  se  abona- 
rá á  la  oficina,  será  de  360  francos. 

Art.  3.®  El  servicio  á  ^ue  se  refiere  el 
articulo  1.®,  se  establecerá  en  las  estacio- 
nes telefónicas  centrales  de  tercera  clase, 
que  cuenten  con  29  abanados  por  lo  me- 
nos y  más  de  20.000  comunicaciones  por 
año. 

También  la  indemnización  abonable  será 
la  misma  que  fija  el  art.  1.** 

Art.  4.*  Se  efetablecerá  el  servicio  dia- 
rio completo  con  la  indemnización  señala- 
da en  el  art.  2.^  cuando  existan  por  lo 
menos  30  abonados  y  excedan  las  comuni- 
caciones de  30  000  por  año. 

Art.  b.'  Servirá  de  base  para  estable- 
cer la  ampliación  de  servicio  el  término 
medio  de  telegramas  ó  de  conversaciones 
cursados  ó  concedidas  en  los  tres  últimos 
años.  Se  tendrán  sólo  en  cuenta  al  hacer 
este  cómputo:  para  las  ofícinas  telegráfí- 
cas, los  telegramas  interiores  é  interna- 
cionales expedidos  y  recibidos,  y  para  las 
estaciones  telefónicas,  las  conferencias  lo- 
cales é  interurbanas,  pero  no  el  trán- 
sito. 

Art.  6.^  En  las  ofícinas  telegráfícas  y 
estaciones  centrales  que  sólo  en  una  parte 
del  año  acusen  el  movimiento  señalaao  en 
los  arts.  I.*á4.*',  se  establecerá  la  amplia- 


ción de  servicios  y  Gorrespon  diente  Indem- 
nización sólo  para  ese  periodo  de  tiempo. 
Art.  7.°  Puede  establecer  tana  bien  la 
ampliación  de  servicio  *  n  iguales  condicio- 
nes en  las  ofícinas  y  estaciones  centrales 
de  menor  movimiento: 

a)  Cuando  los  gastos  que  produzca  se 
paguen  por  las  autoridades  centrales  ó 
comunales,  ó  por  otros  interesados  (abo- 
nados al  teléfono); 

b)  Cuando  lo  reclamen  circunstancias 
especiales,  tales  como  servicio  de  cambio, 
traslación,  etc. 

Art.  8."  No  son  aplicables  las  presen- 
tes disposiciones  á  las  estaciones  telefóni- 
cas intermediarias,  ni  á  las  ofí<  inas  tele- 
gráfícas de  los  ferrocarriles  ni  particula- 
res ni  á  las  estaciones  telefónicas  munici- 
pales. 

Art.  9.**  Cuando  se  amplíe  el  servicio 
en  una  oficina  que  contenga  telégrafo  y 
teléfono,  se  entenderá  la  ampliación  para 
ambos. 

Art.  10.  Las  ofícinas  que  cuenten  ron 
auxiliares  pagados  por  la  Administración, 
no  percibirán  la  indemnización  señalada 
en  los  arts.  1.®  á  4.® 

Art.  11.  Las  estaciones  centrales  que 
no  tengan  el  número  de  abonados  ni  el 
movimiento  indicado  en  los  arts.  3.°  y  4,** 
quedan  sometidas  á  las  prescripciones  del 
124  del  decreto  sobre  teléfonos  de  24  de 
septiembre  de  1896  á  reserva  de  lo  que 
dispone  el  7.®  del  presente. 

Art.  12.  El  presente  decreto  que  em- 
pezará á  regir  en  1,®  de  enero  de  1904, de- 
roga el  de  24  de  abril  de  1896. 

Peso  de  los  bultos  transportados  a 
bra so.— Decreto  de  24  de  diciembre  de 
1903. 

Artículo  1."  En  las  ex plotaciones (moli- 
nos, almacenes,  etc.)sométidos  al  raimen 
déla  responsabilidad  civil,  se  prohibe  le* 
yantar  ni  transportar  á  brazo  sacos  de  gra- 
no de  más  de  100  kilos  de  peso  neto. 

Los  gobiernos  cantonales  cuidarán  de 
la  ejecución  de  este  decreto. 

ReorfifanlBación  de  la  artillería  de 
campafta.— Ley  federal  de  15  de  abril  de 
1904. 

Artículo  l.<*  Con  el  nuevo  material  de 
artillería  de  campañade7'6  centimetrosse 
formará,  en  sustitución  délas  actuales  ba- 
terías de  8'4,72nuevas  de  á  cuatro  piezas. 

Los  cantones  suministrarán  48  baterías» 
la  Confederación,  24.  Dos  ó  tres  baterías 
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constituyen  el  grupo;  dos  ó  tres  grupos,  el 
regimiento. 

Cada  batería  debe  disponer  siempre  de 
80<)  t¡ro8  como  mínimum. 

Art.  2.®  La  Confederación,  con  los  ar- 
tilleros que  bayan  pasado  kl^Llandioerhr, 
formará: 

a)  El  número  necesario  de  compañías 
de  parquH  de  íandwerhr\ 

Para  la  distribución  de  las  compañías  al 
parque^  móvil  ó  al  de  d^pósito^  podrá,  te- 
nerse en  cuenta  la  clase  de  edad. 

b)  Las  unidades  de  artillería  de  sitio  y 
de  tropas  i>ap1tarias  señaladas  en  el  ar- 
tículo 2,<>  (6  y  c)  de  la  ley  federal  de  19  de 
marzo  de  1897. 

Art.  3.®  El  Consejo  federal  fijará  pro- 
▼isíonalmenle  por  decreto: 

a)  La  compobición  de  los  regimientos 
y  He  los  grupos; 

b)  El  efectivo  en  hombres  y  caballos  de 
las  baterías  de  campaña; 

c)  El  número  y  efectivo  en  hombreó  y 
caballos  de  las  compañías  de  parque  de 
landwerhr; 

d)  El  efectivo  de  armones  de  las  bate- 
rías de  campaña  y  de  las  compañías  de 
parque,  y  la  distribución  de  municiones 
entre  estas  unidades. 

Art.  4.®  Para  que  se  conozca  el  nuevo 
material  y  prganizar  las  nuevas  baterías 
de  campaña,  se  abrirán  cursos  de  cuadros 
de  ocho  días  de  duración,  é  inmediata- 
mente después,  otros  de  introducción  do 
dieciocho  días. 

A  los  cursos  de  cuadros  deben  concurrir 
todos  los  ofíctaies  de  artillería  de  campa- 
ña, los  subufieiales  superiores,  los  sargen- 
tos y  los  apuntadores. 

A  los  de  introducción,  todos  los  mencio- 
nados, los  demás  suboficiales,  los  artille- 
ros y  IOS  conductores  de  las  nueve  clases 
más  jóvenes. 

Los  oficiales  superiores  y  los  destinados 
á  los  estados  mayores  se  distribuirán  en- 
tre los  distintos  cursaos. 

Estos  cursos  sustituyen  á  los  ordinarios 
de  repetición  anuales  de  las  antiguas  ba- 
terías de  campaña. 

Para  las  maniobras  de  ios  grandes  cuer- 
pos de  ejército  durante  el  período  de  in- 
troducción, se  organizarán  cursos  de  re- 
petición, de  duración,  á  lo  sumo,  de  once 
días,  con  el  material  antiguo  y  los  efecti- 
tos  reducidos,  tomando  parte  en  ellos  las 
tres  clases  de  más  edad  y  los  retardatarios 
<)ue  recibirán  el  nuevo  material  durante  el 
año. 

Art.  &.*    Quedan  derogadas,  etc. 


Beglamento  para  la  oireulacidn  de 
automóviles  y  cielos,  por  territorio  de 
los  catitooes  concertados  sobre  el  parti- 
cular de  13  de  junio  de  1904. 

CAPITULO  PRIMERO 

AUTOMÓVILES 

Artículo  1.®  Los  automóviles,  motoci- 
cletas y  demás  vehículos  de  motor  mecá- 
nico, quedan  sujetos  á  las  siguientes  dis- 
posiciones. 

Permisos  de  circulación  y  placas  de 
registro 

Art.  2.®  No  se  autorizará  la  circulación 
de  ningún  vehícu'o  de  esta  ciase  sin  que 
lo  haya  examinado  previamente  un  perito 
especial  designado  por  la  competente  au- 
toridad cantonal.  El  perito  deberá  asegu- 
rarse de  la  buena  construcción  del  carrua- 
je y  de  su  motor,  y  comprobar  si  está  pro- 
visto de  los  frenosá  necesarios,  bocinas  y 
luces  reglamentarias. 

Art.  3."  Nadie  podrá  conducir  vehícu- 
los de  los  comprendidos  en  el  presente  re- 
glamento, sin  un  permiso  de  la  autoridad 
competente  del  cantón  de  &u  re:iidencia. 
Dicho  permiso  no  se  concederá,  sino  des- 
pués que  el  solicitante  haya  demostrado 
su  aptitud  para  conducir  su  carruaje  sin 
que  peligre  la  seguridad  pública. 

El  f^rmiso  conteadrá: 

a)  El  nombre,  apellidos,  domicilio  y 
protesión  del  autorizado; 

b)  Su  fotografía; 

c)  La  descripción  del  vehículo,  su  nú- 
mero y  peso; 

d)  La  duración  del  permiso; 

é)    Un  extracto  del  reglamento.     ' 

El  permiso  será  válido  en  el  territorio 
de  todos  los  cantones  convenidos,  y  podrá 
retirársele  en  caso  de  infringir  reiterada- 
mente lo  e>tablecido  para  la  circulación. 

La  Cancillería  del  Departamento  fede- 
ral del  Interior  queda  encargada  de  llevar 
un  registro  de  todos  los  permisos  concedi- 
dos por  los  cantonea. 

Art  4.*  Todo  vehículo  de  motor  mecá- 
nico deberá  llevar  dos  placas:  una  para  el 
número  de  orden  y  otra  para  el  escudo 
cantonal. 

Entregarán  estas  placas,  del  mismo 
modelo  para  todos  los  cantones  concerta- 
dos, las  autoridades  competentes. 

Deberán  ir  fijas  en  la  delantera  y  trase- 
ra del  carruaje,  de  modo  que  se  las  vea 
constantemente. 

Si  la  forma  del  carruaje  no  permitiere 
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oue  se  las  fíjase  en  tales  sitios,  se  las  po- 
drá colocar  en  loa  costados. 

Las  placas  son  personales  é  intransferi- 
bles y  valederas  en  todo  el  territorio  de 
los  cantones  concordatarios. 

Art.  6.**  Los  extranjeros  (jue  pasen  por 
el  de  dichos  cantones  no  satisfarán  el  im- 
puesto establecido  ni  tendrán  (}ue  adqui- 
rir Jas  mencionadas  placas,  siempre  que 
vayan  provistos  de'  un  permiso  del  Estado 
de  donde  hayan  salido  y  que  éste  conceda 
ia  reciprocidad. 

Bocinas.  Frenoé.  Luces 

Art.  6.*  Todo  conductor  debe  proveer 
su  carruaje  de  un  avisador,  consistente  en 
una  bocina  de  sonido  grave,  con  exclusión 
de  cualquiera  otro. 

£i  conductor  deberá  hacer  uso  de  la  bo- 
cina, con  el  tiempo  necesario,  cuando 
cruce  ó  quiera  adelantar  á  un  carruaje, 
un  velocípedo  ó  un  peatón  que  atraviese  la 
calle.  Se  usará  igualmente  en  las  vueltas 
bruscas  de  los  caminos  y  al  desembocar 
desde  éstos  ó  desde  una  avenida  particular 
en  la  via  pública. 

Por  la  noche,  y  lo  mismo  si  hubiere 
niebla,  debe  usarse  de  la  bocina  frecuen* 
temente. 

Art.  7.^  Todo  carruaje  de  motor  mecá- 
nico debe  estar  provisto  de  dos  frenos 
independientes  cuyo  empleo  es  obli^to- 
rio  en  las  pendientes.  Cada  uno  de  dichos 
frenos  deberá  poder  detener  por  si  solo  el 
carruaje  con  toda  la  carga,  á  cualquier  ve- 
locidad y  en  todas  las  pendientes  de  los 
caminos  utilizados 

Art.  8.*  Todo  automóvil  deberá  llevar 
desde  que  empiece  á  anochecer,  en  la  par- 
te delantera,  dos  linternas,  una  verde  y 
otra  blanca;  la  primera  á  la  izquierda,  y  la 
segunda  á  la  derecha.  Será  permitida  la 
linterna  verde  con  iranja  blanca  en  el 
centro  6  con  centro  blanco. 

Las  motocicletas  podran  llevar  una  sola 
linterna  blanca. 

Los  automóviles  deberán  llevar,  ade- 
más, una  linterna  roja  en  la  trasera,  que 
se  encenderá  siempre  que  se  pare  el  ca* 
rruaje. 

Velocidades .  Circulación 

Art.  9.^  El  conductor  de  un  automóvil 
deberá  ser  constantemente  dueño  de  su 
velocidad^  disminuyendo  y  aún  parando 
el  motor  siempre  que  el  vehículo  pueda 
ocasionar  un  accidente  ó  dífícultar  la  cir- 
culación, ó  cuando  un  animal  de  silla  ó  de 
tiro  ó  un  rebaño  den  señales  de  espanto. 

Cuando  se  atraviesen  ciudades,  aldeas  ó 


cortijadas  y  en  los  cami  nos  de  montaña^ 
autorizados  por  las  autoridades  cantonales» 
la  velocidad  no  podrá  exceder  nunca  de 
diez  kilómetros  por  hora,  ó  sea  la  marcha 
de  un  caballo  al  trote. 

Los  conductores  deberán  reducir  esta 
velocidad  á  la  de  un  caballo  al  paso,  ó  sea 
á  seis  kilómetros,  en  los  puentes  y  pasa- 
jes, calles  estrechas,  fuertes  pendientes  y 
donde  quiera  que  ordene  la  autoridad  com- 
petente— mediante  rótulos  indicadores, 
bien  á  la  vista  colocados,  por  ejemplo, — 
menor  marcha  para  todos  los  vehículos. 

En  ningún  caso  excederá  la  velocidad 
en  campo  abierto  de  treinta  kilómetros 
por  hora. 

En  los  caminos  de  montaña,  el  conduc- 
tor del  automóvil  lo  detendrá  siempre  que 
encuentre  una  diligencia  federal,  y  adop- 
tará especiales  medidas  de  precaución 
cuando  quiera  adelantar  á  uno  de  estos 
carruajes. 

Art.  10.  Se  prohibe  la  circulación  de 
automóviles,  motocicletas  y  demás  ca- 
rruajes de  motores  mecánicos  por  vías  ex- 
clusivamente destinadas  á  caminantes» 
embaldosadas  ó  acotadas. 

Art.  11.  El  conductor  llevará  siempre 
la  derecha,  cruzará  por  el  mismo  lado  y 
adelantará  á  otro  por  la  izquierda.  En  nin- 
gún caso  cortará  la  linea,  pasando  por 
delante  de  un  carruaje  ó  de  un  peatón, 
sino  que  pasará  por  detrás. 

Art  12.  Todo  carruaje  que  espere,  ha- 
brá de  situarse  á  la  derecha  de  la  calle  de 
modo  que  deje  libre  la  circulación.  De  no- 
che, deberá  ostentar  señales  muy  visi- 
bles. 

En  las  calles  estrechas,  se  colocará  el 
carruaje  fuera  de  la  calzada. 

Art.  13.  Se  prohibe  al  conductor  de- 
jar funcionando  el  motor  cuando  abando- 
ne el  coche. 

Art.  14.  Si  se  produjera  un  accidente 
con  motivo  del  paso  de  un  automóvil,  el 
conductor  se  deten(\rá  aún  cuando  no  le 
sea  imputable  la  culpa.  Cuidará  de  que  se 
presten  socorros  al  herido,  y  presentará, 
en  cuanto  se  le  requiera,  su  permiso  de 
circulación  é  indicará  su  domicilio  en 
Suiza. 

Art.  15.  A  la  intimación  de  cualquier 
agente  de  la  autoridad,  que  se  dé  á  cono- 
cer como  tal*  deberá  detenerse  y  exhibir, 
si  se  le  pidiere,  su  permiso  de  circulación 
ó  su  titulo  de  conductor. 

Art.  16.  Se  prohiben  las  carreras  de 
velocidad  en  las  vías  públicas,  á  menos  de 
autorización  especial  de  la  autoridad  can- 
tonal competeute. 
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Art.  2.*  La  solicitad  de  aatoriza«.*iófi 
se  díri^rá  al  serrício  del  estado  major 
^neralde)  Departamento  militar  federal, 
indicando  el  nombre  y  domicilio  del  peli- 
cíonario,  el  námero  de  palomas  mensaje- 
ras y  el  uso  á  que  se  las  de-tina. 

Art.  3.®  -Se  prohibe  mandar  palomas  de 
esta  cla»e  al  extranjero  y  viceTersía  Tam- 
bién putrde  prohibir  el  Departamento  mi- 
litar federal  su  circulación  en  el  país  cuan- 
do la  juzgue  contraría  á  los  intereses  po- 
liticón ó  militares  de  Suiza. 

Art  4.®  La  infracción  de  las  disposi- 
ciones de  los  artículos  anteriores  ó  de  la 
prohibición  que  en  virtud  de  los  mismos 
decrete  el  Departamento  militar  federal, 
sera  castigada  con  multa  de  10  á  200  fran- 
cos. Lhs  palomas  importadas  contraria- 
mente á  dichas  prescripciones,  serán,  ade- 
más, con  fincadas  y  remitidas  á  los  palo- 
mares militares  de  la  Confederación. 

La  tentativa  se  castigará  con  las  mis- 
mas pena«t  que  el  delito  consumado. 

Las  palomas  mensajeras  extranjeras  que 
se  encuentren  en  territorio  suizo  deben 
ser  muertas. 

Art.  5.*  Los  funcionarios  y  empleados 
de  la  administración  federal  de  Aduanas  y 
Correos,  así  como  las  autoridades  de  poli- 
cía de  los  cantones,  están  obligados  á  de- 
nunciar cual<)uier  infracción  de  la^  ante- 
riores disposiciones  y  proceder  provi^io- 
nai mente  al  embargo  de  las  palomas. 

Art.  6.®  Las  infracciones  se  juz^rán, 
con  arregloal  procedimiento  cantonal  para 
bis  de  policía,  por  las  autoridades  del  can- 
tón en  que  esté  domiciliado  el  infractor. 
Si  no  lo  estuviere  en  territorio  suizo,  se- 
rán competentes  las  del  lugar  en  que  se 
cometió  el  dt^lito. 

Sí  las  personas  domiciliadas  qh  el  ex- 
tranjero que,  sin  autorización, importaron 
ó  abandonaron  en  Suiza  palomas  de  dicha 
cla^e,  se  sustrajeren  al  juicio  de  los  tribu- 
nales suizos,  se  procederá  pura  y  simple- 
mente á  la  confiscación  de  las  palomas 
enibargadas. 

Art.  7.®  Se  exceptúan  las  disposiciones 
especiales  de  las  autoridades  militares  en 
tiempo  de  guerra,  así  como  el  procesa- 
miento de  los  que,  al  importar  ó  abando- 
nar en  Suiza  palomas  extranjeras,  infrin- 
jan las  leyes  penales  (civiles  ó  militare-). 

Tribunal  íéderaL— Aumento  del  nú- 
mero de  sus  miembros  (ley  federa  de  24  de 
junio  de  1904)  (1). 


Articulo  l.«  Los  artículos  l.^  16,  15 
bis,  19  y  25  de  la  ley  sobre  organización 
jadicíaf  federal  de  23  de  marzo  de  189G, 
modifii.*ada  por  la  de  28  de  junio  de  1895, 
quedarán  a^í  redactados: 

Artíeala  I.*  El  Tribunal  federal  se  com- 
pone de  19  miembros  y  nueve  suplentes, 
nombrados  por  la  Asamblea  frderal  que 
cuidará  de  que  estén  en  él  representados 
los  tres  idiomas  nacionales  ;art.  107  de  la 
Constitución  federal). 

Art.  16.  E\  Tribunal  federal  se  divide 
en  dos  secciones  de  ocho  miembros  cada 
una,  más  una  tercera  sección  (Cámara  de 
diligencias  y  de  quiebras)  compuesta  de 
tres. 

Presidirá  una  de  las  primeras  secciones 
el  pre>¡dente  del  Tribunal  y  el  vicepresi- 
dente la  otra  El  presidente*  de  la  tercera 
lo  nombrará  el  Tribunal  federal. 

Art.  19.  El  Tribunal  federal  designa 
por  dos  H ños,  á  cootar  de^de  1.®  de  enero, 
los  miembros  de  sus  tres  secciones,  los  de 
la  Cámara  de  acusación  y  de  la  crimioalv 
de  la  Corte  penal  federal  y  de  la  de  Casa- 
ción, así  como  los  presidentes  de  la  terce- 
ra Sección,  de  la  Cámara  de  acusación  y 
de  la  Corte  de  casación. 

Designa  al  mi^^mo  tiempo,  de  entre  sus 
suplentes,  tres  sus^titutos  ordinarios  para 
la  Cámara  de  acusación,  tres  para  la  Cá- 
mara de  lo  criminal  y  la  Corte  penal  fe- 
deral, y  otros  tres  para  la  Corte  de  casa- 
ción. 

Los  presidentes  de  la  Cámara  de  lo  cri- 
minal y  de  la  Corte  penal  federal,  seráa 
designados  para  cada  asunto. 

Art.  25.  Para  que  las  deliberaciones  7 
votaciones  de  cada  una  de  las  dos  prime- 
ras secciones  sean  válidas,  deben  tomar 
parte  en  ellas  i^iete  miembros.  Para  las  de 
la  tercera,  todos  sus  individuos. 

Art.  2.®  Después  de  empezar  á  regir  la 
presente  ley,  procederá  la  Asamblea  fede- 
ral al  nombramiento  de  tres  nuevos  míem* 
bros  del  Tribunal  federal,  cuyas  funciones 
expirarán  al  mismo  tiempo  que  las  de  los 
demás,  y  emprendiendo  en  seguida  dicho 
Tribunal  la  nueva  composición  de  sus  sec- 
ciones. 

Casa  y  protección  á  los  pájaros. — 

Ley  federal  de  24  de  junio  de  1904  (1). 

I.— DISPOSICIONES    GRNBRALBS 

Articulo   1.®    Cada  cantón  debe  fíjar^ 


(1)    Empezó  á  regir  el  l.*  de  noviemlyre  del  mis 
mo  año. 


(I)  El  RegUmento  para  la  ejecución  de  esta  ley, 
qoe  no  contiene  nadaaeparticiüar,Be  publicó  en  is 
abril  y  comenzó  á  regir  en  1.®  de  mayo  de  IM6. 
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por  leyes  ó  ref?)amento6,  el  régimen  de  la 
caza,  de  conformidad  con  lo  establecido  en 
la  presente  y  ha-erla  cumplir  por  las  au- 
toridades competentes. 

Art.  2.®  Todo  suizo  puede  cazar  en  el 
territorio  del  cantón  que  le  haya  concedi- 
do permiso  pora  ello  con  la  reserva  de  lo 
dispuesto  en  el  art.  28  de  esta  ley. 

Los  cantones  pueden  conceder  permiso 
de  caza  á  los  extranjeros. 

Art.  8.®  Las  lej^islaciones  cantonales 
determinarán,  ajustándose  á  las  prescrip- 
ciones de  la  precíente  ley,  el  sistema  á  que 
deberá  conformarse  el  ejercicio  de  la  caza 
en  cada  cantón. 

Art.  4.®  Las  autoridades  cantonales 
pueden  ordenar  ó  permitir,  aun  en  tiempo 
de  veda,  la  caza  ae  animales  dañinos  ó 
carnívoros,  y  hasta  la  menor  cuando,  por 
lo  abundante,  ocasione  perjuicios. 

Esta,  sin  embargo,  no  debe  autorizarse 
si. 10  por  tiempo  determinado,  en  forma 
que  no  perjudique  la  de  otrris  especies  y 
por  corto  número  de  cazadores  provistos 
de  permiso  especial  y  juramentados. 

En  los  distritos  arrendados  tiene  dere- 
cho el  arrendatario  á  cazar,  aun  en  tiempo 
de  veda,  y  sin  permiso  especial,  las  espe- 
cies antes  mencionadas,  con  la  prohibi- 
ción, sin  embargo,  de  emplear  galgos  ó 
podencos. 

Las  legislaciones  cantonales  determina- 
rán las  condiciones  en  que  los  propieta- 
rios de  edificios  y  otros  inmuebles  pueden 
destruir,  con  ó  sin  permiso  especial,  los 
animales  dañinos  y  los  pájaros  no  prote- 
gidos que  les  causen  perjuicios. 

Art.  5.«    Se  prohibe  en  todo  tiempo: 

a)  La  circulación,  compra  y  venta  de 
caza  que  el  interesado  sepa  ó  deba  supo- 
ner, 8e$^ún  las  circunstancias,  que  ha  sido 
obtenida  futivamente; 

b)  La  circulación,  compra  y  venta  de 
revezos,  gamuzas  de  menos  de  un  afio^ 
cervatillos,  polluelos  monteses,  etc.; 

c)  La  circulación,  compra  y  venta  de 
cabras  monteses  aprehenaidas  ó  muertas 
en  alta  montaña; 

d)  La  circulación,  comprja  ó  venta  de 
ciervos,  á  excepción  de  los  importados, 
así  reconocido  oficialmente,  de  los  que  pro- 
cedan de  sitios  reservados,  ó  de  los  que 
hayan  sido  muertos  en  virtud  de  lo  dis- 
puesto en  el  párrafo  8.®  del  art.  7.* 

e)  La  importación,  transporte,  circu- 
lación, compra  y  venta  de  coiornices  vi- 
vas ó  pájaros  muertos  pertenecientes  á  las 
especies  protegidas  por  el  art.  17  de  la 
presente  ley,  y  de  liuevos  de  pájaros  pro- 
tegidos. 


Se  prohibe,  á  partir  del  octavo  día  si-^ 
guíente  á  su  clausura,  la  circulación,  com- 
pra y  venta  de  toda  caza,  á  excepción  «le 
la  importa  la  cuyo  origen  se  establezca  ofí- 
cialmente. 

Art.  6  "    Se  prohibe: 
*  a)    El  uso  de  armas  automáticas  y  de 
proyectiles  explosivos  y  venenosos. 

Excepcional  mente,  los  cantonea  pueden 
autorizar,  con  las  necesarias  medidas  de 
precaución  el  empleo  de  materias  veneno- 
sas para  la  destrucción  de  los  animales 
dañinos;  pero  esta  autorización  no  se  con- 
cederá más  que  á  los  arrendatarios  de 
caza,  á  corto  numero  de  cazadores  de  con- 
fianza en  los  cantones  en  que  esté  permi- 
tida, y  á  los  guardas  de  los  distritos  fran- 
cos; 

b)  El  uso  de  lazos  y  perdías  de  cual- 
quier género  (trampas,  nudos,  etc.) 

Se  exceptúan  de  esta  regla,  para  los  que 
tengan  licencia  de  caza,  la  de  zorras,  nu- 
trias, turones,  garduTjas  y  m^'tas; 

c)  La  caza  de  revezos  y  ciirvos  prote- 
gidos (párrafo  8.*  del  art.  7.°),  la  de  las 
gamuzas  del  año  y  de  las  madres  que  los 
amamantan,  la  de  los  cervatillos,  pollue- 
los monteses,  etc.; 

d)  La  caza  en  tiempo  de  veda,  ó  sin 
autorización  aunque  no  lo  sea^  de  todas 
las  especies  no  mencionadas  en  la  letra  an- 
terior; 

e)  Toda  maniobra  que  tenga  por  objeto 
atraer  ó  sacar  la  caza  fuera  de  los  dis- 
tritos francos  ó  refugios  y  de  los  arrenda- 
dos; 

/)  La  condución  de  cañones  de  escope- 
ta ó  escopetas  de  cañón  desmontable; 

g)  Lh  destrucción,  por  mala  intención, 
de  nidos  ó  empolladuras,  quitar  ios  hue- 
vos ó  las  crías  de  los  pájaros  y  coger  las 
marmotas  desenterrándolas; 

h)  El  dejar  cazar  á  los  perros  en  época 
de  veda,  ó  de  caza  cuando  no  se  tiene  li- 
cencia, y  aún  t^^nién  iota  si  se  ha'^ede  ma- 
nera ilícita,  y  en  fin,  la  caza,  si  el  cazador 
no  posee  los  documentos  necesarios. 

Art.  7.*  El  Consejo  federal  puede, 
cuando  lo  crea  conveniente,  prohibir  por 
decretos  especiales  y  determinado  tiempo 
la  caza  en  parte  del  territorio,  ó  la  de  cier- 
tas especies  y  limitar  la  duración  legal  de 
la  misma. 

También  los  cantones  pueden  extender 
por  leyes  y  reglamentos  la  aplicación  de 
las  disposiciones  protectoras  de  li  presen- 
te y  dictar  otras  nuevas  con  el  mismo  ob- 
jeto. Especialmente  pueden  adoptar  las 
medidas  de  prolección  siguientes:  reducir 
la  duración  de  la  caza  (retrasando  la  aper- 
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tura  y  adelantando  la  veda,  prohibiéndola 
de  noche  y  en  ciertos  días  de  la^  semana, 
etcétera);  prohibir  la  de  ciertas  especies 
que  no  io  estén  en  esta  ley;  crear  nuevos 
refugios  ó  distritos  francos  y  extender  los 
que  existen  en  la  actualidad 

A  reserva  de  la  aprobación  del  Consejo 
federal,  ios  cantones  pueden  autorizar 
también,  desde  el  7  al  30  de  septiembre,  la 
caza  de  ciervos  machos,  á  excepción  de 
los  que  aún  no  tengan  tres  años>  en  los  pa- 
rajes en  que  abunden. 

Las  autoridades  cantonales  tienen  obli- 
gación de  poner  en  conocimiento  del  Con- 
sejo federal  las  medidas  que  sobre  el  par- 
ticular adopten. 

Art.  8.^  Hay  dos  clases  de  caza:  la  de 
llanura  y  la  de  montaña. 

II.—DE  LA  CAZA.  DB  LLANURA 

Art.  9.®  La  caza  de  los  volátiles  se 
abre  en  1.^  de  septiembre,  la  general  en 
1.®  de  octubre,  y  ambas  se  cierran  el  15 
de  diciembre.  (Véase  lo  dispuesto  en  el  ar- 
ticulo 10.) 

Los  cantones  pueden,  sin  embargo,  á 
reserva  de  disposiciones  especíales  de  po- 
licía, abrir  la  caza  general  al  mismo  tiem- 
po que  la  de  los  volátiles. 

La  clausura  de  la  caza  en  los  distritos 
arrendados  se  fíja  para  el  31  de  diciembre*. 

Durante  la  primavera  queda  prohibida 
la  caza  en  todo  el  territorio  suizo. 

Por  excepción,  los  cantones  de  distritos 
arrenda'los  pueden  autorizar  en  primaveo 
ra  la  caza  de  la  becada  de  paso. 

Antes  de  que  se  abra  la  general,  se  pro- 
hibe emplear  para  la  de  ios  volátiles  otros 
perros  que  los  de  caza. 

Art.  10.  La  caza  de  los  palmipedos  en 
los  lagos,  se  regulará  por  los  cantones,  á 
reserva,  para  los  lagos  de  la  frontera,  de 
los  convenios  con  los  Estados  vecinos. 

III.— DB  LA  CAZA  DB   MONTAÑA 

Art.  11.  La  caza  de  montaña  compren- 
de la  de  las  altas  regiones,  y  en  particu- 
lar, la  de  gamuzas,  marmotas,  liebres  de 
los  Alpes,  gallos  monteses  y  animales  car- 
nívoros. 

Art.  12.  La  caza  de  la  gamuza  y  mar- 
mota durará  en  toda  Suiza  desde  el  7  al  30 
de  septiembre.  Lo  mismo  se  establece 
f>ara  la  de  los  corzos  machos  que  se  man- 
tienen en  la  alta  montaña. 

Las  demás  cazas  de  montaña  duran 
desde  el  7  de  septiembre  al  16  de  diciem- 
bre. 

Art.  13.    En  la  de  gamuzas,  corzos  y 


ciervos  (párrafo  3.*  del  art.  7,«)  se  prohi- 
be emplear  perros  corredores,  esojpetas 
de  repetición  y  de  bala  de  calibre  inferior 
á  nueve  milímetros. 

Art.  14.  tie  prohibe  cazar  ni  aprehen- 
der de  n inga n  modo  las  cabras  monteses 
que  se  manti  ^nen  en  la  alta  mi  ntaña. 

Art  15.  Se  reservará  un  distrito  en 
que  esté  prohibida  la  caza  de  m  >riiaña  en 
cada  uno  Je  los  cantones  de  Appencell,. 
StGall,  GIhHs,  Uri,  S  hwyz.  Unterwald, 
Lucerna,  Friburgo  y  Vaud;  dos  en  los  de 
Berna  y  Tessino,  y  tres  en  los  del  Valais 
y  Grifones.  Estos  distritos,  que  tendrán  la 
sutiiúeiite  extensión,  que*ian  bajo  la  alta 
vigilancia  de  la  Confederación. 

Un  reglamento  esjiecial,  formado  por  el 
Consejo  federal,  fijará  los  limites  exactos 
de  dichos  distritos  (sin  tener  que  acomo- 
darse á  las  fronteras  cantonales)  y  orde- 
nará una  severa  vigilancia  sobre  la  caza. 
También  con-tendrá  las  disposiciones  ne- 
cesarias para  la  protección  y  con?ervacióa 
de  la  de  montaña,  según  las  circunstan- 
cias y  la  situación  de  Tos  lugares. 

La  delímiUcíón  de  los  distritos  francos 
se  modificará  en  lo  posible  cada  cinco 
años. 

La  Confederación  tratará  de  aclimatar 
revezos  en  dichos  distritos. 

Art.  16.  La  caza  de  animales  dañinos 
y  carnívoros  en  bs  distritos  francos  no 
puede  verifícarée  sino  en  las  condiciones 
que  determinan  los  artículos  4.**  y  6.®,  le- 
tras a)  y  6)  y  mediante  la  autorización  ex- 
presa del  Consejo  federal. 

IV .  — DISPOSICIONBS  RELATIVAS  A    LA   PRO- 
TECCIÓN  DB  LOS  PÁJAROS 

Art.  17.  Bstán  bajo  la  protección  de  la 
Confedei ación  las  siguientes  especies  de 
pájaros: 

Todos  los  insectívoros,  ó  sean  todas  las 
especies  de  currucas  (silvias),  paros,  go- 
londrinas, papamoscas,  nevatillas*  etc. 

Entre  los  frigilides  y  alóndidos,  la  alon- 
dra, el  estornino,  las  diversas  especies  de 
mirlos  y  de  ^rzales,  menos  el  tordo,  el 
malvis,  el  pinzón,  el  jilguero,  el  ruiseñor, 
el  canario  y  el  verderón. 

Entre  los  trepadores,  el  cuclillo,  la  abu- 
billa y  todas  las  especies  de  picos. 

Entre  las  córvidas,  la  corneja,  la  choba 
y  la  graja. 

Entre  las  aves  de  presa,  el  cernícalo  y 
todas  las  nocturnas  menos  el  gran  buho. 

Entre  las  de  lagunas  y  palmípedas,  la 
cigüeña  y  el  cisne. 

Se  prohibe  cogerlas  y  matarlas,  quitar* 
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las  los  huevos  ó  las  crias,  ponerlas  en  ven- 
ta y  destruirlas  los  nidos  intencionada- 
mente. 

Los  cantones  pueden  autorizar  en  otoño 
la  caza  de  los  estorninos,  zorzales  y  mir- 
los que  causan  daños  en  las  viñas  y  huer- 
tos cercado»,  hasta  que  i  o  estén  termina- 
das la  vendimia  ó  la  recolección  de  los 
frutos. 

Art.  18.  Las  autoridades  escolares  cui- 
darán de  que  los  niños  aprendan  en  la  es- 
cuela 4  conocer  lo:s  pájaros  protegidos,  asi 
como  su  utilidad  y  de  que  se  les  enseñe  á 
respetarlos. 

Art.  19  Queda  absolutamente  prohibi- 
do en  todo  el  territorio  de  la  Confedera- 
ción apoderarse  de  los  pájaros  por  medio 
de  redes,  reclamos,  liga,  lazos,  ballestas  ó 
cualquiera  otro  artificio. 

Art.  90.  L<>8  gobiernos  cantonales  pue- 
den conceder  &  personas  de  confían za  per- 
misos especiales»  aun  en  tiempo  de  veda, 
para  matar  con  un  objeto  cientlHco  pája- 
ros de  toda  especie,  además  de  los  de  ca- 
za, y  recoger  sus  nidos  y  sus  huevos,  á 
cundición  biempr'e  de  que  no  se  tenga  esto 
por  oficio. 

V. — DISPOSICIONES  PENALES 

Art.  21.  Las  infracciones  de  la  presen- 
te ley  y  denlas  disposiciones  federales  ó 
cantonales  que  se  dicten  en  virtud  de  la 
misma,  se  castigarán  con  las  siguientes 
multas: 

1.^  De  500  francos,  el  empleo  de  armas 
automáticas; 

2.®  De  300  á  500  francos,  el  de  lazos  y 
cepos; 

3.®    De  100  á  400  francos: 

a)  El  empico  de  otros  artificios  prohi- 
bidos; 

b)  El  cazar  en  los  distritos  francos; 

c)  La  caza  de  revezos  y  ciervos  prote- 
gidos; 

d)  La  circulación,  compra  ó  venta  de 
los  mismos; 

i.""     De  50  á  200  francos: 

a)  La  caza  en  domingo  ó  en  otros  días 
de  la  semana  en  que  esté  prohibida,  y  la 
efectuada  durante  la  noche  en  los  cantones 
que  no  la  consientan; 

b)  La  caza  de  gamuzas  y  corzos  en 
tiempo  de  veda,  ó  sin  licencia  cuando  no 
lo  sea; 

c)  La  caza,  circulación,  compra  y  ven- 
ta de  todas  las  especies  protegidas  no 
mencionadas  en  el  núm.  3,  letras  c)  y  d) 
del  presente  articulo; 

d)  La  ajprehensión  de  marmotas,  des- 
enterrándolas; 


é)  El  empleo  ilícito  de  venenos  y  pro- 
yectiles explosivos; 

/)  Toda  maniobra  que  tenga  por  objeto 
extrañarlo  alejar  la  caza  de  los  distritos 
francos  ó  de  los  distritos  arrendados. 

5.**    De  40  á  100  francos: 

a)  La  caza  de  otras  especies  que  las  de- 
signadas en  los  números  3.*,  letra  c),  y  4.°, 
letras  b)\  c)  del  presente  articulo  en  tiem- 
po de  veda,  ó  sin  licencia  cuando  no  lo  sea; 

b)  El  empleo  de  artificios  para  coger 
pájaros; 

c)  El  conducir  cañones  de  escopeta,  es- 
copetas de  cañón  desmontable  ó  de  cali- 
bre prohibido. 

d)  La  circulación,  compra  y  venta  de 
toda  caza  furtiva  en  tanto  no  les  fijen  ma- 
yor pena  el  núm.  3.*,  letra  d),  y  el  núme- 
ro 4.*  letra  c)  del  presente  articulo. 

6.«    De  10  á  60  francos: 

a)  La  captura  y  destrucción  de  pájaros 
protegidos,  la  destrucción  intencionada  de 
nidos  y  empolladuras  y  la  aprehensión  ilí- 
cita de  huevos  y  crias  de  los  mismos; 

b)  La  importación,  circulación,  com- 
pra y  venta  de  codornices  vivas,  de  pája- 
ros protegidos  y  huevos  de  los  mismos; 

c)  El  empleo  de  otros  perros  que  los  de 
caza  para  la  de  los  volátiles  antes  de  la 
apertura  de  la  general  y  el  ilícito  de  perros 
para  ésta; 

d)  La  circulación,  compra  y  venta  de 
caza  después  de  cerrada  ésta. 

?.•    De  5  á  80  francos: 

a)  El  empleo  ilícito  de  perros  galgos  ó 
podencos  en  los  distritos  arrendados,  y 
el  dejar  á  los  perros  que  cacen  en  tiempo 
de  veda  ó  de  una  manera  ilícita  cuando  uo 
lo  sea; 

b)  El  hecho  de  cazar  sin  las  necesarias 
licencias; 

Art.  22.  3on  aplicables  las  disposicio- 
nes generales  del  titulo  I  del  Código  penal 
federal  de  4  de  febrero  de  1853,  á  las  in- 
fracciones previstas  en  el  artículo  ante- 
rior. 

Art.  23.  Las  infracciones  de  la  pre- 
sente ley  se  juzgarán  con  arreglo  al  pro- 
cedimiento que  determinen  los  cantones  y 
á  las  disposiciones  siguientes: 

1.**  El  uso  de  proyectiles  explosivos  y 
de  materias  venenosas  se  castigará  siem- 
pre con  el  máximum  de  multa. 

2.*^    En  caso  de  reincidencia,  se  eleva- 
rán las  multas  al  duplo,  y  se  retirará  ó  ne- 
fará  la  licencia  al  infractor  por  un  perio- 
o  de  tres  á  seis  años. 
Las  infracciones  enumeradas  en  el  nú- 
mero 7."  del  art.  21,  se  considerarán,  sin 
embargo,  como  delitos  de  caza. 
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Toda  sentencia  pasada  en  autoridad  de 
cosa  juzgada,  que  prive  del  derecho  de 
caza/pe  comunicará  al  Departamento  fe- 
deral del  Interior. 

3.®  Cuando  el  delin^^uente  sea  menor 
de  dieciséis  años,  el  juez  puede  aplicar 
la  pena  por  bajo  del  mínimum  Ingal. 

Art.  24.  Se  confi-^cará  la  caza  y  pája- 
ros protesridos,  cogidos,  muertos,  circula- 
dos, comprados  ó  vendidos  contrariamen- 
te á  la  ley,  asi  como  los  huevos  y  crias  de 
los  últimos.  Lo  serán,  igualmente,  las 
armas  y  artificios  prohibidos  de  que  se  hu- 
biere hecho  uso. 

Kn  los  distritos  arrendados,  el  arrenda- 
tario tiene  derecho  á  la  caza  confiscada  ó 
á  su  valor. 

Art  25.  La  te,rcera  parte,  por  lo  me- 
nos, de  las  multas  cobradas,  corresponde 
al  denunciador. 

Art.  26.  Hay  reincidencia  cuando  den- 
tro de  los  cinco  años  anteriores  á  la  in- 
fracción, hubiese  sido  condenado  el  delín» 
cuente  en  virtud  de  preceptos  de  la  ley  de 
caza. 

VI. — DISPOSICIONES    FINALES 

Art.  27.  Los  cantones  pueden  instituir, 
por  vía  legislativa,  primas  para  la  destruc- 
ción de  los  animales  especialmente  noci- 
vos para  la  agricultura,  pesca  y  caza, 
(grandes  carnívoroR,  jabalíes,  nutrias, 
águilas,  azores,  gavilanes,  urracas,  gra- 
jos y  garzas  reales), 

Art.  28  Las  leyes  y  reglamentos  so- 
bre caza,  deben  ser  sometidos  á  la  apro- 
bación del  Consejo  federal. 

Art.  29.  El  Consejo  federal  dictará  los 
reglamentos  nece-^arios. 

Art.  30.  El  Consejo  federal  publicará 
la  presente  ley,  y  fijará  la  fecha  en  que 
empiece  á  regir. 

Art.  31.  La  presente  ley  deroga  todas 
la<í  leyes  y  ordenanzas  federales  y  canto- 
nales que  le  sean  contrarias. 

Arbitraje.— Tratado  con  Bélgica,  de  16 
de  noviembre  de  1904. 

Artículo!."  Las  Altas  Partes  contra- 
tantes se  comprometen  á  someter  al  Tri- 
bunal permanente  de  arbitraje  estableci- 
do en  La  Haya  por  el  Convenio  de  29  de 
julio  de  1899,  las  diferencias  que  surjan  - 
entre  ellas,  en  los  casos  enumerados  en  el 
artículo  3.®,  en  cuanto  no  afecten  al  ho- 
nor, independencia  y  soberaníade  los  paí- 
ses contratantes,  y  sobre  las  cuales  no  hu- 
biera podido  obtenerse  solución  amistosa 


por  negociaciones  diplomáticas  directas 
por  otra  vía  de  conciliaíiión. 

Art.  2.®  Corresponde  á  cada  una  de  las 
Altas  Partes  contratantes  el  apreciarsi  la 
diferencia  producida  aft^cla  á  su  honor, 
independencia  ó  sob-Tania,  y  está,  por 
consecuencia,  comprendida  entre  las  que 
según  el  artículo  anterior,  se  hallan  ex- 
ceptuadas del  arbitraje  obligatorio. 

Art  3.®  Con  las  r^^servas  indicadas  en 
el  art.  l.°,  será  oblli^aforio  el  arbitraje: 

I.  En  caso  de  diferen<'¡as  sobre  aplica- 
ción ó  interpretación  de  todos  los  conve- 
nios celebrados  ó  por  celebrar  entre  ellas 
excepto  aquéllos  tn  que  fueren  parte  ó  se 
hubieren  adherida  otras  patencias. 

IL  En  .caso  dediferencias  sobre  recla- 
maciones pecuniarias  por  daños  cuando 
esté  reconocido  por  las  partes  el  principio 
de  la  indemnización. 

Art.  4.**  Se  aplicará  el  presente  Con- 
venio á  las  diferencias  que  surjan,  aunque 
tengan  su  origen  en  hechos  anteriores  á 
su  celebración .    , 

Art.  5  ®  Cuando  hubiere  lugar  á  un  ar- 
bitraje, de  no  existir  acuerdo  en  contra- 
río, las  partes  contratantes  se  acomoda- 
rán en  todo  lo  relativo  á  la  designación  de 
arbitros  y  procedimiento  arbitral  á  lo  es- 
tablecido por  el  Convenio  citado  de  La 
Haya,  para  el  arreglo  pacíficcf  de  los  con- 
flictos internacionales,  salvo  en  lo  concer- 
niente á  los  puntos  que  se  indican  á  con- 
tinuación. 

Art  6.®  Ninguno  de  los  arbitros  será 
subdito  de  los  Estados  contratantes,  ni 
estará  domiciliado  en  su  territorio,  ni  in- 
teresado en  ías  cuestiones  sometidas  al  ar- 
bitraje. 

Art.  7.^  El  compromiso  previsto  en  el 
artículo  31  del  Convenio  de  29  de  julio  de 
1899,  fijará  un  plazo  durante  el  cual  de- 
berá verificarse  el  cambio  entre  las  Partes 
de  las  memorias  y  documentos  referentes 
al  litigio,  y  que  en  todo  caso,  terminará 
antes  de  abrirse  las  sesiones  del  Tribunal 
arbitral 

Art.  8  ®  El  compromiso  fijará  la  suma 
que  las  Parlescontratantes  pondrán  inme- 
diatamente á  disposición  de  la  oficina  per- 
manente del  Tribunal  de  arbitraje  para 
cubrir  los  gastos  de  procedimiento,  de 
conformidad  con  lo  dispuesto  por  el  ar- 
tículo 67  del  expresado  Convenio  de  La 
Haya, 

Art.  9.^  La  sentencia  arbitral  indicará 
el  plazo  en  Que  debe  ser  ejecutada. 

Art.  10.  La  duración  del  presenteCon- 
venio,  será  de  diez  años,  y  comenzará  á 
regir  un  mes  después  del  cambio  de  ratí- 
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firaciones.  En  caso  de  que  ninguna  de  las 
Partes  contra  tan  t«;8,  notifique  á  la  otracon 
seiá  meses  de  antelación  á  su  término,  su 
propósito  de  darlo  por  fenecido,  continua- 
rá rigiendo  por  otro  año  á  contar  desde  el 
día  en  que  cualquiera  de  las  Partes  lo  hu- 
biere denunciado. 

Arbitraje.— Tratado  con  Inglaterra,  de 
16  de  noviembre  de  1904. 

Articulo  1.*  Las  diferencias  de  orden 
jerárquico  ó  relativas  á  la  interpretación 
de  los  Tratados  existentes  entre  las  dos 
partes  contratantes  que  surjan  entre  las 
mismas,  y  que  no  hubieren  podido  ser 
arregladas  por  la  vía  diplomática,  serán 
sometidas  al  Tribunal  permanente  de  ar- 
bitraje establecido  en  La  Haya  porel  Con- 
venio de  29  de  julio  de  1899,  a  condición, 
sin  embargo,  de  que  no  afecten  á  los  inte- 
reses vitales,  al  honor  ni  á  la  independen- 
cia de  los  dos  Estados  contratantes  ni  k 
los  intereses  de  terceras  potencias. 

Art.  2.0  Para  cada  caso  particular  las 
Altas  Partes  contratantes,  antes  de  dirigir- 
se al  Tribunal  permanente  de  arbitraje, 
firmarán  un  compromiso  especial,  deter- 
minando claramente  el  objeto  del  litigio, 
la  extensión  de  los  poderes  de  los  arbitros 
y  los  plazos  que  se  observarán  en  cuanto 
á  la  constitución  del  Tribunal. 

Art.  3.®  El  presente  Convenio  durará 
cinco  ai503  á  partir  del  día  de  su  firma. 

Arbitraje.— Tratado  con  los  Estados 
Unidos,  de  21  de  noviembre.de  1904. 

(Es  enteramente  igual  que  el  anterior 
celebrado  con  Inglaterra,  empezando  á 
regir  desde  que  se  cambien  las  ratifica- 
ciones.) 

Arbitraje.— Tratado  con  Italia,  de  23 
de  noviembre  de  1904. 

(Enteramente  igual  que  el  celebrado  con 
Inglaterra.) 

Arbitraje.— Tratado  con  Austria- Hun- 
gría de  3  de  diciembre  de  1904. 

(Igual  que  el  celebrado  con  Inglaterra 
empezando  á  regir  á  los  quince  días  de 
cambiadas  las  ratificaciones.) 

Arbitraje. -Tratado  con  Francia  de 
14  de  diciembre  de  1904.) 

(Igual  que  el  celebrado  con  Inglaterra, 
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empezando  á  regir  desde  el  cambio  de  las 
ratificaciones  que  no  se  verificó  hasta  el 
13  dejufiode  1905.) 

nnt''^!í'"^'í?-;~Tí^^^^^  c^^»^  Suecia  y  No- 
ruega  de  17  de  diciembre  de  1904. 

(Igual  al  celebrado  con  Bélgica,  r Véase 
en  la  pág.  32),  eliminando  el  art.  8.*) 

Responsabilidad  civil  de  las  empre- 
sas de  ferrocarwles,  de  las  de  navega- 

«i^^  2  ^5.'''''"  ^^^i''  ^"^  Administra. 
Clon  de  Correos.-Ley  federal  de  28  de 
marzo  de  1906  (1).  ^  -^o  uo 

Artículol.«  Toda  empresa  ferrocarrile. 
ra  responde  civilmente  de  la  muerte  ó  he- 
ridas sufridas  por  cualquier  persona  en  ia 
construcción,  explotación  ó  trabajos  reía- 
Clonados  con  ellos,  ano  ser  qui  pruebe 
que  se  debió  el  accidente  á  fuerza  mayo? 
ó  a  culpa  de  tercero  ó  de  la  victima      ^ 

No  serán  considerados  como  terceros 
en  el  sentido  del  presente  artículo,  el  per- 
sona  de  la  empresa  ni  las  personas  que 
esta  utilice  para  os  transportes  ó  para  la 
construcción  de  la  línea. 

Art.  2.°  En  los  casos  de  muerte,  lain- 
demnización  comprende  todos  los  Wstos 
^tll  ^T?^"'  especialmente  los  de'inhu- 
mac  ón.  hi  la  muerte  no  sobreviniera  in- 
mediatamente,  comprende  los  de  la  cura 
y  la  reparación  del  perjuicio  por  la  inuti- 
hdad  para  el  rabajo.  Cuando  por  el  falle 
cimiento  de  la  victima  quedasen  otras 
personas  privadas  del  sustento,  serán  és^ 
Us^gualmente  indemnizadas  de  tal  pér- 

Art.  3,0  Las  lesiones  corporales  dan 
derecho  a  herido  á  que  se  le  reintegren 
los  gastos  hechos  y  á  que  se  le  indem^nice 
de  su  inu  I  idHd  total  ó  parcial  para  el  tra- 
bajo, hi  el  herido  quedare  mutilado  ó  des- 
fagurado  de  manera  que  comprometa  su 
porvenir,  puede  el  juez  concederle  tam- 
bién  indemnización  por  este  perjuicio. 

i  A  •  ^'  '■*  "'^^^^'^^  realizara  por  su 
trabajo  ganancia  excepcionalmente  eleva- 
da, puede  el  juez,  teniendo  en  cuenta  to- 
das las  circunstancias,  reducir  equitativa- 
mente la  indemnización.  ^ 

ni.^fü^^/u^íi^'i*''^*^®"^®  s«  debiere  en 
parte  á  falta  de  la  víctima,  también  puede 
reducirla  proporcionalmente. 

«i  f/LV  ^"^  ^*y  ^"«ar  á  indemnización 
SI  la  persona  muerta  ó  herida  se  ha  pues- 
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Comenzó  á  regir  en  i.o  de  agosto  siguiente. 
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to  en  contacto  con  el  ferrocarril  por  un 
delito  ó  acto  de  mala  fe. 

Art.  7.**  Si  la  persona  muerta  ó  herida 
se  hubiere  puesto  en  contacto  coa  el  fe- 
rrocarril, violando  conscientemente  las 
disposiciones  de  policía,  el  juez  puede  re- 
ducir la  indemnización  y  aún  absolver  á 
la  empresa. 

Art.  S.**  Cuando  hubiere  falta  de  parte 
de  la  em precia  ó  de  las  personas  menciona- 
das en  el  par.  2.**  del  art.  1,°,  puede  el 
juez,  singularmente  si  hubiere  existido 
dolo,  ó  falta  grave,  conceder  á  la  perso- 
na lesionada,  y  en  caso  de  muerte  á  su  fa- 
milia, una  cantidad  equitativa  indepen- 
dientemente del  daño  probado, 

Art.  9.®  La  indemnización  se  concede- 
rá en  capital,  renta  anual  ó  en  ambas  co- 
sas combinadas.  £1  juez  decide  libremente 
la  forma  de  la  indemnización,  sin  tener 
que  atenerse  á  las  conclusiones  de  las  par- 
tes, adoptando,  en  caso  necesario,  las  dis- 
posiciones  convenientes  para  asegurar  el 
pago  de  la  renta. 

Art.  10.  Cuando  en  el  momento  en 
que  decide  no  puedan  apreciarse  exacta- 
mente las  consecuencias  de  una  lesión 
corporal,  puede  el  juez  reservar  excepcio- 
nalmente,  para  el  caso  de  muerte  ó  de 
notable  agravación  del  herido,  la  revisión 
ulterior  de  la  sentencia. 

Esta  revisión  puede  hacerse  igualmente 
en  favor  de  la  empresa  para  el  caso  de 
que  las  consecuencias  del  accidente  fue- 
ren mucho  menos  graves  de  lo  que  se  ha- 
bía creído. 

Art.  11.  La  empresa  es,  ademáis,  res- 
ponsable de  los  objetos  perdidos,  destrui- 
dos ó  averiados  que  estuvieren  bajo  la 
custodia  personal  de  la  victima,  si  la  ave- 
ría, destrucción  ó  pérdida  tuvieren  cone- 
xión con  el  accidente. 

Fuera  de  estos  casos,  no  deberá  indem- 
nización por  objetos  no  consignados  como 
mercancías  ó  equipajes,  sino  cuando  hu- 
biere habido  culpa  de  su  parte. 

Art.  12.  En  los  casos  mencionados  en 
el  artículo  anterior,  se  ajustará  la  indem- 
nización al  valor  real  de  los  objetos  perdi- 
dos, destruidos  ó  averiados.  No  se  conce- 
derá ninguna  mayor  más  que  en  las  cir- 
cunstancias previstas  en  el  art.  8.® 

Art.  13.  Cuando  la  persona  muerta  ó 
herida  estuviere  asegurada  contra  los  acci- 
dentes y  laempresa  responsable  vinierecon- 
tribuyendo  al  pago  délas  primas  ó  cuotas, 
puede  deducirse  de  la  indemnización  que 
debe  abonar  ésta  proporcionalmente  á  lo 
que  haya  contribuido,  la  de  se  guro  abona- 
da á  la  victima  ó  A  sus  derephohabientes. 


La  empresa  no  puede  proceder  á  esta 
deducción  respecto  á  sus  empleados  y 
obreros,  sino  cuando  el  seguro  á  que  ella 
contribuyase  extienda  á  todos  loa  acci- 
dentes que  ocurran  durante  la  construc- 
ción ó  la  explotación. 

Art.  14.  Las  acciones  de  indemniza- 
ción derivante  de  la  presente  ley,  prescri- 
ben á  los  dos  años  de  ocurrido  el  acciden- 
te. Lo  mismo  sucede  con  las  demandas  de 
aumento  ó  reducción  de  indemnización 
fundadas  en  el  art.  10.  El  plazo  para  éstas 
empieza  á  correr  desde  la  notificación  de 
la  sentencia. 

La  suspensión  é  interrupción  de  la 
prescripción  se  rige  por  el  derecho  fede- 
ral de  las  obligaciones. 

Art.  16.  Cuando  la  víctima  de  un  ac- 
cidente que  haya  ocasionado  muerte  ó  le- 
siones corporales  fuese  un  empleado  ú 
obrero  de  la  empresa,  son  incedibles  los 
derechos  que  resulten  del  accidente. 

Art.  16.  Son  nulos  los  convenios  ó  es- 
tipulaciones que  excluyan  ó  restrinjan  de 
antemano  la  responsabilidad  c  vil. 

Art.  17.  También  lo  son  los  en  que  se 
acuerde  una  indemnización  evidentemen- 
te insuficiente. 

Art.  18.  La  empresa  puede  repetir 
centra  los  que  hubieren  tenido  la  culpado 
que  se  produzca  el  accidente. 

Art.  19.  Las  acciones  de  indemniza- 
ción pueden  intentarse  en  el  lugar  en  que 
la  empresa  tepga  su  domicilió  principal 
ó  ante  el  tribunal  designados  por  la  con- 
cesión ó  la  ley  en  el  cantón  en  que  se  hu- 
biere producido  el  accidente  (arls.  8.°  de 
la  ley  Federal  de  23  de  diciembre  de  1872, 
y  12  de  la  de  15  octubre  de  1897). 

Art,  20.  El  juez  sentencia  libremente 
sin  tener  que  atenerse  en  materia  de  prue- 
bas á  las  leyes  de  procedimiento. 

Art.  21.  La  concesión  puede  imponerá 
la  empresa  más  extensa  responsabilidad 
que  la  que  resulta  de  la  presente  ley. 

Art.  22.  Los  cantones  adoptarán  las 
disposiciones  necesarias: 

1.®  Para  que  los  procedimientos  de 
responsabilidad  civil  se  sustancien  con 
la  celeridad  posible; 

2.®  Para  que  los  pobres  que  lo  solici- 
ten disfruten  del  beneficio  de  pobreza  si 
resulta  fundada  su  demanda. 

Art.  23.  Los  accidentes  que  ocurran 
antes  de  comenzar  á  regir  la  presente  ley 
se  regirán  por  las  leyes  federales  de  1.*  de 
julio  de  1876  y  26  de  abril  de  1887,  ano 
ser  que  las  concesiones  impongan  más 
amplia  responsabilidad. 
Art.  24.    Bs  aplicable  la  presente  ley: 
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ad;  pero  por  dos  semanas 

eral  designará,  además, 
}  por  sus  condiciones  es- 
3tac¡ón  ó  por  otros  motí- 
ner  autorización  más  du- 
ongar  la  jornada  los  sa- 
las'autoridades  cantóna- 
le tales  autorizaciones, 
válidas  para  la  presente 
)nes  penales  de  la  de  fá- 

ido5  les  preceptos  de  ésta 
resé n te. 

de  sanidad  para  el  co- 
erneras  y  otros  anima* 

I  18  de  abril  de  1905 

Los  ccrtifícados  ofíciales 
la  ley  prescribe  pura  el 
animales  de  las  especies 
r  menores  de  seia  meses, 
3ién  en  lo  sucesivo  en  todo 
a  Confederación  para  el 
leras  (es  decir  de  indivi- 
ie  bovina  menores  de  seis 
leí  ganado  cabrío,  de  lana 

is  las  disposiciones  relati- 
ados  de  sanidcid  y  de  orí- 
!n  el  Reglamento  de  14  de 
sobre  medidas  para  com- 
ías, son  aplicables  á  los 
i  para  el  comercio  de  las 
las  en  el  articulo  ante- 

resenté  decreto  empezará 
mayo  de  1906. 

icional  al  de  Comercio 

—Decreto  de  1.*  — 22  de 


)progar  el  de  3  de  marzo 
31  de  diciembre  de  1917, 
de  que  seguirá  rigiendo 
8  no  transcurra  un  año  de 
nciado  por  cualquiera  de 


ra  arreglar  los  conflic- 
n  materia  de  matnmo- 
in  La  Haya  el  12  de  junio 
desde  el  15  de  septiembre 


nia,  Bélgica,  Francia,  Luxem- 
les  Bajos,  Romanía,  Snecia  y 
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Articulo  1.°  El  derecho  de  contraer 
matrimonio  se  regula  por  la  ley  de  la  na- 
ción de  cada  uno  de  los  futuros  esposos,  á 
menos  que  una  disposición  de  esta  ley  no 
se  re  ñera  expresamente  á  otra. 

Art.  2.°  La  ley  del  lugar  de  la  cele- 
bración puede  prohibir  el  matrimonio  de 
extranjeros  que  fuese  contrario  á  sus  dis- 
posiciones en  lo  relativo: 

l.«  A  los  grados  de  parentesco  por 
consanguinidad  ó  añnidad  para  los  cuales 
exista  prohibición  absoluta; 

2.®  A  la  prohibición  absoluta  de  'vol- 
verse á  casar  dictada  contra  los  culpables 
de  adulterio  en  razón  del  cual  se  declaró 
disuelto  el  matrimonio  de  uno  de  ellos; 

3.®  A  la  prohibición  absoluta  de  vol- 
verse á  casar  dictada  contra  personas 
condenadas  por  haberse  concertado  para 
aten  lar  contra  la  vida  del  cónyuge  de  uno 
de  ello?. 

El  matrimonio  celebrado  contrariamen- 
te á  cualquiera  de  las  prohibiciones  men- 
cionadas no  será  declarado  nulo  si  resul- 
tare váliílo  con  arreglo  á  la  ley  indicada 
en  el  artículo  1.° 

Bajo  reserva  de  la  aplicación  del  primer 
párrafo  del  art.  6.°  del  presente  convenio, 
ninguno  de  los  Estados  contratantes  se 
obliga  á  consentir  la  celebración  de  un 
matrimonio  que  por  razón  de  otro  ante- 
rior, ó  de  un  impedimento  religioso,  fuere 
contrario  á  sus  leyes.  La  violación  de  un 
impedimento  de  esta  naturaleza  no  en- 
trañaría la  nulidad  del  matrimonio  más 
que  en  el  país  en  que  se  hubiere  cele- 
brado. 

Art.  8 .  •  La  ley  del  lugar  de  la  celebra- 
ción puede  permitir  el  matrimonio  de  ex- 
tranjeros no  obstante  las  prohibiciones  de 
la  ley  indicada  en  el  art.  L^,  cuando  éstas 
se  funden  exclusivamente  en  motivos  de 
orden  religioso. 

Los  demás  Estados  tienen  derecho  á  no 
reconocer  como  válido  el  matrimonio  ce- 
lebrado con  tales  circunstancias. 

Art.  4.*'  Los  extranjeros  deben  justifi- 
car, para  contraer  matrimonio,  que  re- 
unen  las  condiciones  necesarias  según  la 
ley  indicada  en  el  art.  1.® 

Esta  justificación  se  hará  ya  por  certifi- 
cación de  los  agentes  diplomáticos  ó  con- 
sulares autorizados  del  Estado  de  que  sean 
sábditos  los  contrayentes,  ya  por  cualquier 
otro  modo  de  prueba,  siempre  que  los  tra- 

Íados  internacionales  ó  las  autoridades 
[el  país  de  la  celebración  la  consideren 
suficiente. 

Art.  5.®  En  todas  partes  será  reconoci- 
ído  válido>  en  cu'anto  á  la  forma,  el  matri- 


monio celebrado  con  arreglo  á  la  ley  del 
país  en  (jue  se  hubiere  verificado. 

Se  entiende,  sin  embargo,  que  los  pal  - 
ses  cuya  legislación  exige  la  celebración 
religiosa,  puedan  no  reconocer  como  váli- 
dos los  matrimonios  contraídos  por  sus  na- 
cionales en  el  extranjero,  sin  haber  ob- 
servado tal  prescripción. 

Deben  respetárselas  disposiciones  de  la 
ley  nacional  en  materia  de  publicaciones; 
pero  la  falta  de  éstas  no  puede  entrañar  la 
nulidad  del  matrimonio  más  que  en  el 
país  en  que  hubiere  sido  violada  la  ley. 

Se  remitirá  copia  auténtica  del  acta  de 
matrimonio  á  las  autoridades  del  país  de 
cada  uno  de  los  esposos. 

Art.  6.°  En  todas  partes  será  reconoci- 
do válido,  en  cuanto  a  la  forma,  el  matri- 
monio celebrado  ante  un  agente  diplomá- 
tico ó  consular,  con  arreglo  á  su  leg-isla- 
ción,  si  ninguno  de  los  contrayentes  fuese 
subdito  del  Estado  en  que  se  haya  cele- 
brado^ ni  se  opusiere  éste.  No  podrá  opo- 
ner^e  cuando  se  trate  de  un  matrimonio 
que,  por  razón  de  otro  anterior  ó  de  impe- 
dimento de  orden  religioso,  fuere  contra- 
rio á  las  leyes. 

Es  aplicable  á  los  matrimonios  diplomá- 
ticos y  consulares  la  reserva  del  segundo 
párrafo  del  art.  6." 

Art.  7.°  El  matrimonio,  nulo  en  cuanto 
á  la  forma  en  el  país  en  que  se  haya  cele- 
brado, puede,  no  obstante  ser  reconocido 
orno  válido  en  los  demás,  si  se  ha  obser- 
■  vado  lo  prescrito  por  la  ley  de  la  nación 
de  cada  uno  de  los  contrayentes. 

Art.  8.^  £1  presente  convenio  es  sólo 
aplicable  á  los  matrimonios  celebrados  en 
el  territorio  de  los  Estados  contratantes 
entre  personas,  una  de  las  cuales,  por  lo 
menos,  sea  subdito  de  cualquiera  de  ellos. 

Ningún  Estado  se  obliga  por  el  presen- 
te convenio  á  aplicar  una  ley  que  no  sea 
la  de  alguno  de  los  contratantes. 

Art.  9  •  El  presente  Convenio,  que 
sólo  se  aplica  á  los  territorios  europeos  de 
los  Estados  contratantes  se  ratificará,  y  las 
ratificaciones  se  depositarán  en  La  Haya, 
en  cuanto  la  mayoría  de  las  Altas  Partes 
contratantes  estén  en  disposición  de  ha- 
cerlo. 

De  este  depósito  se  extenderá  un  acta, 
de  la  cual  se  remitirá,  por  la  vía  diplomá- 
tica, copia  conforme  y  certificada  á  cada 
uno  de  los  Estados  contratantes, 

Art.  10.  A  los  Estados  no  convenidos 
que  estuvieron  representados  en  la  terce- 
ra Conferencia  de  Derecho  internacional 
privado,  se  les  admite  á  adherirse  pura  y 
.  simplemente  a!  presente  Convenio. 
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•de  los  Países  Bajos.  Este  remitirá,  por  la 
vía  diplomática,  copia  conforme  y  certifi- 
cada á  cada  uno  de  los  Estados  contra- 
tantes. 

Art.  II.    El  presente  Convenio  se  pon- 
drá en  vigor  á  los  sesenta 'días,  á  contar 
desde  el  día  del  depósito  de  las  ratifícacio 
nes  ó  de  la  fecha  ae  la  notifícación  de  las 
adhesiones. 

Art.  12.  La  duración  del  presente  Con- 
venio será  de  cinco  años,  á  contar  desde  la 
fecha  del  depósito  de  las  ratifícaciones. 
Este  plazo  empezará  á  contarse  desde  di- 
cha fecha  hasta  para  los  Estados  que  ha- 
;yan  hecho  el  depósito  después  de  ella  ó 
que  se  hayan  adherido  más  tarde. 

El  Convenio  se  renovará  tácitamente  de 
cinco  en  cinco  anos,  á  menos  que  haya 
sido  denunciado. 

La  denuncia  deberá  ser  notificada  al 
'Gobierno  de  los  Países  Bajos,  por  lo  me-^ 
nos  seis  meses  antes  del  término  del  pla- 
zo señalado  en  las  precedentes  lineas,  el 
cual  dará  conocimiento  de  ello  á  todos  los 
demás  Estados  contratantes. 

La  denuncia  sólo  tendrá  efecto  con  res- 
pecto al  Estado  que  la  hubiere  notifícado. 
El  Convenio  seguirá  en  vigor  para  los 
otros  Estados. 

En  fe  de  lo  cual,  etc. 

Convenio  para  arreglar  los  conflictos 
de  leyes  y  jurisdicciones  en  materia  de 
divorcio  y  de  f^eparación  de  cuerpos  cele- 
brado en  La  Haya  el  12  de  junio  de  1002, 
vigente  desde  el  15  de  septiembre  de 
1906(1). 

Artículo  1.^  Sólo  cuando  la  ley  de  su 
nación  y  la  del  lugar  en  que  se  presente 
ia  demanda  admitan  el  divorcio,  pueden 
los  esposos  entablar  una  de  esta  clase. 

Lo  mismo  sucede  con  la  de  separación 
de  cuerpos. 

Art.  2.®  No  puede  pedirse  el  divorcio 
sino  cuando,  para  el  caso  de  que  se  trate, 
lo  admitan  la  ley  de  la  nación  de  los  espo- 
sos y  la  del  lugar  en  que  se  presente  la 
demanda^  aunque  sea  por  diferentes  cau- 
sas. 

Lo  mismo  sucede  con  la  de  separación 
de  cuerpos. 


(1)  Entre  Alemania,  Bélgiea.  Franela,  Luxem- 
'bnrtsot  Italia,  Paisei -Bajos,  Rumania,  Soecia  y 
Saiza. 


prescribe  ó  lo  permite. 

Art.  4.**  No  puede  invocarse  la  ley  na- 
cional indicada  en  los  anteriores  artículos 
para  dar  á  un  hecho,  ocurrido  cuando  los 
esposos  ó  uno  de  ellos  eran  de  otra  nacio- 
nalidad, el  carácter  de  causa  de  divorcio 
ó  de  separación  de  cuerpos. 

Art.  6  °    La  demanda  de  divorcio  ó  de 
separación  de  cuerpos,  puede  formularse: 
1.°    Ante    la  jurisdicción    competente 
según  la  ley  nacional  de  los  esposos; 

2.°  Ante  la  jurisdicción  competente 
del  lugar  en  que  estén  domiciliados.  Cuan- 
do, con  arreglo  á  la  legislación  de  su  na- 
ción, no  tengan  los  esposos  el  mismo  do- 
ipicilio,  la  jurisdicción  competente  es  la 
del  demandado.  En  caso  de  abandono  y  en 
el  de  cambio  de  domicilio  posterior  al 
acaecimiento  de  la  causa  de  divorcio  ó  de 
separación,  puede  también  presentarse  la 
demanda  ante  la  jurisdicción  competente 
del  último  domicilio  común.  Queda,  sin 
embargo,  reservado  el  c:iso  de  que  sólo  sea 
competente  para  conocer  de  las  demandas 
de  divorcio  y  de  separación  de  cuerpos  la 
jurisdicción  nacional.  La  jurisdicción  ex- 
tranjera conocerá  de  los  matrimonios  que 
no  pueden  dar  lugar  á  entablar  demanda 
de  divorcio  ó  de  separación  de  cuerpos 
ante  la  competente  jurisdi«!ción  nacional. 
Art.  6.''  En  el  caso  de  que  los  esposos 
no  estén  autorizados  para  entablar  la  de- 
manda de  divorcio  ó  de  separación  de 
cuerpos  en  el  pais  en  que  se  hallen  domi- 
ciliados, pueden,  sin  embargo,  dirigirse 
uno  y  otro  á  la  jurisdicción  competente 
del  mismo  en  solicitud  de  que  se  adopten 
las  medidas  provisionales  que  disponga  su 
legislación  para  la  cesación  de  la  vida  en 
común.  Estas  medidas  continuarán  en  vi- 
gor si  fuesen  confírmadas  en  el  plazo  de 
un  año  por  la  jurisdicción  nacional;  pero 
no  durarán  más  tiempo  que  el  que  permi- 
ta la  ley  del  domicilio. 

Art  7.°  El  divorcio  y  la  separación 
de  cuerpos  pronunciados  por  tribunal 
competente  en  los  términos  del  art.  5.°, 
serán  reconocidos  en  todas  partes  como 
válidos,  siempre  que  se  hubieren  observa- 
do las  cláusulas  ael  presente  convenio,  y 
que,  en  el  caso  de  haberlo  ."«ido  en  rebel- 
día, se  hubiere  citado  al  demandado  con- 
forme á  las  disposicipnes  especiales  de  la 
ley  de  su  nación  para  admitir  por  válidas 
las  sentencias  extranjeras. 
Se  reconocerán,  igualmente,  en  todas 
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partes  el  divorcio  y  la  separación  de  cuer- 
pos pronunciados  por  una  jurisdicción  ad- 
ministrativa, cuando  la  ley  de  cada  uno 
de  ios  esposos  ios  admita. 

Art.  S.^  Cuando  los  esposos  no  tengan 
la  misma  nacionalidad,  deberá  con.side- 
rarse,  para  la  aplicación  de  los  anteriores 
arliculos,  su  última  legislación  común 
como  s^u  lev  nacional . 

Art.  9.**  El  presente  convenio  es  sólo 
aplicable  á  las  demandas  de  divorcio  ó  de 
separación  de  cuerpos  entabladas  en  algu- 
no de  los  Estados  contratantes,  cuando 
por  lo  menos  uno  de  los  litigantes  sea  sub- 
dito de  uno  de  dichos  Estados. 

Ningún  Estado  se  obliga  por  el  presente 
convenio  á  aplicar  una  ley  que  no  sea  la 
de  alguno  de  los  contratantes. 

(Los.articulos  siguientes,  10  al  13,  que 
es  el  último,  son  reproducción  de  los  9.? 
ai  12  del  convenio  sobre  matrimonio  que 
hemos  in:«ertado  antes.) 

Cotivenio  internacional  para  regla- 
mentar la  tutela  de  menores,  celebra- 
do en  La  Ha  va,  entre  Alemania,  Austria 
Hungria,  Bélgica,  España,  Francia,  Ita- 
lia, Luxemburgo,  Países  Bajos,  Portugal, 
Rumania,  Suecia  y  Suiza,  en  12  de  junio 
de  190¿,  vigente  desde  el  15  de  septiembre 
de  1905. 

Artículo  1.®  La  tutela  de  un  menor  se 
reglamenta  por  la  ley  de  su  nación. 

Art.  2.^  Si  la  ley  de  su  nación  no  orga- 
niza la  tutela  en  el  país  del  menor,  para 
el  caso  en  que  éste  tuviese  su  resiiiencia 
habitual  en  el  extranjero,  el  agente  diplo- 
mático ó  consular  autorizado  por  el  Esta- 
do de  donde  procede  el  menor  podrá  pro- 
veer á  ello  conforme  á  la  ley  de  este  Esta- 
do, si  el  Estado  de  la  residencia  habitual 
del  menor  no  se  opone  á  ello. 

Art.  3.®  Sin  embargo,  la  tutela  del 
menor  «|ue  tenga  su  residencia  habitual 
en  el  extranjero  se  establecerá  y  se  ejer- 
cerá conforme  á  la  ley  del  lugar,  si  no 
está  ó  no  puede  ser  constituida  conforme 
á  las  disposiciones  del  art.  1.^  ó  del  ar- 
tículo 2.* 

Art.  4.^  La  existencia  de  la  tutela  es- 
tablecida conforme  á  la  disposición  del  ar- 
ticulo 3.®  no  impide  constituir  una  nueva 
tutela  por  aplicación  del  art.  1.®  ó  del  ar- 
tículo 2  •» 

Se  dará  parte  de  este  hecho,  lo  antes 
posible,  al  Gobierno  de  la  nación  en  que 
la  tutela  fué  primeramente  organizada. 
Este  Gobierno  informará  de  ello,  bien  sea 
á  la  autoridad  que  hubiese  instituido  la 


tutela,  ó  bien,  si  tal  autoridad  no  existe» 
al  tutor  mismo. 

La  legislación  del- Estado  en  que  la  an- 
tigua tutela  hubiese  sido  organizada,  de- 
cide en  qué  momento  cesa  dicho  tutela  en 
el  caso  previsto  por  el  presente  articulo. 

Art.  5.®  En  todos  los  casos  la  tutela 
empieza  y  termina  en  las  épocas  y  por  las 
causas  determinadas  por  la  ley  nacional 
del  menor. 

Art.  6."  La  administración  tutelar  se 
extiende  á  la  persona  y  al  conjunto  de 
bienes  del  menor,  cualquiera  que  fuere  el 
lugar  de  su  situación. 

Esta  regla  puede  tener  excepción  cuan- 
do se  trate  de  inmuebles  colocados  por 
ley  de  su  situación  bajo  un  régimen  espe- 
cial territorial. 

Art.  7.®  Mientras  tanto  que  se  organi- 
za la  tutela,  asi  como  en  todos  los  casos 
de  urgencia,  podrán  lomar  las  autorida- 
des locales  las  medidas  necesarias  para  la 
protección  de  la  persona  y  de  los  intere- 
ses de  un  menor  extranjero. 

Art.  8.®  Las  autoridades  de  un  Estado 
en  cuyo  territorio  se  encuentre  un  menor 
extranjero,  del  cual  importe  establecer  la 
tutela,  informarán  de  esta  situación,  ape- 
ñas  les  sea  conocida,  á  las  autoridades  del 
Estado  al  cual  pertenezca  el  menor. 

Las  autoridades  asi  informadas  darán 
conocimiento  lo  más  pronto  posible  á  las 
autoridades  que  hayan  dado  el  aviso,  de 
sí  la  tutela  ha  sido  ó  será  establecida. 

Art.  9.**  El  presente  Convenio  no  se 
aplica  más  que  a  la  tutela  de  los  menores 
oriundos  de  uno  de  esos  Estados  contra- 
tantes que  tengan  su  reidencia  habitual 
en  el  territorio  de  cualesquiera  de  ellos. 

Sin  embargo,  los  arts.  7.®  y  8.®  del  pre- 
sente Convenio  se  aplican  á  todos  los  me- 
nores, oriundos  de  las  naciones  contra- 
tantes. 

(Los  artículos  sljsruientes,  10  al  13  que 
es  el  úUinno,  son  reproducción  de  los  9.*  al 
12  del  Convenio  sobre  matrimonio,  que 
hemos  insertado  anteriormente.) 

Cheques  y  giros  postal  es.— Ley  fede- 
ral de  16  de  junio  de  1905,  vigente  desde 
I.''  de  enero  de  1906. 

Artículo  I.**  Independientemente  de  los 
servicios  que  le  atribuye  la  ley  federal  de 
5  de  abril  de  1894,  la  administración  postal 
suiza  se  encarga  de  recibir,  pagar  y  trans» 
ferír  cantidades  metálicas  por  medio  de 
cheques  y  giros. 

Art.  2.®  Al  efecto  se  crea  en  la  Direc- 
ción general  de  Correos  una  nueva  sec- 
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Art.  3.**  El  Consejo  fe  leral  dictará  las 
disposiciones  necesarias  para  la  ejecución 
de  esta  ley  á  reserva  de  regularizar  ulle- 
riormenle  el  nuevo  servicio  en  la  federal 
de  correos. 

Los  derechos  que  se  perciban  por  este 
servicio  y  el  interés  abonable  por  el  haber 
de  las  cuentas  de  cheques,  se  calcularán 
de  manera  que  cubran  los  gastos  y  ríes* 
gos  de  la  administración,  pero  s  n  dejar 
benefícios  para  la  de  Correos. 

Cheques  y  giros  postales.— Ordenan- 
za de  3  de  noviembre  de  1905,  vigente 
desde  1.®  de  enero  de  1906,  para  la  ejecu- 
ción de  la  ley  anterior. 

Organización  del  servicio 

Artículo  1.°  El  Consejo  federal,  en  su 
cualidad  de  suprema  aut<}ridad  ejecutiva 
y  administrativa,  y  el  Departamento  de 
Correos  y  Ferrocarriles,  al  que  corres- 
ponde la  inspección  inmediata  sobre  todo 
el  servicio  de  correos,  delegan  el  de  che- 
ques y  giros  postales: 

a)  En  la  Dirección  general  de  Correos, 
en  la  cual  se  ha  organizado  la  nueva  sec- 
ción dispuesta  por  el  art.  2.^  de  la  ley 
que  se  denominará  «Inspección  del  servi- 
cio de  cheques  y  giros  postales»; 

b)  En  las  direcciones  de  distritos  pos- 
tales en  cada  una  de  las  cuales  se  crea 
una  oñcina  de  cheques  dependiente  del 
servicio  de  explotación; 

c)  En  las  administraciones  y  contadu- 
rías de  correos. 

Los  funcionarios  y  empleados  afectos 
al  servicio  de  cheques  y  giros  jostales 
forman  parte  del  personal  de  la  Adminis- 
tración de  Correos,  y  están  sometidos  á 
las  mismas  disposiciones  que  rigen  para 


Apertura  de  cuentas  de  cheques  y  giros 

Art.  2.®  Puede  abrirse  cuenta  de  che- 
ques y  giros  á  toda  persona,  razón  social, 
asociación,  etc.,  que  lo  solicite  de  la  Ad- 
ministración de  Correos. 

Puede  denegarse  la  petición  cuando  no 
fuese  franca  la  situación  jurídica  del  soli- 
citante ó  si  hubiere  quebrado  ó  suspendi- 
do pagos. 

Art.  3.®  La  solicitud  debe  presentarse 
por  escrito  en  una  Administración    de 


petición. 

Art.  4.®  El  peticionario  debe  suminis- 
trar á  la  Administración  de  Correos  los 
datos  sufícientemente  precisos,  acerca  de 
su  persona  ó  razón  social,  para  evitar  to- 
da confusión.  También  le  indicará  quié- 
nes, además  de  él,  pueden  disponer  de  su 
cuenta  de  ctieques,  y  le  hará  entrega,  por 
duplicado,  de  su  firma  y  de  las  de  las  per- 
sonas autorizadas  para  representarle. 

Art.  ^.^  Lo  mismo  se  hará  con  lodos 
los  cambios  que  pueda  sufrir  la  razón  so- 
cial ó  los  representantes  del  titular  de  la 
cuenta 

Este  no  podrá  reclamar  de  la  Adminis- 
tración de  Correos  indemnización  alguna 
por  perjuicios  que  le  resulten  de  cambios 
no  notifícados. 

Art.  6.°  Ordinariamente  la  cuenta  de 
cheques  ^  giros  se  abre  al  peticionario  en 
la  oficina  de  cheques  del  di'strito  en  que 
está  domiciliado,  ó  en  el  que  tenga  su  es- 
tablecimiento mercantil.  A  su  instancia 
puede  abrírsele  una  cuenta  particular,  y 
otra  comercial.  También  puede  conceder- 
se varias  cuentas  á  los  comerciantes  que 
tengan  una  casa  principal  con  sucursales 
ó  varios  establecimientos. 

Art.  7.®  Para  la  apertura  de  una  cuen- 
ta fuera  del  distrito  postal  en  que  el  peti- 
cionario tenga  su  domicilio  ó  su  estable- 
cimiento mercantil  ae  necesita  autoriza- 
ción de  la  Dirección  general  de  Correos. 
También  se  necesita  igual  autorización 
para  abrirla  á  personas  ó  razones  sociales 
que  tengan  su  domicilio  ó  establecimiento 
mercantil  en  el  extranjero. 

Art.  %P  La  Administración  de  Correos 
notificará  al  peticionario  la  autorización 
para  abrir  la  cuenta  y  le  indicará  el  núme- 
ro de  ésta.  Al  mismo  tiempo  le  invitará  á 
verifícar  en  el  plazo  de  un  mes  el  depósito 
de  garantía  en  una  Oficina  de  Correos 
para  la  de  cheques.  El  depósito  de  garan- 
tía es  de  100  francos,  no  abriéndose  la 
cuenta  hasta  después  de  hecho. 

Art.  9.*  El  titular  de  la  cuenta  no  pue- 
de disponer  de  este  depósito  que  no  se  le 
devolverá  bástala  suoresiun  de  la  de  che- 
ques y  giros.  El  pago  del  interés  se  rige  por 
el  art.  23. 

Cuenta  de  cheques, — Entradas 

Art.  10.  Las  entregas  forman  el  haber 
del  titular  de  una  cuenta,  pudiendo  hacer 
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las  en  especie  ó  por  giros  (transferencia  de 
una  á  otra  cuenta).  Lo  mismo  el  titular  que 
terceros  pueden  efectuar  los  pagos  al  con- 
tado. Cada  entrega  en  especie  no  puede  ex- 
ceder de  10.000  francos. 

El  haber  del  titular  es  ilimitado. 

Art.  11.  Las  entregas  para  uña  cuenta 
de  cheques  y  giros  pueden  efectuerse  en 
cualquiera  oficina  de  esta  cla-e  y  en  cual- 
Guiera-de  las  administraciones  autoriza- 
das. 

Las  transferencias  se  realizan  por  me- 
dio de  cheques  presentados  ó  remitidos  á 
una  oíicina  de  esta  ciase. 

Art.  12.  Para  las  entregas  se  emplea- 
rán los  formularios  acordados  por  la  Ad- 
ministración de  Correos  (boletines  de  in- 
greso) que  deben  extender  los  que  los  rea- 
lizan. Estos  formularios  se  facilitarán  gra- 
tuitamente por  las  oficinas  receptoras  en 
hojas  sueltas  ó  en  cuadernos. 

Se  permite  consignar  en  el  cupón  del 
boletín  de  ingreso,  para  cono  imiento  del 
titular  de  la  cuenta,  datos  relacionados 
con  la  entrega.  Dicho  cupón  se  remite  al 
titular  al  mismo  tiempo  que  el  estado  de 
su  cuenta  por  la  oticina  de  cheques. 

De  cada  entrega  se  dará  gratuitamente 
recibo  al  que  la  efectúe. 

Art.  13.     De  acuerdo  con  el  titular  de 
una  cuenta  de  cheques  y  giros,  se  anota-  ' 
rán  en  su  haber  en  vez  de  entregárselos: 

a)  El  importe  de  los  giros  postales  á 
su  nombre; 

b)  Las  cantidades  recibidas  para  su 
cuenta  como  reintegros; 

c)  El  importe  de  los  reembolsos  venci- 
dos que  haya  depositado  en  la  oficina; 

d)  El  de  los  giros,  reintegros  y  reem- 
bolsos que  la  Administración  de  Correos 
deba  á  otra  persona  cuando  ésta  haya  dis- 
puesto que  se  transfiera  á  la  cuenta  del  ti- 
tular y  este  lo  haya  consentido. 

No  se  fija  limite  al  importe  de  estas  ins- 
cripciones. 

Art.  14.  Se  inscribirán,  además,  en  el 
crédito  de  un  titular  el  importe  de  los  che- 
ques postales  que  remitan  otros  titulares 
á  la  oficina  con  la  indicación  al  dorso  de 
que  se  haga  así. 

Cuenta  de  cheques, —Salidas 

Art.  16.  El  titular  de  una  cuenta  pue- 
de disponer  en  todo  tiempo,  mediante  che* 
ques  postales,  del  importe  de  su  haber,  ex- 
cepto del  depósito  de  garantía.  No  se  fija 
límite  á  las  transferencias,  pero  Icspa^os 
no  podrán  exceder  de  10.000  francos  dia- 
rios. Si  el  titular  quisiere  disponer  de  ma- 


Íror  cantidad  ( 
a  oficina  con 
Para  la  em 
ráq  sólo  los 
gratuitamenU 
tración  de  Co 
Art.  16.  E 
tal  puede  serv 

a)  Para  re 
co  en  la  oficin 
pago  se  efect 
cheque; 

b)  Para  qi 
en  la  Admir 
haga  efectivo, 
tarse  el  chequ 
clase  ó  remití 
franqueado.  ] 
pagarse  será 
nombre  ó  raz< 
cilio.  A  falta  ( 
Administracid 
importe  del  el 
micilio  ó  en  í 
diere  en  el  ex 
cho  importe  p 
puesto,  siemp 
en  las  relacio 

c)  Para  hí 
crédito  de  otr 
ques.  Para  e 
cheque  en  cuj 
ó  remitírsele 
queado.  Al  d( 
el  titular  de  I: 
transferirse  1 

Art.  17  C 
se  indique  qu 
cuenta  de  un 
guna  Admíni 
tado  á  no  ser 
cación.  Si  no 
importe  en  la 

Art.  18.  I 
ten  ó  expider 
bles  ni  los  ex 
nada  persona 

La  menció 
exigida  por  e 
c)  del  16,  n 
dorso  del  che 
temente  clan 
dumbre  resp 
cial  designad 
rreos  declina 
to  á  las  cons4 
tar  de  indic 
bles. 

Art.  19.  I 
derecho,  freí 


Digitized  by 


Googlí 


¿üiZA.— CHBQUBB  Y  QIR08  POSTALES 


41 


Correos,  de  revocarlo;  pero  la  revocación 
no  sufrirá  efecto  sino  cuando  aun  no  se 
haya  satisfecho,  ó  no  se  haya  expedido  la 
orden  de  pago  ó  el  giro  postal,  ó  no  se 
haya  pasado  todavía  á  la  cuenta  del  titu- 
lar designado  en  él  mismo.  En  caso  de  re- 
vocación se  reintegrarán  á  la  Administra» 
cíón  los  gastos  hechos  de  telegramas  y  co- 
rrespondencia. 

Art.  20.  El  titular  de  una  cuenta  es 
responsable  de  todas  las  consecuencias  del 
empleo  abusivo  y  de  la  pérdida  ó  desapa- 
rición de  los  formularios  de  cheques  que 
le  hubiese  entregado  la  Administración  de 
Correos. 

Art.  21.  La  Administración  de  Correos 
no  aceptará  el  pago  ni  la  transferencia  de 
cheques  postales  que  le  sean  presentados 
después  de  un  mes  de  su  expedición.  Este 
plazo  se  cuenta  desde  la  fecha  del  cheque 
nasta  el  mismo  día  ó  lo  más  tarde  hasta  el 
último  día  del  mes  siguiente. 

La  emisión  de  cheques  postales  para 
cuyo  pago  no  tuviera  existencias  el  libra- 
dor ó  las  tuviere  insufícientes,  lleva  con- 
sigo la  aplicación  del  art.  837  del  Código 
federal  de  las  obligaciones,  quedando  ade- 
más reservado  el  procesamiento  crimi- 
nal. 

Contabilidad.— Abono  de  intereses 

Art.  22.  Por  medio  de  un  extracto  de 
cuenta,  se  informará  los  días  15  y  último 
de  cada  mes,  á  los  titulares,  de  las  altera- 
ciones que  hayan  sufrido  las  suyas.  La  Di- 
rección general,  si  se  le  solícita,  puede 
acordar  que  tal  información  se  haga  dia- 
ria ó  semanalmente  siempre  que  parezca 
necesario  por  la  importancia  de  las  opera- 
ciones ó  por  circunstancias  especiales. 

No  se  transmitirá  extracto  cuando  la 
cuenta  no  haya  sufrido  alteración. 

El  trasmitido  ios  días  15  y  último  de 
cada  mes  es  gratuito.  Por  los  más  frecuen- 
tes puede  percibirse  un  franco  mensual 
como  máximum. 

Art.  23.  El  interés  abonable  á  los  de- 
pósitos de  garantía  y  al  haber  en  cuenta 
se  fija  en  1,8  por  100  anual.  El  Consejo 
federal  puede  modificar  la  tasa  del  inte- 
rés. No  se  calculan  intereses  para  canti- 
dades menores  de  un  franco. 

Se  devenga  interés  desde  el  1.^  ó  16  del 
mes,  y  deía  de  abonarse  desde  el  15  ó  úl- 
timo día  del  anterior  al  pago  ó  á  la  anota- 
ción en  el  debe- 
Guando  el  haber  exceda  de  100.000  fran- 
cos, no  produce  interés. 

Art.  24.    Los  intereses  calculados  en  31 


de  diciembre  se  agregan  á  las  cuentas  del 
nuevo  ejercicio. 

Supresión  de   cuentas 

Art.  25.  La  Dirección  general  de  Co- 
rreos puede  denunciaren  cualquier  tiem- 
po una  cuenta  cuando  el  titularse  encuen- 
tre en  las  condiciones  mencionadas  en  el 
párrafo  2.**  del  art,  2.®,  use  de  lasuya abu- 
sivamente ó  hubiere  quebrantado  más  de 
una  vez  las  prescripciones  ds  esta  orde- 
nanza. 

También  puede  denunciar  en  cualquier 
tiempo,  sin  necesidad  de  indicar  los  moti- 
vos, las  cuentas  de  personas  ó  razones  so- 
ciales que  tengan  su  domicilio  ó  su  esta- 
blecimiento comercial  en  el  extranjero. 

La  denuncia  se  notificará  por  escrito,  al 
titular  de  la  cuenta  con  indicación  de  la 
fecha  en  que  quedará  suprimida. 

También  puede  el  titular  de  una  cuenta 
denunciar  la  suya,  con  catorce  días  de  an- 
ticipación. La  denuncia  se  hará  por  escri- 
to en  la  dñcina  de  cheques. 

Art.  26.  Después  de  recibir  aviso  de  la 
supresión  de  la  cuenta  ó  de  denunciarla, 
no  puede  ya  el  titular  disponer  de  su  ha- 
ber. Los  cheques  que  haya  expedido  con 
posterioridad  á  esta  fecha,  no  se  admiti- 
rán por  la  Administración  de  Correos,  y 
las  entregas  efectuadas  para  su  cuenta  se- 
rán devueltas  á  los  depositantes. 

Art.  27.  Después  de  la  supresión  ó  de 
expirar  el  plazo  de  denuncia,  la  Adminis- 
tración cierra  la  cuenta  y  pone  á  disposi-- 
ción  del  titular  el  haber  que  re^iulte  de  la 
misma,  comprendido  el  depósito  de  ga- 
rantía. 

El  pago  se  efectúa  contra  la  devolución 
por  el  titular,  de  los  formularios  de  che- 
ques no  utilizados. 

Impuestos 

Art.  28.  Por  el  servicio  de  cheques  y 
giros  se  percibirán  los  siguientes  dere- 
chos: 

a)  En  los  giros,  cinco  céntimos  por 
cada  100  francos  ó  fracción  de  100  fran- 
cos; 

b)  En  los  pagos  que  se  efectúen  en  las 
ventanillas  de  las  oficinas  de  cheques, 
hasta  6.000  francos,  cinco  céntimos  por 
cada  100  francos  ó  fracción  de  ellos;  de 
5.000  francos  en  adelante,  cinco  céntimos 
por  cada  200  francos  ó  fracción  de  ellos; 
en  las  transferencias  de  unacuentaáotra, 
10  céntimos  por  cada  1.000  francos  ó  frac- 
ción de  ellos. 
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En  las  consignaciones  á  Administracio- 
nes de  Correos,  cinco  céntimos  por  cada 
pago,  además  del  im puesto correspondien 
te  por  los  reintegros  en  las  ventanillas  de 
las  ofícinas  de  cheques. 

Estos  impuestos  se  determinan  é  inscri- 
ben en  el  debe  del  titular  cada  mes,  y,  en 
el  caso  de  supresión  de  la  cuenta,  al  ce- 
rrar ésla. 

Art.  29.  La  correspondencia  de  los  ti- 
tulares de  cuentas  con  las  autoridades 
postales  y  las  oficinas  del  servicio  de 
cheques  y  giros,  asi  como  la  expedición 
de  sobres  cerrados  que  contengan  che- 
ques, quedan  sujetas  al  impuesto. 

Art.  30.  En  virtud  del  art.  33  de  la  ley 
federal  sobre  impuestos  postales,  quedan 
exentos  de  derechos  de  timbre  cantonales 
ios  formularios  usados  en  el  servicio  de 
cheques  y  giros  postales. 

Responsabilidad    de  la    Administración 
de  Correos 

Art.  31.  En  virtud  del  art.  25  de  laley 
sobre  el  patronato  de  correos  la  Adminis- 
tración de  éstos  reintegrará,  en  caso  de 
{>érdida,  el  importe  át  los  cheques  posta- 
es. 

Por  el  retraso  de  más  de  veinticuatro 
horas  en  el  pago  ó  en  la  inscripción  en  el 
haber  del  importe  de  cheques  postales,  la 
Administración  abonará  una  indemniza- 
ción de  16  francos.  Sin  embargo,  cuando 
el  retardo  lo  ocasionare  el  carecer  la  ofi- 
cina postal  de  lostondos  necesarios,  no  ha- 
brá obligación  de  indemnizar  si  aquél  no 
excede  de  cinco  días. 

Administración  de  los  fondos 

Art.  32.  Los  fondos  disponibles  en  el 
servicio  de  cheaues  y  giros  postales,  de- 
ducción hecha  de  los  que  para  la  explota- 
ción deben  conservarse  en  las  Cajas  de  los 
distritos  postales  y  de  las  Administracio- 
nes de  Correos,  serán  colocados  á  interés 
por  la  Dirección  general  con  el  concurso 
del  Departamento  federal  de  Hacienda  y 
Aduanas. 

La  colocación  debe  hacerse  de  modo 
que  la  Administración  de  Con  eos  pueda 
disponer  en  todo  momento  del  numera- 
rio suficiente  para  asegurar  el  servicio  de 
pagos. 

Por  regla  general  la  tercera  parte  pró- 
ximamente de  los  fondos  destinados  á  ser 
prestados  con  interés,  se  empleará  en  tí- 
tulos de  Estado  indígenas  (Confederación, 
ferrocarriles  federales,  cantones,  Munici- 
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fecha.  A  los  vinos  españoles  de  Málaga  y 
de  Jerez  se  les  tratará  como  á  las  especia- 
lidades de  vinos  italianos  de  Marsala, 
Malvasia,  Moscato  j  Vernaccia. 

Segundo  1.*^  España  se  compromete 
por  su  parte  á  aplicar  á  los  productos  sui- 
zos los  derechos  más  reducidos  que  lle- 
guen á  concederse  á  los  productos  de  la 
nación  más  favorecida,  manteniendo  los 
beneficios  consignados  en  la  tarifa  B  ane- 
xa al  Convenio  de  í^  de  julio  de  1892  y  á 
las  disposiciones  del  Protocolo  fínal  de  di- 
cho Convenio,  relativas  ala  mencionada 
tarifa  B. 

2.*  Queda  entendido  que  el  pago  de 
los  derechos  de  Aduana  podrá  efectuarse 
en  moneda  española  que  tenga  curso  legal 
conforme  á  la  práctica  actual  y  resipecto 
á  todas  las  mercancías  o ue  no  se  hallen 
comprendidas  en  la  lej  ael  24  de  febrero 
de  1902. 

3.^  Queda  entendido  además:  A.  Que 
el  derecho  convencional  actual  de  20  pe- 
setas por  100  kilos,  señalado  con  el  núme- 
ro 58Wb  de  la  tarifa  /?  anexa  al  convenio 
de  1892,  se  aplicará  á  todos  los  artículos 
para  uso  doméstico  de  hierro  forjado  ó  de 
acero  esmaltado,  á  excepción  de  los  artí- 
culos de  la  misma  fabricación  que  figuran 
en  otras  partidas  de  la  tarifa,  como  los  ob- 
jetos de  escritorio  y  los  instrumentos  para 
las  ciencias  y  artes. 

B.  Que  el  derecho  convencional  de  18 
pesetas  con  50  céntimos  por  100  kilos,  se- 
ñalado en  el  núm.  271  de  la  tarifa  B,  se 
aplicará  áloscablesconductoresde  electri- 
cidad para  vías  públicas,  cualquiera  que 
sea  su  diámetro,  reservándose  en  los  casos 
de  duda  la  justiñcación  de  que  los  cables 
están  realmente  destinados  a  las  vías  pú- 
blicas. 

C.  Que  el  derecho  convencional  de  20 
pesetas  por  100  kilos,  consignado  en  el 
núm.  834  de  la  tarita  B,  se  aplicará  á  la 
harina  lacteada  que  contenga  azúcar. 

D.  Que  los  derechos  convencionales 
fijados  para  los  bordados,  según  la  clase, 
86  aplicarán  á  los  bordados  llamados 
aéreos. 

Tercero.  El  presen  te  arreglo  entrará 
en  vigor  el  1.®  de  septiembre  de  1905  y  du- 
rará hasta  el  1.^  de  marzo  de  1906;  podrá 
ser  prorrogado  de  común  acuerdo  por  un 
plazo  mayor  del  señalado.» 

Arbitraje. — Convenio  con  Portugal,  de 
26  de  septiembre  de  1905. 

(Igual  que  el  celebrado  con  Inglaterra 
en  16  de  noYÍembre  de  1904,  pág.  33.) 


Importación  de  vinos.— Decreto  del 
Consejo  federal  de  18  diciembre  de  1905. 

Articulo  1.°  No  se  considera  como 
mosto  de  vino  ó  vino  natural  en  el  sentí* 
do  de  los  números  117  y  119  del  vigente 
arancel  de  Aduanas,  más  que  el  jugo  de 
uvas  frescas  naturalmente  dulces,  ó  en 
estado  de  fermentación  alcohólica  ó  de 
fermentación  ya  terminada  y  que  no  haya 
sufrido  otras  mezclas  y  transformaciones 
que  las  necesarias  en  la  bodega.  Se  ex- 
ceptúa lo  dispuesto  en  el  art.  6.^ 

Art.  2.^  Los  vinos  que  no  respondan  á 
la  defínición  anterior  serán  considerados: 

1.^  O  como  vinos  espumosos  en  el  sen- 
tido del  núm.  121  del  Arancel; 

2.*^  O  como  vinos  sin  alcohol,  en  el  de 
los  DÚms.  122  y  123; 

3.*^  O  como  mostos  de  vino  concentra- 
dos, en  el  del  núm.  124; 

4.^  O  como  vinos  artificiales,  en  el  de 
los  118  y  120. 

Art.  3.^  El  azúcar  contenido  en  los  vi- 
nos denominados  einos  sin  alcohol,  no 
debe  exceder  del  20  por  100  de  su  peso, 
equivalente  próximamente  á  12  grados  vo- 
lumen de  alcohol. 

Art.  4.^  Especialmente  se  considera- 
rán como  etnos  artificíale»  (números  118 
y  120)  sin  inquirir  si  ha  entrado  en  su  fa- 
bricación jugo  de  uvas  frescas,  ó  mostos, 
ó  vino  en  el  sentido  del  n^úmero  117  del 
Arancel: 

1°  todos  los  vinos  fabricados  me- 
diante mostos  concentrados  de  cualquier 
clase; 

2.°  Todos  los  vinos  de  orujos  ó  de  he- 
ces: 

3.^  Todos  los  extraídos  directa  ó  indi- 
rectamente de  frutas  secas,  pasas  de  Da- 
masco, de  Corinto,  higos,  dátiles,  etc.),  ó 
de  higos  6  dátiles  frescos  y  tamarindos; 

4.^  Todos  los  que  contengan  azúcar  no 
fermentada  en  cantidad  mayor  al  1  por 
100  de  su  peso,  á  menos  que  no  entren  en 
el  núm.  117  como  mostos  dulces  ó  en  esta- 
do de  fermentación  alcohólica. 

Art.  5.^  En  lo  concerniente  á  los  vinos 
naturales  con  mezcla  de  alcohol  y  á  los 
llamados  especialidades,  se  modifícarán 
las  disposiciones  de  los  arlículos  I  .^  y  2." 
con  arreglo  á  lo  convenido  en  los  tratados 
de  comercio. 

Art.  6.'  Se  prohibe  importar  separada 
mente  el  jugo  de  uvas  frescas  (mosto)  y 
los  orujos  frescos  de  que  proceda  para  fa- 
bricar vino  con  ambos  elementos. 

Art.  7.'  El  presente  decreto  entrará 
en  vigor  el  1.^  de  enero  de  1906. 
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Importación  de  vinos. — Para  la  ejecu- 
ción del  anterior  decreto  se  expidió  en  la 
misma  fecha  por  el  Departamento  de  Ha- 
cienda y  Aduanas,  el  siguiente: 

Artículo  1.®  Para  la  importación  de  Vi* 
nos  en  pipas  ó  en  vagones  estanques,  el 
importador  ó  conductor  de  la  mercancía 
está  obligado  á  declarar: 

1.®  El  grado  alcohólico: 

a)  Para  todos  los  vinos  naturales  de 
más  de  quince  y  para  todos  los  especiali- 
dades de  más  de  18,  procedentes  de  Esta- 
dos que  tengan  reconocido  ese  limite  por 
tratados  de  comercio; 

b)  Para  todos  los  vinos  artificiales  de 
más  de  12. 

Para  los  vinos  naturales  procedentes  de 
Estados  á  quienes  no  se  haya  concedido 
por  tratados  límite  de  tolerancia  superior 
á  12  grados,  deberá  presentarse  la  misma 
declaración  que  para  los  vinos  artificiales. 

2.°  El  tanto  por  ciento  del  peso  del 
contenido  total  de  azúcar  no  fermentada; 

Para  todos  los  vinos  dulces  considerados 
como  vinos  artificiales  según  el  art.  4.^ 
núm.  4  del  Decreto  del  Consejo  federal  de 
esta  misma  fecha. 

Art.  2.^  A  las  declaraciones  inexactas 
se  aplicarán  las  disposiciones  penales  de 
la  ley  de  Aduanas  y  de  la  del  alcohol. 

Art.  3.^  El  Departamento  de  Hacienda 
y  Aduanas  puede  disponer  que  la  impor- 
tación de  vinos  por  ferrocarril,  se  verifi- 
que sólo  por  los  puntos  que  el  designe. 
También  se  reserva  el  poaer  disponer  la 
desnaturalización  de  los  orujos  frescos 
que  se  importen  á  fin  de  que  puedan  ser- 
vir para  la  fabricación  de  aguardiente, 
pero  no  de  vino. 

Art.  4.®  El  presente  decreto  comenza- 
rá á  regir  en  1.®  de  enero  de  1906. 

Arbitraje.  — Convenio  con  Italia,  de  23 
de  octubre  de  1904,  ratificado  en  26  de 
junio  de  1906. 

(Igual  que  el  celebrado  con  Inglaterra 
en  16  de  noviembre  de  1904  inserto  en  la 
pág.  83  de  este  tomo. 

.L.ey  federal  sobre  el  Arancel  de 
Aduanas  de  Suisa,  vigente  desde  1.® 
enero  1906. 

DISPOSICIONES    GENERALES 

Articulo  1.*  Los  objetos  que  se  impor- 
ten en  Suiza  ó  se  exporten  de  este  país 
adeudarán  derechos  de  Aduana  de  confor- 
midad con  el  adjunto  Arancel  y  bajo  re- 
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usados,  cuando  se  justiñque  proceden  de 
una  herencia. 

Las  exenciones  de  derechos  previstas  en 
os  anteriores  núms.  1.°,  2.°  y  3.®  no  se 
concederán  más  que  cuando  exista  reci- 
procidad por  parte  del  Estado  de  que  pro- 
cedan estos  objetos. 

d)  Los  efectos  de  viaje  (prendas  de 
vestir,  ropa  blanca,  etc.),  que  los  viajeros, 
carreteros  y  bateleros,  etc.,  traigan  con- 
sigo para  su  propio  uso,  así  como  las  he- 
rramientas usadas  de  artesanos  ambulan- 
tes, los  utensilios  é  instrumentos  que  ar- 
tistas en  viaje  conduzcan  consigo  para  el 
ejercicio  de  su  profesión,  asi  como  otros 
objetos  de  la  misma  clase  que  precedan  ó 
sigan  á  estas  personas;  las  provisiones  ali- 
menticias de  viaje. 

e)  Los  carruajes  pertenecientes  á  ex- 
tranjeros, incluso  los  coches  y  vagones  de 
las  administraciones  extranjeras  de  ferro- 
carriles, asi  como  los  buques  extranjeros 
que  atraviesen  la  frontera  para  conducir 


para  usos  púb'icos;  además:  los  objetos 
de  historia  natural;  los  objetos  de  arte 
industrial;  los  instrumentos,  aparatos  y 
modelos  de  iüdustria  y  de  técnica;  los  ob- 
jetos de  autigüedad  y  de  etnografía  que 
se  justifiquen  haber  sido  importados  para 
colecciones  públicas  ó  para  establecimien- 
tos públicos  de  enseñanza. 

/)  El  material  de  guerra  que  se  im- 
porte por  la  Confederación  para  la  defen- 
sa del  pais. 

m)  Los  animales,  herramientas  y  de- 
más objetos  que  se  exporten  por  los  habi- 
tantes del  país  para  el  cultivo  de  predios 
situados  en  territorio  extranjero,  á  no  más 
de  10  kilómetros  de  la  frontera,  y  que  se 
reintroduzcan  en  Suiza  dentro  de  un  plazo 
determinado;  asimismo  los  animales  y  ob- 
jetos que  se  importen  temporalmente  en 
Suiza  por  extranjeros  para  el  cultivo  de 
predios  situados  en  Suiza  á  10  kilómetros 
á  lo  sumo  de  la  frontera,. siempre  que  sin 
embargo,  en  este  último  caso,  exista  reci- 
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procídad  por  parle  del  Estado  vecino,  y  en  nación  del  mi? 

la  medida  de  tal  reciprocidad.  se  fijará  p3p  n 

n)    Los  productos  brutoá  del  suelo  de  Arl.  10.     Lí 

los  predios  situados  en  territorio  extranje-  de  su  clase  ó  d 

ro  en  una  zona  de  10  kilómetros  á  lo  largo  puedan  recom 

de  la  frontera,  y  que  habitantes  de  Suiza  miento  se  opo 

(propietarios,  usufructurios  ó  arrendata-  sujetarse  al  de 

rios)  cultiven  ellos  mismos  ó  hagan  culti-  en  el  Arancel, 

var  por  terceras  personas  por  su  propia  Art.  11.     La 

cuenta.  nación  dé  lugí 

o)    La   leche,   los  huevos,  el  pescado  derecho  más  e 

fresco,  los  cangrejos,  las  ranas,  los  cara-  Art.    12.     S 

coles,  los  productos  frescos  de  los  jardines  clases  que  det 

y  de  los  campoá,  destinados  al  mercado  ó  tes  se  íiallan  e 

á  mercaderes  ambulantes,  que  se  lleven  dad  de  cada  ui 

por  los  vendedores   ó  se  introduzcan  en  de  una  manen 

Suiza  en  carretas;  estos  transportes  debe-  jetará,  por  su 

rán,  no  obstante,  seguir  el  camino  seña-  artículo  más  e 

lado  y  declararse  en  la  oticina  de  Aduanas  Art.  13.     Pe 

en  la  frontera.  bidas  destilad 

p)    Las  mercancías  y  el  ganado  de  orí-  primeras  mate 

gen  suizo  que  vuelvan  al  remitente  primi-  las  d'sposicioii 

livo  en  Suiza,  dentro  del  plazo  fijado  por  y  de  losdecret 

^l  reglamento,  como  consecuencia  de  ne-  cución  quedan 

garse  el  destinatario  á  aceptarlasó  á  causa  Los   produc 

de  no  haber  podido  venderse.  dos  con   alcol 

El    Departamento  ue   Aduanas  queda  como  bebidas, 

además  autorizado  para  permitir  en  otros  se  importen  p 

casos  que  no  sean  los  indicados  anterior-  cho  de  monopí 

mente,  se  reimporten  con  franquicia  de  doyporquint 

derechos    los   productos  de  origen  suizo  Las  disposic 

exportados  al  extranjero  y  que  el  remi-  sobre  el  alcohc 

tente  haga  volver  dentro  del  plazo  fijado  Art.  14.    P( 

por  el  reglamento,  cuando  se  justifiquen  mercancías  qi 

de  una  manera  suficiente  el  origen  suizo  aduanera  Suiz 

de  la  mercancía  y  su  exportación.  de  estadística  I 

q)    Los    objetos,    que  procedentes  de  ün  céntimo 

Suiza^  vuelvan  al  país  pasando  por  un  te-  cías  que  deba 

rri torio  extranjero.  peso. 

En  todos  los  casos  enumerados  en  las  Un  céntimo 

anteriores  letras  a)  á  q)^  las  disposiciones  cías  que  debar 

de  ejecución  y  las  medidas  de  compro ba-  Este  derecli 

ción  quedan  reservadas  á  ia  autoridad  cinco  céntimos 

ejecutiva.  por  envío. 

Art.  S.^    Todos  los  derechos  calculados  Serán  libres 

en  vista  del  peso  se  percibirán,  salvo  dis-  a)    Las  mei 

posición  contraria  de  la  ley,  según  el  peso  de  Aduanas; 

bruto.    El   Consejo    federal    prescribirá,  b)    Las  mei 

por  orden  al  efecto,  la.s  medidas  que  de-  e.x porten  en  e 

ban  aplicarse  á  los  envíos  por  los  cuales  pequeño  tráñc 

procure  eludir  el  pago  de  los  derechos  envíos  que  se 

sobre  la  base  del  peso  bruto.  Las  fraccio-  El    Consejo 

nes  de  kilogramo  se  contarán  por  un  kilo-  para  rebajar, 

gramo  entero,  bajo  reserva  de  lo  dispuesto  tablecer  en  to( 

en  el  art.  7.^,  letra  g),  biere  concedid 

No  se  tendrán  en  cuenta  las  fracciones  que  deba  perc 

de  céntimo.  rrocarril,  sobn 

Art.  9.®    Los  conductores  de  mercan*  gados  de  una 

cías  que  no  puedan  indicar  el  peso  de  éstas  así  como  para 

estarán  obligados  á  pagar,  por  la  determi-  deberá  aplicaí 
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Lia  insistencia  eon  que  se  nos  ha  pedido  por  nrüuehos 
sascpiptopes  ¿  los  Anuarios  do  LegialaGión  ox^ 

iranjara  ypot^  varios  juriseonsaltos  y  abogados  ilcis^ 
tres  que  demos  ¿  eonocer  este  notabilísimo  Cuerpo  legal 
de  la  Confederaeión  H^lvétiea,  reeientemente  aprobado 
para  que  empiece  ¿  regir  en  1.^  de  enero  de  1912,  nos  ha 
sugerido  la  idea  de  ineluirlo,  fielmente  traducido,  en  el 
presente  volumen,  aunque,  por  la  fecha  de  su  publica*^ 
ción,  debería  serlo  en  el  siguiente. 
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Jíprobado  el  10  de  diciembre  de  1^07 


TITIJM»  PABLUniVAm 

Articulo  !.•  La  ley  rige  todas  las  ma- 
terias á  que  86  retieren  la  letra  ó  el  espíri- 
tu de  sus  disposiciones. 

A  falta  de  disposición  legal  aplicable, 
fallará  el  juez  con  arreglo  al  Derecho  con- 
suetudinario y,  á  falta  de  éste,  según  las 
reglas  que  él  establecerla  si  fuese  legis- 
lador. 

Debe  inspirarse  en  las  soluciones  con- 
sagradas por  la  doctrina  y  por  la  juris- 
prudencia. 

Art.  2,®  Cada  uno  está  obligado  á  eier- 
citar  sus  derechos  y  á  cumplir  sus  obli- 
gaciones según  las  reglas  de  la  buena  fe. 

La  ley  no  protege  el  manifíesto  abuso 
del  derecho. 

Art.  8.^  Presúmese  la  buena  fe  cuando 
la  ley  hace  depender  de  ella  el  nacimiento 
ó  los  efectos  de  un  derecho. 

Nadie  puede  invocar  su  buena  fe,  si 
ésta  es  incompatible  con  lo  que  las  cir- 
cunstancias permitían  exigir  de  él  en  el 
caso  dado. 

Art-  4.*  Aplicará  el  juez  las  reglas  del 
derecho  y  de  la  equidad,  cuando  la  ley 
establezca  su  libre  facultad  de  apreciación 
éleelíicomiendeel  encargo  de  fallar  tenien- 
do en  cuenta  las  circunstancias  ó  motivos 
jusftifícados. 

Art.  5.°  Lo-i  cantones  tienen  derecho 
á  establecer  ó  á  derogar  las  reglas  del 
Derecho  civil  en  las  materias  en  que  s^e 
les  haya  reservado  su  competencia  legis- 
lativa. 

El  Derecho  cantonal  vigente  se  consi- 
derará como  la  expresión  de  la  costumbre 
ó  de  loa  usos  locales  reservados  por  la  ley, 
á  menos  que  se  pruebe  la  existencia  de 
otra  costumbre  en  contrario. 

Art.  6.®    Las  leyes  civiles  de  la  Confe- 

LBO.  UNIVBRSAL.— EUROPA.  T.  Xvni 
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deración  dejan  subsistente  la  competen- 
cia de  los  cantones  en  materia  de  derecho 
público. 

Dentro  de  los  límites  de  su  soberanía, 
podrán  ios  cantones  restringir  ó  prohibir 
el  comercio  de  ciertas  cosas  ó  anular  las 
operaciones  que  á  ellos  se  reñeran. 

Art.  7.*  Las ' disposiciones  generales 
del  derecho  de  las  obligaciones  relativas  A 
la  celebración,  efectos  y  extinción  de  los 
contratos,  son  también  aplicables  á  las 
restantes  materias  del  Derecho  civil. 

Art.  8.^  Si  la  ley  no  prescribe  nada  en 
contrario,  deberá  cada  parte  probar  los 
hechos  que  alegue  para  deducir  de  ellos 
su  derecho. 

Art.  9.**  Loa  registros  públicos  y  los  tí- 
tulos auténticos  harán  fe  respecto  de  los 
hechos  que  justifíquen  y  cuya  inexactitud 
no  esté  probada. 

No  se  sujeta  á  ninguna  formalidad  es- 
pecial la  prueba  de  tal  inexactitud. 

Art.  10.  Las  leyes  can  tonales  no  podrán 
hacer  depender  de  formalidades  especia- 
les la  prueba  de  los  derechos  y  de  las  obli- 
rtciones  cuya  validez  no  esté  subordinada 
ninguna  formalidad  por  la  legislación 
federal. 

LIBRO  PRI/v\ERO 
Derecho  de  las  personaa 

TITULO  pmiMEmo 

De  Isa  peraonaii  fisictts  ^  natarales 

CAPITULO  PRIMERO 

DB  LA  PERSONALIDAD 

Art.  ti.  Toda  persona  goza  de  los  de^ 
rechos  civiles. 
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Todas  tendrán,  por  consiguiente,  dentro 
de  los  limites  de  la  ley,  igual  ajjtitud  para 
ser  sujeto  de  derechos  y  de  obligaciones. 

Art.  12.  Todo  el  que  esté  en  el  pleno 
ejercicio  de  los  derechos  civiles  podrá  ad- 
quirir y  obligar«e. 

Art.  13.'  Toda  persona  mayor  de  edad 
y  capaz  de  discernir  está  en  el  ejercicio 
de  los  derechos  civiles. 

Art.  14.  La  mayor  edad  se  fija  en  los 
.yeinte  años  cumplidos. 

El  matrimonio  convierte  en  mayor  de 
edad  al  que  lo  contrae. 

Art.  15.  El  menor  de  edad  que  tenga 
dieciocho  años  cumplidos  podrá,  si  él  ió 
consiente  y  no  se  oponen  sus  padres,  ser 
emancipado  por  la  autoridad  tutelar  de 
vigilancia. 

Si  el  menor  estuviese  sujeto  á  tutela, 
deberá  seroido  el  tutor. 

Art.  16.  La  persona  que  no  esté  des- 
provista de  U  facultad  de  obrar  razona  ble- 
mente  por  causa  de  bU  poca  edad,  ó  que  no 
esté  privadOsde  discernimiento  por  enfer- 
medad mental,  debilidad  de  espíritu,  vicio 
de  embriaguez  ú  otras  causas  análogas, 
será  capaz  de  discernimiento,  en  el  sentí- 
do  de  la  presente  ley. 

Art.  17.  No  tienen  el  ejercicio  de  los 
derechos  civiles  las  personas  incapaces  de 
discernimiento,  los  menores,  ni  los  que 
sufren  interdicción. 

Art.  18.  Los  actos  del  incapaz  de  dis- 
cernimiento no  producirán  efectos  jurídi- 
cos, salvo  las  excepciones  previstas  por  la 
ley. 

Art.  19.     Los  menores  y  los  interdictos 
capaces  de  discernioiiento  sólo  pueden 
obligarse  por  sus  propios  actos  con  el  con- 
-  sentimiento  de  su  representante  legal. 

No  necesitan  el  consentimiento  para 
adquirir  por  titulo  gratuito  ni  para  ejercer 
derechos  estrictamente  personales. 

Pero  son'  respóndateles  de  los  perjuicios 
causados  por  sus  actos  ilicitos. 

Art.  20.  La  proximidad  de  parentesco 
se  establece  por  el  número  de  generacio- 
nes. 

Son  parientes  en  linea  recta  los  que  des- 
cienden uno  de  otro;  y  en  linea  colateral 
los  que,  sin  descender  uno  de  otro,  des- 
cienden de  un  tronco  común. 

Art.  21.  Los  parientes  de  una  persona 
son,  en  la  misma  línea  y  en  el  mismo  gra- 
do, afines  de  su  cónyuge. 

La  disolución  del  matrimonio,  no  hace 
que  cese  la  afinidad. 

Art.  22.    El  origen   de  una  persona  se   . 
dettermiüa  por  su  derecho  de  ciudadanía. 

Este  se  rige  por  el  derecho  público. 


Cuando  una  persona  posea  varios  dere- 
chos de  ciudadanía,  su  lugar  de  origen 
será  el  en  que  al  mismo  tiempo  tenga  su 
domicilio  actual  ó  haya  tenido  su  último; 
si  no,  su  origen  se  determinará  por  el  últi- 
mo derecho  de  ciudadanía  que  hayan  po- 
seído ella  ó  sus  ascendientes. 

Art.  28.  El  domicilio  de  la  persona 
será  aquel  en  que  resida  con  intención  de 
establecerse.  Nadie  puede  tener  varios  do- 
micilios al  mismo  tiempo. 

Esta  última  disposición  no  es  aplicable 
al  establecimiento  industrial  ó  comercial. 

Art.  24.  Toda  persona  conserva  su  do 
.micilio  mientras  no  adquiera  otro  nuevo. 

Considérase  como  domicilio  el  lugar 
donde  se  reside,  cuando  no  pueda  justifi- 
carse la  existencia  de  un  domicilio  ante- 
rior, ó  cuando  habiendo  abandonado  el 
que  se  tenía  en  el  extranjero  no  se  ha  ad- 
quirido uno  nuevo  en  Suiza. 

Art.  '25.  El  domicilio  de  (a  mujer  casa- 
da es  el  de  su  marido;  el  de  los  hijos  su- 
jetos á  la  patria  potestad,  es  el  de  sus  pa- 
dres; el  de  los  sometidos  á  tutela,  es  el  de 
la  autoridad  tutelar. 

La  mujer,  cuyo  marido  no  tenga  domi- 
cilio conocido,  ó  la  que  está  autorizada 
para  vivir  separada,  puede  crearse  un  do- 
micilio personal. 

Art.  26.  La  residencia  en  una  localidad 
para  asistir  á  las  escuelas,  ó  el  hecho  de 
estar  colocado  en  un  establecimiento  de 
enseñanza,  en  un  hospicio,  hospital,  casa 
de  corrección,  etc.,  no  constituyen  domi- 
cilio. 

Art.  27.  Nadie  puede  renunciar,  ni 
aun  parcialmente,  al  goce  ó  al  ejercicio 
de  los  derechos  civiles. 

Nadie  puede  enajenar  su  libertad,  ni 
privarse  ae  su  uso  en  una  medida  que  sea 
contraría  á  las  leyes  ó  á  las  costumbres. 

Art.  28.  El  que  sufra  un  ataque  ilícito 
en  sus  intereses  personales,  podrá  pedir 
al  juez  que  le  ampare  en  su  derecho! 

La  acción  por  daños  y  perjuicios  ó  para 
el  pago  de  una  suma  en  metálico  á  titulo 
de  reparación  moral,  sólo  puede  intentar- 
se en  los  casos  previstos  por  la  ley. 

Art.  29.  Aquel  cuyo  apellido  sea  dis- 
cutido, podrá  pedir  al  juez  el  reconoci- 
miento de  su  derecho. 

El  lesionado  en  sus  intereses  por  una  su- 
ilantación  de  su  nombre  puede  intentar 
la  acción  para  hacerla  cesar,  sin  perjuicio 
de  los  daños  é  intereses  en  caso  de  falta, 
y  de  una  indemnización  á  título  de  repara- 
ción moral  si  esta  indemnización  está  jus- 
tificada por  la  índole  del  daño  experimen- 
tado. 
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SU  cargo;  salvo  siempre  Ids  procedimien- 
tos penales  cuando  haya  lugar  á  ellos. 

Art.  45.  No  se  rectificara  ningunains* 
cripción  sino  por  orden  del  juez.  Sin  em- 
bargo, la  autoridad  de  vigilancia  podrá 
ordenar  la  rectificación  de  las  inexactitu- 
des que  resulten  de  inadvertencia  ó  por 
equivocación  manifiesta. 

Árt  46.  Todo  nacimiento  deberá  de- 
clararse dentro  del  térmiuo  de  tres  días 
ante  el  oficial  del  estado  civil.  Lo  mismo 
sucederá  respecto  de  los  fetos  que  nazcan 
muertos  después  del  sexto  mes  del  emba- 
razo. 

El  que  encuentre  un  niño  de  origen  des- 
conocido está  obligado  á  informar  á  la 
autoridad  competente,  que  hará  la  decla- 
ración anle  el  ofícial  del  estado  civil. 

Art.  47.  A.  instancia  de  los  interesados 
ó  por  acuerdo  del  ofícial  se  hará  mención, 
al  margen  de  la  inscripción,  de  las  roodí- 
ñcaciones  que  hayan  sobrevenido  en  el 
estado  civil,  especialmente  por  consecuen- 
cia del  reconocimiento  de  un  hija  natural, 
de  declaración  de  paternidad,  de  legitima- 
ción y  de  adopción,  cuando  se  haya  justi- 
fica<}o  la  filiación  de  un  niño  expósito. 

Art.  48.     Todo  fallecimiento  y  todo  des 
cubrimiento  de  un  cadáver,  deberán  ser 
declarados  en  el  término  de  dos  días  ante 
el  oficial  del  estado  civil. 

Art.  49.  Cuando  una  persona  haya  des- 
aparecido en  tales  circunstancias  que  deba 
tenerse  por  cierta  su  muerte,  podrá  ins- 
cribirse la  defunción  por  orden  do  la 
autoridad  de  vigilancia,  aunque  no  se 
haya  encontrado  el  cadáver. 

Todo  interesado  podrá,  sin  embargo,  pe- 
dir que  sea  comprobada  por  el  juez  la 
existencia  ó  la  muerte  de  la  persona  des- 
aparecida. 

Art.  50.  La  declaración  de  ausencia  se 
inscribirá,  previo  acuerdo  del  juez,  en  el 
Registro  de  defunciones 

Art.  61.  Las  modificaciones  que  hayan 
sido  necesarias  hacer  por  la  inexactitud 
reconocida  de  una  declaración,  por  la 
identificación  de  un  individuo  inscrito 
como  desconocido  y  por  la  revocación  de 
ladeclaración  de  ausencia,  deberán  hacer- 
se al  margen  de  la  respectiva  inscripción. 

TITULO    II 

De  lAs!  penioDfts  morales 

CAPITULO    PiRlMERO 

DISPOSICIONES  GENERALES 

Art.  52.  Las  sociedades  organizadas 
corporativamente  y  los  establecimientos 


que  tengan  un  fin  especial*  v  existencia 
propia,  adquieren  la  personalidad  hacién- 
dose  inscribir  en  el  Registro  de  comer^ 
ció. 

Están  dispensadas  de  esta  formalidad 
las  Corporaciones  y  los  establecimientos 
de  Derecho  público,  las  asociaciones  que 
no  tensan  un  fin  económico,  las  fundacio- 
nes eclesiásticas  y  las  de  familia. 

Las  sociedades  y  los  establecimientos 
que  tengan  un  objeto  Ilícito  ó  contrario  á 
las  buenas  costumbres  no  pueden  adquirir 
la  personalidad. 

Art.  53.  Las  personas  morales  pueden 
adquirir  todos  los  derechos  y  contraer  to- 
das las  obligaciones  que  no  sean  insepara- 
bles de  Us  condiciones  naturales  del  hom- 
bre, tales  como  el  sexo,  la  edad  ó  el  paren- 
tesco. 

Art.  54.  Las  personas  morales  podrán 
ejercer  derechos  civiles  en  cuanto  posean 
los  órganos  que  la  loy  y  los  Estatutos  exijan 
al  efecto. 

Art.  55.  La  voluntad  de  una  persona 
moral,  se  expresa  por  sus  órganos. 

Estos  obligan  á  dicha  persona  por  sus 
actos  jurídicos  ó  por  cualesquiera  otros 
hechos. 

Además,  las  faltas  cometidas  llevan  con- 
sigo la  responsabilidad  personal  de  sus 
autores. 

Art.  56.  El  domicilio  de  las  personas 
morales  será  el  lu^ar  de  su  administra- 
ción, salvo  disposición  contraria  de  sus 
Estatutos. 

Art.  57.  La  fortuna  de  las  personas 
morales  disueltas,  se  entregará  á  la  Cor- 
poración pública  (Confederación,  cantón. 
Municipio)  de  que  procedan  por  su  objeto, 
salvo  disposición  contraria  de  la  fey,  de 
los  Estatutos,  de  las  actas  de  fundación  ó 
de  sus  órf;anos  competentes. 

El  destino  primitivo  de  los  bienes  debe- 
rá mantenerse  hasta  donde  sea  posible. 

La  adjudicación  en  beneficio  de  una  cor-  - 
potación  pública  tendrá  lugar,  no  obstan- 
te cualquier  otra  disposición,  si  la  persona 
moral  fuese  disuelta  judicialmente  por  ser 
su  fin  ilícito  ó  contrario  á  las  buenas  cos- 
tumbres. 

Art.  58.  Los  bienes  de  las  personas 
morales  serán  liquidados  de  conformidad 
con  las  reglas  aplicables  á  las  sociedades 
corporativas. 

Art.  59.  El  Derecho  público  de  la  Con- 
federación y  de  los  cantones  queda  reser- 
vado á  las  corporaciones  y  establecimien- 
tos que  les  están  sometidos  y  á  los  que 
tienen  carácter  eclesiástico. 

Las  organizaciones   corporativas    que 
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á  impugnar  judicialmente,  en  el  transcur- 
so de  un  mes  á  contar  desde  el  día  en  que 
de  ello  haya  tenido  conocimiento,  las  de- 
cisiones á  que  no  se  haya  adherido  y  que 
violen  las  disposiciones  legales  ó  estatuta- 
rias. 

Art.  76.  La  asociación  podrá  acordar 
su  disolución  en  cualquier  tiempo. 

Art.  77.  La  asociación  se  disolverá  de 
pleno  derecho  cuando  sea  insolvente  ó 
cuando  no  pueda  constituirse  la  Dirección 
con  arreglo  á  los  Estatutos. 

Art.  78.  La  disolución  será  dictada  por 
el  juez,  á  petición  de  autoridad  competen- 
te ó  de  un  interesado,  cuando  el  objeto  de 
la  asociación  sea  ilícito  ó  contrario  á  las 
buenas  costumbres. 

Art.  79.  Si  la  asociación  estuviese  ins- 
crita en  el  Registro  de  Comercio,  se  noti- 
ficará la  disolución  por  la  Dirección  ó  por 
el  juez  al  encargado  de  cancelar. 

CAPITULO  ¡II 

DB   LAS   FUNDACIONES 

Art.  80.  La  fundación  tiene  por  obje- 
to afectar  bienes  en  favor  de  fin  especial. 

Art.  81 .  Las  fundaciones  se  constitui- 
rán por  escritura  pública  ó  por  testamen- 
to. La  inscripción  en  el  Registro  de  Co- 
mercio se  verificará  á  tenor  del  acta  de 
fundación  y.  eiíi  caso  necesario,  según  las 
instrucciones  de  la  autoridad  de  vigilan- 
cia, é  indicará  los  nombres  de  los  indivi- 
duos de  la  directiva 

Art.  82.    La  fundación  podrá  ser  im- 

{>ugnada,  lo  mismo  que  la  donación^  por 
08  herederos  ó  por  los  acreedores  del 
fundador. 

Art.  83.  Bn  la  escritura  de  fundación 
se  indicarán  los  órganos  de  ésta  y  el  modo 
de  administrarla. 

A  falta  de  indicaciones  suficientes,  la 
autoridad  de  vigilancia  adoptará  las  me- 
didas necesarias. 

Cuando  la  fundación  no  pueda  organi- 
zarse con  arreglo  á  su  objeto,  si  el  funda- 
dor ó  una  cláusula  expresa  de  la  escritu- 
ra no  se  opone  á  ello,  la  autoridad  de  vigi« 
lancia  entregará  los  bienes  á  otra  funda* 
ción  cuyo  fin  sea  lo  más  análogo  posible  al 
que  la  fundación  se  proponía. 

Art.  84.  Las  fundaciones  estarán  bajo 
la  vigilancia  de  !a  Corporación  pública 
(Confederación,  Cantón,  Municipio)  de 
que  dependan  por  el  objeto  propuesto. 

La  autoridad  de  vigilancia  procurará 
que  los  bienes  de  las  fundaciones  se  em- 
pleen con  arreglo  á  su  destino. 
.  Art.  86.    La  autoridad  cantonal  compe- 


tente, ó  el  Consejo  federal,  si  la  funda* 
ción  depende  de  la  Confederacióo,  podrá, 
— á  propuesta  de  la  autoridad  de  vi^lancia 
y  después  de  haber  oído  al  Poder  Superior 
de  la  fundación —modificar  la  organiza- 
ción de  ésta,  cuando  tal  medida  sea  abso- 
lutamente necesaria  para  conservar  los 
bienes  ó  para  cumplir  el  propósito  del  fun- 
dador. 

Art.  ^6.  En  los  mismos  casos  y  con 
las  mismas  condiciones  podrá  modificar- 
se por  dichas  autoridades  el  fin  de  la  fun- 
dación, cuando  el  carácter  ó  el  alcance 
del  objeto  primitivo  haya  variado  á  tal  ex- 
tremo que  la  fundación  baya  cesado  evi- 
dentemente de  responder  á  las  intencíooes 
del  fundador. 

Del  mismo  modo  y  en  las  mismas  cir- 
cunstancias podrán  suprimirse  ó  modifi- 
carse los  cargos  y  condiciones  que  com- 
prometan el  fín  del  fundador. 

Art.  87.  Salvo  las  reglas  del  derecho 
público,  ni  las  fundaciones  de  familiani  las 
eclesiásticas  están  sujetas  á  la  inspección 
de  la  autoridad  de'vigilancia. 

Las  cuestiones  de  derecho  privado  se- 
rán resueltas  por  el  juez. 

Art.  88.  La  fundación  se  disolverá  de 
pleno  derecho  cuando  su  fín  no  sea  ya 
realizable. 

Tendrá  lugar  la  disolución  judicial  cuan- 
do la  fundación  sea  ilícita  ó  contraria  á 
las  buenas  costumbres. 

Art.  89.  La  disolución  podrá  pedirse 
por  la  autoridad  de  vigilancia  ó  por  cual- 
quier interesado. 

La  disolución  será  notificada  al  encar- 
gado de  las  cancelaciones. 

LIBRO  SEQUNPO 
De  la  familia 

PARTE   PRIMERA 

De  los  esposos    ' 

T1TIJÍ.O  III 

Del  HialriHioiiío 

CAPITULO  PRIMERO 

DE   LOS   ESPONSALES 

Ari.  90.  Los  esponsales  se  constituyen 
por  la  promesa  de  matfímonio. 

Sólo  obligan  al  prometido  menor  de  edad 
ó  al  interdicto  cuando  los  ha  consentido 
el  representante  legal . 

Art.  91.  La  ley  no  concede  acción  al- 
guna para  obligar  á  contraer  el  matri- 
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monio  al  prometido  que  á  ello  se  niegue. 

Tampoco  puede  reclamarse  la  ejecución 
de  las  penas  convencionales  que  se  hayan 
estipulado. 

Art.  92.  Guando  uno  de  los  prometi- 
dos rompa  los  esponsales  sin  justo  motí' 
vo,  ó  cuando  se  rompan  por  el  uno  ó  el 
otro  á  consecuencia  de  un  hecho  imputa- 
ble á  uno  de  ellos,  la  parte*cul pable  debe 
á  la  otra,  á  los  padres  ó  á  los  terceros  que 
hayan  obrado  en  representación  de  estos 
últimos,  una  indemnización  equitativa  por 
los  gastos  hechos  de  buena  fe  en  la  espec- 
lativa  del  matrimonio. 

Art.  93.  Cuando  la  ruptura  perjudique 
gravemente  los  fntereses  de  uno  de  los 
prometidos  sin  que  haya  habido  falta  por 
su  parte,  podrá  el  juez  concederle  una 
cantidad  como  reparación  moral  si  la  otra 
parte  hubiese  faltado. 

Esta  pretensión  no  es  transmisible;  pero 
pasará  á  los  herederos  si  estuviere  recono- 
cida ó  en  litigio  al  tiempo  de  abrirse  la  su- 
cesión. 

Art.  94.  En  caso  de  ruptura,  podrán 
los  prometidos  reclamarse  los  regalos  que 
recíprocamente  se  ha  jan  hecho. 

Si  los  regalos  no  existieran  ya  en  espe- 
cie, se  procederá  á  la  restitución  como  en 
materia  de  enriauecimiento  ilegitimo. 

Nunca  habrá  lugar  á  pedir  lo  regalado 
cuando  la  ruptura  haya  sobrevenido  por 
la  muerte. 

Art.  95.  Las  acciones  que  se  deriven 
de  los  esponsales  prescriben  al  año  desde 
la  ruptura. 

CAPITULO  II 

DE   Lh  CAPACIDAD  BXIOIDA  PARA   CONTRAER 
MATRIlfONlO,  Y  DB  LOS  IMPBDIMBNTOS 

Art.  96.  No  pueden  contraer  matrimo- 
nio el  hombre  antes  de  los  veinte  años 
cumplidos  ni  la  mujer  antes  de  los  dieci- 
ocho. 

A  titulo  excepcional  y  por  razones  de 
importancia»  podrá  el  (jobierno  cantonal 
declarar  capaces  de  contraer  matrimonio 
si  el  padre  ó  tutor  lo  consienten,  á  la  mu- 
jer á  los  diecisiete  años  y  al  hombre  á  los 
dieciocho. 

Art.  97.  Sólo  podrán  contraer  matri- 
monio las  personas  que  tengan  discerni- 
miento. 

Son  absolutamente  incapaces  de  con- 
traerlo las  atacadas  de  una  enfermedad 
mental. 

Árt.  98.  El  menor  de  edad  no  podrá 
casarse  sin  el  consentimiento  de  sus  pa- 
dres ó  de  su  tutor. 


Bastará  el  consentimiento  del  padreó 
de  la  madre  cuaudo  sólo  uno  de  ellos  ten- 
ga la  patria  potestad  en  el  momento  de 
hacerse  las  publicaciones. 

Art.  99.  Tampoco  puede  contraer  ma- 
trimonio el  interdicto,  sin  el  consentimien- 
to de  su  tutor. 

Contra  la  negativa  de  éste  podrá  recu- 
rrir á  las  autoridades  tutelares. 

Queda  en  todo  caso  reservado  el  recur- 
so ante  el  Tribunal  federal. 

Art.  100.    Está  prohibido  el  matrimonio: 

1.**  Entre  parientes  en  linea  recta,  en- 
tre hermanos  y  hermanas,  consanguíneos 
ó  uterinos,  entre  tío  y  sobrina  y  entre  tia 
y  sobrino,  ya  sea  el^ parentesco  legítimo, 
ya  natural; 

2.®  Entre  añnes  en  linea  recta  aunque 
el  matrimonio  de  que  resulte  la  afinidad 
haya  sido  anulado  ó  disuelto  por  conse- 
cuencia de  muerte  ó  de  divorcio; 

3.®  Entre  el  adoptante  y  el  adoptado, 
y  enlre  uno  de  ellos  y  el  cónyuge  del  otro. 

Art.  101.  Toda  persona  que  qwera  vol- 
ver á  casarse  deberá  probar  que  su  ma- 
trimonió precedente  ha  sido  disuelto  por 
fallecimiento,  por  divorcio  ó  por  sentencia 
de  nulidad. 

Art.  102.  El  cónyuge  de  una  persona 
declarada  ausente  no  podrá  contraer  nue- 
vo matrimonio  hasta  que  el  juez  haya  de- 
clarado disuelto  el  anterior. 

Puede  pedir  la  disolución  de  su  matri- 
monio al  mismo  tiempo  queladeclaraci<^n 
de  ausencia  ó  por  separado. 

Es  aplicable  el  procedimiento  empleado 
en  materia  de  divorcio. 

Art.  103.  La  viuda,  la  esposa  divorcia- 
da y  la  mujer  cuyo  matrimonio  haya  sido 
declarado  nulo,  no  podrán  volver  á  casarsie 
hasta  después  de  transcurridos  trescien- 
tos dias  de  la  disolución  ó  anulación  del 
anterior  matrimonio.  Este  plazo  termina-; 
rá  en  caso  de  alumbramiento.  El  juez  po-, 
drá  abreviarlo  cuando  no  sea  posible  que 
la  mujer  se  halle  embarazada  de  su  ma- 
rido ó  cuando  los  esposos  divorciados  vuel- 
van á  casarse. 

Art.  104.  El  esposo  divorciado  no  po- 
drá volver  á  casarse  durante  el  plazo  que 
se  le  haya  impuesto. 

El  juez  podrá  abreviarlo  si  los  esposos 
divorciados  vuelven  á  unirse  en    matri- 


monio. 


CAPITULO  III 


DB    LA    PUBLICACIÓN    Y  DB   LA    CBLEBRACIÓN 
DEL  MATRIMONIO 

Art.  105.    La  promesa  de  matrimonie 
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se  publicará  cuando  los  futuros  esposos  la 
notifíquen  al  oficial  del  estado  civil.  Los 
prometidos  harán  esta  declaración  en  per- 
sona ó  por  escrito  debidamente  legalizado. 
Acompañarán  á  la  declaración  su  acta 
de  nacimiento  ^,  si  lo  necesitan,  el  con- 
sentimiento escrito  de  sus  padres  ó  de  su 
tutor,  y  el  acta  de  defunción  del  cónyuge 
anterior  ó  la  sentencia  de  nulidad  ó  de  di- 
vorcio del  precedente  matrimonio. 

Art.  106»  La  promesa  de  matrimonio 
86  declarará  ante  el  ofícial  del  estado  civil 
del  domicilio  del  esposo. 

También  podrá  hacerse  ante  el  del  lu-  ■ 
gar  de  origen,  cuando  el  prometido  sea  un 
suizo  domiciliado  en  el  extranjero. 

La  publicación  se  hará  por  el  ofícial  del 
estado  civil  del  domicilio  y  por  el  del  lu- 
gar de  origen  de  los  contrayentes. 

Art.  107.  La  publicación  de  la  prome- 
sa de  matrimonio  podrá  negarse  cuando 
no  sea  regular  su  declaración,  cuando  uno 
de  los  esposos  no  tenga  capacidad  para 
contraerlo,  ó  cuando  exista  un  impedimen- 
to legal. 

Art.  108.  Cualquier  interesado  podrá 
formular  oposición  al  matrimonio  durante 
el  plazo  de  la  publicación,  alegando  la  in- 
capacidad de  uno  de  los  prometidos  ó  la 
existencia  de  un  impedimeuto  legal. 

La  oposición  se  presentará  por  escrito  á 
uno  de  los  ofíciales  del  estado  civil  que 
hayan  procedido  á  la  publicación. 

El  ofícial  estará  obligado  á  rechazar  de 
plano  cualquier  oposición  que  no  se  funde 
en  la  incapacidad  para  contraer  matrimo- 
nio ó  en  un  impedimento  legal. 

Art.  109.  La  autoridad  competente  está 
obligada  á  oponerse  de  ofício  al  matrimo- 
nio cuando  exista  una  causa  de  nulidad 
absoluta. 

Art.  110.  El  ofícial  del  estado  civil  ante 
quien  se  haya  hecho  la  promesa  de  matri- 
monio, manifestará  á  los  prometidos  la 
oposición  en  cuanto  haya  expirado  el  pla- 
zo de  la  publicación.  Si  uno  de  ellos  im- 
pugna la  oposición,  se  notifícará  inmedia- 
tamente al  autor  de  ésta. 

Art.  111.  Cuando  el  autor  de  la  opo- 
sición entienda  que  debe  mantenerla,  pre- 
sentará la  demanda  de  interdicción  de 
matrimonio  ante  el  juez  del  lugar  en  don- 
de se  haya  declrarado  la  promesa  de  ma- 
trimonio. 

Art.  112.  El  plazo  para  formular  la 
oposición,  para  impugnarla  ó  para  enta- 
blar la  demanda  de  interdicción,  será  de 
diez  días. 

En  el  primer  caso,  correrá  el  plazo  des- 
ude el  día  de  la  publicación;  en  el  segundo^ 


.  desde  el  en  <|ae  se  transmitió  la  oposición 
á  los  prometidos;  en  el  tercero,  desde  que 
se  iiotifícó  al  oponente  la  contestación  del 
impugnante. 

Art.  113.  Si  no  hubiere  oposición,  el 
ofícial  del  estado  civil  que  recibió  la  pro- 
mesa está  obligado,  á  instancia  de  ios  pro- 
metidos, á  proceder  á  la  celebración  ó  á 
entregar  un  certifícado  de  la  publicación; 
y  lo  mismo  sucederá  si  no  se  na  presenta- 
do ante  el  juez  la  oposición,  ó  si  ésta  ha 
sido  rechazada. 

El  certifícado  de  publicación  autoriza 
á  los  prometidos  para  casarse  en  el  térmí- 
no  de  seis  meses,  ante  cualquier  ofícial 
suizo  del  estado  civil. 

Art.  114.  El  oficial  del  estado  civil  está 
obligado  á  negar  su  ministerio  para  la  ce- 
lebración del  matrimonio,  cuando  com- 
pruebe un  hecho  que  se  opone  á  la  publi- 
cación. ' 

Transcurridos  seis  meses  no  producen 
efecto  las  publicaciones. 

Art.  115.  Si  uno  de  los  prometidos  es- 
tuviese enfermo  y  hubiese  motivo  para 
temer  que  no  pueda  celebrarse  el  matri- 
monio si  se  observan  los  plazos  legales, 
puede  la  autoridad  de  vigilancia  permitir 
al  ofícial  del  estado  civil  abreviar  los  pla- 
zos, y  aun  proceder  á  la  celebración  sin  ia 
publicación  previa. 

Art.  116.  El  matrimonio  se  celebrará 
públicamente  en  la  sala  correspondiente  en 
presencia  de  dos  testig(«  mayores  de  edad. 
También  podrá  celebrarse  en  otro  lu- 
gar, previa  la  certifícacióo  facultativa  de 
que  uno  de  los  contrayentes  no  puede  pre- 
sentarse, por  hallarse  enfermo,  en  la  ofí- 
ciña  del  estado  civil. 

Art.  117.  El  ofícial  del  estado  civil  pre- 
guntará sucesivamente  á  los  contrayentes 
si  quieren  unirse  en  matrimonio. 

Si  contestan  afírmativamente,  los  decla- 
ra unidos  por  el  vínculo  matrimonial,  en 
virtud  de  su  mutuo  consentimiento. 

Art.  118.  El  ofícial  del  estado  civil  ex- 
pedirá á  los  esposos,  inmediatamente  des- 
pués de  la  celebración,  un  certifícado  del 
acto. 

No  puede  tener  lugar  la  bendición  reli- 
giosa sin  la  previa  presentación  de  dicho 
certifícado. 

Las  disposiciones  de  la  ley  civil  no  afec- 
tan, por  lo  demás,  al  matrimonio  religioso. 
Art.  119.  El  Consejo  federal  y,  en  los 
limites  de  su  competencia,  las  autoridades 
cantonales,  dictarán  las  ordenanzas  nece- 
sarias concernientes  á  la  publicación  y 
celebración  del  matrimonio,  y  al  modo  de 
llevar  el  Registro. 
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CAPITULO  IV 

OB  LA.   NULIDAD   DEL  MATRIMONIO 

Art.  120.  Será  nulo  el  iDatrimonio: 
1.^  Cuando  uno  de  los  esposos  estuvie- 
re ja  cacado  al  tiempo  de  la  celebración; 
2.®  Cuando  uno  ae  ellos  estuviere  ya, 
al  tiempo  de  la  celebración,  atacado  de 
una  enfermedad  mental,  ó  careciese  de 
Hiscernimiento  por  efecto  de  una  causa 
durable; 

8.^  Cuando  los  cónyuges  sean  parien- 
tes ó  afínes  en  un  grado  prohibido. 

Art.  121 .  La  acción  de  nulidad  se  inter- 
pondrá de  ofício  por  la  autoridad  compe- 
tente. 

También  puede  interponerla  cualquier 
interesado. 

Art.  132.  La  nulidad  de  un  matrimonio 
disuelto  no  se  proseguirá  de  oticio,  pero 
podrá  hacerla  valer  cualquie^  interesado. 
Cuando  el  espuso  incapaz  de  discerni- 
miento 6  atscaao  de  una  enfermedad  men- 
tal haya  recobrado  sus  facultados^  sólo  po- 
drá pedirse  la  nulidad  del  matrimonio  por 
uno  de  los  es>posos. 

No  ha  lugar  á  la  nulidad,  en  caso  de  bi- 
^roia,  cuando  el  matrimonio  precedente 
ha  sido  disuelto  en  el  intervalo  y  el  cón- 
yuge dfe  la  persona  ya  casada  había  pro- 
cedido de  buena  fe. 

Art.  128.  El  matrimonio  puede  ser  im- 
pugnado por  aquel  de  los  esposos  que,  por 
una  causa  pasajera,  era  incapaz  de  discer- 
mienio  al  tiempo  de  la  celebración. 

Art.  124.  Puede  ser  impugnado  por 
uno  de  los  esposos  el  matrimonio: 

1.®  Cuando  el  demandante  declarase 
que  consintió  por  error  en  la  celebración, 
japorque  no  quería  casarse,  ya  porque 
no  quería  hacerlo  con  la  persona  que  ha 
venido  á  ser  su  cónyuge: 

2.^  Que  contrajo  el  matrimonio  en  )a 
creencia  de  que  el  cónyuge  poseía  cuali< 
dades  tan  esenciales  que  su  falta  le  hace 
la  vida  común  insoportable. 

Art.  125.  El  matrimonio  puede  &er  im- 
pugnado por  uno  de  los  esposos: 

1.*  Cuando  el  demandante  haya  sido 
inducido  intencionaimente  á  un  error  de- 
cisivo respecto  de  la  honorabilidad  de  su 
cónyuge,  ora  por  este  mismo,  ora  por  un 
tercero  en  connivencia  con  él; 

2.'  Cuando  se  haya  ocultado  una  en- 
fermedad peligrosa  para  la  salud  del  de- 
mandante ó  para  la  de  la  descendencia. 

Art.  126.  Podrá  ser  impugnado  el  ma- 
trimonio por  uno  de  los  esposos,  cuando 
se  haya  contraído  bajo  la  amenaza  de  un 
peligro  grave  é  inminente  para  la  vida,  la 


salud  ó  el  honor  del  demandante  ó  de  uno 
de  los  próximos  parientes. 

Art.  127.  La  acción  prescribe  á  los  seis 
meses,  á  contar  del  día  en  que  el  intere- 
sado haya  descubierto  la  causa  de  la  nu» 
lidad  ó  dejado  de  estar  bajo  el  imperio  de 
)a  amenaza,  y  en  todos  los  demás  casos, 
á  los  cinco  años  después  de  la  celebración 
del  matrimonio. 

Art.  128.  El  matrimonio  contraído  sin 
el  consentimiento  de  los  padres  ó  del  tu- 
tor puede  ser  impugnado  por  éstos  cuan- 
do uno  de  los  esposos  no  tuvjese  la  edad 
exigida,  fuese  menor  ó  interdicto. 

No  podrá  declararse  la  nulidad  cuando 
en  el  intervalo  havan  llegado  los  esposos 
á  la  edad  requerida  por  la  ley  ú  obtenido 
ó  recobrado  el  ejercicio  de  los  derechos 
civiles,  ni  cuando  la  mujer  esté  ya  emba- 
razada. 

Art.  129.  El  matrimonio  celebrado  en- 
tre personas  á  quienes  la  ley  lo  prohibe 
por  causa  de  adopción  no  será  declarado 
nulo;  pero  la  adopción  cesará  por  el  ma- 
trimonio. 

Art.  180.  Tampoco  será  declarado  nulo 
el  matrimonio  por  haber  sido  contraído 
antes  de  que  expiren  los  plazos  legales  y 
judiciales  durante  los  que  está  prohibido 
á  una  persona  casarse. 

Art.  181.  El  matrimonio  contraído 
ante  el  ofícial  del  estado  civil  no  puede 
ser  declarado  nulo  por  la  inobservancia 
de  las  formalidades  legales. 

Art.  132.  La  nulidad  del  matrimonio 
sólo  produce  sus  efectos  después  de  haber 
sido  declarada  por  el  juez.  Antes  de  esta 
declaración,  el  matrimonio,  aun  afcto  de 
nulidad  absoluta,  produce  todos  los  efec- 
tos del  válido. 

Art.  133.  Los  hijos  nacidos  de  un  ma- 
trimonio declarado  nulo  son  legítimos» 
aunque  sus  padres  no  se  hubieren  casado 
de  buena  fe. 

Los  derechos  y  obligaciones  de  los  pa- 
dres y  de  los  hijos  se  regularán  en  éste 
caso  como  en  el  de  divorcio. 

Art.  184.  La  mujer  que  haya  contraidQ 
matrimonio  de  buena  fe,  coní^ervaráá  pe- 
sar de  la  sentencia  de  nulidad,  la  con<li- 
ción  que  hubiere  adquirido  por  su  matri- 
monio; pero  volverá  á  adquirir  el  nombre 
de  familia  que  antes  llevaoa. 

La  liquidación  de  los  bienes  matrimo- 
niales y  las  indemnizaciones  reclamadas 
por  las  espoi^as  á  título  de  daños  y  perjui- 
cios, pensión  alimenticia  ó  reparación  mo- 
ral, se  regularán  como  en  caso  de  divor- 
cio. 

Art.  186.    El  derecho  á  pedir  la  decla- 
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racióo  de  nalidad  de  un  matrimonio  no 
pasaá  los  herederos.  Sin  embargo,  po- 
drán continuar  el  procedimiento  ya  in- 
coado. 

,  Art.  136.  La  competencia  en  materia 
de  nulidad  de  matrimonio  lo  mismo  que 
el  procedimiento  se  regularán  por  las  dis- 
posiciones dictadas  para  los  casos  de  di- 
vorcio. 

Del  divoreio 

Art.  137.  Cada  uno  de  los  esposos  po- 
drá pedir  el  divorcio  por  causa  de-adulte- 
rio ae  su  cóaju)2:e. 

La  acción  prescribe  por  el  transcurso 
de  seis  meses  á  contar  del  día  en  que  el 
esposo  ofendido  haya  conocido  la  causa 
del  divorcio,  y  en  los  demás  casos,  á  los 
-cinco  años  de  cometido  el  adulterio. 

No  se  admitirá  ia  acción  en  caso  de 
consentimiento  de!  ofendido  ó  de  perdón. 

Art .  1 38 .  Cada  cual  de  los  esposos  po- 
drá entablar  la  demanda  de  divorcio  por 
causa  de  atentado  contra  su  vida,  de  ser- 
vicios ó  de  injurias  graves  de  parte  de  su 
cónyuge. 

La  acción  prescribe  en  la  misma  forma 
que  en  los  casos  del  articulo  anterior;  y 
no  será  admisible  en  caso  de  perdón. 

Art.  139.  Cada  uno  de  los  esposos  pue- 
de pedir  el  divorcio  en  todo  tiempo  cuando 
su  cónyuge  haya  cometido  un  delito  infa- 
mante ó  lleve  una  vida  licenciosa  y  des- 
honrosa, haciendo  insoportable  la  exis- 
tencia en  común  para  el  demandante. 

Art.  140.  Cualquiera  de  los  esposos 
podrá  entablar  la  demanda  de  dfvorcio 
por  abandono  malicioso  ó  cuando  sin  mo- 
tivo que  lo  justifique  su  cónyuge  no  viva 
en  el  domicilio  conyugal;  siempre  que  el 
abandono  haya  durado  dos  años  por  lo 
menos  y  aun  no  haya  terminado. 

A  petición  del  esposo  ofendido  instará 
el  juez,  públicamente  si  fuese  necesario, 
al  esposo  ausente  para  oue  vuelva  al  do- 
micilio conyugal  en  el  termino  de  seis  me- 
ses. 

La  acción  sólo  podrá  intentarse  después 
de  expirar  este  plazo. 

Art.  141.  También  podrá  cada  uno  de 
.  los  esposos  pedir  el  divorcio  en  cualquier 
tiempo  por  causa  de  enfermedad  mental 
de  su  cónyuge,  si  ese  estado  hace  inso- 
portable para  el  demandante  la  vida  en 
común,  y  si  deí^pués  de  una  duración  de 
tres  años  resulta  por  declaración  de  peri* 
tos  que  la  enfermedad  es  incurable. 

Art.  142.    Cada  esposo  podrá  pedir  el 


divorcio  cuando  el  vinculo  conyugal  se 
haya  relajado  tan  profundamente  que  la 
vida  en  común  haya  llegado  á  ser  iosopor- 
tabla 

Si  la  desunión  fuere  imputable  principal- 
mente á  uno  de  ios  cónyuges,  la  acción 
sólo  podrá  ser  promovida  por  el  otro. 

Art.  143.  La  acción  podrá  tener  por 
objeto  el  divorcio  ó  la  separación  de  cuer- 
pos. 

Art.  144.  Será  juez  competente  el  del 
domicilio  de  la  parte  demandada. 

Art.  145.  Después  de  presentada  la  de- 
manda, ordenará  el  juez  la  adopción  de 
las  medidas  provisionales  necesarias,  es- 
pecialmente en  lo  que  concierne  á  la  ha- 
bitación y  manutención  de  la  mujer,  á  los 
intereses  pecuniarios  de  los  esposos  y  á.  la 
guarda  de  los  hijos. 

Art.  146.  Probada  la  causa  del  divor- 
cio, está  el  juez  obligado  á  decretar  éste 
ó  la  separación  de  cuerpos. 

Si  la  acción  se  incoase  con  este  último 
objeto  no  podrá  decretarse  el  divorcio. 

Si  en  la  demanda  se  pide  el  divorcio , 
sólo  podrá  decretarse  la  separación  de 
cuerpos  cuando  parezca  probable  la  re- 
conciliación de  los  esposos. 

Art.  147.  La  separación  de  cuerpos  ae 
decretará  por  plazo  de  uno  á  tres  años  ó 
por  tiempo  indeterminado. 

Después  de  la  expiración  del  plazo  fija- 
do cesará  de  pleno  derecho;  pero  ai  no 
han  llegado  á  una  reconciliación  i'  podrá 
demandar  el  divorcio  cualquiera  ae  las 
partes . 

Cuando  la  separación  de  cuerpos  ae 
haya  decretado  por  tiempo  indeterminado 
y  haya  durado  tres  años,  podrá  cualquie- 
ra de  los  esposos  pedir  que  termine  la  se- 
fiaración  ó  soliciiar  el  divorcio  si  no  han 
legado  aun  acuerdo. 

Art.  148.  Después  de  expirar  el  plazo 
fijado  para  la  separación,  ó  transcurridos 
tres  años  si  la  separación  es  por  tiempo 
indeterminado,  deberá  decretarse  el  di- 
vorcio, aunque  lo  haya  pedido  uno  solo  de 
los  esposos,  á  no  ser  que  estén  á  cargo 
del  demandante  las  causas  justificativas 
de  la  acción. 

Se  decretará,  sin  embargo,  el  divorcio, 
aun  en  este  último  caso,  si  el  otro  esposo 
se  niega  á  reanudar  la  vida  en  común. 

La  sentencia  se  dictará  en  considera- 
ción á  los  hechos  probados  en  el  curso  de 
la  instancia  precedente  y  de  los  ocurridos 
con  posterioridad. 

Art.  149.  La  mujer  divorciada  Cv>nti* 
nuará  en  la  condición  c^\ie  hubiese  adqui- 
rido por  su,  matrimonio,  pero  recobrarái 
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sucederá  bí  fa  pensión  deja  de  estar  en  re- 
lación con  los  medios  deC deudor. 

Art.  154.  En  caso  de  divorcio  cada  es- 
poso recobrará  su  patrimonio  personal, 
cualquiera  que  sea  el  régimen  del  matri- 
monio. 

Los  gananciales,  Fe  repartirán  entre 
ellos  conforme  á  las  reglas  de  dicho  régi- 
men; la  pérdida,  será  de  cuenta  del  mari- 
do, á  no  ser  que  éste  pruebe  que  ha  sido 
ocasionada  por  la  mujer. 

Los  esposos  divorciados  dejarán  de  ser 
herederos  legales  uno  de  otro  y  perderán 
todas  las  ventajas  que  resulte  del  contrato 
de  matrimonio  ó  de  las  disposiciones  mor' 
ti8- causa,  hechas  antes  del  divorcio. 

Art.  166.    En  caso  de  separación  de 


5.'  Los  convenios  relativos  ft  los  erec- 
tos accesorios  del  divorcio  ó  de  la  separa- 
ción de  cuerpos,  sólo  serán  válidos  des- 
pués de  la  ratificación  del  juez. 

TiTlJIi*  W 
De  lo«  ereet««  generalen  del  matrimoiiío 

Art.  159.  La  celebración  del  matrimo- 
nio crea  la  unión  conyugal.  Los  esposos 
se  obligan  mutuamente  ¿asegurar  la  con- 
solidación y  aumento  de  la  común  concor- 
dia y  á  proveer  conjuntamente  al  sosteni- 
miento y  á  la  educación  de  los  hijos.  Dé- 
bese el  uno  al  otro  fidelidad  y  asistencia. 

Art.  160.  El  mari'io  es  el  jefe  de  la 
unión  conyugal,  elige  la  morada  común 
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j  provee  convenientemente  al  sosteni- 
miento de  la  mujer  y  de  los  hijos. 

Art.  161.  La  mujer  lleva  el  apellido  y 
adquiere  el  derecho  de  ciudadanía  del 
marido,  y,  en  la  medida  de  sus  fuerzas,  le 
debe  ayuda  y  consejo  para  la  prosperidad 
y  bienestar  común.  Su  misión  es  la  direc- 
ción del  hugar. 

Art.  162.  El  marido  tiene  la  represen- 
tación de  la  familia;  y  se  obliga  personal- 
mente por  sus  actos,  cualquiera  que  sea 
el  régimen  matrimonial. 

Art.  163.  Para  las  necesidades  corrien- 
tes del  menaje,  la  unión  conyugal  será 
representada  lo  mismo  por  la  mujer  que 
por  el  marido.  Este  queda  obligado  porlos 
actos  de  la  mujer  en  cuanto  ésta  no  se  ex- 
ceda de  sus  poderes  de  un  modo  que  cual- 
quiera pueda  reconocerlo. 

Art.  164.  El  marido  podrá  retirar  á  la 
mujer  todos  ó  parte  de  sus  poderes,  cuan- 
do ésta  abuse  de  sus  derechos  de  repre- 
sentar la  unión  conyugal  ó  sea  incapaz  de 
ejercerlos. 

Esta  retirada  de  los  poderes  á  la  mujer 
no  podrá  oponerse  á  terceros  de  buena  fe, 
sino  después  de  publicada  por  la  autoridad 
competente. 

Art.  166.     La  mujer  podrá  ser  reinte- 

frada,  á  su  instancia,  por  el  juez,  en  sus 
erecbos,  si  prueba  que  su  privación  ha 
sido  injustiticada.  Esta  decisión  deberá 
también  publicarse,  si  lo  ha  sido  la  priva- 
ción. 

Art.  166.  La  mujer  no  podrá  ejercer 
poderes  más  amplios  á  no  ser  con  el  con- 
sentimiento expreso  ó  tácito  del   marido. 

Art.  167.  Cualquiera  que  sea  su  régi- 
men matrimonial,  tendrá  la  mujer  depe- 
cho á  ejercer  una  profesión  ó  una  indus- 
tria con  el  consentimiento  expreso  ó  tácito 
del  marido. 

Si  éste  le  negase  su  consentimiento  po- 
drá la  mujer  ser  autorizada  por  el  juez 
para  dicho  ejercicio  siempre  que  pruebe 
que  esta  medida  la  impone  el  interés  de 
la  unión  conyugal  ó  de  la  familia. 

La  prohibición  impuesta  por  el  marido 
sólo  podlrá  oponerse  á  terceros  de  buena 
fe  después  de  haberse  publicado  por  la 
autoridad  competente. 

Art.  168.  Sea  cualquiera  el  régimen  de 
su  matrimonio  tendrá  la  mujer  capacidad 
para  comparecer  en  juicio. 

Sin  embargo,  sólo  el  marido  puede  re- 
presentarla en  sus  cuestiones  con  terceros 
respecto  de  su;*  aportaciones. 

Art.  169.  Cuando  uno  de  los  esposos 
desatiende  sus  deberes  de  familia  ó  expo- 
ne á  su  cónyuge  á  un  peligro,  vergüenza 


ó  perjuicio  podrá  la  parte  lesionada  pedir 
la  intervención  del  juez. 

£1  juez  procurará  traer  al  esposo  cul- 
pable al  cumplimiento  desús  deberes  y,  si 
lio  lo  consigue,  adoptará  las  medidas  pre- 
vistas por  la  ley  para  poner  en  salvo  los 
intereses  de  la  unión  conyugal. 

Art.  170.  Podrá  uno  de  los  esposos 
tener  su  morada  separada  de  la  dei  otro 
durante  el  tiempo  que  lo  exijan  su  salud, 
su  reputación  ó  Ja  prosperidad  de  sus 
asuntos  gravemente  amenazados  por  la 
vida  en  común. 

Ambos  esposos  tienen  derecho  á  que 
cese  la  vida  en  común  desde  el  momento 
en  que  se  int^rpon^a  una  demanda  de  di- 
vorcio ó  de  separación  de  cuerpos  y  mien- 
tras duren  los  procedimientos. 

Si  la  suspensión  de  la  vida  en  comúa 
está  justifícada,  y  previa  la  petición  de  uuo 
de  los  cónyuges,  reculará  el  juez  la  cues- 
tión de  los  subsidios  que  debe  aportar 
una  de  las  partes  para  el  sostenimiento  de 
la  otra. 

Art.  171.  Cuando  el  marido  desatienda 
los  deberes  de  familia,  podrá  el  juez,  sea 
cualquiera  el  régimen  del  matrimonio, 
imponer  á  lo^  deudores  de  los  esposd^. 
efectuar,  en  todo  ó  en  parte,  sus  pagos  á 
la  mujer. 

Art  172.  Las  medidas  prescritas  por 
el  juez  podrán  terminar  á  petición  de  uno 
de  los  esposos,  cuando  hayan  cesado  las 
causas  que  las  hubieren  determinado. 

Art.  173.  Durante  el  matrimonio  sólo 
podrán  pedir  los  esposos  la  ejecución  for- 
zosa el  uno  contra  el  otro  en  los  casos  pre- 
vistos por  la  ley. 

La  privación  de  los  derechos  civiles  por 
causa  de  insolvencia  ó  de  quiebra  no  po- 
drá imponerse  por  consecuencia  de  las 
pérdidas  que  uno  de  los  esposos  haya  ex- 
perimentado por  culpa  de  otro. 

Art.  l74.  Cuando  se  proceda  ejecuti- 
vamente por  un  tercero  contra  uno  de  los 
esposos,  podrá  el  otro  cónyuge  tomar 
parte  en  la  ejecución  ó  intervenir  en  la 
quiebra. 

Art.  175.  Eq  caso  de  insuficiencia  de 
los  bienes  de  un  cónyuge  perseguido  por 
la  vía  de  apremio,  se  convierten  en  exigi- 
bles  y  pueden  ser  objeto  de  ejecución  ios 
créditos  contra  el  otro  esposo. 

Si  uno  de  los  cónyuges  es  declarado  en 
quiebra  entrarán  en  la  masa  sus  créditos 
contra  el  otro. 

Art.  176  La  ejecución  forzosa  podrá 
siempre  incoarse  para  realizar  la  separa- 
ci<Sn  de  bienes  legal  ó  judicialmente. 

Lo  mismo  sucederá  para  recobrar  los 
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subsidios  que  uno  de  los  esposos  deba  al 
otro  en  virtud  de  uua  decisión  judicial. 

Art.  177.  Todos  los  actos  jurídicos  son 
permitidos  entre  los  esposos. 

Los  .*elativo8  á  las  aportaciones  de  la 
mujer  ó  á  los  bienes  de  ia  comunidad 
sólo  serán  válidos  cuando  hayan  sido 
aprobados  por  la  autoridad  tutelar. 

Lo  mismo  sucederá  con  las  obligacio- 
nes que  asuma  la  mujer  respecto  de  ter- 
ceros en  interés  de  su  marido. 

TITULO  VI 

^   Bel  ré^imea   mAtrimoDíal 

CAPITULO  PRIMERO 

DISPOSICIONES     GBNBRALBS 

Art.  178.  Se  entiende  que  los  esposos 
se  colocan  bajo  el  régimen  de  los  unión  de 
bienes,  si  no  han  establecido  otro  en  el 
contrato  de  matrimonio  ó  no  se  han  some- 
tido al  régimen  matrimonial  extraordi- 
nario. 

Art.  179.  El  contrato  matrimonial  po- 
drá hacerse  antes  ó  después  de  la  celebra- 
ción del  matrimonio. 

Las  partes  están  obligadas  á  optar  en 
su  contrato  por  uno  de  los  regímenes  pre- 
vistos por  ia  presente  ley . 

El  contrato  celebrado  durante  el  matri- 
monio no  podrá  perjudicar  los  derechos 
que  los  terceros  tengan  sobre  los  bienes  de 
los  esposos. 

Art.  180.  Sólo  las  personas  capaces  de 
discernimiento  pueden  celebrar,  modifi- 
car ó  1  evocar  un  contrato  de  matrimonio. 
El  menor  y  el  interdicto  habrán  de  ser 
autorizados  por  su  representante  legal. 

Art.  181.  El  contrato  de  matrimonio  se 
extenderá  en  forma  auténtica  y  será  fir- 
mado por  las  partes  y  por  su  representan- 
te legal.  Estas  reglas  se  aplican  también 
á  las  modificaciones  y  á  la  revocación  del 
contrato. 

Las  convenciones  matrimoniales  cele- 
bradas durante  el  matrimonio  están  ade- 
más sometidas  á  la  aprobación  de  la  auto- 
ridad tutelar  y  pueden  oponerse  á  los  ter- 
ceros de  conformidad  con  las  disposicio-  , 
nes  relativas  al  registro  de  los  regímenes 
matrimoniales. 

Art.  182.  Los  esposos  estarán  someti- 
dos de  pleno  derecho  al  régimen  de  la  se- 
paración de  bienes  cuando  los  acreedores 
de  uno  de  ellos  sufran  pérdidas  en  la 
quiebra. 

Cuando  se  case  una  persona  cuyos 
acreedores  tienen  actas  de  su  insolvencia; 


el  régimen  de  los  esposos  será  el  de  sepa- 
ración de  bienes,  á  condición  de  que  uno 
de  ellos  lo  haga  mscribir  antes  del  matri- 
monio en  el  registro  correspondiente. 

Art.  188.  La  separación  de  bienes  se 
pronunciará  por  el  juez  á  petición  de  la 
mujer: 

1.®  Cuando  el  marido  desatienda  la 
obligación  de  suministrar  los  medios  de 
subsistencia  á  su  mujer  y  sus  hijos; 

2.**  Cuando  no  asegura  cumplidamen- 
te las  afortaciones  de  la  mujer; 

3.^  En  caso  de  insolvencia  del  marido 
ó  de  la  comunidad. 

Art.  184.  Se  decretará  por  el  juez  la 
separación  de  bienes  á  instancia  del  ma- 
rido: 

1.**  En  caso  de  insolvencia  de  la  mu- 
jer; 

2.®  Cuando  la  mujer  se  niegue  indebi- 
damente á  dar  á  su  marido  la  autoriza- 
ción que  necesite,  en  virtud  de  la  ley  ó 
del  contrato,  para  disponer  de  los  bienes 
matrimoniales; 

3.®  Cuando  la  mujer  haya  pedido  fian- 
za para  sus  aportaciones. 

Art.  185.  .Se  decretará  por  el  juez  la 
separación  de  bienes  cuando  la  pida  el 
acreedor  que  haya  sufrido  una  pérdida 
en  el  embargo  hecho  contra  uno  de  los 
esposos. 

Art.  186.  La  separación  de  bienes  por 
causa  de  quiebra  partirá  de  la  fecha  de 
la  incoación  de  las  diligencias,  probando  ia 
insuficiencia  de  los  bienes,  y  ae  retrotrae 
al  día  de  la  adquisición  en  todo  lo  que  co- 
rresponda á  los  esposos  á  título  de  heren- 
cia ó  por  cualquiera  otro  después  de  la  de- 
claración de  quiebra.  El  juez  que  decreta 
la  separación  de  bienes  la  retrotrae  al  día 
de  la  demanda. 

La  separación  de  bienes  por  consecuen- 
cia de  quiebra  ó  de  sentencia  se  comuni- 
cará de  oficio,  para  su  inscripción,  al  fun- 
cionario que  tenga  á  su  cargo  el  registro 
de  los  contratos  con  ocasión  del  matri- 
monio. 

Art.  187.  La  separación  de  bienes  por 
causa  de  quiebra  o  de  pérdida  en  caso  de 
ejecución,  no  se  revocará  por  el  solo  he- 
cho de  que  el  esposo  deudor  haya  pagado 
á  sus  acreedores. 

Podrá  el  juez,  sin  embargo,  prescribir 
el  restablecimiento  del  régimen  matrimo- 
nial anterior,  á  petición  de  uno  de  los  es- 
posos. Esta  decisión  se  comunicará  de 
oficio,  para  su  inscripción,  al  funcionario 
encargado  del  Registro  de  capitulaciones» 

Art.  188.  Las  liquidaciones  entre  los 
esposos  y  el  cambio  de  régimen  matrimo- 
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ni  a  no  podrán  sustraer  á  la  acción  de  los 
acreedores  de  í^u  cónyuge  ó  de  la  comu- 
nidad, los  bienes  sobre  que  puedan  éstos 
ejercer  sus  derechos. 

Bl  esposo  á  quien  hayan  pasado  los  bie* 
nes estará  personalmente  obligado  á  pagar 
á  dichos  acreedores;  pero  sólo  hasta  don* 
i     de  alcancen  los  bienes  recibidos,  proban- 
do que  no  llegan  á  más. 

Lo  que  la  mujer  saca  por  su  interven- 
ción en  la  quiebra  del  marido  ó  su  inter- 
vención en  el  embargo,  se  sustraerá  á  la 
acción  de  los  acreedores  de  aquél,  á  no 
ser  que  lo  sean  también  de  la  esposa. 

Art.  189.  Guando  se  procede  á  la  se- 
paración de  bienes  durante  el  matrimonio, 
vuelven  á  entrar  los  matrimoniales  en  el 
patrimonio  personal  de  cada  cual  de  los 
esposos,  quedando  siempre  á  salvo  los  de- 
rechos de  los  acreedores. 

Los  gananciales  se  repartirán  entre  los 
esposos  con  arreglo  á  lasv  capitulaciones 
anteriores;  p<>ro  las  pérdidas  serán  de  v 
cuenta  del  mando,  á  menos  que  éste  prue- 
be que  han  sobrevenido  por  culpa  de  la 
mujer.  Esta  podrá  pedir  que  el  marido 
añance  la  parte  de  sus  bienes  que  quede 
á  su  disposición  durante  la  liquidación. 

Art.  190.  Los  bienes  reservados  se 
constituyen  por  contrato  de  matrimonio, 
por  liberalidades  de  terceros  ó  por  efecto 
de  la  ley;  pero  no  pueden  comprender  la 
reserva  hereditaria  de  uno  de  los  esposos. 

Art.  191.  Son  bienes  reservados  por  la 
ley: 

1.^  Los  efectos  exclusivamente  desti- 
nados al  uso  personal  de  uno  de  los  es- 
po%os; 

2."  Los  bienes  de  la  mujer  c]ue  sirven 
para  el  ejercicio  de  su  profesión  ó  de  su 
industria; 

3.**  El  producto  del  trabajo  de  la  mujer 
fuera  de  los  domésticos. 

Art.  192.  Los  bienes  reservados  están 
'sometidos  al  régimen  de  la  separación  de 
bienes,  especialmente  en  lo  referente  á  la 
contribución  de  la  mujer  para  levantar  las 
cargas  del  matrimonio. 

La  mujer  deberá  afectar  el  producto  de 
su  trabajo  al  pago  de  los  gastos  domésti- 
cos hasta  donde  sea  necesario. 

Art.  198.  La  cualidad  de  bien  reserva- 
do deberá  justificarse  por  el  cónyuge  que 
la  alegue. 

CAPITULO  II 

DB  LA  UNIÓN  DE    BIENES 

Art.  194.  Constituyen  los  bienes  ma- 
trimoniales los  que  po&een  los  esposo^  al 


tiempo  de  la  celebración  del  matrimonio  y 
los  que  después  adquieran.  B^ceptúaase 
los  bienes  reservados  de  la  mujer.     • 

Art.  195.  Los  bienes  matrimoniales 
que  pertenezcan  á  la  mujer  al  celebrarse 
el  matrimonio  ó  que  adquiera  durante  éste 
por  sucesión  ó  por  otro  titulo  gratuito, 
constituirán  sus  aportftcion'es  y  continua- 
rán siendo  de  su  propiedad. 

Bl  marido  será  propietario  de  sus  apor- 
taciones y  de  todos  los  demás  bienes  ma- 
trimoniales que  no  sean  aportados  por  la 
mujer. 

Las  rentas  de  ésta  y  los  frutos  naturales 
de  sus  aportaciones  continúan  perten- 
eciendo al  marido  aun  después  de  su  se- 
paración, salvo  ias  reglas  concernientes  á 
los  bienes  reservados. 

Art.  196.  E]  cónyuge  que  alegue  que 
un  bien  cualquiera  es  una  aportación  de 
la  mujer,  deberá  justificarlo. 

Las  adquisiciones  hechas  con  bienes  de 
la  mujer  dorante  el  matrimonio  se  repu- 
tarán aportaciones  de  ésta. 

Art.  197.  El  marido  y  la  mujer  podrán 
poitir  en  todo  tiempo  la  formación  del  in- 
ventario auténtico  de  sus  aportaciones. 

Se  presume  la  exactitud  del  inventario 
cuando  se  ha  hecho  dentro  del  término  de 
seis  meses,  á  partir  del  día  en  que  fueron 
aportados  los  bienes.  - 

A  rt.  1 98 .  Cua  n  do  los  esposos  hay  an  for- 
mado el  inventario  estimativo,  constituirá 
regla  entre  ellos  respecto  del  valor  de  los 
bienes  no  representados  la  estimación  con- 
signada en  acta  auténtica. 

También  constitu3[e  regla  el  precio  de 
venta,  aunque  sea  inferior  á  su  valora- 
ción, cuando  durante  el  matrimonio  se 
hayan  enajenado  de  buena  fe  las  aporta- 
ciones. 

Art.  199.  Dentro  del  plazo  de  seis  me- 
ses, á  conjtar  desde  el  día  en  que  los  bie- 
nes de  la  mujer  hayan  sido  aportados,  ten- 
drán los  esposos  la  facultad  de  convenic, 
observando  lus  formalidades  de  las  capi- 
tulaciones matrimoniales, que  la  propiedad 
de  estas  aportaeiones  pase  al  marido  por 
el  precio  de  estimación,  ^  que  el  crédito 
adquirido  por  este  medio  por  la  mujer 
será  invariable. 

Art.  200.  El  marido  es  administrador 
de  los  bienes  matrimoniales,  corriendo  á 
su  cargo  los  gastos  de  la  gestión. 

La  mujer  sólo  tiene  poder  para  admi- 
nistrar en  la  medida  en  que  lo  tiene  para 
representar  la  unión  conyugal. 

Art.  201.  El  marido  tiene  el  disfrute 
de  las  aportaciones  de  la  mujer,  incurrien- 
do, en  tal  concepto,  en  las  mismas  res- 
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ponsabilidades  que  el  usufructuario.  La 
valoración  hecha  en  el  inventario  no 
agravará  la  responsabilidad. 

El  metálico  aportado  por  la  mujer,  sus 
demás  bienes  fungi,bles  y  sus  títulos  al 
portador  no  individualizados,  pertenecen 
al  marido,  que  se  constituye  en  deudor  de 
su  valor. 

Art.  202.  Fuera  de  los  actos  de  simple 
administración,  no  puede  el  marido  dispo- 
ner, sin  el  consentimiento  de  la  mujer,  de 
las  aportaciones  de  ésta  que  no  han  pasa- 
do á  ser  propiedad  de  aquél. 

Este  consentimiento  se  presume,  sin  em- 
bargo, en  beneñcio  de  los  terceros,  á  no 
ser  que  éstos  sepan  ó  deban  saber  que  no 
se  ha  dado,  ó  que  se  trate  de  bienes  que 
todos  conozcan  como  propios  de  la  mujer. 
Art.  203.  La  mujer  puede  disponer  de 
los  bienes  matrimoniales  en  la  medida  de 
sus  facultades  para  representar  la  unión 
conyugal. 

Art.  204.  La  mujer  no  podrá  repudiar 
una  herencia  sin  el  consentimiento  ^e  su 
marido.  Si  este  consentimiento  le  fuese 
negado,  podrá  recurrir  á  la  autoridad  tu- 
telar. 

Art.  205.  El  marido  está  obligado,  á 
petición  de  la  mujer,  á  informarla,  siem- 
pre que  lo  exija,  acerca  del  estado  de  los 
oienes  aportados  por  ella. 

La  mujer  puede  pedir  en  todo  tiempo 
garantía  del  marido  para  sus  aporta- 
ciones. 

Queda  reservada  la  acción  revocatoria 
de  la  ley  federal  sobre  la  persecución  por 
deudas  y  quiebra. 
Art.  206.    El  marido  está  obligado: 
1.^    Por  sus  deudas  anteriores  al  ma- 
trimonio; 
2.®    Por  las  que  contraiga  durante  éste; 
3.*    Por  las  contraidas  por  la  mujer  en 
representación  de  la  unión  conyugal. 

Art.  207.  La  mujer  queda  obligada  con 
todos  sus  bienes  sin  consideración  alguna 
á  los  derechos  que  el  régimen  matrimo- 
nial confiere  al  marido: 

1.**  Por  sus  deudas  anteriores  al  ma- 
trimonio; 

2.°  Por  las  que  haya  contraído  con  el 
consentimiento  del  marido,  ó  en  favor  de 
é^te,  con  la  aprobación  de  la  autoridad  tu- 
telar; 

3.®    Por  las  que  contraiga  en  el  ejerci- 
cio regular  de  una  profesión  ó  industria; 
4.°    Por  las  que  graven  las  sucesiones 
que  adquiera; 

6.**    Por  las  que  resulten  de  sus  actos 
ilícitos. 
También  lo  estará  por  las  que  contrai- 


gan ella  ó  el  marido  para  el  sostenimiento 
de  la  familia,  en  caso  de  insolvencia  del 
marido. 

Art.  208.  La  mujer  no  está  obligada 
durante  ó  después  del  matrimonio  sino 
hasta  donde  alcance  el  valor  desús  bienes 
reservados: 

1.*  Por  las  deudas  que  haya  contraído 
restringiendo  su  responsabilidad  en  este 
sentido; 

2.®  Por  las  que  haya  contraído  sin  el 
consentimiento  del  marido; 

3.^  Por  las  que  haya  contraído  exce« 
diéndose  de  sus  atribuciones  como  repre- 
sentante de  la  unión  conyugal. 

Queda  reservada  la  acción  fundada  en 
el  en riquec  miento  ilegitimo. 

Art.  209.  Há  lugar  á  la  compensación 
por  cada  cual  de  los  esposos,  por  deudas 
que  graven  las  aportaciones  del  uno  y  se 
hayan  pagado  con  dinero  procedente  de 
las  del  otro.  Salvo  las  excepciones  previs- 
tas por  la  ley,  sólo  es  exigible  la  compen- 
sación al  disolverse  la  comunidad  de 
bienes. 

Las  compensaciones  serán  exigíbles  du- 
rante el  matrimonio  cuando  las  deudas 
que  gravan  los  bienes  reservados  de  la 
esposa  han  sido  pagados  con  dinero  pro- 
cedente de  los  oienes  matrimoniales  y 
cuando  los  que  gravito  éstos  lo  han  sido 
con  fondos  procedentes  de  bienes  reser- 
vados. 

Art.  210.  En  caso  de  quiebra  del  ma- 
rido podrá  reclamar  la  mujer  las  compen- 
saciones debidas  por  sus  aportaciones  no 
representadas,  y  participar  por  este  con- 
cepto de  los  emoargos  hechos  contra 
aquél. 

Los  créditos  del  marido  serán  compen- 
sados. 

La  mujer  recobrará,  á  título  de  propie- 
taria, aquellas  de  sus  aportaciones  que 
existan  en  especie. 

Art.  211.  La  mujer  que  no  haya  sido 
reintegrada  hasta  la  mitad  de  sus  aporta- 
ciones por  haberlas  retirado  ó  recibido 
garantía  en  la  misma  medida,  obtendrá 
un  privilegio  conforme  á  la  ley  de  perse- 
cución por  deudas  y  quiebra,  por  el  resto 
de  dicha  mitad. 

Son  nulas  la  cesión  de  este  privilegio  y 
la  renuncia  que  de  él  pueda  hacerse  en 
beneficio  de  ciertos  acreedores. 

Art.  212.  Al  fallecer  la  mujer  se  en- 
tregarán sus  aportaciones  á  sus  herede- 
ros, salvo  los  derechos  sucesorioH  del  ma- 
rido. 

Este  deberá  á  dichos  herederos  el  valor 
de  las  aportaciones  no  representadas,  en 


Digitized  by 


Googlí 


64 


ANUAKIO   DR    LBeiSLA^ClÓN    UNIVERSAL.  — 1 


la  medida  que  sea  responsable  de  ellas,  ^ 
salvo  lo  que  deba  imputarse  á  sus  crédi- 
tos contra  la  mujer. 

Art.  213.  Al  fallecimiento  del  marido 
recobrará  la  mujer  sus  aportaciones,  y 
podrá  hacerse  indemnizar  por  los  herede- 
ros en  razón  de  los  bienes  no  represen- 
tados. 

Art.  214.  De  los  gananciales  que  resul- 
ten, después  de  retiradas  las  aportaciones, 
pertenecerá  un  tercio  á  la  mujer  ó  á  sus 
despeen  dientes,  y  el  resto  al  marido  ó  á 
sus  herederos.  * 

Las  pérdidas,  si  las  hubiese,  serán  de 
cuenta  del  marido  y  de  sus  herederos,  á 
no  probarse  que  aquéllas  fueron  ocasio- 
nadas por  la  mujer. 

En  el  contrato  de  capitulaciones  podrán 
•establecerse  otras  bases  de  reparto  de  los 
gananciales  ó  de  las  pérdidas. 

CAPITULO  III 

DB  LA  COMUNIDAD  DE  BIENES 

Art.  215.  La  comunidad  universal  de 
bienes  se  compone  de  todos  los  bienes  y 
rentas,  tanto  del  marido  como  de  la  mu- 
jer, y  pertenece  indivisamente  á  ambos  es- 
posos. 

Ni  el  marido  ni  la  mujer  pueden  dispo- 
ner de  su  parte. 

El  que  de  ellos  sostenga  que  una  cosa 
no  entra  en  la  comunidad,  debe  probarlo. 

Art.  216.  El  marido  será  el  adminis- 
trador de  los  bienes  de  la  comunidad.  Los 
gastos  que  su  gestión  ocasione  serán  de 
cuenta  ae  la  misma. 

La  mujer  sólo  puede  administrar  dentro 
de  los  limites  en  que  puede  representar  la 
unión  conyugal. 

Art.  217.  Ni  el  marido  ni  la  mujer  po- 
drán disponer,  íuera  de  los  actos  de  sim- 
ple administración,  de  los  bienes  de  la  co- 
munidad, sino  conjuntamente  ó  el  uno 
con  el  consentimiento  del  otro. 

Este  consentimiento  se  presume  en  be- 
neñcio  de  terceros,  á  menos  que  éstos  se- 
pan ó  deban  saber  que  no  se  ha  dado,  ó 
que  no  se  trate  de  bienes  que  todos  puedan 
reconocer  como  pertenecientes  á  la  comu- 
nidad. 

Art.  218.  Durante  el  matrimonio  no 
podrá  ninguno  de  los  esposos  repudiar 
una  herencia  sin  el  consentimiento  del 
otro. 

Si  se  le  negase  este  consentimiento  po- 
drá recurrir  á  la  autoridad  tutelar. 

Art.  219.  El  marido  estará  obligado 
personalmente  y  sobre  los  bienes  comu- 
nes: 


l.^  Por  las 
al  matrimonie 

2.»  Por  la 
represen  taciói 

8.®  Por  las 
el  matrimonio 
jer  con  cargo 

Art.   220. 
quedan  obliga 

1.'  Por  la 
rieres  al  matr 

2.^    Por  la 
consentimiento  de  su  marido  ó  en  favor 
de  éste  con  la  aprobación  de  la  autoridad 
tutelar; 

3.®  Por  las  que  haya  contraído  en  el 
ejercicio  regular  de  una  profesión  ó  de 
una  industria; 

4.®  Por  las  que  graven  las  sucesiones 
que  haya  obtenido; 

5.^  Por  las  que  resulten  de  sus  actos 
ilícitos. 

La  mujer  no  estará  obligada  por  las 
deudas  contraidas  por  el  marido  ó  por 
ella  para  el  sostenimiento  del  menaje  co- 
mún, á  no  ser  que  no  alcancen  á  satisfacer- 
las los  bienes  de  la  comunidad. 

Tampoco  será  personalmente  responsa- 
ble de  las  demás  deudas  de  la  comunidad. 

Art.  221.  Sólo  quedará  obligada  la 
mujer  durante  y  después  del  matrimonio 
hasta  donde  alcance  el  valor  de  sus  bienes 
reservados: 

I.*  Por  las  deudas  que  haya  contraído 
limitando  en  esa  forma  su  responsabi- 
lidad; 

2.®  Por  las  que  haya  contraído  sin  el 
consentimiento  de  su  marido; 

3."  Por  las  que  haya  contraído  exce- 
diéndose de  sus  atribuciones  para  repre- 
sentar la  unión  conyugal. 

Queda  reservada"  la  acción  fundada  en 
el  enriquecimiento  ilegítimo. 

Art.  222.  Mientras  dure  la  comunidad, 
todas  las  demandas  fundadas  en  deudas 
comunes  se  dirigirán  contra  el  marido. 

Art.  223.  No  procede  la  compensación 
entre  esposos  cuando  las  deudas  se  han 
pagado  con  fondos  de  la  comunidad. 

Las  compensaciones  por  deudas  comu- 
nes pagadas  con  fondos  procedentes  de 
bienes  reservados,  ó  por  deudas  que  gra- 
vasen estos  bienes  y  pagadas  con  fondos 
comunes,  son  va  exigí  bles  durante  el  ma- 
trimonio. 

Art.  224.  En  caso  de  quiebra  del  ma- 
rido 6  de  embargo  de  bienes  de  la  comu- 
nidad, podrá  la  mujer  reclamar  el  impor- 
te de  sus  aportaciones,  y  por  la  mitad  de 
este  crédito  gozará  de  privilegio  con  arre- 
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g\o  á  la  ley  de  persecución  por  deudas  j 
quiebra. 

Será  nula  la  cesión  de  este  privilegio  y 
la  renuncia  que  de  él  se  hiciere  en  beoefí* 
cío  de  ciertos  acreedores. 

Art.  225.  At  fallecimiento  de  uno  de 
los  esposos,  se  entregará  al  superviviente 
la  mitad  de  los  bienes  de  la  comunidad. 

La  otra  mitad  pasará  á  los  herederos 
del  difunto,  salvo  los  derechos  sucesorios 
del  otro  esposo. 

El  cónyuge  superviviente  quesea  indig- 
no de  suceder,  no  podrá  hacer  valer  en  la 
comunidad  otros  derechos  que  los  que  le 
pertenecerían  en  caso  de  divorcio. 

Art.  226.  En  el  contrato  de  matrimo- 
DÍo  podrán  establecerse  otras  condiciones 
distintas  de  la  de  partición  por  mitad. 

Los  deseen  lientesdelcónjuge  premuer- 
to,  tendrán  siempre  derecho  á  la  cuarta 
parte  de  los  bienes  comunes  existentes  al 
tiempo  del  fallecimiento 

Art.  227.  Si  sobrev¡viei>e  el  marido, 
quedará  personalmente  obligado  por  todas 
las  deudas  de  la  comunidad. 

La  esposa  sobreviviente  quedará  libera- 
da, renunciando  á  la  comunidad,  de  las 
deudas  connines  de  que  no  sea  personal- 
mente responsable. 

En  caso  de  aceptación,  queda  la  mujer 
obligada,  pero  puede  librarse  de  esa  res- 
ponsabilidad hasta  donde  pruebe  que  ios 
bienes  recibidos  no  bastan  para  pagar  á 
los  acreedores. 

Art.  228.  El  cónyuge  superviviente 
puede  pedir  que  los  bienes  que  ha  aporta- 
do á  la  comunidad  se  le  adjudiquen  com- 
putándosele en  el  pago  de  su  parte. 

Art.  229.  El  cónyuge  superviviente 
puede  prorrogar  la  comunidad  con  los  hi- 
jos habidos  en  ei  matrimonio. 

Si  los  hijos  fueren  menores,  deberá 
aprobarse  la  prórroga  de  la  comunidad 
por  la  autoridad  tutelar. 

En  caso  de  prórroga,  se  suspenderá  el 
ejercicio  de  los  derechos  sucesorios  hasta 
la  disolución  de  la  comunidad. 

Art.  280.  La  comunidad  comprende, 
además  de  los  bienes  comunes,  las  rentas 
y  ganancias  de  las  partes.  Exceptúanse 
los  bienes  reservados. 

Son  bienes  reservados,  salvo  disposi- 
ción en  contrario,  los  adquiridos  durante 
laprulr.ngación  de  la  comunidad,  por  el 
cónyuge  superviviente  ó  por  los  hijos  á  tí- 
tulo de  sucesión  ó  cualquiera  otro  gra- 
tuito. 

Éntrelos  miembros  de  la  comunidad  se 
excluye  la  ejecución  forzosa  lo  mismo  que 
entre  los  esposos. 

LBe.  UNIVBRSAL.— BUROPA.  T.  XVIII. 


Art.  231.  La  comunidad  prorrogada 
será  administrada  y  representada  por  el 
cónyuge  superviviente,  si  los  hijosson  me* 
ñores  de  edad . 

Si  fuesen  mayores,  podrán  establecerse 
otras  reglas  medtant^  convenio. 

Art  232.    El  cónyuge  superviviente  po*. 
drá  dirjolver  en  cualquier  tiempo  lacomu* 
nidad  prorrogada. 

Lo  mismo  podrán  hacer  los  hijos  mayo- 
res d»  edad,  ya  individual  ya  colectiva- 
mente. 

Las  mismas  facultades  tendrá  la  autori- 
dad tutelar  obrando  en  nombre  de  los  hi- 
jos me  I  ores. 

Art.  283.  La  comunidad' prorrogada  se 
disolverá  de  pleno  derecho: 

1.®  Por  la  muerte  ó  por  el  matrimonio 
del  cónyuge  superviviente; 

2.®  Por  la  quiebra  de  éste  ó  de  los  hi- 
jo». 

En  caso  de  quiebra  de  uno  de  los  hijos, 
podrán  pedir  su  exclusión  de  la  comuni- 
dad los  demás  interesados. 

En  cnso  de  quiebra  del  padre  ó  de  em- 
bargo de  los  bienes  comunes,  podrán  ejer- 
cer ios  hijos  los  derechos  de  su  madre  fa- 
llecida. 

Art.  234.  El  «creedor  que  haya  expe- 
rimentado una  pérdida  en  el  embargo  de 
los  bienes  contra  el  esposo  ó  contra  un 
hijo,  podrá  pedir  al  juez  la  disolución  de 
la  comunidad. 

Si  la  demandase  formulase  por  el  acree- 
dor de  un  hijo,  podrán  los  otros  interesa- 
dos pedir  la  exclusión  de  su  coindiviso. 

Art.  235.  Guando  se  case  un  hijO;  po- 
drán los  demás  interesados  pedir  su  ex- 
clusión. 

Cuando  muera  un  hijo,  podrán  pedir  la 
exclusión  de  sus  descendientes. 

La  parte  del  hijo  fallecido  sin  sucesión 
queda  como  un  bien  común,  salvo  los  de- 
rechos de  los  herederos  que  no  formen 
parte  de  la  comunidad. 

Art.  236  En  casp  de  disolución  de  la 
comunidad  prorrogada  ó  de  exclusión  de 
uno  de  los  hijos,  versará  la  división  ó  lali- 
quidación  de  derechos  del  excluido  sobre 
los  bienes  existentes  en  el  momento' en 
que  se  produce  uno  de  estos  hechos. 

El  cónyuge  superviviente  conservará  sus 
derechos  de  sucesión  sobre  la  parte  de  Jos 
hijos. 

La  liquidación  y  la  partición  deberán, 
hacerse  en  tiempo  oportuno. 

Art.  237 .  Los  esposos  podrán  modifí» 
car  la  comunidad,  estipulando  pOrcontra- 
to  de  matrimonio,  que  se  excluirán  de  ella 
ciertos  bienes  ó  ciertas  clases  de  bienes. 
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Los  bienes  excluidos  serán  sometidos  á 
las  Tinglan  de  la  separación  de  bienes. 

Art.  288.  Los  esposos  podrán  estipular 
por  contrato  de  matrimonio,-  aue  loá  bie- 
nes excluidos  de  la  comunidad  ^  pertene- 
cientes á  la  mujer,  queden  sometidos  alas 
reglas  de  la  unión  >l6  bienes. 

-  Enta  estipulación  se  presume  cuando  la 
mujer  entrega  al  mariao>  por  pontraio  de 
matrimonio,  la  administi  ación  y  el  disfru- 
te desús  bienes. 

Art.  239.  Los  esposos  podrán  estipu* 
lar  por  contrato  de  matrimonio  que  la  co- 
munidad se  reduzca  á  las  adquisiciones. 

Los  bienes  adquiridos  durante  el  matri- 
monio, que  no  lo  hayan  sido  en  reemplazo 
de  otros,  formarán  las  adquisiciones  yes* 
taran  sometidos  á  las  reglas  de  la  comuni- 
dad. 

J^as  aportaciones  de  cada  esposo,  inclu- 
so lo  que  les  corresponda  durante  el  ma- 
trimonio, estarán  sometidas  á  las  reglas 
de  la  unión  de  bienes. 

Art.  240.  I^s  ganancialef»  que  existan 
a!  disolveriie  la  comunidad  pertenecerán 
por  mitad  á  cada  cónyuge  ó  á  sus  here- 
deros. 

La  pérdida  estará  ¿  cargo  de!  marido  ó 
de  sus  herederos,  siempre  que  no  se  prue- 
be que  ha  sido  causada  por  la  mujer. 

En  el  contrato  de  matrimonio  podrá  es- 
tipularse otra  forma  de  división  de  la  ga- 
nancia ó  de  la  pérdida. 

CAPITULO  IV 

DIE  LA  SBPARACIÓN  DB    BIBNES 

Art.  241.  La  separación  legal  ó  judi- 
cial de  bienes  se  aplicará  á  todo  el  patri- 
ra<^nio  de  !os  esposos. 

Lo  mismo  sucederá  con  la  separación 
convencional,  salvo  cláusula  en  contrario 
del  contrato. 

•  Art.  242.  Cada  esposo  conservará  la 
propiedad,  la  administración  y  el  goce  de 
sus  bienes. 

•  Cuando  la  mujer  entregue  al  marido  la 
administración  de  sus  bienes,  se  presumi- 
rá que  renuncia  á  pedirle  cuenta  de  ellos 
durante  el  matrimonio,  y  que  le  entrega 
la  totalidad  de  las  rentas  para  atender  á 
las  cargas  del  mismo. 

La  mujer  no  podrá  renunciar  válida- 
mente el  derecho  á  recobrar  en  cualquier 
tiempo  la  administración  de  sus  bienes. 

Art.  243.  El  marido  estará  obligado 
personalmente  por  sus  deudas  anteriores 
al  matritnonio  y  por  las  contraidas  duran- 
te éste,  ya  por  él  mismo,  ya  por  la  mujer, 
en  representación  de  la  unión  conyugal. 


La  mujer  estará  obligada  por  sus  deu 
das  anteriores  al  matrimonio,  y  por  la 
que  resulten  á  su  cargo  en  el  mismo. 

En  caso  de  insolvencia  del  marido,  se 
rán  de  cuenta  de  ella  las  deudas  contra! 
das  por  éste  ó  por  ella  misma  para  el  sos 
tenimiento  de  la  casa  común. 

Art.  244.  La  mujer  no  podrá  reivindi- 
car ningún  privilegio  en  la  quiebra  de  su 
marido  ni  en  el  enbargo  hecho  contra  él, 
aun()ue  ella  le  haya  confiado  la  adminis- 
tración de  sus  bienes.  Exceptúense  las 
disposiciones  concernientes  á  la  dote. 

Art.  245.  Cada  esposo  tiene  derecho 
á  las  rentas  desús  bienes  y  al  producto  de 
su  trabajo. 

Art.  246.  El  marido  podrá  exigir  que 
contribuya  la  mujer  de  un  modo  equitati- 
vo para  sostener  las  cargas  del  matri- 
monio. 

En  caso  de  disentimiento  respecto  de 
esta  aportación,  podrá  cada  cual  de  los 
cónyuges  pedir  que  se  fíje  por  la  autori- 
dad competente. 

El  marido  no  está  obligado  á  ninguna 
restitución  por  razón  <le  la  prestación  de 
la  mujer. 

Art.  247.  Los  esposos  podrán  estipular 
en  el  contrato  de  matrimonio  que  una 
parte  de  los  bienes  de  la  mui'er  se  consti- 
tuva  en  dote  en  beneñcio  del  marido  para 
subvenir  á  las  cargas  del  matrimonio. 

Los  bienes  asi  entregados  al  marido  es- 
tarán sometidos  á  las  reglas  de  la  unión 
de  bienes,  salvo  pacto  en  contrario. 

CAPITULO  V 

DBL  REGISTRO    DB  LOS  RBGÍMBNBS  MATRIMO- 
NIALES 

Art.  248.  Los  contratos  de  matrimo- 
nio, las  decisiones  justiciales  concernien- 
tes al  régimen  matrimonial  y  los  actos  ju- 
rídicos entre  los  esposos  respecto  de  las 
aportaciones  de  la  mujer  ó  de  los  bie- 
nes comunes,  no  producirán  efectos  res- 
pecto de  terceros  sino  después  de  la  ins- 
cripción en  el  registro  de  los  regímenes 
matrimoniales  y  su  publicación. 

Los  herederos  de  los  esposos  no  serán 
considerados  como  terceros. 

Art.  249.  Se  inscribirán  en  el  registro 
las  cláusulas  aue  los  esposos  quieran  que 
se  opongan  á  los  terceros. 

Salvo  el  caso  Je  oue  disponga  lo  con- 
trario la  ley  ó  que  el  contrato  excluya  ex- 
presamente la  inscripción,  podrá  pedir 
ésta  cualquiera  de  tos  esposos. 

Art.  250.  La  inscripción- tendrá  lugar 
en  el  registro  del  domicilio  del  marido. 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


68 


ANUARIO  DB  LBQISLA.CIÓN   UNIVERSAL. — 1903  i   1906 


comunicar  la  demanda  al  Municipio  de 
origen  del  padre  para  que  puedan  ponerse 
á  salvo  ¿US  intereses. 

Art.  262.  Los  presuntos  herederos  del 
padre  y  de  la  madre  y  la  autoridad  com- 
petente del  cantón  de  origen  del  padre,  po- 
drán impugnar  la  legitimación  durante  el 
término  de  tres  meses,  á  partir  del  día  en 

3ue  hayan  tenido  conocimiento  de  ello  y 
ebiendo  probar  que  el  niño  no  procede 
de  sus  pretendidos  padres. 

Será  juez  competente  el  del  domicilio  de 
los  padre^  ó  el  que  haya  acordado  la  legi- 
timación. 

Art.  268.  El  hijo  legitimado  tendrá  res- 
pecto de  los  padres  y  parientes  los  mi:jmos 
derechos  que  si  hubiere  nacido  dentro  del 
matrimonio;  y  la  legitiitiación  aprovecha 
á  los  descendientes  legítimos. 

La  legitimación  se  comunicará  al  ofícial 
del  Estado  civil  del  lugar  del  nacimiento 
del  hijo  y  al  del  luy:ar  de  origen  de  sus  pa- 
dres. 

CAPITULO  III 

DE    LA    ADOPCIÓN 

Art.  264.  La  adopción  sólo  está  permi- 
tida á  las  personas  que  tengan  por  lo  me- 
aos cuarenta  años  de  edad  y  que  no  ten- 
gan descendientes  legítimos.  El  adoptan- 
te deberá  tener  por  lo  menos  dieciocho 
años  más  que  el  adoptado. 

Art.  265.  La  adopción  sólo  podrá  tener 
lugar  con  el  consentimiento  del  adoptado 
si  este  último  es  capaz  de  discernimiento. 

Cuando  el  adoptado  es  menor  ó  inter- 
dicto deberán  (os  padres  ó  la  autoridad  tu- 
telar de  vigilancia  consentir  la  adopción, 
aunque  él  tenga  discernimiento. 

Art.  266.  Uno  de  los  esposos  no  podrá 
adoptar  ni  ser  adoptado  sm  el  consenti- 
miento del  otro. 

La  adopción  sólo  podrá  hacerse  conjun* 
lamente  por  los  dos  esposos. 

Art.  267.  La  adopción  se  efectuará  por 
acta  auténtica  y  deberá  ser  permitida  por 
la  autoridad  competente  del  domicilio  del 
adoptante,  é  inscrita  en  el  registro  de  na- 
cimiento. 

Aun  cuando  se  llenen  las  condiciones 
legales  sólo  podrá  permitirlo  la  autoridad 
cuando  el  adoptante  haya  dispensado  sus 
cuidados  y  auxilios  al  adoptado  ó  si  la 
adopción  ha  sido  determinada  por  motivos 
atendibles  y  no  es  perjudicial  al  niño. 

Art.  268.  El  adoptado  tomará  el  ape- 
llido del  adoptante  y  será  su  heredero,  con- 
servando sus  derechos  de  sucesión  en  la 
familia  natural. 


Los  derechos  y  deberes  de  los  padres  na- 
turales pasan  al  adopatnte. 

Un  contrato  auténtico  anterior  á  la  adop-^ 
ción  podrá  anular  las  reglas  consagradas 
pdr  la  ley  par*a  los  hijos  legítimos  en  ma- 
teria de  sucesión  y  de  derechos  de  los  pa- 
dres sobre  los  bienes  de  los  hijos. 

Art.  269.  L  i  adopción  podrá  ser  revo* 
cada  de  común  acuerdo  en  cualquier  épo- 
ca, á  condición  de  observar  las  regla» 
prescritas  para  el  contrato  de  adopción. 

La  revocación  se  dictará  por  el  juez  á. 
petición  del  sfdoptado  si  existen  justos  mo- 
tivos para  ello;  y  á  petición  del  adoptante 
si  éste  tuviere  derecho  á  desheredar  al 
adoptado. 

La  revocación  hará  cesar  para  el  porve- 
nir todos  los  efectos  de  la  adopción  y  ea 
defínitiva. 

CAPITULO  ly 

BFBCTOS  GBNBRALBS  DB  LA  LBGITl&flDAD 

Art.  270.  El  hijo  legitimo  lleva  el  nom- 
bre y  adquiere  el  derecho  de  ciudadanía 
dé  su  padre.  .  ^ 

Art.  271.  El  padre  y  la  madre  del  niño 
se  deben  mutuamente  el  auxilio  y  las  con* 
sideraciones  que  exige  el  interés  de  la  fa- 
milia. 

Art.  272.  El  padre  y  la  madre  atende* 
rán  á  los  gastos  de  manutención  y  educa- 
ción del  hijo  de  conformidad  con  su  régi- 
men matrimonial. 

Cuando  se  hallaren  necesitados  6  el 
hijo  ocasionare  gastos  extraordinarios,  6  ' 
por  otras  causas  excepcionales,  podrá  la 
autoridad  tutelar  permitir  á  los  padres  que 
tomen  sobre  los  bienes  del  hijo  menor  una 
cantidad  que  aquélla  fijará  para  subvenir 
á  la  manutención  y  educación  de  éste. 

CAPITULO  V 

DB  LA  PATRIA  POTESTAD 

Art.  273.  El  hiio  está  sometido  durante 
su  menor  edad  á  la  patria  potestad,  y  no 
podrá  privarse  de  él  á  los  padres  sin  causa, 
legitima. 

Los  hijos  interdictos  están  igualmente 
sometidos  á  la  patria  potestad,  á  menos 
que  la  autoiidad  competente  juzge  opor- 
tuno nombrarles  un  tutor. 

Art.  27 é.  Los  padres  ejercerán  en  co- 
mún la  patria  potestad  durante  eí  matrí-» 
monio. 

A  falta  de  inteligencia  entre  ellos  preva- 
lecerá la  opinión  del  padre. 

En  caso  de  muerte  de  uno  de  ios  es- 
posos, pertenecerá  la  patria  potestad  si 
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-superviviente;  y  en  caso  de  divorcio,  á 
^quel  que  designe  la  sentencia. 

Art.  276.  El  hijo  deberá  á  los  padres 
^respeto  y  obedien<sia. 

Los  padres  estarán  obligados  á  educar  á 

«US  hijos  con  arreglo  á  sua  naedios,  y  si  el 

fiijo  está  enfermo  ó  tiene  poca  capacidad 

mental,  deberán  darle  una  instrucción 

.  -apropiada  á  su  estado. 

Tendrán  también  derecho  á  elegir  el 
nombre  <*on  que  han  de  l*amarle. 

Art.  276.  El  p  idre  y  la  madre  dirigi- 
t^án  la  instrucción  personal  del  hijo. 

Tendrán  al  efecto  en  cuenta  sus  fuer* 
-zas,  sus  aptitudes  y  sus  inclinaciones, 

Art  277.  El  padre  y  la  madre  díspon- 
<irán  de  la  educación  religiosa  del  hijo,  sien- 
do nulas  todas  las  convenciones  que  limi- 
*ten  su  libertad  en  este  asunto. 

El  hijo  que  haya  llegado  á  los  diecí- 
-séiss  años  cumplidos,  tiene  derecho  á  elegir 
por  si  mismo  su  confesión  religiosa. 

Art.  278  Los  padres  tienen  derecho  á 
corregir  á  sus  hijos. 

'  Art.  279.  Los  padres,  en  la  medida  en 
•que  posean  la  patria  potestad,  son  los  re- 
presentantes legales  de  los  hijos  respecto 
de  terceros.  Obran  en  esta  cualidad  sin  el 
-conourso  de  las  autoridades  tutelares. 

Art  280.  La  capacidad  del  hijo  some- 
tido á  la  patria  potestad  es  la  misma  que 
ia  del  menor  bajo  tutela. 

La  disposiciones  concernientes  á  la  re- 
presentación por  el  tutor  son  también 
■aplicablt'S  por  analogía,  excepto  las  rela- 
tivas al  concurno  del  pupilo  en  los  actos 
-de  administración. 

El  hijo  que  se  obliga,  lo  queda  respecto 
•de  sus  propíos  bienes  sin  consideración  á 
los  derechos  de  administración  y  de  dis- 
frute correspondientes  á  sus  padres. 

Art.  281.  El  hijo  sometido  á  la  patria 
f)otestad  podrá,  si  es  capaz  de  discerni- 
miento, obrar  en  representación  de  la 
familia,  previo  el  consentimiento  de  sus 
padres,  en  cuyo  caso  no  se  obliga  por  si 
inif>mo,  8Íno  por  sus  padres,  de  conformi 
dad  con  el  reprimen  matrimonial. 

Art.  282.  Todos  los  actos  j  uridicos  rea- 
1  izados  entre  los  p$tdres  y  su  hijo,  ó  entre 
•éste  y  un  tercero  en  benefício  de  sus  pa- 
dres, sí  obligan  á  aquél,  pe  realizarán  con 
la  asi-itencia  de  un  curador  y  deberán  ser 
aprobados  por  la  autoridad  tutelar. 

Art.  283.  Las  autoridades  tutelares, 
<:uando  los  padres  no  cumplan  sus  debe- 
res, están  ODÜgadas  á  tomar  las  medidas 
necesarias  para  la  protección  del  hijo. 

Art.  284.  La  autoridad  tutelar  podrá 
privar  á  los  padres  de  la  guarda  del  hijo 


y  colocarle  en  una  casa  de  familia  honra- 
da ó  en  un  establecimiento,  cuando  esté 
comprometido  su  desarrollo  físico  é  inte- 
lectual ó  cuando  el  hijo  se  halle  moral- 
mente  abandonado. 

Las  mismas  medidas  deberán  tomarse 
por  la  autoridad  tutelar,  á  petición  de  los 
padres,  cuando  el  hijo  oponga  tenaz  re- 
sistencia á  sus  órdenes  y  cuando  al  pare- 
cer serían  ineficaces  otras  medidas. 

Los  gastos  de  estas  medidas,  si  ni  loa 
padres  ni  el  hijo  pueden  pagarlos,  se  abo- 
narán con  arreglo  á  las  prescripcionea 
del  derecho  público,  salvo  las  reglas  con- 
cernientes á  la  deuda  de  alimentos. 

Art.  :¿86.  Los  padres  incapaces  de 
ejercer  la  patria  potestad  ó  que  se  hallen 
en  estado  de  interdicción  ó  sean  culpables 
de  graves  abusos  de  autoridad  ó  de  indis- 
cu  pables  negligencias,  serán  privados  de 
los  derechos  por  las  autoridades  tutelares. 

Si  los  padres  han  sido  privados  de  la  pa- 
tria potestad, se  nombrará  un  tutor  al  hijo. 

Los  efectos  de  esta  pérdida  se  extende- 
rán á  los  hijos  que  nazcan  después  de  ha- 
berla impues^to. 

Art.  286.  Cuando  lo  exijan  las  circuns- 
tancias, se  nombrará  un  tutor  al  hijo  cu- 
yo padre  ó  madre,  investidos  de  la  patria 
potestad,  contraiga  nuevo  matrimonio. 

Podrá  ser  designado  en  calidad  de  tutor 
uno  de  los  esposos. 

Art.  287.  La  autoridad  tutelar,  de  ofí- 
cio  ó  á  su  instancia,  podrá  restablecer  al 
padre  ó  á  la  madre  en  el  ejercicio  de  la 
patria  potestad,  cuando  haya  desapareci- 
do la  causa  de  su  pérdida. 

Este  restablecimiento  no  podrá  efec- 
tuarse hasta  que  haya  transcurrido  un 
año  después  de  su  pérdida. 

Art.  288.  El  procedimiento  en  materia 
de  pérdida  ó  de  restablecimiento  del  ejer- 
cicio de  la  patria  potestad,  será  regulado 
por  la  legislación  cantonal,  salvo  el  recur- 
so al  tribunal  federal. 

Art.  289.  El  padre  y  la  madre  priva- 
dos de  la  patria  potestad  continuarán  obli- 
gados á  pagar  los  gastos  de  sostenimiento 
y  educación  del  hijo. 

Cuando  ni  los  padres  ni  el  hijo  puedan 
pagarlos,  se  abonarán  por  quien  proceda 
con  arreglo  á  las  disposiciones  del  dere- 
cho público;  pero  quedando  á  salvo  las 
reglas  concernientes  á  la  deuda  por  ali- 
mentos. 

CAPITULO  VI 

DB   LOS  BIBNBS   DB   LOS  HIJOS 

Art.  290.    El  padre  y  la  madre  admi- 
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nntrarán  los  bienes  del  hijo  mientras  po- 
sean la  patria  potestad,  y  no  tienen,  por 
regla  general,  que  rendir  cuentas  ni  pres- 
tar fianza. 

Quedan  reservados  los  derechos  de  las 
autoridadeti  tutelares  cuando  el  padre  y  la 
madre  falten  á  sus  deberes. 

Art.  291.  El  esporo  que  ejerza  la  patria 
potestad  def^pués  de  la  disolución  del  ma- 
trimonio, est&  obligado  á  entregar  á  la 
autoridad  tutelar  un  inventario  de  los 
bienes  del  hijo  y  á  darle  cuenta  de  las 
moditicaciohes  importantes  que  ocurran 
en  el  estado  de  fortuna  del  hijo  y  de  la 
colocación  de  fundos. 

Art.  292.  Los  padres  tendrán  el  dis- 
frute de  los  bienes  del  hijo  hasta  la  ma- 
yor edad  de  éste,  salvo  cuando  por  su  cul- 
pa hayan  sido  privados  de  la  patria  po- 
testad. 

Art.  293.  Las  rentas  del  hijo  se  inver- 
tirán, en  primer  término,  en  atender  á  su 
manutención  y  educación,  quedando  el 
resto  en  benefíoio  del  cónyuge  que  tenga 
sobre  si  la  carga  de  los  gastos  de  la  fami- 
lia. 

Art.  294.  El  disfrute  legal  no  se  ex- 
tiende á  las  donaciones  hechas  al  hijo 
para  que  el  importe  se  coloaue  á  interés  ó 
en  una  libreta  de  ahorro,  ó  oajo  la  condi- 
ción expresa  de  que  los  padres  no  disfru- 
tarán hus  productos. 

Los  bienes  excluidos  de  tal  disfrute  no 
se  sustraerán  á  la  administración  de  los 
padres,  á  menos  que  a^i  lo  haya  dispuesto 
expresamente  el  autor  de  la  donación. 

Art.  296.  El  producto  del  trabajo  del 
hijo  menor  pertt-nece  á  los  padres  mien- 
tras el  hijo  viva  ron  ellos. 

El  hijo  podrá  disponer  de  aquél  salvo  el 
cumplimiento  de  sus  obligaciones  respec- 
to de  los  padres,  cuando  viva  separado  de 
éstos,  con  su  consentimiento. 

Art.  296.  El  hijo  tendrá  la  administra- 
ción y  el  disfrute  de  la  parte  de  sus  bienes 
que  le  entreguen  los  padres  para  que  ejer- 
za una  profesión  ó  industria. 

Art.  297.  Cuando  los  padres  falten  á 
los  deberes  que  les  imponen  la  adminis- 
tración y  el  disfrute  que  la  ley  les  confie- 
re, estará  obligada  la  autoridad  tutelar  á 
adoptar  las  medidas  que  juzgue  necesa- 
rias en  interés  del  hijo. 

Si  los  bienes  de  éste  corriesen  peligro, 
podrá  la  auti>ridad  tutelar  someterlos  pa- 
dres á  la  vigilancia  que  ejerce  sobre  los 
tutores,  ó  exigir  garantía;  y  aun  nombrar 
un  curador  para  poner  á  salvo  los  intere- 
ses del  hijo. 

Art.  298.    Los  padres  sólo  podrán  ser 


privados  de  sus  derechos  sobre  los  biene» 
del  hijo,  cuando  lo  hayan  sido  de  la  patria, 
potestad. 

Cuando  haya  tenido  lugar  esta  priva- 
ción sin  culpa  de  ellos,  conservarán  el 
goce  legal,  en  tanto  que  las  rentas  del  hijo- 
no  deban  consagrarse  á  su  manutención  y 
educación. 

Art.  299.  Una  vez  que  termine  la  ad- 
ministración de  los  padres,  s^  entregarán 
los  bienes,  con  las  furmalidades  que  pro- 
cedan, al  hijo  ó  al  tutor. 

Art.  300.  Los  padres  responderán  del 
mismo  modo  que  un  usufructuario,  de  la 
restitución  de  los  bienes  del  hijo,  entre- 
gando el  precio  de  venta  de  los  enajenados 
de  buena  fe. 

No  están  obligados  á  ninguna  indemni- 
zación por  los  anticipos  que  con  arreglo  á 
la  ley  hayan  tomado  en  interés  del  mismo 
h^o, 

Art.  301.    Los  créditos  del  hijo  contra 
los  padres  perseguidos  por  una  ejecución, 
ó  declarados  en  quiebra,  serán  privilegia- 
dos con  arreglo  á  la  ley  federal  sobre  fa 
materia. 

Tirvi^o  VIII 

De  !•  flliaeién  ilegitima 

Art.  302.  La  fíiiación  ilegitima  resul- 
ta respecto  de  la  madre,  del  solo  hechodet 
nacimiento.  Respecto  del  padre  deberá,  ser 
comprobada  por  un  acta  de  reconocimien^ 
to  ó  por  una  senteucia. 

Art.  803.  El  hijo  natural  podrá  ser  re- 
conocido por  su  padre,  ó  en  caso  de  falle- 
cimiento ó  de  falta  de  discernimiento,  por 
el  abuelo  paterno.  El  reconocimiento  ten- 
drá lugar  por  acta  auténtica  ó  por  dispo- 
sición mortiS'Cauísa;  y  será  comunicada  al 
ofícial  del  Estado  civil  del  lugar  de  origen 
del  que  la  haya  hecho. 

Art.  304.  El  hijo  nacido  de  un  comer- 
cio adulterino  ó  incestuoso,  no  puede  ser 
reconocido. 

Art.  305.  La  madre,  el  hijo  ó  sus  des- 
cendientes, podrán  oponerse  á  su  recono- 
cimiento ante  la  ofícina  del  Estado  civil 
competente,  dentro  del  plazo  de  tres  me- 
ses, á  partir  del  día  en  que  hayan  sabido 
que  aquél  ha  tenido  luffar,  debiendo  ale- 
gar que  el  autor  del  reconocimiento  no  es 
el  padre  ni  el  abuelo,  ó  que  seria  perjudi- 
cial para  el  hijo. 

El  oficial  dól  estado  civil  notificará  la 
oposición  al  autor  del  reconocimiento  ó  á 
sus  herederos,  quienes  podrán  hacer  va- 
ler en  juicio  sus  derechos  en  el  término  de 
tres  meses  ante  la  ofícina  del  estado  civil 
competente. 
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Art.  306.  La  autoridad  competente  del 
camón  de  origen  del  p)idre  y  cualquier  in- 
teresado podrán  impugnar  judicialmente 
el  reconocimiento  en  la  residencia  del  es- 
tado civil  competente,  en  el  término  de 
tres  itieses  á  partir  del'  dia  en  que  hayan 
Rábido  que  aquél  se  ha  verificado,  y  de- 
mostrarán que  e)  autor  del  reconocimien- 
to no  es  el  padre  ni  el  abuelo  del  niño,  ó 
que  e.<«tá  prohibido  dicho  acto. 

Art.  807.    La  madre  puede  investigar 
judicialmente  la  paternidad  de  8U  hijo  na 
tura!. 

La  misma  acción  tiene  el  hijo.  Esta  ac- 
ción 3e  dirigirá  contra  el  padre  ó  sus  he- 
rederos. 

Art.  808.  La  acción  podrá  incoarse 
antes  ó  despué:^  del  nacimiento  del  hijo; 
pero  dentro  de  un  año  lo  más  tarde. 

Art.  309.  La  acción  tendrá  por  objeto, 
ora  prestaciones  pecuniarias  en  favor  de 
la  madre  ó  del  hijo,  ora  también,  en  los 
casos  previstos  por  la  ley,  la  declaración 
de  la  paternidad  con  los  correspondientes 
efectos  de  estado  civil. 

Las  prestaciones  pecuniarias  debidas  á 
la  madre  podrán  pedirse  aunque  el  hilo  no 
haya  sido  reconocido  por  el  padre,  naya 
nacido  muerto  ó  haya  fallecido  antes  de 
laf^entencia. 

Las  prestaciones  debidas  al  hijo  que  si- 
gue la  condición  del  padre  son  reempla- 
zadas por  el  cumplimiento  de  las  obliga- 
ciones que  se  derivan  de  la  patria  potes- 
tad. 

Art.  310.  A  la  acción  de  la  paternidad 
se  aplicarán  las  reglas  del  procedimiento 
cantona),  salvo  lo  que  encontrariodispon- 
ga  la  presente  ley.  Sin  embargo,  los  can- 
tones no  podrán  establecer,  en  materia  de 
pruebas,  regla.s  más  rigurosas  que  las  del 
procedimiento  ordina:  io. 

Art.  311.  La  autoridad  tutelar  nombra- 
rá un  curador  ó  encirgado  de  velar  por 
los  intereses  del  hijo  natural  en  cuanto 
teDga  conocimiento  del  nacimiento  ó  se  Ío 
haya  dado  de  t»u  embarazo  la  madre. 

Una  vez  terminadas  las  actuaciones  ó  el 
plazo  para  intentar  la  acción,  el  curador 
será  reemplazado  por  un  tutor,  á  no  ser 
que  la  autoridad  tutelar  crea  preferible  co- 
locar al  hijo  bajo  la  patria  potestad  de  la 
madre  ó  del  padre. 

Art.  812.  La  acción  de  paternidad  se  in- 
terpondrá ante  el  juez  del  domicilio  que  la 
parte  demandante  tuviere  en  Suiza  ai  tiem- 
po del  nacimiento  ó  ante  el  juez  del  domi- 
cilio del  demandado  al  tiempo  de  entablar 
la  demanda. 
Si  ésta  tiene  por  objeto  la  declaración 


de  paternidad,  se  comunicará  de  oficio 
por  el  juez  al  Municipio  de  origen  del  de- 
mandado, para  que  éste  se  coloque  encon- 
dicione!^  de  pí>ner  á  salvo  sus  intereses. 

Art.  313.  Cuando  la  madre  y  el  hijo 
estén  domiciliados  fuera  del  país,  podrá 
incoarse  la  acción  de  paternidad,  contra 
un  suizo  que  habite  también  en  el  extran- 
jero, ante  el  juez  de  su  lugar  de  origen. 

Art  314.  Presúmese  la paternidadcuan- 
do  se  prueba  que  entre  los  trescientos  y 
ios  ciento  ochenta  diasantes  del  nacimieU- 
to,  ha  cohabitado  el  demandado  con  la  ma- 
dre del  niño.  Cesará,  sin  embargo,  esta 
presunción  sí  los  hechos  probados  autori- 
zan para  dudar  seriamente  de  la  paterni- 
dad del  demandado. 

Art  316.  Se  á  rechazada  la  acción  de 
paternidad  cuando  en  la  época  de  la  con- 
cepción fuese  notoria  la  mala  conducta 
de  la  madre. 

Art  816.  Si  la  madre  estaba  casada  en 
la  é(>ocade  la  concepción,  sólo  podrá  ad- 
mitirse una  acción  de  paternidad  después 
de  declarada  por  el  juez  la  filiación  ilegi- 
tima. 

En  este  caso,  el  plazo  para  intentar  la 
acción,  correrá  desde  el  dia  en  que  el  hijo 
haya  sido  declarado  ilegitimo. 

Art.  817.  Si  la  dt^manda  fuese  funda- 
da se  indemnizará  á  la  madre: 

1.**    De  los  gastos  del  alumbramiento; 

2  ®  De  los  alimentos  por  lo  meno^i  de 
cuatro  ."^emanas  antes  y  cuatro  después 
del  nacimiento; 

8.®  De  los  dem^s  gastos  ocasionados 
por  el  embarazo  y  el  alumbramiento. 

Art.  318.  Podrá  señalarse  y  entre.:^ar- 
se  álitulo  de  reparación  moral  una  suma 
en  dinero  á  la  madre  cuando  el  demanda- 
do la  haya  hecho  promesa  de  matrimonio, 
cuando  la  cohabitación  constitu  \  a  un  acto 
delictivo,  ó  cuando  la  demandante  fuera 
menor  en  la  época  de  la  cohabitación. 

Art.  310.  Si  la  demanda  fuese  fundada, 
señalará  el  juez  al  hijo  una  pensión  ali- 
menticia, que  reculará  tomando  por  base 
la  posición  social  del  padre  y  de  la  madre. 
Esta  pensión  deberá  representar  siempre 
una  suma  equitativa  para  los  gastos  de 
manutención  y  de  educación  del  hijo. 

La  pensión  se  pagará  por  adelantado  en 
las  épocas  fijadas  por  el  juez,  hasta  que  el 
hijo  haya  cumplido  dieciocho  años. 

La  acción  subsiste  para  el  hijo  aunque 
la  madre  haya  transigido  ó  renunciado  á 
incoarla,  si  lo  ha  hecho  en  condiciones 
manifiestamente  perjudiciales  á  los  inte- 
reses del  hijo, 

Art.  320.    Las  decisiones  concernientes 
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al  importe  de  la  pensión  alimenticia  po- 
drán ser  revisadas,  á  petición  de  una  de 
•  las  partes,  si  las  circunstancias  se  hubie- 
ren moditicado  notablemente;  y  podrá  ser 
suprimí  la  el  día  en  que  ei  iiijo  tenga 
recursos  personales  suficientes  en  rela- 
ción con  su  posición  social. 

Art.  321.  Cuando  parezca  probada  la 
paternidad  del  demandado,  podrá  este  ÚU 
timo  ser  condenado,  si  la  madre  es  pobre 
a.ntes  de  la  sentencia,  á  aneglirar  los  gas- 
tos presumibles  del  alumbrumiento  y  los 
<le  mauuiención  del  liijo  durante  tres  me- 
bos,  y  ésto  se  hará  aun  cuando  no  se  haya 
probado  que  pelij2:ran  los  derechos  de  la 
madre. 

Art.  322  Los  derechos  concedidos 
contra  el  padre  podrán  ejercitarse  tam* 
bien  contra  sus  herederos.  Estos,  sin  em- 
bargo, no  tendrán  que  pagar  al  hijo  nada 
más  que  lo  que  habría  recibido  como  he- 
redero bi  hubiese  sido  reconocido. 

Art.  323.  El  juez,  fundándose  en  las 
.  conclusiones  de  la  parte  demandante,  de- 
>ciarará  la  paternidad  del  demandado 
cuando  este  último  haya  hecho  promesa 
de  matrimonio  á  la  madre  ó  cuando  la  co- 
-  habitación  haya  constituido  un  acto  cri- 
minal ó  un  abuso  de  autoridad;  pero  no 
podrá  declarar  la  paternida  1  si  el  deman- 
dado estaba  ya  casado  al  tiempo  de  la  co- 
habitación. 

Art.  324.  Los  hijos  naturales  que  que- 
den ¿  su  madre  llevarán  su  apellido,  ad- 
quirirán su  derecho  de  ciudadanía  v  ten- 
drán, tanto  respecto  de  ella  como  de  sus 
parientes,  \o^  derechos  y  deberes  que  re- 
sulten de  la  filiación  ilegitima. 

Las  obligaciones  de  la  madre  serán  las 
mismas  que  si  se  tratase  de  un  hijo  legí- 
simo. 

La  autoridad  tutelar  podrá  conferirle  la 
patria  potestad.  , 

Art  325 .  El  hijo  cuya  filiación  paterna 
resulte  de  un  reconocimiento  ó  de  una 
sentencia  declaratoria  de  paternidad,  lle- 
vará el  apellido  de  su  padre,  adquirirá 
su  derecho  de  ciudadanía  y  tendrá,  tanto 
«n  la  familia  del  padre  como  en  la  de  la 
madre,  los  derechos  y  los  deberes  que  re- 
sulten de  la  filiación  ilegítima. 

Las  obligaciones  del  padre  serán  las 
mii^mas  que  si  se  tratase  de  un  hijo  legi- 
timo. 

La  autoridad  tutelar  podrá  conferir  la 
patria  potestad  al  padre  ó  á  la  madre. 

Art.  326.  La  madre  tiene  derecho  á 
conservar  con  su  hijo,  si  vive  bajo  la  po- 
testad del  padre,  las  relaciones  que  acon- 
sejen las  circunstancias. 


La  autoridad  tutelar  podrá  conferir  á  la 
madre,  ásu  iastancia,  la  patria  potestad, 
ha^ta  que  el  hijo  haya  llegado  á  cierta 
edad  y  no  entregarlo  al  padre  hasta  des- 
pués de  expirar  este  plazo. 

Art.  327.  Cuando  la  autorídsd  tutelar 
confiera  la  patria  potestad  al  padre  ó  la 
madre,  determinará  al  mi^mo  tiempo  sus 
derechos  sobre  los  bienes  del  hijo. 

TÍTWMjp  IV. 

»e  !•  ramilMi, 

CAPITULO  PRIMERO 

OE    LA    DEUDA    DB    ALIMENTOS 

Art.  328.  Los  hijos  están  obligados  á 
suministrar  alimentos  á  sus  parientes  en 
linea  recta  ascendente  ó  descendente,  así 
como  á  ios  hermanos  y  hermanas,  cuando 
sin  este  auxilio  caerían  en  la  miseria. 

Art.  329.  La  acción  de  alimentos  se 
intentará  contra  los  deudores  de  éstos  en 
el   orden  de  los  derechos  de  sucesión. 

Se  refiere  á  las  prestaciones  necesarias 
para  la  manutención  del  demandante  y 
que  sean  compatibles  con  los  recursos  de 
la  otra  parte. 

Los  hermanos  y  hermanas  no  tienen  esa 
obligación  sino  cuando  vivan  con  cierto 
desahogo. 

La  acción  se  intentará  ante  la  autoridad 
competente  del  domicilio  del  deudor  ya 
sea  por  el  mismo  interesado,  ya  por  la 
corporación  obligada  á  auxiliarle  si  vive  á 
expensas  de  la  asistencia  oficial. 

Art.  330.  El  hijo  expósito  será  mante- 
nido por  ei  Municipio  en  donde  se  haya 
encontrado. 

Cuando  se  justifique  su  origen,  podrá  el 
municipio  exigir  de  los  parientes  que  le 
deban  alimentos  y,  subsidiariamente,  de 
la  corporación  pública  obligada  á  prestar- 
le asistencia,  el  reembolso  de  los  gastos 
hechos  para  el  sostenimiento  del  niño. 

CAPITULO  II 

DS  LA  AUTORIDAD   DOMÉSTICA 

Art.  331.  La  autoridad  doméstica  so- 
bre las  personas  que  viven  en  un  hogar 
común,  corresponde  ai  jefe  de  la  familia 
por  virtud  de  la  ley,  de  un  contrato  ó  de 
la  costumbre 

Esta  autoridad  se  extiende  sobre  todos 
los  cjue  constituyen  un  hogar  común  en 
calidad  de  parientes  ó  de  afities,  ó  con 
arreglo  á  un  contrato,  tales  como  los 
criados,  aprendices  ú  obreros. 
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Art.  232.  Todos  los  que  viven  ea  un 
hogar  coman  están  sometidos  al  orden  de 
la  casa,  que  debe  establecerse  de  tal 
modo  que  estén  convenientemente  aten- 
didos los  intereses  de  todos.  Bn  particular 
gozarán  de  la  libertad  que  les  sea  necesa- 
ria para  su  educación,  su  profesión  jr  su 
culto  religioso. 

El  jefe  de  la  familia  velará  por  la  con- 
servación y  seguridad  de  sus  efectos  con 
la  misma  diligencia  que  si  se  tratara  de 
los  suyos  propios. 

Art.  333  El  jefe  de  la  familia  será  res- 
ponsable  del  daño  causado  por  los  meno- 
res ó  interdictos,  ó  por  las  personas  ata- 
cadas de  enfermediules  mentales,  etc.,  co- 
locados bajo  su  autoridad,  á  menos  que 
justifique  que  loa  ha  vitcüado  del  modo 
acostumbrado  y  con  la  atención  que  per- 
mitían las  circunstancias. 

También  e»ik  obligado  á  cuidar  de  que 
las  personas  de  la  casa  atacadas  de  enfer- 
medades mentales  no  se  expongan  ni  ex- 
pongan á  los  demás  á  ningún  peligro  ó 
daño. 

Si  fuese  necesario  se  dirigirá  á  la  auto- 
ridad competente  para  que  adopte  las 
medidas  que  crea  convenientes. 

Art.  334.  El  hijo  mayor  de  edad  que 
viva  en  el  hogar  común  con  sus  pa- 
dres y  que  consagre  su  trabujo  y  sus  ren- 
tas á  la  familia  sin  haber  renunciado  ex* 
presamente  á  una  remuneración,  podrá 
nacer  valer  por  este  concepto  un  crédito 
contra  sus  padres  tomando  parte  en  las 
ejecuciones  ó  interviniendo  en  la  quiebra 
de  los  mismos. 

En  caso  de  litigio  apreciará  el  juez  li- 
bremente la  legitimidad  y  el  importe  de 
su  crédito. 

CAPITULO  III 

OB  LOS  BIENES   DB  FAMILIA 

Art.  385.  Las  fundaciones  familiares 
podrán  crearse  conforme  á  las  reglas  del 
d<)recho  de  las  personas  ó  de  las  sucesio- 
nes; y  serán  destinadas  al  pago  de  los  gas- 
tos ocasionados  por  la  educación,  estaole- 
cimiento  y  asistencia  de  los  miembros  de 
la  familia  y  á  otros  fines  análogos. 

Queda  prohibida  la  formación  de  fídei- 
comisos  familiares. 

Art.  336.  Los  padres  pueden  convenir 
ea  crear  una  indivisión,  ora  dejando  en 
ella  lodo  ó  parte  de  una  herencia  ora  apor- 
tando á  la  misma  otros  bienes. 

Art.  337.  La  indivisión  sólo  podrá  cons- 
tituirse válidamente  por  un  acta  autenti- 


ca firmada  por  todos  los  individuos  ó  por 
sus  representantes. 

Art.  3H8.  La  indivisión  podrá  pactar- 
se ¿  término  ó  por  tiempo  determinado. 
En  este  último  caso  podra  ser  denunciada 
por  cada  copartícipe  previo  aviso  á  los  de- 
más con  seis  meses  de  antelación. 

Si  se  tratase  de  una  explota(*.ión  aerí- 
cola, no  será  admisible  la  denuncia  sino 
para  los  ^.lazos  usuales  de  primavera  y 
otoño, 

Art.  339.  Los  miembros  de  la  indivi- 
sión la  harán  valer  en  común.  Sus  dere* 
choa  se  presumen  iguales.  Los  proindivi- 
sos  no  podrán  pedir  su  parte  ni  disponer 
dé  ella,  mientras  dure  la  indivisión. 

Art.  340.  La  indivisión  será  adminis- 
trada en  común  por  todos  los  interesados. 
Cada  uno  de  ellos  podrá  realizar  actos  de 
simple  administración  sin  el  concurso  de' 
los  demás. 

Art.  341.  Los  copartícipes  podrán  desi- 
gnar á  uno  de  ellos  como  jefe  de  la  indivi- 
sión.—Este  jefe  la  representará  en  todos 
los  actos  que  la  conciernan  y  dirigirá  la 
explotación. 

El  hecho  de  que  los  demás  copartíci- 
pes sean  excluidos  del  derecho  de  repre- 
sentar la  indivisión  no  podrá  oponerse  á 
los  terceros  de  buena  re,  sino  cuando  el 
representante  único  haya  sido  inscrito  en 
el  Registro  del  comercio. 

Art.  342.  Los  bienes  comprendidos  en 
la  indivisión  serán  propiedad  común  de 
los  copartícipes. 

Los  miembros  de  la  indivisión  están 
obligados  solidariamente  por  las  deudas. 

Los  demás  bienes  de  un  copartícipe  y 
los  que  adquiera  dnrante  la  indivi><ión,  á 
titulo  de  herencia  ó  por  cualquier  otro 
gratuito,  formarán  parte  d»  su  patrimo- 
nio personal,'  salvo  pacto  en  contrario. 

Art.  343.    Cesará  la  indivisión: 

1.^    Por  convenio  ó  denuncia; 

2.®  Por  haber  expirado  el  tiempo  por 
que  se  constituyó,  salvo  el  caso  de  prórro- 
ga tácita; 

3.®  Cuando  la  parte  de  un  copartícipe 
sea  objeto  de  embargo; 

4.®  Por  quiebra  de  uno  de  los  copar- 
tícipes; 

5.®  A  petición  de  un  copartícipe  fun- 
dado en  motivos  justos. 

Art.  344.  Si  fuese  denunciada  la  indi- 
visión, si  un  copartícipe  fuese  declarado 
en  quiebra  ose  exigiere  la  venta  de  su 
participación  embargada ,  podrán  conti- 
nuar los  demás  míemiM*os  la  indivisión 
después  de  haber  liquitiado  ios  derechos  de 
su  copartícipe  ó  pagado  á  sus  acreedores 
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El  copartícipe  que  se  case  podrá  pedir 
la  liquidación  de  sus  derechos  sin  previa 
denuncia. 

Art.  845.  Cuando  fallezca  uno  de  los 
copartícipes,  ^l  ios  coherederos  no  fuesen 
también  miembros  de  la  indivisión  sólo 
podrán  pedir  la  liquidación  de  su»  dere- 
chos. 8i  el  difunto  deja  por  herederos  des- 
cendientes, podrán  éstos  ser  admitidos  en 
su  Ixi^SLV  en  la  indivisión,  si  en  ella  con 
sienten  los  demns  miembros. 

Art.  346.  La  partición  de  la  indivisión 
se  efectuará  ó  se  formarán  las  partes  de 
la  liquidacióu  sobre  los  bienes  comunes 
en  el  e-tado  en  que  se  encuentren  al  pro- 
ducirí>e  la  causa  de  la  disolución. 

Ni  la  partición  ni  la  liquidación  podrán 
provocarse  sino  en  tiempo  oportuno. 

Art.  847.  La  explotación  de  una  indi- 
visión y  su  representación  pcdrán  entre- 
garse convencionHlmente  á  un  sólo  co- 
partícipe, el  cual  e8t})rá  obligado  á  entre- 
gar anualmente  á  cada  cual  de  los  demás 
una  parte  del  beneticio  neto. 

Salvo  eiilípu'ación  en  contrario,  sede- 
terminará  esta  parte  equitativamente,  se- 
gún el  producto  medio  de  los  bienes  indi- 
visos en  el  transcurso  de  un  periodo  sufí- 
cientemento  largo,  y  teniendo  en  cuenta 
las  prestaciones  del  gerente. 

Art.  348.  Cuando  el  gerente  no  explo- 
te convenientemente  los  bienes  comunes 
ó  no  llene  sus  compromisos  con  los  co- 
partícipes, podrán  pedir  éstos  la  disolu- 
ción. 

Cada  copartícipe  podrá,  por  justos  mo- 
tivos, pedir  al  juez  aue  le  autorice  á  to- 
mar parte  en  la  explotación,  teniendo  en 
cuenta  .las  disposiciones  relativas  á  la 
partición  de  la  herencia. 

Serán  también  aplicables  á  la  partición 
de  la  indivisión  las  reglas  concernientes  á 
las  explotaciones  comunes. 

Art.  849.  Los  cantones  podrán  permi- 
tir la  fundación  de  asilos  de  familia  y  re- 
glamentar su  organización  bajo  resferva 
délo  prescrito  en  las  disposiciones  que  an- 
teceden 

Art.  360.  Los  bienes  raices  destinados 
á  la  agricultura  ó  á  la  indu-^stria  y  las  ca- 
sas-habitación con  sus  dependencias,  po- 
drán constituirse  en  a»ilo3  de  familia  bajo 
las  siguientes  condiciones: 

El  inmueble  no  será  mayor  que  lo  que 
exija  el  sostenimiento  y  alojamiento  de 
una  familia;  las  cargas  que  puedan  gra- 
varlo y  los  demás  bienes  del  propietario 
no  se  tomarñn  en  cuenta. 

El  propit'tario  mismo  ó  su  familia  esta- 
án  obligados  á  explotar  el  inmueble  ó  la 


industria  á  que  esté  destinada,  ó  á' habi- 
tar en  la  casa,  salvo  las  excepciones  que 
la  autoridad  competente  pueda  permitir 
temporalmente  y  por  justos  motivos. 

Art.  361.  Los  acreedores  y  todos  los 
que  se  crean  perjudicados  por  la  constitu- 
ción del  a^ilo,  serán  citados  pública  y  pre- 
viamente de  oficio  para  formular  la  opo- 
sición. 

A  los  acreedores  garantidos  por  una 
prenda  inmobiliaria,  se  les  dirigirá  el  avi- 
so especialmente. 

Art.  362.  La  autoridad  aprobará  la 
fundación  cuando  ésta  no  perjudique  los 
derechos  de  terceros  y  el  inmueble  res- 
ponda á  las  exigencias  de  la  ley. 

El  asilo  de  fHmília  no  podrá  constituirse 
mientras  un  acre^'dor  se  oponga  á  ello. 

Sin  embargo,  el  deudor  podrá  pagar  al 
que  se  oponga  sin  e«>tar  obligado  á  obser- 
var tos  plazos  de  la  denuncia. 

Art.  858.  Para  constituir  un  asilo  de 
familia  es  necesaria  la  inscripción  en  el 
registro  de  la  propiedad  inmueble,  de- 
biendo seguir  á  ella  la  publicación  ofí- 
cial. 

Art.  354.  El  inmueble  constituido  en 
asilo  de  familia,  no  podrá  ser  gravado  con 
nuevas  cargas  inmobiliarias. 

El  propietario  no  podrá  tampoco  enaje- 
narlo ni  darlo  en  arrendamiento. 

El  inmueble  y  sus  accesorios  no  son 
embar^ables,  safvo  lo  que  se  reñere  á  la 
administración  de  ofício. 

Art.  855.  La  autoridad  competente  po- 
drá obligar  al 'propietario  á  dar  asilo  á  sus 
parientes  en  linea  recta  ascendente  ó  des- 
cendente, asi  como  á  sus  hermanos  y  her- 
manas, cuando  su  precaria  pOíiición  lo  exi- 
ja y  no  sean  indignos  de  ello. 

Art.  356.  En  caso  de  insolvencia  del 
propietario,  se  entregará  el  inmueble  aun 
gerente  que,  manteniendo  el  deslino  del 
asilo,  le  administre  con  arreglo  á  los  inte- 
rese-» de  los  M creadores. 

Ebtos  irán  cobrando  según  la  fechado 
sus  documentos  y  por  el  mismo  orden  que 
en  materia  de  quiebra. 

Art.  867.  El  asilo  de  familia  sólo  podrá 
subsistir  después  del  fallecimiento  del 
propietario  cuando  su  transmisión  á  los 
nerederos.se  haya  prescrito  por  una  dis- 
posición moHÍH'caasa, 

A  falta  de  esta  disposición  se  cancelará 
la  inscripción  en  el  registro  tan  pronto 
como  fallezca  el  propietario. 

Art.  368.  El  propietario  del  asilo  podrá 
suprimirle  en  vida. 

A  este  efecto  dirigirá  á  la  autoridad 
competente,  que  lo  haya  mandado  publi- 
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car,  una  petición  de  cancelación  de  ins- 
cripción. 

No  habiendo  oposición  justifícadase  au* 
torizará  la  cancelación. 

Arl.  359.  La^  reglas  que  establezcan 
los  cantones  respecto  de  los  asilos  de  fa- 
milia, se  someterán  á  la  sanción  del  Con- 
sejo federal.  ^  , 

PARTE  TERCERA 

De  la  tutela 

TITULO  JL 
me  la  orsanimae¡<»n  de  la  látela 

CAPITULO  PRIMERO 

ÓRGANOS  DB  LA  TUTELA 

Art.  360.  Son  óir^^anos  de  la  tutela:  las 
autoridades  tutelares,  el  tutor  y  el  cu- 
rador. 

Arl.  361.  Las  autoridades  tutelares  son 
la  autoridad  tutelar  y  la  de  vigilancia. 

Son  designndas  por  los  cantones  que, 
si  la  autoridad  de  vigilancia  comprende 
dos  instancias,  regulan  también  la  com- 
petencia de  cada  una. 

Art.  862:  J^  tutela  puede  encomendar- 
se excepcional  mente  á  la  familia  cuando 
el  interés  del  pupilo  justifica  esta  medida, 
especialmente  parala  continuación  de  una 
industria  ó  de  una  sociedad. 

Los  derechos,  los  deberes  y  la  responsa- 
bilidad de  la  autoridad  tutelar  pasan  en- 
tODce:5  á  un  Conseja  de  familia. 

Art.  363.  La  autoridad  de  vigilancia 
podrá  permitir  la  tutela  privada,  á  peti- 
ción ae.  dos  parientes  próximos  ó  afínes 
mayores  de  edad,  ó  de  uno  de  ellos  y  del 
cónyuge  del  pupilo. 

Art.  364.  El  Consejo  de  familia  se  com- 
pondrá, por  lo  menos,  de  tres  parientes  ó 
afínes  del  pupilo  que  sean  elegibles  como 
tutores  y^e  constituirá  por  cuatro  anos  por 
la  autoridad  de  vigilanci-i.— El  cónyuge 
podrá  formar  parte  del  Consejo  de  familia. 

Art.  865.  Los  miembros  del  Consejo  de 
familia  darán  garantía  para  asegurar  la 
fiel  ejecución  de  su  mandato.— Sólo  con 
esta  condición  podrá  autorizarse  la  tutela 
privada. 

Art.  366.  La  tuteóla  privada  podrá  ser 
revocada  en  cualquier  tiempo  por  la  auto- 
ridid  dcí  vif^ílancia,  si  el  Consejo  de  fami- 
lia no  cumple  sus  deberes  ó  si  lo  reclama 
el  interés»  del  pupilo. 
'  Art.  867.    £1  tutor  cuidará  de  la  perso- 


na y  administrará  los  bienes  del  menor  ó 
interdicto,  y  le  representará  en  loa  actos 
civiles 

El  curador  se  instituirá  para  asuntos 
determinados  ó  para  la  gestión  de  bienes; 
y  le  serán  aplicables  las  mismas  reglas 
que  al  tutor,  salvo  las  disposiciones  parti- 
culares de  la  ley. 

CAPITULO  II 

DB  LOS  Casos  db  tutbla 

Art.  368.  Todo  menor  que  no  ae  halle 
bajo  la  patria  potestad  será  provi;ito  de  un 
tutor. 

Los  ofíciales  del  estado  civil,  las  auto- 
ridades judiciales  y  las  administrativas 
están  obligadas  á  comunicar  sin  demora 
á  la  autoridad  competente  todo  caso  de 
tutela  que  llegue  á  su  conocimiento  en  el 
ejercicio  de  sus  funciones. 

Art  369.  También  será  provisto  de  tu- 
tor todo  mayor  de  edai  que,  por  causa 
de  enfermedad  mental  ó  de  idiotismo,  sea 
incapaz  para  dirigir  sus  negocios  y  na 
pueda  prescindir  de  cuidados  ó  auxilios 

Í>ermanentes  ó  amenace  la  seguridad  de 
os  demás 

Las  autoridades  administrativa  y  judi- 
cial están  obligadas  á  comunicar  sin  de- 
mora á  la  autoridad  competente  todo  caso 
de  interdicción  que  llegue  á  su  conoci- 
miento en  el  ejercicio  de  sus  funciones. 

Art.  370.  Se  proveerá  de  tutor  á  todo 
mayor  de  edad  que,  por  sus  prodigalida- 
des, su  embriaguez,  sus  desórdenes  y  su 
mala  gestión  se  exponga  él  y  exponga  á 
su  familia  á  caer  en  la  miseria,  no  pueda 
pasarse  sin  cuidados  ó  auxilios  perma- 
nentes ó  amenace  la  seguridad  de  los 
demás. 

Art.  371.  Se  proveerá  de  tutor  á  todo 
aquél  que  sea  condenado  por  uno  ó  más 
años  á  pena  privativa  de  la  libertad. 

La  autoridad  encargada  de  laeje<^ución 
de  las  sentencias  está  obligada  á  informar 
sin  demora  á  la  autoridad  competente 
cuando  comienza  el  condenado  á  cumplir 
la  pena. 

Art.  372.  Todo  mayor  de  edad  podrá 
pedir  que  se  le  coloque  bajo  tutela  si 
prueba  que  está  impedido  para  regir  con- 
venientemente sus  asuntos  por  debilidad 
senil,  por  cualquiera  enfermedad  ó  por  su 
inexperiencia. 

Art.  373.  Los  cantones  designarán  las 
autoridades  competentes  para  decretar  la 
interdicción  y  determinarán  el  procedi- 
miento que  deba  seguirse. 
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Queda  á  salvo  el  recurso  al  Tribunal 
federal. 

Art.  374.  No  podrá  decretarse  la  ia- 
terdicción  por  causa  de  prodigalidad,  em- 
briaguez, conducta  desordenada  ó  mala 
gestión,  sin  oir  previamente  al  interesado. 

La  interdicción  por  causa  de  enferme- 
dad mental  ó  de  idiotismo  tampoco  podrá 
decretarse  sin  previo  informe  pericial,  en 
el  que  declarará  el  perito  si  conviene  ó  no 
oir  al  interesado. 

Art.  875.  La  interdicción  pasada  en 
autoridad  de  cosa  juzi^ada  se  publit'ará 
sin  demora,  una  vez  por  lo  menos,  en  un 
perióiiico  oficial  del  domicilio  y  del  lugar 
de  origen  del  interdicto. 

Podrá  permitirse  excepción  al  mente  por 
la  autorida*!  de  vigilancia  el  aplazamien- 
to de  la  publicación  durante  el  tiempo 
<\ue  el  interdicto  por  enfermedad  mental, 
idiotismo  ó  embriaguez  esté  encerrado  en 
un  establecimiento. 

La  interdicción  sólo  puede  oponerse  á 
!o3  terceros  de  buena  fe,  á  partir  de  su 
publicación. 

CAPITULO  III 

DEL  FUERO  TUTBLAR 

Art.  876.  El  fuero  tutelar  es  el  del  do- 
micilio del  menor  ó  del  interdicto. 

Los  cantones  podrán  decretar  que  sus 
subditos  domiciliados  en  su  territorio  es- 
tén sometidos  alas  autoridades  tutelares 
de  su  Municipio  de  origen,  cuando  éste 
tenga,  en  todo  ó  en  parte,  la  carga  de  la 
asistencia  pública 

Art.  377.  El  pupilo  sólo  podrá  cambiar 
de  domicilio  con  el  consentimiento  de  la 
autoridad  tutelar. 

Si  se  hubiese  efectuado  el  cambio,  pa- 
sará la  tutela  al  nuevo  domicilio.  En  este 
caso  se  publicará  la  interdicción '  en  el 
nuevo  domicilio. 

Art.  378.  La  autoridad  tutelar  del  lu- 
gar de  origen  podrá  pedir  á  la  del  domi- 
cilio que  coloque  bajo  tutela  á  cualquiera 
do  sus  emigrantes  domiciliado  en  otro 
cantón. 

Podrá  recurrir  á  la  autoridad  compe- 
tente para  poner  á  salvo  los  intereses  de 
uno  de  sus  subditos  que  esté  ó  que  debie- 
ra estar  colocado  bajo  tutela  en  otro  can- 
tón. 

Cuando  proceda  adoptar  medidas  para 
la  educación  religiosa  de  un  menor  colo- 
cado bajo  tutela,  la  autoridad  tutelar  del 
domicilio  pedirá  y  seguirá  las  instruccio- 
nes del  de  origen. 
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sonas  capaces  de  desempeñar  las  funcio- 
nes de  tutor. 

Art.  386.  La  autoridad  tutelar  está 
oblii^da  á  nombrar  tutor  inmediata* 
mente. 

El  procedimiento  de  interdicción  podrá 
incoarse,  en  caso  necesario,  antes  que  el 
pupilo  haya  llegado  á  la  mayor  edad. 

Por  regla  general,  los  hijos  madores  de 
edad  interdictos  quedan  bajo  la  patria  po- 
testad en  vez  de  nombrarles  tutor. 

Art.  386.  Ciando  antes  del  nombra- 
miento de  tutor  deba  hacerse  alguna  ges- 
tión, adoptaré  de  oficio  la  autoridad  tute- 
lar Jas)  medidas  que  estime  necesarias. 
Especialmente  puede  privar  provisional- 
mente de  los  derechos  civiles  á  la  perso- 
na á  quien  haya  de  declarar  interdicto,  y 
designarle  un  representante.  Esta  deci- 
sión deberá  ser  publicada. 

Art.  387.  El  nombramiento  se  comuni- 
cará inmediatamente  y  por  escrito  al  tu- 
tor, y  se  publicará  al  mismo  tiempo  que  la 
interdicción  en  el  periódico  oficial  del  do- 
micilio ó  del  lugar  de  origen. 

Art.  888.  El  tutor  podrá  hacer  valer 
sus  motivos  de  dispensa  en  el  término  de 
diez  dias,  á  contar  de  aauel  en  que  baya 
tenido  noticia  de  su  nombramiento. 

Todo  interesado  podrá  oponerse  á  cual - 
quier  nombramiento  ilegal  dentro  de  los 
diez  días  después  que  de  él  haya  tenido 
conocimiento. 

Si  fuesen  admitidas  por  la  autoridad  tu- 
telar las  excusas  del  tutor  ó  la  oposición, 
procederá  aquélla  á  nuevo  nombramiento, 
y,  de  no  hacerlo,  remitirá  el  asunto,  con 
su  informe,  á  la  autoridad  de  vigilancia, 
que  resolverá  el  caso. 

Art.  389.  El  tutor  que  decline  su  nom- 
bramiento, ó  cuyo  nombramiento  sea  im- 
pugtrado,  estará,  sin  embargo,  obligado  á 
gestionar  los  asuntos  de  la  tutela  hasta 
que  haya  sido  relevado  de  sus  funciones. 
Art.  39Ó.  La  autoridad  de  vigilancia 
comunicará  su  decisión  al  elegido  y  á  la 
autoridad  tutelar. 

Si  el  tutor  hubiese  sido  dispensado  hará 
ésta,  inmediatamente,  nuevo  nombra- 
miento. 

Art.  891.  Desde  el  momento  en  que  el 
nombramiento  es  definitivo,  la  autoridad 
tutelar  investirá  de  sus  funciones  al  tu- 
tor. 

CAPITULO  V 

OB    LA    CÚRATELA 

Art.  392.  La  autoridad  tutelar  institui- 
rá \ma  cúratela,  ora  á  petición  de  cual- 


quier interesado,  ora  de  oficio,  en  los  ca- 
sos previstos  por  la  ley,  y  además: 

1.®  Cuando  un  mayor  de  edad  no  pue- 
da»  por  causa  de  enfermedad,  de  ausencia» 
ó  por  otras  análogas,  proceder  en  un  asun- 
to urgente  ni  designar  por  si  mismo  un 
representante;  * 

2.®  Cuando  los  intereses  del  menor  ó 
del  interdicto  estén  en  oposición  con  los 
de  su  representante  legal; 

8.^  Cuando  este  representante  se  halle 
impedido. 

Art.  393.  La  autoridad  tutelar  está 
obligada  á  proveer  á  la  gestión  de  los  bie« 
nes  cuyo  cuidado  no  incumbe  á  nadie  y  á 
instituir  una  cúratela,  especialmente: 

1.®  Cuando  un  individuo  esté  ausente 
desde  hace  mucho  tiempo  y  se  desconozca 
su  residencia; 

2.®  Cuando  un  individuo  sea  incapaz 
de  gestionar  por  si  sus  negocios  ó  de  ele- 
G^ir  un  mandatario,  y  no  proceda  nombra,r- 
íe  tutor; 

8.^  Cuando  los  derechos  de  sucesión 
sean  inciertos  ó  importe  poner  á  salvo  los 
intereses  de  un  hijo  concebido; 

4.°  Cuando  no  sea  completa  la  organi- 
zación de  una  asociación  ó  fundación  y  no 
se  haya  provisto  de  otro  modo  á  su  admi* 
nistración; 

6.®  Cuando  no  se  haya  provisto  á  la 
gestión  ó  ál  empleo  de  fondos  recogidos 
públicamente  para  una  obra  de  benefícen* 
cia  ó  de  utilidad  general. 

Art.  894.  Todo  mayor  de  edad  que  lo 
pida  y  se  halle  en  el  caso  de  interdicción 
voluntaria,  podrá  ser  provisto  de  curador. 

Art.  895.  Sí  no  existiere  causa  sufi- 
ciente para  declarar  la  interdicción  de 
personas  mayores  de  edad  y,  sin  embargo, 
nnpusiere  su  interés  la  privación  parcial 
del  ejercicio  de  sus  derechos  civiles,  se 
les  proveerá  de  un  consejero  legal,  cuyo 
concurso  será  necesario: 

1.**  Para  pedir  ó  demandar  y  tran- 
sigir; 

2.®  Para  comprar  ó  vender  inmuebles 
y  para  gravarlos  con  prenda  ó  con  otros 
aerechos  reales; 

3.®  Para  comprar,  vender  ó  dar  en  ga- 
rantía títulos  ó  valores; 

4.*  Para  construir  más  de  lo  que  sea 
necesario  para  la  administración  co- 
rriente ; 

5.®    Para  dar  ó  tomar  á  préstamo; 

6.^  Para  recibir  el  capital  de  uno  ó  más 
créditos; 

7.^    Para  hacer  donaciones; 

8.^  Para  suscribir  compromisos  de 
permuta; 
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9.®    Para  dar  caución. 

En  las  miasmas  circunstancias  podrá  una 
persona  ser  privada  déla  administración 
de  sus  bienes,  conservando  la  libre  dispo- 
sición  de  sus  rentas. 

Art.  396.  El  curador  será  nombrado 
por  la  autoridad  tutelar  del  domicilio  de 
la  per¡»ona  á  quien  deba  proveerse  de  cú- 
ratela. 

El  curador  encargado  de  una  gestión 
de  bienes,  será  designado  por  la  autoridad 
tutelar  del  lugar  en  que  se  hallen  la  ma- 
yor parte  de  los  bienes  que  hayan  de  ad- 
ministrarse ó  hayan  correspondido  al  re- 
presentado. 

El  Muní'Mpio  de  origen  tendrá,  para  po- 
pera salvólos  intereses  de  sus  súoditos, 
los  mí^mos  derechos  que  en  materia  de 
tutela. 

Art.  397.  El  procedimiento  será  el 
mismo  que  en  materia  de  interdicción. 

Sólo  se  publicará  el  nombramiento 
cuando  la  autoridad  tutelar  lo  juzgue 
oportuno. 

TITUI^O  ILW 

0e  !•  •doiiiiiiiitraeiéii  de  !•  látela 

CAPITULO  PRIMERO 

DE  LAS  FUNCIONES  DEL  TUTOR 

Art.  398.  A  su  entrada  en  funciones, 
formará  el  tutor,  asistido  de  un  represen- 
tante de  la  autoridad  tutelar,  el  inventa- 
rio de  los  bienes  del  pupilo.  Cuando  éste 
tenga  discernimiento,  será  llamado,  si  es 
posible,  á  que  presencie  su  formación. 

Cuando  la  medida  esté  justificada  por 
las  circunstancias,  podrá  or  tenar  la  au- 
toridad de  vigilancia,  á  propuesta  del  tu- 
tor y  de  la  autoridad  tutelar,  la  formación 
de  un  inventario  público  que  producirá 
para  los  acreedores  lus  mismos  efectos 
que  el  beneñcio  de  inventario  en  materia 
de  suce^iiones. 

Art.  399.  Los  títulos,  objetos  de  valor, 
documentos  importantes  y  otras  cosas 
análogas  serán  depositadas  en  lugar  se- 
guro bajo  la  inspección  de  la  autoridad 
tutelar,  si  no  resultan  inconvenientes  para 
la  administración  de  los  bienes  del  pupilo. 

Art.  400.  Los  demás  bienes  muebles, 
si  el  interés  del  pupilo  lo  exije,  se  vende- 
rán en  pública  subasta  ó  libremente,  se- 
gún las  instrucciones  de  la  autoridad  tu- 
telar. 

Los  objetos  que  tengan  un  valor  de 
afección  para  la  familia  del  pupilo  ó  para 
éste,  se  venderán  sólo  excepcionalmente. 


Art.  401.  El  dinero  metálico  que  el  tu- 
tor no  necesite  para  los  gastos  .del  pupilo, 
se  colocará  inmeiíatameate  á  interés  en 
un  establecimiento  tlnanciero  designado 
por  la  autoridad  tutelar  ó  por  ordenanza 
cantonal,  ó  en  títulos  seguros  á  juicio  de 
dicha  autoridad. 

El  tutor  será  responsable  del  interés  de 
toda  suma  que  haya  dejado  improductiva 
durante  más  de  un  mes. 

Art.  402.  Los  créditos  que  no  estén 
suñcientemente  garantizados  se  coloca- 
rán en  co^  más  segura.    . 

La  conversión  deberá  hacerse  en  tiem  • 
po  oportuno  y  de  modo  que  ponga  á  salvo 
los  intereses  del  pupilo. 

Art.  403.  Si  formasen  parte  del  patri- 
monio del  pupilo  empresas  comerciales, 
industriales  ó  de  otra  clase,  la  autoridad 
tutelar  dará  las  instrucciones  necesarias 
para  liquidarlas  ó  continuarlas. 

Art.  404.  Los  inmuebles  sólo  se  ven- 
derán previo  acuerdo  de  la  autoridad  tu- 
telar, la  cual  no  permitirá  la  venta  sino 
cuando  lo  exija  el  interés  del  pupilo. 

La  venta  habrá  de  efectuarse  en  públi- 
ca licitación,  debiendo  ser  aprobada  la 
adjudicación  p  ir  la  autoridad  tutelar,  que 
resolverá  sin  demora. 

También  podi'á  efectuarse  la  veata  li- 
bremente, pero  con  la  aprobación  de  la 
autoridad  de  vigilancia. 

Ari.  405.     El  tutor  vigilará  la  alimen- 
tación y  la  educación  del  pipilo  menor. 
Para  el  efecto  ejerce  los  derechos  del 
padre  y  de  la  madre  con  el  concurso  de  las 
autoridades  tutelares. 

Art.  406.  El  tutor  protejará  al  ínter - 
dicto,  lo  asistirá  en  todos  sus  negocios  y, 
en  caso  necesario,  proveerá  á  que  se  le  co- 
loque en  un  establecimiento. 

Art.  407.  El  tutor  representará  á  su 
pupilo  c;n  todos  los  actos  civiles,  salvo  el 
concurso  de  las  autoridades  tutelares. 

Art-  408.  No  podrá  hacerse  donación 
alguna,  ni  suscribir  caución,  ni  crear 
ninguna.fundación  á  expansas  del  pupilo. 
Art.  409.  Si  fue!«e  posible  se  consulta- 
rá al  pupilo  en  todos  los  actos  importan- 
tes de  la  administración  cuando  tenga  ya 
discernimiento  y  dieciséis  años  de  edad 
por  lo  menos. 

El  asentimiento  del  pupilo  no  libra  al 
tutor  de  su  responsabilidad. 

Art.  410.  El  pupilo  capaz  de  discerni- 
miento podrá  contraer  una  obligación  ó 
renunciar  á  un  derecho,  si  el  tutor  con- 
siente expresa  ó  tácitamente  el  acto  ó  lo 
ratifíca. 
Si  no  se  efectuase  la  rafícación  en  ua 
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plazo  prudencial  fíjado  ó  hecho  fijar  por 
el  juez,  quedará  liberada  la  otra  parle. 

Are.  411.  Guando  no  sea  ratificado  el 
acto  podrá  cada  parte  reclamar  las  pres- 
tacioned  hechas  por  ella.  Sin  embargo.  óI 
pupilo  sólo  estará  obligado  hasta  la  con- 
currencia de  las  sumas  de  que  se  haya 
utilizado  ó  con  que  se  haya  enriqueciao 
en  el  momento  de  la  repetición,  ó  de  que 
se  haya  deshecho  de  mala  fe. 

E\  pupilo  que  se  haya  hecho  pasar  por 
capaz  sin  serio,  responderá  á  los  tercerus 
de  los  daños  que  les  haya  ocasionado. 

Art.  412.  Kl  pupilo  á  quien  la  autori- 
dad tutelar  permita  expresa  ó  tácitamente 
ejercer  una  profesión  ó  una  industria,  po-. 
drá  efectuar  todo  lo  que  entre  en  et  ejer- 
cicio regular  de  esta  profesión  ó  industria 
y  está  obligado  por  razón  de  estoi  actos 
con  todos  »us  bienes. 

Art.  413.  El  tutor  cuidará  los  bienes 
del  pupilo  como  administrador  diligente. 
Deberá  llevar  sus  cuentas,  que  someterá 
á  la  autoridad  tutelar  en  las  épocas  fija* 
das  por  é^ta,  y  cada  dos  años  cuando 
meaos. 

El  pupilo  mayor  de  dieciséis  año3  y  ca- 
paz de  discernimiento,  presenciará,  á  ser 
posible,  la  rendición  de  cuentas.    • 

Art.  414.  Bl  pupilo  gobernará  los  bie- 
nes puestos  á  su  disposición  ó  los  que  ad- 
quiera con  su  trabajo,  con  el  consenti- 
miento del  tutor. 

Art.  415.  La  tutela  se  difiere  en  regla 
general,  por  dos  años  y  continúa  por  igua- 
les periodos  por  la  simple  confirmación 
del  tutor.  Este  podrá  negarse  á  continuar 
después  de  la  expiración  de  un  periodo  de 
cuatro  años. 

Ai-t.  416.  El  tutor  tiene  derecho  á  una 
remuneración  sobre  los  bienes  del  pupilo. 
Esta  remuneración  se  fijará  por  la  auto- 
ridad tu  telar. para  cada  periodo  de  los  ci- 
tados, teniendo  en  cuenta  el  trabajo  del 
tutor  y  las  rentas  del  pupilo. 

CAPITULO  II 

DB  LAS   FUNCIONES  DBL  CURADOR 

Art.  417.  Las  personas  en  cuyo  interés 
se  instituya  una  cúratela  conservarán  el 
ejercicio  de  sus  derechos  civile^i,  salvo  las 
reglas  relativas  al  concurso  del  consejero 
legal. 

La  duración  de  la  cúratela  y  su  remu- 
neración se  fijarán  por  la  autoridad  tu- 
telar. 

.Art.  418.  El  curador  investido  de  un 
mandato  especial  procederá  de  acuerdo 


con. las  instrucciones  de  la  autoridad  tu- 
telar. 

Art.  419.  El  curador  encargado  de  ve- 
lar por  los  bienes  ó  de  regirlos,  sólo  pro- 
cederá á  los  actos  administrativos  y  de  con- 
servación que  sean  necesarias. 

No  tomará  otras  medidas  sino  con  el 
consentimiento  especial  de  la  persona  re- 
presentada, ó,  si  es  incapaz  de  darlo,  con 
el  de  la  autoridad  tutelar. 

CAPITULO  III 

DBL  OFICIO  DB  LAS  AUTOBLDADBS  TUTBLARBS 

Art.  420.  El  pupilo  capaz  de  discerni- 
miento y  cualquier  otro  interesado  podrán 
recurrir  á  la  autoridad  tutelar  contra  los 
actos  del  tutor. 

Podrá  interponerse  recurso  ante  la  au« 
toridad  de  vigilancia  contra  las  decisiones 
de  la  tutelar  en  el  término  de  diez  días  á 
contar  del  en  que  se  les  haya  comuni» 
cado. 

Art.  421.  Es  necesario  el  consenti- 
miento de  la  autoridad  tutelar: 

1.^  Para  coníprar  ó  vender  inmuebles 
y  para  gravarlos  con  prenda  ú  otros  dere- 
chos reales. 

2."    Para  corúprar,   vender  ó  dar   en 

f>renda  otros  bienes  en  cua^ito  excedan  de 
as  necesidades  de^  la  administración  ó  de 
laexplotación  corriente; 

8 .  ^  Para  em  prender  construcciones  q  ue 
excedan  de  las  necesidades  ordinarias  de 
la  administración; 

4.®    Para  tomar  ó  dar  apréstame; 

5.®  Para  suscribir  contratos  de  per- 
muta; 

6.®  Para  concluir  contratos  de  arren- 
damiento de  uno  Ó  más  años  y  de  alquiler 
por  tres  ó  más^ 

7.^  Para  autorizar  al  pupilo  á  ejercer 
una  profesión  ó  industria; 

8  ®  Para  demandar,  transigir,  prome- 
ter ó  concluir  un  convenio,  todo  salvo  las 
medidas  provisionales  tomadas  por  razón 
de  urgencia  por  el  tutor; 

9.^  Para  celebrar  un  contrato  de  ma- 
trimonio y  para  partir  una  herencia; 

10.  Para  hacer  una  declaración  de  in- 
solvencia; 

11.  Para  contratar  un  seguro  sobre  la 
vida  del  pupilo; 

12.  Para  aprobar  un  con  trato  de  apren- 
dizaje; 

13.  Para  colocar  al  pupilo  en  un  esta- 
blecimiento de  enseñanza,  en  un  asilo  ó 
en  un  hospital; 

14.  Para  constituir  nuevo  domicilio  al 
pupilo; 
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Art.  422.  Es  necesario  el  consenti- 
miento de  la  autoridad  de  vigilancia,  des- 
pués de  la  decisión  previa  de  la  tutelar: 

1.^  Para  la  adopción,  ya  sea  el  pupilo 
adoptante  ó  adoptado; 

2/  Para  adquirir  un  derecho  de  ciuda- 
danía ó  para  renunciarlo; 

8  ®    Para  adquirir  ó  liquidar  una  cin- 

f)r6£a  y  para  entrar  en  una  Sociedad  que 
leve  consigo  la  responsabilidad  personal 
del  pupilo  ó  un  capital  importante; 

4.®  Para  celebrar  contratos  cuyo  obje- 
to sea  una  pensión  ó  una  renta  ó  alimen- 
tos vitalicios; 

5.®  Para  aceptar  ó  repudiar  una  he- 
rencia ó  para  celebrar  un  pacto  suceso- 
rio; 

6.^    Para  efectuar  la  emancipación; 

7.*  Para  convalidar  los  contratos  he- 
chos entre  el  tutor  y  el  pupilo. 

Art.  423.  La  autoridad  tutelar  exami- 
nará tas  memorias  y  las  cuentas  aue  dé 
periódicamente  el  tutor,  y  ordenara,  si  lo 
cree  oDortunp,  que  se  completen  ó  rectifí- 
quen. 

Las  aceptará  ó  las  rechazará,  y  llegado 
el  caso,  adoptará  las  meáidas  que  aconseje 
el  interés  del  pupilo. 

Los  cantones  podrán  prescribir  la  revi- 
sión y  la  aprobación  de  \as  memorias  y  de 
las  cuentas  por  la  autoridad  de  vigilan- 
cia. 

Art.  424.  Lo?  actos  realizados  sin  el 
consentimiento  legal  exigido  de  la  autori- 
dad tutelar  competente,  sólo  producirán 
respecto  del  pupilo  los  efectos  de  los  actos 
que  realizare  él  mismo  sin  el  consenti- 
miento del  tutor. 

Art.  426.  Los  cantones  podrán  com- 
pletar, medíante  ordenanzas,  las  disposi- 
ciones de  la  presente  ley,  relativas  á  la  co« 
operación  de  las  autoridades  tutelares. 

Establecerán  también  reglas  especiales 
para  la  colocación  y  custodia  de  los  fon- 
dos, asi  como  para  la  contabilidad,  la  for- 
mado las  memorias  y  la  rendición  de  cuen- 
tas. 

Gatas  reglas  serán  sometidas  á  la  san- 
ción del  Consejo  federal. 


DE 


CAPITULO    IV 

LA   RESPONSABILIDAD    DB  LOS    ÓRGANOS 
TUTELARES 


Art.  426.  Bl  tutor  y  los  miembros  de 
las  autoridades  tutelares  estarán  obliga* 
gadas  á  observar,  en  el  ejercicio  de  sus 
funciones,  la  diligenciado  un  buen  admi- 
nistrador, y  serán  responsables  del  per- 


juicio que  ocasíonep  i ntenci  analmente  6 
por  negligencia. 

Art.  427.  El  cantón  responderá  del  per- 
juicio que  no  baya  sido  reparado  por  el 
tutor  ó  por  los  miembros^e  las  autorida- 
des tutelares. 

Los  cantones  tienen  libertad  para  pres- 
cribir que  la  responsabilidad  subsidiaria 
por  los  tutores  y  la  mencionada  autoridad 
se  imponga  en  primer  término  á  los  muni- 
cipios ó  á  los  distritos  interesados. 

Art.  428.  Cada  miembro  de  la  autori- 
dad, tutelar  responsable,  responde  del  per- 
juicio ocasionado,  salvo  que  pruebe  que 
no  ha  cometido  falta  alguna. 

Los  miembros  responsables  quedan 
obli^dos  cada'  cual  por  la  parte  que  le 
corresponda. 

ArtT  429.  Cuando  el  tutor  y  los  miem- 
bros de  la  autoridad  tutelar  respondan  en 
conjunto  del  perjuicio  ocasionado,  los  úl- 
timos sólo  re.<;ponderón  en  la  medida  que 
el  tutor  no  haya  podido  repararlo.  ' 

Los  miembros  de  la  autoridad  de  vigi- 
lancia responsables  de  los  daños  con  los  de 
la  autoridad  tutotar,  &ólo  responderán  en 
la  medida  que  no  hayan  podido  hacerlo  es- 
tos últimos. 

Las  personas  responsables  de  un  daño 
ocasionado  por  fraude  estarán  obligadas 
directa  y  solidariamente. 

Art.  430.  El  juez  fallará  sobre  las  res- 
ponsabilidades en  que  hayan  incurrido  el 
tutor,  los  miembros  de  las  autoridades  de 
tutela,  los  municipios  ó  distritos  tutelares 
y  el  cantón. 

La  acción  de  responsabilidad  no  puede 
estar  subordinada  á  una  ¡n?estigacióa  pre- 
via de  las  autoridades  administrativas. 

TITITLO  XII 

Deiaa«etaliit«l« 

CAPITULO  PRIMERO 

DEL    TÉRMINO    DB  LA   UBNOR   EDAD   Y  DK  LA 
INTERDICCIÓN 

Art.  431.  La  tutela  del  menor  termi- 
nará por  la  mayoría  de  edad  ó  por  la 
emancipación. 

Cuando  ésta  se  pronuncie,  fijará  al  mis- 
mo tiempo  la  autoridad  el  día  en  que  fína- 
lice  la  tutela  y  publicará  su  decisión  en  el 
periódico  ofícial. 

Art.  432.  La  tutela  del  individuo  con- 
denado á  pena  privativa  de  libertad  termi- 
nará al  mismo  tiempo  que  la  prisión. 

El  preso  libre  temporal  ó  condicional- 
mente  continúa  bajo  tutela. 
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Apt:  488.  En  los  demás  casos,  termi- 
na la  tutela  cuando  asi  lo  decida  la  auto- 
ridad competente.    ^ 

Esta  autoridad  estará  obligada  á  dar 
por  terminada  la  interdiccióu  tan  pronto 
como  no  esté  justificada  la  tutela. 

£1  levantamiento  de  la  interdicción  po- 
drá pedirse  por  el  interdicto  ó  por  cual- 
quier interesado. 

Art.  434.  El  procedimiento  para  que 
cese  la  interdicción  se  regulará  por  los 
cantones,  salvo  el  recurso  ante  el  Tribu- 
nal federal. 

Art.  435.  El  levantamiento  de  la  inter- 
dicción deberá  publicarse  si  ésta  lo  fué. 

L^  reintegración  en  el  ejercicio  de  los 
derechos  civiles  no  estará  subordinada  á 
esta  publicación 

Art.  436  El  levantamiento  de  la  in- 
terdicción decretada  por  causa  He  enfer- 
medad mental»  sólo  podrá  concederse  pre- 
vio informe  facultativo  asegurando  que 
Ya  no  exif^te  la  causa  de  la  tutoría. 

Art  487.  El  levantamiento  de  la  in- 
terdicción decretada  por  causa  de  prodi- 
galidad, embriaguez,  conducta  desarre- 
glada ó  mala  administración,  sólo  podrá 
pedirse  por  el  interdicto  cuando,  durante 
un  año  por  lo  menos,  no  ha  dado  lugar 
áqu«*ja  alguna  por  actos  análogos  á  los 
que  hayan  determinado  la  imposición  de 
la  tutela. 

Art.  438.  El  levantamiento  de  la  in- 
terdicción decretada  á  instancia  del  in- 
terdicto sólo  puede  ordenarse  cuando  no 
exista  la  causa  de  la  tutoría. 

Art  489.  La  cúratela  cesará  desde  el 
momento  en  que  terminen  los  asuntos 
para  los  cuales  se  instituyó. 

Si  tuviere  por  objeto  la  administración 
debienes,  cesará  con  la  causa  que  la  haya 
motivado  y  desde  el  momento  en  que  el 
curador  sea  relevado  de  sus  funciones. 

La  cúratela  del  consejero  legal  cesará 
cuando  asi  lo  decida  la  autoridad  compe- 
tente; son  aplicables  al  caso  las  reglas  re- 
lativas al  levantamiento  de  la  interdic- 
ción. 

Art.  440.  La  terminación  de  la  cura- 
tela  se  publicará  en  un  periódico  oficial, 
si  lo  hubiere  sido  el  nombramiento  del 
curador,  ó  si  la  autoridad  tutelar  estimase 
oportuna  la  publicación. 

CAPITULO  II 

DB  LA    EXPIRACIÓN    DB  LAS    FUNCIONES    DBL 
TUTOR 

Art.  441.  Las  funciones  del  tutor  ce- 
sarán por  fallecimiento  del  mismo  ó  por 
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la  pérdida  del  ejercicio  de  sus  derechos 
civiles. 

Art.  442.  Las  funciones  del  tutor  no 
confirmado  terminarán  á  la  expiración 
del  periodo  para  que  hubiese  sido  nom- 
brado. 

>  Art.  443.  El  tutor  deberá  resignar  sus 
funciones,  si  le  sobreviniere  alguna  causa 
de  incapacidad  ó  inutilidad. 

Si  sobreviniere  una  causa  de  dispen^sa» 
no  podrá  el  tutor,  en  general,  d^jar  de 
ejercer  ¿ua  funciones  hasta  la  expiración 
de  éstas. 

Art.  444.  El  tutor  deberá  ejecutar  los 
actos  indispensables  de  administración, 
hasta  que  el  sucesor  tome  posesión  del 
cargo. 

Art.  445.  El  tutor  culpable  de  negli- 
gencia grave,  de  abusos  en  el  ejercicio  de 
sus  funciones  ó  de  actos  que  lo  hagan  in- 
digno, será  destituido  por  la  autoridad  de 
vigilancia;  lo  mismo  se  procederá  respec^ 
to  del  tutor  insolvente. 

Si  el  tutor  no  desempeñase  convenien- 
temente sus  funciones,  podrá  la  autoridad 
tutelar  relevarlo  de  su  cargo  en  el  mo- 
mento que  estén  amenazados  los'intereses 
del  pupilo,  aun  cuando  no  haya  falta  algu- 
na por  su  parte 

Art.  446.  La  destitución  podrá  ser  pro- 
puesta por  el  pupilo  capaz  de  discernir  y 
por  cualquier  otro  interesado. 

Si  la  causa  de  destitución  lleirase  de 
otro  modo  á  conocimiento  de  la  autoridad 
tutelar,  ésta  deberá  proceder  de  oficio. 

Art,  447.  La  autoridad  tutelar  decre- 
tará la  destitución  después  de  una  infor- 
mación y  de  oído  el  tutor. 

En  los  casos  de  escasa  gravedad,  podrá 
simplemente  conminar  al  tutor  con  la  des- 
titución é  imponerle  una  multa  de  100 
francos  como  máximum. 

Art.  448.  Si  hubiese  peligro  en  la  de- 
mora, la  autoridad  tutelar  podrá  suspen- 
der, provisionalmente  al  tutor  y,  en  ca?o 
necesario,  pedir  su  detención  y  el  embar- 
go de  sus  bienes. 

Art.  449.  Además  de  la  deUitución  ó 
pena  disciplinaria,  la  autoridad  tutelar  to- 
mará todas  las  medidas  que  exija  el  inte- 
rés del  pupilo. 

Art.  460.  Contra  las  decisiones  de  la 
autoridad  tutelar  podrá  interponerse  re- 
curso ante  la  autoridad  de  vigilancia» 

CAPITULO  III 

DB  LOS  EFECTOS  DB  LA  TERMINACIÓN  DB  LA 
TUTELA 

Art.  451 .     El  tutor  cuyas  funciones  ha- 
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van  terminado,  deberá  presentar  á  la  au- 
toridad tulelar  un  informe  acercado  su  ad- 
minislr%«n6n.  y  una  cuenta  definitiva,  y 
tener  lo^  bi^'nes  á  disposición  del  pupilo  ó 
sus  herndHrob.  ó  á  la  del  nuevo  tutor. 

Art.  462  Este  informe  y  lacuenta  de- 
finitiva serán  examinados  y  aprobados  por 
las  autoriiiades  de  tutela  del  mimo  modo 
que  los  informes  y  cuentas  periódicas. 

Arl.  463.  Aprobados  el  informe  y  la 
cuenta  y  puestos  los  bienes  del  pupilo  á 
disposición  de  éste,  de  sus  herederos  ó  del 
nuevo  tutor,  U  autoridad  tutelar  relevará 
al  tutor  dü  sus  fnncionej. 

Lacuenta  definitiva  se  comunicará  al 
pupilo  ó  á  suH  herederos,  ó  al  nuevo  tutor, 
á  lo^cuale*  se  instruirá  de  las  reglas  rela- 
tivas á  !a  a«TCÍ6n  de  responsabilidad. 

Al  mi*»mo  tiempo  les  será  comunicada 
la  decisión  que  renueve  al  tutor  de  sus  fun- 
ciones ó  q»i«  niegue  la  aprobación  de  la 
cuenta  definitiva.  ^     ,   ^         ^      , 

Art.  45 1.  La  acción  fundada  sobre  la 
re8ponsa>>ilidad  del  tutor  ó  sobre  la  res- 
ponsabilidad directa  de  los  miembros  de 
las  autori'lades  de  tutela,  prescribirá  al  año 
á  conUr  de  la  presentación  de  la  cuenta 
definitiva.  ^  .      ^         ,     , 

La  acción  contra  loa  miembros  de  las 
autoridades  de  tutela  que  no  sean  directa- 
mente responsib'es.  contra  el  Municipio 
6  el  distrito  tutelar  y  contra  el  cantón, 
•  prescribe  al  año,  á  contar  del  día  en  que 
se  haya  podido  entablar. 

Lh  acción  contra  los  miembros  de  las 
autoridades  de  tutela,  el  Municipio,  el  dis- 
trito tutelar  ó  el  cantón,  no  prescribirá  en 
tanto  no  termine  la  tutela. 

Art.  456.  La  acción  de  responsabilidad 
fundada  en  un  error  de  contabilidad  ó  en 
una  cau.^a  que  no  sea  posible  conocer  antes 
decomenzarlaprescripdón  ordinaria,  pres- 
cribirá al  año,  á  contar  del  descubrimien- 
to del  hecho  origen  de  aquélla,^  se  extin- 
guirá, en  todo  caso,  diez  años  después  de 
comenzida  la  prescripción  ordinaria. 

La  acción  de  responsabilidad  entabiHda 
en  razón  de  un  acto  delictivo,  prescribirá 
en  el  mismo  plazo  que  la  acción  publica, 
cuando  este  plazo  sea  mayor  que  el  de  la 
acción  civil. 

Art.  456.  El  crédito  del  pupilo  contra 
su  tutor  ó  contra  los  miembros  de  las  au- 
toridades de  tutela  gozará  de  un  privile- 
gio conforme  á  la  ley  sobre  persecución 
por  deudas  y  quiebra. 


LIBRO  TERCERO 
De  las  «uoetiaMa 

PARTE  PRIMERA 

De  los  herederos 

De  hM  heredemüi  Ircales 

Art.  457.  Los  herederos  más  próximo» 
son  los  descendientes. 

Los  hijos  suceden  por  cabezas. 

Los  hijos  premuerlos  estarán  represen- 
tados por  sus  descendientes,  que  hucede- 
ráh  por  estirpes  {iouche),  en  todos  los  gra- 
dos. 

Art.  458.  Los  herederos  del  fallecido 
que  no  hubiese  dejado  posteridad  serán  el 
padre  y  la  madre. 

Sucederán  por  cabezas. 

El  padre  y  la  madre  premuertos  estarán 
representados  por  sus  descendientes,  que 
su4;ederán  por  estirpes  en  todos  los  gra- 
dos. 

A  falta  de  herederos  de  una  de  las  lineas» 
toda  la  sucesión  pasará  á  loi«  herederos  de 
la  otra. 

Art.  469.  Los  abuelos  serán  los  here- 
deros del  fallecido  que  no  hubie&e  dejado 
descendientes,  ni  padre  ni  madre,  ni  des- 
cendientes de  éstos. 

Sucederán  por  cabeza  en  cada  una  de 
ambas  lineas. 

El  abuelo  premuerto  estará  representa- 
do por  sus  descendientes,  que  suce  lerán 
por  estirpes  en  todos  lo  grados. 

En  caso  de  fallecimiento,  sin  posteridad^ 
de  un  abuelo  de  la  línea  paterna  ó  mater- 
na, su  parte  corresponderá  á  loa  herede- 
ros de  la  misma  linea. 

En  caso  de  fallecimiento,  sin  posteridad, 
de  los  abuelos  de  una  linea,  toda  la  suce- 
sión corresponderá  á  los  herederos  de  la 
otra.  . ,    , 

Art.  460.  Los  abuelos  y  su  posteridad 
serán  los  úUimos  herederos  de  sangre. 

Sin  embargo,  los  bisabuelos  tendrán  de- 
recho al  usufructo  de  la  parte  que  babria 
correspondido  á  sus  descendientes  si  éstos 
hubiesen  sobrevivido. 

Este  usufructo,  en  caso  de  premuerte, 
pasará  á  los  tíos  ó  tías  segundos  del  falle- 
cido. 

Art.  461.  Los  parientes  naturales  ten- 
drán, por  parte  materna,  los  mismos  de- 
ref^hos  sucesorios  que  los  legítimos. 

Por  linea  paterna,  sólo  tendrán  estos 
derechos  si  el  hijo  sigue  la  condición  del 
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padre  en  virtud  de  reconocimiento  ó  de- 
claración de  paternidad. 

Cuando  en  la  familia  paterna  un  pa- 
riente natural  ó  su  descendiente  concu- 
rriese con  los  descendientes  legítimos  del 
padre,  su  derecho  se  reducirá  á  la  mitad 
de  la  parte  correspondiente  á  un  hijo  legi- 
timo ó  á  sus  descendientes. 

Art  462  El  cónyuge  su  perviviente  po- 
drá reclamar  á  su  eleiición,  si  el  fallecido 
dejase  descendientes,  el  usufructo  de  la 
mitad  ó  la  propiedad  del  cuarto  de  la  su- 
cesión . 

Tendrá  derecho:  en  coacurrencia  con  el 
p«dre  y  la  madre  del  fallecido  ó  su  poste- 
ridad, al  cuarto  de  la  propiedad  y  á  los 
tres  cuartos  en  usufructo;  en  concurren- 
cia con  los  abuelos  ó  su  posteridad,  á 
la  mitad  en  propiedad  y  ¿  la  otra  mitad  en 
u.sufruclo,  y,  á  falta  dé  abuelos  ó  de  su 
posteridad,  á  la  sucesión  entera.^ 

Art.  463.  Bl  cónyuge  superviviente 
Dodrá  reclamar  en  cualquier  momento,  en 
lugar  de  su  usufructo,  una  renta  anual 
equivalente. 

Si  el  usufructo  hubiere  sido  convertido 
en  renta,  el  cónyuge  superviviente,  cuyos 
derechospeligrasen,  podrá  exigir  que  sus 
coherederos  le  presten  garantía. 

Art,  464.  A  petición  de  sus  coherede- 
ros, el  cónyuge  supervivientedeberá  pres- 
tar garantía  si  se  casare  ó  pusiese  en  pe- 
ligro sus  derechos. 

Art.  465.  El  adoptado  y  sus  descen- 
dientes tienen  respecto  al  adoptante  el 
mismo  derecho  de  sucesión  que  los  des- 
cendientes legítimos. 

La  adopción  no  confiere  al  adoptante  ni 
á  sus  parientes  ningún  derecho  sobre  la 
BuceMón  de]  adoptado. 

Art.  466.  A  falta  de  herederos,  la 
sucesión  recaerá,  á  reserva  del  usufructo 
de  los  bisabuelos,  de  los  tíos  y  tías  segun- 
dos, en  el  cantón  del  último  domicilio  del 
fallecido  ó  en  Municipio  designado  por 
la  legislación  de  este  cantón. 

TITULO  TLMW 

•«  lam  dM|MNiieione«  por  emwum  de  muerte 

CAPITULO    PRIMERO 

DB  LA  CAPACIDAD  PARA  DISPONER 

Art.  467.  Toda  persona  capaz  de  dis- 
cernir, y  de  edad  de  dieciocho  años  cumpli- 
dos, podrá  disponer  de  sus  bienes  por  tes- 
tamento, en  lós  limites  y  formas  estableci- 
das por  la  ley. 

Art.  468.    Para  concluir  un  pacto  suce- 


sorio, el  que  disponga  deberá  ser  mayor 

Art.  469.  Serán  nulas  todas  las  díspu- 
sicionesque  el  testador  otorgue  bajo  el 
imperio  de  uñ  error,  dolo,  amenaza  ó  vio 
lencia. 

Sin  embargo,  serán  válidas  sí  no  las  hu- 
biere revocado  dentro  del  año.  desde  que 
descubriese  el  dolo  ó  el  error,  ó  desde  que 
dejó,  de  estar  bajo  la  amenaza  ó  violen- 
cia. 

En  caso  de  error  manifiesto  en  la  desig- 
nación  de  personas  ó  cosas,  las  diáposicio- 
nes  serán  rectificadas  conforme  á  la  vo- 
luntad real  del  testador,  si  esta  voluntad 
pudiera  comprobarse  con  exactitud. 

CAPITULO  II 

DE    LA  PARTE    DISPONIBLE 

Art,  470.  El  que  deje  descendientes, 
padre  y  madre,  herman.>8  y  hermanas,  ó 
cónyuge,  podrá  disponer  mort¿¿  causa  de 
lo  que  exceda  del  importe  de  la  legítima 
G6  estos. 

Fuera  de  estos  casos,  podrá  disponer  de 
toda  la  sucesión . 

Art.  471  La  legítimaserá:  l.«,  para  un 
descendiente,  de  los  tres  cuartos  de  su  de- 
recho de  sucesión;  2.o,  para  el  padre  ó  la 
madre,  de  la  mita  J;  3.«.  para  cada  uno  de 
los  hermanos  y  hermanas,  del  cuarto*  4  ^ 
para  el  cónyuge  superviviente,  de  todo  su 
derecho  de  sucedión  en  propieiad  cuando 
concurra  con  los  herederos  legales  y  de 
la  mitad  de  este  derecho,  cuando  sea  he- 
redero único. 

Art.  472.  Los  cantones  están  autoriza- 
dos para  suprimir  la  legitimado  los  her 
manos  y  hermanas  y  para  extender  ésta 
a  los  descendientes  de  unos  y  otras  en  las 
sucesiones  de  aquellos  de  sus  subditos  que 
hubiesen  tenido  su  último  domiciiioen  el 
territorio  cantonal. 

Art.  473.     Uno  de  los  cónyuges  podrá 
por  disposición  mortis  causa,  dejar  al  su' 
perviviente  el  usufructo  de  toda  la  parte 
correspondiente  á  sus  descendientes  co- 
munes. 

Este  usufructo  sustituirá  al  derecho  de 
sucesión  concedido  por  la  ley  al  cónyuge 
superviviente  en  concurrencia  con  los  des- 
cendientes. 

Si  el  cónyuge  superviviente  contrajere 
nuevas  nupcias,  su  usufructo  se  reducirá 
ala  mitad. 

Art.  474.  Lañarle  disponible  se  cal- 
eulará  con  arreglo  al  estado  de  la  suce- 
sión el  día  del  fallecimiento. 

Se  deducirán  del  activo  las  deudas,  lo 
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gastos  de  funnral,  los  de  sello  é  inventa- 
rio y  la  manutención  durante  un  mes  de 
las  personas  que  hiciesen  vida  común  con 
el  fallecido. 

Art.  475.  Las  donaciones  entre  vivos 
se  agregarán  á  los  bienes  existentes,  en 
cuanto  e»tén  sujetas  á  reducción. 

Art.  476.  Loa  seguros  para  caso  de  fa- 
llecimiento, constituidos  á  nombre  del  di- 
funto y  que  él  haya  contratado  ó  de  los 
cuales  hubiere  dispuesto  en  favor  de  uu 
tercero,  por  acto  entre  vivos  ó  mortUcaU' 
sa,  6  en  vida  hubiese  cedido  gratuitamen- 
t;e  á  tercera  persona,  sólo  se  incluirán  en 
1^  sucesión  por  su  valor,  calculado  en  el 
momento. del  frtllecimiento. 

Art.  477.  El  heredero  legitimario  po- 
drá per  desheredado  por  disposición  mor- 
tÍ8  causa:  l.%  si  hubiese  cometido  un  de- 
lito grave  contra  el  difunto  ó  uno  de  sus 
allegados;  2.®.  si  hubiere  faltado  grave- 
mente á  los  deberes  que  la  ley  le  impone 
respecto  del  fallecido  ó  de  su  familia. 

Art.  478.  El  desheredado  no  podrá  re- 
clamar parte  de  la  sucesión  ni  intentar  la 
acción  de  redución. 

Su  parte  pasará,  si  el  fallecido  no  hu- 
biese dispuesto  otra  co«a,  á  los  herederos 
legales  de  éste  último,  como  si  el  deshe- 
redado no  le  hubiese  sobrevivido. 

Los  descendientes  del  desheredado  ten- 
drán derecho  á  su  legitima  como  si  aquél 
hubiese  fallecido. 

Art.  479.  La  desheredación  sólo  será 
válida  si  el  difunto  hubiese  indicado  la 
causa  de  ello  en  el  acta  en  que  lo  orde* 
nase. 

La  prueba  de  la  exactitud  de  esta  indi- 
cación incumbirá,  en  caso  de  oposición  de 
la  parte  desheredada,  al  heredero  ó  lega- 
tario que  se  beneñcie  de  la  deshereda- 
ción. 

Si  no  se  facilitase  esta  prueba  ó  no  se 
indicase  la  causa  de  la  desheredación,  se 
ejecutará  la  voluntad  del  difunto,  en  la 
medida  de  lo  disponible,  á  no  ser  que  fue- 
re consecuencia  de  un  error  manifiesto  so- 
bre la  causa  de  la  desheredación. 

Art.  480.  El  descendiente  contra  el 
cual  existiere  una  ejecución  podrá  ser 
desheredado  en  la  mitad  de  su  legitima  á 
condición  de  que  esta  mitad  pase  á  sus  hi- 
jos nacidos  ó  que  nazcan. 

La  desheredación  caducará  á  petición 
del  desheredado  si,  al  abrirse  la  sucesión, 
no  existiesen  ejecuciones  en  su  contra,  ó 
si  el  importe  total  de  las  cantidades  á  que 
se  refieran,  no  excediere  de  la  cuarta  par- 
te de  su^derecho  hereditario. 


CAPITULO  III 

DB  LOS  MODOS  OB  DISPONBR 

Art.  481.  Las  disposiciones  por  testa- 
mento ó  pacto  sucesorio  podrán  comprea- 
der  todo  ó  parte  del  patrimonio,  en  los  li- 
mites de  la  cuota  disponible. 

Los  bienes  de  que  el  difunto  no  hubiese 
dispuesto,  pasaren  á  sñs  herederos  le- 
gales. 

Art.  482.  Las  disposiciones  podrán  gra- 
varí>e  con  cargas  y  condiciones,  cuya  eje- 
cución tendrán  derecho  á  exigir  los  inte- 
resados desde  que  aquéllas  hayan  surtido 
sus  efectos. 

Será  nula  toda  disposición  gravada  con 
cargas  ó  condiciones  ilícitas  ó  contrarias 
á  las  buenas  costumbres. 

Se  reputarán  no  escritas  las  cargas  y 
condiciones  que  no  tengan  sentido  ó  que 
sean  puramente  vejatorias  para  terceros. 

Art.  483.  Uno  ó  varios  herederos  po- 
drán ser  instituidos  para  la  universal iaad 
ó  parte  de  la  sucesión. 

Toda  disposición  relativa  á  la  universa- 
lidad ó  parte  de  la  sucesión  se  reputará 
institución  de  heredero. 

Art.  484.  El  testador  podrá  hacer^  á 
título  de  legados,  liberalidades  que  no 
signifiquen  institución  de  herederos. 

Podrá  legar  un  objeto  que  se  encuentre 
en  la  sucesión  ó  el  usufructo  del  todo  ó 
parte  de  ésta,  ó  bien  obligar  á  sus  here- 
deros ó  legatarios  á  hacer,  sobre  el  valor 
de  los  bienes,  prestaciones  en  favor  de 
una  persona  ó  liberarla  de  una  oblig^a- 
ción. 

El  deudor  del  legado  de  una  cosa  de- 
terminada que  no  se  halle  en  la  sucesión, 
quedará  liberado  de  entregarla  á  no  ser 
que  resulte  lo  contrario  de  la  disposición. 

Art.  485.  La  cosa  legHda  se  entregará 
en  el  estado  en  que  se  halle  el  día  de  la 
aperturade  lasucesión,  con  sus  deterioros 
ó  mejoras,  libre  ó  grabada  con  cargas. 

El  deudor  del  legado  tiene  lOs  derechos 
y  obligaciones  de  un  gerente  de  negocios 

{)or  los  gastos  y  deterioros  posteriores  á 
a  apertura  de  la  sucesión. 

Art.  486.  Los  legados  que  excedan  del 
importe  de  la  sucesión  ó  de  la  liberalidad 
hecha  aJ  deudor  de  aquélla,  ó  bien  de  la 
cuota  disponible,  podrán  ser  reducidos 
proporcíonalmente. 

Los  legados  serán  válidos  aun  cuando 
aquellos  que  los  deban  no  sobrevivan  al 
donante,  sean  declarados  indignos  ó  repu- 
dien h,  herencia. 

El  heredero  legal  ó  instituido  tiene  el 
derecho,  aun  en  caso  de  repudiación  de  la 
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herencia,  do  reclamar  el  legado  que  se  le 
haya  hecho.    * 

Arl.  487.  El  testador  podrá  designar 
una  ó  variar  personas  que  recojan  la  su- 
cesión ó  el  legado  si  el  heredero  ó  legata- 
rio faile<*iese  antes  ó  lo  repudiase. 

Art.  488.  El  testador  podrá  imponer  al 
heredero  instituido  el  gravamen  de  tras- 
mitir la  sucesión  á  un  tercero. 

No  podrá  imponerse  á  éste  la  misma 
carga. 

Estas  reglas  serán  aplicables  á  los  lega- 
dos. 

Art.  489.  La  institución  se  abrirá, 
salvo  disposición  contraria,  ala  muerte 
del  fiduciario. 

Si  se  hubiese  fijado  otro  término  y  no 
hi'bíese  vencido  al  tallecimiento  del  fidu- 
ciario la  sucesión  pasará  á  los  herederos 
de  éste,  con  la  obligación  de  garanti- 
zarla 

La  sucesión  quedará  definitivamente  á 
favor  de  los  herederos  del  fi  uciario  desde 
el  momento  en  que,  por  una  causa  cual- 
quiera, no  pueda  efectuarse  la  trasmisión 
al  fideicomisario. 

Art.  490.  La  autoridad  competente 
hará  que  se  levante  inventario  de  la  sujce- 
sión  entregada  al  fiduciario. 

Salvo  dispensa  expresn  del  testador,  la 
suces  ón  8ólo  se  entregará  al  fiduciario  si 
ofreciese  garantías;  cuando  aquélla  com- 
prenda inmuebles,  la  garantía  podrá  con- 
sistir en  la  anotación  en  el  registro  terri  - 
tonal  de  la  carga  de  restitución. 

Podrá  precederse  á  la  administración 
de  oficio  de  la  sucesión,  cuando  el  fidu- 
ciario no  pueda  ofrecer  garantias  ó  com- 
prometa los  derechos  del  fideicomisario. 

Art.  491.  El  fiduciario  adquirirá  la  su- 
cesión como  cualquiera  otro  heredero  ins- 
tituido. 

Se  convertirá  en  propietario  con  laobli- 
gación  de  restituir. 

Art.  492.  La  sustitución  se  abrirá  en 
favor  del  fideicomisario,  si  viviese  al  ven- 
cimiento de  la  obligación  de  restituir;. 

En  caso  de  premuerte  del  fideicomisa- 
rio, Ion  bienes  sustituidos  corresponderán 
al  fiduciario,  salvo  disposición  contraria. 

El  fideicomisario  suce  lera  al  testador, 
cuando  el  fiduciario  muriese  antes,  fuere 
indigno  ó  repudiase  la  herencia. 

Art.  498.  La  parte  disponible  podrá 
consagrarse,  en  todo  ó  en  parte,  á  una 
fundación. 

La  fundación  sólo  será  válida  si  satisfa- 
ce las  exigencias  de  la  ley. 

Art.  494.  El  disponente  podrá  obligar- 
se, por  medio  de  un  pacto  sucesorio,  á  de- 


jar su  sucesión  ó  un  le$;ado  á  la  otra  parte 
contratante  ó  á  un  tercero. 

El  testador  dispone  libremente  de  sus 
bienes. 

Podrán^  sin  embargo,  ser  impugnadas 
las  disposiciones  monis  causa  y  las  dona- 
ciones que  resulten  inconciliables  con  lo^ 
compromisos  del  pacto  sucesorio. 

Art.  495.     Kldisponenttí  podrá  celebrar,  ' 
á  título  gratuito  ú  onerodO,  un  pacto  de  re- 
nuncia á  la  sucesión   con  uno  de  sus  he- 
rederos. 

El  renunciante  perderá  su  cualidad  de 
heredero. 

Dicho  pacto,  salvo  cláukqla  contraria, 
es  oponible  á  los  descendientes  del  renun- 
ciante. 

Art.  496.  La  renuncia  se  considerará 
no  hecha  cuando,  por  una  causa  cual- 
quiera, los  herederos  instituidos  en  lugar 
del  renunciante  no  recojan  la  sucesión. 

La  renuncia  en  beneficio  de  los  cohere- 
deros beneficia  sólo  á  los  herederos  des- 
cendientes del  causante  común  más  pro 
ximo  y  no  confiere  derecho  alguno  á  Igh 
herederos  más  lejanos. 

Art.  497.  El  renunciante  y  sus  here- 
deros podrán,  si  la  sucesión  fuere  insol- 
vente en  el  momento  de  abrir-*e  y  si  los 
herederos  del  difunto  no  pagasen  las  deu- 
das, ^er  demandados  por  los  acreedores 
hereditarios  por  el  total  de  los  bienes  que 
hubiesen  recibido  en  virtud  del  pacto  su- 
cesorio durante  los  cinco  años  anteriores 
á  la  muerte  del  testador  y  con  los  cuales 
se  ha^an  enriquecido  al  tiempo  de  la  de- 
volución. 

CAPITULO  IV 

DB  LA  FORMA  DB  LAS  DISPOSICIONES 
aMORTlS    CAUSA» 

Art.  498.  Los  testamentos  podrán  ha- 
cerse por  escritura  pública,  en  forma  oló- 
grafa ó  en  forma  oral. 

Art.  499.  El  tecamente  público  se 
otorgará  con  el  concurso  dedos  testigos, 
ante  notario,  un  funcionario  ó  cualquie- 
ra otra  persona  que  ten^a  capacidad  al 
electo  según  el  derecho  cantonal. 

Art  500.  El  testador  in  licará  su  volun- 
tad al  funcionario  público;  éste  la  escribi- 
rá por  >i  mismo  ó  la  ha  á  escribir,  dán- 
dola después  á  leer  al  tentador. 

El  a<!ta  será  firmada  por  el  testador. 

Será,  además,  fechada  y  firmada  por  el 
funcionario  público. 

Art.  601.    Inmediatfimente  de  firmada 

Ír  fechada  el  acta,  el  testador  declarará  á 
os  dos  testigos,  ante  el  funcionario  públi- 
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co,  que  la  ha  leído  y  que  bon tiene  su  últi- 
ma voluntad. 

Por  medio  de  un  testimonio  fírmado 
por  ambos  y  que  se  unirá  al  acta,  los  tes* 
tig09>  certificarán  que  el  testador  ha  hecho 
dicha  declaración  en  su  presencia  y  que  lo 
cont-ideran  con  capacidad  para  di9pv>ner. 
Bl  testador  podrá  no  dar  conocimiento 
á  los  testigos  del  contenido  del  acta. 

Art.  502.  Si  el  testador  no  leyese  ni 
firmase  por  sí  mismo  su  testamento,  el 
funcionario  púbh'co  dará  lectura  de  éste 
en.  presencia  de  dos -testigos,  declarando 
en  el  acto  el  testador  que  contiene  su  últi- 
ma voluntad. 

Los  testigos  certifícarán,  mediante  tes* 
timonio  ífrmado  por  ellos,  no  sólo  que  el 
testador  ha  hecho  la  indiqada  declaración 
y  que  le^  h«  parecido  capacitado  para  dis- 
poner, sino  también  que  el  acta  le  ha  sido 
leída  en  su  presencia  por  el  funcionario 
público. 

Art.  603.  No  podrán  concurrir  á  la  re- 
dacción del  testamento  en  calidad  do  fun- 
cionario público  ó  dtí  testigo»,  las  perso- 
nas que  no  gocen  del  ejercicio  de  los  dere- 
chos civiles,  que  estén  privadas  de  sus  de- 
rechos de  ciudadanía  por  sentencia  crimi- 
nal ó  que  no  sepan  leer  ni  escribir;  tam- 
poco podrán  concurrir  al  otorgamiento 
los  descendientes,  ascendientes,  herma- 
nos y  hermanas  del  testador  ó  .sus  cónyu- 
ges ni  el  cónyuge  del  testador  mismo. 

fil  funcionario  público  autorizante  y  los 
testigos,  asi  como  sus  descendientes,  as- 
cendientes, hermanos  y  hermanas  ó  sus 
cónyuges,  no  podrán  recibir  donaciones 
en  el  testamento. 

Art.  604.  Los  cantones  cuidarán  de 
que  los  funcionarios  públicos  conserven  el 
original  ó  copia  de  \oé  testamentos  que  ha- 
yan autorizado,  ó  los  remitan  en  depósito 
á  la  autoridad  encargada  de  su  conserva- 
ción. 

Art.  505.  Bl  testamento  ológrafo  esta- 
rá escrito  totalmente,  fet^hado  y  fírmado 
de  mano  del  testador;  la  fecha  cou>ÍRte  en 
la  mención  del  lugar,  año,  mes  y  día  en 
que  se  formule  el  acto. 

Los  cantones  cuidarán  de  que  el  testa*- 
mentó  abierto  ó  cerrado,  pueda  reinilirse 
á  la  autoridad  encargada  de  recibirlo  en 
depósito. 

Art.  506.  Bl  testamento  podrá  hacerse 
en  forma  oral  cuando,  por  lo  extraordi- 
nario de  las  circunstancias,  el  testador  no 
pueda  testar  en  otra  forma,  como  pok* 
.ejemplo,  en  caso  de  inminente  peligro  de 
muerte,  de  comunicaciones  interceptadas, 
epidemia  ó  guerra. 


El  testador  declarará  su  última  volun- 
tad á  dos  testigos,  á  los  cuáles  encargará 
de  quo  formulen  ó  hagan  formular  el  acto. 

Las  causas  de  incapacidad  de  los  testi- 
gos serán  las  mismas  que  para  el  tes^ta-^ 
mentó  público. 

Art.  507.  Uno  de  los  testigos  pondrá 
inmediatamente  por  escrito  la  última  vo- 
luntad y  la  fechará  indicando  el  lugar, 
año,  mes  y  día,  haciendo  que  la  firme  el 
otro  testigo,  y  ambos  remitirán  este  ^rif 
to  sin  dilación  á  una  autoridad  judicial, 
afirmando  en  él  que  el  testador,  el  cual  á 
su  juicio  e.(%taba  capacitado  para  disponer, 
les  ha  declarado  su  última  voluntad  en 
las  circunstancias  particulares  en  que  la 
han  recibido. 

Los  dos  teíítigos  podrán  también  hacer 
que  se  levante  acta  por  la  autoridad  judi- 
cial, previa  la  afirmación  anterior. 

Si  las  últimas  disposiciones  procedieren 
de  un  militar  en  servicio,  podrá  sustituir 
á  la  autoridad  judicial  un  oficial  con  gra- 
do ite  capitán  ú  otro  superior. 

Art.  508.  El  testamento  oral  dejará  de 
ser  válido  si  hubiesen  transcurrido  cator- 
ce días  desde  que  el  testador  estuviese  en 
condiciones  de  emplear  cualquiera  de  l&s 
otras  formas. 

Art.  509  Bl  testador  podrá  revocar  su 
testamento  en  cualquier  momento,  á  con- 
dición de  observar  una  de  las  formas  pres- 
critas para  testar. 

La  revocación  podrá  ser  total  ó  parcial. 

Art.  510.  Bl  te«tHdor  podrá  revocar 
su  testamento  mediante  la  supresión  del 
acta 

Si  el  acta  desapareciere  por  caso  fortui- 
to ó  por  falta  de  un  tercero  y  no  fuese  po- 
sible restablecer  exacta  ni  íntegramente 
su  contenido,  dejará  de  ser  válido  el  tes- 
tamento, quedando  reservados  todos  los 
daños  y  perjuicios. 

Art.  51 1.  Las  disposiciones  posterio- 
res que  no  revoquen  e.\ presamente  las 
precedentes,  las  sustituyen  en  cuanto  no 
con$»tituyan  indubitadamente  cláusulas 
complementarias. 

El  legado  de  cosa  determinada  caducará 
cuando  sea  inconciliable  con  un  acto  por 
el  cual  el  te$>tador  hubiese  dispuesto  ulte- 
riormente de  esta  cosa. 

Art.  512.  El  pacto  sucesorio  no  tendrá 
validez  í^i  no  se  ha  Cí^tablecido  en  la  for- 
ma del  testamento  público. 

Las  partes  contratantes  declararán  si- 
multáneamente su  voluntad  al  funciona- 
rio público,  y  firmarán  el  acta  ante  él  y 
dos  testigos. 

Art.   518.    El   pacto   sucesorio  podrá 
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rescindirse  en  cualquier  mpmento  por 
acuerdo  escrito  de  las  partes. 

El  disponente  podrá  anular  por  si  la  ins 
titoción  de  heredero  ó  el  legado,  cuando, 
después  de  celebrado  el  pacto,  el  heredero 
ó  legatario  se  haga  culpable  respecto  de  él 
de  un  acto  que  con&tituya  causa  de  des- 
heredación. 

E-'ta  anulación  se  efectuará  en  cual- 
quiera de  las  formas  pre-^critas  para  los 
testamentos. 

Art.  614.  Aquel  á  quien  el  pacto  con- 
fiera la  facultad  de  reclamar  una  pensión 
vitalicia,  podrá  rescindirlo,  de  conformi- 
dad con  el  derecho  d'a  las  obligaciones,  si 
no  se  le  satisface  ó  no  se  le  garantiza  con 
arreglo  á  lo  convenido. 

Art.  515  El  pacto  sucesorio  quedará 
re:iCÍndido  de  pleno  derecho  cuando  el  he- 
redero ó  legatario  no  sobrevivan  al  dis- 
ponen te. 

Sin  embargo,  los  herederos  del  pre- 
muerto  podrán,  salvo  cláusula  contraria, 
repetir  contra  el  testador  su  enriqueci- 
miento á  la  fecha  de  su  muerte. 

Art.  516.  Las  donaciones  por  testa- 
meato  ó  pacto  sucesorio  no  serán  anula- 
das porque  posteriormente  sufriese  dis- 
minución la  facultad  de  disponer  de  su 
autor;  son  simplemente  reducibles. 

CAPITULO  V 

D«  LOS  BJBCUTORBSTBSTAMENTARIOS 

Art.  617.  Bl  testador  puede,  por  dis- 
posición testamentaria,  eucar^i^ar  de  la 
ejecución  He  sus  últimas  voluntades  á  una 
ó  varias  personas  que  se  hallen  en  el  ple- 
no uso  de  los  derechos  civiles. 

Losi  ejecutores  testamentarios  serán  no- 
tificados por  medio  de  oticio  del  mandato 
que  les  ha  sido  conferido,  teniendo  cator- 
ce dia^i  para  declarar  si  lo  a^^eptan;  su  si- 
lencio equivaldrá  á  la  aceptación. 

Dichos  ejecutores  tendrán  derecho  á 
una  indemnización  equitativa. 

Art.  518.  Si  el  testador  no  hubiese  dis- 
puesto otra  cosa,  los  ejecutores  testamen- 
tarios tendrán  los  derechos  y  deberes  del 
administrador  oficial  de  una  sucesión. 

Serán  los  encargados  de  hacer  re^ipetar 
la  voluntad  del  difunto,  especialmente  de 
administrar  la  sucoi^ión,  pagar  las  deudas, 
entregar  los  legndos  y  proceder  á  la  parti- 
ción con  arreglo  á  las  órdenes  del  testa- 
dor ó  alas  disposiciones  de  la  ley. 

Si  se  hubieren  designado  vanos  ejecu- 
tores testamentarios,  se  reputará  que  han 
recibido  un  mandato  colectivo. 


CAPITULO  VI 

DR  LA  NULIDAD  Y  DB  LA  RBDUCCIÓN 
DE  LAS  DISPOSICIONES  TESTAMENTARIAS 

Art.  519.  Las  disposiciones  por  causa 
de  muerte  pueden  ser  anuladas: 

1.^  tíi  fueren  otorgadas  por  persona 
incapaz  de  disponer  en  el  momento  del 
acto; 

a.®  Si  no  fueren  la  expresión  de  la 
voluntad  libre; 

3.*  Si  fuesen  ilícitas  ó  contrarins  á  la9 
buenas  costumbres,  por  si  mismas  ó.  por 
las  condiciones  que  impongan. 

La  acción  de  nulidad  podrá  entablarse 
por  cualquier  hereJero  ó  legatario  intere- 
sado. 

Art.  520.  Las  dis(.osicione^  que  adolez- 
can de  un  vicio  de  forma,  serán  anuladas. 

Si  el  vicio  de  furma  consi?«liere  en  la 
concurrencia  al  acto  de  personas  que  ha- 
yan recibido  por  si  ó  cuya  familia  reciba 
alguna  cosa  por  el  testamento,^ sólo  se  anur 
larán  estas  liberalidades 

La  a(;ción  de  nulidad  está  sometida  á 
las  reglas  aplicables  en  materia  de  inca<>' 
pacidad  para  disponer. 

Art.  521.  La  acción  prescribirá  al  año 
á  contar  del  dia  en  que  el  demandante  hu- 
biese tenido  conocimiento  de  la  disposición 
y  de  la  causa  de  nulidad,  y,  eu  lodo  caso» 
á  los  diez  años  desde  la  fecha  de  la  apern 
tura  del  testamento. 

Prescribirá  á  los  treinta  años  reí«pecto 
del  demandado  de  mala  fe,  cuando  las 
disposiciones  sean  nulas  por  su  carácter 
ilícito  ó  inmoral,  ó  por  la  incapacidad  de 
su  autor. 

La  nulidad  podrá  alegarse  en  todo  tiem- 
po por  VIH  de  excepción.  , 

Art.  522.  Los  herederos  que  no  reciban 
el  importe  integro  de  su  legitima,  tendrán 
la  acción  de  reducción  contra  las  liberalir 
dades  que  excedan  de  la  cuota  di<' pon  i  ble* 

Las  cláusulas  relativas  á  los  lotes  de  los 
herederos  legales,  serán  consideradas  co- 
mo simples  reglas  de  partición,  si  la  dispo- 
sición no  revelase  una  mtenctón  contra* 
ría  del  testador. 

Art.  523.  Las  liberalidades  hechas  por 
disposición  mortié  causa  á  algunos  de  los 
herederos  legitimHrios,  y  que  exi^edan  de 
la  cuota  disponible,  serán  reducibles  entre 
ios  coherederos  proporciona'lmente  al  \m^ 
porte  de  lo  que  exceda  de  su  legítima. 

Art*  524.  La  acción  de  r''«iuccióií  pisa* 
rá,  hasta  el  total  de  la  perdí  la  sufiida,  á 
la  masa  en  quiebra  del  heredt^ro  lesionado 
en  su  legítima  y  á  los  acreedores  que  po* 
sean  contra  éste,  al  abrirdO  la  sucesión; 
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una  sentencia  de  ejecución,  si  dicho  here- 
dero no  la  intentase  después  de  conmina- 
do á  hacerlo,  pudiendo  ejercitarla  por  si 
y  en  el  mismo  plazo  aue  aquél. 

Análoga  facultad  disfrutarán  respecto 
de  la  desheredación  que  el  desheredado 
ae  niegue  a  Impugnar. 

Art.  526.  La  reducción  se  efectuará  á 
prorrata  entre  todos  los  herederos  insti- 
tuidos y  demás  personas  beneficiadas  si  la 
disposición  no  revelase  intención  contra- 
ria del  testador. 

Bajo  esia  misma  condición  y  si  las  do- 
naciones hechas  á  una  persona  encargada 
de  pagar  legados  están  sujetas  á  reduc- 
ción, podrá  éí^ta  pedir  que  se  reduzcan  pro- 
poicionalmente  dichos  lega«1os. 

Art  526.  Cuandoel  legado  de  una  cosa 
determinada  que  no  pueda  ser  dividida 
8in  perder  de  su  valor  esté  sujeto  á  reduc- 
ción, el  legHtario  tendrá  derecho  á  hacer- 
se entregar  la  cosa  contra  reembolso  del 
exceso  ó  á  reclamar  el  valor  de  la  parte 
de  la  misma  de  que  pueda  disponer. 

Art.  527.  Estarán  sujetas  á  i*eduCción 
como  las  donaciones  por  causa  de  muerte: 
1.®  Las  donaciones  entre  vivos  hechas 
¿  titulo  de  anticipos  de  herencia  en  forma 
de  dote,  establecimiento  ó  cesión  de  bie- 
nes, cuando  no  estén  sujetas  á  colación; 

2.*  Las  que  se  hagan  á  titulo  de  liqui- 
dación anticipada  de  los  derechos  heredi- 
tarios; 

3  *  Las  donaciones  que  el  testador  pu- 
diese revocar  libremente  y  las  hechas  en 
los  cinco  años  anteriores  á  su  fallecimien- 
to, á  excepción  de  los  presentes  acostum- 
brados; 

4^  Las  enajenaciones  hechas  por  el 
difunto  con  intención  manitíestH  de  eludir 
las  reglas  concernientes  á  la  legitima. 

Art.  528.  El  beneficiario  de  buena  fe 
sólo  deberá  restituir  el  valor  de  lo  que  re- 
sulte percibido  como  enriquecimiento  el 
dia  de  la  apertura  de  la  sucesión. 

Si  el  beneficiado  en  un  pacto  sucesorio 
sufriese  reducción  en  su  cuota,  podrá  exi- 
gir que  se  reduzcan  en  la  misma  propor- 
ción sus  prestaciones  al  testador. 

Art  529.  Los  seguros  de  muerte  cons- 
tituidos á  nombre  del  difunto  y  que  éste 
hubiese  vendido  ó  de  los  cuales  hubiese 
dispuesto  en  favor  de  un  tercero  por  acto 
entre  vivos  ó  por  causa  do  muerte,  ó  que 
haya  cedido  gratuitamente  en  vida  á  ter- 
cera persona,  estarán  sujetos  á  reducción 
por  sXi  valor  de  presente. 

Art.  530.  Los  herederos  de  una  persona 
que  haya  gravado  su  sucesión  con  usu- 
fructos ó  rentas  hasta  el  punto  de  que^  se- 
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Las  prestaciones  se  imputarán  al  renun- 
ciante según  las  reglas  aplicables  en  ma- 
teria de  colación. 

Art.  636.  El  renunciante  obliprado  por 
la  reducción  á  restituir  todo  ó  parte  délas 
prestaciones  oue  el  tentador  le  hubiere 
hecho,  tendrá  la  facultad  d^  optar  entre 
teta  y  la  colación  de  todo  lo  que  haya  re- 
cibido; en  este  último  caso,  intervendrá 
en  la  partición  como  si  no  hubiese  renun- 
ciado. 

PARTE  SEGUNDA 

Be  la  devolución 

Be  la  aperinra  de  la  sacesióa 

Art.  537.  La  sucesión  se  abre  por  la 
muerte  del  causante. 

Las  donaciones  y  particiones  entre  vi- 
vos se  apreciarán,  en  lo  que  afecten  á  la 
sufCBÍón,  ron  arreglo  al  estado  de  ésta  el 
día  de  su  apertura. 

Art.  538.  La  sucesión  se  abre  en  el  úl- 
timo domicilio  del  difunto  para  todos  sus 
biene-f. 

Ante  el  juez,  pues,  de  dicho  domicilio, 
deberán  entablar<se  las  acciones  de  nuli- 
dad ó  de  reducción  de  las  disposiciones 
del  difunto,  la  de  partición  y  la  de  petición 
de  herencia. 

Art.  539  Pueden  ser  herederos  y  ad- 
quirir po'  testamento  ó  pacto  sucesorio  to- 
dos los  que  no  sean  legal  mente  incapaces 
de  recibir. 

Las  donaciones  hechas  con  determina- 
do objeto  á  un  grupo  de  personas  que  no 
tenga  capacidad  civil,  se  satisfarán  á  és- 
tas individualmente  con  la  obligación  de 
aplicarlas  al  fío  establecido  ó,  t^i  ésto  no 
fuese  posible,  se  las  constituirá  en  funda- 
ciones. 

Art.  540.  Son  indignos  de  heredar  ó 
de  adquirir  mortis  causa: 

1 .®  El  que,  de  propósi  to  y  torticeramen- 
te haya  dado  ó  intentado  dar  muerte  al 
difunto; 

2.*  B1  que  con  la»  mismas  circunstan- 
cias, haya  puesto  al  difunto  en  un  e^lado 
de  inr^apacidad  permanente  de  testar; 

3  *  El  que,  con  dolo,  amenaza  ó  vio- 
lencia, le  haya  inducido  á  otorgar  ó  á  re- 
vocar alguna  disposición  de  última  volun- 
tad. 6  impedido  que  ia  haga; 

4^  El  que  haya  ocultado  ó  destruido 
depropóf»ito  y  torticeramente  la  última 
disposición  del  difunto,  en  circunstancias 
tales  que  éste  no  haya  podido  rehacerla. 


El  perdón  hnce  cesar  la  indignidad. 

Art   641.    La  indignidad  es  personal. 

Los  descendientes  del  indigno,  suceden 
como  si  su  causante  hubiere  fallecido. 

Art.  642-  Sólo  puede  ser  heredero  el 
que  sobrevive  al  difunto  y  tiene  capaci- 
dad para  suceder. 

Los  derechos  del  heredero  fallecido  des- 
pués de  abierta  la  sucesión,  pasan  á  loa 
suyos. 

Art.  643.  El  legatario  tiene  derecho  & 
la  cosa  legada  cuando  sobrevive  al  difun- 
to y  tiene  capacidad  para  suceder. 
.  Si  falleciere  antes,  su  legado  queda  en 
beneficio  del  encargado  de  satisfacerlo  á 
menos  que  de!  testamento  resulte  que  fué 
otra  la  intención  ael  testador. 

Art  544.  El  hijo  concebido  es  capaz 
de  suceder,  si  naciere  vivo 

Art.  546.  La  herencia  toda  ó  parte  de 
ella  puede  dejar¿ie,  por  cláusula  de  suc;ti- 
tucion,  k  persona  que  no  viva  al  abrirse  la 
sucesión. 

Los  herederos  legales  tienen  la  cuali- 
dad de  fíduciariosen  este  caso,  sieldifun- 
to  no  ha  dispuesto  ot'-a  cosa. 

Art.  546.  Cuando  se  declare  ausente  a. 
una  persona,  los  herederos  ú  ot^os  benefí- 
ciarlos  prestarán,  antes  de  posesionarse 
de  los  bienes,  garantías  que  aseguren  su 
restitución  eventual,  .ya  á  terceros  que 
tengan  derechos  preferentes  ya  al  mismo 
ausente. 

Estas  garantías  se  prestarán:  en  caso 
de  desaparición  del  ausente  en  circunstan- 
cias de  peligro  de  muerte,  por  cinco  año^; 
en  el  de  desaparición  sin  noticias,  por 
quince,  y  á  lo  sumo^  hasta  la  época  en  que 
el  ausente  hubiera  cumplido  los  ciento. 

Los  cinco  años  enípiezan  á  correr  desde 
la  entrada  en  posesión  de  los  bienes,  y  los 
quince  desde  que  se  tuvieron  las  últimas 
noticias. 

Art.  647.  Los  poseedores  de  los  bienes 
están  obligados  á  restituirlos  al  ausentes! 
reaparece  ó  á  tercer »s  que  hagan  valer 
derecho  preferente.  En  ambos  casios  son 
aplicables  las  reglas  de  la  poses  ón. 

Si  han  obrado  de  buena  fe,  la  obligación 
de  restituir  en  cuanto  á  los  terceros  ero- 
pieza  sólo  de.sde  que  ae  incoó  ia  acción  de 
petición  de  herencia. 

Art.  548,,  Hay  lugar  á  administrar  de 
ofício  la  porción  del  herederoausentecuya 
existencia  ó  muerte  no  hayan  podido  pro- 
barse á  la  fecha  de  la  apertura  de  la  suce- 
sión . 

Aquellos  en  quienes  recaería  la  porción 
del  ausente  si  é^te  no  existiere,  pueden, 
transcurrido  que  sea  un  año  del  suceso  pe- 
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igroso  en  (jue  desapareció,  ó  cinco  de  las 
última  noticias,  pedir  al  juez  que  proÍ:iuii- 
cié  la  declaración  de  ausencia  y  les  dé  la 
posesión  de  los  bienes. 

Los  bienes  les  serán  entregados  con  su- 
jeción á  las  reglas  aplicables  á.  la  entrada 
en  posesión  de  los  herederosde  un  ausente. 

Art.  649.  Cuando  los  herederos¡  de  un 
ausente  hayan  sido  pue^^tos  en  posesión  de 
los  bienes,  y  sobrevenga  al  mismo  una 
nueva  suceíííón,  sus  coherederos  en  ésta 
pueien  invocar  aquella  declaración  de 
ausencia  sin  tener  que  recurrir  á  obtener 
otra  para  que  les  sean  entregados  los  bie- 
nes que  les  hubiereh  correspondido. 

Igualmente  pueden  los  herederos  del 
ausente  invocar  el  benefí<;io  de  una  decla- 
ración de  ausencia  pronunciada  á  instan- 
cia de  sus  coherederos. 

Art.  660.  Xa  declaración  de  ausencia 
se  pronunciará  de  oficio  á  instancia  de  la 
autoridad  competente,  cuando  ios  bienes 
de  la  pf'rsona  desaparecida  ó  su  porción 
en  una  herencia  hayan  sido  administra- 
dos de  oficio  durante  diez  años,  ó  cuando 
la  misma  persona  hubiese  cumplido  los 
ciento. 

Si  durante  el  término  del  fallecimiento 
no  se  presentare  ningún  derecho-habiente, 
pasarán  los  h'xeneé  al  cantón  ó  Municipio 
que  sucederían  á  falta  de  herederos,  ó  si 
el  ausente  no  hubiere  estado  nunca  domi- 
ciliado en  Sui/.a,  á  su  cantón  de  origen. 

El  cantón  ó  el  Municipio  quedan  res- 
ponsables de  dichos  bienes  para  con  el  au- 
sente ó  el  tercero  de  mejor  derecho,  se- 
gún las  mismas  reglas  que  los  entrados 
en  posesión. 

VITVIiO  ILWW 

me  lo*  etéetom  de  la  devolaelón 

CAPITULO  PRIMERO 

DB  LAS  MEDIDAS  DE  SBOURIDAD 

Art.  551.  La  autoridad  competente  del 
último  domicilio  del  difunto  está  obliga- 
da á  tomar  de  oficio  las  medidas  necesa- 
rias para  asegurar  la  devolución  de  la  he- 
rencia. 

Estas  medidas  son  especialmente,  en 
los  casos  previstos  por  la  ley,  la  fijación 
de  sellos,  el  inventario,  la' administración 
de  oficio  y  la  apertura  de  testamentos. 

Si  el  difunto  hubiere  fallecido  fuera  de 
su  domicilio,  la  autoridad  del  lugar  del 
fallecimiento  lo  comunicará  á  la  de  aquél 
y  tomará  las  medidas  necresarias  para  la 
conservación  de  lo^  bienes  que  se  encuen- 
tren en  su  jurisdicción. 


Art.  652.  Los  sellos  se  fijarán  en  los 
casos  previstos  por  la  legislación  canto- 
nal. 

Art.  658.  La  autoridad  mandará  for- 
mar inventario: 

!.•  Cuando  un  heredero  esté  ó  debaes- 
tar  bajo  tutela; 

2.J>  En  casQ  de  ausencia  prolongada  de 
un  heredero  que  no  haya  dejado  apode- 
rado; "^  ^ 

8.®    A  petición  de  un  heredero. 
El  inventario  se  formará  con  arreglo  á 
la  legi;ilación  cantonal  y,  por  regla  gene- 
ral dentro  de  los  dos  meses  siguientes  al 
faller^ímíento. 

La  legislación  cantonal  puede  disponer 
la  formación  de  inventario  en  otros  casos. 
Art.  654.     La  autoridad  ordenará  laad- 
miuistración  de  oficio  de  la  sucesión: 

1.®  En  caso  de  ausencia  prolongada  de 
un  heredero  que  no  haya  d  jado  apodera- 
do, si  aconsejare  esta  medida  el  interés  del 
aumente; 

2.*  Cuando  alguno  de  los  que  preten- 
dan la  herencia  no  pueda  aportar  prueba 
8ufi<;iente  de  su  derecho,  ó  hubiere  dudas 
acerca  de  la  existencia  de  herederos; 

3.®  Cuando  no  se  conozcan  todos  los  be- 
rederos; 

4.^  En  los  demás  casos  previstos  por 
la  ley. 

Si  hubiere  ejecutor  testamentario  desig- 
nado se  le  entregará  la  admini^^tracíón  de 
la  herencia. 

Si  la  persona  fallecida  hubiere  estado 
sujeta  á  tutela,  administrará  la  sucesión 
el  tutor  á  menos  que  no  se  disponga  otra 
cosa  sobre  el  particular. 

Art  655.  Cuando  la  autoridad  ignore 
si  el  difunto  ha  dejatlo  herederos  ó  no  ten- 
ga la  certidumbre  de  que  los  conoce  todo:;, 
llanoará  por  citHción  pública  á los  derecho- 
habientes  á  que  hagan  su  declaración  de 
herederos  en  el  término  de  un  año. 

La  sucesión  pasará  al  Catitón  ó  al  mu- 
nicipio si  la  autoridad  no  recibe  ninguna 
declaración  en  el  citado  plazo  ó  no  hubie- 
re herederos  conocidos  de  ella.  Queda  á 
salvo  la  acción  de  peiición  de  herencia. 

Art.  556  El  testamento  q.ue  se  encon- 
trare al  fallecimiento  de  una  persona,  se 
entregará  inmediatamente  á  la  autoridad 
competente  aunque  parezca  nulo. 

Eütán  obligados  á  esto  de.sde  el  momen- 
to en  que  tengan  noticia  de  la  muerte,  bajo 
su  responsabilidad  personal,  el  oficial  pú- 
blico que  levantó  acta  ó  recibió  en  depósi- 
to el  testamento  y  cualquiera  que  acepta- 
ra su  custodia  ó  le  haya  enconti*ado  entre 
los  efectos  del  testador. 


Digitized  by 


Googlí 


SUiZA. — OÓDTQO  CI¥IL 


91 


Después  de  recibido  el  testamento»  la 
autoridad  pone  á  los  herederos  legales  en 
posedióu  provisional  de  los  bienes  ú  orde- 
na la  administración  de  oficio.  Si  es  posi- 
ble, se  oirá  á  Iqs  interesados. 

Art.  557.  El  testamento  se  abrirá  por 
la  autoridad  competente  dentro  del  mes 
siguiente  á  su  entrega. 

A  la  apertura  convocará  á  los  herederos 
que  le  sean  conocidos. 

Si  el  difunto  hubiere  dejado  varios  tes- 
tamentos, se  entregarán  todos  á  la  autori- 
dad que  procederá  á  abrirlos. 

Art  568.  Todos  los  interesados  en  la 
sucesión  recibirán,  á  costa  de  ésta,  copia 
de  las  cláusulas  testamentarias  que  les 
conciernan. 

Los  que  no  tengan  domicilio  conocido 
serán  citMdod  por  llamamiento  público. 

^rt.  559.  Pasatio  un  mes  desde  que  se 
comunicó  el  testamento  á  los  interesados, 
los  herederos  iostituídos  cuyos  derechos 
no  hayan  sido  expresamente  impugnados 
por  los  herederos  legales  ó  por  las  p^so- 
nas  beneficiadas  en  otro  anterior,  pueden 
reclamar  de  la  autoridad  testimonio  de  su 
cua'idad  de  herederos.  Quedan  reserva- 
das todas  las  acciones  de  nulidad  y  de  pe- 
tición de  herencia. 

En  caso  necesario,  el  admin lustrador  de 
la  sucesión  puede  ser  encargado  de  su  en- 
trega. 

CAPITULO  II 

DB  LA  ADQUISICIÓN  DE  LA  SUCBSIÓN 

Art.  660.  Los  herederos  adauieren  de 
pleno  derecho  la  universalidad  de  la  suce- 
sión desde  que  ésta  es  abierta. 

Les  pertenecen,  pueí»,  los  créditos  y  ac- 
ciones, los  de  propiedad  y  otros  derechos 
reales,  asi  como  los  bienes  que  resulten 
poseídos  por  el  difunto,  estando  también 
personalmente  obligados  al  pago  de  sus 
deudas;  todo  á  reserva  de  las  excepcio- 
nes prescritaa  por  la  ley. 

Los  efectos  de  la  adquisición  por  los  he- 
rederos instituidos  se  retrotraen  á  la  fecha 
del  fallecimiento  del  disponente,  teniendo 
obligación  los  herederos  legales  de  entre- 
garles la  sucesión  de  conformidad  con  las 
reglas  aplicables  al  poseedor. 

Art  561  El  usufructo  le^al  del  cónyu* 
ge  supérstite,  bisabuelos,  tíos  y  tías  de 
segundo  grado,  están  sujetos  á  las  dispo- 
siciones que  rigen  los  legados. 

El  usufructo  produce  lo^  efectos  de  un 
derecho  real  desde  la  apertura  de  la  suce- 
sión, en  tanto  que  pueda  oponerse  á  los 
acreedores  del  difunto. 


Art.  662.  Los  legatarios  tienen  acción 
personal  contra  los  deudores  de  los  lega- 
doi>,  y  si  no  los  hubiese  especialmente  de- 
signados, contra  los  herederos  legales  ó 
instituidos. 

Les  pertenece  esta  acción,  si  no  resulta 
del  testamente  la  intención  contraria,  dos- 
de  que  los  que  deban  los  legados  hayan 
aceptado  la  sucesión  y  no  puedan  ya  re- 
pudiarla. 

Los  herederos  que  no  cumplan  sus  obli- 
gaciones^ para  con  los  legatarios  pueden 
ser  demandados,  ya  para  que  entreguen 
los  bienes  legados,  ya  para  que  indemni- 
cen daños  y  perjuicios  si  el  legado  consis- 
tiere en  la  ejecución  de  un  acto  cualquiera. 

Art.  563.  Salvo  disposición  en  contra- 
rio, los  leffados  de  usufructo,  i^ual  que 
los  de  pensiones  ú  otras  prestaciones  pe- 
riódica, se  regirán  por  las  disposiciones 
concernientes  á  derechos  reales  y  obliga- 
ciones. 

Cuando  el  legado  consista  en  un  seguro     » 
para  caso  de  muerte  constituido  á  nombre 
del  testador,  el  legatario  puede  hacer  va- 
ler directamente  sus  derechos. 

Art.  564.  Los  derechos  de  los  acreedo- 
res del  difunto  son  preferentes  á  los  de  los 
legatarios. 

Los  acreedores  personales  del  heredero 
tienen  los  mi^mos  derechos  que  los  del  di- 
funto cuando  el  deudor  acepta  pura  y  sim 
plómente  la  sucesión: 

Art  565.  Los  herederos  que.  después 
de  la  entrega  de  los/ legados,  pat;uen  deu- 
das hereditarias  que  antes  desconocían, 
tienen  derecho  á  repetir  contra  los  legata- 
rios  en  la  proporción  en  que  hubieran  po- 
dido pedir  la  reducción  de  los  legados. 

De  los  legatarios,  sin  embargo,  no  po- 
drá reclamarse  más  que  loque  hubiere 
constituido  para  ellos  beneficio  en  la  fecha 
de  la  repetición. 

Art.  566.  Los  herederos  legales  ó  insti- 
tuLios  pueden  repudiar  la  sucesión. 

Se  considerará  repudiada  la  sucesión 
cuando  la  insolvencia  del  difunto  tuese  no- 
toria ó  estuviese  oficialmente  comprobada 
en  la  época  del  fallecimiento 

Art.  667.  El  plazo  para  repudiar  la  he- 
rencia es  de  tres  meses. 

Este  plazo  empieza  á  correr:  para  los 
herederos  legales,  desde  el  dia  en  que  tu- 
vieron noticia  <iel  fallecimiento,  á  no  ser 
que  prueben  que  no  conocieron  hasta  más 
tarde  su  cualidad  de  herederos;  para  los 
instituidos,  desde  el  día  en  que  se  les  co- 
municó oficialmente  la  disposición  hecha 
á  su  favor. 
'  Art.  568.    Cuando  se  haya  levantado  in- 
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ventarío  á  titulo  de  medida  de  conserva- 
ción, el  plazo  de  repudiación  comienza  á 
correr  para  todoá  los  herederos  desde  la 
fechn  en  que  se  les  baya  comunicado  su 
terminación  por  la  autoridad. 

Art.  569.  El  derecho  de  repudiar  del 
que  muere  antes  de  haber  optado,  pasa  á 
8U»  herederos. 

El  piazo  para  repudiar,  en  este  caso, 
corre  decide  et  día  en  que  supieren  que  la 
herencia  pertenecía  á  su  causante,  .y  expi- 
ra, lo  más  antes,  á  la  terminación  del  en 
que  ellos  podrían  hacerlo  de  una  sucesión 
propia. 

8i  la  herencia  repudiada  recayese  en 
herederos  que  antes  no  tenían  derecho  á 
ella,  el  piazo  para  repudiarla  no  corre  en 
cuanto  á  éstos  sino  desde  el  día  en  que  tu- 
vieron conocimiento  de  la  repudia'*.ión. 

Art  570.  La  repudiación  se  liará»  sin 
condición  ni  reserva,  por  decía  ración  escri- 
ta ó  verbal  del  heredero  ante  la  autoridad 
competente,  que  llevará  un  registro  de  re- 
pudiaciones. 

Art.  571.  Los  herederos  que  no  la  re- 
pudien en  el  plazo  fíjado  adquieren  la  su- 
cesión purjB,  y  simplemetite. 

Pierde  la  facultad  de  repudiar  el  herede- 
ro que,  antes  de  la  expiración  del  plazo, , 
se  mt^zcle  en  los  asuntos  de  la  suce^iófi, 
ejecute  más  actos  que  los  puramente  ne- 
cesarios para  la  simple  administración  y 
continuación  de  los  negocios,  ó  distraiga  ú 
oculte  binaes  de  la  herencia. 

Art.  572.  Cuando  el  difunto  no  haya 
dejado  dispo^íiciones  morCts  causa  y  algu- 
no de  los  herederos  repudie  la  sucesión, 
la  porción  del  renunciante  quedará,  como 
si  él  no  existiese,  en  la  masa.     . 

Si  hubiere  dejado  tales  disposiciones,  la 
porción  del  Heredero  instituido  repulían- 
te pasará  á  los  más  próximos  herederos 
legales  del  difunto  á  no  ser  que  del  con- 
texto de  las  mismas  se  despreiida  la  inten- 
ción contraria  del  testador. 

Art.  573.  La  sucesión  repudiada  por 
todos  los  herederos  legales  del  grado  m^s 
próximo,  se  liquidará  por  la  oficina  de 
quiebras. 

El  sobrante  de  la  liquidación,  despué-t 
de  pagadas  las  deudas,  corresponde  á  los 
derecho-habientes  como  si  no  hubiesen 
repudiado. 

Art.  574.  Cuando  la  sucesión  fuere  re- 
pudiada por  los  desoecdientea,  lo  comuni- 
cará la  autoridad  al  cónyuge  supérstite 
que  tendrá  un  mes  para  acep  arla. 

Art.  576.  Al  repudiar  la  sucesión,  pue- 
den solicitar  l«»s  herederos  que  antes  de 
iquidarla  se  comunique  su  repudiación  á 


los  que  les  siguen  inmediatamente  en  de* 
recho  por  si  ellos  la  aceptaren. 

En  semejante  caso,  ae  notificará  4  éstos 
oficialmente  la  repudiación;  su  no  acepta- 
ción dentro  del  término  d^  un  mes  equi- 
vale á  la  repudia  ion. 

Art.  576.  La  autoridad  conapetente 
puede  por  motivos  justificados  acordar  la 
prórroga  de  este  plazo  ó  fijar  uno  nuevo 
á  los  herederos  legales  ó  instituidos 

Art.  677.  La  repudiación  de  un  legado 
beneficia  al  que  debe  satisfacer  o,  si  del 
testam«^nto  no  se  deduce  la  intención  con- 
traria del  legante. 

Art.  578.  Cuando  un  heredero  endeu- 
dado repudie  la  sucesión  con  el  fin  de 
perjudicar  á  sus  acreedores,  éstos  ó  la 
masa  tienen  derecho  á  impugnar  la  repu- 
diación en  eí  término  de  seis  meses,  á  me- 
noA  que  no  se  les  presten  garantías.      , 

Habrá  lugar  á  liquidar  oficialmente  la 
sucesión  cuando  se  decrete  la  nulidad  de 
la  repudiación. 

^l  producto  liquido  se  destinará  en  pri- 
mer lugar  á  pa^ar  á  ios  acreedores  de- 
mandantes, después  á  los  demás,  entre- 
gándose el  sobrante  á  los  herederos  en 
cuyo  favor  se  hizo  la  repudiación. 

Art  679.  Los  acreedores  de  una  suce- 
sión insolvente  pueden  requerir  el  pa»ío 
de  sus  créditos  de  io^  herederos  repudian- 
tes hasta  donde  alcancen  los  bienes  que 
hayan  recibido  del  difunto  en  los  cinco 
arios  anteriores  á  su  fallecimiento  y  que 
estuvieren  obligados  á  colacionar  en  caso 
de  partición. 

Los  acreedores  no  tienen  acción  alguna 
cTiando  se  trate  de  prestaciones  usuales 
de  establecimiento  por  matrimonio  6  de 
gastos  de  edu  -ación  é  instrucción. 

Los  herederos  de  buena  fe  no  están 
obligados  sino  por  lo  que  hubieren  recibi- 
do como  beneficio. 

CAPITULO  III 

DEL   BENEFICIO   DK   INVENTARIO 

Art.  580.  Bl  heredero  que  tenga  dere- 
cho de  repudiar  puede  reclamar  el  benefi- 
cio de  inventario.  , 

La  petición  se  presentará  á  la  autoridad 
competente  en  el  plazo  de  un  me»,  obser- 
vánaose  las  formalidades  de  la  repudia- 
ción. 

La  peti'áón  de  uno  de  los  herederos 
aprovecha  á  los  demás. 
.  Art.  581.  til  inventario  se  formará  por 
la  autoridad  competente  de  conformiaad 
con  las  reglas  que  fija  la  legisiacióu  can- 
tonal; contendrá  el  activo  y  pasivo  de  la 
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sucesión,  y  la  valoración  de  todos  los  bie*. 
nes. 

£1  que  posea  datos  acerca  de  la  situa- 
ción económica  del  difunto  debe  suminis- 
trarlos«  bajo  su  responsabilidad,  ¿  la  au- 
toridad si  A  ello  le  requiriese. 

Los  herederos  están  obligados  especial- 
mente á  manifestar  á  la  autoridad  las 
deudas  de  la  sucesión  de  que  tengan  co- 
nocimiento. 

Art.  683.  La  autoridad  encargada  de 
formar  el  inventario  hará  los  llamamien- 
tos públicos  ne<'e^ar  os,  invitando  á  los 
acreedores  y  deudores  del  ditunto,  inclu- 
so á  los  acreedores  que  lo  sean  por  haber- 
le prestado  fianza,  ¿  que  presenten  sus 
créditos  y  declaren  sus  deudas  en  un  pla- 
zo determinado. 

A  los  acreedores  les  recordará  las  con* 
secuencias  legales  de  su  no  presentación. 
£1  plazo  será  de  un  mes  por  lo  menos, 
á  partir  del  primer  edicto. 

Art.  683.  Los  créditos  y  deudas  que 
resulten  de  los  registros  público^}  ó  de  los 
papelea  del  difunto  se  inventariarán  de 
ofíoio. 

El  inventario»se  comunicará  á  los  acre- 
dores  y  deudores. 

Art.  584.  £1  inventarióse  cerrará  des- 
pués de  expirar  el  plazo  y  podrán  consul- 
tarlo los  interesados  durante  un  mes  pof 
lo  menos. 

Los  gastos  que  ocasione  se  satisfarán 
por  la  sucesión  y,  en  caso  de  insutíciencia 
de  ésta,  por  los  herederos  que  lo  hayan 
pedido. 

Art.  685.  Durante  la  formación  del  in- 
ventario no  se  realizarán  más  actos  que 
los  necesarios  de  administración. 

Si  la  autoridad  consintiere  que  se  con- 
tinúen por  uno  de  los  herederos  los  nego- 
cios del  difunto,  los  demás  podrán  exigir 
garantían. 

Art.  686.  Durante  la  formación  del  in- 
ventario no  pueden  ser  objeto  las  deudas 
de  la  sucesión  de  ninguna  reclamación  ju- 
dicial. Tampoco  corre  para  ellas  la  pres- 
cripción. 

Salvo  los  casos  de  urgencia,  quedarán 
suspendidos  los  procedimientos  en  curso, 
y  nmguno  nuevo  puede  incoarse. 

Art.  587.  Cerrado  el  inventario,  se  re- 
querirá, á  los  herederos  para  que  adopten 
una  resolución  en  el  plazo  de  un  mes. 

La  autoridad  competente  puede  prorro- 
gar este  plazo  por  causa  de  nuevas  valo- 
raciones, arreglo  de  diferencias  ú  otras 
semejantes  si  las  circunstancias  lo  justi- 
fican. 
Art.  588.    Durante  el  plazo  fíjado,  el 


heredero  puede  repudiar  la  herencia,  pe- 
dir la  liquidación  de  ofício,  aceptarla  á 
beneficio  de  inventario  ó  pura  y  simple- 
mente. 

Su  silencio  equivale  á  la  aceptación  bajo 
beneticio  de  inventario. 
'  Art.  680.  £n  el  caso  de  aceptación  de 
este  modo,  pasa  la  sucesión  al  heredero 
con  las  deudas  que  consten  en  el  inven- 
tario. 

Los  efectos  de  esta  transmisión  se  re- 
trotraen á  la  fecha  de  la  apertura  de  la 
sucesión . 

El  heredero  responde  con  los  bienes  de 
ésta  y  con  los  suyos  propios  á  las  deudas 
que  fíguran  en  el  inventario. 

Art.  690.  Los  acreedores  del  difunto 
que  no  figuren  en  dicho  inventario  por 
negligencia  en  presentarse  en  tiempo  há- 
bil, no  pueden  exigir  el  pago  del  heredero, 
ni  personalmente  ni  con  los  bienes  de  la 
sucesión. 

fil  heredero  queda»  sin  embargo,  obli- 
gado por  el  beneficio  que  haya  obtenido 
de  la  sucesión  para  con  los  acreedores 
que  sin  culpa  suya  hayan  dejado  de  pre- 
sentar sus  créditos  ó  aue,  aunque  presen- 
tados, no  ñguren  en  ei  inventario. 

£n  todo  caso,  pueden  hacer  valer  sus 
derechos  los  acreedores  que  los  tengan 
garantizados  con  gravamen' sobre  los  bie- 
nes de  la  sucesión. 

Art.  591.  Las  fianzas  prestadas  al  di- 
funto fígurarán  separadamente  en  el  in- 
ventario. Los  herederos  uo  responden, 
aunque  hayan  aceptado  la  sucesión  pura 
y  simplemente,  más  que  hasta  el  importe 
de  lo  que  hubiere  correspondido  á  las  fian* 
zas  en  caso  de  liquidación  del  pasivo  he- 
reditario según  las  disposiciones  de  la 
quiebra. 

Art.  692.  Toda  sucesión  devuelta  al- 
cantón  ó  el  municipio  será  inventariada 
de  ofício  con  arreglo  á  las  prescripciones 
anteriores,  no  respondiendo  el  heredero 
más  que  del  benefícío  que  pudiera  resul- 
tarle. 

CAPITULO  IV 

DE  LA   LIQUIDACIÓN  OFICIAL 

Art.  593.  El  heredero  puede,  en  vez  de 
'  repudiar  ó  de  aceptar  la  sucesión  á  bene- 
fícío de  inventario,  pedir  la  liquidación 
ofícíal  de  la  misma. 

No  habrá  lugar  á  hacer  tal  petición,  si 
uno  de  ellos  la  acepta  pura  y  simplemente. 

En  caso  de  liquidación  ofícial,  los  here- 
deros no  responden  de  las  deudas  de  la 
sucesión.    - 
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Art.  694i  Los  acreedores  del  difunto 
que  tf^man  fundaiiameote  que  no  les  sean 
pa^ndos  sus  créditos,  puede»  peür  la  li- 
quidación de  oñ  rio  en  lo$  tres  meses  si- 
guientes al  íailecimiento  ó  apertura  del 
testamento  si,  después  de  haberlo  solicita- 
do, no  Ie4  fuesen  satisfechos  ó  asegura- 
dos. 

Los  legatarios  pueden  pedir,  en  iaruales 
circunstancias,  que  se  adopten  medidas  de 
conservación  para  garantizar  sus  dere- 
chos. 

Art.  695.  La  liquidación  oficial  se  prac* 
ticará  por  la  autoridad  competente,  que 
podrá  coQtiarla  á  uno  ó. varios  adminis* 
tradores. 

Se  comenzará  por  la  formación  de  in- 
ven tn  río  con  citación  pública. 

£1  administrndor  obrará  bajo  la  inspec- 
ción de  la  autoridad  ante  la  cual  podrán 
recurrir  los  herederos  contra  las  medidas 
proyectadas  ó  adoptadas  por  él. 

Art.  596.  La  liquidación  abarca  el 
arreglo  de  \o^  asuntos  corrientes  del  di- 
funto, el  cumplimiento  de  sus  obligacio- 
nes, el  obro  d-?  los  crédito*»,  el  pago  de 
los  ¡egados  en  lo  que  permita  el  activo  y, 
si  fuere  necesario,  el  reconocimiento  judi- 
cial de  sus  derechos  y  compromisos  asi 
como  la  realización  de  los  bienes. 

La  venta  de  los  inmuebles  se  hará  en 
subasta  pública,  á  no  ser  que  todos  los  he- 
rederos estén  de  acuerdo  en  que  se  haga 
privadamente. 

Los  herederos  pueden  pedir  que  todos  ó 
parte  de  los  objetos  ó  del  numerario  que 
no  sean  necesarios  para  liquidar  la  suce- 
sión, les  sean  entregados  durante  la  liqui- 
dación. 

Art.  597.  La  liquidación  de  las  sucesio- 
nes insolventes  se  hará  de  oñcio,  ajustán- 
dose alas  disposiciones  para  la  quiebra. 

CAPITULO  V 

DE  LA  ACCIÓN  DB  PETICIÓN  DB  HBRBNCl A 

Art.  598.  La  acción  de  petición  de  he- 
rencia pertenece  al  que  se  crea  autorizado 
para  hacer  valer,  como  heredero  legal  ó 
instituido,  sobre  una  sucesión  ó  bienes  de 
la  misma,  derechos  preferentes  á  los  del 
poseedor. 

El  juez  tomará,  á  instancia  del  deman- 
dante, las  medidas  necesarias  para  ga- 
rantizarle, y  que  consistirán,  entre  otras, 
en  exigir  fiaríza  al  poseedor  ó  autoriza- 
ción para  hacer  una  anotación  en  el  re- 
gistro territorial. 

Art.  599.  El  poseedor  restituirá,  con 
arreglo  á  las  disposiciones  sobre  posesión. 


al  demandante  que  la  venza  en  juicio,  la 
sucesión  ó  bienes  de  la  misma. 

A  la  acción  d«)  petición  de  herencia  no 
puede  oponer  el  demandado  la  presorip- 
ción  adquisitiva. 

Art.  600  La  acción  de  petición  de  he- 
rencia prescribe  contra  ei  poseedor  de 
buena  fe  al  año,  contando  desde  la  fecha 
en  que  f*l  demandante  conociere  su  dere- 
cho preferente  y  de  la  pose-iión  del  deman- 
dado, y  en  todo  caso,  á  los  diez  aílo5i,  des- 
de  el  fallecimiento  ó  desde  la  apertura  del 
testamento. 

Contra  el  poseedor  de  mala  fe  no  pres- 
cribe ha^ta  loH  trninta  años. 

Art.  601.  La  a^^cíón  del  legatario  pres- 
cribe á  los  dittz  años  de^de  la  fecha  en  que 
se  le  dio  conocimiento  de  la  donación  ó 
desde  que  fué  exigible  su  legado  después 
ya  de  conocerlo. 

TITtlIiO    XVII 

•  e   la  parti«ién 

CAPITULO  PRIMERO 

DB  LA  SUCESIÓN  ANTES  D&  LA  PARTICIÓN 

Art.  602.  Cuando  sean  varios  los  he- 
rederos, todos  los  derechos  y  obligaciones 
comprendidos  en  la  sucesión  quedan  in- 
divisos ha^ta  que  se  practique  la  parti- 
ción. 

Los  herederos  son  propietarios  y  dispo- 
nen en  común  de  los  bienes  de  la  suce- 
sión, salvo  los  derechos  de  representación 
y  de  administración  reservados  por  el 
contrato  ó  por  le  ley. 

A  petición  de  uno  de  los  herederos,  la 
autoridad  competente  puede  designar  un 
representante  de  la  comunidad  heredita- 
ria hasta  que  se  practique  la  división. 

Art.  608.  Los  herederos  responden  so- 
lidariamente de  las  deudas  del  difunto. 

Art.  604.  Cada  heredero  puede  pedir 
en  cualquier  tiempo  la  partición  de  la  su- 
cesión á  menos  que  por  convenio  ó  por  la 
ley  esté  obligado  á  permanecer  en  la  indi- 
visión. 

A  instancia  de  un  heredero  podrá  de- 
cretar el  juez  que  se  suspenda  provisional- 
mente la  división  de  la  herencia  ó  de  cier- 
tos objetos  de  la  misma  si  el  valor  de  los 
bienes  disminuye  notablemente  de  prece- 
derse á  su  inmediata  liquidación. 

Los  coherederos  de  un  insolvente  pue> 
den,  en  cuanto  se  abra  la  sucesión,  reque- 
rir medidas  de  conservación  que  pongan 
á  salvo  sus  derechos. 

Art.  605.  Cuando  hubiere  que  tener  en 
consideración  los  derechos  de  un  hijo  con- 
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cebido.  no  se  practicará  la  división  hasta 
que  hubiere  nacido. 

fio  ei  intervalo  y  en  cuanto  que  tenga 
necesidad  de  a  imentos,  disfrutará,  la  ma- 
dre de  los  bienes  indivisos. 

Art.  506  Los  herederos  que  en  la  fe- 
cha del  fallecimiento  viviesen  y  se  ali- 
mentaren en  la  casa  y  á  expen^a^  del  di- 
funto, pueden  exigir  que  la  sucesión  so- 
porte estas  cargas  durante  un  me#. 

CAPITULO  II 

DB  LA  FORMA  DB  PARTICIÓN 

Art.  607.  Los  herederos  legales  parti- 
rán siguiendo  las  mismas  reglas  entre. si 
y  con  lo8Ín»tituidos. 

Convendrán  libremente  la  forma  de  par- 
tición á  no  ser  que  se  haya  ordenado  otra 
cosa. 

Los  herederos  que  posean  bienes  de  la 
sucesión  ó  sean  deudores  del  difunto, 
están  ob  ¡gado»  al  precederse  á  la  parti- 
ción, á  facilitar  datos  precisos  sobre  el 
particular. 

Art.  6üd.  El  causante  puede,  por  tes- 
tamento ó  pacto  sucesorio,  imponer  á  sus 
herederos  ciertas  reglas  para  la  partición 
y  formación  de  lotes. 

Tales  reglas  serán  obligatorias  para  los 
herederos,  á  reserva  de  restablecer,  en 
caso  necesario,  la  igualdad  de  los  lotes  que 
el  difunto  no  hubiere  tenido  intención  de 
alterar. 

La  adjudicación  de  un  objeto  de  la  su- 
cesión á  un  heredero  no  se  tendrá  por  le- 
gado sino  como  simple  regla  de  partición, 
si  de  la  disposición  no  se  desprende  la  in- 
tención contraria  del  difunto. 

Art.  609.  Todo  acreedor  que  adquiera 
ó  embai^ue  la  parte  correspondiente  á  un 
heredero,  ó  que  posea  contra  éste  una 
sentencia  de  ejecución,  puede  pedir  que 
la  autoridad  intervenga  en  la  partición  en 
el  lugar  de  dicho  heredero. 

La  legislación  cantonal  puede  estable- 
cer la  intervención  de  la  autoridad  en  la 
partición  también  en  otros  casos. 

Art.  610.  Salvo  disposición  en  contca- 
rio,  los  herederos  tienen  en  la  partición 
igual  derecho  á  todos  los  bienes  de  la  su- 
cesión. 

Están  obligados  á  comunicarse,  respec- 
to de  su  situación  para  con  el  difunto,  to 
dos  lo9  datos  que  puedan  contribuir  á  que 
el  reparto  sea  igual  y  justo. 

Cualquier  heredero  puede  pedir  que  se 
paguen  ó  garanticen  las  deudas  antes  de 
nacer  la  partición. 


Art.  611.  Se  formarán  tantos  lotes 
como  herederos  ó  estirpes  haya. 

tíi  los  herederos  no  se  pusieran  de  acuer- 
do sobre  la  composirión  de  los  mismos^ 
cada  uno  de  ellos  puede  p*'dii  que  los  for- 
me la  autoridad  competente,  la  cual,  para 
el  efecto,  deberá  tener  en  cuenta  las  cos- 
tumbres locales,  la  situación  personal  de 
los  herederos  y  las  opiniones  de  la  ma- 
yoría. 

Cuando  los  herederos  no  se  convinieren 
acerca  de  la  adjudicación  de  lo^i  lotes,  se 
sacarán  éstos  á  la  suerte. 

Art.  612.  Los  bienes  que  no  puedan 
div^idirse  sin  que  sufran  notable  disminu  • 
ción  de  su  valor,  se  adjudicarán  á  uno  de 
los  herederos. 

Los  bienes  sobre  cuya  partición  ó  adju- 
dicación no  he  pongan  de  acuerdo  los  he-, 
rederos,  se  venderán  y  se  repartirá  su  im- 
porte. 

La  venta  se  liará  en  subasta  cuando  lo 
pida  asi  alguno  de  los  herederos.  En  este 
caso  y  á  falta  de  inteligencia  entre  ellos, 
dispondrá  la  autoridad  competente  si  la 
subasta  ha  de  ser  pública  ó  ¿ólo  entre  los 
herederos. 

Art.  613.  Los  objetos  que  por  su  natu- 
rale7.a  formen  un  todo,  no  se  dividirán  si  á 
ello  se  opone  cualquiera  de  los  herederos. 

Los  papelee  de  tsmiliay  las  cosas  que 
tengan  valor  afectivo  no  se  venderán  cuan- 
do á  ello  se  oponga  algún  heredero. 

Si  sobre  el  particular  no  se  entendieren 
los  interesados,  ¡la  autoridad  resolverá  la 
venta  6  la  adjudicación  de  tales  objetos» 
con  ó  sin  imputación,  teniendo  en  cuenta 
las  costumbres  locales  y,  á  falta  de  éstas, 
las  situación  personal  de  los  herederos. 

Art.  614.  Los  créditos  que  el  difunto 
tuviere  contra  alguno  de  los  herederos,  se 
imputarán  á  la  porción  de  éste. 

Art.  615.  Rl  heredero  á  quien  se  ad- 
judicaren bienes  gravados  con  hipotecas 
por  deudas  del  difunto,  se  entiende  que 
responde  de  dichas  deudas. 

Art.  61jB.  Los  cantones  pueden  esta- 
blecer que  los  bienes  raices  no  puedan  ser 
divididos  más  que  hasta  el  mínimum  de 
cabida  fíjado  para  las  diversas  especies  de 
cultivo. 

Art.  617.  Los  inmuebles  se  adjudica- 
rán por  su  valor  en  la  época  de  la  partí  - 
ción. 

Los  rústicos  se  estimarán  por  su  valor 
en  renta;  los  demás  por  su  valor  en  venta. 

Art.  618.    Cuando  los  herederos  no  se 
entendiesen  sobre  el  precio  de  la  adjudi 
cación,  se  fijará  defínilivamente  por  peri- 
tos ofícíales. 
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Si  no  fuese  sufícientemente  conocido  el 
yalor  en  reiita,.stí  le  tijará  étijas  tres  cuar- 
tas parte  del  valor  en  venta. 

Art.  619.  Guando  todo  ó  parte  de  un 
inmueble  adjudicado  á  un  heredero  por 
precio  inferior  4  su  valor  en  venta,  fuese 
vendido  dentro  de  los  diez  años  siguientes 
4  la  adjudicación,  los  coherederos  pueden 
reclamar  su  parte  en  el  exceso,  si  inscri- 
bieron este  derecho  en  el  Regii^tro  predial 
-al  hacerae  la  partición. 

No  percibirán,  sin  embargo,  nada  que 
•exceda  de  lo  que  les  hubiera  correspondi- 
•do  en  la  partición  si  el  inmueble  hubiera 
sido  adjudicado  por  precio  igual  á  su  valor 
«en  venta. 

Los  coherederos  no  tienen  derecho  al- 
guno aobreel  mayor  valor  que  resulte  de 
mejoras,  construcciones,  desarrollo  fores- 
tal y  otras  causas  análogas. 

Art.  620.  Si  existiere  entre  los  bienes 
una  explotación  agrícola,  será  adjudicada 
por  entero,  en  cuanto  constituya  una  uni- 
dad econóni  ca,  á  aquel  de  ios  herederos 
•que  la  pida  y  que  parezca  capaz  de  encar- 
garse de  la  empresa,  en  el  precio  que  re- 
presente su  valoren  renta. 

El  adjudicatario  puede  exigir  que  se  le 
adjudi*{uen  también  el  ganado,  material  y 
provisiones  que  ayuden  á  la  explotación. 

El  precio  de  adjudicación  de  to  lo  se  lija- 
rá con  arreglo  á  las  disposiciones  aplica- 
bles á  la  valoración  de  los  inmuebles. 

Art.  621.  En  el  caso  de  qué  se  opusie- 
re algún  heredero  ó  fuesen  varios  los  soli- 
citantes, la  autoridad  resolverá  sobre  la 
■adjudicación  ú  ordenará  la  venta  ola  par- 
tición, teniendo  en  cuenta  las  costumbres 
locales  y,  á  faltaL  de  éstas,  la  situación  per- 
sonal de  los  herederos. 

Los  herederos  que  quieran  llevar  la  ex- 
plotación por  si  mismos  tienen  derecho  á 
reclamar,  á  título  de  preferencia,  que  se 
les  adjudique  en  su  conjunto. 

Si  ninguno  de  ioá  hijos  quisiere  encar- 
garse personalmente  de  la  explotación,  las 
hijas  ó  sus  maridos  que  pean  capaces  de 
•dirigirla,  pueden  pedir  que  les  sea  adju- 
dicada. 

Art.  622.  El  heredero  á  quien  se  adju- 
dicare la  explotación  pue  ie  pedir  que  se 
<leje  en  snspenso  la  partición  cuando,  por 
la  liquidación  de  los  derechos  de  sus  co- 
herederos en  la  explotación,  quedarían 
g;ra vados  sus  inmuebles,  comprendidas  las 
cargas  exiétentes  sobre  los  mismos,  por 
más  de  las  tres  cuartas  partes  del  impor- 
te de  las  fíanzas  que  tendría  que  dar. 

Los  herederos  constituyen  en  este  caso 
una  indivisión  en  participación. 


Art.  623.  Cuando  el  adjudicatario  ad- 
quiriese lo£  medios  de  liquidar  su  situa- 
ción sin  gravar  sus  bienes  excesivamente, 
cada  uno  de  los  herederos  puede  denun- 
ciar la  indivisión  y  reclamar  su  parte. 

También  el  adjudicatario  puede  pedir 
en  todo  tiempo,  salvo  pacto  en  contrario, 
la  disolución  de  la  indivisión. 

Art.  624.  Cuando  el  adjudicatario  so- 
licite que  se  deje  en  suspenso  la  partición, 
cada  uno  de  lo^j  herederos  puede  exigir  en 
cualquier  tiempo,  en  lugar  de  quedar  en 
la  indivisión,  que  se  le  entregue  su  parti- 
cipación en  forma  de  crédito  garantizado 
por  el  predio  indiviso. 

El  adjudicatario  no  está,  sin  embargo 
obligado,  si  el  predio  indiviso  llegase  por 
ello  á  encontrarse  gravado  en  más  de  las 
tres  cuartas  partes  del  precio  de  adjudi- 
cación, que  á  entregar  á  su  coheredero, 
por  el  exce-o,  una  obligación  de  renta  su- 
cesoria, exigible  lo  más  pronto  á  los  diez 
años  y  que  no  devengue  interés  superior 
al  de  las  cédulas  de  renta. 

No  son  aplicables  á  las  obligaciones  de 
renta  sucesoria  las  reglas  relativas  al  gra- 
vamen máximo  y  á  la  responsabilidad  del 
Estaio. 

Art.  625.  Cuando  una  explotación 
adrícela  lleve  accesoria  una  industria,  se 
adjudicará  todo  al  heredero  que  lo  pida  y 
que  parezca  capaz  de  encargarse  de  la  em- 

f>resa.  El  precio  se  fijará  con  arreglo  al  va- 
or  en  venta  y  se  imputará  á  la  porción 
del  heredero. 

En  el  caso  de  que  se  opusiera  algún  he- 
redero ó  de  que  fuesen  varios  los  solicitan- 
tes, la  autoridad  resolverá  sobre  la  adju- 
dicación ú  ordenará  la  venta  ó  la  parti- 
ción, teniendo  en  cuenta  la  situacióo  per- 
sonal de  los  herederos. 

CAPITULO  III 

DB    LA    COLACIÓN 

Art.  626.  Lo<í  herederos  legítimos  están 
mutuamente  obligados  á  la  colación  de 
todas  las  donaciones  entre  vivos  recibidas 
á  título  de  anticipo  de  herencia. 

Son  colacionables,  cuando  el  difunto  no 
ha  dispuesto  expresamente  lo  contrario, 
las  constituciones  de  dote,  gastos  de  esta- 
blecimiento, cesión  de  bienes,  perdón  de 
deudas  y  otros  beneficios  semejantes  he- 
chos en  favor  de  los  descendientes. 

Art.  627.  Cuando  un  heredero  pierda 
su  cualidad  de  tal  antea  de  la  apertura  de 
la  sucesión,  aquellos  á  quienes  correspon- 
da su  porción  quedan  obligados  á  colacio- 
nar lo  que  su  causante  hubiese  recibido. 
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van  consagrado  su  trabajo  ó  súá  rentas  á 
la  familia,  pueden  reclamar,  al  efectuar- 
se la  partición,  una  indemnización  equita- 
tiva, á  menos  que  no  la  hubieren  renun- 
ciado expresamente. 

CAPILULO  IV 

DK  LA  TBRMlNAaÓN  Y  EFECTOS    DE    LA   PAR- 
TICIÓN 

Art.  634.  La  partición  obliga  á  los  he- 
rederos desde  que  han  recibido  sus  res- 
pectivos lotes,  ó  desde  que  haya  sido  apro- 
bada. 

La  partición  no  es  válida  si  no  se  ha 
consignado  por  escrito. 

Art.  536.    Es  necesaria  la  forma  escri- 

LBO.  UNIVERSAL. —EUROPA.  T.  XVIII. 


., ^w  vj„^  4VO  acreeuores  ae 

ésta  hayan  consentido  expresa  ó  tácita- 
mente  en  la  división  ó  en  ia  delegación  de 
dichas  deudas. 

La  solidaridad  cesa,  sin  embargo,  á  los 
cinco  anos,  que  empiezan  á  correr  desde 
a  fecha  de  la  partición  ó  desde  la  exigibi- 
hdad  de  los  créditos  si  fuese  posterior  A  la 
partición.  ^ 

Art.  640  El  heredero  que  hubiere  pa- 
gado una  deuda  á  que  no  viniese  obliga- 
do, o  una  parte  de  deuda  superior  á  laque 
tema  ooíigación,  puede  recurrir  contra  sus 
coherederos. 

El  recurso  se  dirigirá,  en  primer  lugar, 
contra  el  heredero  á  quien  se  carsó  \¿ 
deuda  en  la  partición. 

Los  herederos  contribuiíAn,  salvo  pacto 
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en  contrario,  al  pago  de  las  deudas  pro- 
porcional mente  á  su  porción  hereditaria. 

LIBRO  CUARTO 

De  los  derechos  reales 

PARTE  PRIMERA 

De  la  propiedad 

TlTtII.0  JLWtU 

Di«poi»íeione«  i^cDerales 

Art.  641.  El  propietario  de  una  cosa 
tiene  derecho  á  disponer  libremente  de 
ella,  en  los  limites  que  señala  la  ley. 

Podrá  reivindicarla  de  cualquiera  que 
la  detente  sin  derecho  y  rechazar  toda 
usurpación. 

Art.  042.  El  propietario  de  una  cosa  lo 
es  de  todo  lo  que  forma  parte  integrante 
de  la  misma. 

Es  parte  integrante  lo  que,  según  la  cos- 
umbre    local,    constituye   un    elemento 
esencial  de  la  co-sa  y  no  puede  ser  separa- 
do  de  ella  sin  destruirla,  deteriorarla  ó 
alterarla. 

Art.  643.  El  propietario  de  una  cosa  lo 
es  igualmente  de  los  frutos  naturales  de 
ésta. 

Estos  frutos  son  los  productos  periódi- 
cos y  todo  lo  que  el  uso  autorice  á  sacar 
de  la  cosa,  según  su  destino. 

Los  frutos  naturales  forman  parte  inte- 
grante de^la  cosa  ha^sta  su  separación. 

Art.  644.  Todo  acto  de  disposición  re- 
lativo á  la  cosa  principal  se  extenderá  á 
las  accesorias,  si  no  se  hubie.se  estipulado 
lo  contrario. 

Son  accesorios  los  objetos  muebles  que, 
según  la  costumbre  local  ó  la  voluntad  cla- 
ramente manifestada  del  propietario  de  la 
cosa  principal,  se  destinen  de  una  manera 
permanente  á  la  explotación,  disfrute  ó 
conservación  de  ésta,  ó  que  existan,  estén 
unidos  á  ella  ó  afectos  al  servicio  de  la 
cosa. 

Los  accesorios  no  perderán  su  cualidad 
cuando  sean  temporalmente  separados  de 
la  cosa  principal. 

Art.  646.  Los  efectos  mobiliarios  des- 
tinados sólo  temporalmente  al  uso  del  po- 
seedor de  la  rosa  principal,  ó  que  se  des- 
tinen solamente  á  ser  consumidos  por  él, 
ó  aquéllos  que  sean  extraños  á  la  natura- 
leza particular  de  la  cosa  y  los  que  sólo 
estén  unidos  á  ésta  para  su  conservación 
ó  depósito  á  fín  de  venderlos  ó  arrendar- 


los, no  podrán  tener  la  cualidad  de  acceso 
rios. 

Art  646.  Si  varias  pers^onas  tienen» 
cada  una  por  su  parte,  la  propiedad  de  una 
cosa  que  no  esté  dividida  materialmente, 
serán  copropietarias  de  la  misma. 
Sus  partes  se  presumirán  iguales. 
Cada  copropietHrio  tendrá  los  derechos 
y  cargas  del  propietario  por  razón  de  su 
parte,  que  podrá  enajenar  ó  hipotecar,  y 
ser  embargada  por  sus  acreedores. 

Art.  647.  Los  copropietarios  adminis- 
trarán la  cosa  en  común,  salvo  acuerdo 
en  contrario. 

Cada  uno  de  ellos  tendrá  facultad,  sí  la 
mayaría  no  dispone  otra  cosa,  para  ejecu 
tar  losados  corrientes  de  administración, 
tales  como  reparaciones  de  conservación 
y  trabajos  de  cultivo. 

Los  actos  de  más  importancia,  tales 
como  cambios  de  cultivo  y  grandes  repa- 
raciones, sólo  podrán  decidirse  por  la  ma- 
yoría de  los  copropietarios,  cuyas  partes 
reunidas  representen  más  de  ía  mitad  de 
la  cosa. 

Art.  648.  Cada  copropietario  podrá  ve- 
lar por  los  intereses  comunes;  gozará  de 
la  cosa  y  usará  de  ella  en  la  medida  com- 
patible con  el  derecho  de  los  demás. 

Será  necesario  el  concurso  de  todos  para 
la  enajenación,  constitución  de  derechos 
reales  ó  cambios  en  el  destino  de  la  cosa, 
á  no  ser  que  por  unanimidad  se  hubieren 
establecido  otras  reglas  á  este  respecto. 

Art.  649  Los  gastos  de  administra- 
ción, impuestos  y  demás  cargas  que  resul- 
ten de  la  copropiedad  ó  que  graven  la  cosa 
común  serán  soportados,  salvo  di>posición 
en  contrario,  por  todos  los  copropietarios 
en  relación  con  sus  participaciones. 

Si  uno  de  los  copropietarios  pagase  más 
de  su  parte,  podrá  recurrir  contra  ios 
otros  en  la  misma  proporción. 

Art.'  660.  Cada  copropietario  podrá 
pedir  la  partición,  si  no  estuviere  obliga- 
do á  permanecer  en  la  indivisión  en  virtud 
de  un  acto  jurídico  ó  por  estar  destinada 
la  cosa  á  un  fin  duradero. 

La  particióu  no  podrá  demorarse,  por  ud 
acto  jurídico,  por  un  periodo  superior  á 
diez  años. 

Tampofo  deberá  provocarse  inoportu- 
namente. 

Art.  661.  La  copropiedad  cesará  por 
la  partición  en  especie,  por  la  venta  oar- 
ticular  ó  en  subasta  con  reparto  subsi- 
guiente del  precio,  ó  por  adquisición  por 
uno  ó  varios  de  los  copropietarios  de  la 
parte  de  los  demás. 
Si  los  copropietarios  no  se  pusieren  de 
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acuerdo  sobre  la  forma  de  división,  el  juez 
ordenará  la  partición  en  especie,  y,  si  la 
cosa  no  pudiera  dividirse  sin  notable  per- 
juicio de  su  valor^  la  venta  en  pública 
subasta  ó  entre  los  copropietarios. 

En  caso  de  partición  en  especie,  podrá 
compensarse  la  desigual  lad  de  las  partes. 

Art.  652,  Cuando  varins  personas  que 
constituyan  una  comunidad  en  virtud  de 
la  ley  6  de  un  contrato,  sean  propietarias 
de  una  cosa,  el  derecho  de  cada  una  de 
ellas  se  extenderá  á  toda  la  cosa. 

Art.  663.  Los  derechos  y  deberes  de 
los  comuneros  se  determinarán  portas  re- 
glas de  ia  comunidad  legal  ó  convencional 
que  ios  una. 

A  falta  de  otra  regla,  lo3  derecho«  de  los 
comuneros  y,  en  particular,  el  de  disponer 
de  la  cosa,  sólo  podrán  ejercerse  por  vir- 
tud de  una  decisión  unánime. 

La  partición  y  el  derecho  de  disponer  de 
una  parte  no  pueden  ejercitarse  mientras 
dure  la  comunidad. 

Art.  654.  La  propiedad  común  se  ex- 
tingue p  »r  la  enajenación  de  la  cosa  ó  la 
terminación  de  la  comunidad. 

La  partición  se  efectuará,  salvo  disposi- 
ción en  contrario,  como  en  materia  de  co- 
propiedad. 

TITIJI.O  ILtJL 

Be  la  propiedad  inmneble 

CAPITULO   PRIMERO 

DEL   OBJBTO,  DB  LA    ADQUISICIÓN  Y    DE  LA 
PÉRDIDA    DÉLA  PROPIEDAD  INMUEBLE 

Art.  655.  El  objeto  de  ia  propiedad 
predial  son  los  inmuebles. 

Son  inmuebles  en  el  sentido  de  la  pre- 
sente ley: 

1.®    Los  bienes  raíces; 

2.'  Los  derechos  distintos  y  perma- 
nentes inscritos  en  el  registro  predial; 

3.*^    Las  minas. 

Art.  666.  Es  necesaria  para  la  adquisi- 
ción de  la  propiedad  inijnueble,  la  inscrip- 
ción en  el  registro  predial. 

El  que  adquiere  un  inmueble  por  ocupa* 
ciÓQ,  sucesión,  expropiación,  ejecución 
forzosa  ó  sentencia,  se  convertirá  en  pro- 
pietario de  aquél  antes  de  la  inscripción, 
pero  no  podrá  disponer  de  él  en  el  regis- 
tro mientras  no  llene  dicha  formalidad. 

Art.  657.    Los.  contratos    que    tengan 
por  objeto  la  transmisión  de  la  propiedad, 
sólo  serán  válidos  cuando  revistan  la  for- 
ma auténtica. 
Las  disposiciones  mortis-causu  y  los 


contratos  matrimoniales  quedan  someti- 
dos á  las  formalidades  que  les  son  pro- 
pías. 

Art.  658.  El  inmueble  no  inscrito  sólo 
podrá  ser  adquirido  por  ocupación  cuando 
resulte  del  registro  territorial  que  se  ha 
convertido  en  res  nullius. 

La  ocupación  de  porciones  del  suelo 
que  no  estén  inscritas,  está  sometida  á 
las  reglas  concernienles  á  las  cosas  sin 
dueño. 

Art.  659.  Las  tierras  utilizables  que  se 
formen  en  las  regiones  sin  dueño  por 
aluvión,  resbalamiento  del  terreno,  cam- 
bió de  curso  ó  de  nivel  de  las  aguas  públi- 
cas, ó  de  otro  cualquier  modo,  p^^rtenecen 
al  cantón  en  cuyo  territorio  están  situa- 
das. 

El  derecho  .cantonal  podrá  adjudicar 
estas  tierras  á  los  propietarios  de  los  pre- 
dios contiguos. 

El  que  pruebe  que  ciertas  partes  de  su 
inmueble  han  sido  desprendí  las  del  mis- 
mo, tiene  derecho  á  recobrarlas  dentro  de 
un  plazo  dado. 

Art.  660.  Los  resbalamientos  del  te- 
rreno no  modiñcan  los  limites  de  los  in- 
muebles. 

Las  tierras  y  demás  objetos  transporta- 
dos de  un  inmueble  sobre  otro,  están  so- 
metidos á  las  reglas  que  rigen  los  mos- 
trencos ó  la  accesión. 

Art.  661.  Los  derechos  del  que  ha  sido 
inscrito  sin  causa  legítima  en  el  Registro 
predial  como  propietario  de  un  inmueble, 
no  pueden  ser  impugnados  cuando  ha  po- 
seído de  buena  fe  sin  interrupción  y  pa- 
citicamente  du-  rante  diez  años. 

Art.  662.  El  que  haya  poseído  durante 
treinta  años  sin  interrupción,  pacifíca- 
mente  y  como  propietario  un  inmueble  uo 
inscrito,  po'lrá  pedir  su  inscripción  á  títu- 
lo de  propietario. 

Bajo  las  mismas  condiciones  podrá  el 
poseedor  ejercer  el  mismo  derecho  res- 
pecto de  un  inmueble  cuyo  propietario  no 
conste  en  el  Registro,  ó  haya  muerto,  ó 
haya  sido  declarado  ausente  hace  ya  trein- 
ta años. 

Sin  embargo,  la  inscripción  sólo  se  efec- 
tuará por  orden  del  juez  y  cuando  no  se 
haya  presentado  oposición  en  el  plazo  fija- 
do por  el  requerimiento  oficial,  ó  se  hayan 
rechazado  las  oposiciones  presentadas. 

Art.  663.  Las  reglas  admitidds  para  la 
prescripción  de  los  créditos  se  aplicarán 
á  la  computación  de  los  plazos,  á  la  inte- 
rrupción y  á  la  suspensión  de  la  prescrip- 
ción adquisitiva. 
Art.  664.    Las  cosas  sin   dueño   y  log 
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bienes  de  dominio  público  estarán  some- 
tidos á  la  alta  policía  del  Estado,  en  cuyo 
territorio  sh  encuentren. 

jSalvo  prueba  en  contrario  no  forman 
parte  del  dominio  privado  las  aguas  pú- 
olicas  ni  las  regiones  impropias  para  el 
cultivo,  como  las  rocas,  terrenos  movedi- 
zos, nieves  perpetuas,  glaciares  y  fuentes 
que  de  ellos  sa^en. 

La  legislación  cantonal  regulará  la  ocu- 
pación de  las  cosas  sin  dueño,  asi  como  la 
explotación  y  el  uso  común  de  los  bienes 
de  dominio  público,  tales  como  las  vias, 
plazas  públicas  y  las  corrientes  y  lechos 
de  los  rios. 

Art.  665.  El  que  tiene  en  su  favor  un 
titulo  de  adquisición,  podrá  exigir  que  el 
propietario  naga  la  inscripción;  en  caso 
de  negativa,  podrá  pedir  al  juez  que  se  le 
adjudique  el  derecho  de  propiedad. 

La  ocupación,  la  herencia,  la  expropia- 
ción, la  ejecución  forzosa  y  la  sentencia 
autorizan  al  adquirente  para  reclamar  la 
inscripción  á  su  nombre. 

Los  cambios  resultantes  del  régimen 
matrimonial  se  inscribirán  de  oficio  en  el 
Registro  predial  tan^pronto  como  se  hayan 
inscrito  y  publicado  en  el  del  régimen 
matrimonial. 

'  Art.  666.  La  propiedad  predial  se  ex- 
tingue por  la  cancelaeión  de  la  inscrip- 
ción y  por  la  pérdida  total  del  inmue- 
ble. 

En  caso  de  expropiación  por  causa  de 
utilidad  pública,  ^e  determinará  por  las 
leyes  especiales  de  la  Confederación  y  de 
los  cantones,  el  momento  en  que  se  extin- 
ga la  propiedad. 

CAPITULO  II 

DB    LOS   EFECTOS    DB    LA   PROPIEDAD    TERRI- 
TORIAL 

Art.  667.  La  propiedad  del  suelo  lleva 
consigo  la  del  sobresuelo  y  la  del  subsue- 
lo, en  toda  la  altura  y  profundidad  útiles 
para  su  ejercicio. 

Comprende,  salvo  las  restricciones  le- 
gales, las  construcciones,  las  plantaciones 
y  el  alumbramiento  de  aguas. 

Art.  668.  Los  limites  de  los  inmuebles 
se  determinan  por  el  plano  y  por  la  de- 
marcación áe\  terreno. 

Si  hubiere  contradicción  entre  los  del 
plano  y  los  del  terreno,  se  presumirá  que 
son  exactos  los  primeros. 

Art.  669.  Cuando  los  limites  sean  in- 
ciertos, estará  obligado  todo  propietario, 
á  petición  del  vecino,  á  prestar  su  con- 
curso para  fijarlos  ya  por  la  rectificación 


en  el  plano  ya  por  la  demarcación  sobre 
el  terreno. 

Art.  670.  Los  cierres  que  sirven  de 
demarcación  entre  dos  inmuebles,  tales 
como  los  muros,  sotos  y  vallados  que  se 
encuentren  en  el  limite,  se  presumirán 
que  pertenecen  en  copropiedad  á  ambos 
vecinos. 

Art.  671.  Cuando  un  propietario  em- 
plee materiales  de  otro  para  construccio- 
nes en  su  propio  predio,  ó  un  tercero  em- 
plee sus  materiales  propios  en  el  predio 
de  otro,  estos  materiales  se  convierten 
en  parte  integrante  del  inmueble. 

Sin  embargo,  si  los  materiales  han  sido 
empleados  sin  el  consentimiento  de  su 
propietario,  puede  éste  reivindicarlos  y 
pedir  la  separa<?ión  á  expensas  del  propie- 
tario del  predio,  si  de  ello  no  resultare 
perjuicio  excesivo. 

Si  la  construcción  se  hubiere  hecho 
contra  la  vuluntad  del  propietario  del  pre- 
dio, podrá  exigir,  bajo  la  misma  reserva, 
que  se  segreguen  los  materiales  á  expen- 
sas del  constructor. 

Art.  672.  Cuando  no  proceda  la  segre- 
gación, está  obligado  el  propietario  del 
predio  á  pagar  por  los  materiales  una  in- 
demnización equitativa. 

Si  las  construcciones  se  hubiesen  hecho 
de  mala  fe  por  el  propietario  del  predio, 
podrá  demandársele  la  reparación  integra 
del  perjuicio. 

Si  se  hubiesen  hecho  de  mala  fe  por  el 
propietario  de  los  materiales,  no  podrá  la 
indemnización  exceder  del  valor  mínimo 
de  las  construcciones  para  el  propietario 
del  predio. 

Art.  678.  Si  el  valor  de  las  construc- 
ciones excediese  evidentemente  al  del 
predio,  la  parte  que  haya  procedido  de 
buena  fe  podrá  pedir  que  se  adjudioue  la 
propiedad  del  todo  al  propietario  ae  los 
materiales  contra  el  pago  de  una  indem- 
nización equitativa. 

Art.  674.  Las  construcciones  y  demás 
obras  que  invadan  el  prediojvecino  corres- 
ponderán integramente  al  otro  cuando  ,el 
propietario  de  éste  tenga  sobre  él  un  dere- 
cho real. 

Estas  invasiones  podrán  ser  inscritas 
como  servidumbres  en  el  registro  predial. 

Cuando  el  propietario  perjudicado  des- 
pués de  haber  tenido  conocimiento  de  la 
invasión  no  se  haya  opuesto  á  ella  en 
tiempo  útil,  el  autor  de  las  construcciones 
y  demás  obras  podrá  pedir,  si  fuere  de 
buena  fe  y  las  circunstancias  lo  permiten, 
que  la  invasión  á  título  de  derecho  real  á 
real  á  la  superficie  invadida  ie  sean  ad- 
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Judicadas  contra  el  pago  de  una  indem- 
nización equitativa. 

Apt.  676.  Las  construcciones  y  demás 
obras  hechas  sobre  la  superfície  ó  en  el 
subsuelo  de  un  predio,  ó  unidas  con  éste 
en  cuHÍquíer  otra  forma  durable,  podrán 
tener  un  propietario  distinto,  á  condición 
de  que  se  las  inscriba  en  el  registro  pre- 
dial como  servidumbres. 

Los  diversos  pisos  de  una  casa  no  pue- 
den ser  objeto  de  un  derecho  de  superficie. 

Art.  676.  Las  conducciones  de  agua, 
de  gas»,  de  fuerza  eléctrica,  etc.,  aun  ha- 
llándose fuera  del  predio  para  el  cual  se 
han  hecho,  se  considerarán,  salvo  disposi- 
ción en  contrario,  como  accesorias  de  la 
empr«'sa  de  que  provienen  y  pertenecien- 
tes al  propietario  de  ésta. 

Cuando  el  derecho  de  establecerlas  no 
se  deduzca  de  las  reglas  aplicables  ¿  las 
relaciones  de  vecindad,  estas  conduccio- 
nes no  gravan  con  derechos  reales  el  pre- 
dio ajeno  sino  cuando  se  constituyen  en 
servidumbres. 

Si  las  conducciones  no  son  aparentes  ó 
visibles  se  constituye  la  serví- lumbre  por 
su  inscripción  en  el  registro  predial;  en 
caso  contrario  se  constituirá  desde  el  mo- 
mento en  que  se  establezcan. 

Art.  677.  Las  construcciones  de  poca 
importancia,  tales  como  chalets,  tiendas, 
barracas,  etc.,  construidas  en  predio  aje- 
no sin  que  tengan  por  objeto  establecer 
en  ellas  la  habitación,  pertenecerán  á  sus 
propietario»;  pero  no  se  inscribirán  en  el 
registro  predial. 

Art.  678.  Si  cualquiera  hubiese  plan- 
tado en  su  predio  plantas  pertenecientes 
á  otro,  ó  las  suyas  propias  en  predio  aje- 
no, tendrán  los  interesados  los  mismos 
derechos  y  obligaciones  que  en  el  caso  de 
reahzHr  construcciones  con  materiales 
extraños  ó  de  construcciones  no  perma- 
nentes. 

Está  prohibido  constituir  un  derecho  de 
superfície  sobre  plantas  ó  bosques. 

Art.  679.  Aquel  que  sufra  ó  éste  ame- 
nazado de  un  perjuicio  poraue  un  propie- 
tario se  extralimité  en  su  derecho,  podrá 
demandarle  para  que  coloque  las  cosas  en 
su  estado  primitivo  ó  tome  las  medidas 
iDdispensables  para  evitar  el  peligro,  sin 
perjuicio  de  la  indemnización  que  pro- 
ceda. 

Art  680.  Las  restricciones  legales  de 
la  propiedad  existirán  aunque  no  proceda 
la  inscripción  en  el  registro  predial. 

Sólo  podrán  desaparecer  ó  modificarse 
por  una  escritura  pública  ó  por  su  inscrip- 
ción. 


Las  restricciones  establecidas  en  inte- 
rés público  no  podrán  modificarse  ni  su- 
primirse. 

Art.  681.  Cuando  se  haya  inscrito  en  el 
regiíítro  predial  un  derecho  de  prefe- 
rencia, subsistirá  contra  todo  propietario 
durante  el  tiempo  fijado  en  la  anotación  ó 
en  las  condiciones  indicadas  eu  el  regis- 
tro; si  éste  no  señala  condiciones,  cons- 
tituirán una  regla  las  de  la  venta  hecha  al 
demandado. — Al  dueño  titular  de  un  dere- 
cho de  preferencia  deberá  avisársele  antes 
de  su  venta  por  el  que  á  ella  proceda. 

Su  derecho  cesará  en  el  plazo  de  un 
mes,  á  partir  del  día  en  que  tuviese  cono- 
cimiento de  la  venta,  y  siempre  en  el  tér- 
mino de  diez  años^  á  partir  de  su  anota- 
ción. 

Art.  682.  Los  copro^jietarios  tendrán 
un  derecho  de  preferencia  le^al  contra 
cualquier  tercero  adquirente  de  una  parte 
del  inmueble  indiviso. 

Art.  683.  Cuando  se  haya  inscrito  en 
el  registro  predial  un  derecho .  de  pre- 
ferencia ó  de  retroventa,  subsistirá  duran- 
te el  tiempo  fijado  en  la  anotación  contra 
todo  propietario  del  inmueble. 

Los  derechos  de  preferencia  y  de  retro- 
venta  cesarán  en  todo  caso  diez  años  des- 
pués de  la  anotación. 

Art.  684.  El  propietario,  en  el  ejercicio 
de  su  derecho  y  especialmente  en  sus  tra- 
bajos de  explotación  industrial,  está  obli- 
gado á  abstenerse  de  todo  exceso  que  per- 
judique la  propiedad  vecina. 

Están  prohibidos,  en  particular,  los  hu- 
mos y  hollines,  las  emanaciones  moles- 
tas, los  ruidos,  las  trepidaciones  que  pro- 
duzcan efectos  perjudiciales  y  que  exce- 
dan de  los  límites  de  la  tolerancia  que 
mutuamente  se  deban  los  vecinos  en  alen» 
cíón  á  las  costumbres  locales,  á  la  situa- 
ción y  á  la  naturaleza  de  los  inmuebles. 

Art.  686.  El  propietario  que  realice 
excavaciones  ó  construcciones  no  -debe 
perjudicar  á  sus  vecinos  removiendo  su 
terreno^  exponiéndoles  á  un  perjuicio  ó 
comprometiendo  las  obras  en  aquél  exis- 
tentes. 

Son  aplicables  á  las  construcciones  con- 
trarias á  las  regias  sobre  las  relaciones  de 
vecindad,  las  disposicione-i  legales  concer- 
nientes á  las  invasiones  en  predio  ajeno. 
Art.  686.  La  legislación  cantonal  po- 
drá determinar  las  distancias  que  los  pro- 
Eietarios  están  obligados  á  guardar  en 
is  excavaciones  y  construcciones. 

Podrá  establecer  además  otras  reglas 
para  las  construcciones. 
Art.  687.    Todo  propietario  tiene  dere- 
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cho  á  cortar  y  utilizar  las  ramas  y  raices  podrá  p 

que  avancen  por  su  predio,  si  le  ocasionan  ción  eq 
perjuicio,  y  si  después  de  reclamar  no  las  En    c 

quita  el  vecino  en  un  plazo  prudencial.  cuando 

El  propietario  que  deje  que  las  ramas  de  nes  aéi 

los  árboles  avancen  sobre  sus  edificios  ó  pie,  á  u 

sobre  sus  cultivos  tieue  derecho  á  los  fru-  juicios, 

tos  de  estas  ramas.  sobre  qi 

Estas  reglas  no  son  aplicables  á  los  bos-  nes. 
ques  limítrofes.  Art. 

Art.   688.    La  legislación  cantonal  po-  podrá  e 

drá  determinar  la  distancia  que  los  pro-  den  las 

pietarios  están  obligados  á  guardar  ¿n  sus  interes^e 

Slantaciones,  según  las  diversas  especies  Los  g 

e  plantas  y  dn  inmuebles;  podrá  también  regia  g< 
obligar  á  los  vecinos  á  tolerar  que  las  ra-  Sin   < 

mas  y  raíces  de  los  arbole»^  frutales  avan-  podrá  ( 

cen  por  í^us  predios,  y  reglamentar  ó  su-  equitati 

primir  el  derecho  del  propietario  á  los  fru-  está  jus 
tos  de  la:s  ramas  que  caigan  sobre  su  te-  Art.  < 

rreno.  ga  una 

Art.  689.     El  propietario  está  obligado  podrá  e 

á  recibir  en  su  predio  las  aguas  que  co-  el  paso 

rran  naturalmente  del  superior,  especial-  zación  < 

mente  las  de  lluvias,  nieves  ó  fuentes  no  en  prin^ 

utilizadas.  pueda 

Ningún    vecino  podrá    modificar   este  mente  i 

curso  natural  con  detrimento  del  otro.  propied 

El  agua  que  corra  sobre  el  predio  infe-  caso  n( 

rior  y  que  le  fuese  necesaria,  sólo  puede  predio  i 

ser  retenida  en  la  medida  que  sea  indis-  bre. 
pensable  al  predio  superior.  El  pa 

Art.  690.     El  propietario  de  un  predio  cuenta 
está  obligado  á  recibir  sin  indemnización  Art.  < 

las  a^uas  procedentes  del  saneamiento  del  drá  reg 

predio  superior,  si  ya  transcurrían  natu-  propiet; 

raímente  sobre  su  terreno.  del  pre< 

Si  por  esta  causa  experimenta  un  per-  ción,  re 

juicio,  podrá  exigir  al  propietario  del  pre-  pió;  tan 

dio  superior  que  es^tablezca  á  sus  expen-  abrevac 

sas  un  canal  conductor  por  el  predio  in-  muerta 
ferior.  Art. 

Art.  691.     El  propietario  está  obligado,  tamenti 

contra  la  reparación  integra  y  previa  del  pensada 
perjuicio,  á  permitir  por  su  predio  el  es-  Sin  e 

tablecimiento  de  acueducto»!,  zanjas,  ca-  en  el  re 
ñerías  de  gas,  etc.,  asi  como  cables  eléc-         Art. 

trieos  aéreos   ó  subterráneas;  pero  sólo  los  gasl 

cuando  sea  imposible  ejecutar  estas  obras  las  reg 

por  otra  parte  sin  excesivos  gastos*  muñes. 

La  facultad  de  hacer  dichas  obras  sobre         La  oí 

predio  ajeno  nunca  podrá  derivarse  del  modo  d 

derecho  de  vecindad  en  los  casos  someti-  cho  caí 
dos  á  la  legislación  cantonal  ó  federal  en  Art.  < 

materia  de  expropiación  por  causa  de  uti-  ejercici 

lidad  pública.  rán  de 

Estas  instalaciones  podrán  ser  inscri-  ción  de 
tas  en  el  registro,  á  petición  del  derecho-         Art. 

habiente  y  á  su  costa.  acceso 

Art.  692.    £1  propietario  perjudicado  puede  f 
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pequeños  frutos  silvestres,  conforme  al 
uso  local,  á  menos  que  la  autoridad  com- 
petente, en  interés  de  los  cultivos,  baya 
dictado  prohibiciones  especiales  limitadas 
á  ciertos  predios. 

La  legislación  cantonal  podrá  determí* 
nar  la  medi'ia  en  que  se  permitirá  pene- 
trar en  predio  ajeno  para  cazar  ó  pes- 
car. 

Art.  700.  Cuando  por  causa  del  agua, 
del  viento,  de  las  abalanchas  ó  de  otra 
fuerza  natural  ó  por  caso  fortuito  sean 
arrastrados  los  objetos  hasta  el  predio  de 
un  tercero,  ó  cuando  los  animales,  tales 
como  ganados,  enjambres  de  abejas,  aves 
y  peces,  se  trasladen  al  mismo,  deberá 
el  propietario  del  inmueble  permitir  que 
se  busquen  y  recobren  por  los  derecho- 
habienles. 

Si  de  ello  le  resultare  perjuicio,  podrá 
reclamar  una  indemnización  y  ejercer 
la  retención  de  dichos  animales  mientras 
aquélla  no  se  haga  efectiva. 

Art.  701.  Si  cualquiera  no  pudiera 
preservarse  ni  preservar  á  qtro  de  un 
perjuicio  inminente  sino  perjudicando  la 
propiedad  de  un  tercero,  estará  éste  obli- 
gado á  sufrir  el  perjuicio  si  fuere  de  es- 
casa importancia  en  comparación  del  que 
evita  ó  del  peligro  que  trata  de  prevenir. 

Si  el  propietario  ha  sufrido  un  daño  po- 
drá reclamar  una  una  indemnización  equi- 
tativa. 

Art.  702.  Queda  á  salvo  el  derecho  de 
la  Confederación,  de  los  cantones  y  de  los 
Municipios  á  imponer,  por  interés  públi- 
co, otras  restricciones  á  la  propiedad  te- 
rritorial, especialmente  en  lo  que  co.ncier- 
ne  á  la  policía  s>tnstaria,  á  la  de  las  cons- 
trucciones, del  fuego,  de  los  bosques,  de 
los  caminos,  de  los  caminos  de  sirga,  de  los 
limites  y  señales  trigonométricas,  mejora 
del  suelo,  división  de  ios  predios,  re- 
uniones  de  parcelas  de  predios  rurale:^  ó 
de  terrenos  para  edificar,  medidas  enca- 
minadas á  la  conservación  de  antigüeda- 
des ó  de  curiosidades  naturales  ó  á  la  pro- 
tección de  los  parajes  y  de  las  fuentes  de 
aguas  minerales. 

Art.  703.  Cuando  no  puedan  realizarse 
mejoras  del  suelo  (encauzamiento  de  los 
ríos,  desee» ción  de  terrenos  pantanosos, 
repoblación  de  montes,  apertura  de  cami- 
nos, reuniones  parcelarias  de  predios  ru- 
rales etc.),  sino  por  una  comunidad  de 
propietarios  y  se  decidan  las  obras  nece- 
sarias al  efecto  por  dos  terceras  partes  de 
los  interesados  que  posean  más  de  la  mi- 
tad de  los  terrenos,  los  demás  están  obli- 
gados á  adherise  á  esta  decisión. 


El  procedimiento  se  regirá  por  el  dere- 
cho cantonal. 

La  legislación  de  los  cantones  podrá  re- 
ducir las  condiciones  á  que  el  presiente 
Código  somete  la  ejecución  de  estos  tra- 
bajos y  aplicar  por  analogía  las  mismas 
reglas  á  los  terrenos  para  edificación. 

Art.  704.  Las  fuentes  son  parte  inte- 
grante del  predio,  y  su  propiedad  sólo  po- 
drá adquirirse  con  la  del  6\x*i\o  en  donde 
nacen. 

El  derecho  sobre  las  fuentes  que  brotan 
en  preoio  ajeno,  se  constituirá  en  servi- 
dumbre por  la  inscripción  en  el  registro 
predial. 

Las  aguas  subterráneas  se  asimilarán  á 
las  fuentes. 

Art.  706.  El  derecho  de  derivar  aguas 
podrá  someterse  por  interés  público  á  cier- 
tas condiciones,  y  restringirse  ó  prohibirse 
por  la  legislación  cantonal. 

Los  con  nietos  que  se  produzcan  entre 
los  cantóneseos  resolverá  el  Tribunal  fe- 
deral sin  reserva  alguna. 

Art.  706.  El  que  !ause  un  perjuicio  al 
propietario  ó  al  d^rechobabiente  corts^n- 
do  total  ó  parcialmente  ó  ensuciando  por 
excavaciones,  construcciones  ú  otros  tra- 
bajo?, aguas  ya  utilizadas  eñ  medida  con- 
siderable, indemnizará  los  daños  y  per- 
jui(!Íos  que  ocasione. 

Cuando  el  perjuicio  no  se  haya  causado 
intencionalmente  ni  pur  negligencia,  ó 
cuando  es  imputable  á  una  falla  de  ¡apar- 
te lesionada,  apreí  iará  el  juez  si  se  debe 
algunaindemnización,  y  fijará,  en  su  caso, 
su  cuantía  y  naturaleza. 

Art.  707.  Sí  las  aguas  indispensables, 
ya  á  la  explotación  ó  á  la  ha^^itacióu  de  un 
inmueble,  ya  á  un  servicio  de  alimenta- 
ción, se  cortan  ó  ensucian,  podrá  exigirse 
^ue  se  restableza  en  lo  posible  su  estado 
anterior. 

Este  restablecimiento  sólo  podrá  pedirse 
cuando  esté  justificado  por  circunstancias 
especiales. 

Art.  708.  Cuando  varios  manantiales 
vecinos  pertenecientes  á  divertos  propie- 
tarios tengan  un  mismo  origen  y  formen 
un  mismo  grupo,  podrá  cada  propietario 
pedir  que  constituyan  una  comunidad  y 
se  distribuyan  entre  todos  los  d>  rechoha- 
bientes  en  proporción  al  disfrute  anterior- 

En  esta  misma  proporción  soportarán 
los  derechob ablentes  los  gastos  de  la  co- 
mún instalación. 

En  csL^o  de  oposición  de  cualquiera  de 
ellos,  cada  cual  podrá  hacer  en  su  manan- 
tial les  trabajos  racionales  de  toma  y  con- 
ducción, aunque  con  ellos  ocasione  una 
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disminución  del  caudal  de  los  demás,  sin  ' 
estar  por  e^to  obligado  á  la  indemniza- 
ción, sino  en  la  medida  en  que  haya  au- 
mentado el  caudal  del  suyo. 

Arl.  709.  La  legislación  cantonal  po- 
drá conceder  á  los  vecinos  ó  á  ot  as  per- 
sonas el  derecho  á  utilizar,  especialmente 
para  sacar  agua  y  abrevar  el  ganado,  los 
manantiales,  fuentes  y  arroyos,  aunque 
sean  de  propiedad  particular. 

Art.  710.  El  propietario  que  só'o  con 
mucho  trabajo  y  gastos  excesivos  pueda 
procurarse  el  agua  indi«<pensable  para  su 
casa  y  su  predio,  tiene  derecho  á  exigir  de 
un  vecino  que  le  ceda,  previa  indemniza- 
ción, el  agua  que  él  no  necesite. 

Se  tomarán  siempre  en  consideración 
los  intereses  del  cedente. 

Si  variaran  las  circunstancias,  podrá 
pedirse  la  modificación  de  las  disposicio- 
nes adoptadas. 

Art  711.  El  propietario  de  manantia- 
les, fuentes  ó  arroyos  que  no  tengan  para 
él  Utilidad  alguna  ó  que  ésta  sea  insignifi- 
cante en  relación  á  .<u  valor,  podrá  ser 
obligado  á  cederlos,  previa  indemnización 
para  servicios  de  alimentación,  hidráuli- 
cos ú  otras  empresas  de  interés  general. 

La  indemnlí^ción  podrá  consistir  en  la 
distribución  de  una  parte  del  agua  asi  ob- 
tenida. 

Art.  712.  Podrá  pedirse  la  expropia- 
ción del  terreno  situado  en  derredor  de 
los  manantiales  dedicados  á  un  servicio 
de  alimentación,  en  la  medida  que  sea  ne- 
cesario para  impedir  que  se  ensucien  las 
aguas. . 

TITIjXO  TLIL 

De  la  pr4»piedad  mueble 

Art.  713.  La  propiedad  mueble  tiene 
por  objeto  las  cosas  que  puedan  transpor- 
tarse de  un  lugar  á  otro,  así  como  las  tuer- 
zas naturales  que  son  susceptibles  de  apro- 
piación y  no  están  comprendidas  en  los 
inmuebles. 

Art.  714.  Para  la  transmisión  do  la 
propiedad  mueble  es  indispensable  la  po- 
sesión. 

El  que,  teniendo  buena  fe,  sea  puesto,  á 
titulo  de  propietario,  en  posesión  de  un 
mueble,  lo  adquirirá  en  propiedad,  aun- 
quo  el  autor  de  la  transmisión  no  tuviese 
derecho  para  hacerla,  y  debe  reconocérse- 
le como  propietario  desde  el  momento  en 
que  le  protejan  las  reglas  de  la  pOMesíón. 

Art.  715.  El  pacto  por  virtud  del  cual 
el  enajenante  se  reserva  la  propiedad  de 
un  mueble  transmitido  al  adquirente,  sólo 


es  válido  cuanno  nasiao  inscruo,  en  ei  uu- 
micilio  actual  de  este  último,  en  un  regis- 
tro público  que  llevará  la  oficina  de  em- 
bargos. 

El  pacto  de  reserva  de  propiedad  está 
prohibido  en  el  comercio  de  ganados. 

Art.  716.  Los  que  vendan  á  plazos  no 
podrán  reivindicar  los  objetos  vendidos  bajo 
reserva  de  propiedad,  sino  devolviendo 
las  cantidades  recibidas,  deduciendo  de 
ellas  un  alquiler  prudencial  y  una  indem- 
nización por  usura. 

Art.  717.  Cuando  el  que  enajena  una 
cosa  la  retiene  por  titulo  especial,  no  pue- 
de oponer  á  los  terceros  la  transferencia 
de  la  propiedad,  j^í  su  objeto  ha  sido  per- 
judie  irlos  ó  eludir  el  cumplimiento  de  las 
reglas  relativas  á  la  prenda  mobiliaria.  £1 
juez  apreciará  los  móviles. 

Art.  718.  El  que  se  posesiona  de  una 
cosa  sin  dueño  con  propósito  de  hacerse 
su  propietario,  adquiere  la  propiedad  de 
la  misma. 

Art.  719.  Los  animales  fieros  cazados 
no  tienen  dueño  desde  el  momento  que  re- 
cobran su  libertad,  si  su  propietario  no 
hace,  para  recuperarlos,  gestiones  inme- 
diatas y  no  interrumpidas. 

Los  animales  amansados  que  vuelvan 
definitivamente  al  estado  salvaje,  se  con- 
sideran tambiénicomo  cosa  sin  dueño 

Los  enjambres  de  abejas  no  se  convier- 
ten en  cosa  sin  dueño  por  el  solo  hecho  de 
penetrar  en  predio  ajeno. 

Art.  720.  El  que  encuentra  una  (?osa 
perdida,  está  obligado  á  informar  de  ello 
al  propietario  y,  si  no  sabe  quién  es,  avi- 
sar á  la  poHcia  ó  dar  publicidad  al  hallaz- 
go y  hacer  las  investigaciones  que  exijan 
las  circunstancias. 

Si  el  valor  de  la  cosa  es  evidentemente 
mayor  de  10  francos,  está  obligado  á  avi- 
sar á  la  policía. 

El  que  halla  una  cosa  en  unacasa  habi- 
tada ó  en  locales  ó  instalaciones  afectas  á 
un  servicio  público,  debe  depositarla  en 
poder  del  dueño  de  la  casa,  del  ínquilino 
ó  del  personal  encargado  de  la  vigilancia. 

Art.  721.  La  cosa  encontrada  deberá 
conservarse  con  el  cuidado  necesario. 

Podrá  ser  vendi'la  en  pública  subasta, 
con  permiso  de  la  autoriaad  competente, 
cuando  su  conservación  sea  costosa,  ó  la 
cosa  esté  expue»«ta  á  deteriorarse  pronto  ó 
esté  más  de  un  año  en  poder  de  la  policía 
ó  en  un  depósito  público.  A  la  subasta  ha- 
brán de  preceder  los  correspondientes 
edictos. 

El  precio  de  la  venta  reemplazará  la 
cosa. 
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de  uso,  ó  á  abstenerse,  por  su  parte,  ae 
ejercer  ciertos  dei^echos  inherentes  á  la 
propiedad. 

Una  obligación  de  hacer  sólo  acesoria- 
mente,  puede  ir  anf'ja  á  una  servidumbre. 

Art.  781.  Para  la  constitución  de  ser- 
vidumbres es  necesaria  la  inscripción  en 
el  Rt'gistro  territorial. 

A  la  adquisición  y  á  la  inscripción  de 
las  servidumbres  son  aplicables  las  reglas 
relativas  á  la  de  la  propiedad,  salvo  dis- 
posii'ión  en  contrario. 

No  es  posible  la  prescripción  adquisiti- 
va dtí  las  servidumbres  si  no  es  respecto 
de  los  inmuebles  cuya  propiedad  puede 
adquirirse  de  este  modo. 

Art.  732  El  contrato  constitutivo  de 
una  servidumbre  sólo  será  válido  cuando 
se  haya  hecho  por  escrito 

Art.  733.  El  propietario  de  dos  predios 
tiene  derecho  ¿  gravar  el  uno  con  servi- 
dumbres en  favor  del  otro. 

Art  734.  La  servidumbre  se  extingue 
por  la  cancelación  de  la  inscripción  y  por 
la  pérdida  total  del  predio  dommante  ó 
del  sirviente. 

Art.  735.  Cuando  los  dos  predios  se 
reúnan  en  una  misma  mano,  podrá  el  pro- 
pietario cancelar  la  servidumbre. 

Esta  subsiste  como  derecho  real  mien- 
tras la  CMncélación  no  haya  tenido  efecto. 

Art.  736.  El  propietario  gravado  podrá 
exigir  la  cancelación  de  la  servidumbre 
que  haya  perdido  toda  utilidad  para  el 
predio  dominante. 

Puede  obtener  la  liberación  total  ó  par- 
cial de  una  servidumbre  de  que  le  resul- 
te escasa  utilidad  ó  no  guarde  proporción 
con  las  cargas  impuestas  al  predio  sir- 
viente. 

Art.  737.  Aquel  á  quien  se  deba  la  ser- 
vidumbre podrá  adoptar  todas  las  medidas 
necesarias  para  conservar  su  uso. 

Está  obligado  á  ejercer  su  derecho  del 
modo  que  menos  perjudique. 

El  propietario  gravacio  no  podrá  en 
modo  alguno  impedir  ó  hacer  más  incó- 
modo el  ejercicio  de  la  servidumbre. 

Art.  738  La  in.*icripción  constituye  re- 
gla en  cuanto  designe  claramente  los  de*« 
rechos  y  las  obligaciones  que  se  derivan 
de  la  servidumbre. 

La  extensión  de  ésta  podrá  expresarse 
en  la  inscripción,  ya  por  su  origen  ya  por 
la  manera  como  la  servidumbre  se  haya 
ejercido  durante  mucho  liempo,  pacifica- 
mente y  de  buena  fe. 

Art.  739.  Las  nuevas  necesidades  del 
predio  dominante  no  llevan  consigo  la 
agravación  de  la  servidumbre. 
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Salvo  disposición  en  contrario,  confiere 
al  usufructuario  el  completo  disfrute  de  la 
cosa. 

Art.  746.  El  usufructo  de  las  cosas 
muebles  y  de  ios  crédi  os  se  establecerá 
por  su  transmisión  al  usufructuario;  el  de 
ios  inmuebles  por  su  inscripción  en  el  Re- 
gistro predial. 

Salvo  disposición  contraria,  son  aplica- 
bles k  la  adquisición  del  usufructo  de 
muebles  ó  inmuebles  y  á  su  inscripción 
las  regias  concernientes  á  la  propiedad. 

Art  747.  El  usufructo  legal,  aunque 
no  esté  inscrito,  puede  oponerse  á  los  ter- 
ceros que  tengan  de  él  conocimiento. 

Su  inscripción  hace  que  pueda  oponerse 
á  todos  los  terceros. 

Art.  748.  El  usufructo  se  extingue  por 
la  perdida  total  de  la  cosa  y  ademá;^,  si  se 
trata  de  inmutables,  por  la  cancelación  de 
la  inscripción,  cuando  ésta  sea  necesaria 
para  establecerlo. 

Las  demán  causas  de  extinción ,  como  el 
haber  transcurrido  el  término,  la  renuncia 
y  la  muerte  del  usufructuario,  sólo  con 
fíeren  al  propietario  en  materia  de  usufruc- 
to inmobiliario,  el  derecho  de  pedir  la  can- 
celación. • 

El  usufructo  legal  se  extingue  con  la 
causa  que  le  ha  dado  origen. 

Art.  749.  K\  usufructo  se  extingue  por 
la  muerte  del  usufructuario,  y  si  fuere  una 
persiona  moral,  por  la  disolución  de  ésta. 

El  Udufructo  de  las  personas  morales  no 
puede  durar  más  de  cien  años. 

Art.  760.  El  propietario  no  estará  obli- 
gado ¿  restablecer  la  cosa  destruida. 

Si  la  restableciere,  renovará  el  usu- 
fructo. 

Este  se  extiende  á  la  cosa  que  haya  reem- 
plazado á  la  destruida,  especialmente  en 
caso  de  seguro  ó  de  expropiación  por  causa 
de  utilidad  pública. 

Art.  761.  El  poseedor  está  obligado  á 
entregar  la  cosa  al  propietario  en  el  mo- 
mento que  termine  el  usufructo. 

Art.  752.  El  usufructuario  responderá 
de  la  pérdida  y  de  la  depreciación  de  la 
cosa,  si  no  prueba  que  el  perjuicio  ha  so- 
brevenido sin  culpa  suya. 

Reemplazará  las  cosas  que  haya  consu- 
mido sin  tener  derecho  á  ello. 

No  deberá  ninguna  indemnización  por 
la  depreciación  causada  por  el  uso  ordina- 
rio de  la  cosa. 

Art.  768.  El  usufructuario  que  haya 
becho  gastos  ó  nuevas  obras  sin  estar  obli- 
gado á  ello,  podrá  reclamar  una  indemni- 
zación ai  cesar  en  el  usufructo,  según  las 
reglas  de  la  gestión  de  negocios. 


Si  hubiere  hecho  instalaciones  por  las 
que  el  propietario  se  negare  á  indemnizar- 
le, tendrá  derecho  á  retirarlas,  á  condi- 
ción de  dejar  las  cosas  en  el  estado  ante-^ 
riór. 

Art.  764.  Los  derechos  del  nropietario 
por  cambios  ó  depreciaciones,  los  del  usu- 
fructuario por  sus  gastos  y  la  facultad  de 
retirarlas  instalaciones  hechas,  prescriben 
al  año  desde  la  restitución  de  la  cosa. 

Art.  765.  El  usufructuario  tiene  lapo- 
sesión,  el  uso  y  el  disfrute  de  la  cosa. 
También  tiene  su  gestión. 

En  el  ejercicio  de  sus  derechos  observa- 
rá las  reglas  de  una  bueua  administración. 

Art.  756.  Los  frutos  naturales  que  lle- 
glien  á  su  madurez  durante  el  usufructo, 
corre^^ponden  al  usufructuario. 

El  propietario  ó  el  usufructuario  que  pro- 
vea al  cultivo,  podrá  exigir  p«»r  sus  gastos^ 
al  que  haya  recogido  la  cosecha,  una  in- 
demnización equitativa  que  no  excederá 
del  valor  de  aquélla. 

Las  partes  integrantes  de  la  cosa,  que 
no  sean  frutos  ó  productos^  corresponaen 
al  propietario. 

Art  767.  Los  intereses  de  los  capitales 
sometidos  á  usufructo  y  las  demás  rentas 
periódicas,  pertenecerán  al  usufructuario 
desde  el  día  en  que  comience  su  derecho 
hasta  el  en  que  termine,  aunque  sólo  pue- 
dan ex  lucirse  después. 

Art.  768.  El  usufructuario  cuyo  dere- 
cho no  sea  eminentemente  persona],  podrá 
trasmitir  su  ejercicio  á  un  tercero. 

En  este  caso  podrá  el  propietario  proce- 
der directamente  contra  el  cesionario. 

Art.  769.  EUpropietario  podrá  oponer- 
se á  todo  acto  de  uso  ilícito  ó  no  conforme 
con  la  naturaleza  de  la  cosa. 

Art.  760.  El  propietario  que  pruebe  que 
sus  derechos  están  en  peligro,  podrá  exi- 
gir fianza  al  usufructuario. 

También  podrá  exigirla,  aun  sin  prac- 
ticar esta  prueba,  y  antes  de  la  entrega, 
si  el  usufructo  consistiere  en  cosas  que  so 
consumen  ó  valores  cotizables. 

Si  el  usufructo  tiene  por  objpto  valores 
de  esta  clase,  bastará  con  el  depósito  de 
los  títulos. 

Art,  761.  No  pueden  exigirse  fianzas 
al  donante  que  se  haya  reservado  el  usu- 
fructo de  la  rosa  donada. 

En  materia  de  usufructos  legales,  la  obli- 
gación de  afianzar  e^ik  sometida  á  reglas 
especiales. 

Art.  762.  Si  el  usufructuario  no  pres- 
tare la  fianza  en  un  plazo  suficiente  que 
le  será  fijado  al  efecto,  ó  si  á  pesar  de  la 
oposición  del  propietario  continúa  hacien- 
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do  USO  ilicito  de  la  cosa,  le  retirará  el  juez 
hasta  nueva  orden  la  posesión  de  los  bie- 
nes para  entregarlos  á  un  curador. 

Arí.  763  El  propietario  y  el  usufruc- 
tuario pudran  pedtr  en  cunlquier  tiempo 
que  se  haga  un  inventario  auténtico  de  los 
bienes  constituidos  en  usufructo,  á  expen- 
sas de  ambos. 

Art  764.  El  usufructuario  está  obliga- 
do á  conservar  la  constancia  de  la  cosa  y 
hacer  en  ella  las  reparaciones  ordinarias 
para  su  conservación. 

Si  fueren  indispensables  para  la  con- 
servación de  la  cosa  trabajos  mas  impor- 
tantes ó  medidas  de  otro  género,  estará 
obligado  el  usufructuario  á  dar  de  ello 
aviso  al  propietario  y  á  sufrirlos. 

También  podrá  proveer  por  sí  mis^mo  á 
expensas  del  propietario,  si  éste  ultimo  no 
hace  lo  necesario. 

Art  766  El  usufructuario  soportará 
los  gastos  Ordinarios  de  conservación  y 
los  de  explotación  de  la  cosa,  y  los  inte- 
reses de  las  deudas  con  que  esté  grava- 
da, y  pagará  los  impuestos  y  demás  car- 
gas; todo  en  proporción  á  la  duración  de 
su  derecho. 

Si  los  im prestos  ú  otros  gravámenes 
fueren  pagados  por  el  propietario,  le  in- 
demnizará el  usufructuario  en  la  medida 
indicada. 

Las  demás  cargas  incumben  al  propie- 
tario que  podrá,  para  pagarlas,  realizar 
bienes  de  los  sujetos  á  usufructo,  si  no  se 
le  suministran  como  adelanto  por  el  usu- 
fructuario y  gratuitamente  los  fondos  ne- 
cesarios. 

Art.  766.  El  usufructuario  de  un  pa- 
trimonio pagará  los  intereses  de  las  deu- 
das con  que  esté  gravado;  pero  si  las  cir- 
cunstancias le  autorizan  para  ello,  podrá 
pedir  que  se  le  dispense  del  cumplimiento 
de  esta  obligación,  en  cuyo  caso  se  redu 
eirá  el  disfrute  al  excedente  de  los  bienes 
después  de  pagadas  las  deudas. 

Art.  767.  Kl  usufructuario  está  obliga- 
do á  asegurar  la  cosa  en  interés  del  pro- 
pietario, contra  incendios  y  otros  riesgos, 
si  esta  medida  entra,  según  costumbre  lo- 
cal, en  las  que  impone  una  buena  admi- 
nistración. 

Pagará  las  primas  mientras  dure  su  dis- 
frute; obligación  que  le  incumbe  igual- 
mente si  el  usufructo  comprende  cosas  ya 
aseguradas. 

Art.  768.  El  usufructuario  de  un  in- 
mueble debe  procurar  que  el  goce  de  la 
cosa  no  sea  excesivo. 

Los  frutos  indebidamente  percibidos  co- 
rresponden al  propietario. 


Art.  769. 
mueble  no  d 
no  cambio 
perjuicio  im 

No  podrá, 
modifícar  es 
al  usufructo 

No  povlrá 
ros,  ni  come 

logas  sin  dar  previo  aviso  al  propietario  y 
cuando  se  modifíque  esencialmente  el  des- 
tmo  del  predio. 

Art.  770.  El  usufructuario  de  un  bos- 
que tiene  derecho  á  disfrutar  de  él  dentro 
de  limites  racionales. 

El  propietario  y  el  usufructuario  podrán 
exigir  que  se  regule  la  explotación  de 
modo  que  se  tengan  en  cuerna  sus  respec- 
tivos derechos. 

Cuando  por  consecuencia  de  tempesta- 
des, grandes  nevadas,  incendios,  plaga  de 
insectos  ú  otras  causas,  proceda  realizar 
una  cantidad  de  madera  superior  al  dis- 
frute ordinario,  se  efectuará  la  explotación 
de  modo  que  se  repare  gradualmente  el 
perjuicio  ó  se  ajuste  á  las  nuevas  circuns- 
tancias; el  precio  de  la  madera  se  coloca- 
rá'^á  interés,  que  servirá  para  compensar 
la  disminución  del  rendimiento. 

Art.  771.  El  usufructo  de  las  cosas 
cuyo  disfrute  consista  en  la  extracción  de 
partes  integrantes  del  suelo,  particular- 
mente el  de  las  minas,  estará  sometido  á 
las  reglas  concernientes  al  de  los  bos- 
ques. 

Art.  772.  Las  cosas  que  se  consumen 
por  el  uso  se  convierten,  salvo  disposición 
expresa  en  contrario,  en  propiedad  del 
usufructuario,  que  queda  responsable  de 
su  valor  al  comienzo  del  usufructo. 

Salvo  que  se  haya  previsto  lo  contra- 
rio, podrá  el  usufructuario  disponer  libre- 
mente de  las  demás  cosas  muebles  tasa- 
das al  tiempo  de  su  entrega;  pero  si  ejer- 
cita este  derecho  responderá  de  su  valor. 

El  usufructuario  podrá  dar  al  propieta- 
rio cosas  de  la  misma  e-'^pecie  y  calidad, 
si  se  trata  de  un  material  de  explotación 
agrícola,  de  un  rebaño,  de  una  cantidad  de 
mercancía  ó  de  otrHs  cosas  análogas. 

Art.  773.  El  usufructo  de  un  crédito  da 
derecho  á  percibir  sus  rentas. 

Toda  demtnda  de  reemb  Iso,  todo  acto 
de  disposición  de  valores  públicos  limita- 
dos al  usufructo,  deberán  hacerse  conjun- 
tamente por  el  propietario  y  el  u.'^u fruc- 
tuario; el  deudor  otrecerá  el  reembolso  á 
uno  y  otro. 

Cuando  el  crédito  esté  comprometido, 
tendrán  el  propietario  y  el  usufructuario 
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territoriales  están  sonaetidas  á  las  reglas 
concernientes  á  la  propiedad  inmueble, 
salvo  di(3posición  en  contrario. 

Art.  784.  Las  cargas  prediales  de  de- 
recho público  estarán  dispensadas  de  la 
inscripción,  salvo  diáposición  contraria. 
Cuando  la  ley  sólo  da  al  acireedor  el  de- 
recho á  exigir  el  establecimiento  de  una 
carg'i  predml,  no  se  constituirá  ésta  sino 
por  la  inscripción. 

Art.  786.  Se  aplicarán  á  las  cargas 
prediali's  eT^tablecidaH  para  la  seguridad 
de  un  crédito  las  reglas  concernientes  al 
docum»*niode  renta. 

Art.  786.  La  carga  predial  se  extin- 
gue por  la  cancelación  de  '.a  inscripción  y 
por  la  péídidd  total  del  inmueble  gravado. 
La  renuncia,  la  liberación  y  las  demás 
causas  de  extinción  dan  al  propietario  del 
predio  gravado  derecho  á  exigir  del  acree- 
dor que  permita  la  cancelación  del  gra- 
vamen. 

Art.  787.  El  acreedor  podrá  pedir  la 
redención  de  la  carga  predial  cuando  á 
ello  le  autorice  la  convención  y  además: 
1.®  Cuando  el  inmueble  gravado  se  di- 
vida, si  la  división  compromete  de  modo 
notable  L>s  derechos  del  acreedor; 

3.^  Cuando  el  propietario  disminuya 
el  valor  del  inmueble  sin  ofrecer  seguri- 
dades en  cambio; 

8.®  Cuando  no  haya  satisfecho  sus 
prestaciianes  durante  tres  años  consecu- 
tivos. 

Art.  788.  El  deudor  puede  pedir  la  re- 
dención cuando  á  ello  le  autorice  la  con- 
vención y  además: 

1.^  Cuando  el  contrato  constitutivo  de 
la  carga  predial  no  se  haya  cumplido  por 
la  otra  parte; 

2.®  Treinta  años  de^^pués  del  estable- 
cimiento del  gravamen,  aunque  se  haya 
establecido  por  mayor  plazo  ó  declarado 
irredimible. 

Cuando  las  redenciones  hayan  de  verifi- 
carse después  de  treinta  años,  deberá  de- 
nunciarlo el  deudor,  siempre  con  un  año 
de  antelación. 

La  carga  predial  que  va  unida  á  una 
servidumbre  perpetua  no  es  redimible. 

Art.  789.  La  redención  se  hará  por  la 
suma  inscrita  en  el  Registro  como  valor 
de  la  carga,  salvo  el  derecho  á  probar 
que  el  valor  real  es  inferior  á  esta  suma. 
Art.  790.  La  carga  predial  es  impres- 
criptible. 

Las  prestaciones  personales  prescriben 
desde  el  momento  en  que  se  han  conver- 
tido en  deuda  personal  del  propietario  gra- 
vado. 


Art.  791 .  La  carga  predial  no  da  cré- 
dito alguno  personal  contra  el  deuior, 
sino  solamente  el  derecho  á  ser  pagado 
sobre  el  precio  del  inmueble  gravado. 

Toda  prestación  se  convirtirá  en  deuda 
personal  tres  años  después  de  ser  exigible 
y  cesará  de  ser  garantida  por  el  inmue- 
ble. 

Art  792.  Cuando  el  inmueble  cambie 
de  propietario  el  ad^uirente  será  de  pleno 
derecho  deudor  de  las  prestaciones  que 
constituyan  el  objeto  de  la  car>):a  predial. 

La  división  del  inmueb'e  gravado  pro- 
ducirá para  la  carga  predial  los  m.isnaos 
efectos  que  para  el  documento  de  renta. 

TITULO  JLXU 

De  la  prenda  inHiueble 

CAPITULO  PRIMERO 

DISPOSIGIONBS  GBNERALBS 

Art.  793.  La  prenda  inmobiliaria  podrá 
constituirse  en  forma  de  hipoteca,  do  cé- 
dula hipotecaria  ó  de  carta  de  renta. 

Qaeiia  prohibida  cualquier  otra  f  jrma. 

Art.  794.  La  prenda  inmobiliaria  sólo 
podrá  constituirse  por  un  crédito  deter- 
minado, cuyo  importe  será  determinado 
en  moneda  suiza. 

Sí  el  crédito  fuese  indeterminado,  indi- 
carán las  partes  una  suma  tija  que  repre- 
sente el  máximum  de  la  garantía  inmobi- 
liaria. 

Art.  796.  El  interés  será  regulado  li- 
bremente por  las  partes,  salvo  las  disposi- 
ciones legales  contra  la  usura. 

La  legislación  cantonal  podrá  ñjar  el 
máximum  del  interés  autorizado  para  los 
créditos  garantidos  por  un  inmueble. 

Art.  796.  La  prenda  inmobiliaria  sólo 
se  constituirá  sobre  inmuebles  inscritos  en 
el  Registro  territorial. 

La  legislación  cantonal  podrá  someter 
á  realas  particulares  y  aun  prohibir  la  ga- 
rantía con  inmuebles  de  dominio  público, 
de  aUnxendé  ó  de  pastos  pertenecientes  á 
corporaciones,  y  la  de  los  derechos  de  dis- 
frute anejos  á  estos  bienes. 

Art.  797.  Al  constituirse  la  prenda  de- 
berá designarse  especialmente  el  inmue- 
ble gravado  con  ella. 

Las  parcelas  de  un  inmueble  sólo  po- 
drán ser  gravadas  con  prenda  cuando 
conste  en  el  Registro  la  división  de  las 
mismas. 

Art.  798.  Podrán  constituirse  en  pren- 
da varios  inmuebles  por  un  mismo  crédito 
cuando  pertenezcan  al  mismo  propietirio 
ó  á  codeudores  solidarios. 
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En  los  demás  casos  de  prenda  consti- 
tuida sobre  vario<4  inmuebles  por  el  mismo 
crédito,  cada  inmueble  deberá  estar  gra- 
vado por  una  determinada  parte  del  cré- 
dito. 

La  distribución  de  la  garantía  se  hará, 
salvo  pacto  en  contrario,  proporcionai- 
menteal  valor  de  los  diversos  inmuebles. 
Art.  799.  La  prenda  inmueb<e  se  cons^ 
titiiirá  por  inscripción  en  el  Registro  te- 
rritorial, salvo  las  excepciones  previstas 
por  la  ley. 

El  contrato  de  prenda  inmobiliaria  sólo 
será  valido  cuando  se  haya  hecho  en  for- 
ma auténtica. 

Art.  800.  Cada  copropietario  de  un  in- 
mueble podrá  gravar  su  parte  con  un  de- 
recho de  prenda. 

En  raso  de  propiedad  común  sólo  podrá 
gravarse  con  prenda  el  total  del  inmueble 
y  en  nombre  de  todos  los  comuneros. 

Art.  801.  La  prenda  inmobiliaria  se 
extingue  por  la  cancelación  de  la  inscrip- 
ción y  por  la  pérdida  total  del  inmueble. 
La  extinción  en  caso  de  expropiación 
por  utilidad  publica  se  regirá  por  las  leyes 
especiales  de  los  cautones  y  de  la  Confe- 
deración . 

Art.  802.  Cuando  se  verifiquen  reunio- 
nes parcelarias  con  el  concurso  ó  bajo  la 
vigilancia  de  las  autoridades  públicas,  las 
prendHS  que  graven  los  inmuebles  cedi- 
dos pasan,  conservando  su  rango,  á  los 
recibidos  en  cambio. 

Si  un  inmueble  reemplazase  á  varios 
gravados  por  créditos  diferentes  ó  que  no 
lodos  estén  gravados,  los  derechos  de 
prenda  transferidos  sobre  el  inmueble  lo 
gravarán  en  su  nuevo  contenido,  y  con- 
servarán, si  es  posible,  su  rango  primi- 
tivo. 

Art.  803.  El  deudor  podrá  redimir,  en 
el  momento  de  la  operación  y  mediante 
advertencia  con  tres  meses  de  antelación, 
los  derechos  de  prenda  que  graven  los  in- 
muebles comprendidos  en  una  reunión  de 
parcelas. 

Art.  804.  Cuando  se  pague  una  indem- 
nización por  un  inmueble  gravado  con  de- 
rechos de  prenda,  se  distribuirá  entre  los 
acreedores  según  su  rango  ó  á  prorrata  si 
tienen  todos  el  mismo. 

No  podrá^agarse  al  acreedor  la  inden- 
nización  sin  el  consentimiento  del  deudor, 
si  aquélla  excede  de  la  vigésima  parte  del 
crédito  garantido,  ó  si  el  nuevo  inmueble 
no  constituye  una  garantía  suficiente. 

Art.  806.  La  prenda  inmobiliaria  afec- 
ta al  inmueble  con  sus  partes  integrantes 
y  sus  accesorias. 


Loa  objetos  designados  expresamente 
como  accesorios  en  el  acta  de  afectnción 
y  mencionados  en  el  Registro  predial  , 
especialmente  las  maquinas  ó  el  menaje 
de  un  hotel,  se  presumirán  tales  si  no  se 
prueba  que  no  puede  atribuírseles  esta 
cualidad  en  térmmo:j  legales. 

Quedan  reservadoá  ios  derechos  de  ter- 
cero sobre  los  accesorios. 

Art.  806.  La  prenda  que  grava  un  in- 
mueble dado  en  arrendamiento,  compren- 
de también  los  alquileres  ó  rentas  á  partir 
del  comienzo  del  procedimiento  para  la 
realización  de  la  prenda  incoado  por  el 
acreedor,  ó  desde  la  declaración  de  quie- 
bra del  deudor  hasta  el  momento  de  la 
realización. 

Eüte  derecho  sólo  puede  oponerse  á  los 
inquilinos  ó  arrendatarios  después  de  la 
notificación  que  debe  hacérseles  del  pro- 
cedimiento ó  de  la  declaración  de  quiebra. 

Los  actos  jurídicos  del  propietario  res- 
pecto de  los  alquileres'  ó  arrendamientos 
vencidos  ó  del  embargo  de  estas  presta- 
ciones por  otros  acreedores,  no  pueden 
oponerse  al  acreedor  que  ha  procedido  ju- 
dicialmente para  la  realización  de  su  pren- 
da antes  de  la  época  en  que  sean  exigibles 
dichos  alquileres  ó  rentas. 

Art.  807.  La  inscripción  de  una  pren- 
da inmobiliaria  convierte  el  crédito  en 
imprescriptible 

Art.  808.  Cuando  el  propietario  dismi- 
nuya el  valor  de  un  inmueble  gravado, 
podrá  el  acreedor  intimarle  judicialmente 
la  orden  de  cesar  en  los  actos  que  sean 
perjudiciales. 

El  juez  podrá  autorizar  al  acreedor  para 
adoptar  las  medidas  necesarias,  y  aun  ten- 
drá este  derecho,  si  hay  peligro  en  la  tar- 
danza, á  tomarlas  por  sí  mismo. 

Los  gastos  que  esto  ocasione  serán  de 
cuenta  del  propietario,  teniendo  el  acree- 
dor garantido  su  reembolso,  aun  sin  estar 
inscrito  en  el  Registro  por  un  derecho  de 
prenda  que  será  preferente  á  los  demás 
inscritos  sobre  el  inmueble. 

Art.  809.  En  caso  de  depreciación  del 
inmueble  podrá  el  acreedor  exigir  de  su 
deudor  garantías  ó  el  restablecimiento  del 
estado  anterior. 

También  podrá  pedirlas  si  existe  peli- 
gro de  depreciación. 

Tiene  derecho  á  reclamar  hasta  la  total 
concurrencia  del  reembolso  de  la  deuda 
cuando  el  deudor  no  lo  hace  en  el  plazo 
fijado  por  el  juez. 

Art.  810.  Las  depreciaciones  que  se 
produzcan  sin  culpa  del  deudor  no  con- 
fieren al  acreedor  el  derecho  á  exigir  ga. 
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rantias  ó  el  reembolso  parcial  sino  en  la  ha  dispi 

medMa  en  que  el  propietario  ha.va  sido  rior  ó  el 

indemnizado  del  perjuicio  sufrido.  Sin  em-  tal  inscí 

bargo,   el  acreedor  está  autorizado  para  en  el  ca 

tomar  medidas  á  fín  de  evitar  ó  impedir  acreedoi 

las  depreciaciones,  y  los  gastos  que  ésto  y  sin   c 

ocasione  tendrán    garantía   preferente  á  bres. 

todas  las  cargas  inscritas  sobre  el  inmue-  Art. 

ble  mismo  aunque  no  lo  esté  la  de  los  gas-  atlsnder 

tos;  pero  el  propietario  no  estará  obligado  derecho 

personalmente.  mueble. 

Art.   811      Cuando    el   propietario  del  Es  ni 

inmueble  gravado  enajene  una  parcela  de  acreedo 

éste  de  valor  inferior  á  la  vigésima  parte  ta  de  pa 

del  crédito,  no  podrá  el  acreedor  ¡legar  la  Si  var 

desgravaoión  de  esta  parcela,  con  tal  que  en  preni 

le  sea  pagada  una  cantidad  proporcionada  el  aeree 

á  ella  ó  que  el  resto  del  inmueble  le  ofrez-  realizac 

ca  sufíciente  araran  tía.  gar  en  I; 

Art.  812,     El  propietario  de  un  inmue-  oficina  c 

ble  constituido  con   prenda  no  podrá  re-  Art,  8 

nunciar  válidamente  á  la  facultad  de  gra-  ble  se  di 

varia  con  otro>^  derechos  reales.  gún  su  i 

La  prenda  inmobiliaria  es  preferente  á  Los  q 

todas  Jas  servidumbres  ó  cargas  prediales,  •  á  prorri 

con  que  el  inmueble  pueda  gravarse  pos-  Art.  í 

tericrmente  sin  que  el  acreedor  haya  con-  rantizai 

sentido  dichos  cargos,  y  serán  canceladas  l.«>    I 

»  si,  después  de  la  realización  de  la  prenda,  2.^    1 

perjudica  su  existencia  al  acreedor  an-  de  demc 

terior.  S.*»    I 

Sin  embargo,  respecto  de  los  acreedores  en  el  m4 

posteriormente  inscritos,  podrá  el  derecho-  bra  ó  de 

habiente,  en  caso  de  realización,  exigir  hayan  \ 

que  el  valor  de  la  servidumbre  ó  de  la  La  tai 

carga  predial  le  sea  pagado  con  preferen*  exceder 

cia.  créditos 

Art.  813.     La  garantía  suministrada  por  Art. 

la  prenda  inmobiliaria  estará  afecta  á  la  haga  el 

responsabilidad  hipotecaria  que  le  asigne  inmuebl 

su  inscripción.  mas  de 

Los  derechos  de  prenda  podrán  consti-  estarán 

tuirse  en  segundo  rango  ó  en  otra  cual-  crédito, 

quiera,  con  tal  que  la  cantidad  porque  registro 

tengan   preferencia    esté  indicada  en   la  Art.  i 

inscripción.  haya  au 

Art.  814.    Cuando  prendas  de  distinto  cia  de  u 

rango  graven  un  inmueble,  la  cancela-  concura 

ción  de  una  de  ellas  no  hace  avanzar  el  drá  el  p 

crédito  posterior.  de  gastí 

El  propietario  tiene  la  facultad  de  cons-  derecho 

tituir  un  nuevo  derecho  de  prenda  en  lu-  el  regis 

gar  del  que  ha  sido  cancelado.  sobre  te 

Los  convenios  que  den  á  los  acreedores  El  pr( 

f)OSteriores  el  derecho  á  utilizar  ta  parte  dio  sino 

ibre,  sólo  producirá  efecto  si  están  anota-  sus  gasi 

dos  en  el  Registro  predial.  haya  ef( 

Art.  815.    Cuando  el  derecho  de  prenda  Art.  í 

se  haya  constituido  en  rango  posterior  y  suelo  h 

no  exista  otro  preferente,  ó  el  deudor  no  amortiz 
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dades,  que  no  podrán  ser  inferiores  al  6 
por  100  del  capital. 

El  derecho  de  prenda  se  extingue  tanto 
para  el  crédito  cuanto  para  las  anualida- 
des, tres  años  después  de  ser  exigibles,  y 
avanzarán  según  su  rango  los  acreedores 
posteriores. 

Art.  822.  Las  indemnizaciones  por  se- 
guro exigibles  sólo  podrán  pagarse  al  pro-' 
pietario  con  el  consentimiento  de  todos  los 
acreedores  que  tengan  derecho  de  prenda 
sobre  el  inmueble. 

Podrán  entregarse,  sin  embargo,  al  pro- 
pietario cuando  dé  suficientes  segurida- 
des para  el  restablecimiento  del  inmueble 
gravado . 

Quedan  á  salvo  las  reglas  del  derecho 
cantonal  en  materia  de  seguros  contra  in- 
cendios. 

Art.  823.  La  autoridad  tutelar  podrá, 
á  instancia  del  deudor  ó  de  otros  intere- 
sados, nombrar  un  curador  al  acreedor 
cuyo  nombre  ó  domicilio  sean  desconoci- 
dos, cuando  esté  prevista  por  la  ley  su  in- 
tervención personal  y  sea  necesario  adop- 
tar una  resolución  urgente. 

La  autoridad  tutelar  competente  será  la 
del  lugar  en  donde  esté  situada  la  prenda. 

CAPITULO  II 

DB    LA   HIPOTECA 

Art.  824.  Podrá  constituirse  hipoteca 
para  seguridad  dé  un  crédito  cualquiera, 
ya  sea  actual,  futuro  ó  simplemente  even- 
tual. 

El  inmueble  gravado  podrá  no  pertene- 
cer al  deudor. 

Art.  825.  La  hipoteca  constituida  aun 
para  seguridad  de  créditos  cuyo  total  sea 
iudeterminado  ó  variable,  tendrá  un  lu- 
gar fijo  y  conservará  su  rango  á  pesar  de 
las  ñuctuaciones  de  la  suma  garantida. 

La  oficina  del  registro  predial  entregará 
un  extracto  de  la  inscripción  al  acreedor 
que  la  pida;  este  extracto  exclusivamente 
destinado  á  probar  la  inscripción,  no  es 
un  ?alor  negociable. 

El  extracto  poditá  reemplazarse  por  un 
certificado  de  inscripción  del  contrato. 

Art.  826.  Extinguido  el  crédito,  el  pro- 
pietario del  inmueble  gravado  tendrá  de- 
recho á  exigir  del  acreedor  que  autorice 
la  cancelación . 

Art.  827.  El  propietario  que  no  esté 
personalmente  obligado  por  la  deuda  hi- 
potecaria, podrá  desbravar  su  inmueble 
en  las  mismas  condiciones  prescritas  al 
deudor  para  extinguir  su  crédito. 

LBO.  amVIRSAL.— BUROPA.  T.  XTIII. 


Se  subroga  en  los  derechos  del  acreedor 
á  quien  pague. 

Art.  828.  Cuando  el  inmueble  esté  gra- 
vado por  más  de  su  valor  con  deudas  que 
no  obliguen  personalmente  al  adquirente, 
podrá  autorizar  á  este  último  la  legisla- 
ción cantonal  para  purgar,  antes  de  in- 
coar procedimientos,  las  hipotecas  ins- 
critas, abonando  á  los  acreedores  el  pre- 
cio de  compra,  ó  en  caso  de  adquisición,  á 
título  gratuito,  la  suma  en  que  valúe  el 
inmueble. 

El  adquirente  liará,  con  seis  meses  de 
anticipación  y  por  escrito,  la  oferta  á  Joa 
acreedores,  de  cancelarlas  hipotecas  ins- 
critas. 

El  importe  ofrecido  se  repartirá  entre 
éstos,  según  su  rango. 

Art.  829.  Los  acreedores  tienen  dere- 
cho á  exigir,  en  el  término  de  un  mes,  á 
contar  desde  la  oferta  de  cancelación,  la 
venta  de  la  prenda  eñ  pública  subasta, 
adelantando  ellos  los  gastos;  y  tendrá 
aquélla  lugar,  después  de  la  publicación, 
en  el  segundo  mes  de  haberla  pedido. 

Si  se  obtuviere  mayor  cantidad  que  la 
ofrecida  se  distribuirá  entre  los  acree- 
dores. 

Los  gastos  de  la  subasta  serán  de  cuen- 
ta del  adquirente,  si  el  precio  ha  sido  su- 
perior á  Ja  oferta,  y,  en  otro  caso,  del 
acreedor  que  la  haya  pedido 

Art.  830.  La  legislación  cantonal  po- 
drá reemplazar  la  subasta  pública  por  una 
tasación  oficial,  que  servirá  de  norma  para 
el  reparto  entre  los  acreedores. 

Art.  881.  Cuando  el  propietario  no 
está  personalmente  obligado,  sólo  podrá 
oponérsele  la  demanda  de  reembolso  por 
el  acreedor  cuando  se  haga  Jo  miísmo  con 
el  deudor. 

Art.  832.  La  enajenación  del  inmue- 
ble hipotecado  no  lleva  consigo  ningún 
cambio  en  cuanto  á  la  obligación  del  deu- 
dor ni  á  la  garantía,  salvo  convenio  en 
contrario. 

Sin  embargo,  cuando  el  adquirente  se 
haya  encargado  de  la  deuda,  queda  libe- 
rado el  deudor  primitivo,  á  no  ser  que  el 
acreedor  haya  declarado  por  escrito,  en 
el  término  de  un  año,  que  no  ha  renuncia- 
do á  sus  derechos  contra  él. 

Art.  833.  Si  se  vendiere  una  porción 
del  inmueble  gravado  ó  la  venta  se  hicie- 
re de  sólo  de  uno  de  los  varios  inmuebles 
gravados  del  mismo  propietario,  ó  si  el 
inmueble  se  hubiese  dividido,  se  repartirá 
la  garantía  en  proporción  al  valor  de  las 
diversas  fracciones  de  la  prenda,  salvo 
convenio  en  contrario. 
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El  acreedor  (^ue  no  acepte  esta  distribu- 
ciÓQ,  podrá  exigir,  en  el  término  de  un 
mes.  á  partir  del  día  en  que  se  haya  con- 
vertido en  defíuitiva,  su  reembolso  en  el 
término  de  un  año. 

Cuando  los  adquirentes  se  encargan  de 
la  porción  de  deudas  agignadas  á  su  par- 
cela, quedará  liberado  el  deudor  primiti- 
vo, á  menos  que  el  acreedor  declare  por 
escrito,  en  el  término  de  un  año,  que  no 
renuncia  á  los  der<^cho8  contra  él. 

Art.  834.  Si  el  adquirente  se  encarga 
de  la  deuda,  lo  comunicará  el  conserva- 
dor del  registro  al  acreedor. 

Este  deberá  hacer  la  declaración  en  el 
término  de  un  año,  á  contar  del  aviso. 

Art.  835.  La  inscripción  en  el  registro 
predial  es  innecesaria  para  convalidar  Ja 
cesión  de  los  créditos  garantidos  por  hi- 
poteca. 

Art.  836.  Las  hipotecas  legales  crea- 
das por  las  leyes  cantonales  para  créditos 
que  se  deriven  del  derecho  público  ó  de 
obligaciones  generales  impuestasá  los  pro- 
pietarios, serán  válidas  sin  necesidad  de 
inscripción,  salvo  convenio  en  contrario. 

Art.  837.  Fodrán  pedir  la  inscripción 
de  una  hipoteca  legal: 

1.®  El  vendedor  de  un  inmueble,  sobre 
éste  mismo,  en  garantía  de  su  crédito; 

2.®  Los  coherederos  y  otros  copartíci- 
pes sobre  los  inmuebles  que  hayan  perte- 
necido á  la  comunidad,  en  garantía  de  los 
créditos  que  resulten  de  la  partición; 

3.®  Les  artesanos  y  empresarios  dedi- 
cados á  la  construcción  de  edifícios  ú  otras 
obras,  sobre  el  inmueble  para  que  han 
suministrado  materiales  y  su  trabajo  ó 
solamente  éste,  en  garantía  de  sus  crédi- 
tos contra  el  propietario  ó  el  empresario. 

El  derecho-habiente  no  podrá  renunciar 
por  anticipado  á  estas  hipotecas  legales. 
Art.  838.  La  hipoteca  legal  del  vende- 
dor, de  los  coherederos  ó  de  lo»  coparti- 
pes  se  inscribirá,  á  más  tardar,  en  el  tér- 
mino de  los  tres  meses  siguientes  á  la 
transmisión  de  la  propiedad. 

Art.  839.  La  hipoteca  de  los  artesanos 
y  de  los  empresarios  podrá  inscribirse 
desde  el  dia  en  que  se  hayan  obligado  á 
ejecutar  el  trabajo  ó  las  obras. 

La  inscripción  deberá  exigirse  en  el 
término  de  tres  meses,  lo  más  tarde,  á 
partir  de  la  terminación  de  los  trabajos. 
Sólo  tendrá  lugar  cuando  el  crédito  se 
haya  establecido  por  reconocimiento  del 
propietario  ó  por  el  juez;  y  no  podrá  exi- 
girse si  el  propietario  da  al  acreedor  se- 
guridades suficientes. 
Art.  840.    Los  artesanos  y  empresarios 
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Si  el  acreedor  no  tiene  domicilio  ó  lo 
cambia  de  modo  que  perjudique  al  deu- 
dor, podrá  éáte  úllimo  consignar,  en  su 
domicilio  propio  ó  en  el  anterior  del  acree- 
dor, en  manos  de  la  autoridad  compe- 
tente. 

Cuando  el  titulo  tenga  cupones,  el  pago 
de  los  intereses  sólo  se  hará  al  portador 
de  los  mismos. 

Art.  862.  Mientras  no  se  le  avise  la 
trAnsmisión  del  crédito,  y  aunque  el  título 
sea  al  portador,  podrá  el  deudor  pagar  al 
antiguo  acreedor  los  intereses  y  anualida- 
des cuando  no  existan  cupones. 

Sin  embargo,  el  reembolso  de  todo  ó 
parte  del  capital  sólo  podrá  hacerse  váli- 
damente al  que  legitima  los  derechos  de 
acreedor  al  tiempo  del  pago. 

Art.  863.  Si  no  hubiese  acreedor  ó  si 
éste  renunciase  á  la  prenda,  podrá  el  deu- 
dor cancelar  la  inscripción  ó  dejarla  sub- 
sistente, según  le  convenga. 

Podrá  negociar  de  nuevo  el  título  que 
haya  recogido  y  esté  en  su  poder. 

Art.  864^  La  inscripción  de  la  cédula 
hipotecaria  y  del  documento  de  renta  sólo 
podrá  cancelarse  después  que  lo  haya  sido 
ó  annlado  judioíalmente  el  título. 

Art.  865.  El  contenido  de  la  inscrip- 
ción constituirá  regla  respecto  de  la  cé- 
dula hipotecaria  y  del  documento  de  ren- 
ta, para  toda  persona  que  se  haya  referi- 
do de  buena  fe  á  lo  anunciado  en  el  re- 
gistro. 

Art,  866.  El  contenido  de  la  cédula  hi- 
potecaria y  del  documento  de  renta,  re- 
dactado en  debida  forma  constituirá  re- 
gla respecto  de  toda  persona  que  se  haya 
referido  de  buena  fe  al  contenido  del  tí- 
tulo. 

Art.  867.  El  registro  predial  hará  fe 
cuando  el  contenido  de  la  cédula  hipote- 
caría ó  del  documento  de  renta,  no  estén 
conformes,  con  la  inscripción  ó  ésta  no 
exista. 

El  adquirente  de  buena  fe  del  título  tie- 
ne derecho,  según  las  reglas  establecidas 
para  el  registro  predial^  á  la  reparación 
del  daño  sufrido. 

Art.  868.  El  crédito  al  portador  ó  no- 
minativo consignado  en  una  cédula  hipo- 
tecaria ó  documento  de  renta  no  puede 
enajenarse,  constituirse  en  prenda  ni  ser 
objeto  de  otra  operación,  sino  en  el  mis- 
mo titulo. 

Queda  á  salvo  la  facultad  de  hacer  va- 
ler el  crédito  en  caso  de  anulación  judi- 
cial del  titulo,  ó  cuando  éste  aun  no  se 
ha  extendido. 
Art.  869.    La  entrega  del  titulo  será 


necesaria  siempre  para  la  transmisión  del 
crédito  en  él  consignada  por  una  cédula 
hipotecaria  ó  documento  ote  crédito. 

Si  el  título  es  nominativo,  se  hará  en  él 
mención  de  la  transmisión  realizada  v  del 
nombre  del  adquirente. 

Art.  870.  Cuando  un  título  ó  cupones 
se  hayan  perdido  ó  destruido  sin  inten- 
ción de  extinguir  la  deuda,  podrá  el  acree- 
dor pedir  su  an  ulación  por  el  j  uez  y  exigir 
el  pago,  ó  si  esteno  es  aún  exigible,  la  en- 
trega de  un  título  ó  cupones  nuevos. 

La  anulación  tendrá  efecto  del  modo 
prescrito  para  los  títulos  al  portador,  y  el 
plazo  de  oposición  será  el  de  un  año. " 

El  deudor  tendrá  también  derecho  áqae 
se  anule  el  titulo  ya  pagado,  aunque  no 
pueda  presentarse  éste. 

Art.  871.  Cuando  el  acreedor  por  cé- 
dula hipotecaria  ó  documento  de  renta  sea 
desconocido  y  continúe  siéndolo  diez  años 
sin  que  nadie  reclame  los  intereses  duran- 
te este  período,  tendrá  el  propietario  del 
inmueble  gravado  derecho  á  dirigirse  al 
juez  el  cual  publicará  requisitorias,  como 
en  materia  de  ausencia,  citando  al  acree- 
dor. 

Si  éste  no  se  diese  á  conocer  y  resultare 
de  las  indagaciones  hechas,  que  según  to- 
das las  probabilidades  no  existe  ya  la  deu- 
da, el  juez  declarará  la  nulidad  del  título 
y  quedará  libre  la  garantía  hipotecaria. 

Art.  872.  El  deudor  sólo  podrá  hacer 
valer  las  excepciones  que  se  deriven  de 
la  inscripción  ó  del  titulo  y  las  que  perso- 
nalmente haya  él  contraído  con  el  acree- 
dor. 

Art.  873 .  £1  deudor  que  pague  la  to- 
talidad de  la  deuda,  podrá  exigir  del  acree- 
dor que  le  devuelva  el  título  que  aun  no 
esté  anulado. 

Art.  874.  Si  se  hubiesen  introducido 
modifícaciones,  especialmente  cuando  el 
deudor  haya  pagado  á  cuenta  ú  obtenido 
una  rebaja  de  la  deuda  ó  una  d^gra va- 
cien, tiene  derecho  á  que  ésta  se  inscriba 
en  el  registro  predial. 

El  registrador  deberá  hacer  mención 
de  estas  modifícaciones  en  el  titulo. 

A  falta  de  mención,  las  modiñcaciones 
introducidas  no  podrán  oponerse  al  adqui- 
rente de  buena  fe  del  título,  salvo  las 
cuentas  pagadas  en  forma  de  anualidades. 

CAPITULO  IV 

DE  LAS  EMISIONES  DB  TÍTULOS  PRBDIALBS 

Art.  876.  Las  obligaciones  nominati- 
vas ó  al  portador  podrán  ser  'garantidas 
por  prenda  inmobiliaria: 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


118 


ANUARIO  DB   LBaiaLAClÓN   tJNIYl 


Art.  887.  El  acreedor  no  podrá  empe- 
ñar ia  cosa  dada  en  garantía,  sino  con  el 
consentimiento  del  propietario. 

Art.  888.  El  derecho  de  prenda  se  ex- 
tinguirá desde  el  momento  en  que  el  acree- 
dor cese  de  poseer  el  objeto  v  no  pueda 
reclamarla  de  terceros  poseedores. 

Quedarán  suspendidos  los  efectos  de  la 

prenda  mientras  el  que  la  constituya  con- 

.  serve  exclusivamente  el  dominio  útil  de  la 

cosa  con  el  consentimiento  del  acreedor. 

Art.  889.  El  acreedor  deberá  restituir 
la  cosa  al  derecho-habiente  cuando  se  ex- 
tinga su  derecho  de  prenda  por  el  pago  ó 
por  otra  causa. 

No  está  obligado  á  devolver  el  todo  ó 

Earte  de  la  prenda  sino  después  que  se  le 
ava  pagado  la  totalidad  de  su  crédito. 

Árt.  890.  El  aeree  lor  responderá  de  la 
depreciación  ó  de  la  pérdida  de  la  prenda 
á  no  ser  que  pruebe  que  ha  ocurrido  sin 
culpa  de  su  parte. 

Deberá  la  reparación  integra  del  perjui- 
cio si  ha  enajenado  ó  empeñado  por  sí 
mismo  la  cosa  recibida  en  garantia, 

Art.  891.  El  acreedor  que  no  haya  sido 
pagado  tiene  derecho  á  reintegrarle  de  su 
crédito  con  el  precio  procedente  de  la  rea- 
lización de  la  prenda. 

La  garantía  responde  al  acreedor  del 
reintegro  de  su  capital,  de  los  intereses 
convencionales,  de  los  gastos  judiciales  y 
del  interés  de  demora. 

Art.  892 .  La  pignoración  grava  la  cosa 
y  sus  accesorios. 

Salvo  pacto  en  contrario,  el  acreedor 
entregará  los  trutos  naturales  de  la  cosa 
al  deudor,  en  cuanto  hayan  dejado  de 
formar  parte  integrante  de  ésta. 

El  derecho  de  prenda  se  extiende  á  las 
partes  que,  al  tiempo  de  la  realización, 
formen  parte  integrante  de  la  cosa. 

Art.  893.  Los  acreedores  se  pagarán 
según  su  rango  cuando  la  cosa  esté  gra- 
vada con  muchos  derechos  de  prenda. 

El  rango  se  determinará  por  la  fecha 
del  empeño. 

Art.  894.  Es  nula  toda  cláusula  que 
autorice  al  acreedor  para  apropiarse  la 
prenda  por  falta  de  pago. 

Art.  895.  El  acreedor  que,  con  el  con- 
sentimiento del  deudor  se  halle  en  pose- 
sión de  cosas  muebles  ó  de  valores  perte- 
necientes á  este  último,  tiene  derecho  á 
retenerlos  hasta  que  se  efectúe  el  pago,  á 
condición  de  que  su  crédito  sea  exigíble  y 
que  haya  una  relación  de  conexión  entre 
el  crédito  y  el  objeto  retenido. 

Esta  conexión  existe  para  los  comer- 
ciantes cuando  la  posesión  de  la  cosa  y  el 


cród 
goci 

El  derecho  de  retención  se  extiende  aaa 
á  las  cosas  que  no  son  de  la  propiedad  del 
deudor  con  tal  que  el  acreedor  las  haya 
recibido  de  buena  fe,  quedando  reservados 
respecto  de  los  terceros  los  derechos  que 
les  dio  su  posesión  anterior. 

Art.  896.  No  puede  ejercerse  el  dere- 
cho de  retención  sobre  las  cosas  que,  por 
su  naturaleza,  no  son  realizables. 

No  nace  ese  derecho  si  es  incompatible 
con  una  obligación  asumida  por  el  acree- 
dor, ó  con  las  instrucciones  ciadas  por  el 
deudor  al  tiempo  ó  antes  de  la  entrega  de 
la  cosa,  ó  con  el  orden  público. 

Art.  897  Cuando  el  deudor  sea  insol- 
vente, podrá  el  acreedor  ejercer  su  dere 
cho  de  retención  aun  sobre  la  garantía  de 
un  crédito  no  exígible. 

Si  no  se  ha  producido  la  insolvencia  ó 
no  ha  llegado  á  conocimiento  del  acree- 
dor, sino  con  posterioridad  á  la  entrega 
déla  cosa,  podrá  no  obstante  ejerceré! 
derecho  de  retención  á  pesar  de  las  ins- 
trucciones riadas  por  el  deudor  ó  la  obli- 
gación que  haya  asumido  antes  de  hacer 
de  la  cosa  un  uso  determinado. 

Art.  898.  El  acreedor  que  no  haya  re- 
cibido pago  ni  garantía  sufícien te  podrá, 
previo  aviso  dado  al  deudor,  perseguir 
como  en  materia  de  garantía  la  realiza- 
ción de  la  cosa  retenida. 

Si  se  tratase  de  títulos  nominativos  el 
funcionario  ó  la  oficina  de  quiebras  pro- 
cederá en  lugar  y  puesto  del  deudor  a  los 
actos  necesarios  para  la  realización. 

CAPITULO  II 

DE  LA.  PRENDA  SOBBB  CRÉDITOS  Y  OTROS 
DERECHOS 

Art.  899.  Los  créditos  y  demás  dere- 
chos enajenables  podrán  constituirse  en 
prenda. 

Serán  aplicables  las  reglas  de  la  garan- 
tía, salvo  disposición  en  contrario. 

Art.  900.  La  entrega  como  prenda  de 
créditos  que  no  están  representados  por 
un  titulo  ó  que  sólo  resultan  de  un  re- 
conocimiento de  deuda,  se  efectuará  por 
escrito  y  en  último  caso,  por  la  entrega 
del  título. 

El  acreedor  y  el  que  constituya  la  pren- 
da podrán  dar  avibo  de  la  operación  al 
tercer  deudor. 

La  dación  en  prenda  de  los  demás  de- 
rechos se  hará  por  escrito  observando  las 
formalidades  establecidas  para  su  trasmi- 
sión. 
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da  serán  representadas  en  la  Asamblea 
general  de  la  sociedad  por  el  mismo  accio- 
nista y  no  por  el  acreedor  pignoraticio. 

Art.  906.  El  propietario  de(  crédito 
dado  en  prenda  podra  denunciarlo  ó  re- 
cobrarlo y  el  acreedor  por  aquel  concepto 
tendrá  derecho  á  obligarle  á  ello,  si  estas 
medidas  se  imponen  por  interés  de  una 
i)uena  gestión. 

Ayisado  el  deudor  no  podrá  librarse 
entendiéndose  con  el  propietario  ó  con  el 
acreedor  pignoraticio  sino  con  el  consen- 
timiento del  otro  interesado. 

A  falta  de  este  consentimiento,  deberá 
Iiacer  la  consignación. 

CAPITULO  III 

DB  LOS  PRBSTAMISTAS  SOBRE  PRENDAS 

Art.  907.  Ninguno  podrá  ejercer  el 
oficio  de  prestamista  sobre  prendas  sin  la 
autorización  del  Gobierno  cantonal. 


empeñarse  sin  embargo  la  cosa,  cuando 
ésta  sea  exígible,  por  el  que  jubtifíque  su 
derecho. 

Esta  facultad  existe  también  cuando 
hayan  transcurrido  seis  meses  después  de 
dicha  época,  aun  cuando  el  prestamista  se 
haya  reservado  expresamente  la  facultad 
de  no  devolver  la  cosa  sino  contra  la  res- 
titución del  recibo. 

Art.  913.  El  prestamista  tiene  derecho 
á  exigir,  al  verifícarse  el  desempeño,  el 
ínteres  completo  del  mes  corriente. 

Sí  se  hubiere  reservado  expresamente  la 
facultad  de  devolver  la  cosa  á  cualquier 
portador  del  recibo,  puede  hacerlo,  á  me-  , 
noá  que  sepa  ó  deba  >aber  G[ue  el  que  lo 
presenta  lo  ha  adquirido  ilícitamente. 

Art.  914.  Los  que  habítualmente  se 
dedican  á  comprar  con  pacto  de  retro, 
quedan  equiparados  á  los  prestamistas  so- 
bre prendas. 

Art.  915.    La  legislación  cantonal  pue- 
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de  establecer  otras  reglas  para  el  ejerci- 
cio de  la  profesión  de  prestamistas  sobre 
prendas. 

Pero  no  serán  aplicables  sino  después 
de  haber  sido  sancionadas  por  el  Consejo 
federal. 

CAPITULO  IV 

DE  LAS  CÉDULAS  DB  PRENDAS 

Art.  916.  Los  establecimientos  de  cré- 
dito territorial  que  designe  la  autoridad 
cantonal  competente  pueden  emitir  cé- 
dulas de  prenda  garantizadas,  aun  sin 
contrato  de  empeño  especial  ^  sin  nrenda, 
por  los  títulos  de  la  prenda  inmooiliaria 
de  que  sean  propietarios  y  por  los  crédi- 
tos que  resulten  de  sus  operaciones  ordi- 
narias. 

Art.  917.  Los  acreedores  no  pueden 
denunciar  el  reintegro  de  las  cédulas  de 
prenda. 

Los  títulos  habrán  de  ser  al  portador  ó 
nominativos,  é  irán  provistos  de  cupones 
al  portador. 

Art.  918.  Los  establecimientos  que 
quieran  emitir  cédulas  de  prenda  deberán 
nacerse  autorizar  para  ello  por  los  Pode- 
res públicos  competentes. 

La  legislación  federal  determinará  las 
condiciones  necesarias  para  la  emisión  de 
dichas  cédulas  y  establecerá  reglas  espe- 
ciales para  la  organización  de  los  estable- 
cimientos de  emisión. 

Mientras  que  esto  no  suceda  queda  la 
materia  entregada  á  la  competencia  de 
los  cantones. 


PARTE  TERCERA 

Be  la  posesión  y  del  registro  predial 

TITULO     ILILIV 

De  la  pfMiesiéii 

Art.  919.  El  que  tiene  el  dominio  útil 
de  la  cosa  tiene  la  posesión  de  la  misma. 

Er  materia  de  servidumbres  y  censos, 
la  posesión  consiste  en  el  ejercicio  efectivo 
del  derecho. 

Art.  920.  Cuando  el  poseedor  entrega 
la  cosa  á  un  tercero  para  conferirle  ya  un 
derecho  de  servidumbre  ó  de  prenda,  ya 
un  derecho  personal,  ambos  tienen  lapo- 
sesión  de  la  misma. 

Los  que  poseen  á  titulo  de  propietarios 
tienen  una  posesión  originaría,  los  otros, 
derivada. 

Art.  921.    No  se  pierde  la  posesión  por- 


que impidan  ó  interrumpan  su  ejercicio 
hechos  pasajeros. 

Art.  922.  Se  transmite  la  posesión  por 
la  entrega  al  adquirente  de  la  cosa  misma 
ó  de  los  medios  que  la  hagan  pasar  á  su 
poder. 

Queda  perfeccionada  la  tradición  desde 
que,  por  voluntad  del  anterior  poseedor, 
pasa  la  cosa  á  poder  del  adquirente. 

Art.  923.  Es  perfecta  la  tradición  en- 
tre ausentes  por  !a  entrega  de  la  cosa  al 
adquirente  ó  á  su  representante. 

Art.  924.  Puede  adquirirse  la  posesión 
sin  tradición  cuando  un  tercero,  ó  el  mis- 
mo enajenante,  queda  en  posesión  de  la 
cosaá  titulo  especial. 

Eáta  transmisión  no  produce  efectos  en 
cuanto  al  tercero,  sino  desde  el  momento 
en  Que  se  lo  ha  participado  el  enajenante. 

El  tercero  nuede  negar  la  entrega  al  ad- 
quirente por  los  motivos  que  le  hubieran 
permitido  negarla  al  enajenante. 

Art.  926.  La  tran:imÍ8Íón  de  resguar- 
dos de  depósitos  en  representación  de  mer- 
cancías confíadas  á  un  porteador  ó  á  un 
almacén  equivale  á  la  tradición  de  las 
mercancías  mismas. 

No  obstante,  en  el  conflicto  que  pudiera 
surgir  entre  el  adquirente  de  buena  fe  del 
resguardo  y  el  adquirente,  también  de 
buena  fe,  de  las  mercancías,  tendrá  éste 
lá  preferencia. 

Art.  926.  El  poseedor  tiene  derecho  á 
rechazar  por  la  fuerza  todo  acto  de  usur- 
pación ó  de  perturbación. 

Cuando,  la  cosa  le  haya  sido  quitada  vio- 
lentamente ó  subrepticiamente,  puede  re- 
cuperarla en  el  acto,  expulsando  al  usur- 
pador si  se  trata  de  un  inmueble,  y  si  de 
un  mueble,  arrebatándola  al  expoliador 
sorprendido  en  flagrante  delito  ó  detenido 
en  su  huida. 

Debe  abstenerse  de  cualesquiera  vías  de 
hecho  no  justificadas  por  iai^  circunstan- 
cias. 

Art.  927.  El  que  usurpe  una  cosa  (jue 
se  halle  en  posesión  de  otro,  está  obliga- 
do á  restituirla,  aunque  pretenda  tener 
sobre  ella  derecho  preferente. 

No  habrá  lugar  á  la  re->titución  si  el  de- 
mandado justifíca  en  el  acto  el  derecho  de 
preferencia  que  le  autoriza  para  negar  la 
entrega  al  demandante. 

La  acción  tiende  á  la  restitución  de  la 
cosa  y  á  la  indemnización  del  perjuicio. 

Art.  928.  El  poseedor  perturbado  en 
su  posesión  puede  accionar  contra  el  per- 
turbador, aunque  éste  pretenda  tener 
cualquier  derecho  sobre  la  cosa. 

La  acción  tiende  á  que  cese  la  pertur- 
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el  estado  de  los  derechos  sobre  los  inmue* 
bles. 

Comprende  el  gran  libro,  los  documen** 
toe  complementarios  (plano.  índice,  re- 
gistro, justificantes,  estado  descriptiyo)  y 
el  diario. 

Art.  943.  Se  inscribirán  como  inmue- 
bles en  el  Registro  predial: 

1.®    Los  bienes  raices; 

2.^  Los  derechos  distintos  y  perma- 
nentes sobre  inmuebles; 

8.^    Las  minas. 

La  forma  de  inscripción  de  derechos 
distmtos  y  permanentes,  asi  como  de  las 
minas,  se  determinará  por  ordenanza  del 
Consejo  federal. 

Arl.  944.  Los  inmuebles  que  no  sean 
de  propiedad  privada  y  los  de  uso  público 
no  se  inscribirán  á  menos  que  existan  res- 
pecto de  los  mismos  derechos  reales  que 
deban  inscribirse,  ó  disponga  su  inscrip- 
ción la  legislación  cantonal. 

Cuando  un  inmueble  inscrito  se  trans- 
forme en  inmueble  no  sujeto  á  la  inscrip- 
ción, será  eliminado  del  registro. 

Para  los  ferrocarriles  de  uso  público  se 
destinaiá  un  registro  especial. 

Art  945  A  cada  inmueble  se  le  dará 
hoja  y  número  distintos  en  el  gran  li- 
bro. 

Las  formas  que  han  de  observarse  en 
caso  de  división  de  un  inmueble  ó  de  reu 
nión  de  varias  propiedades,  se  determina- 
rán por  ordenanza  del  Consejo  federal. 

Art.  946.  Las  inscripciones  en  las  di- 
versas casillas  de  la  hoja,  comprenderán: 

1.^    La  propiedad. 

2.*  Las  servidumbres  y  censos  exis- 
tentes á  favor  del  inmueble  ó  sobre  el  in- 
mueble; 

S.^  Los  derechos  de  prenda  con  que  el 
inmueble  esté  gravado. 

A  solicitud  del  propietario,  pueden  men- 
cionarse ein  la  hoja  los  accesorios  del  in- 
mueble, necesitándose  para  su  elimina- 
ción el  consentimiento  de  todos  aquellos 
cuyos  d^^rechos  consten  en  el  registro. 

Art  947.  Aunque  no  estén  contiguos, 
pueden  inscribirse  varios  inmuebles  en 
una  sola  hoja  con  el  asentimiento  del  pro- 
pietario. 

Los  efectos  de  estas  inscripciones  alcan- 
zan á  todos  los  inmuebles  comprendidos 
en  la  hoja,  salvo  en  lo  tocante  á  servi- 
dumbres. 

El  propietario  puede  pedir  en  cualcjuier 
tiempo  que  dejen  de  fígurar  eo  la  hoja  co- 
lectiva ciertos  inmuebles  de  los  compren- 
didos en  ella;  quedan  reservados  los  dere- 
chos existentes. 


Art.  948.  Las  solicitudes  de  iascrip- 
ción  se  anotarán  en  el  diario  á  medida  que 
se  presenten,  y  á  contiuuación  uoas  de 
otras,  indicando  el  nombre  del  solicitante 
y  su  objeto. 

Loa  documentos  justificativos  de  las 
inscripciones  se  clasificarán  y  conserva- 
rán debidamente. 

E!q  los  cantones  en  que  el  Conservador 
esté  Tacultado  para  autorizar  escrituras 
(actas  auténticas),  dichos  documentos  jus- 
tificativos pueden  sustituirse  por  una  com- 
pilación de  los  títulos,  cuyas  inscripciones 
tienen  carácter  de  autenticidad. 

Art.  949.  El  Consejo  federal  determi- 
nará los  formularios  del  registro  predial, 
decretará  las  ordenanzas  necesarias,  y  po- 
drá disponer  que  se  lleven  libros  acceso- 
rios. 

Los  cantones  pueden  dictar  disposicio- 
nes relativas  á  la  inscripción  de  derechos 
reales  sobre  inmuebles  regidos  por  la  Je- 

fislación  cantonal,  á  reserva  de  la  sanción 
el  Consejo  federal. 

Art.  950.  La  inscripción  y  descripción 
de  cada  inmueble  en  el  registro  territorial 
se  efectuarán  con  arreglo  á  lo  que  resulte 
del  plano  levantado,  por  regla  general, 
sobre  la  base  de  una  medición  y  catastro 
oficial. 

El  Consejo  federal  determinará  con 
arreglo  á  qué  principios  se  llevará  á  efec- 
to el  levantamiento  de  tales  planos. 

Art.  95L  Se  formarán  distritos  de  re- 
gistro predial.  Los  inmuebles  se  inscribi- 
rán en  el  registro  del  distrito  en  que  ra- 
diquen. 

Art.  952.  El  inmueble  sito  en  varios 
distritos  se  inscribirá  en  el  registro  de 
cada  uno  de  ellos  con  referencia  al  de  los 
otros. 

Los  requerimientos  é  inscripciones  cons- 
títuvos  de  derechos  reales  se  efectuarán 
en  el  registro  del  distrito  en  que  radiquen 
la  mayor  parte  del  inmueble. 

Las  inseripciones  de  esta  clase  se  co- 
municarán por  el  registrador  á  los  de  los 
otros  distritos. 

Art.  968.  La  organización  de  las  ofi- 
cinas del  registro.  Ta  formación  de  distri- 
tos, el  nombramiento  y  sueldo  de  los  fun- 
cionarios, é  igualmente  la  inspección  ó  vi- 
gilancia, se  regularán  por  los  cantones. 

Las  disposiciones  que  estos  adopten  so- 
bre el  particular  se  someterán^  á  la  san- 
ción del  Consejo  federal. 

Art.  954.  Los  cantones  pueden  perci- 
bir emolumentos  por  las  inscripciones  en 
el  registro  y  los  trabajos  de  medición 
que  éstos  exigen.  • 
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Las  inscripciones  determinadas  por  me* 
Joraroient03  del  suelo  ó  por  cambios  de  te- 
rrenos para  redondear  una  explotaci6n 
agrícola,  no  satisfarán  emolumento  al- 
guno. 

Art.  055.  Son  responsables  los  canto- 
nes de  los  perjuicios  que  resulten  de  la 
llevada  de  los  registros. 

Pueden  recurrir  contra  los  funciona- 
rios, empleados  y  autoridades  de  vigilan- 
cia inmediata  que  hayan  cometido  una 
falta. 

También  pueden  exigir  garantía  á  los 
funcionarios  y  empleados. 

Art.  9d6.  La  gestión  de  los  registrado- 
res está  sometida  á  una  inspección  ó  vigi- 
lancia regular. 

A  menos  que  la  ley  no  ordene  la  vía  ju* 
dicial,  la  autoridad  cantonal  de  vigilancia 
decide  sobre  las  quejas  y  resuelve  las 
cuestiones  que  se  susciten  respecto  de 
documentos  justifícan les  y  de  declaracio- 
nes presentadas  ó  á  presentar. 

£1  recurso  ar.te  las  autoridades  federa- 
les se  regirá  por  disposiciones  especiales^ 
Art.  967.  La  autoridad  cantonal  de  vi- 
gilancia castigará  disciplinariamente  á  los 
funcionarios  y  empleados  que  no  cumplan 
los  deberes  de  su  cargo. 

Las  penas  son:  la  reprensión,  la  multa 
hasta  1.000  francos  y,  en  lo.s  casos  gra- 
ves la  destitución. 

Quedan  reservados  los  procesos  crimi- 
nales. 

Art.  958.    Bl  registro  predial  está  desti- 
nado á  la  inscripción  de  los  siguientes  de- 
rechos inmobiliarios: 
1.*    La  propiedad; 
2.*    Las  servidumbres  y  censos; 
3.*    Los  derechos  de  prenda. 
Art.  969.     Los  derechos  personales,  ta- 
les como  los  de  tanteo  y  retracto,  y  los 
arrendamientos  é  inquilinatos  pueden  ser 
anotados  en  el  registro  predial  en  los  ca- 
sos expresamente  determinados  por  la  ley. 
Cuando  esto  suceda,  pueden  oponerse  á 
todo   derecho  adquirido    posteriormente 
sobre  el  inmueble. 

Art.  960,  Las  restricciones  impuestas 
al  derecho  de  enajenar  ciertos  inmuebles 
pueden  anotarse  cuando  resulten: 

1.^  De  una  resolución  oficial  en  favor 
de  la  existencia  de  derechos  litigiosos  ó  de 
pretensiones  ejecutorias; 

2.*  De  embargo^  declaración  de  quie- 
bra 6  convenio; 

3.**  De  actos  jurídicos  cuya  anotasión 
autorice  la  ley,  eomo'la  constitución  de  un 
asilo  de  familia  y  la  sustitución  fídeico- 
misaria. 


Estas  restricciones,  por  efecto  de  su 
anotación,  son  oponibles  á  cualquijer  de- 
recho posteriormente  adquirido  sobre  el 
inmueble. 

Art.  961.  Pueden  solicitarse  anotado* 
nes  preventivas: 

1.**    Por  el  que  alega  un  derecho  real; 

2.®  Por  el  autorizado  por  la  ley  para 
completar  la  legitimación  de  su  derecho. 

Se  llevan  á  cabo  por  consentimiento  de 
los  interesados  ó  en  virtud  de  resolución 
judicial,  y  producen  el  efecto  de  que  el 
derecho,  si  Iféga  á  demostrarse  más  tarde, 
sea  oponible  á  terceros  desde  la  fecha  de 
su  anotación  preventiva. 

El  juez  resuelve  después  de  un  procedi- 
miento sumario,  y  autoriza  la  anotación 
preventiva  si  juzga  que  existe  el  derecho 
alegado,  determina  exactamente  la  dura- 
ción y  efectos  de  la  anotación  y  fija,  en 
caso  necesario,  el  plazo  dentro  del  cual  el 
peticionario  deberá  hacer  valer  su  derecho 
en  justicia. 

Art.  962.  Los  cantones  pueden  orde- 
nar la  mención  en  el  registro  de  restric- 
ciones de  la  propiedad  fundadas  en  el  dere- 
cho público,  tales  como  las  que  resulten 
de  un  plano  de  alineación  y  otros  seme- 
jantes. 

Queda  reservada  la  sanción  del  Consejo 
federal. 

Art.  968.  Las  inscripciones  se  hacen  á 
virtud  de  declaración  escrita  del  propieta- 
rio del  inmueble  á  que  se  refieran. 

No  será  necesaria  tal  declaración  cuan- 
do el  adquirente  se  funde  en  la  ley,  ó 
presente  una  sentencia  pasada  en  autori- 
dad de  cosa  juzgada  ó  cualquier  otro  do* 
cumento  equivalente. 

Los  cantones  pueden  encargar  á  los 
funcionarios  públicos  facultados  para  au- 
torizar escrituras  (actas  auténticas)  soli- 
citar la  inscripción  de  las  que  ellos  hayan 
autorizado. 

Art.  964.  Las  cancelaciones  ó  rectifi- 
caciones no  pueden  realizarse  sino  en  vir- 
tud de  declaración  escrita  de  aquellos  á 
quienes  haya  conferido  derechos  la  ins- 
cripción. 

Puede  sustituirse  esta  declaración  con 

3ue  los  interesados  pongan  su  ñrma  en  el 
iario. 

Art.  966.  No  puede  practicarse  ningu- 
na operación  en  el  registro  (inscripción, 
rectificación,  cancelación)  sin  que  el  re- 
quirente  justifique  previamente  la  legiti- 
midad de  su  derecho  de  disposición  y  del 
titulo  que  ha  de  servir  de  fundamento  á 
la  operación . 
Establecerá  su  derecho  á  disponer  pro- 
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bando  su  identidad  con  la  persona  legiti* 
ma  Que  aparezca  en  el  registro,  ó  su  cua- 
lidaa  de  representante  de  la  misma. 

Justificara  su  titulo  probando  que  se  han 
observado  las  formas  á  que  está  subordi- 
nada ^su  validez. 

Art.  966.  No  se  dará  curso  á  ninguna 
solicitud,  mientras  no  esté  completa  la  le- 
gitimación. 

Sin  embargo,  cuando  no  existiere  titulo 
y  haya  lugar  á  completarla  legitimación, 
puede  el  requirenle  pedir  y  obtener  con 
consentimiento  del  propietario,  ó  disposi- 
ción del  juez^  una  anotación  preven- 
tiva 

Art.  967.  Las  inscripciones  en  el  gran 
libro  se  llevan  á  efecto  según  el  orden  de 
.presentación  de  las  instancias  ó  del  de  los 
actos  y  declaraciones  fírmadas  ante  el  re- 
gistrador. 

A  solicitud  de  los  interesados  se  les  en- 
tregará un  extracto  de  la  inscripción. 

La  forma  de  las  inscripciones,  cancela- 
ciones y  extractos,  se  determinará  por  Or- 
denanza del  Consejo  federal. 

Art.  968.  Las  servidumbres  se  inscri- 
ben y  cancelan  en  las  hojas  de  los  pre- 
dios dominante  y  sirviente. 

Art.  969.  El  registrador  está  obligado 
á  poner  en  conocimiento  de  los  interesa- 
dos las  operaciones  que  practique  sin  su 
intervención. 

Los  plazos  para  impugnar  tales  opera- 
ciones corren  desde  el  aviso  á  los  intere- 
sas dos. 

Art.  970.    El  registro  predial  es  público. 

El  que  justifíque  su  interés  tiene  dere- 
cho á  que  se  le  pon¿^an  de  manifiesto  en 
f>resencia  de  un  funcionario  de  la  ofícina 
as  hojas  especiales  que  designe,  con  los 
documentos  justifí cativos,  ó  á  que  se  le 
faciliten  extractos  de  las  mismas. 

Nadie  puede  alegar  en  su  favor  su  des- 
conocimiento de  alguna  inscripción  del 
registro. 

Art.  971.  Todo  derecho  cuya  constitu- 
ción se  halle  legalmente  subordinada  á  la 
inscripción  en  el  registro,  no  existe  como 
derecho  real  mientras  no  se  haya  verifi- 
cado la  inscripción. 

La  extensión  de  un  derecho  puede  pre- 
cisarse en  los  límites  de  la  inscripción  por 
los  documentos  justifícativos  ó  de  cual- 
quier otra  manera. 

Art.  972.  Los  derechos  reales  nacen, 
adquieren  su  rango  v  determinan  su  fe- 
cha, por  su  inscripción  en  el  gran  libro. 

El  efecto  de  la  inscripción  se  retrotrae 
á  la  fecha  en  que  se  hizo  en  el  diario, 
siempre  que  los  documentos  justifícativos 


que  exige  la  ley  se  hubiesen  acompañado 
á  la  solicitud  ó  que  en  el  caso  de  una  ano- 
tación preventiva  se  hubiere  completado 
la  legitimación  en  tiempo  hábil. 

En  los  cantones  en  que  se  autoricen  por 
el  registrador  actos  fehacientes  ó  tnadian- 
te  inscripción  en  la  compilación  de  títulos, 
sustituye  ésta  á  la  inscripción  en  el  dia- 
rio. 

Art.  978.  El  que  adquiere  la  propiedad 
ú  otros  derechos  reales  fundándose  de 
buena  fe  en  una  inscripción  del  registro, 
debe  ser  mantenido  en  su  adquisición. 

Art.  974.  Cuando  se  ha  inscrito  inde- 
bidamente un  derecho  real,  no  pueden  in- 
vocar la  inscripción  los  terceros  (jue  han 
conocido  ó  debido  conocer  sus  vicios. 

Se  considera  indebidamente  hecha  una 
inscripción  cuando  se  ha  verifícado  sin 
derecho  ó  en  virtud  de  acto  jurídico  anu- 
lable. 

Aquel  cuyos  derechos  reales  hayan  sido 
lesionados,  puede  invocar  directamente 
contra  les  terceros  de  mala  fe  la  irregula- 
ridad de  la  inscripción. 

Art.  976.  Aquel  cuyos  derechos  reales 
hayan  sido  lesionados  por  una  inscripción 
ó  por  su  rectificación  ó  cancelación  sin 
causa  legitima,  puede  exigir  la  cancela- 
ción ó  rectificación  de  la  misma. 

Quedan  reservados  los  derechos  confe- 
ridos por  la  inscripción  á  los  terceros  de 
buena  fe  asi  come  la  indemnización  de 
todos  los  daños  y  perjuicios. 

Art.  976.  Cuando  una  inscripción  haya 
perdido  su  valor  jurídico  á  consecuencia 
de  la  extinción  de  un  derecho  real,  puede 
pedir  su  cancelación  el  propietario  gra- 
vado. 

Si  el  registrador  accede  á  lo  solicitado, 
los  interesados  pueden  recurrir  ante  el 
juez  contra  su  decisión  dentro  de  los  diez 
días  siguientes. 

El  registrador  puede  instar  de  ofício  in- 
formación y  resolución  judiciales  acerca 
de  la  extinción  de  un  derecho  y  cancelar- 
lo después  con  arreglo  á  la  determinación 
del  juez. 

Art.  977.  Cuando  sea  necesario  el  con- 
sentimiento escrito  de  los  interesados,  no 
puede  el  registrador  efectuar  ninguna  rec- 
tifícación  sin  resolución  del  juez. 

La  rectifícación  puede  sustituirse  por  la 
cancelación  de  la  inscripción  inexacta, 
efectuando  una  nueva. 

Los  simples  errores  de  escritura  se  rec- 
tifican de  ofício,  y  con  arreglo  á  lo  ^ue  se 
disponga  en  Ordenanza  del  Consejo  fe- 
deral. 
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TITULO  FIMAL 

•e  la  eatrada  en  vi^ »r  y  dA  la  aplieaeión 
del  Códiffo  eivU 

CAPITULO  PRIMERO 

DB  LA  APLICACIÓN  DEL  DERECHO  ANTIGUO  Y 
DEL  NUBVe  DERECHO 

Articulo  1.**  Los  efectoá  jurídicos  de 
hechos  anteriores  á  ia  entrada  en  vigor 
del  Código  cÍ7ÍL  continuarán  rigdiénose 
por  \as  disposiciones  del  derecho  federal 
ó  cantonal  bajo  cuyo  imperio  nacieron. 

Bu  consecuencia,  la  fuerza  obligatoria 
y  los  efet:tos  de  actos  realizados  antes  de 
1.*^  de  enero  de  1912,  quedan  sometidos, 
aun  después  de  esta  fecha,  á  la  ley  vigen- 
te en  la  época  en  que  tuvieron  lugar. 

Por  el  contrario,  los  hechos  posteriores 
al  1  ®  de  enero  de  1912,  se  regirán  por  el 
presente  Código  con  las  excepciones  pre- 
vistas en  el  mismo. 

Art.  2.®  Los  preceptos  del  Código  civil 
esta blecidos  en  interés  del  orden  público 
y  de  las  buenas  costumbres  son  aplicables, 
desde  que  empiece  á  regir,  á  lodos  los  he- 
chos que  el  mismo  no  exceptúe. 

Bn  consecuencia,  desde  esa  fecha  no 
serán  ya  aplicables  las  reglas  del  antiguo 
derecho  que  sean,  según  el  nuevo,  contra- 
rias al  orden  público  ó  á  las  buenas  cos- 
tumbres. 

Art.  3.°  Los  casos  que  regula  la  ley 
independientemente  de  la  voluntad  de  las 
partes,  se  someten  al  Código  civil  desde 
que  comience  á  regir,  aunque  hayan  acae- 
cido en  época  anterior. 

Art.  4.*  Los  efectos  jurídicos  de  he- 
chos acaecidos  bajo  el  imperio  de  la  ley 
antigua  pero  de  los  cuales  no  haya  resuT- 
tado  adquisición  de  derechos  antes  de  en- 
trar en  vigor  el  Código  civil,  se  regirán 
desde  esa  fecha  por  las  disposiciones  de 
éste. 

Art.  6.®  El  ejercicio  de  los  derechos 
civiles  se  regirá,  en  todos  los  casos,  por 
lo  que  di<9ponga  el  presente  Código. 

Sin  embargo^  las  personas  que  con 
arreglo  á  la  ley  antigua  tienen  capacidad 
para  ejercer  sus  derechos  civiles  a  la  en- 
trada en  vigor  de  la  nueva,  pero  que  no 
la  poseen  con  arreglo  á  ésta,  no  sufren 
disminución  tal  capacidad. 

Art.  6.*^  La  declaración  de  ausencia  se 
regirá  por  la  ley  nueva  desde  que  empie- 
ce á  regir. 

Las  declaraciones  de  muerte  ó  ausencia 
pronunciadas  bajo  el  imperio  de  la  ley  an- 
tigua surten  los  mismos  efectos,  después 
de  comenzar  á  regir  la  nueva,  que  la  de- 


claración de  ausencia  hecha  con  arreglo 
á  ésta;  subsisten,  sin  embargo,  los  efectos 
de  tales  declaraciones,  como  la  devolución 
de  la  herencia  ó  la  disolución  del  matri- 
monio. 

Si  á  la  entrada  en  vigor  del  presente 
Código  se  hallasen  incoados  procedimien  - 
tos  para  obtener  las  declaraciones  de  au- 
sencia, se  acomodarán  desde  el  principio 
á  sus  disposiciones,  salvo  lo  de  imputar  el 
tiempo  transcurrido  en  el  intervalo;  á  pe- 
tición de  los  interesados,  podrán,  no  obs- 
tante, continuarse  siguiendo  las  formas  y 
observando  los  plazos  de  la  ley  antigua. 

Art.  7.'  Las  Sociedades  organizadas 
cooperativamente  y  los  establecimientos 
ó  fundaciones  que  hayan  adquirido  la  per- 
sonalida  i  en  virtud  de  la  ley  antigua,  la 
conservan  bajo  el  imperio  de  la  presente, 
aunque  no  la  pudies(en  adquirir  con  arre- 
glo a  sus  disposiciones. 

Las  personas  morales  existentes  cuya 
constitución  subordina  la  nueva  ley  á  la 
inscripción  en  un  registro  público,  debe- 
rán efectuar  ésta  dentro  de  ios  cinco  años 
de  comenzar  á  regir  el  Código  civil,  aun 
en  el  caso  de  que  la  ley  antigua  no  pres- 
cribiese tal  formalidad;  si  no  se  inscribie- 
sen dentro  de  los  dichos  cinco  años,  pier- 
den su  cualidad  de  personas  morales. 

La  extensión  de  la  personalidad  se  de- 
terminará en  todos  los  ca^os  por  la  ley 
nueva  en  cuanto  empiece  á  regir. 

Art.  8.**  La  celebración  y  disolución 
del  matrimonio,  asi  como  los  efectos  de 
éste  relativos  á  la  pei^sona  de  los  cónyu- 
ges, se  regirán  por  la  nueva  ley  desde  que 
entre  en  vigor. 

El  Código  no  tiene  efectos  retroactivos 
en  cuanto  á  los  matrimonios  válidamente 
celebrados  ó  disueltos  con  arreglo  á  la  ley 
antigua. 

Los  matrimonios  que  no  serían  válidos 
según  la  ley  antigua,  no  pueden  anularse 
desde  que  comience  á  regir  el  nuevo  Có- 
digo, sino  con  arreglo  á  las  disposiciones 
de  éste,  salvo  la  imputación  en  los  plazos 
del  tiempo  transcurrido  en  el  intervalo. 

Art.  9.*  Los  efectos  del  matrimonio  en 
cuanto  á  los  bienes  de  los  esposos  quedan 
nometidos,  aun  después  de  entrar  en  vigor 
el  Código  civil,  á  las  reglas  del  antiguo  de- 
recho de  familia  y  de  las  sucesiones  que 
regulan  en  los  cantones  el  régimen  matri- 
monial; se  exceptúan  las  disposiciones 
concernientes  al  régimen  matrimonia!  ex- 
traordinario, á  los  bienes  [reservados  y  al 
contrato  de  matrimonio. 

Respecto  de  terceros,  quedan  sometidos 
los  esposos  al  nuevo  derecho  si,  antes  de 
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Art.  82.    Las  reglas  de  la  antigua  ley 
relativas  al  gravamen  máximo  continua- 
rán en  vigor  para  las  cédulas  hipotecarias, 
mientras  que  ios  cantones  no  establezcan 
.    otras  nuevas. 

Hasta  su  derogación  por  los  cantones,  el 
antiguo  derecho  continuará  aplicándose, 
además,  al  gravamen  máximo  determina- 
do para  las  hipotecas  convencionales  que 
pesen  sobre  inmuebles  rurales. 

Art.  38.  Las  leyes  introductivas  del 
Código  civil  en  los  cantones  pueden  esta- 
blecer, de  una  manera  general  ó  bajo  cier- 
tos aspectos,  que  tal  forma  de  prenda  de 
la  ley  antigua  queda  asimilada  á  tal  otra 
de  la  nueva  ley. 

El  presente  Código  se  aplicará  desde  su 
entrada  en  vigor  á  las  garantías  inmue- 
bles cuya  asimilación  se  hubiere  acor- 
dado. 

Quedan  sujetas  á  la  aprobación  del  Con- 
sejo federal  las  disposiciones  del  derecho 
cantonal  referentes  á  la  asimilación. 

Art.  34.  La  validez  de  las  garantías 
muebles  constituidas  después  de  comenzar 
á  regir  el  presente  Código,  queda  subor- 
dinada á  las  formas  que  prescribe  éste. 

Las  constituidas  anteriormente  con  arre- 
glo á  otras  formas,  quedan  extinguidas  á 
los  seis  meses.  Comienza  á  correr  este 
plazo,  para  los  créditos  exigibles,  desde  la 
entrada  en  vigor  de  la  nueva  ley,  y  para 
los  otros,  desde  la  techa  en  que  lo  sean  ó 
desde  la  en  que  se  pueda  pedir  judicial- 
mente su  reintegro. 
Art.  86.  Los  efectos  de  la  garantía 
.  mueble,  los  derechos  y  obligaciones  del 
acreedor  prendario,  del  constituyente  y 
del  deudor,  se  determinarán*á  partir  de  la 
entrada  en  vigor  del  Código  civil  por  las 
disposiciones  de  éste,  aunque  la  prenda 
haya  nacido  antes. 

Todo  pacto  comisorio  celebrado  con  an- 
terioridad quedará  sin  efecto  desde  que 
comience  á  regir  el  presente  Código. 

Art .  36 .  Los  derechos  de  retención 
consignados  en  la  nueva  ley,  se  extien- 
den igualmente  á  los  objetos  que,  antes  de 
que  empiece  á  regir,  se  encuentren  á  dis- 
posición del  acreedor. 

También  garantizan  los  créditos  naci- 
dos después  de  su  aplicación. 

Los  efectos  de  derechos  de  retención 
nacidos  bajo  el  imperio  de  la  antigua  lev, 
se  regirán  por  las  disposiciones  de  la 
nueva. 

Art.   37.     La  posesión  se  regirá  por  el 
presente  Código  desde  que  entre  en  vigor. 
Art.  88.    El  Consejo  federal,  previa  in- 
teligencia con  los  cantones,  levantará  un 


•  «*  «AoutAji^toa  icu.dai. 
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Art.  40.  Por  regla  general,  precederá 
la  medición  del  suelo  á  la  instalación  del 
registro. 

Sin  embargo,  con  el  asentimiento  del 
Consejo  tederal,  podrá  establecerse  antes 
el  registro  predial,  si  existiere  un  estado 
de  inmuebles  suficientemente  exacto. 

Art.  41.  El  tiempo  que  haya  de  dedi- 
carse á  la  medición  del  suelo  "se  determi- 
nará equitativamente,  teniendo  en  cuenta 
las  condiciones  especiales  en  que  se  en- 
cuentren los  cantones  y  los  intereses  de 
las  diversas  regiones. 

La  medición  del  suelo  y  el  estableci- 
miento del  registro  pueden  irse  verifican- 
do sucesivamente  en  las  diferentes  partes 
del  cantón. 

Art.  42.  El  Consejo  federal,  previa  in- 
teligencia con  los  cantones,  decretará  la 
forma  de  medición  de  las  distintas  clases 
de  terrenos. 

Puede  declararse  suficiente  el  levanta- 
miento de  planos  sumarios  cuando  se  tra- 
te de  terrenos  que  no  exijan  ó  no  necesi- 
ten medición  más  exacta  (bosques  y  dehe- 
sas de  gran  extensión). 

Art.  43.  Una  vez  establecido  el  regis- 
tro predial,  deberán  inscribirse  en  él  los 
derechos  reales  constituidos  anterior- 
mente. 

Por  req^uerimiento  público  se  invitará  á 
todos  los  mteresados  á  que  den  á  conocer 
é  inscriban  los  que  tengan. 

Los  derechos  reales  inscritos  en  los  re- 
gistros públicos  con  arreglo  á  la  antigua 
ley,  se  trasladarán  de  oficio  al  registro 
predial,  á  menos  que  no  los  reconozca  la 
nueva. 

Art.  44.  Los  derechos  reales  aue  no  se 
inscribieren,  conservan  su  validez,  pero 
no  pueden  oponerse  á  terceros  que  se  ha- 
yan atenido  de  buena  fe  á  los  resultados 
del  registro  j)redial. 

La  legislación  federal  ó  cantonal  pueden 
disponer  la  abolición  completa,  después 
del  requerimiento  público,  y  desde  dcler- 
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hayan  de  seguirse  en  la  redacción  de  ac- 
tos auténticos  en  lengua  extranjera. 

Art.  56.  En  materia  de  concesiones 
hidráulicas  y  hasta  que  la  Confederación 
legisle  sobre  el  particular»  se  aplicarán 
las  siguientes  disposiciones: 

Las  concesiones  de  aguas  públicas  por 
treinta  ó  más  años,  ó  por  tiempo  indeter- 
minado, sin  que  revistan  el  carácter  de 
servidumbres  en  provecho  de  un  fundo, 
pueden  ser  inscritas  en  el  registro  predial 
á  título  de  derechos  precisos  y  permanen- 
tes. 

Art.  57.  Mientras  que  la  Confedera- 
ción  no  legisle  sobre  la  materia,  los  canto- 
nes pueden  estatuir  en  favor  de  las  cajas 
de  ahorros  de  su  territorio  un  privilegio 
sobre  los  resguardos  y  demás  créditos  de 
los  estableitimientos  que  reciben  tales  de- 
pósitos; este  privilegio  se  limitará  de  modo 
que  queden  perfectamente  á  salvo  Tos  de- 
rechos de  terceros,  y  no  está  sujeto  á  las 
disposiciones  del  presente  código  sobre  la 
prenda  mueble. 

Las  disposiciones  legales  que  creen  este 
privilegio  se  dictarán  preciadamente  por  la 
via  legislativa  y  no  serán  aplicables  sino 
después  de  sancionada  por  el  Consejo  fe- 
deral, particularmente  encargado  de  que 
la  noción  4^1  depósito  de  ahorro  sea  lo  su- 
ficientemente precisa,  y  claramente  defi- 
nidos los  títulos  gravados  con  el  privi- 
legio. 

El  régimen  de  lan  cajas  de  ahorro  que- 
da, por  lo  demás,  sometido  al  derecho 
cantonal  hasta  la  promulgación  de  una 
ley  sobre  la  materia. 

Art.  68.  Hasta  que  entre  en  vigor  el 
derecho  revisado  de  las  obligaciones,  las 
ventas  de  inmuebles  se  regirán  por  las 
disposiciones  siguientes,  que  se  insertarán 
en  el  Código  federal  de  las  obligaciones 
bajo  los  artículos  271  a  á  271  ^  (1): 

DE   LA    VENTA  DB  INMUEBLES 

Art,  271  a.  No  son  válidas  las  ventas 
de  inmuebles  si  no  se  han  hecho  por  acto 
auténtico. 

Art.  271  b.  Las  promesas  de  venta  y 
los  pactos  de  tanteo  y  de  retroventa  no  son 
válidos  si  no  se  han  hecho  en  la  misma 
forma. 

Para  los  pactos  de  prescripción  basta 
la  forma  escrita. 

Art.  271  c.    Las  ventas  condicionales 


(1)  V.  este  Código  en  las  páginu  185  y  sifrnien- 
tes  del  tomo  VIII  de  las  «Instituciones  políticas 
7  joridicas  de  los  pueblos  modemost  (Suiza). 


de  inmu^w.^-  ..«  «w„  ...«^..^,.s,.^.,  ^  ^,  ,c- 
gistro  predial  sino  después  de  cumplida  la 
condición. 

No  es  inscribible  el  pacto  de  reservafde 
propiedad. 

Art,  27 1  d.  Los  cantones  pueden  esta* 
blecer  por  una  ley  (jue  el  adquirente  de 
una  explotación  agrícola  no  pueda  reveo- 
derla  en  parcelas  antes  de  la  expiración 
de  cierto  plazo. 

Los  cantones  tienen  obligación  de  ate- 
nerse á  las  siguientes  uispofticíones: 

1.*  La  prohibición  de  dividir  no  puede 
exceder  de  cinco  años  á  contar  desde  la 
transmisión  de  la  propiedad  al  adqui- 
rente; 

2.a  La  prohibición  no  puede  exten- 
derse á  los  solares,  á  los  inmuebles  perte- 
necientes á  una  tutela,  ni  á  los  vendidos 
en  pública  subasta  judicialmente  ó  por 
causa  de  quiebra; 

8.*  La  autoridad  competente  podrá 
permitir  la  división  antesde  la  expiración 
del  plazo,  cuando  la  medida  se  funde  eo 
justos  motivos  y  singularmente  si  ia  ven- 
ta se  hace  por  los  herederos  del  compra- 
dor ó  en  otras  circunstancias  análogas. 

Toda  venta  hecha  contrariamente  á  es- 
tas dii<posi clones  es  nula  y  no  podrá  ser 
inscrita  en  el  registro  predial. 

Art.  271  e.  Salvo  pacto  en  contrario, 
el  vendedor  está  obligado  á  indemnizar  al 
comprador  cuando  el  inmueble  no  tenga 
la  extensión  ó  cabida  indicada  en  el  con- 
trato de  venta. 

Si  el  inmueble  vendido  no  tuviese  la  ca- 
bida consignada  en  el  Registro  predial 
con  arreglo  á  la  medición  oficial,  el  ven- 
dedor no  está  obligado  á  indemnizar  al 
comprador,  si  á  ello  no  se  ha  comprome- 
tido expresamente. 

La  acción  en  garantía  de  los  defectos 
de  un  edificio  prescribe  á  los  cinco  años 
de  transferida  la  propiedad. 

Art,  271  f.  Cuando  se  haya  fijado  con- 
vencionalmente  un  plazo  para  entrar  en 
posesión  del  inmueble  vendido,  se  presu- 
me que  los  provechos  y  riesgos  de  la  cosa 
no  pasan  al  adquirente  sino  desde  el  ven- 
cimiento del  termino. 

Art.  271  g.  Las  disposiciones  relativas 
á  la  venta  de  cosas  muebles  se  aplicarán 
también  por  analogía  á  la  de  inmue- 
bles. 

Art.  59.  Hasta  que  entre  en  vigor  el 
derecho  revisado  de  las  obligaciones,  se 
redirá  la  donación  por  las  disposiciones  si- 
guientes que  se  insertarán  en  el  Código 
federal  de  las  obligaciones  bajo  los  ar- 
ticules 273aá273/>: 
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üpéadiee  «i  tilul*  Vil  del  Código  federal  de 
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Ari,  273  a.  La  donación  es  la  disposi- 
ción entre  vivos  por  la  cual  una  persona 
cede  á  otra  gratuitamente  ei  todo  ó  parte 
de  sus  bienes. 

La  renuncia  de  un  derecho  antes  de  ha- 
berlo adquirido  ó  de  repudiar  una  heren- 
cia no  equivale  á  una  donación. 

Lo  mismo  sucede  con  el  cumplimiento 
de  un  deber  moral. 

Art,  273  b.  Toda  persona  que  se  halle 
en  el  ejercicio  de  sus  derechos  civiles  pue- 
de disponer  de  sus  bienes  por  donación 
salvo  las  restricciones  que  le  impongan 
el  régimen  matrimonial  ó  el  derecho  de 
sus  herederos. 

Los  bienes  del  incapaz  no  pueden  ser  do- 
nados sino  bajo  la  responsabilidad  de  sus 
representantes  legales  y  observando  las 
regias  establecidas  en  materia  de  tutelas. 
Puede  anularse  una  donación  á  instan- 
cia de  la  autoridad  tutelar  cuando  se  in- 
capacitare al  donante  por  causa  de  prodi- 
galidad y  se  hubiere  iniciado  el  procedi- 
miento de  interdicción  dentro  de  un  año  á 
partir  de  lá  fecha  de  la  donación. 

Ari.  273  c.  La  persona  privada  del 
ejercicio  de  sus  derechos  civiles  puede 
aceptar  una  donación  y  adquirir  á  este  ti- 
tulo, si  fuese  capaz  de  discernimiento. 

La  donación,  sin  embargo,  se  tendrá 
por  no  hecha,  ó  por  revocada  cuando  el 
representante  legal  prohiba  su  aceptación 
ú  ordene  que  se  la  restituya. 

Art.  273  d.  La  donación  man  ual  se  ve 
rifíca  por  la  entrega  cjue  el  donante  hace 
d§  la  cosa  al  donatario. 

La  donación  de  inmuebles  ó  de  derechos 
reales  inmobiliarios  no  se  perfecciona 
sino  por  su  inscripción  en  el  Registro  pre- 
dial. 

La  inscripción  no  puede  tener  lugar 
sino  en  virtud  de  una  promesa  de  dona- 
ción válidamente  hecha. 

Art.  273  e.  La  promesa  de  donación 
DO  tiene  validez  cuando  no  se  ha  hecho 
por  escrito. 

La  (promesa  de  donación  de  un  inmue- 
ble ó  de  un  derecho  real  inmobiliario  no 
es  válida  si  no  se  ha  hecho  por  escritura 
(acta  auténtica).     • 

La  promesa  cumplida  equivale  á  una 
donación  manual. 

Art,  273  f.  Ei  que  con  propósito  de  do- 
narla dispone  de  una  cosa  en  favor  de  un 
tercero  puedú,  aunque  efectivamente  la 
haya  separado  de  sus  demás  bienes^  vol- 


ver sobre  su  acuerdo  mientras  que  no 
haya  sido  aceptada  su  oferta  por  el  dona- 
tario. 

Art.  273  g.  La  donación  puede  ser 
gravada  con  condiciones  ó  cargas. 

Las  donaciones  cuyo  cumplimiento  se 
aplazare  hasta  el  fallecimiento  del  donante 
se  rigen  por  las  reglas  establecidas  para 
las  disposiciones  por  causa  de  muerte. 

Art.  273  h.  El  donante  puede  exigir, 
en  \oi  términos  del  contrato,  el  cumpli- 
miento de  ia  carga  aceptada  por  el  dona- 
tario. 

La  autoridad  competente  puede  exigir 
también,  después  del  fallecimiento  del 
donante,  el  cumplimiento  de  una  carga 
impuesta  en  interés  público. 

El  donatario  tiene  derecho  á  negarle  el 
cumplimiento  de  una  carga  cuando  el  va- 
lor de  la  liberalidad  no  cubra  los  gastos 
y  no  se  le  reintegre  del  exceso. 

Art.  273  i.  El  donante  puede  estipular 
la  reversión  de  los  objetos  donados  para 
el  caso  de  que  el  donatario  muera  antes 
que  él. 

Este  derecho  de  reversión  puede  ano- 
tarse en  el  registro  predial  cuando  la  do- 
nación comprenda  inmuebles  ó  derechos 
reales  inmobiliarios. 

Art.  273  k.  El  donante  no  responde, 
respeeto  al  donatario,  del  daño  producido 
por  la  cosa  donada  más  que  en  caso  de 
dolo  ó  de  negligencia  grave. 

Fuera  de  esto,  no  está  obligado  á  res- 
ponder más  que  de  la  garantía  ofrecida 
para  la  cosa  donada  ó  el  crédito  cedido. 

Art.  273  L  En  los  casos  de  donaciones 
hechas  ó  de  promesas  de  donación  cum- 
plidas, el  donante  puede  pedir  la  revoca- 
ción de  lo  que  constituya  enriquecimien- 
to de  la  otra  parte: 

1.®  Cuando  el  donatario  ha  cometido 
un  delito  grave  contra  el  donante  ó  algu- 
no de  sus  allegados; 

2.^  Cuando  ha  fallado  gravemente  á 
los  deberes  que  la  ley  le  impone  para  con 
el  donante  ó  su  familia; 

S.°  Cuando  no  ha  cumplido  sin  causa 
legitima  las  condiciones  ó  gravámenes  de 
la  donación. 

Art,  273  m.  El  autor  de  una  promesa 
de  donación  puede  negarse  á  cumplirla: 

1.*  Cuando  existan  motivos  que  per- 
mitreran  pedir  la  revocación  en  el  caso 
de  una  donación  manual; 

2.*    Cuando,  desde  que  hizo  la  prome- 
sa, ha  cambiado  de  tal  suerte  su  situa- 
ción económica,  que  le  resultaría  extraor- 
dinariamente onerosa  la  donación; 
8.^    Cuando,  desde  que  hizo  la  prome 
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sa,  se  ha  ví>to  obligado  á  asumir  deberes 
de  familia  que  no  exiáüan  antes  ó  que 
eran  evidentemente  menos  pesados. 

Árt.  273  n,  Quedaanuladala  promesa 
de  donación,  cuando  ha  sido  declarado  el 
donante  en  estado  de  cesación  de  pagos  ó 
de  quiebra. 

•  Art  273  o.  El  derecho  de  revocar  pue- 
de ejercitarse  dentro  de  un  año  á  contar 
desde  el  día  en  que  el  donante  tuviere  co- 
nocimiento de  la  causa  de  la  revocación. 

Si  el  donante  falleciere  antes  de  la  ex- 
piración del  año,  pasa  la  acción  á  sus  he- 
rederos que  pueden  ejercitarla  hasta  que 
termine  el  citado  plazo. 

Los  herederos  pueden  revocar  la  dona- 
ción cuando  el  donatario,  de  intento  y  sin 
derecho,  ha  ocasionado  la  muerte  del  do- 
nante ó  le  ha  impedido  ejercitar  su  dere- 
cho de  revocación. 

Art,  273  p.  Salvo  disposición  en  con- 
trario, la  donación  que  tiene  por  objeto 
prestaciones  periódicas  se  extingue  con 
la  muerte  del  donante. 

Art.  60.  La  ley  federal  de  11  de  abril 
de  1889  (1)  sobre  persecución  por  deudas 
y  quiebra,  se  modifícará  como  sigue  des- 
de que  comience  á  regir  el  presente  Có- 
digo: 

Art.  37.  La  expresión  «hipoteca»  en  el 
sentido  de  la  presente  ley  comprende  las 
hipotecas,  las  cédulas  hipotecarias,  las 
pensionéis,  las  prendas  inmobiliarias  del 
antiguo  derecho,  los  censos,  los  privilegios 
especiales  sobre  ciertos  inmuebles  y  la 
prenda  sobre  los  accesorios  de  un  in- 
mueble. 

La  expresión  <  prenda  mobiliaria»  com- 
prende la  fíanza,  el  empeño  del  ganado, 
el  derecho  de  retención,  la  prenda  de  cré- 
ditos y  otros  derechos. 

La  expresión  «prenda»  empleada  sola 
comprende  las  prendas  mobiliarias  é  in- 
mobiliarias. 

Art.  45.  Se  reservan  las  disposiciones 
del  Código  civil  relativas  á  la  realización 
en  materia  de  préstamos  sobre  prendas. 

Art.  46,  par.  3.^  Cada  uno  de  los  par- 
ticipes en  una  indivisión,  puede  ser  de- 
mandado, por  razón  de  deudas  de  la  in- 
división que  no  tenga  representante,  en 
el  lugar  en  que  la  exploten  en  común. 

Art.  47,  par,  3.^  Sin  embargo,  cuan- 
do se  trate  de  una  deuda  contraída  en  el 
ejercicio  de  una  profesión  ó  industria 
autorizada  de  conformidad  con  los  articu- 


(1)  Véase  en  la  página  77  y  siflraiente  del  tomo 
VIII  de  las  Instüueionei  politica$  y  juHdiccu  de 
lo$  pueblot  modernot* 


los  167  y  4)2  del  Código  civil,  el  proce- 
dimiento se  dirigirá  contra  el  deudor 
mismo  en  el  lugar  en  que  ejerza  su  pro- 
fesión ó  industria. 

Art.  49.  Mientras  no  se  veriíique  la 
partición,  no  se  constituya  por  convenio 
la  indivisión,  ó  no  se  proceda  á  la  liquida- 
ción oñcial,  puede  demandarse  á  la  suce- 
sión en  el  lu^ar  ea  que  el  difunto  pudo 
serlo  á  su  fallecimiento  y  en  la  forma  que 
le  fuere  aplicable. 

Art,  59,  par.  2.^  El  procedimiento 
comenzado  antes  del  fallecimiento  Duede 
continuarse  contra  la  sucesión  de  confor- 
midad con  el  art.  49. 

Art.  65.  Cuando  la  persecución  se  di- 
rija contra  una  sucesión  indivisa,  los  actos 
se  notifícarán  al  representante  de  la  su- 
cesión, y  si  no  existiere,  á  uno  de  los  he- 
rederos. 

Art.  67rnúm.  2.®  El  nombre  y  domi- 
cilio del  deudor,  y,  si  ha  lugar,  de  su  re- 
presentante legal;  en  las  demandas  de 
persecución  contra  una  sucesión,  deben 
designarse  los  herederos  á  quienes  debe 
hacerse  la  notiñcación. 

^rt.  94y  par.  3.^  Se  exceptúan  los 
derechos  de  los  acreedores  garantizados 
con  prenda  inmobiliaria  sobre  las  cose- 
chas pendientes  formando  parte  integran- 
te del  inmueble  gravado,  á  condición,  sin 
embargo,  de  que  haya  él  mismo  pedido  la 
persecución  para  la  realización  de  su 
prenda  antes  de  que  lo  sean  las  cosechas 
embargadas. 

Art.  96,  par.  2.°  Con  excepción  de 
los  efectos  de  la  posesión  adquirida  por 
terceros  de  buena  fe,  los  actos  de  disposi- 
ción realizados  por  el  deudor  son  nulos 
en  lo  que  lesionen  los  derechos  que  el  em- 
bargo ha  conferido  á  los  acreedores. 

Art.  10 í.  El  embargo  de  un  inmueble 
al  efecto  de  restringir  el  derecho  de  ena- 
jenarlo, se  comunicará  por  la  ofícina  al 
registrador  predial  para  que  lo  anote,  in- 
dicando la  suma  de  que  responde  al  em- 
bargo. Igual  comunicación  se  hará  cuan- 
do participen  del  embargo  nuevos  acree- 
dores y  cuando  se  levante  éste. 

La  anotación  del  embargo  de  un  in- 
mueble se  extingue,  si  no  se  pide  la  rea- 
lización de  la  cosa  embargada  eu  el  tér- 
mino de  dos  años. 

Art.  102.  El  embargo  de  un  inmueble 
comprende  los  frutos  naturales  y  civiles, 
sin  perjuicio  de  los  derechos  de  los  acree- 
dores garantizados  con  prenda  inmobi- 
liaria. 

La  Oñcina  comunica  el  embanco  á  los 
acreedores  garantizados  con  prenda  inmo- 
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biliaria  y,  en  su  caso,  á  los  inquilinos  y 
arrendatarios. 

La  Oficina  cuidará  de  la  administración 
y  cultivo  del  inmueble. 

Art,  107 1  par.  5.®  En  el  embargo 
practicado  contra  el  marido,  la  mujer 
puede  ejercitar  los  derechos  que  tenga 
sobre  sus  aportaciones,  no  siendo  aplicable 
el  par.  2.^  del  art.   168  del  Código  civil. 

Art.  ]lí,pár.  /.*  Si  cónyuge,  los  hi- 
jos y  pupilos  deJ  deudor,  lo  mismo  que  las 
personas  colocadas  bajo  su  cúratela,  tie- 
nen derecho  á  participar  del  embargo,  en 
el  término  de  cuarenta  días  y  sin  persecu* 
ción  previa,  por  los  créditos  que  resulten 
á  su  favor  por  razón  de  matrimonio,  pa- 
tria potestad  ó  tutela;  pero  este  derecho 
no  puede  ejercitarse  sino  cuando  se  ha 
practicado  el  embargo  durante  la  tutela, 
la  patria  potestad  ó  el  matrimonio  ó  en  el 
año  siguiente.  No  se  tendrá  en  cuenta  la 
duración  de  un  proceeo  ó  de  una  persecu- 
ción. Los  hijos  mayores  de  edad  del  deu- 
dor pueden  siempre  llamarse  á  la  parte 
63  el  embargo^  sin  previa  persecución, 
por  créditos  que  tengan  su  fundamento 
en  el  art.  884  del  Código  civil.  También 
puede  la  autoridad  tutelar  llamarse  á  la 
parte  en  el  embargo  á  nombre  de  los  hijos, 
pupilos  y  personas  colocadas  bajo  su  cú- 
ratela. 

Art,  í32,  bis.  La  realización  de  una 
parte  de  indivisión  se  efectúa  conforme  á 
lo  que  dispone  el  articulo  anterior  (182). 
Se  exceptúan  las  disposicioues  del  articu- 
lo 344  del  Código  civil. 

Art.  135,  par.  i."  Las  condiciones  de 
la  venta  deben  indicar  que  los  inmuebles 
se  venden  con  todos  sus  gravámenes 
(servidumbres,  censos,  hipotecas,  cédulas 
hÍDotecarias,  pensiones,  etc.),  y  que  el 
aaquirente  se  subroga  en  las  obligaciones 
personales  del  deudor.  El  primitivo  deu- 
dor de  una  deuda  asi  delegada  no  queda, 
sin  embargo,  libre,  en  los  casos  de  hipo- 
teca y  cédula  hipotecaria,  sino  cuando  el 
acreedor  le  declare  dentro  del  año  si- 
guiente á  la  venta,  que  renuncia  ásus  de- 
rechos contra  él  (art.  882  del  Código  civil). 
Las  deudas  exigibtes,  garantizadas  con 
prenda  inmobiliaria,  no  se    delegan^  sino 

auese  pagan  preferentemente  con  el  pro* 
ucto  de  la  venta. 
Ari.  136^  par.  2J    Derogado. 
Art.  136,  bis.    La  adquisición   de  la 
propiedad  por  el  adjudicatario  no  puede 
impugnarse  sino  por  medio  de  demanda 
pidiendo  la  nulidad  de  la  adjudicación. 

Ari.  137.    Cuando  se  conviniere  un 
plazo  para  el  pago,  el  inmueble  será  ad- 


ministrado por  la  oficina  á  riesgo  y  ven- 
tura del  adjudicatario  hasta  la  entrega 
del* precio  de  la  venta.  En  el  intervalo  no 
se  hará  inscripción  alguna  en  el  registro 
predial  sin  que  la  autorice  la  oficina.  Esta 
puede  exigir,  además,  otras  seguridades 
como  garantía  del  precio  de  venta. 

Art.  138,  par.  3.^  Taipbién  se  hará 
dicha  notificación  á  los  que  tengan  dere- 
(^hos  de  servidumbre  en  el  caso  de  que 
aún  habiere  de^  aplicarse  la  legislación 
cantonal. 

Art.  141,  par.  3.^  Cuando  un  inmue- 
ble ha  sido  grava  10  con  una  servidum- 
bre ó  un  censo  sin  consentimiento  de  un 
acreedor  anterior,  é:»te  puede  solicitar  la 
venta  en  pública  subasta  con  ó  sin  indi- 
cación de  la  nücva  carga.  Si  el  precio  ofre- 
cido en  estaño  bastatepara  pagarle  su  cré- 
dito, puede  pedir  la  cancelación  dul  gra- 
vamen en  el  registro  predial  en  cuanto 
que  el  inmueble  sea  asi  realizable  en  ma- 
yor precio.  El  exceso,  una  vez  pagado  el 
acreedor,  se  destinará  en  primer  logar  á 
indemnizar  al  interesado  del  valor  de  la 
nueva  car^a. 

Art.  143,  bis.  Se  exceptúan  las  dispo- 
siciones del  Código  civil  y  las  reglas  com- 
f)Iementarias  de  los  cantones  relativas  á 
os  asilos  de  familia. 

Art.  150,  par.  1.°  El  acreedor  que  haya 
cobrado  int^ramente,  está  obligado  á  en- 
tregar su  titulo  pagado  en  la  oficina  para 
que  sea  devuelto  al  deudor. 

ídem,  par.  3.^  La  oficina  que  hay  a  rea- 
lizado la  venta  de  un  inmueb'.e.  efectuará 
también  las  cancelaciones  y  cambios  de  ser- 
vidumbres, censos  y  garantías  inmobilia- 
rias en  el  registro  predial. 

Art.  152,  par.  2.^  La  oficina  notificará 
la  persecución  á  los  inouilinos  ó  arrenda- 
tarios cuando  se  trate  ae  un  inmueble  al- 
quilado ó  arrendado. 

Art.  153,  par.  3.^  Cuando  haya  co- 
menzado la  liberación  hipotecaria  á  que 
se  refieren  los  arts.  828  y  829  del  Código 
civil,  no  podrá  venderse  el  inmueble  si  el 
acreedor  que  lo  persigue  no  facilita  á  la 
oficina,  después  de  terminado  el  procedí 
miento  de  liberación,  la  prueba  de  que 
sigue  poseyendo  sobre  dicho  inmueble  una 
prenda  en  garantiade  su  crédito. 

Art.  158,  par.  2.^  El  acreedor  que  pier- 
da puede  proceder  por  la  via  de  embargo 
ó  de  quiebra,  según  la  cualidad  del  deu- 
dor, á  no  ser  que  su  derecho  no  resulte  de 
una  obligación  de  pensión  ó  de  otra  carga 
territorial.  Estará  dispensado  del  man- 
damiento de  pago  si  procede  dentro  del 
término  de  un  mes. 


Digitized  by 


Googlí 


134 


ANUARIO  DE   LEGISLACIÓN   UNIVERSAL. 


Art.  116,  Desde  el  momento  en  quesea 
ejecutoria  la  declaración  de  quiebra  seco- 
municará  á  la  oficina,  al  registrador  pre- 
dial y  al  encargado  del  registro  de  co- 
mer'*.io.  Igualmente  se  comunicarán  la 
terminación  y  revocación  de  la  quiebra. 

Art.  193^  par.  2J*  Quedan  exceptuadas 
lab  disposiciones  del  derecho  de  las  suce- 
siones relativas  á  la  liquidación  oficial. 

Art.  208,  par.  i.®  La  apertura  de  la 
quiebra  hace  exigibles  las  deudas  del  que- 
brado con  excepción,  sin  embargo,  de  las 
que  se  hallen  garantizadas  por  prendas 
sobre  los  inmuebles  del  deudor.  El  interés 
corriente  hasta  el  día  de  la  apertura  y  los 
gastos  se  agregan  al  capital. 

Art.  2 19, par.  3.^  El  orden  de  los  cré- 
ditos garantizados  con  prenda  inmueble, 
igual  que  la  extensión  de  esta  garantía  á 
los  intereses  y  otros  accesorios,  se  rigen 
por  las  dísposicírnes  sobre  la  prenda  in- 
mueble. 

Segunda  clase,  a;  par.  3,^  Se  asimi- 
lan á  los  créditos  procedentes  de  la  res- 
ponsabilidad del  tutor  ó  del  detentor  de  la 
patria  potestad,  los  que  nacen  de  la  del  deu- 
dor comomiembrode  una  autoridad  de  tu- 
tela (arts.  426  á  430  del  Códígocivil);  no  se 
computará,  sin  embargo,  el  plazo  antes 
mencionado. 

Cuarta  clase.  La  mitad  del  crédito  aue 
la  mujer  del  quebrado- tiene  derecho  á  ha- 
cer valer  por  sus  aportaciones  sometidas 
al  régimen  de  la  unión  de  bienes  ó  al  déla 
comunidad  y  que  no  estén  representadas, 
deducción  hecha  de  lo  que  hubiere  recu- 
perado de  la  mitad  de  dichas  aportaciones 
por  haberlo  ido  retirando  ó  por  la  liquida- 
ción de  las  garantías  de  las  mismas. 

Art.  258,  par.  4.^  Es  aplicable  el  pá- 
rrafo 3.®  del  art.  141. 

Art.  259.  Son  aplicables  á  las  condio- 
nes  de  la  venta  los  arts.  128,  129,  134, 
136,  136,  136  bis,  137  y  143;  las  funciones 
atribuidas  á  la  oficina  se  ejercerán  por  la 
administración  de  la  Quiebra. 

Art.  260,  bis.  Queaan  exceptuadas  las 
disposiciones  del  Código  civil  y  las  reglas 
complementarias  de  los  cantones  referen- 
tes á  los  a<:ilos  de  familia. 

Art,  296,  El  sobreseimiento  se  publi- 
cará y  comunicará  á  la  oficina  de  perse- 
cución y  al  registrador  predial. 

Art.  308,  par.  1.^  La  sentencia  se  pu- 
blicará y  comunicará,  en  cuanto  sea  eje- 
cutoria, á  la  oficina  y  al  registrador  pre- 
dial. 

Art.  61.  La  ley  federal  de  25  de  junio 
de  1891  sobre  las  relaciones  de  dere- 
cho civil  de  los  ciudadanos  establecidosó 


residentes, 
en  el  extr 
Suiza,  asi 
ñtclos  enti 
Especial 
cho  sobre 
hermanas 
rarán  com 
tos  del  car 
La  ley  f 
completa  < 
Art.  7, 
sea  posibh 
domicilio 
suizo. 

Art.  7, 

hallen  en 

viles  y  qui 

eos,  no  pi: 

pac  i  dad  ei 

ción.  si,  c 

capaces  ei 

Esta  re^ 

perteneció 

sucesión, 

mueble  ^¡ 

Art.  7, 

celebrado 

les  ó  las  d 

cada  una 

Las  fon 

la  celebra 

za,  son  la 

Art.  7. 

extranjer 

Solicita 

del  oficial  del  estado  civil  de  su  lugar  de 

origen. 

Art.  7,  e.  El  extranjero  que  resida  y 
quiera  contraer  matrimonio  en  Suiza,  re- 
querirá las  publicaciones  nece^^arias  del 
oficial  del  estado  civil  de  su  domicilio, 
después  de  haber  obtenido  del  Gobierno 
del  cantón  en  que  esté  domiciliado  auto- 
rización para  celebrar  el  matrimonio. 

No  puede  denegarse  dicha  autorizacióa 
cuando  el  Estado  de  origen  declara  (}ue 
tendrá  por  válido  el  matrimoniodesu  sub- 
dito y  sus  efectos;  puede  también  conce- 
derse aunque  falte  tal  declaración. 

En  virtud  de  autorización  del  ¡Gobierno 
del  cantón  en  que  haya  de  verificarse, 
puede  procederse  á  la  celebración  del  ma- 
trimorio  de  un  extranjero  no  domiciliado 
en  Suiza,  sí  por  declaración  del  Estado  de 
origen  ó  de  cualquier  otra  manera  se  es- 
tablece que  en  éste  se  renovará  como  váli- 
do dicho  matrimonio  é  igualmente  sus 
efectos. 
Art,  7.^  f.    Es  válido  en  Suiza  el  ma- 
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J>ríncipales  Jleyes  g  J)ec retos  pi 


Convenio  de  comercio  y  de  navega-  cho 

ción  con  el  Ecuador,  cuyas  ratificacio-  fran 

nes  han  sido  caujeadas  en  París  el  14  de  S< 

enero  de  190S.  de  r 

defi 

'  Artículo  1.°    Las  dos  Altas  Partes  con-  parj 

tratantes  se  garantizan  recíprocamente  el  ge  d 

trato  de  la  nación  más  favorecida  para  todo  \ 

lo  que  se  refiere  al  establecimiento  de  los  gobr 

nacionales,  así  como  en  materia  de  comer-  qui^ 

cío  y  de  navegación,  tanto  para  la  impor-  \^  q 

tación,  la  exportación  y  el  tránsito,  y  en  a 

general  para  todo  lo  que  respecta  á  los  de-  un  t 

rechos  de  Aduana  y  á  las  operaciones  co-  fran 

merciales,  como  para  el  ejercicio  del  co-  o 

mercio  ó  de  las  industrias  y  para  el  pago  los  i 

de  los  correspondientes  derechos.  L 

Art.  2.®    Las  disposiciones  del  art.  1.®  del 

no  se  aplicarán  al  cabotaje,  cuyo  régimen  loO 

queda  sujeto  á  las  leyes  respectivas  de  o 

ambos  países.  de  l( 

Art.  3.®    El  presente  convenio  será  ra-  de  1 

tificado,  etc.  ¡¡o  i 

Dicho  convenio  entrará  en  vigor  quince  A 

días  después  del  canje  de  las  ratificacio-  esta 

nes,  quedando  ejecutorio  hasta  la  expira-  la  h 

ción  de  un  año,  á  contar  desde  el  día  en  en  I 

que  una  ú  otra  de  las  Altas  Partes  contra-  tivo 

tantos  lo  hubiere  denunciado.  dos, 

fijac 

Asúcares^— Sa  régimen.— Ley  de  28  A 

enero  1903.  trar 

mee 

Artículo  l.^    A  partirde  l.^deseptiem-  cibii 

bre  de  1903,  los  derechos  sobre  'os  azúca-  derc 

res  de  cualquier   origen    entregados  al  mer 

consumo,  se  referirán  á  las  tasas  fijas  si-  esta 

guientes,  comprendidas  las  décimas:  les, 

Azúcares  brutos  y  refinados,  25  francos  mar 

por  100  kilogramos  de  azúcar  refinado.  nes 

Azúcares  candes,  26,75  francos  por  100  vigi 

kilogramos  de  peso  efectivo.  les. 

A  partir  de  la  misma  fecha,  se  suprime  dici( 

el  derecho  de  fabricación  de  un  franco  obli 

por  100  kilogramos,  establecido  por  el  ar-  bric 

ticulo  4.^  de  la  ley  de  7  de  abril  de  1897;  de  f 

el  derecho  de  refinado  establecido  por  di-  infr 
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cretos  se  caf^iigarán  con  las  penas  estable- 
cidas por  ef  art.  3.^  de  la  le^  de  30  de  di- 
ciembre de  1873. 

Art.  5 .®  Quedan  derogados,  &  partir  de 
1.*"  de  septiembre  de  1008: 

Los  artículos  2.^  de  la  ley  de  29  de  julio 
de  1884  y  2/  de  la  ley  de  6  de  agosto  de 
1890  que  conceden  una  bonificación  de  im- 
puestos á  los  azúcares  empleados  en  la 
dulcaración  de  los  vinos,  sidras,  etc.,  asi 
como  el  art.  8.^  de  la  ley  de  presupuestos 
de  29  de  diciembre  de  1888; 

El  art.  7.*  de  la  ley  de  4  de  julio  de  1887 
y  el  1.^  de  la  de  7  de  abril  de  1897; 

Entre  las  di^iposiciones  de  la  ley  de  29  de 
jalio  de  1884  y  siguientes,  aquéllas  que 
hayan  organizado  el  cargo  del  azúcar 
imponible  en  las  fábricas  con  arreglo  al 
peso  de  la  remolacha  trabajada  y  que  ha- 
yan concedido  el  benefício  de  la  exención 
de  impuestos  á  los  azúcares  indígenas  ó 
coloniales  franceses  que  representen  el  so 
brante  del  rendimiento  ó  los  restos  de  fa- 
bricación. 

Se  pondrán  en  vigor  las  disposiciones 
legales  anteriores  á  la  ley  de  1884  que  han 
regulado  la  manera  de  llevar  las  cuentas 
en  las  fábricas  y  el  cargo  de  la  produc- 
ción efectiva  con  un  mínimum  de  rendi- 
miento basado  en  el  volumen  y  densidad 
de  los  jugos  reconocidos  con  los  restos.  La 
tasa  de  este  cargo  se  fijará  en  1.500  gra- 
mos por  hectolitro  y  grado  de  densidad 
por  cima  de  100  (densidad  del  agua). 

Se  mantendrán  todas  las  disposiciones 
vigentes  relativas  á  la  forma  del  impuesto 
sobre  los  azúcares  brutos  según  los  méto- 
dos sacarimétricos,  así  como  las  disposi- 
ciones de  las  leyes  de  5  agosto  de  1890  y 
26  de  de  julio  de  1893  relativas  á  las  refí- 
nenias  y,  en  general,  todas  las  disposicio- 
nes de  las  leves  anteriores  que  no  sean 
contrarias  á  la  presente  ley. 

Art.  6,**  Se  procederá  al  inventario  de 
los  azúcares  y  jarabes  de  toda  clase  (á  ex- 
cepción de  las  melazas)  que  existan  en 
1.^  septiembre  de  1903  en  las  refínerias  y 
establecimientos  asimilados. 

Los  azúcares  refinados  se  tendrán  en 
cuenta  por  su  peso  íntegro,  y  los  adúca- 
res canaes  por  un  7  por  100  más.  Los  de- 
más  azúcares  y  loa  jarabes  en  curso  de  fa- 
bricación, se  evaluarán  en  azúcar  refina- 
do en  las  condiciones  fijadas  por  el  ar- 
ticulo 18  de  la  ley  de  1.^  julio  1880. 

Las  cantidades  inventariadas  se  impu- 
tarán, en  proporción  debida,  á  las  obliga- 
ciones de  admisión  temporal  en  curso.  Tas 
cuales  se  revisarán  bien  por  la  presenta- 
ción de  certiñcados  de  exportación  ó  de 


entrada  en  depósito  posteriores  al  31  de 
agosto  de  1903,  bien  por  el  pago  del  dere- 
cho de  25  francos  por  100  kilogramos  de 
azúcar  refinada. 

Las  obligaciones  de  admisión  temporal 
para  las  cuales  no  se  hayan  pre>entado, 
en  el  momento  del  inventario,  cantidades 
correspondientes  de  azúcares  refinados  ó 
de  materias  en  curs^o  de  fabricación,  sólo 
podrán  ser  revisadas  mediante  certiñca- 
dos de  exportación  ó  de  entrada  en  depó- 
sito anteriores  á  1.*^  de  septiembre  de  1903 
ó  por  el  pago  de  la  antigua  tarifa  sobre 
las  cantidades  de  azúcar  reñnada  toma- 
das en  cuenta. 

Como  excepción,  el  plazo  de  revisión 
de  las  obligaciones  de  admisión  temporal 
suscritas  de  1.°  á  80  de  junio  de  1908,  se 
elevará  de  dosá  tres  meses. 

En  los  quince  días  anteriores  al  l.^de 
septiembre  de  1903,  los  empleados  de 
aduanas  y  de  contribuciones  indirectas 
serán  admitidos,  de  dia  y  de  noche,  en 
las  refínerias  y  establecimientos  asimila- 
dos. Podrán  presenciar  las  operaciones 
industriales  y  proceder  á  todas  las  com- 
probaciones y  observaciones  prepaj'alorias 
que  juzguen  necesarias. 

Durante  las  operaciones  de  inventario, 
se  suspenderá  en  absoluto  el  trabajo  en 
los  talleres  y  almacenes;  los  refínadores  y 
asimilados  ó  sus  representantes,  deberán» 
á  medida  que  hagan  las  operaciones,  de- 
clarar el  peso  y  calidad  de  los  productos 
de  toda  clase  existente  en  cada  taller  ó  al- 
macén. 

Art.  7."  Todo  el  que  deseare  agregar 
azúcar  á  la  vendimia,  deberá  declararlo, 
por  lo  menos  con  tres  dias  de  anticipación, 
á  los  recaudadores  de  las  contribuciones 
indirectas.  La  cantidad  de  azúcar  agrega- 
da no  podrá  ser  superior  á  10  kilogramos 
por  cada  tres  hectolitros  de  vendimia. 

El  que  deseare  dedicarse  á  la  fabrica- 
ción del  vino  de  azúcar  para  su  consumo 
personal,  deberá  declararlo  en  el  mismo 
plazo.  La  cantidad  de  azúcar  agregada 
no  podrá  ser  superior  á  40  kilogramos 
por  cada  individuo  de  la  familia  y  criado 
del  interesado,  y  á  40  kilogramos  por 
cada  tres  hectolitros  de  vendimia  recolec- 
tada. 

Toda  persona  que,  á  la  vez  que  la  ven- 
dimia, mostos  ú  orujos,  quiera  tener  en  su 
poder  una  cantidad  de  azúcar  superior  á 
50  kilogramos,  deberá  declararlo  previa- 
mente justificando  su  empleo. 

La  oficina  de  contribuciones  indirectas, 
será  la  encargada  de  comprobar  la  exac- 
titud de  las  declaraciones  hechas  en  cum- 
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plimiento  de  las  díspoeiciones  anteriores. 

Un  reglamento  da  administración  pá- 
biica  determinará  las  condiciones  de  apli- 
cación del  presente  artículo. 

Las  infracciones  de  las  anteriores  dis- 
posiciones y  de  los  reglamentos  que  se 
dicten  para  su  ejecución,  se  castigarán 
con  las  penas  establecidas  por  el  art.  4.^ 
de  la  ley  de  6  do  Abril  de  1897.  Estas  pe- 
nas se  elevarán  al  doble  en  caso  de  fabri- 
cación, de  circulación  ó  detentación  de 
vino  de  azúcar  para  la  venta.  Si  hubiese 
reincidencia,  los  infractores  incurrirán, 
aparte  de  la  multa,  en  la  pena  de  seis 
días  á  seis  meséis  de  prisión. 

Las  mísmaí?  penas  serán  aplicables  á  los 
cómplices  de  los  infractores. 

Código  penal,  ley  de  27  de  mayo 
de  1885  y  Código  de  ínstracción  cri- 
minal.—Modificación  de  varios  ar- 
tículos.—Ley  de  8  de  abril  de  1903. 

Articulo  1.**  Se  modificarán  los  ar- 
tículos 334  y  835  del  Código  penal  (1)  en 
la  forma  siguiente: 

«Art.  334;  Se  castigará  con  prisión  de 
seis  meses  á  tres  años  y  multa  de  50 
francos  á  5.000: 

»1.^  El  qi^e  atentare  á  las  costumbres 
excitando,  favoreciendo  ó  facilitando  ha- 
bitualmente  la  corrupción  de  los  jóvenes 
de  uno  ú  otro  sexo  menores  de  veintiún 
años; 

»2.^  El  que,  para  satisfacer  las  pasio 
nes  de  otro  engañare  ó  indujere,  aun  con 
su  consentimiento  á  una  mujer  ó  joven 
menor  con  objeto  de  abusar  de  ella; 

»8.*  El  qne,  para  satisfacer  las  pasio- 
nes de  otro,  y  mediando  engaño,  violen- 
cia, amenazas,  abuso  de  autoridad  ó  cual- 
quier otro  medio  de  obli)<ar,  induzca  á  una 
mujer  ó  joven  mayor  de  edad  al  liberti- 
naje; 

»4.^  El  que  por  los  mismos  medios  re- 
tuviese contra  su  voluntad,  aun  por  causa 
de  deudas  contraidas,  á  una  perdona,  aun 
cuando  sea  mayor  de  edad,  en  una  casa 
de  tolerancia,  ó  la  obligue  á  entregarse  á 
la  prostitución. 

»Si  los  delitos  indicados  fueren  favoreci* 
dos  ó  facilitados  por  el  padre,  madre,  tu  - 
tor  ó  personas  indicadas  en  el  art.  188,  la 
pena  de  prisión  será  de  tres  á  cinco  años. 

«Estas  penas  serán  impuei^tas  aun  cuan- 
do los  diversos  actos  que  son  elementos 


(1)    y éaae  7fi«¿f¿iicio»M«  primera  serie,  tomo  V 
(Francia),  pág.  889. 


constitutivos  de  las  infracciones  se  hubie- 
ren realizado  en  paises  diferentes. 

»Art.  385  Los  culpables  de  uno  de  los 
delitos  Indicados  en  el  artículo  anterior 
serán  privados  de  la  tutela  ó  cui  átela  y  de 
toda  participación  en  los  concejos  de  fa- 
milia, á  saber:  ios  individuos  á  los  cuales 
sean  aplicables  los  párrafos  1.**,  2  •,  3  "  y 
4.^  de  dicho  articulo,  durante  dos  años 
por  lo  menos  y  cinco  como  máximum,  y 
aquellos  de  que  se  habla  en  el  párrafo  si- 
guiente, durante  diez  años  por  lo  menos 
y  veinte  como  máximum. 

»Si  el  delito  se  hubiere  cometido  por  el 
padre  ó  la  madre,  el  culpable  será  priva- 
do, además  de  los  derechos  sobre  U  per- 
sona y  bienes  del  niño  que  le  concede  el 
Código  civil  en  su  libro  1,  titulo  IX,  De  la 
patria  potestad. 

»  Bn  todos  los  casos  los  culpables  po- 
drán ser  declarados,  por  decreto  ó  sen- 
tencia, en  estado  de  interdicción  de  resi- 
dencia, ateniéndose  para  la  duración  de  la 
misma,  á  lo  establecido  en  el  párrafo  pri- 
mero de  este  articulo.» 

Art.  2.**  Se  modificará  el  último  párra- 
fo del  art.  4.<'  de  la  ley  de  ¿7  mayo  1885, 
en  la  forma  siguiente: 

«Se  considerarán  gentes  sin  hogar  y 
serán  castigados  con  las  penas  prescriatas 
contra  los  vagabundos,  todos  tos  indivi- 
duos que,  tengan  ó  no  domicilio  fijo,  vivan 
habitualmente  del  hecho  de  practicar  ó 
facilitar  el  ejercicio  de  juegos  ilícitos  en  la 
vía  pública. 

H  Serán  castigados  con  prisión  de  tres 
meses  á  dos  años  y  multa  de  lOÜ  francos 
á  1.000,  con  interdicción  de  residencia  de 
cinco  á  diez  años,  todos  los  individuos  que 
hagan  profesión  de  la  rufianería. 

vSeran  considerados  como  rufianes  los 
que  auxilien,  favorezcan  ó  protejan  la 
prostitución  de  otro  en  la  vía  pública, 
participando  á  conciencia  de  sus  bene- 
ficios.» 

Art.  8.*»  Se  modificará  el  párrafo  se- 
gundo del  art.  4.^  de  la  ley  de  27  mayo 
1885,  en  la  forma  siguiente: 

<(2.^  Una  de  las  condenas  indicadas  en 
el  párrafo  anterior  y  dos  condenas  á  pri- 
sión por  hechos  calificados  de  crímenes,  ó 
á  más  de  tres  meses  de  prisión  por  robo, 
estafa,  abuso  de  confianza,  ultraje  públi- 
co al  pudor,  excitación  habitual  de  meno- 
res ai  libertinaje,  encaño  á  e^te  fin, auxi- 
lio para  la  prostitución  de  alguien  en  la 
vía  pública,  vagancia  ó  mendicidad,  por 
aplicación  de  los  arts.  277  y  279  del  Códi- 
go penal. D 

Art.  4.°    Se  modificará  el  párrafo  ter- 


Digitized  by 


Googlí 


FRANCIA.— SANIDAD   PUBLICA 


139 


cero  del  art.  5.*  del  Código  de  instrucción 
criminal,  como  sigue: 

c(SÍD  embargo,  ya  se  trate  db  un  crimen 
ó  un  delito,  no  habrá  lugar  á  proceso  al- 
guno si  el  inculpado  justificase  que  ha 
sido  juzgado  en  el  extranjero  y,  en  caso 
de  condena,  que  ha  sufrido  ó  prescrito  la 
pena  ó  que  ha  sido  indultado  de  ella  » 

Art.  5.®  Se  agregará  al  art.  7.®  del  Có- 
digo de  instrucción  criminal,  la  siguiente 
disposición: 

a  No  podrá  formarse  proceso  alguno 
contra  un  extranjero  por  crimen  ó  delito 
corneado  en  Francia,  si  el  inculpado  jus- 
tificare que  ha  sido  juzgado  en  el  extran- 
jero y,  caso  de  condena,  que  ha  sufrido  ó 
prescrito  la  pena,  ó  que  ha  obtenido  el  in-: 
dulto.» 

Sanidad  pública.  —  Beforma  de  la 
ley  de  15  febrero  1902.— Ley  de  7  abril 
de  1908. 

Articulo  único.  Se  modificarán  los  ar- 
tículos 22,  23  y  24  de  la  ley  de  15  febrero 
de  1902  (1),  en  la  forma  siguiente: 

«Art.  22.  El  prefecto  del  Sena  tendrá 
entre  sus  atribuciones,  en  París: 

!.•    Todo  lo  referente  á  la  salubridad 

délas  habitaciones  y  sus  dependencias, 

salvo  las  arrendadas  amuebladas; 

2.*»    La  toma  y  distribución  de  aguas; 

3.^    La  salubridad  de  las  vías  pjrivadas, 

cerradas  ó  no  en  sus  extremos; 

4.^  La  desinfección ,  vacunación  y 
transporte  de  los  enfermos. 

Para  la  desinfección  y  el  transporte  de 
enfermos,  atenderá  las  solicitudes  que  se 
le  dirijan  por  el  prefecto  de  policía. 

Nombrará  una  comisión  de  habitacio- 
nes insalubres ,  compuesta  de  treinta 
miembros  ,  de  los  cuales  quince  serán 
nombrados  por  el  consejo  municipal  de 
París.  La  duración  de  su  mandato  será 
de  seis  años,  renovándose  por  terceras 
partes  cada  dos  años.  En  c%da  una  de  es- 
tas renovaciones,  el  prefecto  nombrará 
diez  miembros,  de  los  cuales  cinco  serán 
designados  por  el  consejo  municipal. 

Esta  comisión  ejercerá  en  toda  la  villa 
de  París  y  dentro  de  los  limites  de  las 
atribuciones  conferidas  al  prefecto  del  Se- 
na, los  poderes  concedidos  á  las  comisio- 
.  nes  sanitarias  de  circunscripción  por  la 
presente  ley;  será  poesidida  por  el  prefec- 
to del  Sena  ó  su  delegado. 


(1)    V.  lH§iUueione$  apéndiceXVI,  p&ffiíAS  195  y 
slgaientes. 


«Art.  28.  Bl  prefecto  de  policía  en  Pa- 
rís tendrá  entre  sus  atribuciones: 

1.^  La  vigilancia  bajo  el  punto  de  vista 
sanitai^'o  de  las  habitaciones  que  se  alqui- 
lan amuebladas; 

2.^  Las  precauciones  que  deban  tomaip- 
se  para  prevenir  ó  combatir  las  enferme- 
dades transmisibles  indicadas  en  el  ar- 
tículo 4.^  de  la  ley,  especialmente  la  re- 
cepción de  las  declaraciones. 

8.*  Las  infracciones  relativas  á  la  obli- 
gación de  la  vacunación  y  revacunación. 
Continuará  cuidando  de  la  protección 
de  los  niños,  la  policía  sanitaria  de  los 
animales,  la  policía  de  la  medicina  y  la 
farmacia,  la  aplicación  de  las  leyes  y  re- 
glamentos sobre  la  venta  de  géneros  ali- 
menticios falsifícados  ó  corrompidos;  el 
funcionamiento  del  laboratorio  químico- 
municrpal,  la  reglamentación  de  los  esta- 
blecimientos clasificados  como  peligrosos, 
insalubres  ó  incómodos,  tanto  en  París 
como  en  los  municipios  del  departamento 
del  Sena. 

Art.  24.  El  prefecto  del  Sena  y  el  pre- 
fecto de  policía  estarán  auxiliados,  cada 
uno  en  el  limite  de  sus  atribuciones  sani- 
tarias y  bajo  su  presidencia,  por  el  Con- 
sejo de  higiene  pública  y  de  salubridad 
del  Sena,  cuya  composicióu  será  como  si- 
gue: 

Bl  prefecto  del  Sena  y  el  de  policía,  pre- 
sidentes; dos  vicepresidentes,  elegidos  fue- 
ra de  los  miembros  de  derecho,  nombra- 
dos anualmente  á  propuesta  del  Consejo 
de  higiene,  y  dos  secretarios  administra- 
tivos; 19  miembros,  por  razón  de  sus  fun- 
ciones: (el  decano,  el  profesor  de  higiene  . 
y  el  de  medicina  legal  de  la  Facultad  de 
medicina  de  París;  el  director  de  la  escue- 
la superior  de  farmacia  de  Parts;  el  presi- 
dente del  Comité  técnico  de  sanidad  del 
ejército:  el  director  del  servicio  de  sani- 
dad del  gobierno  militar  de  París,  etc., et- 
cétera. 

Veinticuatro  miembros  titulares,  nom- 
brados por  el  ministro  del  interior,  á  pro- 
puesta del  Consejo  de  higiene. 

Tres  miembros  del  Consejo  general  del 
Sena  y  treo  del  Consejo  municipal  de  Pa- 
rís, elegidos  por  sus  colegas. 

Seis  miembros  elegidos  por  el  ministro 
del  Interior,  entre  los  representantes  del 
Sena  en  las  diferentes  asambleas  electivas 
ó  entre  las  personas  califícadas  por  su 
competencia. 

El  Consejo  de  higiene  y  salubridad  del 
Sena  tendrá  las  atribuciones  concedidas 
á  los  Consejos  departa  mentales  y  de  hi- 
giene, por  la  presente  ley. 
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Las  comisiones  de  higiene  de  los  distri- 
tos de  Parid  continuarán  ejerciendo  sus 
funciones  bajo  la  autoridad  y  en  los  limi- 
tes de  las  atribuciones  que  la  presente  ley 
confíere  al  prefecto  de  policía. 
*  Los  Consejui  ó  comisiones  de  higiene, 
en  el  Departamento  del  Sena,  fuera  de 
París,  ejercerán  los  poderes  otorgados  á 
las  comisiones  sanitarias  de  circunscrip- 
ción por  la  presente  ley,  bajo  la  autoridad 
del  prefecto  del  Sena  ó  del  de  policía,  se- 

fún  las  distinciones  especifícadas  en  los 
03  artículos  anteriores. 
El  prefecto  del  Sena  continuará  ejer- 
ciendo en  los  Municipios  del  departamen- 
to, fuera  de  París»  las  atribuciones  de  po- 
licía sanitaria  de  que  actualmente  se  halla 
investido.    . 

Bégimeade  loa  azúcares.— Convenio 
internacional.— Decreto  de  28  de  mayo  de 
1903. — 'V.  el  texto  castellano  en  el  apén- 
dice XVI  página  sexta.) 

Marcas  de  f&brica.— Depósito  en 

Francia.— Decreto  de  20  mayo  de  1908. 

Artículo  1.^  Toda  persona  propietaria 
de  una  marca  regularmente  depositada  en 
Francia  y  que  se  halle  en  las  condiciones 
previstas  en  el  Convenio  internacional (1), 
que  deseare  asegurarse  la  protección  de 
esta  marca  en  los  demás  Estados  que  se 
hayan  adiierido  á  dicho  Convenio  ó  que 
en  lo  sucesivo  se  adhieran,  deberá  satisfa* 
cer  en  París,  en  la  Caja  del  recaudador 
central  del  Sena  y  en  los  Departamentos, 
en  las  Cajas  de  los  tesoreros  pagadores 
generales  ó  receptores  particulares  de  Ha- 
cienda, la  cantidad  de  25  francos. 

Bl  recibo  en  que  conste  la  entrega  de 
e^ta  suma,  deberá  remitirse  á  la  ofícina 
nacional  de  la  propiedad  industrial,  en 
uuión  de  los  documentos  siguientes: 

1 ."  Una  solicitud  de  registro  de  dicha 
marca  en  U  oñcina  internacional  de  la 
propiedad  industrial  en  Berna,  en  la  cual 
se  indicará  el  nombro,  profesión  y  direc  - 
ción  del  propietario  de  la  marca,  número 
de  orden  y  fecha  del  depósito  en  Francia 
de  esta  marca,  así  como  los  productos 
para  que  se  aplique; 

2.®  Tres  ejemplares  de  la  marca  con- 
forme al  modelo  depositado  en  cumpli- 
miento del  art.  8.*  del  decreto  de  27  fe- 
brero de  1891  para  la  ejecución  de  la  ley 
de  '/8  junio  de  1857  modifícada  por  la  de  8 
de  mayo  de  189  ); 


En  el  caso  de  que  se  exigiere  el  color 
como  elemento  distintivo,  el  intereiado 
deberá  facilitar  40  reproducciones  en  co 
lor  de  la  marca  con  una  breve  descrip- 
ción en  que  se  hará  mención  del  color; 

8.®  Un  cliché  tipográfico  reproducción 
exacta  de  la  marca  y  que  no  deberá  tener 
menos  de  16  milímetros  ni  más  de  10  cen- 
tímetros, de  largo  ó  de  ancho;  con  un  gro- 
sor de  24  milímetros;  este  cliché  se  con 
servará  en  la  ofícina  internacional; 

4.*  Bl  talón  de  un  mandato  postal  á 
nombre  de  la  ofícina  internacional  de  la 
propiedad  industrial  en  Berna,  represen- 
tativo del  emolumento  debido  á  esta  ofi- 
cina y  cuyo  importe  será  de  lOO  francos, 
si  se  trata  del  registro  de  una  sola  marca, 
y  50  francos  por  cada  jna  de  las  demás, 
si  se  trata  de  una  solicitud  colectiva  pre- 
sentada porel  mismo  propietario; 

5.^  Si  la  solicitud  se  hiciere  por  medio 
de  encargado,  un  poder  especial  debida 
mente  registrado. 

Art.  2.®  Queda  derogado  el  decreto  de 
25  de  abril  de  1893. 

Código  civil.— 4r¿.  55.— Declaracio- 
nes de  nacimientos  en  el  extranjero.— 

Ley  de  21  de  junio  de  1903. 

Artículo  único.  Se  completará  el  ar- 
ticulo 55  del  Código  civil  en  la  forma  si- 
guiente: 

«Art.  96.  Las  declaraciones  de  naci- 
mientos se  harán,  dentro  de  los  tres  días 
siguientes  al  parto,  ante  el  ofícial  del  es* 
tado  civil  del  lugar;  el  niño  deberá  ser- 
les presentado. 

»Bn  país  extranjero,  las  declaraciones 
á  los  agentes  diplomáticos  ó.á  los  cónsules 
se  harán  dentro  de  los  diez  días  siguien- 
tes al  parto.  Sin  embargo,  este  p^azo  po- 
drá prorrogarse  en  determinadas  circuns- 
cripciones consulares  en  virtud  de  un  de- 
creto del  Presidente  de  la  República,  que 
fíjará  la  forma  y  condiciones  de  ésta  pró- 
rroga. 

GoDstracción  de  casas  para  escae- 

las.—Ley  de  10  de  julio  de  1903. 

Articulo  1.^  Si  un  Municipio  no  aten- 
diese á  la  instalación  conveniente  del  ser- 
vicio escolar,  en  las  condiciones  previs- 
tas en  el  tit.  II  de  la  ley  de  80  de  octu- 
bre de  1886  (1)  y  art,  8  :^  deja  ley  de  20  de 
marzo  de  1883  (2),  el  prefecto  tomará  las 


(1)    Firmado  en  Madrid  en  1891  y  modificado  en 
14  diciembre  1900  por  el  acta  de  Broselas. 


(1) 

(2) 


V.  IntUtucionest  tomo  V,  pá«.  411. 
»  »  •       >      ft70. 


Digitized  by 


Googlí 


FRA.NCU.— A9uC[A.C10NBi='«  GOMPBTBNCIA.  DBL  TBISaNAL  LIQUIDADOR      141 


medidas  convenientes  para  esta  instala- 
ción y  la  adquisición  del  mobiliario  e^co* 
lar  necesario. 

Si  el  servicio  estuviere  asegurado  por 
un  arrendamiento,  transcurridos  dos  me- 
ses después  de  comunicar  al  Consejo  mu- 
nicipal  su  resultado,  se  concertará  el 
arriendo  del  inmueble,  elegido  por  el  pre- 
fecto, á  nombre  del  Municipio  por  el  al- 
calde, y  si  éste  se  negare,  por  un  delegado 
esppcial  designado  por  la  administración 
prefectoral:  en  este  último  caso,  el  Muni- 
cipio no  podrá  obligarse  por  un  plazo  ma- 
yor de  tres  años. 

Arl.  2.®  Si,  oído  el  Consejo  departa* 
mental  de  enr^eilanza  primaria,  creyóse  el 
prefecto  necesaria  la  construcción  de  una 
casa-escuela,  éste  pedirá  al  Consejo  mu- 
nicipal que  elija  el  emplazamiento  y  de- 
signe el  arquitecto,  en  un  plazo  que  no 
podrá  exceder  de  dos  meses. 

Si  la  Junta  se  conformase  y  fuese  acep« 
tado  el  emplazamiento  propuesto,  se  con- 
cederá un  nuevo  plazo  de  dos  meses  p^ra 
formar  los  planos  y  votar  los  recursos  ne  • 
cesarios. 

Si,  por  el  contrario,  en  el  plazo  indicado 
síe  negare  á  deliberar  el  Consejo  munici- 
pal ó  propusiere  un  emplazamiento  in- 
aceptable, el  prefecto,  oído  el  Consejo  de- 
partamental, fijará  por  sí  el  emplazamien- 
to. Invitará  nuevamente  al  Consejo  muni- 
cipal á  designar  un  arquitecto  y  formar 
los  pianos  y  descripción.  Si  el  Consejo 
no  hiciere  esta  designación  en  el  pía 
zo  del  mes  siguiente  á  la  indicación  del 
prefecto,  éste  mandará  levantar  los  planos 
al  arquitecto  que  al  efecto  nombrare. 

Una  vez  terminado  el  proyecto,  será  so- 
metido al  Consejo  municipal,  que  será  in- 
vitado á  aprobarlo  y  á  arbitrar  los  recur- 
sos necesarios  para  su  ejecución  en  el  pla- 
zo de  un  mes. 

Si  el  Consejo  no  lo  hiciese  asi,  el  pre- 
fecto aprobará  por  si  el  proyecto,  oido  el 
inspector  de  la  Academia,  el  comité  de- 
partamental de  construcciones  civiles  y  el 
Consejo  departamental  de  higiene;  fíjará 
el  importe  del  gasto  por  decreto  é  inaica- 
rá  la  forma  de  atender  á  él,  á  reserva  de 
lo  que  se  establece  en  el  trt.  4.* 

Art.  8.**  £1  Consejo  general— y  en  el 
intervalo  de  las  sesiones,  la  comisión  de- 
partamental-^deberá  informar  acerca  de 
la  subvención  que  haya  de  abonar  el  Es- 
tado para  la  ejecución  de  dicho  provecto, 
aprobado  ó  no  por  el  Consejo  municipal. 
Este  informe  deberá  darse  por  el  Consejo 
general  en  la  misma  sesión  durante  la 
cual  se  solicite,  y  por  la  comisión  depar- 


tamental, independientemente  de  toda  cla- 
siñcación  de  orden,  lo  má«  tarde  en  la  re- 
unión siguiente  á  la  en  que  le  sea  presen- 
tado el  expediente. 

Art.  4.''  El  Consejo  de  Estado  decidirá 
por  decreto:  1.*»,  sobre  la  cifra  del  gasto, 
cuando  éste  exceda  del  máximum  fíjado 
por  el  cuadro  A«  aneio  á  la  ley  de  20  de 
junio  de  1886;  2.®,  sobre  el  importe  y  con- 
diciones del  empréstito  á  contratar,  así 
como  sobre  la  designación  del  estableci- 
miento con  que  habrá  destratar  el  Muni- 
cipio; 3.^,  sobre  la  imposición  de  oficio  de 
la  suma  anual  aplicable  á  la  amortización 
del  empréstito;  4.^,  sobre  el  abono  de  la 
subvención  del  Estado,  en  el  caso  en  que 
el  Consejo  general  ó  la  comisión  departa- 
mental hubiese  emitido  informe  desfavo- 
rable ó  se  hubiese  negado  á  informar  ó  á 
deliberar  sobre  esta  cuestión;  5.®,  sobre  la 
declaración  de  utilidad  pública,  sí  hubiere 
necesidad  de  recurrir  á  la  expropiación 
para  la  adquisición  de  terrenos. 

El  i)refecto  comenzará  en  seguida  la 
ejecución  y  abrirá  de  oficio  en  el  presu- 
puesto municipal  el  crédito  destinado  á 
dicho  gasto. 

Art.  5.^  Cuando  un  inmueble  construí- 
do  pueda  ser  adquirido  y  convertido  en 
casa-escuela  ó  bien  cuando  se  trate  de 
ejecutar  trabajos  de  ampliación  en  una 
escuela  existente,  se  procederá  por  apli- 
cación de  las  reglas  que  preceden. 

Art,  6."  A  fin  de  cada  año  se  insertará 
en  el  Diario  Oficial  un  informe  redactado 
por  el  ministro  de  Instrucción  pública, 
ciue  daráá  conocer,  por  departamentos,  el 
importe  de  las  subvenqiones  abonadas  á 
los  Municipios  en  cumplimiento  de  la  pre- 
sente ley. 

Art.  7.^  Quedan  derogados  el  art.  10  de 
la  ley  de  20  de  marzo  de  1883  y  todas  las 
disposiciones  contrarias  á  la  presente  ley. 

Asociaciones.— Competencia  del  tri- 
bunal liquidador.— Ley  de  17  de  julio 
de  1903. 

Artículo  único.  El  párrafo  3."  del  ar- 
tículo 18  de  la  ley  de  1.®  de  julio  de  1901, 
relativa  al  contrato  de  Asociaciones,  se 
completará  en  la  forma  siguiente: 

«El  tribunal  que  hubiere  nombrado  el 
liquidador  será  el  único  competente  para 
conocer  en  material  civil  de  toda  acción 
entablada  por  el  liquidador  ó  contra  él. 

))Bl  liquidador  hará  que  se  proceda  á  la 
venta  de  los  inmuebles  en  la  forma  pres- 
crita para  las  ventas  de  bienes  de  meno- 
res.» 


Digitized  by 


Googlí 


142 


ANUARIO  DB   LBQISLACIÓN  UNÍTBHSAL.— 1903  Á  1906 


Tratado  de  comercio  celebrado  con 
Nicaragua,  y  cuyas  ratitícaciones  se 
canjearon  en  París  el  3  de  septiembre 
de  1903. 

Articulo  1.^  Los  cafés  y  demás  géneros 
enumerados  en  el  cuadro  A  anejo  á  la 
presea  te  Convención,  originarios  de  la 
Hepública  de  Nicaragua,  gozarán,  al  ser 
importados  en  Francia,  en  Argelia,  en  las 
colonias  y  posesiones  francesas,  en  los 
países  de  protactorado  de  la  IndoChinay 
de  Túnez,  de  los  derechos  de  Aduana 
más  bajos  aplicables  á  los  productos  simi- 
lares de  cualquier  otro  producto  extran- 
jero. 

Art.  2.^  Recíprocamente,  los  productos 
naturales  y  fabriles  origio arios  de  Fran- 
cia, de  Argelia,  de  las  colonias  y  posesio- 
nes francesas,  de  países  de  protectorado 
de  la  indo-China  y  de  Túnez,  no  podrán 
ser  gravados,  al  ser  importados  en  la  Re- 
publica  de  Nicaragua,  de  derechos  de 
Aduana  superiores  á  los  establecidos  so- 
bré productos  similares  de  cualquier  otro 
origen  extranjero. 

Los  productos  naturales  y  fabriles  ori> 
ginarios  de  los  mismos  países,  enumera- 
dos en  el  cuadro  B  anejo  á  la  presente 
Convención,  gozarán,  al  ser  importados 
en  Nicaragua,  de  una  reducción  de 
25  por  100  del  importe  de  los  derechos  de 
entrada  señalados  en  el  Arancel  de  Adua- 
nas de  este  país. 

Art.  8.^  Los  certiñcados  de  origen  que 
fueren  exigidos  para  la  admisión  de  las 
mercancías  á  un  régimen  aduanero  de 
favor,  serán  visados  por  los  cónsules  fran- 
ceses y  por  los  cónsules  nicaragüeños, 
libres  de  todo  derecho  consular  de  Canci- 
llería. 

Art.  4.®  La  presente  Convención  será 
ratifícada  por  los  dos  Gobiernos  tan  pronto 
como  pueda  hacerse,  y  las  ratificaciones 
serán  cambiadas  en  París. 

La  dicha  Convención  entrará  en  vigor 
inmediatamente  después  del  cambio  de  las 
ratificaciones,  y  permanecerá  ejecutiva 
hasta  la  expiración  de  un  año,  contado 
desde  el  día  en  que  una  de  las  Altas  Par- 
tes contratantes  hubiere  notifícado  su  in- 
tención de  hacer  cesar  sus  efectos. 

Paquetes  postales.— Convención  ce- 
lebrada con  Hondura8(4  septiembre  1903). 

Articulo  1.®  1.® — Podrán  expedirse, 
bajo  la  denominación  de  paquetes  postales, 
paquetes  sin  declaración  de  valor,  con 
peso  que  no  exceda  de  cinco  kilogramos. 


tanto  de  Honduras  paraFranoiay  Argelia, 
como  de  Francia  y  Argelia  para  Honduras. 

2.^  Se  reserva  á  las  Administraciones 
de  Correos  de  los  dos  países,  el  derecho 
de  establecer  ulteriormente  y  de  común 
acuerdo,  si  sus  respectivos  reglamentos  lo 
permiten,  el  precio  y  condiciones  aplica- 
bles á  los  paquetes  de  valor  declarado, 
con  cargo  de  reembolso  ó  para  ser  entre- 
gados por  expreso. 

3.^  Se  garantiza  el  libre  tránsito  de  los 
paquetes  postales  con  destino  á  cualquier 
país  con  el  cual  las  administraciones  de 
Correos  de  Francia  ó  de  Honduras  tengan 
establecido  el  cambio  de  paquetes. 

Art.  2.®  La  Administración  de  Correos 
de  Francia  asegurará  el  transporte  de  los 
paquetes  postales  entre  Francia  y  el  puer- 
to de  Colón  por  medio  de  vapores-correos 
franceses. 

El  tránsito  por  el  Itsmo  de  Panamá  y  el 
transporte  marítimo  entre  Panamá  y  Hon- 
duras, serán  asegurados  por  los  interme- 
diarios terrestres  y  marítimos  con  quienes 
la  Administración  de  Honduras  haya  he- 
cho arreglos  á  este  efecto,  y  que  ella  re- 
munerará directamente. 

Art.  3.°  Por  cada  paquete  que  se  ex- 
pida de  Honduras  con  destino  á  Francia  ó 
Argelia,  la  Administración  de  Correos  de 
Honduras  pagará  á  la  de  Francia: 

1.**  Un  derecho  de  dos  francos  por  el 
trayecto  marítimo  entre  Colón  y  Francia. 

2.**  Un  derecho  terrestre  de  50  cénti- 
mos. 

Por  cada  paijuete  que  se  expida  de 
Francia  y  Argelia  con  destino  á  Hondu- 
ras, la  Administración  de  Correos  de 
Francia  pagará  á  la  de  Honduras,  asi: 

1.^  Un  derecho  de  60  céntimos  por  el 
trayecto  marítimo  entre  Panamá  y  Hon- 
duras. 

2.^  Un  derecho  de  60  céntimos  por  la 
travesía  del  Istmo  de  Panamá. 

a.**  ün  derecho  terrestre  de  60  cénti- 
mos. 

Art.  4.®  El  franqueo  de  los  paquetes 
postales  es  obligatorio  en  el  punto  de  par- 
tida. 

Art.  6.^  El  transporte  entre  la  Francia 
Continental,  por  una  parte,  y  Argelia  y 
Córcega,  por  otra,  dan  lugar  á  un  recargo 
de  26  céntimos  por  paquete,  por  vía  de 
derecho  marítimo,  que  pagará  el  remi- 
tente. 

Todo  paquete  procedente  deó  destinado 
á  lugares  del  interior  de  Córcega  ó  Arge- 
lia, da  lugar,  además,  á  un  recargo  de 
26  céntimos  por  paquete,  igualmente  á 
cargo  del  remitente. 
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Estos  recargos,  llegado  el  caso,  serán 
abonados  por  la  Administración  de  Hon- 
duras á  la  Adoiíínistración  francesa. 

El  Gobierno  francés  se  reserva  el  de- 
recho de  hacer  tiso  de  un  recargo  de  25 
céntimos  con  respecto  k  paquetea  postales 
expedidos  de  la  Francia  Continental  & 
Honduras. 

Art.  6.*  El  remitente  de  un  paquete 
postal  podrá  obtener  aviso  de  reciba)  de 
este  objeto,  pagando,  anticipadamente,  un 
impuesto  fíjo  de  25  céntimos.  Este  impues- 
to corresponderá  por  completo  á  la  Admi- 
nistración del  país  de  origen. 

Art.  7.®  Será  licito  al  país  de  destino 
cobrar  al  destinatario  por  la  constancia  y 
por  llevar  á  efecto  las  formalidades  adua- 
neras, un  impuesto  cuyo  monto  total  no 
podrá  exceder  de  25  céntimos  por  pa- 
quete. 

Art.  8.^  Los  paquetes  comprendidos  en 
la  presente  convención,  no  podrán  ser 
gravados  con  ningún  otro  impuesto  pos- 
tal, además  de  los  previstos  por  los  articu- 
les 3.",  5.®,  6.**  y  7.®  que  anteceden  y  por 
el  art.  9.^  que  sigue. 

Art.-  9.^  La  reexpedición  de  paquetes 
postales  de  uno  de  los  dos  países  al  otro, 
á  consecuencia  del  cambio  de  residencia 
de  los  destinatarios,  asi  como  la  remisión 
de  los  paquetes  postales  caídos  en  rezago, 
dan  lugar  al  cobro  adicional  de  los  im- 
puestos fíjados  en  los  arts.  3.',  5.*,  6.*  y 
7.®,  á  cargo  de  los  destinatarios,  ó,  llega- 
do el  caso,  de  los  remitentes.  Los  dere- 
chos aduaneros  serán  anulados  cuando 
los  paquetes  hayan  de  ser  reexpedidos  al 
país  de  origen. 

Art.  10.  Es  prohibido  remitir  por  el 
correo  paquetes  que  contengan  cartas  ó 
notas  que  tengan  el  carácter  de  corres- 
pondencia, ú  objetos  cuya  admisión  no 
esté  autorizada  por  las  leyes  ó  reglamentos 
aduaneros  ó  cualquiera  otra.  Sin  embar- 
go, es  permitido' incluir,  en  dichos  paque- 
tes, la  factura  de  mercaderías,  con  tal 
que  estén  abiertas  y  se  limiten  alas  enun- 
ciaciones constitutivas. 

Art.  11.1.**  Salvo  el  caso  de  fuerza  ma- 
yor, cuando  un  paquete  postal  se  pierda, 
averie  ó  saquee,  el  remitente  ó  en  defec- 
to ó  á  requerimiento  de  éste,  el  destinata- 
rio, tendrá  derecho  á  una  indemnización 
ec|uivalente  al  monto  verdadero  de  la  pér- 
dida, avería  ó  saqueo;  sin  que  esta  indem- 
nización, sin  embargo,  pueda  exceder  de 
26  francos.  El  remitente  de  un  paquete 
perdido,  tiene  además,  derecho  á  oue  se 
le  retribuya  el  valor  de  los  gastos  ae  re- 
misión • 


2.^  La  obligación  de  pagar  la  indemni- 
zación incumbe  á  la  Administración  á  que 
pertenezca  la  ofícina  remitente.  Queda  á 
salvo  á  esta  Administración,  el  recurso 
contra  la  Administración  responsable,  es 
decir,  contra  aquella  en  cuyo  territorio  ó 
bajo  cuya  gerencia  haya  tenido  lugar  la 
pérdida,  averia  ó  saqueo. 

3.^  Mientras  no  se  apruebe  lo  contra- 
rio, la  responsabilidad  incumbe  á  la  Ad- 
ministración que,  habiendo  recibido  el 
paquete  sin  hacer  ninguna  observación» 
no  pueda  comprobar  ni  la  entrega  al  des- 
tinatario, ni,  si  á  ello  hubiere  lugar,  la  re- 
expedición de  dicho  paquete. 

4.^  El  pago  de  la  indemnización,  por 
la  oticina  remitente,  deberá  efectuarse  lo 
más  pronto  posible  y  á  más  tardar  dentro 
de  un  año,  á  partir  del  día  de  la  reclama- 
ción. La  ofícina  responsable  está  obligada 
á  reembolsar,  sin  demora,  á  la  ofícina  re- 
mitente, el  valor  de  la  indemnización  pa- 
gada por  ésta. 

5.^  Es  entendido  que  la  reclamación 
no  se  admitirá  sino  dentro  de  un  año,  á 
partir  del  depósito  del  paquete  en  el  co- 
rreo; pasado  este  término,  el  reclaman- 
te no  tendrá  ningún  derecho  á  indemni- 
zación. 

6.^  Si  la  pérdida,  averia  ó  saqueo  tu- 
viere lugar  en  el  curso  del  transporte  en- 
tre las  ofícinas  de  cambio  de  los  dos  paí- 
ses, sin  que  sea  posible  establecer  en  cuál 
de  los  dos  servicios  ha  ocurrido  el  hecho, 
las  dos  Administraciones  soportarán  el 
daño  por  mitad. 

7.®  La  responsabilidad  de  las  Admi- 
nistraciones cesará  con  la  entrega  de  los 
paquetes  á  aquellos  que  tengan  derecho  á 
reclamar. 

Art.  12.  Cada  Administración  podrá» 
en  circunstancias  extraordinarias  de  tal 
naturaleza  que  justifíquen  la  medida, 
suspender  temporalmente  el  servicio  de 
paquetes  postales,  de  una  manera  gene- 
ral ó  parcial,  á  condición  de  dar  aviso  de 
ello  inmediatamente,  si  necesario  fuese, 
por  telégrafo,  á  la  Administración  intere- 
sada. 

Art.  13.  En  todo  aquello  que  no  esté 
previsto  en  las  estipulaciones  contenidas 
en  la  presente  Convención,  será  aplicable 
la  legislación  interna  de  cada  uno  de  los 
países  contratantes. 

Art.  14.  La  Administración  de  Co- 
rreos de  los  dos  países  contratantes,  de- 
signaránlas  ofícinas  ó  localidades  que  ad- 
mitirán al  cambio  internacional  de  pa- 
quetes postales;  ellos  reglamentarán  el 
modo  de  transmisión  de  estos  paquetes,  y 
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establecerán  todas  las  otras  reglas  de  de-  ceses  que  s 

talle  y  de  orden  necesarias  para  asegurar  al  territorio 

la  ejecución  de  la  presente  Convención.  y  caballerit 

Art.  15.     La    Administración    de    Oo-  podrán  pen 

rreos  de  Honduras  y  la  Administración  de  quieta  de  d< 

Correos  de  Francia,   fijarán,   de  común  provistos  di 

acuerdo  y  de  conformidad  con  el  régimen  tía  (acquit 

establecido  por  la  Convención  de  Wáshin-  Aduana  de 

gtón,  de  15  de  junio  de  1897,  las  condicio-  por  el  térmi 

nes  bajo  las  cuales  podrán  cambiarse,  en-  Art.  2.° 

tre  sus  oficinas  de  cambio  respectivas,  los  del  benetici 

paquetes  postales  procedentes  ó  con  des-  ticulo,  en   1 

tino  á  países  extranjeros  oue  soliciten  la  del  pase  qu 

mediación  de  uno  de  los  aos  países  para  mencionad! 

corresponderse  con  el  otro.  ó  alquiladoi 

Art.    16.    Se    reserva    al   Gobierno  sólo  tendrái 

francés  el  derecho  de  hacer  ejecutar  las  za  valederc 

cláusulas  de  la  presente  Convención,  por  para  hacer 

las  emfresas  de  ferrocarriles  y  de  nave-  ja  el  servic 

gación.  Podrá)  también  limitar  este  serví-  Art.  8.® 

cío  á  los  paquetes  procedentes  de  ó  con  mediante  el 

destino  á  localidades  no  servidas  por  es-  timbre  de  7i 

tas  empresas.  Art.  4.* 

La  Administración  de  Correos  de  Fran-  vos,  es  decii 

cia  hará  arreglos  con  las  empresas  de  fe-  jes  y  cabalh 

rrocar riles  y  de  navegación,  para  asegu-  un  mismo  d 

rarla  completa  ejecución,  por  parte  dees-  Art.  5.® 

tas  últimas,  de  todas  las  cláusulas  de  la  los  citados  ] 

Convención  que  anteceden,  y  para  orga-  documentos 

nizar  el  servicio  de  cambio.  tía  de  los 

Ella  le  servirá  de  intermediaria  parato-  quieran  con 

das  sus  relaciones  con  la  Administración  jes  y  caballi 

de  Correos  de  Honduras.  do  la  obliga 

Art.  17,  1.**    La  presente  Convención  ses  al  refreí 

comenzará  á  regir  desde  el  día  en  que  se  rá  en  cada  ^ 

convenga  por  las  Administraciones  deCo-  caballerías  ( 

rreos  de  ambos  países^  después  que  su  pro-  Art.  6.® 

mulgación  se  haya  hecho  de  conformidad  total  ó  parcí 

con  las  leyes  particulares  de  cada  uno  do  jes  y  caball< 

los  dos  Estados.  exporten  en 

2.®    Continuará  en  vigor  hasta  que  una  Art.  7.® 

de  las  dos  partes  contratantes  haya an un-  fíanza  de  ^a 

ciado  á  la  otra,  por  lo  menos  con  un  año  de  el  territorio 

anticipación,  su  intención  de  hacer  cesar  lo  deseare, 

sus  efectos.  entrada  com 

3.^    En  caso  de  que  Honduras  se  ad  híe-  diferentes  A 

ra  más  tarde  á  la  «Convención  de  paoue-  Art.  8.®    ; 

tes  poatales  de  la  Unión»,  terminara  el  na  ó  los  em] 

f presente  contrato,  á  partir  del  día  en  que  funciones,  s 

a  adhesión  de  Honduras  á  dicha  Conven-  mente  respo 

ción  de  la  Unión  sea  efectiva.  estas  fianzas 

Alt.    18.     La  presente  Convención  se  las.  Sin  eml 

ratificará,  y  las  ratificaciones  se  canjea-  chacen  una 

rán  tan  pronto  como  pueda  hacerse.  dencia,  cuya 

positivas  é  ii 

Convenio  aduanero  con  España,  fir-  5^™,*"*'!^^® 

mado  en  13  de  junio  y  ratificado  en  9  de  ficados  ó  de 

octubre  de  1903.  piedades  mr 

otras  análog 

Artículo  1.**    Los  españoles  ó  los  fran-  Art.  9.^    I 
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rán,  en  las  juntas,  el  mismo 
)to. 

:isión  de  la  junta  general  lie- 
alguna  moiiHoación  de  los 
ixos  á  determinada  clase  de 
%  decisión  no  será  definitiva 
fícada  por  una  junta  especial 
stas  de  la  cla»*e  rererida;>. 

especial,  para  delibe  ar  vá- 
eberá  reunir,  por  lo  mends, 
capital  representado  por  las 
|ue  se  trate,  á  no  ser  que  los 
an  un  mínimum  mayor. 
CI  Dárrafo  3.®  del  art.  3.®  de 
de  julio  de  1867,  modificado 
e  1.®  de  agosto  de  1893,  se 
omo  si^ue: 
le  fusión  de  socriedade")  por 

creación  de  una  sociedad 
inglobe  una  ó  varias  socitsda- 
II tes,  la  prohibición  de  sépa- 
les de  la  matriz  y  negociar- 
iplicable  á  uua  sociedad  por 

llevase,  al  verificaríie  la  fu- 
dos  años  de  existencia  » 
ja  presente  ley  será  aplicable 
ides  fundadas  con  anterior! « 
cridad  á  la  misma. 

ación  de  los  quebrados. — 

noviembre  de  I9ü8. 

.**  Los  quebrados  no  conde- 
ancarrota  simple  y  fraudu- 
rán  ser  inscritos  en  las  listas 
Jrante  unperíoiodediez  años 
a  declaración  de  (quiebra. 
1  elegibles  después  de  su  re- 

)e  modificarán  los  articules 
I  Código  de  comercio  (1),  en 
nien^e: 

Será  rehabilitado  de  dere- 
ado  que  pagare  integramente 
8s  que  debiese  en  capital,  in- 
stas, sin  Que  los  intereses  pue- 
rse  pasado  el  término  de  cin- 

rehabilitado  de  derecho,  el 
a  casa  de  comercio  en  quie- 
¡ustificar  que  ha  satisfecho  en 
!ondicíones  todas  las  deudas 
Eid,  aun  cuando  se  le  hubiere 
in  convenio  particular. 

de  desaparición,  ausencia  ó 
'ccibir  á  uno  ó  varios  aereo 
ntidad  debida  se  depositará  en 


utitueioneSj  primera  serie,  tomo  V 
:.  120. 
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la  Caja  de  depósitos  y  consignaciones,  sir- 
viendo de  fíniquito  la  justiñcación  del  de- 
pósito. 

Art.  605.  Podrá  obtener  su  rehabili- 
tación en  ca«o  de  reconocida  probidad: 

»Transcurrido8  cinco  años  desde  la  sen- 
tencia declarando  la  quiebra: 

»El  quebrado  que,  habiendo  logrado  un 
convenio,  pagase  integramente  Tos  divi- 
dendos prometidos  en  el  momento  de  la 
demanda.  Esta  disposición  será  aplicable 
al  socio  de  una  casa  de  comercio,  en  quie- 
bra, que  hubiese  obtenido  de  los  acreedo- 
res un  convenio  particular; 

»E1  que  justifíque  la  remisión  completa 
de  sus  deudas  por  sus  acreedores  ó  el  con- 
sentimiento unánime  de  éstos  en  su  reha- 
bilitación. 

Art.  606.  Toda  solicitud  de  rehabili- 
tación se  dirigirá  al  procurador  de  la  Re- 
Kública  de  la  circunscripción  en  que  se 
aya  declarado  la  quiebra,  con  los  recibos 
y  documentos  que  la  justifíquen. 

»Este  magistrado  enviará  copias  legali- 
zadas por  él  al  presidente  del  tribunal  de 
comercio  que  hubiese  declarado  la  Quiebra 
y  al  Procurador  de  la  República  del  domi- 
cilio del  solicitante,  encargándoles  de  re- 
coger todos  los  datos  que  puedan  procu- 
rarse acerca  de  la  veracidad  de  los  nechos 
expuestos.» 

Art»  607.  Durante  el  plazo  de  un  mes 
se  expondrá  copia  de  la  solicitud  en  la 
Sala  Audiencia  del  tribunal.  Además  se 
dará  conocimiento  por  carta  certifícada  á 
cada  uno  de  los  acreedores  de  la  quiebra 
ó  reconocidos  por  decisión  Judicial  poste- 
rior, que  no  hayan  sido  pagados  íntegra- 
mente en  las  condiciones  del  art.  604. 

Art.  608.  Todo  acreedor  que  no  haya 
sido  pagado  integramente  en  lascondicio- 
t  nes  del  art.  605  podrá,  durante  el  asunto, 
formular  oposición  á  la  rehabilitación,  por 
simple  acta  ante  al  secretario,  acompaña- 
da de  los  documentos  justificativos.  El 
acreedor  opositor  podrá,  por  petición  pre- 
sentada al  tribunal  y  notificada  al  deudor, 
intervenir  en  el  procedimiento  de  rehabi- 
litación. : 

Art.  609.  Terminado  el  plazo,  el  re- 
sultado délas  informaciones  prescritas  an- 
teriormente y  las  oposiciones  formadas 
por  lo^  acreedores  se  comunicarán  al  Pro 
curador  de  la  República  encargado  de  la 
demanda,  que  á  su  vez  las  transmitirá,  con 
su  informe  motivado,  al  presidente  del 
tribunal  de  comercio. 

Art.  610.  El  Tribudal  citará,  si  ha 
lugar,  al  solicitante  y  á  los  opositores  y 
ios  oirá  contradictoriamente  en  sala  de 


consejo.  El  solicitante  podrá  hacerse  asist 
tlr  de  un  consejero. 

vEn  el  caso  del  art.  604  se  limitará  á 
comprobar  la  veracidad  de  las  justifica- 
ciones presentadas  y,  si  están  de  acuerdo 
con  la  ley,  decretará  la  rehabilitación. 

dBu  el  ca^o  del  art.  605  apreciará  las 
circunstancias  de  la  causa. 

»La  sentencia  se  dictará  en  audiencia 
pública. 

•Podrá  ser  ésta  objeto  de  apelación,  tan- 
to por  el  solicitante  como  por  el  Procurador 
de  la  República  y  los  acreedores  opositores, 
en  el  plazo  de  un  mes,  á  partir  del  aviso  á 
éstos  comunicado  por  carta  certificada. 

»Los  acreedores  opositores  serán  igual- 
mente notificados  de  la  sentencia,  pudien- 
do  ejercer  su  derecho  de  oposición  ante  el 
tribunal  de  apelación. 

)>E1  tribunal  de  apelación  decidirá  pre- 
vio examen  y  con  arreglo  á  las  formali- 
dades anteriormente  prescritas: 

Art.  611.  Si  la  solicitud  fuese  recha- 
zada, no  podrá  reoroducirse  ha«íta  trans- 
currido un  año. 

í>S\  fuese  admitida,  la  sentencia  ó  auto 
se  anotará  en  el  registro  del  tribunal  de 
comercio  del  lugar  de  la  quiebra  y  en  el 
del  domicilio  del  solicitante. 

»Se  remitirá,  además,  al  Procurador  de 
la  República  que  hubiese  recibido  la  so- 
licitud y,  por  este  último,  al  ¡Procurador 
de  la  República  del  lugar  de  nacimiento 
del  solicitante,  que  lo  anotará  al  margen 
de  la  declaración  de  quiei)ra  en  el  regis- 
tro judicial. 

Art.  612.  No  serán  admitidos  á  la  re- 
habilitación judicial:  ios  Quebrados  fraudu- 
lentos, las  personas  condenadas  por  robo, 
estafa  ó  abuso  de  confianza,  á  no  ser  que 
hubieren  sido  rehabilitadas  con  arreglo  á 
lo  dispuesto  en  los  arts.  619  y  siguientes 
del  Código  de  instrucción  criminal. 

»Queda  derogado  el  segundo  párrafo 
del  art,  634  del  Código  de  instrucción  cri- 
minal (1).» 

Art.  3.*»  Las  disposiciones  anteriores 
y  el  art.  6U  del  Código  de  comercio  serán 
aplicables  á  los  comerciantes  que  hubie- 
sen obtenido  la  liquidación  judicial. 

Art.  4.^  Quedan  derogadas  las  disposi- 
ciones del  decreto  orgánico  de  2  de  febre- 
ro de  1852,  contrarias  á  la  presente  ley. 

Venta  de  objetos  abandonadOB  en  el 
domicilio  de  los  obreros  é  industria- 
les.—Ley  de  31  de  diciembre  de  1908. 


(l)    V.  InttUucUmet^  !.•  serie,  tomo  V,  (Fran- 
cia), pág.  »86. 
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Articulo  1.*  Los  objetos  mobiliarios 
confiados  á  un  obrero  ó  industrial  para 
trabajarlos,  construirlos,  repararlos  ó 
limpiíirlos  y  que  no  sean  retirados  en  el 
término  de  dos  años  podrán  ser  vendidos 
en  la  forma  y  condiciones  que  se  deter- 
minan en  los  artículos  siguientes: 

Art.  2.®  Bl  obrero  ó  industrial  que 
quiera  hacer  uso  de  esta  facultad  presen- 
tará al  juez  de  paz  del  cantón  de  su  do- 
micilio una  instancia  en  la  que  expondrá 
los  hechos  lijando,  respecto  de  cada  uno 
de  loa  objetos  la  fecha  en  que  lo  recibió, 
su  descripción,  el  precio  pedido  por  eí 
trabajo,  el  nombre  del  propietario  y  el  lu- 
gar en  que  se  le  hubiere  confiado  el  ob- 
jeto. 

La  orden  del  juez,  puesta  al  pie  de  la 
instancia  y  dictada  después  de  oir  ó  citar 
al  propietario,  si  no  se  dispone  otra  cosa, 
fijará  el  dia,  hora  y  lugar  de  la  venta, 
designará  al  funcionario  público  oue  deba 
efectuarla  y  determinará,  si  ha  lugar,  el 
valor  del  crédito  del  peticionario. 

Si  la  orden  no  se  dictare  en  presencia 
del  propietario,  el  funcionario  publico  en- 
cargado le  notificará  con  ocho  dias  labo- 
rables de  antelación,  por  carta  certifica- 
da, el  lugar,  dia  y  hora  de  la  venta,  en  el 
caso  de  que  fuere  conocido  su  dumicilio. 

Art.  8.<*  La  venta  tendirá  lugar  en  pú- 
blica subasta,  anunciándose  con  ocho  días 
de  antelación  por  avisos  ordinarios  colo- 
cados en  los  lugares  que  el  juez  designe. 
Esta  publicidad  se  justificará  por  indica- 
ción Hecha  en  el  acto  de  la  venta. 

Art.  4/*  El  propietario  podrá  oponerse 
á  la  venta  por  notificación  comunicada  al 
obrero  ó  industrial.  Esta  oposición  llevará 
consigo  ¡Ae  pleno  derecho  citación  para 
comparecer  en  la  primei*a  audiencia  útil 
del  juez  de  paz  que  haya  autorizado  la 
venta,  no  obstante  cualquier  indicación  de 
una  audiencia  ulterior.  Rl  juez  de  paz  de- 
berá decidir  en  el  plazo  más  breve  po- 
sible. 

Art.  5.*^  (Así  modificado  por  la  ley  de 
7  de  mayo  de  1905).  Sobre  el  producto  de 
la  venta,  deducidos  los  gastos,  el  funcio- 
nario público  satisfará  el  crédito  del  obre- 
ro ó  industrial. 

oEI  sobrante  se  ingresará  en  la  Caja  de 
depósitos  y  consignaciones  á  nombre  del 
propietario,  por  el  funcionario  público,  sin 
acta  de  depósito.  Este  retirará  un  recibo 
que  le  servirá  de  justificante. 

»Si  el  producto  de  la  venta  fuere  insu- 
fícieiite  para  cubrir  los  gastos,  el  exceso 
se  abonará  por  el  obrero  ó  industrial,  sal- 
vo recurso  contra  el  propietario. 


))El  importe  ^ela  consignación,  en  prin- 
cipal é  intereses,  lo  adc^uirirá  de  pleno 
derecho  el  Tesoro  público,  á  los  cinco 
años  del  depósito,  si  en  el  intervalo  no  hu- 
biese reclamación  por  parte  del  propieta- 
rio, de  su  representante  ó  de  sus  acree- 
dores.» 

Art.  6.*^  Serán  aplicables  á  las  ventas 
previstas  por  la  presente  ley,  los  artículos 
624  y  625  del  Código  de  procedimiento  ci- 
vil (1).  Estas  ventas  se  harán  conforme  á 
las  leyes  y  reglamentos  que  determinen 
las  atribuciones  de  los  funcionarios  pú- 
blicos encargados  de  efectuarlas. 

Art.  7.°  Todos  los  actos  y  especialmen- 
te las  oposiciones,  órdenes,  sentencias  y 
actas  formuladas  en  cumplimiento  déla 
presente  ley,  estarán  exentas  de  timbre  y 
se  inscribirán  gratuitamente.  Para  susti- 
tuir á  los  derechos  de  timbre  y  registro, 
se  percibirá  por  el  acta  de  venta,  al  ser 
presentada  para  cumplir  esta  formalidad, 
el  7  por  100  del  producto  de  la  venta  sin 
adición  de  décimas. 

Arbitraje,  conrenlo  celebrado  con 
EspaAa,  firmado  en  París  el  26  de  febre- 
ro de  1904. 

Artículo  1.*  Las  diferencias  de  índole 
iurídica  ó  relativas  á  la  interpretación  de 
los  Tratados  existentes  entre  las  dos  Par- 
tes contratantes  que  llegasen  á  surgir  en- 
tre ellas  y  que  no  hubiese  sido  posible 
arreglar  por  la  vía  diplomática,  serán  so- 
metidas al  Tribunal  permanente  de  Arbi- 
traje instituido  en  La  Haya  por  el  Conve- 
nio de  29  de  julio  de  1899,  á  condición,  sin 
embargo,  de  que  tales  diferencias  no  afec- 
ten á  los  intereses  vitales,  la  independen- 
cia ó  el  honor  de  los  dos  Estados  contra- 
tantes y  que  no  conciernan  á  los  intereses 
de  terceras  optencias. 

Art.  2.®  En  cada  caso  particular,  las 
Altas  Partes  Contratantes  firmarán,  antes 
de  dirigirse  al  Tribunal  permanente  de 
Arbitraje,  un  Compromiso  especial  que 
determirá  claramente  el  objeto  del  liti- 
gio, extensión  de  los  poderes  de  los  arbi- 
tros y  los  plazos  que  aeben  observarse  en 
lo  que  concierne  a  la  constitución  del  Tri- 
bunal Arbitral  y  el  procedimiento  que  deba 
seguirse. 

Art.  d.^  El  presente  Convenio  durará 
cinco  años,  contados  desde  el  dia  de  la 
firma. 


(1)    V.  IntUtucionea^  1.*  aerle,  tomo  IV  (Fr« 
cia),  p&g.  616. 
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Convenio  de  arbitraje  con  Inglate- 
rra.— Decreto  de  7  mayo  de  1904,  pro- 
mulgándolo. 

El  Gobierno  de  la  República  francesa  y 
el  de  S.  M.  Británica,  signatarios  del  con- 
venio para  el  arreglo  paclticode  los  con- 
flictos internacionales,  celebrado  en  La 
Havaen  29  julio  1899. 

Considerando  que,  seci;ún  el  art.  19  de 
dicho  Convenio,  las  Altas  Partes  contra- 
tanteó  se  reservan  el  derecho  de  celebrar 
acuerdos  para  recurrir  al  arbitraje,  en 
todos  los  casos  que  crean  posible  someter- 
se á  él. 

Adoptan  las  disposiciones  siguientes:  (La 
mismas  que  las  del  Convenio  anterior.) 

Colocación  de  los  empleados  y  obre- 
ros de  ambos  sexos  y  de  todas  las  pro- 
fesiones.— Ley  de  14  mayu  1904. 

Articulo  1.®  A  partir  de  la  promulga- 
ción de  la  presente  ley,  podrán  suprimir- 
se las  agencias  de  colocación  por  precio, 
mediante  una  indemnización  justa. 

Toda  agencia  nueva,  creada  en  virtud 
de  una  autorización  posterior  á  la  pro- 
mulgación de  la  presente  ley  no  tendrá 
derecho,  caso  de  ser  suprimida,  á  indem- 
dización  alguna. 

La  agencia  vacante  por  muerte  del  titu- 
lar ó  por  cualquiera  otra  causa  antes  de 
decretarla  supresión,  podrá  transmitirse 
ó  cederse. 

Art.  2.®  Las  agencias  gratuitas  de  co- 
locación creadas  por  las  municipalidades, 
por  los  sindicatos  profesionales  obreros, 
patronales  ó  mixtos,  bolsas  de  trabajo, 
asociaciones,  sociedades  de  socorros  mu- 
tuos y  otras  asociaciones  legalmente  cons- 
tituidas, no  estarán  sujetas  á  ninguna  au- 
torización . 

Art.  3.®  Las  agencias  de  colocación 
enumeradas  en  el  artículo  anterior,  salvo 
las  creadas  por  las  municipalidades,  de- 
berán presentar  una  declaración  previa 
en  la  Alcaldía  del  Municipio  en  que  se  es- 
tablezcan. La  declaración  deberá  reno- 
varse siempre  que  la  agencia  cambie  de 
local. 

Art.  4.^  En  cada  Municipio  deberá 
abrirse  un  registro  en  la  Alcaldía,  en  el 
cual  consten  las  ofertas  y  demandas  de 
trabajo  y  de  empleos,  y  que  se  pondrá  gra- 
tuitamente á  disposición  del  público.  A 
este  registro  irá  unido  un  repertorio  en 
que  se  clasificarán  las  noticias  individua- 
les que  los  solicitantes  de  trabajo  podrán 
agregar    libremente  á  su  petición.  Los 


Municipios  que  cuenten  más  de  10.000  ha- 
bitantes, deberán  establecer  una  agencia 
municipal. 

Art.  5.*  Estarán  exentos  del  derecho 
de  timbre  los  anuncios,  impresos  ó  no, 
que  se  r4ífíeran  exclusivamente  á  las  ofer- 
tas y  demandas  de  trabajo  y  de  empleos, 
y  puestos  por  las  agencias  gratuitas  de  co- 
locación enumeradas  en  el  art.  3.^ 

Art.  6.**  Todo  gerente  ó  empleado  de 
una  oficina  gratuita  decolocaeión  que  hu- 
biese percibidocualquier retribución  por  la 
colocación  de  un  obrero  ó  empleado,  será 
castigado  con  las  penas  marcadas  en  el 
artículo  9.**  siguiente. 

Art.  7.**  La  autoridad  municipal  vigi- 
lará á  las  agencias  de  colocación  para  ase- 
gurar el  mantenimiento  del  orden,  las 
prescripciones  de  la  higiene  y  la  legalidad 
de  la  gestión .  A  este  efecto,  dictará  las 
órdenes  necesarias. 

Art.  8.®  Nitigún  hostelero,  posadero, 
fondista  ni  vendedor  de  bebidas  podrá  te- 
ner á  la  par  de  su  establecimiento  una 
agencia  de  colocación. 

Art.  9.®  Toda  infracción  de  los  regla- 
mentos dictados  en  virtuddelart.  7.®,óde 
lo  dispuesto  en  el  art.  8.®,  se  ca-tigará  con 
una  multa  de  10  á  100  francos, y  prisión  de 
seis  días  á  un  mes.  ó  sólo  una  de  ambas 
penas.  El  máximum  de  dichas  dos  penas 
se  aplicará  al  delincuente  cuando,  en  el 
término  de  los  doce  meses  anteriores,  se 
le  hubiese  impuesto  una  condena  por  in- 
fracción de  los  artículos  6.®  y  8.*  de  la 
presente  ley. 

Todo  encargado,  gerente  ó  empleado  de 
una  agencia  clandestina  será  castigado 
con  las  penas  señaladas  en  este  artí- 
culo. 

Estas  penas  serán  independientes  délas 
restituciones  y  daños  y  perjuicios  á  que 
puedan  dar  lugar  los  hechos  imputados. 

Serán  aplicables  á  las  in fracciones arr¡> 
ba  indicadas,  el  art.  468  del  Código  penal 
y  la  ley  de  26.  marzo  de  1891. 

Art.  10.-  Las  facultades  arriba  confe- 
ridas á  la  autoridad  municipal  se  ejerce- 
rán por  el  prefecto  de  policía  en  París  y  en 
el  di?<trito  de  su  prefectura  y  por  el  pre- 
fecto del  Ródano  en  Lyón  y  demás  muni- 
cipios en  que  desempeñe  las  funciones  que 
le  confirió  la  ley  de  24  junio  1851 . 

Art.  11,  1.**  A  partir  de  la  promulga- 
ción de  la  presente  ley,  en  vista  de  la  de- 
liberación del  Consejo  municipal  y  previa 
indemnización  que  represente  el  precio 
de  venta  de  la  agencia  y  que,  si  no  hubie- 
re acuerdo,  fijará  el  consejo  de  prefectu- 
ra, podrán  anularse  por  decreto  las  auto- 
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rizacionea  concedidas  en  virtud  del  de- 
creto de  25  de  marzo  de  1852; 

Z.**  Las  indemnizaciones  debidas  á  las 
agenciüs  de  colocación  de  pago,  suprimi- 
das en  el  plazo  de  cinco  años,  se  fijhrán 
con  arreglo  al  estado  de  dichas  agencias 
en  la  época  de  la  promulgación  de  la  pre- 
sente ley; 

3.**  Las  agencias  que  coloquen  en  una 
profesión  determíuada,  deberán  supri- 
mirse todas  de  una  Yez  por  un  mismo  de- 
creto municipal; 

4.**  Las  indemnizaciones  á  los  propie- 
tarios de  las  agencias  de  colocación,  se- 
rán de  cuenta  sólo  de  los  Municipios; 

5.^  En  caso  de  faUecimiento  del  titu- 
lar antes  del  decreto  de  supresión,  se  de- 
berá )a  indemnización  á  sus  derecboha- 
biente^j  y  se  les  abonará  una  vez  sea  dic- 
tado el  decreto. 

A  partir  de  la  promulgación  de  la  pre- 
sente ley,  los  gastos  de  colocación  perci- 
bidos en  ¡as  agencias  por  precio,  serán  to- 
talmente de  cuenta  de  ios  patronos  sin 
que  pueda  recibirse  ninguna  retribución  de 
los  empleados. 

Toda  infracción  de  esta  prescripción  se 
castigará  con  las  penas  señaladas  en  el 
articulo  9.®  de  la  presente  ley. 

Art.  12.  Quedan  derogadas  todas  las 
disposiciones  contrarias  ala  presente  ley. 

Las  agencias  de  nodrizas  no  estarán  ^ 
comprendidas  en  la  presente  ley,  y  conti-  ^ 
nuarán  sometidas  á  las  disposiciones  de  la 
ley  de  29  diciembre  de  1874,  relativa  á  la 
protección  de  los  niños  de  pecho. 

Las  agencias  teatrales,  las  agencias  lí- 
ricas y  las  de  circos  y  music  halís  no  es- 
tarán sujetas  á  las  prescripciones  de  la 
presente  ley. 

Art.  13  La  presente  ley  será  aplicable 
á  Argelia. 

Código  de  comercio.  Modifleación.— 

Ley  de  28  de  marzo  de  1904. 

Artículo  único.  Se  modificará  el  ar- 
tículo 134  del  Código  de  comercio  en  la 
forma  siguiente: 

«Si  una  letra  de  cambio  venciese  en  un 
día  de  fíesta  legal,  será  pagadera  el  pri- 
mer día  laborable  siguiente. 

»Lo  mismo  sucederá  respecto  de  los  bi- 
lletes á  la  orden  y  demás  efectos  de  co- 
mercio.» 

Permisos  de  navegación  marítima, 
etcétera.— Ley  de  14  de  abril  de  1904. 

Articulo  1,®    Queda  derogado  el  artícu- 


lo ñ.^  de  la  ley  de  20  de  julio  de  1897,  so- 
bre permisos  de  navegación  marítima  y 
evaluación  díj  los  servicios  que  dan  dere- 
cho á  la  pen:»ión  llamada  «medio  sueldo». 

Art.  2.*>  Se  modificará  el  art.  7.°  de  la 
mencionada  ley  en  la  forma  siguiente: 

Art.  7.*  El  tiempo  de  embarque  en 
los  buques  armados  para  la  pesca  menor 
y  limitada  en  las  aguas  sometidas  al  ré- 
gimen de  la  in-scripción  marítima,  se  com- 
Í»utará  por  la  totalidad  de  su  duración  en 
os  servicios  que  dan  derecho  al  medio  ^ 
sueldo,  á  reserva  de  que  la  navegación 
sea  activa  y  profesional. 

*La  navegación  se  denominará  activa 
cuando  se  e  erza  por  lo  menos  un  dia  de 
cada  tres  del  período  de  duración  del 
rol;  se  denominará  profesional,  cuando 
tenga  por  objeto  el  transporte  de  pasajeros 
ó  de  mercancías,  ó  cuando  se  practique  la 
peéica  para  la  venta  del  pescado. 

»La  navegación  parala  pesca  menor  y 
limitada,  sólo  se  contará  por  la  mitad  de 
su  duración  efectiva  en  el  cálculo  de  los 
servicios  que  den  derecho  al  medio  sueldo, 
cuando  no  sea  activa,  aun  siendo  profe- 
sional. 

»La  navegación  no  profesional  será 
anulada  por  el  ministro,  en  virtud  de  las 
disposiciones  del  último  párrafo  del  ar- 
tículo 6.**  de  la  presente  ley.» 

Penaiones  de  retiro.— Ley  de  14  de 
abril  de  1904. 

Artículo  1."  Los  inscritos  marítimos 
que  cuenten  más  de  veinticinco  años  de 
servicios  al  £stado  y  de  navegación  exi- 
gidos por  el  art.  I  ,^  de  la  ley  de  1 1  de  abril 
de  1881,  tendrán  derecho  á  las  rentas  de 
las  pensiones  llamadas  medios  sueldos  y 
que  les  serán  concedidas: 

1.**  A  partir  del  día  en  que  se  hubiesen 
cumplido  estos  veinticinco  años,  si,  en  di- 
cha fecha  tuviesen  cincuenta  años  cum- 
plidos de  edad; 

2.®    A  partir  del  día  en  que  cumplan  la 
edad  de  cincuenta  años,  si  hubiesen  ser- 
vido los  veinticinco  años  de  referencia  an 
tes  de  llegar  á  dicha  edad; 

3.9  A  partir  de  1.°  de  enero  del  año 
durante  el  cual  se  conceda  el  medio  suel- 
do si,  contando  menos  de  cincuenla'años 
de  edad,  se  demostrase  que  están  ataca- 
dos de  enfermedades  que  los  imposibijíten 
para  navegar. 

Art.  2.*'  Respecto  de  las  pensiones  de- 
rivadas del  medio  sueldo,  correrán  las 
rentas: 

A  partir  del  día  del  fallecimiento  del 
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marido  si  la  viuda  contase  en  dicho  mo- 
m«)nto  cuarenta  años  de  edad,  ó  si,  no 
habiendo  llegado  á  esta  edad,  tuviere  uno 
ó  más  hijos,  y,  en  los  demás  casos,  á  par- 
tir del  día  en  que  la  viuda  llegue  á  los 
cuarenta  años. 

Art.  Z.^  Las  precedentes  disposiciones 
se  aplicarán  á  partir  de  1.^  de  enero  1905. 

Auxilio  á.  los  niños  asilados.— Ley 

de  27  junio  1904. 

TITlJIi*  PRIMEme 

Dettoieionea 

Artículo  1.'  Se  considerarán  niños, 
para  la  ejecución  de  la  presente  ley,  á  los 
menores  de  ambos  sexos  colocados  bajo 
Ja  protección  ó  la  tutela  de  la  beneficencia 
pública. 

Art.  2.^  El  servicio  de  los  niños  asila- 
dos comprenderá; 

1.*  A  los  niños  socorridos  ó  en  depó- 
sito que  están  bajo  la  protección  de  la  au- 
toridad pública; 

2.^  A  tos  niños  en  custodia,  que  están 
asimismo  bajo  la  protección  de  la  autori* 
dad  pública; 

3.^  A  los  niños  hallados,  los  abando- 
nados, los  huérfanos  pobres,  los  maltrata- 
dos ó  moralmente  abandonados;  éstos 
quedarán  bajo  la  tutela  de  la  autoridad 
pública  y  se  llamarán  pupilos  de  la  bene- 
ficencia. 

Art.  3.®  Se  llamará  niño  socorrido: 
al  niño  que  su  madre  no  pueda  mantener 
ni  educar,  por  falta  de  recursos,  y  al  cual 
se  conceda  el  so'!orro  temporal  creado 
para  evitar  su  abandono . 

Art.  4.®  Se  llamará  niño  en  depósito, 
al  niño  que  sin  protección  ni  medios  de 
existencia,  á  consecuencia  de  haber  ingre- 
sado en  el  hospital  ó  haber  sido  detenidos 
sus  padres  ó  ascendientes,  sea  recogido, 
temporalmente,  en  el  a^ilo  de  niños  asis- 
tidos. 

Art.  5.^  Se  llamará  niño  en  custodia  á 
aquél  cu.ya  custodia  haya  sido  confíada 
por  los  tribunales  á  la  Benefícencia  públi- 
ca en  cumplimiento  de  los  artículos  4.^  y 
5.<>  de  la  ley  de  19  abril  1898. 

Art.  6.^  Se  llamará  pupilo  de  la  Bene- 
fícencia: 

1.^  Al  niño  que,  nacido  de  padre  y  ma- 
dre desconocidos,  hubiere  sido  hallado 
en  un  lugar  cualquiera  ó  llevado  á  un 
establecimiento  depositario  (niño  encon- 
trado); 

2.^  Al  niño  que,  nacido  de  padre  ó  ma- 
dre conocidos,  sea  abandonado  sin  que  se 


pueda  recurrir  á  ellos  ó  á  sus  ascendien- 
tes (niño  abandonado); 

3.®  Al  niño  que,  no  teniendo  padre  ni 
madre,  ni  ascendientes  á  los  cuales  se 
pueda  recurrir,  carezca  de  medios  de  vida 
(huérfano  pobre); 

4.^  Al  niño  cuyos  padres  hubiesen  per- 
dido la  patria  potestad  en  virtud  del  titu- 
lo I  de  la  ley  de  24  julio  1889  (niño  maltra- 
tado, aislado  ó  moralmente  abandonado); 

6^  Al  niño  admitido  en  el  asilo  de  ni- 
ños auxiliados  en  virtud  del  titulo  II  de  la 
ley  de  24  julio  1889. 

TtVWEjm  II 

MiftoM  «oeorridiM 

Art.  7.^  En  las  condiciones  previstas 
en  el  art.  3.®  de  la  presente  ley,  se  conce- 
derá un  socorro  que  permita  á  la  madre 
pobre  conservar  y  alimentar  á  su  hijo  ó 
ponerlo  en  ama. 

Este  socorro  podrá  entregarse  á  nombre 
de  la  nodriza.  Podrá  concederse  á  los  hi- 
jos de  mujeres  viudas,  divorciadas  ó  aban- 
donadas por  su  marido. 

La  forma,  cantidad,  periodicidad  y  du- 
ración del  socorro  se  regularán  por  el 
Ck)nsejo  general. 

El  socorro  se  reducirá,  suspenderá  ó  su- 
primirá si  la  madre  dejare  de  ser  indigen- 
te ó  de  prestar  ó  hacer  prestar  los  cuida- 
dos necesarios  á  su  hijo.  Podrá  también 
abonarse  aunque  el  niño  ó  la  madre  no 
habiten  en  el  departamento. 

En  caso  de  legitimación  del  niño  soco- 
rrido, la  madre  podrá  recibir  una  prima 
cuyo  importe  fijará  el  Consejo  general. 

En  este  caso,  se  continuará  el  socorro 
temporal  si  ha  lugar  á  ello. 

TITIJliO  III 

Pnpílo*  de  la  Bencfleenei» 

Sección  primera 
Forma  de  admiaión 

Art.  8.*  En  cada  departamento,  el  pre- 
fecto designará,  de  conformidad  con  el 
Consejo  general,  el  establecimiento  ó  es- 
tablecimientos en  que  puedan  ser  presen- 
tados los  niños  cuya  aamísíón,  en  calidad 
de  pupilos  de  la  Beneficencia,  se  soli- 
cite. 

La  presentación  se  efectuará  en  un  lo- 
cal abierto  de  día  y  de  noche  y  sin  más 
testigo  que  la  persona  encargada  de  la 
administración. 

La  admisión  podrá  efectuarse  á  conse- 
cuencia de  solicitud  escrita  dirigida  al 
prefecto. 
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Art.  9.^  La  persona  que  esté  de  servi- 
cio advertirá  á  (a  que  presente  el  niño  que 
la  madre,  ai  lo  conserva,  puede  recibir  el 
socorro  previsto  en  el  art.  7.®  y  especial- 
mente un  socorro  de  urgencia  que  se  abo- 
nará inmedíatameiite.  Hnrá  presente  las 
consecuencias  del  abandono,  según  re- 
sulta de  lo  dispuesto  en  el  art.  22. 

Si  el  niño  pareciese  menor  de  siete  me- 
ses y  si  la  persona  que  lo  presente  se  ne- 
gare á  dar  á  conocer  el  nombre,  lugar  de 
nacimiento  y  fecha  del  nacimiento  del 
niño  ó  á  facilitar  una  de  estas  tres  indi- 
caciones, se  levantará  acta  de  esta  nega- 
tiva decretándose  la  admisión.  En  este 
caso,  no  se  hará  investigación  alguna  ad- 
ministrativa. 

Fuera  de  este  caso,  cuando  no  sean 
aceptados  los  socorros,  la  persona  encar- 

fada  de  las  admisiones  transmitirá  inme- 
iatamente  ai  prefecto,  con  su  inforjne, 
los  documentos  y  datos  presentados  en 
apoyo  de  la  petición;  sin  embargo,  podrá 
recoger  provisionalmente  al  niño,  si  cre- 
yere que  pertenece  á  una  de  las  clases  de- 
finidas por  el  número  3.*^  del  art.  2.** ó  por 
los  números  2.®  y  3.*  del  art.  6.^  y  que  no 
podría  esperar,  sin  perjuicio,  la  decisión 
del  prefecto. 

Art.  10.  En  los  establecimientos  de- 
positarios las  personas  encargadas  de  las 
admisiones  serán  nombradas  por  el  pre- 
fecto, á  propuesta  del  inspector  departa- 
mental. Si  el  establecimiento  fuese  un 
hospicio,  estas  personas  deberán  ser  acep- 
tadas previamente  por  la  comisión  admi- 
nistrativa. 

Sección  segunda 
Tatcla 

Art.  11.  La  protección  de  los  niños  de 
todas  clases  y  la  tutela  de  los*  pupilos  de 
la  Benefícencia  pública,  establecidas  por 
la  presente  ley,  se  ejercerá  por  el  prefec- 
to ó  por  su  delegado,  el  inspector  depar- 
tamental. 

En  el  departamento  del  Sena,  serán 
ejercidas  por  el  director  de  la  Benefícen- 
cia pública  de  París. 

Art.  12.  El  tutor  será  auxiliado  por 
un  consejo  de  familia,  formado  por  una 
comisión  de  siete  miembros,  elegidos  por 
el  Consejo  general  y  que  se  renovarán 
cada  cuatro  años. 

El  tutor  ó  su  delegado  asistirá  á  las  se- 
siones del  consejo;  será  oído  siempre  que 
lo  pida. 

Art.  18.  Las  atribuciones  del  tutor  y 
del  consejo  de  familia  serán  las  que  de- 


termina el  Código  civil;  comprenderán, 
especialmente,  el  derecho  de  dar  ó  negar 
el  consentimiento  para  el  matrimonio,  la 
emancipación  y  el  enganche  militar;  sia 
embargo,  no  se  instituirá  protutor. 

En  caso  de  emancipación,  sólo  el  tutor 
ó  su  delegado  deberán  comparecer  ante 
el  juez  de  paz. 

El  acta  de  emancipación  se  expedirá  li- 
bre de  gastos. 

Art.  14.  Los  bienes  del  tutor  no  esta- 
rán sometidos  á  la  hipoteca  legal  ef^tablo- 
cida  por  el  art.  2.121  del  Código  civil. 

Los  intereses  del  pupilo  estarán  garan- 
tidos por  la  fianza  del  funcionario  encar- 
gado del  manejo  de  los  fondos  y  de  la  ges- 
tión de  los  bienes. 

En  ca$o  de  emancipación  este  último 
desempeñará  las  funciones  del  curador. 

Art.  15.  El  manejo  de  los  fondos  y  la 
gestión  de  los  bienes  de  los  pupilos  se  con- 
fiará al  tesorero  pagador  general,  trans- 
firiéndose en  el  departamento  del  Sena, 
al  receptor  de  la  Qeneficencia  pública  de 
París.  Los  fondos  se  colocarán  en  la  Caja 
nacional  de  ahorros  ó  en  rentas  del  Es- 
tado. 

El  tutor  podrá  autorizar,  en  beneficio 
del  pupilo,  la  retirada  de  todos  ó  parte  de 
los  Tondos  pertenecientes  á  este  último. 

El  congejo  de  familia  podrá  decidir,  al 
salir  un  pupilo  del  asilo  de  niños  auxilia- 
dos, que  una  parte,  que  no  exceda  del 
quinto  del  peculio  que  le  corresponda, 
se  ingrese  en  la  Caja  nacional  de  retiros 
para  constituirle  una  pensión. 

Art.  16.  Las  rentas  de  los  bienes  y  capi- 
tales pertenecientes  al  pupilo, á  excepción 
de  las  procedentes  de  su  trabajo  y  suseco- 
nomía8,-se  percibirán  en  beneficio  del  de- 
partamento, hasta  que  llegue  á  la  edad  de 
dieciocho  años,  á  titulo  de  indemnización 
or  los  gastos  de  manutención .  Sin  em- 
argo,  con  la  conformidad  del  consejo  de 
familia,  podrá  el  prefecto  al  rendir  cuen- 
tas hacer  la  rebaja  que  juzgue  equitativa. 

Las  cuentas  de  tutela,  que  se  rendirán 
sin  gastos,  serán  aprobadas  por  el  consejo 
de  familia. 

Art.  17.  El  niño  reclamado  por  sus  pa- 
dres podrá  serles  entregado  si  el  tutor 
estimare,  de  conformidad  con  el  consejo 
de  familia,  <}ue  esto  beneficia  al  niño.  La 
administración  podrá,  además,  autorizar 
dichas  entregas  como  ensayo,  continuan- 
do su  vigilancia  durante  un  año  por  lo 
menos;  terminado  este  plazo  la  entrega 
será  definitiva. 

Sin  embargo,  en  cuanto  á  los  niños 
maltratados  ó  abandonados  moralmente. 
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no  podrá  hacerse  esta  entrega  á  los  pa- 
dres desposeídos  de  la  patria  potestad, 
hasta  que  se  hayan  cumplido  las  formali- 
dades prescritas  por  los  arts.  16  y  16  de  la 
ley  de  24  de  julio  de  1889. 

Los  padrea  deberán  reembolsar,  de  una 
sola  vez  ó  mediante  entregas  mensuales 
escalonadas  en  uno  ó  varios  años,  el  gasto 
hecho  para  la  manutención  de  su  hijo,  á 
menos  que  la  comisión  departamental  ó, 
en  el  departamento  del  Sena,  una  delega- 
ción del  Consejo  general  los  exima  de  ello 
en  todo  ó  en  parte. 

Art.  18.    La  entrega  de  un  niño  á  otras 

{)ersonas  que  no  sean  sus  padres  ó  abue- 
08,  aun  cuando  se  trate  de  una  adopción 
ulterior,  sólo  podrá  efectuarse  bajo  reser- 
va de  la  tutela. 

Sin  embargo,  si  el  niño  hubiere  estado 
confíado  durante  tres  años  aun  particu- 
lar á  titulo  gratuito,  éste,  aun  cuando 
fuere  menor  de  cincuenta  años  y  el  niño 
mayor  de  quince,  podrá  ser  tutor  oficioso 
del  niño,  ootenienao  el  consentimiento  del 
consejo  de  familia. 

El  juez  de  paz  del  domicilio  del  niño 
levantará  acta  de  la  petición  y  del  consen- 
timiento; estos  documentos  y  el  acta  se- 
.  rán  timbrados  y  registrados  gratis. 

Sección  tercera 
Colocación  y  vigilancia 

Art.  19.  El  prefecto,  de  conformidad 
con  el  Consejo  general,  podrá  declarar, 
por  decreto,  que  se  establezca  ó  se  supri- 
ma un  establecimiento  depositario  en  un 
hospicio. 

Podrá  instalarse  un  establecimiento  de- 
positario en  un  inmueble  poseído  ó  arren- 
dado por  el  departamento;  la  instalación 
se  llevará  á  cabo  en  virtud  de  un  decreto 
prefectoral,  dictado  de  conformidad  con 
el  Consejo  federal,  oído  el  Consejo  de  hi- 
giene del  departamento. 

Los  niños  de  poca  edad  serán  colocados 
en  una  sala  cuna  (créche)  y  los  demás  en 
una  habitación  especial.  Sólo  tendrán  ac- 
ceso a  estos  locales  las  personas  encarga- 
das de  cuidar  á  los  niños. 

Art.  20.  El  pupilo  sólo  estará  en  el  es- 
tablecimiento depositario  si  se  prueba  que 
su  estado  de  ssilud  lo  exige  ó  por  decisión 
motivada  de  su  tutor. 

Art.  21.  Los  pupilos  menores  de  trece 
años,  salvo  excepción,  se  confiarán  á  fa- 
milias que  habiten  en  la  campiña. 

En  cuanto  sea  posible,  los  hermanos  y 
hermanas  serán  colocados  en  la  misma 


familia  ó,  j 
nicipio. 

Art.  22. 
el  pupilo  ] 
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biese  prese 
truidas  en 
cia  ó  la  mi 

Art.  23. 
á  la  cual  S4 
rá  un  sala 
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Art.   24. 
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Art.  26. 
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de  1892  so 

Art.  26. 
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El  pupil 
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Art.  27. 
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Art.  28. 
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La  vigilancia  podrá  establecerse  en  las 
mismas  condiciones  respecto  de  los  pupi 
los  colocados  por  grupos  en  un  departa- 
mento distinto  de  aquél  á  que  pertenez- 
can; la  decisión  se  convendrá  entre  los 
dos  prefectos  y  será  sometida  al  ministro 
del  Interior. 

Si  no  llegasen  aun  acuerdo  ó  si  el  mi 
nislro  no  aprobase  la  medida,  se  provee 
rá  á  la  vigilancia  por  el  nombramiento  de 
uno  ó  de  varios  subinspectores  habitantes 
en  el  departamento  en  que  estén  coloca- 
dos los  pupilos  y  que  obrarán  bajo  las  ór- 
denes del  inspector  del  deparlamento  á 
que  los  niños  pertenezcan. 

TIT1JI.O  IV 

AdminiHlraeióa 

Art.  29.  El  servicio  de  los  niños  soco- 
rridos se  reculará  por  el  Consejo  general; 
será  administrado  por  el  prefecto,  y;  bajo 
ia  autoridad  de  éste,  por  el  inspector  de- 
partamental de  la  Bánefieencia  pública. 
En  ei  departamento  del  Sena,  será  admi- 
nistrado, bajo  la  autoridad  del  prefecto, 
por  el  director  de  la  Beneficencia  pú> 
biica. 

Art.  30.  El  personal  de  la  inspección 
departamental  de  la  Benefícencla  pública, 
se  compondrá  de  un  inspector,  uno  ó  va- 
rios subinspectores  y  uno  ó  varios  comisa- 
rios de  inspección.  Será  nombrado  este 
personal  por  el  ministro  del  Interior  sobre 
una  lista  de  candidatos  que  reúnan  las 
condiciones  que  se  determinarán  por  un 
reglamento  de  administración  pública, 
dictado  de  conformidad  con  el  Consejo  su- 
perior de  la  Beneficencia  pública.  El  cua- 
dro del  personal  se  fijatá  por  un  decreto 
dictado  en  la  misma  forma. 

El  Consejo  general  podrá  crear,  silo 
creyese  útil,  uno  ó  varios  cargos  de  visi- 
tadora de  niños. 

Art.  31.  El  prefecto  someterá  al  Con- 
sejo general  los  presupuesCbs^e  ingresos 
y  gastos  del  servicio;  ejecutará,  liquidará 
y  ordenará  los  gastos.  El  le^oreropagador 
general  efectuará  su  pago. 

Todas  las  operaciones  de  ingresos  y 
gastos  del  servicio,  'se  incluirán  en  la 
cuenta  administrativa  del  prefecto  y  en  la 
de  gestión  del  tesorero  pagador  general. 

A  propuesta  del  inspector  departamen- 
tal, el  prefecto  concede  y  suprime  los  so- 
corros temporales,  decide  las  admisiones 
y  colocaciones  y  nombra  y  destituye  á  los 
agentes  del  servicio  pagados  con  los  fon- 
dos del  departamento. 

Art.  32.    El  inspector  departamental 


reclutará  lasjnodrizas,  vigilantes  y  patro- 
nos, cuidará  de  la  distribución  de  las  en- 
volturas y  vestidos,  preparará  los  contra- 
tos de  colocación  ó  aprendizaje,  y,  en  ge- 
neral, propondrá  al  prefecto  las  medidas 
c|ue  aconsejen  la  protección  y  la  tutela 
instituidas  por  la  presente  ley. 

Podrán  también  en  caso  de  urgencia 
trasladar  á  un  pupilo,  dando  cuenta  inme- 
diata al  prefecto. 

Anualmente  enviará  al  prefecto,  que  á 
su  vez  lo  sometará  al  Consejo  gr^neral, 
una  Memoria  acerca  del  servicio.  Esta 
Memoria  irá  acompañada  de  las  cuentas 
del  ejercicio  cerrado  y  de  la  propuesta 
para  el  presupuesto  del  año  siguiente. 

Art.  83.  Unp.  Comisión  nombrada  por 
el  Consejo  general  y  que  se  reunirá  pe- 
riódicamenle,  ó  en  su  defecto,  la  Comi- 
sión departamental,  recibirá  comunica- 
ción.de  las  decisiones  que  intere^^en  al 
servicio,  adoptadas  desde  su  última  sesión. 

Dará  su  opinión  al  prefecto  sobre  las 
cuestiones  que  éste  la  someta  ó  que  aqué- 
lla orea  deber  señalarle. 

Presentará  anualmente  al  Consejo  ge- 
neral una  Memoria  sobre  el  servicio. 

El  inspector  departamental  podrá  ser 
citado  por  la  Comisión  para  asistir  á  las 
sesiones  con  voz  consultiva. 

Art.  34.  Todos  los  años  el  prefecto  en-' 
viará  al  mmistro  del  interior,  con  sus  ob- 
servaciones, el  informe  anual  de  U  Co- 
misión creada  por  el  artículo  anterior,  el 
informe  anual  del  inspector  y  las  delibe- 
raciones del  Consejo  general  respecto  del 
servicio.  Estos  documentos  serán  comuni- 
cados al  Consejo  superior  de  la  Beneficen- 
cia pública. 

Art.  85.  El  director  de  la  Beneficencia 
pública  en  París,  ejercerá  las  atribuciones 
que  SH  le  confieren  por  el  art.  11  de  la 
presente,  por  medio  de  agentes  que  el  pre- 
fecto del  Sena  nombrar^i  á  propuesta  del 
director.  Cada  agente  residirá  en  la  cir- 
cunscripción en  que  estén  colocados  los 
pupilos  cuya  protección  se  le  confia. 

El  prefecto  del  Sena  inspeccionará  el 
servicio  de  los  agentes  indicados  por  me- 
dio de  inspectores  que  nombrará  el  minis- 
tro del  Interior. 

Anualmente  comunicará  al  Consejo  ge- 
neral el  informe  mediante  el  cual  el  direc- 
tor de  la  Beneficencia  pú  blica  de  Faris  le  dé 
cuenta  moral  y  administrativa  de  su  ges- 
tión y  le  someta  el  proyecto  de  presupuesto. 

Art.  36.  El  art.  378  del  Código  penal, 
relativo  al  secreto  profesional,  será  apli- 
cable á  toda  persona  dedicada  al  servicio 
de  los  niño.<^  socorridos. 
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Bd  ningún  caso  se  sacarán  de  la  ofici- 
na del  inspector  los  legajos  relativos  á  los 
niños  socorridos,  á  no  ser  para  entregar- 
los al  prefecto. 

En  todos  los  casos  en  que  la  ley  ó  los 
reglamentos  exijan  la  presentación  del 
acta  de  nacimiento  podrá  suplirse  ésta, 
si  el  prefecto  creyese  que  debe  guardarse 
el  secreto,  por  un  cerlifícado  de  origen 
expedido  por  el  inspector  y  visado  por  el 
prefecto 

Art.  37.  La  inspección  del  servicio  se 
efectuará  por  los  inspectores  generales 
délos  servicios  administrativos  del  mi- 
nisterio del  Interior  y  por  los  inspectores 
generales  de  los  servicios  de  la  infancia. 

TITUI.O  ▼ 

«as  ton 

Art.  38.  El  padre,  la  madre  y  los  as- 
cendientes de  un  pupilo  de  la  Beneficen- 
cia ó  de  un  niño  que  esté  á  cargo  de  la 
Administración,  estarán  obligados  respec- 
to de  él  por  la  deuda  alimenticia.  Toda 
estipulación  contraría  será  nula. 

Art.  39  Los  niños  indicados  en  el  pá- 
rrafo 1.*  del  art.  6.**  (niños  encontrados), 
y  los  niños  comprendidos  en  el  párrafo  2.®, 
del  art.  9.^, tendrán  su  domicilio  de  socorro 
en  el  departamento  en  que  hubieren  sido 
llevados  á  un  establecimiento  depositario. 

Los  niños  mencionados  en  el  art.  3.^ 
(niños  socorridos)  tendrán  su  domicilio 
de  socorros  en  ei  departamento  en  que 
hayan  nacido. 

Los  niños  á  que  se  reñere  el  art.  4.^ 
(niños  en  depósito),  en  el  art.  5.°  y  en  los 
párrafos  2.",  3.^  4.*>  y  6.»,  del  art  6.<»  (ni- 
ños abandonados,  huérfanos  pobres,  etc.), 
tendrán  su  domicilio  de  socorr^  en  el  de- 
partamento en  que  fueren  recogidos. 

Los  gastos  ocasión ados«por  ios  niños  que 
no  tengan  su  domicilio  de  socorro  en  nin- 
gún departamento,  serán  reembolsados 
por  el  Estado. 

Art.  40.  Las  cuestiones  relativas  al  de- 
znictlio  de  socorro  y  á  la  admisión  de  los 
pupilos  se  resolverán  por  el  ministro  del 
Interior,  salvo  recurso  ante  el  Consejo  de 
Estado. 

La  decisión  del  ministro  comprenderá 
la  liquidación  de  gastos.  Transcurrido  el 
plazo  del  recurso,  estos  gastos  constitui- 
rán para  el  departamento  un  gasto  obli- 
gatorio susceptible  de  ser  incluido,  á  títu- 
lo de  deuda  exígible,  en  su  presupuesto, 
conforme  al  art.  61  de  la  ley  de  10  de  agos- 
to de  1871,  modiñcada  por  la  de  29  de  ju- 
nio de  1899. 


No  será  admisible  reclamación  alguna 
dirigida  al  ministro  después  de  dos  años 
de  la  admisión  del  niño  en  la  Beneñcencia 
departamental. 

Art.  41.  Los  bienes  del  pupilo  fallecido 
si  no  se  presentare  ningún  heredero,  se- 
rán recogidos  por  ei  departamento  y  des- 
tinados de  conformidad  con  lo  dispuesto 
en  el  art.  61  de  la  presente  ley,  á  ¡a  crea- 
ción de  dotes  matrimoniales  en  favor  de 
pupilos  ó  antiguos  pupilos  de  ambos  se- 
xos. 

Art.  42.  Los  herederos  que  se  presen- 
ten  para  recoger  la  sucesión  de  un  pupilo, 
deberán  indemnizar  al  departamento  por 
la  manutención  del  niño.  Las  rentas  per- 
cibidas por  el  departumento  se  tendrán  en 
cuenta  a  este  efecto  en  compensación . 

Art.  43.  Los  intrresos  y  gastos  del  ser- 
vicio serán  objeto  de  artículos  especiales 
en  el  presupuesto  de  cada  departamento; 
serán  votados  anualmente  por  el  Consejo 
general. 

Art.  44.  Los  gastos  se  dividirán  en 
gastos  del  servicio  y  gastos  de  inspección 
y  vigilancia. 

Art.  46.  Los  gastos  del  servicio,  dedu- 
ciendo los  ocasionados  por  pupilos  sin  do- 
micilio de  socorro,  que  serán  Íntegros  de 
cuenta  del  Estado,  asi  como  de  los  ingre- 
sos procedentes  del  reembolso-de  los  de- 
partamentos ó  de  las  familias,  del  produc- 
to de  las  multas  de  policía  correccional, 
del  producto  y  rentas  de  las  donaciones  y 
legados  aplicables  al  servicio,  serán  satis'- 
fechos:  dos  quintas  partes  por  el  departa- 
mento, otras  dos  por  el  Estado  y  la  otra 
quinta  parte  por  los  Municipios. 

Art.  46.  Los  gastos  del  servicio  com- 
prenderán: 

1.^  El  sueldo  de  las  personas  encarga- 
das de  las  admisiones; 

2.®  Los  socorros  temporales  concedí* 
dos  con  arreglo  al  art.  7.®  de  la  presente 
ley; 

8.^  Los  gastos  de  estancia  de  los  niños 
en  los  establecimiuntos  depositarios,  en  las 
escuelas  profesionales  establecidas  para 
la  educación  aparte  de  los  pupilos  viciosos 
ó  incorregibles  y,  si  ha  lugar,  los  gastos 
de  arrendamiento  de  los  inmuebles  desti- 
nados al  servicio; 

4.^  Los  gastos  de  las  nodrizas  seden- 
tarias; 

5.*  El  pago  de  pensiones  y  abonos  re- 
glamentarios ó  excepcionales  por  los  pu- 
pilos confiados  á  familias  ó  colocados  en 
establecimientos  distintos  de  los  deposita- 
rios, las  primas  á  las  nodrizas,  los  utensi- 
lios escolares,  las  cuotas  de  los  niños  soco 
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rridos  menores  de  (rece  años  añilados  en 
las  mutualidades  escolares; 

6.^    Los  gastos  de  envolturas  y  vestidos; 

7."  Los  gastos  de  traslación  de  los  pu- 
pilos ó  de  las  nodrizHS  y,  en  caso  necesa- 
rio, los  relativos  al  contrato  de  renta; 

8.^  Los  registros,  los  impresos  y  las  se- 
ñales de  reconocimiento; 

9.^  Los  gastoií  de  asistencia  módica  y 
de  inhumairión  de  los  pupilos; 

10.  Los  gastos  de  percepción  y  gestión 
de  los  fondos  pupilares; 

11.  Los  reembolsos  á  los  departamen- 
tos extraños; 

12.  Loa  gastos  de  ejecución  de  las  sen- 
tencias dictadas  en  virtud  de  la  ley  de  24 
de  julio  de  1889,  de  presentación  de  docu- 
mentos para  el  matrimonio  ó  la  emanci- 
pación de  pupilos. 

Art.  47.  Los  precios  de  jornada,  en  un 
establecimientodepcsitario  dependiente  de 
un  hospicio,  se  fíjarán,  cada  cinco  años, 
por  el  Consejó  general,  &  propuesta  de  la 
Comisión  administrativa. 

En  caso  de  reclamación  de  la  comifiión, 
se  fijaran  aquellos  por  decreto  del  minis- 
tro del  Interior;  la  reclamación  se  formu- 
lará dentro  de  los  tres  meses  siguientes  á 
la  notificación  de  la  decisión  del  Consejo 
general . 

Si,  durante  el  plazo  de  cinco  años,  hu- 
biere luí^ar  á  proceder  á  una  revisión  de 
los  precios  de  jornada,  el  Consejo  general 
decidirá  sobre  ello  á  propuesta  del  pre- 
fecto ó  de  la  comisión  administrativa. 

En  caso  de  reclamación,  se  decidirá  por 
decreto  del  ministro  del  Interior,  en  las- 
condiciones  y  plazos  indicados  en  el  pá* 
rrafo  segundo  de  este  articulo. 

Art.  48.  Los  gastos  de  inspección  y 
vigilancia  serán  de  cuenta  del  Estado; 
comprenderán  los  sueldos  é  indemnizacio- 
nes de  viisitas  y  traslado  del  personal  y, 
en  general,  ios  gastos  ocasionados  por  la 
vigilancia  del  servicio. 

Art.  49.  Los  ingresos  del  servicio  com- 
prenderán: 

1.°  La  subvención  y  reembolsos  del 
Estado; 

2.^    La  contri<bución  del  departamento; 

3."  El  contingente  de  los  Municipios, 
obligatorio  para  éstos  en  las  condiciones 
marcadas  en  el  art.  186  de  la  ley  de  5  de 
abril  de  1884; 

4.®  Los  reembolsos  de  los  departamen- 
tos ó  las  familias; 

5.**  El  producto  de  las  multas  de  poli- 
cía correccional,  conforme  á  las  leyes; 

6.**  La  renta  de  los  bienes  y  capitales 
indicados  en  el  art.  16  de  la  presente  ley; 


7.*^  El  producto  de  las  sucesiones  reco- 
gidas de  conformidad  con  el  art.  41  de 
esta  ley. 

8.^  El  producto  y  las  rentas  de  las  do- 
naciones y  legados  hechos,  para  este  fin, 
á  los  departamentos,  asi  como  la  renta  de 
las  fundaciones,  anteriormente  constitui- 
das, en  favor  del  mismo  servicio,  en  bene- 
ficio de  los  hospicios  y  de  las  cuales  ten- 
gan éstos  la  administración; 

9.®  El  producto  de  la  explotación  de 
los  establecimientos  departamentales  afec- 
tos al  servicio  de  los  niños  socorridos  y 
moral  mente  abandonados.- 

Art  60.  Las  rentas  de  las  donaciones 
y  legados  hechos  á  los  departamentos  para 
el  servicio  de  los  niños  socorridos,  debe- 
rán conservar  expresamente  el  destino  es- 
pecial prescrito  por  los  actos  constitutivos 
de  la  liberalidad.  El  Consejo  general  no 
podrá  emplearlos  en  el  conjunto  de  los 
servicios  departamentales. 

Art.  61 .  Los  ingresos  previstos  en  los 
núms.  7.®  y  8.® del  art.  49 se  emplearán,  bajo 
reserva  de  los  destinos  especiales  impues- 
tos por  los  bienhechores, .  en  la  constitu- 
ción de  dotes  de  matrimonio  en  favor  de 
los  pupilos  de  ambos  sexos;  estas  dotes  se 
concederán  por  la  comisión  departamen- 
tal, á  propuesta  del  prefecto. 

Art.  52.  Los  socorros,  pensiones  é  in- 
demnizaciones no  podrán  ser  cedidas  ni 
embargadas. 

Art.  53.  Los  descuentos  de  los  meses 
de  nodriza  y  pensiones  estarán  exentos  de 
timbre  y  registro. 

Art.  54.  Los  certificados,  notificacio- 
nes, sentencias,  contratos,  recibos  y  otros 
actos  realizados  en  virtud  de  la  presente 
ley  y  de  las  de  24  de  julio  de  1889  y  19  de 
abril  de  1898,  y  que  se  refieran  exclusiva- 
mente al  servicio  de  los  niños  acogidos, 
estarán  exentos  de  timbre  y  se  registra- 
rán gratuitamente,  cuando  deba  cumplir- 
se esta  formalidad,  sin  perjuicio  del  bene- 
ficio de  la  ley  de  10  de  julio  de  1901. 

Art.  56.  Un  cuadro  anejo  á  la  ley  de 
Hacienda  determinará,  por  zona,  las  ta- 
rifas mínimas  de  los  socorros  temporales, 
do  los  salarios  de  nodriza,  de  las  primas 
de  supervivencia  y  de  los  precios  de  las 
pensiones;  este  cuadro  se  formara  previo 
informe  de  los  Consejos  generales  y  será 
revisado  cada  cinco  años. 

Los  gastos  que  tengan  por  objeto  la 
aplicación  de  esta  tarifa  mínima,  el  facili- 
tar equipo  á  los  pupilos  menores  de  trece 
años  y  los  gastos  ae  asistencia  médica, 
constituirán  gastos  obligatorios  para  el 
departamento. 
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Art.  "6.®  Cada  departamento,  á  falta 
de  un  establecimiento  público  declinado  á 
recibir  los  pupilos  de  la  Beneñcencia  in- 
dicados en  el  art.  1.°  de  la  presente  ley, 
deberá  tratar  k  este  efecto,  en  un  plazo 
de  tres  años,  ja  con  un  esfablecimiento 
público  de  otro  departamento,  ya  con  un 
establecimiento  privado  autorizado  por  el 
ministro  del  Interior. 

Los  contratos  celebrados  por  el  depar- 
tamento deberán  ser  aprobados  por  el  mi- 
nistro del  Interior. 

Dos  ó^ás  departamentos  podrán  crear 
ó  sostener  á  medias  una  escuela  profesio- 
nal de  pupilos.  Las  condiciones  de  su  aso- 
ciación se  regularán  por  las  deliberacio- 
nes de  los  consejos  generales  interesados 
con  arreglo  á  los  arts.  89  y  90  de  la  ley 
de  10  Agosto  1871. 

Si  el  Consejo  general  nada  dispusiere, 
se  proveerá  por  medio  de  un  decreto  en 
forma  de  reglamento  de  administración 
pública. 

Art.  4.°  El  Estado  contribuirá  á  los 
gastos  hechos  por  los  departamentos  para 
el  establecimiento  de  escuelas  profesiona- 
les de  pupilos  en  proporción  de  una  mitad,  . 
deducción  hecha  de  las  subvenciones  con- 
cedidas fuera  de  la  aportación  del  depar- 
tamento que  no  ^podrá  ser  menor  que  la 
del  Estado. 

La  parte  de  los  departamentos  en  los 
gastos  del  establecimiento  y  sostenimien- 
to de  los  pupilos  en  las  escuelas  profesio- 
nales constituirán,  páralos  departamen- 
tos,  un  gasto  obligatorio. 

Art.  5.°  Los  niños,  victimas  de  delitos 
ó  crímenes,  en  las  condiciones  del  articu- 
lo 4°  de  la  ley  de  19  de  abril  de  1898,  cuya 
custodia  hubiese  sido conñada  á  la  Beneñ- 
''.encia  pública  por  los  tribunales,  estarán 
asimilados  parael  gas  toó  los]niños  asilados. 
Los  niños,  autores  de  delito  ó  crimen, 
en  las  condiciones  del  mismo  articulo, 
cuya  custodia  se  hubiere  confiado  á  la 
Beneficencia  pública  por  los  tribunales, 
continuarán  á  cargo  de  la  administra- 
ción penitenciaria. 

Atenuantes  y  agravantes  de  las  pe- 
nas.—Ley  de  28  de  junio  de  1904. 

Articulo  1 .®  En  época  de  paz  y  en  caso 
de  condena  á  multa,  prisión  ó  trabajos  pú- 
blicos, será  aplicable  la  ley  de  26  de  mar- 
zo de  1891,  bajo  las  reservas  que  siguen,  á 
las  sentencias  pronunciadas  contra  mili- 
tares por  ios  tribunales  civiles  y  milita- 
res, asi  como  á  las  sentencias  dictadas 
por  los  tribunales  de  marina. 


Art.  2.®  Cuando  una  sentencia  dictada 
por  un  crimen  ó  delito  de  derecho  común 
haya  sido  objeto  de  suspensión,  la  conde- 
na en  que  se  incurra  en  un  plazo  de  cinco 
años  por  un  crimen  ó  delito  militar  sólo 
hará  perder  al  sentenciado  el  beneíieio  de 
la  suspensión  si  el  crimen  ó  delito  fuere 
penable  con  arreglo  á  Ists  leyes  penales 
ordinarias. 

Art.  3.®  La  condena  anterior  decre- 
tada por  un  delito  ó  crimen  militar  no  pu- 
nible según  las  leyes  penales  ordinarias, 
no  será  obstáculo  á  (a  obtención  de  la  sus* 
pensión  si  el  individuo  que  hubiese  incu- 
rrido en  ella  estuviese  aentencia<io  por 
un  crimen  ó  delito  de  derecho  común. 

Art.  4.*  Los  crímenes  y  delitos  previs- 
tos por  los  códigos  de  justicia  militar  para 
el  ejército  de  tierra  y  para  la  marina  sólo 
darán  al  inculpado  la  cualidad  de  reinci- 
den t«  si  aauéllos  están  castigados  en  las 
leyes  penales  ordinarias. 

Art.  6.''  Si,  por  la  aplicación  de  las  dis- 
posiciones que  preceden,  un  condenado 
debiese,  después  de  licenciado  en  el  ser- 
vicio, cumplir  una  condena  á  trabajos 
públicos,  la  pena  que  guede  por  cumplir 
se  conmutará  por  prisión  de  la  mitad  de 
duración  en  una  cárcel  civil. 
'  Art  6.®  Quedan  derogadas  todas  las 
disposiciones  contrarias  á  la  presente  ley. 

Sociedad  de  socorros  mutuos. — Ley 

de  2  julio  de  1904  (modificatioa). 

Articulo  único.  El  párrafo  primero  del 
artículo  16  de  la  ley  de  I.**  de  abril  de  1898 
sobre  sociedades  de  socorros  mutuos  se 
completará  como  sigue: 

«cLas  uniones  de  sociedades  libres  y  las 
uniones  mixtas  de  sociedades  libres  y 
aprobadas,  podrán  recibir  la  aproba:;ión 
á  condición  de  ajustarse  á  las  disposicio- 
nes del  presente  artículo  y  los  siguientes.x^ 

Ens^anza  congregacionlsta.— Su« 
presión.— Ley  de  7  julio  19ü4. 

Artículo  !.•  Queda  prohibido  en  Fran- 
cia á  las  Gongre$?aciones,  la  enseñanza  de 
todo  orden  y  naturaleza. 

Las  Congregaciones  autorizadas  á  titu- 
lo de  exclusivamente  dedicadas  á  la  ense-  - 
ñanza,  serán  suprimidas  en  un  plazo  má- 
ximo de  diez  años. 

Lo  mismo  ocurrirá  respecto  de  las  Con- 
gregaciones y  establecimientos  que,  aun 
que  autorizados  para  diversos  obj3tos,  es- 
tuvieren de  hecho  dedicados  exclusiva- 
mente á  la  enseñanza,  en  1.^  enero  1903. 
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Lb9  Congregaciones  que  hayan  sido  au- 
torizadas y  las  que  soliciten  serlo,  á  la  vez 
para  la  enseñanza  y  otros  fínes.  sólo  con- 
servarán el  beneficio  de  esta  autorización 
ó  de  esta  instancia  para  los  fínes  ajenos  á 
la  enseñanza  previstos  por  sus  estatu- 
tos. 

Art.  2."  A  partir  de  la  promulgación 
de  la  presente  ley,  las  Congregaciones  ex- 
clusivamente para  la  enseñanza'  no  po- 
drán recibir  nuevos  miembros,  siendo  di- 
sueltos sus  noviciados,  de  pleno  derecho, 
á  excepción  de  los  destinaaos  á  formar  el 
personal  de  las  escuelas  francesas  en  el 
extranjero,  en  las  colonias  y  patsesde  pro- 
tectorado. El  número  de  noviciados  y  el  de 
novicios  en  cada  uno  de  ellos  se  limitará 
á  las  necet^ídades  de  los  establecimientos 
indicados  en  este  párrafo. 

Los  noviciados  no  podrán  recibir  alum- 
nos menores  de  veiqtlún  años. 

Estas  congregaciones,  en  el  mes  siguien- 
te á  la  promulgación  de  la  presente  ley, 
deberán  facililur  al  prefecto,  por  duplicado 
yjdebidamente  legalizadas,  las  listas  que 
deben  tener  con  arreglo  al  art.  16  de  la 
ley  de  1.®  de  julio  de  1901. 

Dichas  listas  íijai*án  ne  oarietur  el  per- 
sonal perteneciente  á  cada  Congregación, 
sólo  podrái)  comprender  á  los  congrega- 
cionistas  mayores  de  edad  y  definitiva- 
mente ingresados  en  la  Congregación, 
anteriormente  á  la  promulgación  de  la 
presente  ley. 

Toda  inscripción  falsa  ó  inexacta  y  la 
negativa  á  facilitar  dichas  listas  se  casti- 
garán con  las  penas  señaladas  en  el  pá- 
rrafo 2.®  del  art.  8.*  de  la  ley  de  1.®  de  ju- 
lio  de  1901. 

Art.  3.°  Serán  clausurados  en  el  plazo 
de  losjdiez  años  previstos  en  el  art.  1.**: 

1.^  Todo  establecimiento  dependiente 
de  una  Congregación  síiprimida  por  apli- 
cación de  los  párs.  2.®  y  8.®  del  art.  l.<»; 

2.^'  Toda  escuela  ó  clase  aneja  á  los  es- 
tablecimientos dependientes  de  uñándolas 
Congregaciones  indicadas  en  el  par.  4.^ 
del  art.  1.®,  salvo  excepción  de  los  servi- 
cios escolares,  únicamente  destinados  á 
los  niños  en  el  hospital,  á  los  cuales  sería 
imposible,  por  motivos  de  salud  ú  otros, 
frecuentar  una  escuela  pública. 

El  cierre  de  los  establecimientos  y  ser- 
vicios escolares  se  efectuará,  en  la  fecha 
fijada  para  cada  uno  de  'ello5,  por  decreto 
ejecutivo  del  ministro  del  Interior,  inser- 
to en  el  Diario  oficial.  Este  decreto,  des- 
pués de  inserto,  será  notificado  en  la  for- 
ma administrativa  al  superior  de  la  Con- 
gregación y  al  director  del  establecimien- 


to, quince  días  antes,  por  lo  menos,  de  la 
terminación  del  año  escolar. 

Además  se  hará  público  mediante  anun- 
cio puerto  en  la  puerta  de  la  Alcaldía  de 
los  Municipios  en  que  se  hallen  los  esta- 
blecimientos suprimidos. 

Art.  4.®  Cada  seis  meses,  se  publicará 
en  el  Diario  o/ícial  el  cuadro  por.circuns* 
crípción  de  los  establecimientos  congre- 
gación istas  cerrados  en  virtud  de  las  dis- 
posiciones de  la  presente  ley. 

Art.  6,'^  Por  sentencia  del  Tribunal  del 
domicilio  de  la  casa.matriz,  dictada  á  pe- 
tición del  procurador  de  la  República,  el 
liquidador,  nombrado  inmediatamente  de 
promulgada  la  le^r,  se  encargará  de  for- 
mular el  inventario  de  los  bienes  de  las 
Congregaciones,  los  cuales  no  podrán  ser 
alquilados  ó  arrendados  sin  su  consenti- 
miento, de  administrar  los  bienes  de  ios 
establecimientos  sucesivamente  cerrados, 
y  de  proceder  á  la  liquidación  de  los  bienes 
y  valores  de  las  Congregaciones  disuel- 
Us  en  las  condiciones  de  la  presente  ley. 

La  liquidación  de  los  bienes  y  valores* 
que  tendrá  lugar  después  del  cierre  del 
último  establecimiento  de  enseñanza  de  la 
Congregación,  se  efectuará  conforme  á 
las  reglas  establecidas  en  el  art.  7.^  de  la 
ley  de  24  de  mayo  de  1826* 

Sin  embargo,  después  <}e  la  transferen- 
cia de  las  pensiones  prescritas  por  la  ley 
de  1825,  el  importe  de  los  bienes  adquiri- 
dos á  titulo  oneroso  ó  de  los  que  no  de- 
bieren volver  á  los  donantes  ó  á  los  here- 
deros ó  derecho-habientes  de  los  donantes 
ó  testadores,  se  destinará  á  aumentar  las 
subvenciones  del  Estado  para  la  construc- 
ción ó  ampliación  de  casas-escuelas  y  con- 
ceder subsidios  para  arrendamientos. 

Los  bienes  y  valores  afectos  á  los  servi- 
cios escolares  en  las  congregaciones  men- 
cionadas en  el  último  párrafo  del  art.  I.*', 
se  destinarán  á  otros  fines  estatutarios  de 
la  asociación. 

Toda  acción  de  reivindicación  deberá 
entablarse,  so  pena  de  nulidad,  contra  el 
liquidador  en  el  plazo  de  seis  meses,  á 
contar  del  dia  fijado  para  el  cierre  del  es- 
tablecimiento. 

Transcurrido  este  plazo,  el  liquidador 
procederá  á  la  venta  judicial  de  todos  los 
inmuebles  y  objetos  muebles  que  no  hu- 
bieren sido  reivindicados,  salvo  excepción 
de  los  muebles  que  estuviesen  afectos,  an- 
tes de  la  promulgación  de  la  presente  ley, 
al  retiro  de  los  miembros  actualníen te  vi- 
vos de  la  congregación,  ancianos  ó  invá- 
lidos, ó  que  se  reserven  á  este  fia  por  el 
liquidador. 
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Toda  acción  por  razón  de  donaciones  ó 
legados  hechos  á  los  Municipios  y  á  los 
establecimientos  públicos  con  la  obliga- 
ción de  establecer  escuelas  ó  asilos  diri- 
gidos por  congregación  islas»  se  declarará 
no  admisible  si  no  se  entablase  dentro  de 
los  dos  años,  á  partir  de  la  indicada  fecha. 

Un  decreto  de  administración  pública 
determinará  las  medidas  propias  para  ase- 
gurar el  cumplimiento  de  la  presente  ley. 

Art.  6.^  Quedan  derogadas  todas  las 
disposiciones  de  las  leye^,  decretos  y  ac- 
tos de  los  Poderes  públicos  contrarios  ala 
presente  ley  y,  especialmente,  el  articu- 
lo 109  del  decreto  de  17  de  marzo 
de  1808(1). 

Higiene  y  seguridad  de  los  trabaja- 
dores en  loa  establecimientos  indus- 
tríales, etc. — Decreto  de  28  de  julio 
de  1904. 

Articulo  1.^  El  volumen  de  aire  de  los 
locales destinadosádomitoríos del  personal 
en  los  establecimientos  mencionados  en  el 
art.  I.*"  de  la  ley  de  12  de  junio  de  1893, 
modificada  por  la  de  11  de  julio  de  1903, 
no  deberá  ser  inferior  á  14  metros  cúbicos 
por  persona.  Estos  locales  estarán  perfec- 
tamente ventilados;  á  este  efecto  tendrán 
ventanas  ú  otras  aberturas,  de  maico  mo- 
vible, directamente  sobre  el  exterior.  Los 
locales  de  esta  clase  que  no  estén  ventila- 
dos por  una  chimenea  estarán  provistos 
de  otro  sistema  de  ventilación  continua. 

Art.  2.®  Los  dormitorios  deberán  tener 
una  altura  media  de  2,60  metros  por  lo 
menos;  podrá  tolerarse  menor  altura,  pero 
superior  á  2,40  metros  en  los  dormitorios 
de  los  talleres  establecidos  antes  de  la  pro- 
mulgación del  presente  decreto.  Si  el  te- 
cho fuere  el  de  la  casa,  deberá  ser  imper* 
meable  y  estar  revestido  de  una  capa  sin 
intersticios.  Si  la  obra  de  albañileria  no 
tuviese  un  espesor  de  30  centímetros,  por 
lo  menos,  los  paredes  exteriores  deberán 
dejar  entre  sí  una  capa  de  aire  ó  de  ma- 
teriales aisladores  dé  un  espesor  suficien- 
te para  proteger  á  los  habitantes  contra 
los  cambios  bruscos  de  temperatura. 

Art.  3.®  Las  casas  deberán  tener  habi- 
taciones separadas.  Las  piezas  destinadas- 
á  dormitorios  sólo  podrán  encerrar  per- 
sonas del  mismo  sexo^  cada  una  de  las 
cuales  dispondrá.'para  su  uso  exclusivo  de 
una  cama  que  sé  compondrá:  del  cuadro, 
sommier  ó  jergón,  colchón,  almohadas, 

fi}  Incorporaba  ala  TTniv^nidad, en  determi- 
nadas y  especiales  condieioneB.  el  Institato  de  los 
HenntQos  de  las  Escaelas  cristianas. 


sábanas,  colcha  y  mueble  ó  armario  para 
los  efectos.  Los  lechos  estarán  separados 
unos  de  otros  por  una  distancia  de  80  cen- 
tímetros como  mínimum. 

Art.  é.°  Queda  prohibido  hacer  acos- 
tar al  personal  en  los  talleres,  almacenes 
ó  cualesquiera  otros  locales  destinados  á 
usos  industriales  ó  comerciales. 

Esta  disposición  no  se  aplicará  á  los 
guardas  que  se  estimen  necesarios  parala 
vigilancia  de  noche. 

Art.  6.*  El  suelo  de  los  dormitorio»  se 
compondrá  de  un  revestimiento  imper- 
meable que  se  preste  fácilmente  al  lavado. 
Los  muros  estarán  cubiertos  de  una  capa 
que  permita  hacer  un  lavado  eficaz  ó  de 
una  mano  de  cal.  Esta  se  dará  siempre 
que  lo  exija  la  limpieza  y,  por  lo  menos, 
cada  tres  años. 

Art.  6.^  La  cama  estará  siempre  per- 
fectamente limpia.  Las  sábanas  se  lavarán 
por  lo  menos  todos  los  meses  y,  además, 
siempre  que  las  camas  cambien  deoou* 
pante.  Los  colchones  se  cardarán  cada 
dos  años  y  los  jergones  se  renovai^n  dos 
veces  al  año  por  lo  menos. 

Art.  7.^  En  los  dormitorios  no  habrá 
nunca  estorbos  ni  deberá  dejarse  la  ropa 
sucia.  Se  conservarán  en  perfecto  estado 
de  limpieza,  por  medio  de  lavados  ó  lim- 
piándolos con  escobas  ó  trapos  húmedos. 
Esta  operación,  así  como  la  de  hacer  las 
camas,  se  efectuará  diariamente. 

Art.  8.^  Habrá  dispuestos  lavabos  y 
agua  potable,  á  razón  de  uno,  á  lo  menos» 
porcada  seis  personas. ¡Estos  lavabos  esta- 
rán provistos  de  toallas  individuales  y  ja- 
bón. 

Art.  9.**  Por  las  piezas  destinadas  á 
dormitorios  no  podrán  atravesar  conductos 
de  humo  á  no  ser  de  albañileria  cerrada. 
Estas  piezas  ne  tendrán  comunicación  di- 
recta con  los  retretes,  alcantarillas,  etc. 

Art.  10.  El  plazo  para  la  ejecución  de 
los  trabajos  de  transformación  que  exige 
el  presente  reglamento  será  de  un  año,  á 
contar  desde  su  promulgación. 

Art.  11.    El  texto  del  presente  decreto 
y  un  aviso  indicando,  en  caracteres  legi- 
bles fácilmente,  las  medidas  de  higiene  re 
lativas  á  la  profilaxis  de  la  tuberculosis,  se 
fijarán  en  todos  los  dormitorios. 

Los  términos  en  que  ha  de  estar  conce- 
bido este  aviso  se  determinarán  por  decre- 
to ministerial. 

Higiene  y  seguridad  de  los  obreros. 

— Decreto  de  29  de  noviembre  de  1904. 

Articulo  1.®    Los  locales  destinados  a) 
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trabajo  en  los  establecimientos  á  que  se 
refiere  el  art.  l.^  de  la  ley  de  12  de  junio 
de  18Q3,  modítieada  por  la  de  11  de  julio 
de  1903,  se  conservarán  en  perfecto  estado 
de  limpieza. 

El  suelo  se  limpiará  por  lo  menos  una 
vez  ai  día  antes  de  empezar  ó  después  de 
terminado  el  trabajo,  pero  nunca  durante 
éste. 

Esta  limpieza  se  efectuará  bien  por  un 
lavado  ó  bien  por  medio  de  escobas  ó  tra- 
pas húmedos  si  las  condiciones  de  la  ex- 
plotación ó  la  naturaleza  del  revestimien- 
to del  suelo  se  opusieren  al  lavado.  Los 
muros  y  techos  serán  objeto  de  frecuente 
limpieza;  tos  revestimientos  se  renovarán 
cuantas  veces  sea  necesario. 

Art  2."  En  los  locales  en  que  se  tra- 
bajen materias  orgánicas  alterables,  el 
suelo  será  impermeable  y  estará  perfec- 
tamente nivelado;  los  muros  estarán  cu- 
biertos de  un  revestimiento  que  permita 
efectuar  un  lavado  eficaz. 

Además,  el  suelo  y  lus  muros  se  lavarán 
cuantas  veces  sea  necesario,  con  una  so- 
lución desinfectante.  Una  vez  al  año,  por 
lo  menos,  se  hará  una  colada  á  fondo  con 
la  misma  solución. 

Los  residuos  que  puedan  entrar  en  des- 
comr)0-ición  no  deberán  permanecer  en 
los  locales  destinados  al  trabajo,  quitán- 
dolos á  medida  que  se  produzcan,  á  menos 
que  sean  depositados  en  recipientes  metá- 
licos herméticamente  cerrados,  que  se  va- 
ciarán y  lavarán  con  la  frecuencia  nece- 
saria. 

Art.  3.®  La  atmósfera  de  los  talleres  y 
demás  locales  destinados  al  trabajo  estará 
al  abrigo  de  toda  emanación  procedente 
de  las  alcantarillas,  sumideros,  pozos  ó 
cualquier  otro  foco  de  infección. 

En  los  establecimientos  que  viertan  las 
aguas  sobrantes  ó  de  lavado  en  una  alcan- 
tarilla pública  ó  privada,  toda  comunica- 
ción entre  la  alcantarilla  y  el  estableci- 
miento estará  provisto  de  un  interceptor 
hidráulico  que  se  limpiará  con  frecuencia 
y  se  lavará  abundantemente  una  vez  al 
día  por  lo  menos. 

Los  vertederos  estarán  formados  de  ma- 
teriales impermeables  y  bien  unidos  con 
una  pendiente  en  dirección  al  tubo  de 
desagüe  v  estarán  dispuestos  de  forma  que 
no  desipidan  olor  alguno.  Los  trabajos  en 
los  pozos,  cañerías  de  gas,  salidas  de  hu- 
mos, pozos  de  retretes,  cubas  ó  cualesquie- 
ra aparatos  que  puedan  contener  gases  de- 
letéreos, no  se  emprenderán  hasta  que 
hayan  sido  purífícados  mediante  una  per- 
fecta ventilación.  Los  obreros  llamados  á 


trabajar  en  estas  condiciones  irán  atados 
por  un  cinturón  de  seguridad. 

Art.  4.'*  Loí  retretes  no  deberán  co- 
municar directamente  con  los  locales  ce- 
rrados eu  que  deba  permanecer  el  perso- 
nal. Estarán  alumbrados  y  arreglados  de 
modo  que  no  exhalen  olor  ninguno.  El  sue- 
lo y  las  pared^  serán  de  materiales  im- 
permeables y  lás  pinturas  de  tono  claro. 

Hfibrá  por  lo  menos  un  retrete  por  cada 
cincuenta  personas  y  urinarios  en  número 
suficiente. 

No  podrán  establecerse  pozos  absorben- 
tes ni  cosa  análoga  sin  autorización  de  la 
administración  superior  y  en  las  condicio 
lies  por  éüta  pre>critas. 

Art.  5.**  En  los  locales  cerrados  desti- 
nados al  trabajo  no  habrá  nunca  obstácu- 
los. El  volumen  de  aire  por  persona  em- 
pleada no  será  inferior  á  siete  metros  cú- 
bicos. Durante  un  plazo  de  tres  años,  á 
contar  desde  la  promulgación  del  presente 
decreto,  este  volumen  podrá  ser  de  sólo 
seis  metros. 

El  volumen  de  aire  será  de  siete  metros 
por  lo  menos  por  persona  empleada  en  los 
laboratorios,  cocinas,  etc.;  lo  mismo  suce- 
derá respecto  de  los  almacenes,  tiendas  y 
otícinas  abiertas  al  público. 

Un  aviso,  fijado  en  cada  local  de  traba- 
jo, indicará  su  capacidad  en  metros  cúbi- 
cos. 

Los  locales  cerrados  destina  los  al  tra- 
bajo, estarán  bien  aireados  y  en  invierno 
tendrán  la  conveniente  calefacción. 

Estarán  provistos  de  ventanas  ú  otras 
aberturas  de  marco  movible  directamente 
sobre  el  exterior.  La  ventilación  será  su- 
ficiente para  impedir  la  exagerada  eleva- 
ción de  la  temperatura.  Estos  locales,  sus 
dependencias  y  especialmente  los  pasillos 
y  escaleras,  estarán  convenientemente 
alumbrados. 

Art.  6.®  El  polvo,  así  como  los  gases 
incómodos,  insalubres  ó  tóxicos,  serán 
expedidos  directivamente  al  exterior  de 
los  locales  de  trabajo  á  medida  que  se  pro- 
duzcan. 

Para  el  aire  húmedo,  vapores,  gas  y 
polvos  ligeros,  se  instalarán  cuévanoscon 
chimeneas  de  tiro  ó  cualquier  otro  apara- 
to de  eliminación  etícaz. 

Para  el  polvo  producido  por  las  mue- 
las, b.itidores,  moledores  y  cualesquiera 
otros  aparatos  mecánicos,  se  instalarán, 
alrededor  de  los  mismos,  tambores  en  co- 
municación con  una  ventilación  aspiran- 
te enérgica. 

Para  los  gases  pesados,  tales  como  los 
vapores  de  mercurio  y  de  sulfuro  de  car- 
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bono,  la  ventilación  sé  verificará  per  des- 
censura^  las  mesas  6  aparatos  de  trabajo 
estarán  en  comunicación  directa  con  el 
ventilador. 

La  pulverización  de  las  materias  irri- 
tantes y  tóxicas  ú  otras  operaciones  tales 
como  el  tamizado  y  embarrilaje  de  estas 
materjas,  se  harán  mecánicamente  en  apa- 
ratos cerrados. 

El  aire  de  los  talleres  será  renovado  de 
modo  que  se  conserve  en  el  estado  de  pu- 
reza necesario  á  la  salud  de  los  obreros. 

Art.  7.*  En  las  industrias  designadas 
por  decreto  ministerial,  oido  el  comité 
(!onsultivo  de  artes  y  manufacturas,  los 
vapores,  gases  incómodos  é  insalubles  y 
el  polvo,  serán  condensa  dos  ó  destrui- 
dos. 

Art.  8.®  Los  obreros  ó  empleados  no 
deberán  hacer  las  comidas  en  los  locales 
destinados  al  trabajo. 

Sia  embargo,  podrá  el  inspector  divi- 
sionario conceder  autoriíacíón  para  to- 
mar la  comida  en  dichos  locales  en  caso 
necesario,  previa  justificación  de  los  ex- 
tremos siguientes: 

1  .**  Que  las  operaciones  efectuadas  no 
exigen  el  empleo  de  substancias  tóxicas; 

2.°  Que  no  producen  desprendimiento 
de  gases  incómodos,  insalubres  ó  tóxi- 
cos; 

3.°  Que  son  suficientes  las  demás  con- 
diciones higiénicas. 

Los  patronos  pondrán  á  disposición  de 
su  peri^onal  los  medios  de  hdcer  su  limpie- 
za individual,  vestuarios  ccn  lavabo,  así 
como  agua  potable  para  la  bebida. 

Art.  9."  Durante  la  interrupción  del 
trabajo  se  renovará  por  completo  el  aire 
de  los  locales. 

Art.  10.  Los  motores  de  vapor,  gas  y 
electricidad  y  las  turbinas  sólo  serán  ac- 
cesibles á  los  obreros  dedicados  á  su  cui- 
dado. Estarán  aislados  por  cierres  ó  ba* 
rreras  protectoras. 

Los  pasos  entre  las  máquinas,  mecanis- 
mos ó  herramientas  movidas  por  los  mo- 
tores, tendrán  una  anchura  de  80  centí- 
metros por  lo  menos,  estando  el  suelo 
completamente  nivelado. 

Las  e.<%caleras  serán  sólidas  y  estarán 
provistas  de  fuertes  barandillas. 

Los  pozos,  cuevas,  tanques  y  recipien- 
tes de  líquidos  corro*íivos  ó  calientes,  esta- 
rán provistos  de  sólidos  aisladores  ó  guar- 
dacuerpos. 

Las  estufas  estarán  provistas  en  todas 
sus  caras  de  guardacuerpos  rígidos  de 90 
cenlimetroá  de  altura. 
Los  puentes  volantes  y  paralelas  para 
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la  carga  y  descarga  de  los  buques,  debe- 
rán formar  un  todo  rígido  y  tener  baran- 
dillas á  ambos  lados. 

Art.  11.  Las  ^ruas,  ascensores  y  eleva- 
dores estarán  dispuestos  de  modo  que  la 
vía  de  la  caja  y  de  los  contrapesos  esté 
cerrada;  que  el  cierre  de  los  pozos  y  la 
entrada  de  las  diversas  galerías  ó  pisos 
se  efectúe  automáticamente  y  que  nada 
pueda  caer  á  los  pozos  desde  los  monta- 
cargas . 

En  cuanto  á  los  elevadores,  destinados 
á  transportar  el  personal,  la  carga  de- 
berá calcularse  en  la  tercera  parte  de  la 
admitida  para  el  transporte  de  mercan- 
cías, estando  aquellos  provistos  de  frenos, 
cubiertas,  paracaidas  ú  otros  aparatos 
preservadores. 

Los  aparatos  do  elevación  contendrán 
la  indicación  del  peso  máximo  que  pueden 
levantar. 

Art.  12 .  Todas  las  piezas  salientes  mo- 
vibles y  demás  partes  peligrosas  de  las 
máquinas,  y  especialmente  la  bielas,  rue- 
das, volantes,  correas  y  cables,  engrana- 
jes, cilindros  y  conos  de  rozamiento,  ó 
cualesquiera  otros  órganos  de  transmisión 
considerados  como  peligrosos,  estarán 
provistos  de  elementos  protectores,  tales 
como  cadenas  de  hierro  ó  madera,  tam- 
bores para  las  correas  y  bielas,  ó  cubre- 
engranajes,  guarda-manos,  etc. 

Las  máquinas  de  instrumentos  cortan- 
tes, que  trabajen  á  gran  velocidad,  tales 
como  las  máquinas  de  aserrar,  cortar,  pi- 
car, las  cizallas  ^  demás  aparatos  seme- 
jantes estarán  dispuestos  de  modo  que  los 
obreros,  desde  su  sitio  de  trabajo,  no  pue- 
dan tocar  involuntariamente  los  instru- 
mentos cortantes. 

Salvo  el  caso  de  parada  del  motor,  el 
manejo  de  las  correas  se  hará  siempre  por 
medio  de  monta- correas  ó  porta-correas, 
evitando  el  empleo  de  la  mano. 

Én  cuanto  sea  posible  deberán  tomarse 
disposiciones  para  que  ningún  obrero  esté 
habitualmente  empleado  en  un  trabajo 
cualquiera  en  el  plano  de  rotación  ó  en 
las  inmediaciones  de  un  volante,  de  una 
muela  ó  cualquier  otro  aparato  que  pase 
ó  gire  á  gran  velocidad 

Art.  13.  La  puesta  en  marcha  y  la  pa- 
ralización de  las  máquinas  irán  siempre 
precedidas  de  una  señal  convenida, 

Art.  14.  El  aparato  para  parar  las  má- 
quinas motrices  estará  siempre  colocado 
á  mano  de  los  conductores  que  las  diri- 
jan. 

Los  contramaestres  ó  jefes  de  taller,  los 
conductores  de  máquinas,  etc.,  tendrán  á 
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SU  alcance  el  medio  de  pedir  la  detenci 
de  los  motores. 

Cada  máquina,  etc. ,  estará  además  ir 
talada  de  modo  qi;e  pueda  aislarse  por  ; 
conductor  del  motor  que  la  accione. 

Art.  15.  Deberán  instalarse  element 
de  seguridad,  en  cuanto  sea  posible,  pa 
la  limpieza  y  engrase  délas  transmisión 
y  mecanismos  en  marcha. 

En  caso  de  reparación  de  un  órgai 
mecánico  cualquiera,  deberá  asegurar 
su  detención  por  un  calado  conv«nien 
del  engranaje  ó  del  volante;  lo  mismo  s 
cederá  para  las  operaciones  de  limpie: 
que  exijan  la  detención  de  los  órganos  m 
can  icos. 

Art.  16.  Las  salidas  á  los  pasillos,  ve 
tibulos,  escaleras  y  demás  dependencii 
interiores  de  la  fábrica  deberán  estar  pr 
vistas  de  puertas  que  se  abrirán  de  denti 
á  fuera.  Estas  salidas  serán  lo  bastan 
numerosas  para  permitir  la  evacuación  n 

Í>ida  del  establecimiento;  estarán  siempí 
ibres  y  sin  obstáculos  de  mercancía,  mi 
terias  en  depósito  ú  otros  objetos  cuale 
quiera. 

El  número  de  escaleras  se  calculará  c 
modo  que  pueda  hacerse  inmediatamen 
la  evacuación  de  todos  los  pisos  de  u 
cuerpo  de  ediñcio  que  contengan  los  ts 
llenes. 

En  los  establecimientos  que  ocupen  va- 
rios  pisos  podrá  ordenarse  la  construcción 
de  una  escalera  incombustible,  si  así  lo 
exigiese  la  seguridad,  oyendo  previamen- 
te al  comité  de  artes  y  manufacturas. 

Los  recipientes  para  aceite  ó  petróleo 
para  el  alumbrado,  se  colocarán  en  locales 
separados  y  nunca  en  la  proximidad  de 
las  escaleras. 

Art.  17.  Las  máquinas  dinamos  debe- 
rán estar  aisladas  eléctricamente. 

No  se  colocarán  nunca  en  un  taller  en 
el  cual  se  produzcan  ó  manipulen  cuerpos 
explosivos,  gases  detonantes  ó  polvos  in- 
ñamables. 

Los  conductores  eléctricos  colocados  al 
aire  libre  podrán  ir  desnudos;  en  este  caso, 
deberán  estar  sostenidos  por  aisladores  de 
porcelana  ó  vidrio,  sin  que  puedan  em- 
plearse masas  metálicas  tales  como  cana- 
lones, tubos  de  descenso,  etc. 

En  el  interior  de  los  talleres,  los  con- 
ductores desnudos  detinados  á  las  tomas 
de  corriente  en  su  recorrido,  estarán  se- 
parados de  los  muros,  fuera  del  alcance 
de  la  mano  y  convenientemente  aislados. 
Los  demás  conductores  estarán  protegí- 
dos  por  cubiertas  aisladoras. 
Se  tomarán  las  medidas  necesarias  para 


que  implica  el  presente  reglamento  se  6ja 
en  un  año  á  contar  desde  su  promulgación, 
para  los  establecimientos  no  comprendi- 
dos en  la  ley  de  12  de  junio  de  1898. 

Art.  22.  Quedan  derogados  los  decre- 
tos de  10  de  marzo  de  1894,  14  de  julio  de 
1901  y  6  de  agosto  de  1902. 

Seguro  de  los  niftos.—Ley  de  8  de  di- 
ciembre de  1904. 

Articulo  1.*  Se  considerará  contrario 
al  orden  público  todo  seguro  de  muerte 
sobre  niños  menores  de  doce  años. 

Art.  2.^  Se  exceptúan  los  reaseguros 
contratados  para  asegurar,  en  caso  de  fa- 
llecimiento, el  reembolso  délas  primas  pa- 
gadas por  un  seguro  de  vida. 

Código  civil.— Derogación  del  art.  298^ 
—Ley  de  16  de  diciembre  de  1904. 

Articulo  único.  Queda  derogado  el  ar- 
ticulo 298  del  Código  civil  (1). 

Pago  y  protesto  do  efectoi.— Ley  de 
23  de  Diciembre  de  1904. 

Articulo  I.**    No  podrá  exigirse  el  pago, 
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ni  hacerse  el  protesto  de  un  efecto,  man- 
dato, cheque,  cuenta  corriente,  depósito 
de  fondos  ó  de  títulos  ú  otro  cualquiera, 
en  ios  dias  2  de  enero,  15  julio,  16  agosto^ 
2  noviembre  y  26  diciembre,  cuando  estos 
días  caigan  en  lunes. 

En  este  caso,  el  protesto  de  los  efeclos 
impagados  el  sábado  anterior,  no  pudien- 
do  hacerse  hasta  el  martes,  conservará, 
sin  embargo,  todo  su  vslor  respecto  del  li- 
brado y  de  terceros,  no  obstante  cual- 
quier disposición  anterior  contraria  á  la 
presente. 

Apt.  2.®  La  presente  ley  es  aplicable  á 
Argelia  y  las  colonias. 

Monopolio  de  las  iohumaciones.— 
Supresión  de  este  derecho  de  las  fá.- 
bricas  de  las' Iglesias.— Ley  de  28  de 

diciembre  de  1904. 

Articulo  í.°  El  derecho  concedido  alas 
fábricas  y  consistorios  de  facilitar  exclu- 
sivamente todos  ios  elementos  necesarios 
para  los  enterramientos  y  para  la  pompa 
j  decencia  de  los  funerales,  en  lo  que  se 
refiere  al  servicio  exterior,  cesará  de 
regir  á  contar  de  Ja  promulgación  de  esta 
ley. 

Art.  2.®  El  servicio  exterior  de  pom- 
pas fúnebres,  comprendiendo  exclusiva- 
mente el  transporte  de  los  cuerpos,  el  su- 
ministro de  coche  fúnebre,  ataúd,  colga- 
duras exteriores  de  las  ca^as  mortuorias, 
coches  de  duelo,  asi  como  guarniciones  y 
personal  necesario  para  las  mhumaciones, 
exhumaciones  y  cremaciones,  correspon- 
derá á  los  municipios  á  titulo  de  servicio 
público.  Estos  podrán  realizároste  servi- 
cio bien  directamente,  bien  por  empresa, 
ajustándose  á  las  leyes  y  reglamentos  so- 
bre mercados  y  adjudicaciones  en  mate- 
ria de  obras  públicas. 

Los  suministros  y  trabajos  indicados 
darán  lugar  á  la  percepción  de  impuestos 
cuvHs  tarifas  se  votaran  por  los  Consejos 
municipales  y  serán  aprobados  por  el  pre 
fecto,  ó  por  decreto,  si  se  tratare  de  una 
ciudad  que  tenga  más  de  3.000  000  de  ren- 
tHS.  En  estas  tarifas  no  podrá  exigirse  re- 
cargo alguno  por  las  presentaciones  y  de- 
tenciones en  las  iglesias  ó  templos. 

Todos  los  objetos  no  comprendidos  en 
la  enumeración  anterior,  se  dejarán  á 
cargo  de  la  familia. 

El  material  suministrado  por  los  Muni- 
cipios estará  dispuesto,  tanto  para  las  exe- 
quias religiosas  de  cualquier  culto,  como 
para  las  desproyistas  de  todo  carácter 
confesional. 


El  servicio  será  gratis  para  los  pobres. 
Las  fábricas,  consistorios  ú  otros  esta- 
blecimientos religiosos  no  podrán  ser  em- 
presarios del  servicio. 

En  las  localidades  en  que  las  familias 
atiendan  directamente  ó  por  medio  de  so- 
ciedades de  caridad  laicas,  en  virtud  de 
antiguas  costumbres,  al  traslado  ó  ente- 
rramiento de  sus  muertos,  podrán  conser- 
varse los  mismos  usos  con  la  autorización 
del  Consejo  municipal  y  bajo  la  vigilancia 
del  alcalde. 

Art.  8.®  Las  fábricas  y  consistorios 
conservarán  el  derecho  exclusivo  de  faci-  , 
litar  los  obietos  destinados  al  servicio  de 
los  funerales  en  los  edificios  religiosos  y 
á  la  decoración  interior  y  exterior  de  es- 
tos edifícios. 

El  servicio  concedido  á  las  fábricas 
será  gratuito  para  los  pobres. 

Art.  4.°  En  las  localidades  en  que  el 
monopolio  de  las  pompas  fúnebres  se  ejer- 
za por  empresarios,  los  contratos  existen- 
tes entre  las  fábricas  ó  consistorios  y  es- 
tos empresarios,  al  promulgarse  la  pre- 
sente ley,  continuarán  hasta  su  expira- 
ción, salvo  reservas  contrarias;  pero,  en 
este  caso,  el  benefícío  resultante  del  ser- 
vicio exterior  será  ingresado  por  el  em- 
presario en  la  Caja  municipal. 

Las  tarifas  y  reglamentos  existentes 
continuarán  aplicándose  hasta  que  sean 
modifícados  en  la  forma  legal. 

Si  el  material  para  uso  del  servicio  ex- 
terior perteneciese  á  las  fábricas  y  con- 
sistorios, estos  establecimientos  deberán 
entregarlo  á  los  Municipios,  los  cuales 
deberán,  á  su  vez,  admitirlo  por  su  valor 
en  tasación. 

Los  convenios  amistosos  concertados 
entre  los  interesados  para  aplicación  de 
la  precedente  disposición,  serán  someti- 
dos á  la  aprobación  del  prefecto.  Si  no  hu- 
biese acuerdo,  decidirá  el  Consejo  de  pre- 
fectura. 

Art.  6.®  Quedan  derogadas,  en  cuan- 
to sean  contrarias  á  la  presente  ley,  las 
disposiciones  de  las  leyes  y  decretos  so- 
bre organización  de  pompas  fúnebres,  y, 
especialmente,  las  de  los  decretos  de  28 
prairial,  año  XII,  18  de  mayo  de_1806  y  18 
de  agosto  de  1811. 

Queda  también  derogada  la  disposición 
del  art.  37  del  decreto  de  30  diciembre 
1809  que  encarga  el  entretenimiento  de 
los  cementerios  a  las  fábricas. 

Art.  6.®    La  presente  ley  entrará  en  vi- 
gor en  1.*  enero  del  año  siguiente  á  su 
promulgación. 
Art.  7,^   Un  reglamento  de  Adroinis* 
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entregarles. 

Art.  10.  Cerrado  su  último  estableci- 
miento en  Francia,  las  congregaciones 
mencionadas  en  el  art.  4.*  pondrán  en  co 
nocimiento  del  ministro  de  cultos  su  futu- 
H)  domicilio, . 


la  congregación. 

Art.  14.  El  secretario  del  tribunal  que 
hajra  nombrado  el  liquidador  dirigirá  en 
el  acto  al  Juez  de  piz  del  cantón  en  que 
esté  domiciliada  la  congregación  y  á  los 
jueces  de  paz  de  los  cantones  en  que  se 
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hallen  'situados  los  establecí  míen  de  la 
misma,  aviso  de  la  disp3sic¡ón  de  la  sen- 
tencia que  prescriba  la  colocación  de  los 
sellos.  Los  jueces  de  piz  procederán  sin 
dilación  áesta  op3ración. 

Art.  15.  Dentro  de  los  tres  días  si- 
guientes, el  liquidador  pedirá  el  levanta- 
miento de  los  sellos  y  procederá  al  inven- 
tario de  los  bienes. 

En  los  quince  dias  desde  que  entre  en 
funciones  el  liauidador  deberá  remitir  al 
procurador  de  la  República  de  la  circuns- 
cripción en  que  esté  domiciliada  la  con- 
gregación, un  extracto  de  cuenta  del  ac 
tivo  y  pasivo  de  ésta.  A  la  vez  enviará  un 
duplicado  al  director  de  propiedades  del 
departamento  en  que  haya  establecido  su 
domicilio  la  congregación.  Si  no  pudiere 
el  liquidador  remitir  la  cuenta  en  el  plazo 
fijado,  pondrá  en  conocimiento  del  procu- 
rador de  5a  República  y  del  director  de 
propiedades  las  causas  del  retraso. 

El  liquidador  deberá  enviar,  cada  tres 
meses,  al  procurador  de  la  República  un 
estado  de  las  operaciones  de  la  liquida- 
ción. 

Art.  16.  No  se  incluirán  en  el  inventa- 
rio los  bienes  situados  fuera  de  Francia  y 
poseídos  por  las  congrega  cienes  admiti- 
das á  los  beneficios  de  las  disposiciones 
del  titulo  II. 

Art.  17.  Cuando  el  metálico  de  la  con- 
gregación no  sea  suficiente  de  momento 
Sara  los  gastos  de  la  sentencia  nombran- 
o  liquidador,  de  la  inserción  de  esta 
senteucia  en  los  periódicos  y  colocación 
de  los  ftellos,  se  anticiparán  estos  gastos 
p  ir  el  Tesoro  público;  pagándose,  tasán- 
dole y  percibiéndose  con  arreglo  á  las 
disposiciones  del  art.  121  del  decreto  de 
18  de  junio  de  1811. 

Art.  18.  El  ministro  de  cultos  trans- 
mitirá al  de  justicia,  que  á  su  vez  la  no- 
tificará á  cada  uno  de  los  liquidadores  in- 
teresados, una  relación  de  los  decretos  de 
caducidad  dictados  en  cumplimiento  del 
art.  3.*  de  la  ley  de  7  de  julio  de  1904. 

Art  19.  A  medida  que  reciba  estas  no- 
tificaciones, y  una  vez  expirado  el  plazo  de 
seis  meses  fijado  por  el  art.  5.^,  párrafo 
quinto  de  la  ley  de  7  de  julio  de  1904  para 
las  acciones  de  reivindicación,  el  liquida- 
dor procederá  á  la  venta  judicial  de  todos 
los  inmuebles  y  objetos  muebles  que  per- 
tenezcon  á  los  establecimientos  cerrados 
á  excepción  de  los  bienes  que  hayan  de 
destinarse  á  los  noviciados  ó  casas  de  reti- 
ro previstas  por  dicha  ley. 

Art.  20.  El  liquidador  depositará  en  la 
Caja  de  depósitos  y  consignaciones  el  pro- 


ducto de  I 
lice,  así  CQ 
La  Caja  d 
tendrá  res 
haga  al  líe 
den  de  ési 
Solo  po 
emolumer 
sión  judio 
El  iiquí( 
positados 
pagar  las 
tiro,  asegí 
miento  de 
condición 
corros  á  1 
mientes  c 
por  últimí 
la  liquidaí 
Art.  21 
procelido 
establecii 
enajenad 
pose i  Jos, 
párrafo  ñ 
julio  de  1 
cripcione 
en  benefí( 
gregaciór 

la  hospiti 

sus  cuent 

Enviar 

Ministro 

la  senten 
Art.  22 

gaciones 

cerrados 

ley  de  7d 

de  la  cía 

con  medj 

sionalme 

recursos 

El  8ÜC( 

nistro  de 
total  de 
año  á  ca 
no  podr¿ 

El  abe 
hará  sin  ^ 

pensión  de  alimentos  ó  de  la  admisión  en 
una  casa  de  retiro,  en  las  condiciones  que 
se  determinarán  posteriormente  en  un  re- 
glamento. 

Art.  23.  Los  Ministros  de  Cultos,  Jus- 
ticia, Asuntos  extranjeros.  Hacienda  y 
Colonias  serán  los  encargados,  etc. 

Organización  municipal.—Modifica- 
ción  de  varios  articalos  de  la  ley  de  5 
de  abril  de  1884. -Comparecencia  en 
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jQlcio  de  lo6  manioipios.— Ley  de  8  de 
enero  de  1905. 

Artículo  primero.     Los  arts.  121,  122, 
123  y  124  de  la  ley  de  5  abril  de  1884  (mu 
nicipal)  (1),  serán  sustituidos  por  las  si- 
guientes disposiciones: 

üArL  121.  El  Consejo  municipal  deli- 
berará acerca  de  las  acciones  que  deban 
entablarse  ó  sostenerse  en  nombre  del 
municipio  ó  de  una  sección  de]  mismo. 

DÁrt.  122,  El  alcalde,  en  Tirtud  de  la 
deliberación  del  Consejo  municipal,  re- 
presentará enjuicio  al  municipio  ó  sección 
del  mismo. 

»Podrá,  sin  previa  autorización  del  Con- 
sejo municipal,  realizar  toda  clase  de  ac- 
tos de  conserTación  ó  interrupción  de  los 
plazos  ó  términos. 

*Art.  123.  Todo  contribuyente  ins- 
crito en  el  Registro  del  municipio  podrá 
ejercer,  como  demandante  ó  demandado, 
de  su  cuenta  y  riesgo  y  con  autorización 
del  consejo  de  prefectura,  las  acciones  (}ue 
crea  corresponden  al  municipio  ó  sección 
y  que  ésta,  reunida  para  deliberar,  hubie- 
se abandonado  ó  negadose  á  eiercitar. 

)>E1  contribuyente  dirigirá  al  consejo  de 

Í prefectura  una  memoria  detallada  de  que 
e  será  entregado  recibo.  El  prefecto  tras- 
ladará en  el  acto  esta  memoria  al  alcalde, 
invitándole  á  someterla  al  Consejo  muni- 
cipal, especialmente  convocado  al  efecto; 
podrá  abreviarse  el  plazo  para  la  convo- 
catoria. 

»La  decisión  del  consejo  de  prefectura 
deberá  dictarse  en  el  plazo  de  dos  meses, 
á  contar.de  la  presentación  de  la  solicitud 
de  autorización.  Toda  decisión  denegan- 
do la  autorización  deberá  ser  motivada. 

»Si  el  consejo  de  prefectura  no  resol- 
viese en  el  plazo  de  dos  má&es,  ó  si  se  ne- 
gare la  autorización,  el  contribuyente  po- 
drá alzarse  ante  el  Consejo  de  Estado. 

dEí  recurso  se  interpondrá  y  juzgará  en 
forma  administrativa.  Deberá  formularse, 
60  pena  de  nulidad,  en  el  mes  siguiente  á 
la  expiración  del  plazo  concedido  al  con- 
sejo de  orefectura  para  resolver,  ó  de  la 
notificación  del  decreto  denegatorio. 

))Deberá  resolverse  sobre  el  recurso  en 
el  término  de  dos  meses  á  contar  del  dia 
de  su  anotación  en  la  secretaria  general 
del  Consejo  de  Estado . 

»E1  consejo  de  prefectura  ó  el  de  Estado 
podrán,  si  conceden  la  autorización,  su- 
bordinar BU  efecto  á  la  consignación  pre- 


(1)  y.  InttítueionéB^  l,^  serie,  Pranci»,  tomo  IV, 
pi(f.  109  7  sin^aientee. 


vía  de  los  gastos  del  juicio,  fijando,  en  este 
caso  la  cantidad  que  debe  consignarse. 

» El  municipio  ó  sección  será  tenido 
como  parte  y  la  decisión  que  recaiga  sur- 
tirá efecto  respecto  de  él  ó  de  ella. 

»Recaida  sentencia ,  el  contribuyente 
necesitará  nueva  autorización  para  recu- 
rrir en  apelación  ó  casación. 

SiArt.  124,  No  podrá  intentarse,  sope- 
ña de  nulidad,  ninguna  acción  judicial,  á 
excepción  de  las  posesorias  ,  contra  un 
municipio  ó  hasta  tanto  que  el  demandan- 
te remita  al  prefecto  ó  al  subprefecto  una 
memoria  exponiendo  el  objeto  y  motivos  de 
su  reclamación.  Este  dará  recibo  de  ella. 

»La  acción  no  podrá  entablarse  ante  los 
tribunales  hasta  transcurrido  un  mes  des- 
de la  fecha  del  recibo,  sin  perjuicio  de  los 
actos  conservatorios. 

u La  presentación  de  la  memoria  inte- 
rrumpirá toda  prescripción  ó  caducidad, 
si  aquella  fuere  seguida  de  demanda  judi- 
cial en  el  p'azo  de  tres  meses. 

vArt,  125,  El  prefecto  ó  el  subprefec- 
to  remitirá  inmediatamente  la  memoria  al 
alcalde,  invitándole  á  convocar  el  Consejo 
municipal,  en  el  plazo  más  breve  posible, 
para  deliberar  sobre  aquella.» 

Art.  2.^  Quedan  derogados  los  articu- 
les 126  y  127  de  la  citada  ley. 

Art.  3.^  Los  establecimientos  públicos 
podrán  comparecer  en  juicio  sin  autoriza- 
ción del  consejo  de  prefectura.  Sin  embar- 
go, los  Consejos  municipales  deberán  dar 
su  opinión  sobre  las  acciones  judiciales, 
que  no  sean  acciones  posesorias,  que  los 
establecimientos  públicos  á  que  se  refiere 
el  art.  70  de  la  ley  de  5  de  abril  de  1884,  se 
propongan  intentar  ó  sostener. 

En  caso  de  desacuerdo  entre  el  Consejo 
municipal  y  el  establecimiento,  éste  sólo 
podrá  comparecer  en  juicio  en  virtud  de 
autorización  del  consejo  de  prefectura.  En 
el  mismo  caso,  después  de  recaída  senten- 
cia, el  establecimiento  sólo  podrá  alzarse 
ante  otra  jurisdicción  en  virtud  de  nueva 
autorización  del  consejo  de  prefectura.  La 
decisión  del  consejo  de  prefectura  deberá 
dictarse  en  el  término  de  dos  meses  á  con- 
tar del  dia  de  la  presentación  de  la  solici- 
tud pidiendo  la  autorización.  Si  no  se  re- 
solviese en  dicho  término,  el  estableci- 
miento estará  autorizado  para  litigar. 
Toda  decisión  del  consejo  ae  prefectura 
negando  la  autorización  deberá  ser  moti- 
vada. En  caso  de  negativa  el  estableci- 
miento podrá  recurrir  al  Consejo  de  Es- 
tado. El  recurso  se  sustanciará  en  la  for- 
ma y  plazos  prescritos  por  el  art.  123  de 
la  ley  de  6  de  abril  de  1884. 
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La  presente  ley  será  aplicable 


Art.  4.» 
á  Argelia. 


Código  raral.— Derogación  del  ar- 
tículo 62.—Lej  de  14  de  eoero  de  1905. 

Artículo  único.  Por  derogación  de  lo 
dispuesto  en  el  art.  62  de  la  ley  de  21  de 
junio  de  1898,  sobre  el  Código  rural  (1),  se 
abonará  á  los  propietarios  de  animales 
muertos  por  causa  del  muermo  ó  en  cum- 
plimiento del  art.  80  del  Código  rural,  una 
indemnización  de  las  tres  cuartas  partes 
del  valor  que  tuviese  el  animal  antes  de 
la  enfermedad. 

La  indemnización  no  podrá  exceder  de 
la  suma  de  760  francos. 

Las  solicitudes  de  indemnización  debe- 
rán dirigirse  al  Ministro  de  Agricultura, 
en  el  plazo  de  tr^  meses  á  contar  del  dia 
de  la  matanza,  sopeña  de  caducidad. 

El  Ministro  podrá  hacen  que  se  revise 
la  evaluación  de  los  animales  en  las  con- 
diciones Gue  determina  el  art.  60  del  Có- 
digo rural. 

Código  rural.— Ampliación  ^del  ar- 
ticulo 41.  —Ley  de  28  de  febrero  de 
1905. 

Artículo  1.®  Queda  reformado  el  art.  41 
del  Código  rural  (libro  III.  sección  II)  (2), 
agregándole  los  cuatro  párrafos  siguien- 
tes: 

«Y  si  la  venta  tuviese  lugar,  será  nula 
de  dereoho  aun  cuando  el  vendedor  cono- 
ciere ó  ignorase  la  existencia  de  la  enfer- 
medad de  que  el  animal  esté  atacado. 

»Sin  embargo,  no  será  admisible  recla- 
mación alguna  por  parte  del  «Dmprador 
por  razón  de  dicha  nulidad,  si  hubiereu 
transcurrido  más  de  treinta  días  en  lo  que 
se  refiere  á  animales  atacados  de  tubercu- 
losis y  más  de  cuarenta  y  cinco  en  lo  re- 
ferente á  las  demás  enfermedades,  de:>de 
el  día  de  la  entrega,  si  no  existiere  de- 
nuncia del  ministerio  público. 

»Sí  el  animal  hubiere  sido  sacrificado, 
el  plazo  se  reducirá  á  diez  días,  á  contar 
del  de  la  muerte,  sin  que,  no  obstan* 
te,  la  acción  pueda  nunca  interponerse 
pasados  los  dos  plazos  arriba  indicados.  En 
caso  de  denuncia  del  Ministerio  Publico, 
no  podrá  oponerse  la  prescripción  á  la  ac- 
ción civil  como  en  el  párrafo  anterior, 
sino  con  arreglo  al  derecho  común. 

»Sin  embargo,  en  lo  que  se  refiere  á  la 


(1)    Imtitueionett  Apéndice  X,  pág.  S85. 
(9)         Ídem  ídem    id.  ídem  S2S. 


tuberculosis  solo  será  admisible  la  acción 
\  entablada  por  el  comprador  que  hubiese 
hecho  previamente  la  declaración  prescri- 
ta por  el  art.  31  del  Código  rural  (li- 
bro III,  sección  II).  Sí  se  trata-se  de  un 
animal  sacrificado  para  carne,  reconocido 
tuberculoso  y  embargado,  la  acción  solo 
podrá  entablarse  en  el  caso  de  que  este 
animal  hubiere  sido  decomisiado  totalmen- 
te: en  el  caso  de  embargo  parcial  el  com- 
prador solo  podrá  intentar  una  acción  de 
reducción  de  precio,  en  apoyo  de  la  cual 
deberá  presentar,  un  duplicado  del  acta  de 
embargo,  indicando  la  naturaleza  de  las 
partes  embargadas  y  su  valor,  calculado 
por  el  peso,  la  calidad  de  la  carne  y  el 
estado  del  mercado  en  ese  día.» 

Higiene  y  seguridad  de  los  trabaja- 
dores.—Decreto  de  2  de  marzo  de  1905. 

Artículo  1.^  Los  resultados  de  las  com- 
probaciones hechas  en  ios  eatablecimien- 
tos  del  Estado  por  los  inspectores  del  tra- 
bajo en  virtud  del  art.  4.»,  par.  Lúdela 
ley  de  12  de  junio  de  1893  j  11  de  julio  de 
1903,  se  consignarán  en  un  registro  es>pe- 
pial  que  facilitará  la  administración  inte- 
resada y  confiado  al  director  del  estable- 
cimiento. El  inspector  enviará  en  el  acto 
al  inspector  divisionario  del  trabajo  copia 
de  las  anotaciones  hechas  en  dicho  re- 
gistro. 

Art.  3.^  Si  el  inspector  formulase  ob- 
servaciones, el  director  del  establecimien- 
to deberá  poner  en  conocimiento  del  ins- 
pector divisionario  del  trabajo  por  carta, 
la  solución  que  piense  darles.  Ei  director 
cuidará  de  que  se  anote  en  el  registro  in- 
dicado y  al  margen  de  la  comprobación 
del  inspector,  copia  de  dicha  carta. 

Art.  8.®  Si  no  hubiese  acuerdo  entre 
el  director  y  el  inspector  divii»ionario  del 
trabajo  sobre  las  medidas  que  deban  adop- 
tarse, éste  lo  comunicirá  al  ministro  do 
Comercio  é  Industria,  que  lo  trasladará 
al  ministro  interesado,  el  cual  informará 
al  de  Comercio  de  la  solución  que  dé  al 
asunto. 

Arl.  4.®  El  ministro  de  Comercio  po  • 
drá,  sí  lo  creyere  útil,  consultar  al  Comi- 
té de  artes.  Este  será  consultado  siempre 
que  lo  pida  el  ministro  interesado. 

Tribunales  ordinarios.— Su  compe- 
tencia en  ciertas  cuestiones  de  ferro  - 
carriles.-— Ley  de  2  de  marzo  de  1906. 

Artículo  único.  Lqsí  tribunales  ordina- 
rios son  competentes  para  entender  y  re- 
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correlativos  á  la  rectificación  de  las  reser- 
vas matemáticas  deberá  ser,  á  fín  da  cada 
ejercicio,  por  lo  menos  proporcional  á  la 
fracción  del  período  transcurrido. 

Las  sociedades  vitalicias  deberán  em- 
plear inmediatamente  todas  las  cuotas, 
deduciendo  los  gastos  de  administración 
estatutarios,  en  las  condiciones  que  fijará 
el  decreto  previsto  en  el  párrafo  séptimo 
delart.  9.<» 

Art.  7.**  Si  los  beneficios  correspon- 
dientes á  los  asegurados  no  fuesen  paga- 
deros inmediatamente  de  la  liquidación 
del  ejercicio  en  que  se  hayan  producido, 
se  remitirá  á  los  asegurados  una  cuenta 
individual  en  la  que  se  anotarán  anual- 
mente la  parte  de  estos  beneficios  atri- 
buida á  cada  uno  de  los  contratos  suscri- 
tos ó  llevados  á  efecto  en  Francia  y  en 
Argelia. 

Hasta  completar  la  suma  de  las  reser- 
vas matemáticas  y  de  la  reserva  de  garan- 
tía, asi  como  el' importe  de  las  cuentas  in- 
dicadas en  el  párrafo  anterior,  el  activo 
de  las  empresas  francesas  se  destinará  á 
recular  las  operaciones  de  seguros  por  un 
privilegio  que  se  incluirá  en  la  categoría 
á  que  se  refiere  el  art.  2.101  del  Código 
civil. 

Respecto  de  las  empresas  extranjeras, 
los  valores  que  representen  la  parte  de 
activo  correspondiente,  serán  depositados, 
á  excepción  cíe  los  inmuebles,  en  la  Caja 
de  depósitos  y  consignaciones,  en  las  con 
diciones  previstas  en  el  «rt.  9.®,  núme- 
ro 6."  El  sólo  hecho  de  este  depósito  con- 
fiero privilegio  á  los  asegurados  sobre  di- 
chos valores,  por  los  contratos  suscritos 
ó  llevados  á  erecto  en  Francia  ó  en  Ar- 
gelia. 

Art.  8.®  Un  reglamento  de  adminis- 
tración yública,  dictado  á  propuesta  de 
los  ministros  de  Comercio  y  Hacienda, 
determinará  los  bienes  muebles  é  inmue- 
bles en  que  deberá  emplearse  el  activo  de 
las  empresas  francesas  y,  respecto  de  las 
extranjeras,  la  parte  de  activo  correspon- 
diente á  los  contratos  suscritos  ó  ejecuta- 
dos en  Francia  y  en  Argelia,  asi  como  la 
forma  de  evaluar  anualmente  las  diferen- 
tes clases  de  empleos  y  las  garantías  que 
han  de  ofrecerse  para  los  valores  que  no 
pudieran  tenerla  forma  nominativa. 

Las  empresas  deberán  presentar  al  mi- 
nistro en  las  formas  y  plazos  que  fije,  oído 
ei  comité  consultivo,  estados  periódicos  de 
las  modificaciones  ocurridas  en  la  compo- 
sición de  su  activo. 

Art.  9.^  Los  decretos  dictados,  des- 
pués de  oir  ^1  cofíí)ité  consultivo  de  segu- 
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el  del  domicilio  social;  3.*  A  facilitar  un 
ejemplar  á  todo  asegurado  que  lo  solicite, 
previo  pago  de  una  cantidad  que  no  podrá 
exceder  de  un  franco;  4.®  A  publicar 
anualmente  y  á  su  costa  en  el  Diario  ofi- 
cial un  extracto  comprendiendo:  la  cuen- 
ta general  de  ganancias  y  pérdidas,  el  ba- 
lance  general  de  las  escrituras  y  el  movi- 
miento general  de  la^operaciones  en  curso. 
Por  decretos  ministeriales,  dictados  de 
acuerdo  con  el  Comité  consultivo  de  segu- 
ros de  vida,  se  determinará  por  lo  menos 
con  tres  meses  de  antelación  al  comienzo 
de  cada  ejercicio,  los  modelos  de  los  esta- 
dos y  cuadros  que  han  de  agregarse  á  la 
Memoria  publicada,  la  fecha  de  la  pre- 
sentación y  depósito  de  la  Memoria,  y  la 
forma  y  plazo  de  la  publicación  prescrita 
en  el  Diario  oficial. 


último  caso,  sólo  el  texto  francés  hará  fe 
respecto  de  los  asegurados  franceses. 

Art.  13.  El  Ministro  de  Comercio  pre- 
sentará anualmente  al  Presidente  de  la 
República  y  hará  publicar  en  el  Diario 
oficial  un  informe  de  conjunto  sobre  la 
aplicación  de  la  presente  ley  y  la  situación 
dó  todas  las  empresas  que  por  ella  se 
rigen. 

Todos  los  gastos  que  resulten  de  la  vigi- 
lancia é  inspección  serán  de  cuenta  de  las 
empresas.  Un  decreto  ministerial  fíjará,  á 
fines  de  cada  ejercicio,  la  distribución  de 
estos  gastos  entre  las  empresas,  á  prorra- 
ta del  imparte  global  de  las  primas  y  cuo- 
tas de  toda  clase  percibidas  por  ellas  du- 
rante el  ejercicio,  excepción  hecha  de  las 
operaciones  realizadas  fuera  de  Francia  y. 
de  Argelia  por  las  empresas  extranjeras, 
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y  sin  que  la  contribución  de  cada  una  de 
estas  empresas  pueda  exceder  del  1  por 
1 .000  de  dicho  importe. 

A  dicho  decreto  se  unirá  la  cuenta  de- 
tallada de  los  ingresos  y  gastos  ocasiona- 
dos por  la  vigilancia  é  inspección  de  las 
empresas. 

TITVIiO  l¥ 

Penali  d  ad 

Art.  14.  Las  empresas  incurrirán,  de 
pleno  derecho  y  sin  previa  notífícación,  en 
multas  administrativas,  que  se  percibirán 
como  en  materia  de  inscripciones,  á  peti- 
ción del  Ministro  de  Comercio,  á  saber: 

1.*  Multa  de  20  francos  por  día  de  re- 
traso de  las  presentaciones  á  que  se  refíe- 
re  el  par.  S.^del  art.  11  y  el  2.**  del  articu- 
lo 12; 

2.^  Multa  de  100  francos  por  cada  día 
de  retraso  en  cada  una  de  las  presenta- 
ciones ó  publicaciones  á  que  se  refíere  el 
par.  2.»  del  art.  6.«  y  los  l.«,  2.«  y  4.»  del 
11. 

Art.  15.  Las  infracciones  de  lo  dis» 
puesto  en  los  par.  1."  y  3.®  del  art.  6.®, 
l.<»  y  3."  del  7.»,  art.  8.»,  20.  21  y  en  el  re- 
glamento de  administración  pública  pre- 
visto por  el  art.  8.*  y  en  los  decretos  pre- 
vistos por  los  párs.  's.®  á  8.®  del  art.  9.*, 
se  comprobarán  por  medio  de  actas  de  los 
comisarios  inspectores  que  harán  fe  salvo 
prueba  en  contrario  sin  perjuicio  de  las 
comprobaciones  y  procedimientos  de  de- 
recho común;  dichas  infracciones  se  per- 
seguirán ante  el  tribunal  correccional  á 
petición  del  ministerio  público  y  se  casti- 
garán con  multa  de  100  á  6.000  francos  y 
de  500  á  10.000,  en  caso  de  reincidencia. 

Art.  16.  Serán  perseguidas  ante  el 
tribunal  correccional  y  castigadas  con 
multa  de  16  á  100  francos,  toda  persona 
que  proponga  ó  haga  suscribir  pólizas  de 
seguros,  y  especialmente  los  administra- 
dores ó  directores  de  empresas,  que  lleven 
á  efecto  las  operaciones  á  que  se  refiere 
la  presente  ley  antes  de  la  publicación  en 
el  Diario  oficial  del  registro  previsto  en 
el  art.  2.®,  ó  que  realicen  operaciones 
nuevas  después  de  la  publicación  del  de- 
creto indicado  en  el  art.  18  ó  la  negativa 
de  inscripción  prevista  en  el  art.  19. 

La  multa  se  impondrá  por  cada  una  de 
las  operaciones  realizadas  por  el  contra- 
ventor que  podrá  ser  además  castigado, 
en  caso  de  reincidencia,  con  previsión  de 
un  mes  como  máximum. 

Bajo  las  mismas  penas,  los  prospectos, 
anuncios  circulares  y  cualesquiera  otros 
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do  por  la  ley  penal  francesa  con  pena  aflic- 
tiva ó  infamante  ó  con  pena  de  dos  años 
por  lo  menos  de  prisión,  previa  compro*- 
báción  por  el  Tribunal  correccional  del 
domicilio  civil  de  los  interesados,  déla  re- 
gularidad y  legalidad  de  la  sentencia. 

Durante  el  periodo  de  actividad,  des- 
pués de  enviados  á  sus  casas,  en  las 
circunstancias  previstas  en  el  art.  47,  y 
en  caso  de  llamamiento  al  servicio  ¿con- 
secuencia de  movilización,  los  excluidos 
estarán  sujetos  á  las  disposiciones  que  ri- 
jan á,  los  militares  del  ejército  activo,  de 
la  reserva,  del  ejército  territorial  y  de  su 
reserva,  tanto  bajo  el  punto  de  vista  de  la 
aplicación  de  las  penas  como  de  la  juris- 
dicción, salvo  aplicación  del  art.  197  del 
Código  de  justicia  militar  para  el  ejército 
de  tierra. 

Las  disposiciones  penales  dictadas  con- 
tra los  insubordinados  y  ios  desertores  del 
ejército  serán  aplicables  á  los  excluidos 
cuando  éstos  sean  culpables  de  los  actos 
previstos  en  los  art.  83  y  85  de  la  presen- 
te ley  y  281  y  siguientes  del  Código  de 
justicia  militar  para  el  ejército  de  tierra. 

Las  disposiciones  del  art.  39  serán 
igualmente  aplicables  en  las  condiciones 
indicadas  en  el  par.  1.^  del  mismo.  Sin 
embargo,  cualquiera  que  sea  el  número 
de  días  de  castigo,  pasados  en  prisión  ó 
celda,  la  duración  del  servicio  no  podrá 
exceder  de  un  año.   / 

Art.  6.**  Los  i^ndividuos  culpables  de 
crimen  y  condenados  solamente  á  prisión 
por  aplicación  del  art.  468  del  Código 
penal; 

Los  sentenciados  correccionalmente  á 
seis  meses  de  prisión,  por  los  menos,  por 
ofensas  al  pudor  público,  por  delito  de 
robo,  estafa,  abuso  de  confianza  ó  atenta- 
do á  las  costumbres,  previsto  por  el  ar- 
tículo 334  del  Código  penal,  ó  por  haber 
hecho  profesión  de  rufián,  delito  previsto 
por  el  art.  2.^  de  la  ley  de  8  de  abril 
de  1908; 

Los  que  hubieren  sido  objeto  de  dó^  ó 
varias  condenas,  cuya  duración  total  sea 
de  seis  meses  por  lo  menos,  por  uno  ó  va- 
rios de  los  delitos  especificados  en  el  pá- 
rrafo anterior; 

Serán  incorporados  á  los  batallones  de 
Infantería  ligera  de  África,  salvo  decisión 
contraria  del  ministro  de  la  Guerra,  pre- 
via información  sobre  su  conducta  desde 
su  salida  de  prisión. 

Para  la  aplicación  de  las  disposiciones 
que  preceden  no  se  tendrán  en  cuenta  las 
sentencias  pronunciadas  en  el  extranjero 
basta  comprobar  la  regularidad  y  legatí- 


íad  de  la  condena,  por  el  Tribunal  co 
rreccional  del  domicilio  del  condenado. 

Aquellos  que,  al  ser  llamados  los  de  su 
clase,  se  hallaísen  detenidos,  por  estoa 
mismos  hechos,  en  un  establecimiento  pe- 
nitenciario, serán  incorporados á  los  indi- 
cados batallones  á  la  terminación  de  sn 
pena,  para  cumplir  en  ellos  el  tiempo  de 
servicio  prescrito  por  la  presente  ley. 

Los  individuos  incorporados  en  virtud 
del  presente  artículo  de  los  batallones  de 
Infantéria  ligera  de  África  que  se  distin- 
guiesen ante  el  enemigo,  c^ue  realizaren 
un  acto  de  valor  ó  de  fídelidad  y  los  aue 
observaren  una  conducta  intachable  au- 
rante  ocho  meses,  podrán  ser  trasladados 
á  otros  cuerpos  para  continuar  en  ellos 
sus  servicios. 

Art.  6.*  Ningún  toilitar  podrá  ser  en- 
viado á  los  batallones  de  Infantería  ligera 
de  África  por  simple  decisión  ministerial, 
salvo  el  caso  previsto  en  el  art.  93. 

Las  disposiciones  de  los  arts.  4."  y  5.° 
no  serán  aplicables  á  los  individuos  sen 
tencindos  por  delitos  políticos  ó  conexos. 

En  caso  de  cuestión  se  resolverá,  por  el 
Tribunal  civil  del  lugar  del  domicilio,  con- 
forme al  art.  28. 

Estos  individuos  seguirán  la  suerte  de 
la  primera  clase^  llamada  después  de  cum- 
plida su  pena. 

Art.  7.®  Nadie  será  admitido  en  una 
administralción  del  Estado  ni  investido  con 
ningún  cargo  público,  ni  aún  electivo,  si 
no  justifica  haber  cumplido  las  obligacio- 
nes impuestas  por  la  presente  ley. 

Art.  S.^  Todo  cuerpo  organizado, 
cuando  esté  sobre  las  armas,  estará  some- 
tida á  las  leyes  militares,  formará  parte 
del  ejército  y  dependerá  del  ministro  de  la 
Guerra  ó  del  de  Marina. 

Lo  mismo  ocurrirá  con  los  cuerpos  de 
veteranos  que  el  ministro  de  la  Guerra 
está  autorizado  á  crear  en  tiempo  de  Gue- 
rra, y  que  se  recluten  por  medio  de  en- 
ganches voluntarios  entre  los  individuos 
que  hayan  cumplido  todo  el  tiempo  de  su 
servicio  militar. 

Art.  9.°  Los  militares  y  asimilados  de 
cualquier  graduación  y  de  todas  armas  de 
tierra  y  mar  no  tomarán  parte  en  ninguna 
votación  cuando  presten  servicios  en  sus 
Cuerpos,  en  su  destino  ó  en  el  ejercicio  de 
sus  funciones. 

Los  que,  al  tiempo  de  la  elección,  se 
hallaren  en  residencia  libre,  con  licencia 
ó  no  estuvieren  en  activo,  podrán  votaren 
el  Municipio  en  cuyas  listas  estén  inscri- 
tos. Esta  disposición  será  igualmente  apli* 
oable  á  los  oficiales  y  aeimuados  en  dlspO' 
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üisia  declaración  poara  nacerse,  en  ae- 
fecto  de  los  inscritos,  por  sus  ascendien- 
tes, sus  padres  ó  cualquiera  otra  persona 
calificada. 

Terminados  los  plazos,  esta  declara- 
ción se  transmitirá  por  el  alcalde  á  la  au- 
toridad competente  que  la  incluirá  con  to- 
dos los  documentos  á  ella  referentes,  en 
el  expediente  del  inscrito. 

Si  á  pesar  de  los  males  ó  enfermeda- 
des alegadas  el  inscrito  fuese  declarado 
apto  para  el  servicio,  su  expediente  sani- 
tario, formado  como  se  ha  indicado,  de- 
berá seguirle  después  de  su  incorpora- 
ción para  ser  conservado  en  el  cuerpo  á 
que  sea  destinado  y  transmitido  por  este 
en  cada  cambio. 

Art.  11.  Serán  incluidos  en  los  cua- 
dros de  reclutamiento  de  la  clase  cuya 


pacriaaos,  ausentes  o  en  prisión,  si  ei  pa- 
dre, y  en  caso  de  que  este  hubiere  fallecí* 
do  ó  no  gozase  de  la  patria  potestad,  la 
madre  6  el  tutor  estuviesen  domiciliados 
en  uno  de  los  Municipios  del  cantón;  ó  si 
su  padre,  expatriado,  tuviese  su  domicilio 
en  uno  de  dichos  Municipios; 

2.^  Los  jóvenes,  casados,  cuyo  padre  ó 
madre  en  defecto  de  este,  esté  domicilia- 
do en  el  cantón,  á  no  ser  que  justifiquen 
su  domicilio  real  en  otro  cantón; 

3.®  Los  jóvenes  casados  y  domicilia- 
dos en  el  cantón,  aun  cuando  su  padre  y 
su  madre  no  lo  estén; 

4.*^  Los  jóvenes  nacidos  y  residentes 
en  el  cantón  que  no  tengan  padre  ni  ma- 
dre ni  tutor; 

6.°  Los  jóvenes  residentes  en  el  can* 
ton,  que  no  estuviesen  en  ninguno  de  lo9 
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casos  anteriores  y  que  no  justifícasen  sa 
inscripción  en  otro  cantón. 

Los  jóvenes  que  residan  en  Argelia,  en 
las  colonias  ó  en  los  países  del  protecto- 
rado se  inscribirán  en  los  cuadros  de  re- 
clutamiento del  lugar  en  que  residan. 
Previa  justifícación  de  esta  inscripción 
serán  eliminados  de  los  cuadros  de  reclu- 
tamiento en  que  hubieren  sido  incluidos 
en  Francia,  por  aplicación  de  las  disposi- 
ciones del  presente  artículo. 

Art  14.  Se  considerarán  tener  la  edad 
requerida  para  la  inscripción  en  los  cua- 
dros de  reclutamiento,  los  jóvenes  que  no 
Ímedan  presentar  ó  no  presenten  antes  de 
a  comprobación  de  los  cuadros  de  reclu- 
tamiento, un  extracto  del  Registro  del  es- 
tado civil  haciendo  constar  edad  distinta, 
ó  que,  en  defecto  de  registro  de  estado  ci- 
vil no  puedan  probar  ó  no  prueben  su 
edad  con  arreglo  al  art.  46  del  Código  ci- 
vil. 

Art.  15.  Si  en  los  cuadros  de  recluta- 
miento de  los  afios  anteriores  hubieresido 
omitido  algún  individuo,  ser¿|  inscrito  en 
los  cuadros  de  la  clase  que  sea  llamada 
después  de  observarse  la  omisión,  á  no 
ser  que  tenga  cuarenta  y  nueve  años  cu nv* 
piídos  en  la  época  de  cerrarse  los  cuadros, 
y  estará  sujeto  á  todas  las  obligaciones 
que  hubiese  debido  cumplir  si  se  hubiese 
inscrito  en  tiempo  hábil. 

Sin  embargo,  quedarán  defínitivamen- 
te  libre  á  la  edad  de  cincuenta  años  cum- 
plidos. 

CAPITULO  II 

Dbl  consejo  db   revisión  Cantonal. — Db 
LOS  cuadros  de    reclutamiento. — Db 

LAS  BXBNCIONES. —  EMPLAZAMIENTOS  É 
INCORPORACIONES.— De  LOS  SOSTENEROS 
DB  LA  FAMILIA.  — Db  LOS  OFICIALES  DBL 
EJÉRCITO  ACTIVO  Y  LA  RESERVA  .^Dr 
LAS  LISTAS  DE  RECLUTAMIENTO  CANTONAL. 

Art.  16.  El  Consejo  de  revisión  se 
compondrá:  Del  prefecto,  presidente;  en 
su  defecto,  del  secretario  general  y,  ex- 
cepcionalmente,  del  vicepresidente  del 
Consejo  de  prefectura  ó  de  un  consejero 
de  la  misma,  delegado  por  el  prefecto; 

De  un  consejero  de  prefectura  designa- 
do por  el  prefecto; 

De  un  miembro  del  Consejo  general  del 
departamento,  aue  no  sea  el  representan- 
te elegido  por  et  cantón  en  que  tenga  lu- 
gar la  revisión,  designado  por  la  comi- 
sión departamental,  conforme  al  art  S2  de 
la  ley  de  10  de  agosto  de  1871; 

De  un  miembro  del  Consejo  de  distrito, 
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nados. 

Si  no  acudiesen  &  la  citación,  no  se  hi- 
cieren representar  ó  si  no  obtuvieren  un 
plazo,  se  procederá  como  si  se  hallaren 
presentes  y  serán  considerados  aptos  para 
el  servicio  armado. 

Art.  18.     Bajo  el  punto  de  vista  de  la 
aptitud  física,  el  Consejo  de  revisión  cla- 
sificará á  los  individuos  en  cuatro  clases: 
1.'    Los  reconocidos  aptos  para  el  ser- 
vicio de  las  armas; 

2/  Los  que,  padeciendo  una  enferme- 
dad relativa  sin  que  su  constitución  gene- 
ral sea  dudosa,  sean  considerados  aptos 
para  el  servicio  auxiliar; 

3/  Aquellos  que,  siendo  de  constitu- 
ción física  muy  débil,qucden  emplazados 
para  un  nuevo  reconocimiento; 

4.*  Aquellos  en  los  que,  una  mala  cons- 
titución general  ó  ciertas  enfermedades 
determinen  una  impotencia  funcional  par- 
cial ó  total  y  que  estén  exentos  de  todo 
servicio  militar  armado  ó  auxiliar. 

LBO.  UNtVBRSAL.— BUROPA.  T.  XVIII. 


de  los  dos  años  de  servicio  previstos  por 
la  presente  ley,  ya  los  cumplan  en  el  ser- 
vicio armado  ó  en  el  auxiliar. 

Los  jóvenes  emplazados  estarán  sujetos 
después, de  quedar  libres  á  las  obligacio- 
nes de  su  clase  de  origen. 

Las  reglas  aplicables  á  los  emplazados 
lo  serán  igualmente  á  los  individuos  que, 
después  de  haber  sido  considerados  aptos 
para  el  servicio  armado  ó  el  auxiliar,  que- 
den de  reemplazo  temporalmente  antes  ó 
despué:»  de  su  incorporación 

Art.  20.  En  tiempo  de  paz,  si  dos  her- 
manos fueren  inscritos  el  mismo  año  en 
el  cuadro  de  reclutamiento  ó  formasen 
parte  del  mismo  cupo,  uno  de  ellos  y,  caso 
de  desacuerdo  entre  ambos,  el  menor,  no 
se  incorporará,  si  asi  lo  solicitare,  hasta 
que  transcurra  el  tiempo  de  servicio  obli- 
gatorio del  otro  hermano. 

Aquel  que,  durante  los  trabajos  del 
Concejo  de  revisión,  tuviese  un  hermano 
sirviendo  en  ñlas,  no  será  incorporado,  si 
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así  ]o  solicitase,  hasta  el  licénciamiento  de 
este  último. 

El  joven  soldado  que  hubiese  obtenido 
una  prórroga  de  incorporación  en  las  con- 
diciones previstas  en  el  presente  articulo 
podrá  renunciar  á  ella  ulteriormente. 
Para  ello  enviará  solicitud  por  escrito  al 
comandante  de  la  oficina  de  reclutamien- 
to de  su  domicilio;  pero  su  incorporación 
se  efectuará  con  la  clase  llama^^a  inme- 
diatamente después  de  su  renuncia. 

Art.  21.  En  época  de  paz,  las  prórro- 
gas de  incorporación,  renovables  de  año 
en  año,  hasta  la  edad  de  veinticinco,  po- 
drán concederse  á  los  individuos  que  lo 
soliciten,  ya  hayan  sido  cla$<ifícados  por  el 
Consejo  de  revisión  en  el  servicio  armado 
ó  en  el  auxiliar. 

A  este  efecto,  deberán  justificar  que  por 
razón  de  tener  á  su  cargo  el  sostenimien- 
to de  la  familia,  ó  por  sus  estudios,  por  su 
aprendizaje  ó  por  las  necesidades  de  la 
explotación  agrícola,  industrial  ó  comer- 
cial á  que  se  dediquen  por  su  cuenta  ó  la 
^ie  sus  padres,  ó  bien  por  residir  en  el  ex- 
tranjero, es  indispensable  que  no  sean 
arrancados  inmediatamenteásus  trabajos. 

Las  solicitudes  de  prórroga  enviadas  al 
alcalde  después  de  la  publicación  de  los 
cuadros  de  reclutamiento  serán  tramita- 
das por  éste,  con  informe  motivado  del 
Consejo  municipal.  Serán  remitidas  al 
prefecto,  que,  á  su  vez  las  trasladará, 
con  sus  observaciones,  al  Consejo  de  re- 
visión para  que  resuelva. 

Las  prórrogas  de  incorporación  no  sig- 
niñearan  dispensa  alguna. 

Los  individuos  que  hubiesen  obtenido 
á  su  solicitud  una  ó  varias  prórrogas  se- 
guirán la  suerte  de  la  clase  con  que  sean 
incorporados. 

Kn  caso  de  guerra,  quedarán  anuladas 
las  prórrogas,  y  estos  individuos  serán 
llamados  con  los  de  su  clase  de  origen. 

Art.  22.  Las  familias  de  los  individuos 
que,  efectivamente,  fuesen,  antes  de  su  in- 
corporación al  servicio,  el  sostén  de  la  fa- 
milia podrán  recibir,  si  lo  solicitaren,  en 
tiempo  de  paz,  una  pensión  diaria  de  75 
céntimos,  que  abonará  el  Estado  durante 
la  permanencia  de  dichos  individuos,  bajo 
las  banderas.  Su  número  no  podrá  exce- 
der del  8  por  100  del  contingente. 

Dicha  pensión  podrá,  además,  conce* 
derse  á  las  familias  de  los  militares  que, 
durante  su  estancia  bajo  las  banderas, 
justifiquen  su  cualidad  de  sostén  indispen- 
sable de  familia.  El  número  de  éstos  no 
podrá  exceder  del  2  por  100  del  contin- 
gente. 


Las  solicitudes  se  dirigirán  por  las  fami* 
lias  al  alcalde  de  su  domicilio,  que  dará 
recibo  de  ellas.  Deberán  ir  acompañadas, 
como  justifícantes,  de: 

1.^  Una  nota  de  las  contribuciones  sa- 
tisfechas por  la  familia  y  legalizada  por  el 
recaudador; 

2.^  Un  estado  legalizado  por  el  alcalde 
del  Municipio,  indicando  el  número  y  po- 
sición de  los  miembros  de  la  familia  que 
habiten  bajo  el  mismo  techo  ó  separada- 
mente, y  las  rentas  y  recursos  de  cada 
uno  de  ellos. 

La  Irsta  y  los  expedientes  do  las  solici- 
tudes remitidas  por  las  familias  después 
de  la  publicación  de  los  cuadros  de  reclu- 
tamiento ó  después  de  la  rncorporación, 
serán  remitidos  por  el  alcalde  al  prefecto, 
cou  el  informe  motivado  del  Consejo  mu- 
nicipal. 

Estas  solicitudes  se  resolverán  por  un 
Consejo  que  se  reunirá  dos  veces  por  año, 
á  lo  menos,  en  la  capital  del  departamen- 
to y  que  se  compondrá:' 

1.**  Del  prefecto,  presidente,  ó,  en  su 
defecto,  del  secretario  general  ó  del  vice- 
presidente del  Consejo  de  prefectura; 

2.®  Del  director  de  contribuciones  di- 
rectas; 
3.®  Del  tesorero-pagador  general; 
4.°  De  tres  miembros  del  Consejo  ge- 
neral, elegidos  en  distritos  diferentes,  y 
de  un  consejero  de  distrito,  designados 
por  la  comisión  departamental. 

El  alcalde  de  cada  Municipio  deberá  in- 
formar al  prefecto  de  los  cambios  ocurri- 
dos en  la  situación  de  las  familias  á  las 
cuales  se  haya  concedido  una  pensión.  Al 
mismo  tiempo  dará  á  conocer  la  opinión 
motivada  del  Consejo  municipal  sobre  la 
supresión  ó  continuación  de  la  indicada 
pensión.  El  Consejo  departamental  re- 
solverá. 

Las  decisiones  del  Consejo  se  tomarán 
en  sesión  pública.  Fijarán  la  fecha  á  par- 
tir de  la  cual  se  deberán  las  pensiones  en 
virtud  del  par.  2.®  de  este  artículo. 

Art.  23.  Lc^  individuos  admitidos  en 
la  escuela  especial  militar  ó  en  la  escuela 
politécnica  deberán  prestar  servicio  du- 
rante un  año  en  un  Cuerpo  de  tropas  en 
las  condiciones  or^iinarias  antes  de  su  in- 
greso en  dichas  escuelas,  salvo  el  caso 
previsto  en  el  par.  4.®  de  este  artículo. 

Los  que  hubieren  sido  admitidos,  pre- 
vio concuaso,  en  la  Escuela  Normal  Supe- 
rior, en  la  Escuela  forestal,  en  la  Escuela 
Central  de  Artes  y  Oflí-ios,  en  la  nacional 
de  minas,  en  la  de  puentri  y  caminos  ó  en 
la   de  minas  de    Saint-Etienne,   podrán 
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brados  con  dicho  grado,  en  cuanto  lo  con- 
sientan las  necesidades,  y  cumplirán  en 
esta  condición  su  cuarto  semestre  de  ser- 
vicio en  el  ejército  activo. 

Art.  26.  Los  individuos  admitidos  en 
la  escuela  del  servicio  de  Sanidad  militar, 
deberán  prestar  un  año  de  servicio  en  un 
cuerpo  de  tropa,  en  las  condiciones  ordi- 
narias antes  de  su  ingreso  en  dicha  es- 
cuela. . 

Loá  que  hubieren  tomado  parte  con  éxi- 
io  en  el  concurso  para  el  empleo  de  alum- 
nos de  farmacia  del  servicio  de  sanidad  ó 
de  ayudante  veterinario  en  prácticas,  de- 
berán prestar  servicio  durante  un  año  en 
las  mismas  condiciones  antes  de  tomar 
posesión  de  estos  empleos. 

Contraerán,  á  su  ingreso  en  la  escuela  ó 
¿  su  nombramiento  para  dicho  empleo,  el 
compromiso  de  servir  en  el  ejército  activo 
durante  seis  años  por  lo  menos  á  contar 
de  su  nombramiento  con  el  grado  de  mé- 
dico ó  farmacéuiico,  ayudante  mayor  de 
segunda  clase  ó  de  ayudante  veterina- 
rio. 

Loa  que  no  obtuvieren  el  grado  de  ayu- 
dante mayor  ó  ayudante  veterinario  ó^  no 
cumplan  el  compromiso  de  los  seis  años, 
cumplirán  su  segundo  año  de  servicio  en 
las  condiciones  previstas  en  el  artículo  an- 
terior. ,        .         .  X 

Estas  disposiciones  serán  igualmente 
aplicables  á  los  alumnos  de  la  escuela  de 
medicina  naval,  á  los  de  las  escuelas  de 
administración  de  la  marina  y  á  los  ad- 
ministradores en  práctica  de  la  inscrip- 
ción marítima. 

Art.  27.  Se  considerará  que  han  cum- 
plido el  llamamiento  de  su  clase: 

IS  Los  individuos  que  se  hallen  bajo 
las  banderas  en  virtud  de  un  compromiso 
voluntario,  ó  que  hayan  terminado  su  ser- 
vicio en  virtud  de  dicho  compromiso; 

2.®  Los  jóvenes  marinos  inscritos  en  los 
registros  matriculas  de  la  inscripción  ma- 
rítima de  24  diciembre  de  1896. 

Los  jóvenes  marinos  que  se  hayan  he- 
cho eliminar  de  la  inscripción  marítima 
deberán  declararlo  al  alcalde  de  su  nriuni- 
cipio  en  los  dos  meses  siguientes,  pidiendo 
una  copia  de  su  declaración  que  presenta- 
rán al  prefecto  del  departamento,  bajo  las 
penas  establecidas  en  el  art.  86. 

Estos  deberán  cumplir  en  el  ejército 
activo  el  tiempo  de  servicio  prescrito  por 
la  presente  ley,  siguiendo  la  suerte  de  su 
clase  de  origen. 

Sin  embargo,  el  tiempo  pasado  por  ellos 
en  el  servicio  militar  activo  del  Estado  se 
deducirá  del  número  de  años  durante  los 


cuales  debe  t( 
ejército  active 
;  Art.  28.  C 
tos  en  los  cuai 
hecho  declara 
admisión  dep( 
caiga  sobre  ci 
á  su  estado  ó 
sejo  de  revisid 
solverá  sólo  c< 

Las  cuestio 
toriamente  co 
la  parte  más 
del  lugar  del 
diatamente,  o 

El  plazo  de 
casación  ser¿ 
partir  de  la 
apelada. 

El  recurso 
exif^irála  con 

El  asunto  s< 
ante  la  sala  ci 

Los  actos  r 
del  presente 
registrados  gi 

Los  párrafo 
este  articulo  2 
visto  en  el  an 

Art.  29.  F 
por  los  arts.  ( 
Consejo  de  re 
drán,  sin  emfc 
ción  ante  el  ( 
competencia, 
des  ó  infracci 

El  recurso 
efecto  suspen 

El  recurrid 
beneficio  de 
ésta  se  pronu 
ministro  forn: 

Podrán  tan 
mismos  ^Cons 
siguientes:  er 
tos  en  vista  d 
la  decisión;  U 
ble  á  los  fun 
militares,  en< 
cumentos  ó  d 

La  solicitud 

en  la  sesión  i 

.  del  error  y  le 

da  al  envío  d 

corporarse  el 

Aquélla  se 
tro  de  la  Gu( 
interesado. 

Art.  30.  I 
visión  resuel 


Digitized  by 


Googlí 


«se,   4ue  sera,    uruiaua    pur    ci    vuiiseju   uo 

revisión  y  por  los  alcaldes  de  los  munici- 
pios interesados. 

Esta  lista  que  ee  dividirá  en  siete  par- 
tes, comprenderá: 

1."  TodO'í  los  individuos  declarados  ap- 
tos oara  el  servicio  armado,  salvo  los  in- 
•dicados  en  el  par.  7.°; 

2."  Loi  individuos  clasifícados  en  el 
servicio  auxiliar  del  ejército,  salvo  los  in- 
dicados en  el  par.  6.®; 

3.**  Los  jóvenes  que  estén  en  el  servi- 
cio en  virtud  de  enganche  voluntario,  de 
oficio  ó  de  comisión,  y  los  jóvenes  mari- 
nos inscritos; 

4.®  Loá  individuos  excluidos  en  virtud 
de  las  disposiciones  del  art.  4.°; 

5.°  Los  individuos  emplazados  de  ofi- 
cio conforme  á  lo  dispuesto  en  el  núm.  3.° 
del  art.  18. 

6.®  Los  individuos  que,  clasifícados  en 
el  servicio  auxiliar,  hayan  obtenido,  á  su 
solicitud,  un  plazo,  conforme  al  par.  4.® 
del  art.  19; 

7.®  Los  individuos  que  hubiesen  obte- 
nido una  prórroga,  conforme  á  los  artícu- 
los 20  y  21. 

CAPITULO  III 

DBL    REGISTRO   MATRICULA 

Art.  81.  Se  llevará  por  subdivisión  de 
región  un  registro  matricula  en  que  se 
aaotarán  todos  los  individuos  inscritos  en 
las  listas  de  reclutamiento  cantonal. 

Este  registro  indicará  la  incorporación 
de  cada  individuo  inscrito  ó  la  situación 
en  que  se  halle  y,  sucesivamente,  todos  los 
cambios  que  puedan  ocurrir  en  la  misma 
hasta  su  cfeñnitivo  licenciamento. 

Todo  individuo  inscrito  en  el  Rej?istro 
matrícula  recibirá  una  libreta  individual 
que  deberá  presentar  siempre  que  se  lo 
exijan  las  autoridades  militar,  judicial  ó 
civil. 

En  caso  de  llamamiento  para  activo  ó 
para  maniobras,  ejercicios  ó  revistas,  la 
presentación  de  la  libreta  individual  de- 
berá hacerse  á  las  veinticuatro  horas  de 
la  petición . 

En  cualquier  otro  caso,  el  plazo  será  de 
ocho  días. 


BASES  DEL  SERVICIO 

Art.  32.  Todo  francés  considerada 
apto  para  el  servicio  militar,  formará  par- 
te sucesivamente: 

Del  ejército  activo,  durante  dos  años; 

De  la  reserva  del  ejército  activo,  duran- 
te ORce  años; 

Del  ejército  territorial,  durante  seis 
años; 

De  la  reserva  del  ejército  territoriaU 
durante  seis  años; 

El  servicio  militar  se  regulará  por  cla- 
ses. 

El  ejército  activo  comprende,  injíepen- 
dientemente  de  los  individuos  que  no  pro* 
cedan  de  los  llamamientos,  todos  los  jó- 
venes  declarados  aptos  para  el  servicio 
militar  armado  ó  auxiliar  y  que  formen 
parte  de  los  dos  últimos  contingentes  in- 
corporados. 

Art.  33.  La  duraci(^n  del  servicio  se 
contará  desde  1.^  de  octubre  del  año  de  la 
inscripción  en  los  cuadros  de  recluta- 
miento, debiendo  efectuarse  la  incorpora- 
ción del  contingente,  lo  más  tarde,  el  10 
de  octubre  del  mismo  año. 

Respecto  de  los  individuos  cuya  incor- 
poración haya  sido  aplazada  en  virtud  de 
los  arts.  20  y  21,  la  duración  del  servicia 
se  contará  desde  1  .*  de  octubre  del  año  en 
que  se  incorporen. 

Respecto  de  los  voluntarios,  se  contará, 
desde  el  día  ^e  su  enganche,  y  en  cuanta 
á  los  individuos  de  que  trata  el  art.  5.®, 
desde  el  día  de  su  incorporación. 

En  época  de  paz,  el  30  de  septiembre  de 
cada  año,  los  militares  que  hayan  cum- 
plido el  tiempo  de  servicio  prescrito:  1.®, 
en  el  ejército  activo;  2.®,  en  la  reserva  del 
ejército  activo;  3.°,  en  el  ejército  territo- 
rial, y  4.®,  en  la  reserva  del  ejército  terri* 
torial. 

Serán  enviados  respectivamente*  1.®,  á 
la  reserva  del  ejército  activo;  2.®,  al  ejér- 
cito territorial;  3°,  á  la  reserva  del  ejér- 
cito territorial;  4.*^,  á  sus  casas  como  li- 
cenciados definitivamente. 

En  la  libreta  individual  se  hará  men- 
ción de  todos  estos  pasos  y  del  licencia- 
miento. 

Terminadas  las  grandes  maniobras,  la 
totalidad  de  la  clase  cuyo  servicio  activo 
expire  el  30  de  septiembre  siguiente,  po- 
drá ser  enviada  á  sus  casas  en  expecta- 
ción del  pase  á  !a  reserva. 
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Si  las  circunstancias  pareciesen  exigir- 
lo, el  ministro  de  la  Guerra  y  el  de  Mari- 
na estarán  autorizados  á  conservar  pro- 
visionalmente bajo  las  banderas  la  clase 
que  haya  cumplido  su  segundo  año  de  ser- 
vicio. Ésta  fiecis'ión  será  comunicada  á  las 
Cámaras  en  el  plazo  más  breve  posible. 

En  las  mismas  circunstancias  y  duran- 
te el  primer  año  de  su  servicio  en  la  re- 
servados individuos  podrán  ser  llamados 
bajo  las  banderas  por  órdenes  individua- 
les, con  la  aprobación  del  Consejo  de  mi- 
nistros. 

En  tiempo  de  guerra,  los  pases  y  el  li- 
cénciamiento no  tendrán  efecto  hasta  que 
llegue  la  clase  destinada  á  sustituir  á 
aquella  á  que  pertenezcan  los  militares. 
Eista  disposición  será  excepcionalmente 
aplicable,  desde  época  de  paz,  á  los  indi- 
viduos que  sirvan  en  las  colonias. 

Los  militares  que  formen  parte  de  Cuer- 
pos movilizados  podrán  ser  conservados 
en  los  mismos  hasta  que  cesen  las  hostili- 
dades, cualquiera  que  sea  la  clase  á  que 
pertenezcan. 

En  época  de  guerra,  el  ministro  podrá 
llamar  anticipadamente  á  la  clase  que  de- 
debiera  incorporarse  en  1.^  de  octubre 
siguiente. 

Art  34  No  se  contará,  para  el  cóm- 
puto de  los  años  de  servicio  que  la  pre- 
sente ley  exige,  en  el  ejército  activo,  en 
la  reserva  del  ejército  activo  y  en  el  ejér- 
cito territorial,  el  tiempo  durante  el  cual 
un  militar,  un  reservista  ó  un  individuo 
del  ejército  territorial  haya  sufrido  la  pena 
de  prisión  en  virtud  de  sentencia,  si  esta 
pena  hubiere  impedido  el  cumplimiento, 
en  el  momento  lijado,  de  todas  ó  parte  de 
las  obligaciones  de  actividad  que  le  impo- 
ne la  presente  ley  ó  el  compromiso  que 
hubiere  contraído. 

Esto"^  individuos  deberán  cumplir  sus 
obligaciones  de  actividad,  bien  á  la  expi- 
ración de  su  pena  si  pertenecen  al  ejér- 
cito activo,  bien  al  tiempo  del  llamamien- 
to que  siga  á  su  libertad  si  forman  parte 
de  la  reserva  del  ejército  activo  ó  del  ejér- 
cito territorial. 

Sin  embargo,  cualesquiera  que  sean  las 
deducciones  de  servicio  así  efectuadas,  los 
individuos  oue  de  ellas  sean  objeto,  serán 
eliminados  ae  los  registros  al  mismo  tiem- 
po que  la  clase  á  que  pertenezcan. 

CAPITULO  II 

DEL  SERVICIO    EN  EL  EJÉRCITO  ACTIVO 

Art.  35.  El  contingente  que  deba  in- 
corporarse estará  formado  por  los  jóvenes 


inscritos  en  la  primera  y  segunda  parte  de 
las  listas  de  reclutamiento  cantonal  y  por 
aquellos  cuya  incorporación,  aplazada  en 
virtud  de  los  art.  19,  20  y  21,  deba  veriíi* 
carse  en  el  año. 

Comprenderá,  además,  los  alistados,  se- 
gún los  arts.  23  y  26,  y  los  individuos  au- 
torizados para  el  enganche  especial,  lla- 
mado anticipo  de  llamamiento,  previsto- 
en  el  art.  60. 

El  contingente  se  pondrá  en  1.®  de  oc- 
tabre  á  disposición  del  ministro,  que  or- 
denará su  distribución. 

Art.  36.  Serán  destinados  al  ejército  de 
mar: 

1.^  Los  individuos  suministrados  por  la 
inscripción  marítima; 

2,^  Los  individuos  á  quienes  se  haya 
permitido  engancharse  ó  reengancharse 
en  las  tripulaciones  de  la  flota,  con  arre- 
glo á  tas  condiciones  especiales  del  ejér- 
cito de  mar; 

3.^  Los  individuos  que,  durante  las 
operaciones  del  Conpejo  de  revisión,  ha- 
yan solicitado  ingresar  en  las  tripulacio- 
nes de  la  flota,  siendo  considerados  aptos, 
para  este  servicio;  , 

4.®  En  caso  de  insuficiencia  de  los  tres 
reclutamientos  anteriormente  indicados, 
los  individuos  del  contingente  que  el  mi- 
nistro de  Marina  pueda  pedir  sean  desti- 
nados á  las  tripulaciones  de  la  flota  para 
los  servicios  de  tierra,  en  las  condicioDes 
determinadas  por  una  ley  especial. 

Art.  37.  Serán  destinados  á  las  tropas 
coloniales: 

1.^  Los  individuos  procedentes  de  los 
contingentes  de  las  colonias  de  la  Guada- 
lupe, Martinica,  Guyana  y  Reunión,  y  los 
franceses  sujetos  al  servicio  militar  en  las 
colonias  y  países  del  protectorado  á  que 
se  refiere  el  art.  90; 

2.*  Los  individuos  á  los  cuales  se  haya 
permitido  alistarse  ó  reengancharse  en  di- 
chas tropas  con  arreglo  á  las  condiciones 
especiales  determinadas  en  los  articules 
60  á  56; 

3.^  Los  individuos  que,  durante  los 
trabajos  del  Consejo  de  revisión,  hayan  so- 
licitado el  ingreso  en  las  tropas  coloniales, 
siendo  considerados  aptos  para  este  servi- 
cio; 

4  .^  Los  omitidos  á  que  se  refiere  el  pe- 
núltimo párrafo  del  art.  16; 

5.°  A  falta  del  número  suficiente  de 
individuos  comprendidos  en  las  categorías 
anteriores,  los  individuos  del  contingente 
metropolitano  destinados  por  el  recluta- 
miento á  las  tropas  coloniales,  pero  si» 
que  estos  individuos  puedan  ser  envia- 
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familia,  si  en  efecto  cumplen  sus  deberes  mados  bajo 

como  tal,  los  individuos  de  la  reserva  y  un  período  ( 

del  ejército  territorial  que  lo  solicitaren.  berá  notifícs 

Cada  solicitud  á  titulo  de  sostén  indis-  más  breve  p 

pen&able  de  la  familia  irá  acompañada  de  Art.  42. 

un  resumen  de  las  contribuciones  pagadas  die  podrá  pr 

por  el  solicitante  ó  por  sus  ascendientes,  pleo  que  dea 

legalizado  por  el  recaudador,  y  de  la  opi-  obligaciones 

nión  motivada  de  tres  ciudadanos,  resi-  Estarán  a 
denles  en  el  municipio,  que  formen  parte  .   rarse  inmed 

de  la  reserva  y  que  gocen  de  los  derechos  vocatoria  pe 

civiles  y  politices.  caciones  en 

El  alcalde  someterá  las  solicitudes  al  los  cargos  y 

Consejo  municipal,  que  emitirá  su  opi-  cuadros -á,  Z 

nión  motivándola.  á  condición 

Las  listas  y  los  expedientes  de  soUcitu-  gos  con  beis 

des,  anotados,  serán  enviados  por   los  al-  menos, 

caldes  á  los  prefectos;  éstos  las  traslada-  Podrán  sí 

rán  á  los  generales  comandantes  de   las  mente,  á  no 

subdivisiones,  los  cuales  resolverán.  destino  en  u 

Estas  dispensas  podrán  concederse,  por  de  la  Guerra 

subdivisiones  de  región  hasta  un  6  por  100  rentes  clase 

del   número  de  los  individuos  llamados  tiempo  de  pe 

momentáneamente  bajo  las  banderas;  sólo  en  los  establ 

tendrán  efecto  en  cuanto  se  refiere  á  la  cienes  hulleí 

convocatoria  para  la  cual  se  expidun.  namiento  sei 

Los  individuos  de  la  reserva  del  ejercí-  dades  del  ej* 

to  territorial  podrán  ser  sometidos,  duran-  Los  funcic 

te  el  tiempo  de  su  servicio  en  la  misma  á  en  el  cuadro 

una  revista  de  llamamiento,  para  lo  cual  ministros  de 

la  duración  de  la  ausencia  impuesta  no  rán  puestos 

excederá  de  una  jornada.  tros  y  espera 

Los  individuos  de  la  reserva  del  ejéroi-  ción  respecti 

to  territorial  que,  en  época  de  guerra.  Los  funcic 

sean  destinados  á  la  guarda  de  las  vías  de  B,  que  no  e£ 

comunicación  y  de  los  puntos  importan-  cito  activo  j 

tes  del  litoral,  ó  empleados  como  auxilia-  del  cuadro  ( 

res  de  artillería  en  las  plazas  fuertes  y  en  la  reserva  d 

jas  obras  fortiHcadas  del  litoral,  podrán  corporarán  i 

ser  sometidos,  en  época  de  paz,  á  ejercí-  pecial. 

cios  especíale-?  cuya  duración  total  duran-  Los  indivi 

te  loa  seis  años  pasados  en  la  reserva  del  porarse  inm 

ejército  territorial,  no  excederá  de  nueve  tidos,  desde 

días.  movilización 

Podrán  ser  dispensados  de  estas  manió-  bunales  mili 

bras,  ejercicios  ó  revistas  los  funcionarios  tículo  57  del 

y  agentes  designados  en  el  cuadro  B  de  la  Art.  43. 

presente  ley,  así  como  los  individuos  que  y  del  ejércit 

liavan  sido  clasifícados  en  el  servicio  au-  de  moviliza 

xiliar  del  ejército.  ejercicios, 

Los  maestros  públicos  podrán  ser  dis-  considerado 

pensados  de  uno  de  los  dos  llamamientos  militares  de 

á  que  están  sujetos  durante  el   tiempo  de  j,etos  desde  e 

su  servicio  en  la  reserva  del  ejército  ac-  ¿aciones  im] 

tivo.  mentos  en  v 

Si  las  circunstancias  pareciesen  exigir-  Art.  44. 

lo,  los  ministros  de  la  Guerra  y  Marina  reserva  y  de 

estarán  autorizados  para  retener  provisio-  no  presentes 

nalmente  bajo  las  banderas,  pagado  el  pe-  tidos    de    u 

riodo  reglamentario,  á  los  individuos  lia-  todos  los  su] 
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tírá  pop  cinco  años.  La  áolicitud  del  inte- 
resado será  trasmitida  por  el  prefecto,  que 
unirá  á  ella  su  opinión  motivada; 

4.®    Gozar  de  sus  derechos  civiles; 

5.**    Ser  de  buena  vida  y  costumbres; 

6.®  Si  tiene  menos  de  veinte  año^,  po- 
seer el  consentimiento  de  su  padre,  mudre 
ó  tutor;  este  último  deberá  estar  autori- 
zado por  ei  Consejo  de  familia. 

En  caso  de  divorcio  ó  separación  de 
cuerpos  será  necesario  y  suficiente  el  con- 
sentimiento de  aquel  de  los  esposos  á 
quien  ha^a  sido  confiada  la  guarda  de  los 
hijos. 

El  consentimiento  del  director  de  la  Be- 
neficencia pública  del  Departamento  del 
Sena,  y  del  prefecto  en  los  demás  depar- 
tamentos, será  necesario  y  suficiente  para 
los  jóvenes  designados  en  el  par.  3.**  del 
art.  2."  de  la  ley  de  27  de  junio  de  1904. 

El   voluntario  deberá,   para   justificar 
las  condiciones  prescritas  en  los  párra- 
fos d.^,  4.®  y  5.°,  presentar  un  extracto  de 
su  registro  judicial  y  un  certificado  expe 
dido  por  el  dlcalde  de  su  último  domicilio. 

Si  no  llevase  por  lo  menos  un  año  de  re- 
sidencia en  este  Municipio,  deberá  tam- 
bién presentar  otro  certificado  del  alcalde 
del  Municipio  en  que  hubiese  estado  do- 
miciliado anteriormente. 

El  certificado  deberá  contener  la  filia- 
ción del  joven  que  quiera  enganeharse, 
indicando  el  tiempo  que  ha  estado  domici- 
liado en  el  Municipio. 

Los  individuos  exceptuados  ó  clasifica- 
dos en  el  servicio  auxiliar  podrán,  hasta 
los  treinta  y  dos  años  cumplidos,  engan- 
charse voluntariamente  si  reúnen  las  con- 
diciones de  aptitud  física  exigidas. 

Las  condiciones  relativas  á  la  aptitud 
física  y  á  la  admisión  en  los  diferentes 
Cuerpos  del  ejército,  ó  á  las  épocas  del 
año  en  que  pueden  efectuarse  los  engan- 
ches, ó  bien  al  número  máximo  de  engan- 
ches que  pueden  admitirse  cada  año  en 
los  diferentes  cuerpos  de  tropas,  se  fijarán 
por  decretos  insertos  en  el  Bóíetin  de  las 
leyes. 

Solo  podrán  admitirse  voluntarios  para 
las  tropas  coloniales,  para  los  Cuerpos  de 
infantería,  caballería,  artillería,  ingenie- 
ros y  administración  militar. 

Todos  los  años»,  pero  sólo  en  una  pro- 
porción que  liO  podrá  exceder  del  4  por  100 
del  efect'vode  la  última  clase  incorpora- 
da, los  jóvenes  de  edad  de  dieciocho  años 
por  lo  menos,  que  reúnan  las  condiciones 
de  aptitud  ñA'-A  y  demás  enumeradas  en 
el  presente  artículo  y  provistos  del  certi- 
ficado de  aptitud  militar  establecido  por 


la  ley  de  8  de  al 
mitidos  por  orden 
al  tiempo  de  la  in( 
un  compromiso  es 
mado  adelanto  d( 
facultad  de  ser  lío 
años  de  servicio: 

1*»  Si  hubiese) 
de  aptitud  para  la 
sección; 

2.'»  Sihubieseí 
miso  de  cumplir,  < 
el  tiempo  de  sus 
periodos  de  cualr( 
y  de  dos  en  la  ten 

Su  destino  á  I 
tropa  se  efectuará 
clutamiento. 

Los  enganches 
se  regularán  por  1 

Art.  51.  Los  j 
condiciones  previi 
rior  podrán  con  ti 
para  las  tropas  irn 
coloniales,  de  tres 
reserva  sin  embaí 
pas  coloniales,  de 
por  el  par.  1.*  del 

Además,  los  ¡í 
cuadros  de  red u  ti 
tir  de  15  de  enero 
mi?ímo  año,  contra 
las  tropas  colonial 
cenciamiento  de  li 
can. 

El  servicio  milit 
dos,  se  contará  de 
acta  de  enganche, 
á  la  terriiinación  c 
seguirán  después  1 
porado  en  el  añod 

Art.  62.  En  ca 
cés  que  haya  cum 
vicio  prescrito  pai 
reserva  de  dicho  ( 
rritorial,  podrá  er 
que  elija,  por  todc 
guerra. 

No  tendrán  eslt 
de  la  reserva  del 
do  su  cupo  sea  lia 

En  caso  de  gue 
nistro  de  la  Gueri 
por  decreto  del  pr 
ca  para  admitir  ce 
te  la  guerra  á  los 
cisiete  años  de  eds 
nes  en  que  podrái 
ches. 

El  tiempo  pasa< 
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Estas  disposiciones  serán  aplicables  á 
los  militares  de  la  región  extranjera  natu- 
ralizados en  Francia. 

Los  militareb  de  las  tropas  coloniales  no 
podrán  pedir  su  traslado  á  las  metropoli- 
tanas; sm  embargo,  serán  admitidas  las 
soiiciludes  de  permuta  entre  suboficiales, 
en  las  condiciones  que  determinará  el  mi- 
nistro. 

Art.  57.  Los  reenganches  se  efectua- 
rán ante  los  subintedentes,  los  comisarios 
de  las  tropas  coloniales  ó,  en  su  defecto, 
ante  el  oficial  que  lo  sustituya  legalmente, 
en  la  forma  prescrita  por  el  art.  63,  previa 
justificación  de  que  el  interesado  puede 
permanecer  ó  ser  admitido  en  el  cuerpo 
en  que  se  presenta. 

Art.  58.  Podrán  continuar  bajo  las 
banderas  en  calidad  de  comisionados: 

1.^  Los  suboficiales  de  todas  armas 
que  hayan  prestado  por  lo  menos  diez  años 
de  servicios  efectivos  y  que  hayan  termi- 
nado el  período  de  reenganche; 

2.°  Los  militares  de  la  gendarmería, 
de  justicia  militar,  del  regimiento  de  za- 
pudores-bomberos  de  París,  los  de  la  re- 
monta y  el  personal  empleado  en  las  es- 
cuelas militares,  así  como  los  cabos  y  sol- 
dados de  las  tropas  coloniales; 

3.0  Los  cabos  ó  sargentos  y  soldados 
destinados  de  los  diversos  cuerpos  y  ser- 
vicios en  determinados  empleos  enumera- 
dos en  los  cuadros  H  é  L 

Los  militares  en  comisión  estarán  su- 
jetos á  las  leyes  y  reglamentos  militares. 

Salvo  el  caso  previsto  en  el  art.  67,  no 
podrán  abandonar  su  empleo  sin  haber 
recibido  notificación  de  que  ha  sido  acep- 
tada su  dimisión.  La  decisión  del  ministro 
de  la  Guerra  deberá  comunicarse  en  un 
plazo  máximo  de  dos  meses,  aumentado 
proporoionalmente  fuera  de  Francia,  á 
partir  de  la  presentación  de  la  dimisión. 

En  caso  de  guerra  no  se  admitirán  las 
dimisiones. 

Las  disposiciones  del  art.  65  relativas  á 
los  cambios  de  cuerpo  de  los  suboficiales 
reenganchados  serán  aplicables  á  los  co- 
misionados. 

Todo  militar  en  comisión  podrá  ser  re- 
tirado á  los  veinticinco  años  de  servicio. 

Los  destinados  en  los  empleos  previstos 
en  el  cuadro  H.  sólo  podrán  permanecer 
en  ellos  hasta  la  edad  de  cincuenta  años. 

Los  militares  de  la  gendarmería,  los 
maestros  obreros  y  los  militares  que  des- 
empeñen los  empleos  previstos  en  el  cua- 
dro I,  podrán  continuar  en  ellos  pasado 
dicho  limite,  en  las  condiciones  fijadas 
por  los  reglamentos  constitutivos  del  arma 
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jará  el  ministro' de  la  Guerra^  para  cada 
grado  y  para  cada  una  de  las  categorías 
siguientes: 

1  .*  Tropas  y  servicios  del  ejército  co- 
lonial; 

2.*  Gaballeria  y  artillería  de  las  divi- 
siones de  caballería; 

3.*  Otras  tropas  y  servicios  del  ejérci- 
to metropolitano. 

Esta  paga  podrá  aumentarse  para  cier- 
tos cuerpos. 

El  derecho  al  aumento  de  paga  quedará 
en  suspenso  durante  los  castigos  de  más 
de  ocho  días  de  prisión  ó  los  de  celda. 

Art.  61.  Todo  militar  de  las  tropas 
metropolitanas  que  se  enganche  ó  reen- 
ganche elevando  Ja  duración  de  su  servi- 
cio á  cuatro  ó  cinco  años,  tendrá  derecho 
á  una  prima  proporcional  al  tiempo  que  se 
comprometa  á  pasar  bajo  las  banderas 
después  oe  los  tres  primeros  años. 

El  ministro  de  la  Guerra  dará  á  cono* 
cer  anualmente,  en  1.®  de  enero,  la  tarifa 
de  las  pítimas  á  los  subofíciales  y  á  cabos, 
sargentos  y  soldados.  Estas  tarifas  podrán 
variar  según  el  cuerpo. 

Los  militares  de  las  tropas  coloniales, 
incluso  los  que  se  hubieren  enganchado  en 
las  condiciones  previstas  en  ei  segundo 
párrafo  del  art.  61,  se  beneHciarán  del 
abono  de  la  prima  á  partir  del  comienzo 
de  su  tercer  año  de  servicio  y  hasta  el  dé- 
cimo inclusive. 

La  prima  se  abonará  al  enganc.iado 
desde  el  día  en  que  comience  á  correr  el 
reenganche.  Sin  embargo,  á  petición  del 
militar,  podrá  abonársele  solamente  en 
parte  inmediatamente.  El  sobrante,  ó,  si 
ha  lugar,  la  totalidad  de  la  prima,  le  será 
pagado  por  anualidades  iguales  ó  bien  de 
una  vez  cuando  abandonen  el  servicio.  La 
parte  de  la  prima  que  constituya  la  última 
entrega  se  aumentará  con  el  interés  sim- 
ple de  2  V,  por  100. 

Si  durante  su  enganche  ó  reenganche, 
el  militar  que  goce  de  una  prima  fuese 
nombrado  subofícial,  la  diferencia  entre 
esta  prima  y  la  de  subofícial,  se  aumentará 
en  una  parte  proporcional  al  tiempo  de 
servicio  que  le  falte  que  cumplir. 

Si  durante  el  enganche  ó  reenganche, 
se  modifícase  la  tarifa  de  la  prima  en  un 
cuerpo,  el  mililar  gozará,  por  la  parte  de 
prima  no  percibida  aun,  de  la  tarifa  nueva. 
El  militar  del  ejército  metropolitano, 
que  se  traslade  al  ejército  colonial,  podrá 
pedir  la  diferencia  entre  la  prima  que  dis- 
irutayla  que  exista  en  el  ejército  coló- 
niol,  sólo  por  la  parte  proporcional   al 
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últinao. 

Art.  62.  Los  suboficiales  de  (odas  ar- 
mas que  continúen  bajo  las  banderas  des- 
pués de  cinco  años  de  servicio  tendrán  de- 
recho á  partir  del  sexto  año,  á  un  sueldo 
especial,  cuyas  tarifas  se  regularán  por 
decreto  del  Presidente  de  la  República,  y 
que  se  percibirá  en  las  mismas  condicio- 
nes que  el  de  los  oficiales. 

Este  sueldo  excluye  cualquiera  otra  in- 
demnización ó  abono  en  especie,  salvo  las 
de  marchas,  maniobras,  alojamiento,  re- 
sidencia y  de  concentración,  si  ha  lugar> 
asi  como  los  abonos  en  especie  que  pue- 
dan concederse  a  las  tropas  en  campaña 
y  los  reerlamentarios  de  equipo. 

Art.  63.  Lo^^  suboficiales  que  hayan 
cumplido  el  tienípo  legal  de  servicio  y  que 
estén  autorizados  á  residir  en  ciudad,  ten- 
drán derecho  á  una  indemnización  de  alo- 
jamiento cuya  tarifa  se  fijará  por  el  mi- 
nistro de  la  Guerra,  según  las  guarni- 
ciones. 

Art.  64.  Los  militares  que  hayan  cum- 
plido por  lo  menos  tres  años  de  servicio 
ó  un  periodo  de  permanencia  en  las  colo- 
nias, estarán  dispensados  de  uno  de  los  dos 
periodos  de  ejercicios  de  la  reserva. 

Art.  65.  Los  militares  de  todas  armas 
que  abandonen  las  banderas  después  de 
quince  años  de  servicio  efectivo  tendrán 
derecho  á  una  pensión  proporcional  á  la 
duración  de  su  servicio;  transcurridos 
veinticinco  años  de  servicio  tendrán  de- 
recho á  una  pensión  de  retiro. 

Los  que  disfrutaren  de  estas  pensiones 
y  que  tengan  el  grado  de  suboficial  al 
abandonar  el  servicio  activo,  quedarán 
durante  cinco  años  por  lo  menos  y  en  todo 
caso  hasta  su  licencia  definitiva,  á  dispo- 
sición del  ministro  de  la  Guerra  para  los 
cuadros  de  la  reserva  y  del  ejército  terri- 
torial. 

La  pensión  se  regulará  por  el  grado  y 
empleo  que  tenga  el  militar,  si  llevase  dos 
años  en  el  mismo,  y  por  el  grado  ó  empleo 
inferior  en  caso  contrario. 

La  tasa  de  las  pensiones  y  las  pensiones 
proporcionales  se  descontarán  de  confor- 
miclad  con  los  artículos  no  derogados  de  la 
ley  de  11  de  abril  de  1831  y  las  leyes  de 
26  de  junio  de  1861,  de  18  de  agosto  de 
1879  y  tarifa  aneja  á  la  de  11  de  juli6 
de  1899. 

Las  demás  condición es'se  determinarán 
por  un  Reglamento  inserto  en  el  Boletín 
de  las  leyes. 

La  pensión  se  agregará  siempre  al  suel- 
do correspondiente  al  empleo  civil  de  que 
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el  pensionista  pueda  disfrutar  coa  arreglo 
á  los  artículos  siguientes. 

Los  militares  que  sean  nombrados  en 
comisión  después  de  abandonar  las  bande- 
ras sólo  podrán  reclamar  la  pensión  de  re- 
tiro ó  la  pensión  proporcional  después  de 
haber  servido  cikico  años  en  esta  con- 
dición. 

Las  disposiciones  del  presente  articulo 
no  serán  aplicables  á  las  pensiones  de  los 
militares  de  la  gendarmería  que  se  rijan 
por  disposiciones  especiales  i 

Los  subotíciales  de  todas  armas  que, 
después  de  aervir  durante  cinco  años  por 
lo  menos  como  reenganchados,  licencia- 
dos antes  de  adquirir  derecho  á  la  pensión 
proporcional,  percibirán,  durante  un  tiem- 
po igual  á  la  mitad  de  sus  servicios  efec- 
tivos, un  sueldo  de  licftrfcia  igual  al  im- 
porte de  lá  peusión  proporcional  de  su 
grado. 

Si  á  causa  del  origen  de  las  heridas  ó 
enfermedades  que  den  lugar  á  la  licencia, 
el  suboficial  se  beneficiase  además  de  una 
gratificación  de  licencia,  temporal  ó  per- 
manente, el  pago  de  ésta  duedará  en  sus- 
penso mientras  disfrute  el  sueldo  de  li- 
cencia. 

Art.  66.  Todo  militar  enganchado  ó 
reenganchado  que  ,  hallándose  bajo  las 
banderas,  sufra  una  condena,  hiende  tra- 
bajos públicos,  bien  de,  prisión  durante 
tres  meses  por  lo  menos,  perderá  todos 
sus  derechos  al  sobresueldo  j  á  la  dis- 
pensa de  los  periodos  de  instrucción. 

El  militar  que  incurriese  en  la  pena  de 
trabajos  públicos  perderá ,  del  mismo 
modo,  sus  derechos  á  la  pensión  propor- 
cional. 

Además,  si  la  condena  cayese  bajo  lo 
dispuesto  en  el  arl.  S.**  de  la  presente  ley, 
será  trasladado,  cumplida  la  pena,  á  un 
batallón  de  infantería  ligera  de  África. 

La  misma  medida  se  tomará  respecto 
del  enganchado  ó  reenganchado  que,  de- 
clarado por  una  sola  sentencia,  culpable 
de  un  crimen  ó  de  un  delito  militar  ó  de 
los  especificados  en  los  párrs.  1.®  y  2.°  del 
art.  6®,  hubiese  sido  condenado  á  la  pena 
de  trabajos  públicos  por  aplicación  del  ar- 
tículo 135  del  Código  de  justicia  militar. 

Las  dispcsiciones  del  art.  5.**,  párrafo 
último,  serán  aplicables  á  los  militares 
trasladados  á  los  batallones  de  África  en 
cumplimiento  del  presente  articulo. 

Se  suspenderá  temporalmente  el  dere-  * 
cho  al  sobresueldo: 

I.**  Respecto  de  todo  militar  engancl>a- 
do  ó  reenganchado,  trasladado  como  me- 
dida diciplinaria  á  una  compañía  dicipli- 


naria,  durante  su  permanencia  en  ella; 

2.^  Respecto  de  todo  reenganchado  de 
los  regimientos* extranjeros,  de  los  regi- 
mientos de  tiradores  argelinos  y  de  los  ba- 
tallones de  infantería  ügera  de  África, 
trasladado  como  medida  disciplinaria  ala 
sección  de  diciplinade  su  cuerpo,  durante 
su  permanencia  en  dicha  sección. 

Art.  67.  La  admisióa  de  oficio  parae! 
retiro  proporcional  ó  destitución  de  los 
suboficiales,  cabos,  sargentos  y  soldados 
en  comisión,  se  decretará  por  el  ministro 
ó  por  el  general  comandante  del  cuerpo 
de  Ejército,  delegado,  de  conformidad  con 
un  consejo  de  información  constituido 
conforme  á  Io^j  reglamentos  militares  vi- 
gentes. Este  informe  sólo  podrá  moditicar- 
se  en  favor  del  interesado. 

La  Comisión  quedará  anulada  de  pleno 
derecho  cuando,  concedida  por  virtud  de 
un  empleo  ó  de  un  tratado  determinado, 
se  suprima  este  empleo  ó  rescinda  el  tra- 
tado ó  expire  el  término  de  éste. 

Art.  68.  La  retrograd ación  ó  anulacíÓQ 
de  los  suboficiales,  sargentos  ó  cabos  re- 
enganchados se  decretará  por  el  ministro 
ó  por  el  general  comandante  del  cuerpo 
de  Ejército,  delegado,  de  acuerdo  con  el 
informe  del  Consejo  de  información  codmü- 
tuido  conforme  á  los  reglamentos  vigentes 
para  los  suboficiales.  Este  informe  sólo 
podi*á  modificarse  en  favor  de!  interesado. 

CAPITULO  IV 

DE  LOS  EMPLEOS  RESERVADOS  A  LOS  ENGAN- 
CHADOS Y  REENGANCHADOS 

Art.  69.  (Se  reservan  determinados 
empleos  á  los  suboficiales  de  todas  armas 
que  hayan  cumplido  por  lo  menos  diez 
años  de  servicio,  etc.) 

(Se  reservan  asimismo  ciertos  empleos 
para  ios  suboficiales,  sargentos  y  cabos 
de  todas  armas  que  hayan  cumplido  cua- 
tro anos  de  servicio.  Algunos  de  estos  em- 
pleos estarán  reservados  á  los  militares  de 
cualquier  graduación  del  tíjército  colonial 
que  hayan  cumplido  quince  años  de  ser- 
vicio, diez  de  ellos  en  dicho  Ejército.) 

(Determinados  empleos  se  reservan,  asi- 
mismo, á  los  simples  soldados  de  todas  ar- 
mas que  lleven  cuatro  años  de  servicio  por 
lo  meóos.) 

Los  militares  y  los  marinos  engancha- 
dos y  reenganchados  podrán  preciar  ser- 
vicio en  la  guardia  republicana  y  en  la 
gendarmería;  deberán  justificar  las  apti- 
tudes físicas  requeridas,  haber  prestado 
cuatro  años  de  servicio  activo  y  tener 
veinticinco  años  cumplidos  de  edad. 
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Sin  embargo,  podrán  ser  admitidos  en 
os  mismos  cuerpos,  en  calidad  de  alum- 
nos, guardias  ó  alumnos  gendarmes,  los 
militare^  y  los  marinos  enganchados  y  re- 
enganchados que,  no  habiendo  llegado  á, 
la  edad  de  veinticinco  años,  hayan  pres- 
tado cuatro  años  de  servicio  activo. 

Un  Reglamento  de  administración  pú- 
blica distribuirá  los  empleos  antes  citados 
en  clases  y  determinara  el  modo  de  obte- 
ner el  certificado  de  aptitud  profesional 
para  cada  una  de  las  clases. 

Art.  70.  La  clasificación  de  los  aspiran- 
tes á  los  empleos  se  hará  por  una  Comi- 
sión nombrada  por  decreto  del  presidente 
de  la  República,  con  el  informe  del  minis- 
tro de  la  guerra,  y  compuesta: 

De  un  general  de  división,  presidente; 
de  tres  directores  de  armas  del  ministerio 
de  la  guerra  y  del  director  de  las  tropas 
coloniales;  de  un  relator  del  Consejo  de 
Estado;  de  un  funcionario  del  cuerpo  de 
inspección  de  la  Administración  del  Ejér- 
cito; de  un  delegado  de  cada  uno  de  los 
Ministerios,  tuera  del  de  la  Guerra,  y  de 
un  delegado  de  la  Subsecretaría  de  Co- 
rreos y  Telégrafos  y  de  un  funcionario  ci- 
vil de  la  Administración  Central  de  la  Gue- 
rra, secretario. 

Las  Compañías  ó  Administraciones  ex- 
tranjeras eit  el  Estado  que  consientan  en 
conceder  los  empleos  á  los  exmilitares,  es- 
tarán representadas  respectivamente  en 
la  Comisión  por  el  delegado  del  ministerio 
que  esté  más  directamente  en  relación  con 
ellas. 

El  secretario  de  la  Comisión  será  el  en- 
cargado, bajo  la  autoridad  del  general  pre- 
sidente, de  la  centralización  de  todos  los 
dat03  y  expedientes  re'ativos  á  los  candi- 
datos, del  examen  de  las  mejoras  que  de- 
ban introducirse  en  la  colación  de  los  em- 
pleos, de  las  medidas  que  hayan  de  tomar- 
se para  asegurar  la  aplicación  de  la  ley, 
y,  por  último,  del  estudio  de  las  proposicio- 
nes k  enviar  al  ministro  de  la  Guerra  pira 
las  modificaciones  que  deban  introducirse 
en  los  cuadros  E.  F.  y  G.  á  consecuencia 
de  la  creación  ó  transformación  de  em- 
pleos. Estas  últimas  modificaciones  debe- 
rán ser  objeto  de  reglamentos  de  adminis- 
tración pública  dictados  á  propuesta  del 
miniátro  de  la  Guerra. 

Las  modificaciones  de  la  organización 
administrativa  que  den  lugar  á  la  supre- 
8ióQ  de  empleos,  cambios  de  denomina- 
ción ó  de  su  distribución  por  clases,  debe- 
rán notificarse  á  la  Comiííión  de  clasifica- 
ción por  la  administración  interesada. 
Art.  7L    Ninguna  empresa  industrial  ó 


comercial  podrá,  en  lo  suce-ivo,  obtener 
un  monopolio  ó  una  subvención  del  Esta- 
do, del  departamento  ó  el  Muni<;ipio.  sino 
á  condición  de  reservar  á  los  ex  mil  ¡tares 
que  reúnan  las  condiciones  previstas  en  el 
art.  6d,  cierto  número  de  empleos  que  se 
determinarán. 

Art.  72.  Los  diversos  departamentos 
ministeriales  ó  administrativos  de  que  de- 
pendan los  empleos  deque  se  tra'a,  envia- 
rán, durante  el  mes  de  diciembre  de  cada 
año,  al  ministro  de  la  Guerra,  un  estado 
de  previsión  del  número  de  los  empleos 
de  cada  género  cuya  vacante  deba  pro- 
veerse en  el  curso  del  año. 

Este  estado  se  notificará  á  todos  los  cuer- 
pos de  tropa  y  se  pondrá  en  conocimiento 
de  los  aspirantes  por  los  jefes  de  cuerpo. 

Al  comienzo  de  cada  trimestre,  los  jefes 
de  cuerpo  remitirán  al  ministro  de  la  Gue- 
rra los  expedientes  de  las  solicitudes  de 
los  aspirantes  cuyo  tiempo  de  servicio  ex- 
pire en  el  trimestre  que  comieuce  tres  me- 
ses más  tarde. 

Los  aspirantes  podrán  solicitar  varios 
empleos  indicando  el  orden  de  preferen- 
cia. 

Los  auxiliares  á  quienes  sean  asequibles 
los  empleos  del  cuadro  E,  podrán  concurrir 
también  para  los  empleos  de  los  cuadros 
F  y  G;  los  que  puedan  aspirar  á  los  em- 

f)leos  del  cuadro  F,  podrán  concurrir  para 
os  empleos  del  cuadro  G. 

La  Comisión  se  reunirá  en  el  curso  del 
trimestre  y  hará  en  cada  clase  la  clasifi- 
cación de  los  candidatos  por  orden  de  mé- 
rito y  teniendo  en  cuenta  la  duración  de 
los  servicios  efectivos  sin  que  sm  embar- 
go puedan  estos  contarse  por  más  de  quin- 
ce años;  los  empleos  se  concederán  con 
arreglo  á  esta  clasificación  siguiendo  el 
orden  de  preferencia  de  los  aspirantes. 
Cada  uno,  sólo  será  nombrado  para  un  sólo 
empleo.  La  clasificación  y  concesión  de 
los  empleos  se  notificará  á  los  cuerpos  de 
tropa . 

Los  cuadros  de  clasificación  se  publica- 
rán en  el  Diario  oficial. 

Si  no  hubiere  podido  atenderse  á  lo  so- 
licitado por  algunos  aspirantes,  se  les  co- 
municará han  de  esperar  ala  clasificación 
trimestral  siguiente  ó  aceptar  uno  de  los 
empleos  que  puedan  serles  ofrecidos  á 
falta  de  los  por  ellos  solicitados. 

Art.  73.  Los  nombramientos  deberán 
hacerse  por  el  orden  de  la  clasificación 
adoptado  por  la  comisión  y  comunicados 
por  ésta  á  los  Ministerios  y  Administra- 
ciones interesadas.  Se  insertarán  cual- 
quiera que  sea  la  autoridad  de  que  proce- 
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dañen  el  Diario  oficial.  Respecto  de  loa 
empleos  de  los  cuales  sólo  puedan  bene- 
ficiarse en  citípla  proporción,  la  creden- 
cial del  nombramiento  deberá  hacer  cons- 
tar que  f*e  confiere  á  titulo  militaró  civil, 
conforme  á  un  turno  fijo. 

Cuando  una  vacante  no  pueda  imputar- 
se al  turno  correspondiente  á  los  milita- 
res en  delecto  de  candidato  clasificado  en 
esta  clase,  la  vacante  se  cubrirá  con  un 
aspirante  civil,  mencionandp  la  causa  á 
continuación  del  nombramiento. 

Todo  nombramiento  no  inserto  en  el 
Diario  oficial  será  nulo,  sin  que  esta  nu- 
lidad pueda  oponer-»eá  terceros. 

El  primer  pago  por  los  sueldos  corres- 
pondientes á  los  empleos  previstos,  cual- 
quiera que  sea  el  origen  de  los  poseedo- 
res, 00  podrá  hacerse  sin  que  la  orden 
mencione  el  número  del  Diario  oficial  en 
que  se  haja  publicado  el  nombramiento. 

Las  Sociedades  extranjeras  en  el  Esta- 
do remitirán  al  secretario  de  la  comi- 
sión nota  de  tos  nombramientos  que  hu- 
biesen hecho  á  medida  que  se  produzcan. 

Los  militares  inscritos  en  las  listas  de 
clasificación  podrán  dirigir  al  Consejo  de 
Estado,  que  las  resolverá  contenciosamen- 
te, sus  reclamaciones  contra  las  decisiones 
de  las  autoridades  competentes  que  hayan 
nombrado  los  titulares  de  los  empleos,  sin 
tener  en  cuentaáel  ordeu  declasincación  é 
de  la  proporción  de  los  exclusivamente 
'  concedidos  á  los  aspirantes  militares. 

Estos  recursos  no  exigirán  la  interven- 
ción de  abogado  en  el  Concejo  de  Estado. 

Art.  74.  Los  nombramientos  para  los 
empleos  no  podrán  hacerse  más  de  tre^ 
meses  antes  de  la  expiración  legal  del 
tiempo  de  servicio  del  candidato. 

En  caso  de  insuficiencia  deempleos,  los 
aspirantes  borán  autorizados  á  esperar 
en  el  Cuerpo  su  nombramiento  para  el 
empleo  que  hayan  solicitado  ó  acepta- 
do, durante  dos  años  si  se  trata  de  un 
empleo  del  cuadro  E;  durante  un  año  si 
se  trata  de  un  empleo  del  cuadro  F.  y  G. 
En  este  caso^  estarán  asimilados  á  los  en 
comisión,  continuarán  prestando  sus  ser- 
vicios y  no  serán  reemplazados  en  sugra- 
do  ó  empleo  militar. 

Art.  75.  Los  militares  que  reúnan  con^ 
diciones  para  obtener  empleos  civiles  ^ 
que  hubiesen  abandonado  el  servicio  sin 
solicitarlos,  podrán  sin  embargo,  en  los 
cinco  años  siguientes  á  su  licénciamiento^ 
dirigir  una  solicitud  de  empleo  por  media- 
ción de  la  gendarmería.  El  general  co- 
mandante de  la  subdivisión  de  su  domici- 
lio formará  su  expediente  y  loa  convoca- 
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subordinado  ,  siendo   castigado    con    las  Si  el  de 

penas  que  determina  el  art.  230  del  Códi-  blico,  exn 

go  de  justicia  militar.  de  un  cul 

Sera  animismo  considerado  como  insu-  la  pena  pi 

bordinado  todo  enganchado  voluntario  y  prisión,  s 

todo  militar  reenganchado  después  de  en-  multa  qu 

viado  á  sus  casas  que,  fuera  del  caso  de  francos, 

fuerza  mayor,  no  llegase  á  su  destino,  en  Se  exce 

tiempo  de  paz,  en  los  treinta  días  siguien-  les  previs 

tes  al  que  se  fije  en  su  hoja  de  ruta.  personas 

La  notifícación  de  la  orden  de  marchase  del  art.  2^ 

hará  á  los  llamados  en  su  domicilio,  y  caso  Art.  85 

de  ausencia,  ai  alcalde  del  Municipio  en  res  que  s< 

cuya  lista  de  reclutamiento  aparezca.  licencia  e 

Respecto  de  los  militares  llamados  nue-  del  ejércil 

vamente,  la  notificación  se  hará  en  su  re-  reserva  y 

sidencia  declarada,  y,  caso  de  ausencia,  al  reserva  d 

alcalde  del  domicilio.  activo  en 

£1  plazo  de  insubordinación  se  elevará,  anuncios 

en  época  de  paz,  á  dos  meses  para  los  in  •  no  se  pres 

dividuos  afectos  á  los  cuerpos  del  interior,  za  mayor, 

3ue  residan  en  Argelia,  en  Túnez  ó  fuera  di()uen  Ioj 

e  Francia  en  Europa,  y  para  los  afectos  miento,  ó 

á  los  cuerpos  de  Ar^relia  que  residan  en  plazo,  huí 

Túnez  6  en  Europa,  y  á  seis  meses  para  trictamen 

los  individuos  que  residan  en  cualquier  su  destine 

otro  país.  ciplinario 

Si  el  insubordinado  perteneciere  á  un  Si,  notil 

cuerpo  movilizado  ó  formase  parte  de  tr-  terándoleí 

opas  en  operaciones,  ó  si  su  cuerpo  se  individuoi 

hubiese  establecido  en  un  territorio  com-  rior  no  se 

prendido  en  la  zona  militar,  los  plazos  fija-  de  los  qui 

dos  por  los  párs.    1.°  y  2.**  se  reduci-  dicha  ore 

rán  á  dos  días,  y  los  fijados  por  el  parra-  insubordií 

fo  5.^,  á  la  mitad;  en  este  caso  los  nom-  lídades  al 

bres  de  los  rebeldes  se  fijarán,  durante  la  Si  parte 

movilización  y  las  operaciones,  en  todos  do  ó  que  f 

los  Municipios  del  cantón  de  su  domicilio;  clones,  ó  i 

los  rebeldes  condenados  serán  incorpora-  cido  en  e 

dos,  cuando  ha.van  cumplido  de  la  pena,  á  zona  mili 

una  compañía  disciplinaría.  otra  form 

El  tiempo  durante  el  cual  los  individuos  medíante 

á  que  se  refiere  el  presiente  articulo,  ha-  vía  públici 

yan  estado  insubordinados,  no  se  contara  dos  si  pre 

en  los  años  de  servicio  exigidos.  orden  de  i 

Art.  84.    Todo  aquel  que  sea  reconocí  -  destino  en 

do  culpable  de  haber  ocultado  ó  tomado  por  dicha 

á  su  servicio,  á  sabiendas,  á  un  individuo  En  caso 

á  quien  se  busque  por  insubordinación  ó  llamados 

de  haber  favorecido  su  evasión,  será  cas-  dos  si,  fue 

tigado  con  prisión  que  no  fioárk  exceder  cumpliese 

de  seis  meses.  Según  las  circunstancias,  orden  de  i 

la  pena  podrá  reducirse  á  una  multa  de  para  asegí 

60  á  500  francos.  Por  exc 

La  misma  pena  se  impondrá  á  aquellos  cedentes, 

que,  por  maniobras  culpables,  impidiesen  el  caso  pr( 

ó   retardasen  la  marcha  de  los  jóvenes  senté  ley  s 

soldados.  nados,  en 

Si  el  delito  se  hubiese  cometido  tumul-  miento  de 

tuariamente,  la  pena  será  doble.  cedieren  e 
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entregados  á  los  Tribunales  ordinarios 
y  castigados  con  una  multa  de  10  á  200 
fpancoe.  Podrán,  además,  ser  condenados 
i  prisión  de  quince  días  á  tres  meses. 

En  época  de  guerra  la  pena  será  doble. 

Art.  87.  Las  penas  establecidas  por 
los  arts.  81,  82  y  84  de  la  presente  ley,  se- 
rán aplicables  á  las  tentativas  de  los  deli- 
tos previstos  por  dichos  artículos. 

Art.  88.  En  todas  las  penas  estableci- 
das por  la  presente  ley,  los  j  ueces  podrán 
Mlimar,  en  tiempo  de  paz,  circunstancias 
atenuantes:  la  aplicación  se  hará,  respec- 
to de  los  sentenciados  no  pertenecientes 
al  ejército,  conforme  al  art.  463  del  Códi- 
go penal,  y  para  los  sentenciados  militares 
ó  asimilados  conforme  al  art.  1 .®  de  la  ley 
de  19  julio  de  1901. 


en  el  par.  2.°  del  presente  articulo,  traslá- 
dase su  establecimiento  á  Francia  antes 
de  cumplir  la  edad  de  treinta  años,  debe- 
rá completar  en  un  cuerpo  de  la  metrópo- 
li el  tiempo  de  servicio  en  el  ejército  acti- 
vo prescrito  por  el  art.  32  de  la  presente 
ley,  sin  que  pueda  ser  retenido  bajo  las 
banderas  pasada  dicha  edad  de  treinta 
años. 

Art.  91.  Los  individuos  inscritos  en 
las  listas  de  reclutamiento  de  la  metrópo- 
li, que  residan  en  una  colonia  ó  en  un  país 
de  protectorado  en  que  no  haya  tropas 
francesas  de  guarnición,  podrán,  con  la 
conformidad  del  gobernador  ó  del  resi- 
dente, ampararse  en  las  disposiciones 
contenidas  en  lo3  párs.  8.®  y  siguientes  del 
articulo  anterior. 
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La  misma  disposición  se  aplicará  á  los 
jóvenes  inscritos  en  las  listas  de  recluta- 
miento de  una  colonia  distinta  de  la  en 
que  residan. 

Art.  92.  Las  condiciones  especiales  de 
reclutamiento  de  los  cuerpos  extranjeros 
é  indígenas  se  regularán  por  decreto,  has- 
ta que  una  ley  especial  determine  las  con- 
diciones del  servicio  militar  de  los  indíge- 
nas. 

TITULO  Vil 

Diuposicionea»  partículare» 

Art.  98.  El  art.  5.^  no  se  aplicará  á  los 
individuos  que  se  hayan  amparado  de  la 
ley  de  26  de  marzo  de  1891. 

Las  condiciones  prescritas  en  el  inciso 
tercero  del  párrafo  segundo  del  art.  50  no 
se  exigirán  é,  los  individuos  que  hayan 
obtenido  los  beneficios  de  la  ley  de  26  de 
marzt)  de  1901  (jue  se  enganchen  volunta- 
riamente por  tres,  cuatro  ó  cinco  años. 

En  caso  de  mala  conducta  grave  duran- 
te 8U  estancia  bajo  las  banderas,  estos  in- 
dividuos, á  propuesta  de  su  jefe  de  Cuer- 
po y  por  decisión  ministerial,  podrán  ser 
enviados  á  los  batallones  de  infantería  li- 
gera de  África  ó,  en  época  de  paz,  á  las 
compañías  especialmente  designadas  para 
cumplir  sus  periodos  de  ejercicios. 

Los  inscritos  á  que  se  refiere  el  párra- 
fo 2°  del  art.  7.°  de  la  ley  de  24  de  diciem- 
bre de  1896  estarán  sometidos  á  las  dis- 
posiciones del  presente  artículo  y  podrán, 
Igualmente,   en  caso  de  mala  conducta 

frave,  recibir  por  decisión  ministerial  un 
estino  disciplinario  en  las  mismas  condi- 
ciones que  los  individuos  de  recluta- 
miento. 

Art.  94.    Una  ley  especial  determinará: 

1.®  Las  medidas  que  deban  hacer  uni- 
forme la  aplicación  de  la  ley  de  27  de  ene- 
ro de  1880  que  impone  la  obligacicn  de  los 
ejercicios,  en  todos  los  liceos  y  estableci- 
mientos de  enseñanza; 

2.®  La  organización  de  la  instrucción 
militar  para  los  jóvenes  de  diecisiete  á 
veinte  años  y  la  forma  de  nombrar  los 
instructores. 

Art.  95.  Cada  año,  antes  del  30  de  ju^ 
nio,  se  dará  cuenta  á  las  Cámaras,  por  el 
ministro  de  la  Guerra,  del  cumplimiento 
de  las  disposiciones  contenidas  en  la  pre- 
sente ley  durante  el  año  anterior. 

TITULO  VIII 

Dispoüieioneii  imnmUmrimm 

Art.  96.    La  presente  ley  entrará  en 


vigor  un  año  después  de  su  promulga- 
ción. 

Sin  embargo,  lo  dispuesto  en  el  art.  33, 
relativa  á  la  incorporación  del  cupo  de 
1 .°  de  Octubre  será  inmediatamente  apli- 
cable.- 

Art.  97,  98,  99,  100  y  101.  (Sin  impor- 
tancia y  derogatorio.) 

Accidentes  del  trabajo. — Modifíca- 
ción  de  varios  artículos  de  la  iey  de  ^ 
de  Abril  de  1898.— Ley  de  31  de  marzo 
de  1905. 

Artículo  1.®  Los  artículos  3.°,  4.°,  10, 
16,  16,  19,  21,  27  y  30  de  la  ley  de  9  de 
abril  de  1898  (1),  se  modificarán  en  la  for- 
ma siguiente: 

uArt,  3.^  Én  el  caso  previsto  en  el  ar- 
ticulo 1.®  el  obrero  ó  empleado  tendrá  de- 
recho: 

))Por  incapacidad  absoluta  y  permanen- 
te,  á  una  renta  igual  á  los  dos  tercios  de 
su  salario  anual. 

»Por  incapacidad  parcial  y  permanente, 
á  una  renta  igual  á  la  mitad  de  la  reduc- 
ción que  el  accidente  haga  sufrir  al  sa- 
lario. 

>»Por  incapacidad  temporal,  si  la  incapa- 
cidad para  el  trabajo  dura^^e  más  de  cua- 
tro días,  á  una  indemnización  diaria,  sin 
distinción  entre  los  días  laborables  y  los 
domine:osy  dias  de  fiesta,  igual  a  la'mi- 
tad  del  salario  que  se  percibiese  en  el  mo- 
mento del  accidente,  á  no  ser  que  áicbo 
salario  fuese  variable;  en  este  último  caso, 
la  indemnización  diaria  será  igual  á  la  mi- 
tad del  salario  medio  de  los  días  de  trába- 
lo durante  el  mes  anterior  al  accidente. 
La  indemnización  se  deberá  á  partir  dei 
quinto  día  después  del  accidente;  sin  em- 
oargo,  se  deberá  desde  el  primer  día  si  la 
incapacidad  para  el  trabajo  hubiese  dura- 
do más  de  diez  días  La  indemnización 
diaria  se  abonará  en  las  épocas  y  lugar  de 
pago  acostumbrados  en  la  empresa,  sin 
que  el  intervalo  pueda  exceder  de  dieci- 
séis días. 

«Cuando  el  accidente  vaya  seguido  de 
muerte,  se  abonará  una  pensión  á  las 
personas  que  después  se  expres-an,  á  par- 
tir del  fallecimiento,  en  las  condiciones 
siguientes: 

»a)  Una  renta  vitalicia  igual  aM<^ 
por  100  del  salario  anual  de  la  víctima 
para  el  cónyuge  superviviente  no  divor- 
ciado ó  separado  de  cuerpo,  á  condición 


fl)    V.  Instituciones f 
siguientes. 
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jos  y  ésta  se  opusiera,  el  jefe  de  empresa  »EI  iuez  < 

podrá,   cuando  se  trate  de  incapacidad  das  relativa 

temporal,  requerir  del  juez  de  paz  un  pfc-  eos  y  farira 

ritaje  médico  que  deberá  efectuarse  en  el  última  insti 

término  de  cinco  días.  quiera  )a  si 

i)Art.  10.     El  salario  que  sirva  de  base  eleven,  con 

á  la  fijación  de  las  rentas  se  entenderá,  días  siguiei 

respectos  del  obrero  ocupado  en  la  empre-  »Las  deci 

sa  durante  los  doce  meses  anteriores  al  vasálaínd 

accidente,  la  remuneración  efectiva  que  le  cutorias,  á 

hubiese  sido  abonado  durante  este  tiempo,  decisiones  ( 

bien  en  metálico  ó  en  especie.  de  casación 

»Respecto  de  los  obreros  ocupados  du-  »Si  el  acc 

rante  menos  de  doce  meses  antes  del  acci-  extranjero, 

dente,  deberá  tenerle  en  cuenta  la  re-  con  arreglo 

muneración  efectiva  que  hayan  percibido  el  del  cantcS 

desde  su  entrada  en  la  empresa,  áumen-  establecimi 

tada  con  la  que  hubiesen   podido  percibir  la  víctima. 

durante  el  período  de  trabajo  necepario  »Si  el  acc 

para  completar  los  doce  meses,  según  la  rio  francés, 

remuneración  media  de  los  obreros  de  la  liare  situad 

mi^ma  clase  durante  dicho  período.  viese  agreg 

»Si  el  trabajo  no  fuese  continuo,  el  sala-  mente  com 

rio  anual  se  calculará,  tanto  por  la  remu-  último  cant 

neracióri  recibida  durante  el  periodo  de  desusdereí 

actividad  como  por  la  ganancia  del  obre-  ma  de  carts 

ro  durante  el  resto  del  año.  cantón  en  ( 

»Si  durante  los  periodos  indicados  en  deque  éste 

los  párrafos  anteriores,  el  obrero  hubiese  puesto  en 

estado    parado   excepción  ai  mente    y  por  cierre  la  ir 

causas  ajenas  á  su  voluntad,  se  tendrá  tículolS.  E 

en  cuenta  el  salario  medio  que  habría  recibo  al  se 

correspondido  á  este  paro.  tiempo  que 

r*Art.    15.    Serán  juzgadas  en   última  paz  compeí 

instancia  por  el  juez  de  paz  del  cantón  en  lugar,  el  e 

que  se  produjere  el  accidente  todas  las  desde  su  ci 

cuestiones  relativas  tanto  á  los  gastos  fu-  conforme  d 

nerarios  como  á  las  indemnizaciones  tem-  »Si  trans 

porales,  cualquiera  que  sea  la  cifra  k  que  mación  al  | 

pueda  elevarse  la  demanda  y  dentro  de  ios  dente  y  an 

<^uince  días  de  entablada  ésta.  tima  ó  sus 

»  Las   indemnizaciones  temporales    se  que  no  han 

•deberán  hasta  el  día  del  fallecimiento  ó  formación, 

hasta  la  consolidación  de  las  heridas,  esto  el  párrafo 

es,  hasta  el  día  en  que  la  victima  se  halle  oídas  las  p 

completamente  curada,  ó  atacada  definí-  diente  y  tr 

tivamente  de  incapacidad  permanente;  en  bunal  de  la 

este  caso  continuarán   pagándose  hasta  situado  el 

que  se  resuelva  en  definitiva  según  el  ar-  agregada  I 

tículo  siguiente,  á  reservado  las   dísposi-  nArt.  16 

clones  del  par.  4.®  de  dicho  artículo.  más  indeni 

»Si  una  de  las  partes  sostuviere,  con  el  senté  ley, 

apoyo  de  un  certificado  facultativo,  que  la  circunscri 

incapacidad   es   permanente,  el  juez    de  siguientes 

paz  deberá  declararse  incompetente  por  si  la  vícti 

decisión  de  la  que   remitirá   copia  en  el  ceirarseh 

termino  de  tres  días  al  pre-idente  del  Iri-  rio  dentro 

bunal  civil.  Al  mismo  tiempo  fijará,  si  no  tación  por 

lo  hubiese  hecho  antes,  la  indemnización  de  faileciti 

.diaria.  de  las  parí 
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dop  fuese  mayor  de  edad.  Esta  cancela- 
<;¡ón  sólo  podrá  llevarse  á  efecto  con  arre- 
glo á  la  tarifa  especificada  en  el  artícu- 
lo 28. 

«Ar¿.  27.  Las  compañías  de  seguros 
mutuos  ó  á  prima  fija  contra  accidente», 
francesas  ó  extranjeras,  estarán  someti- 
das á  la  vigilancia  é  inspección  del  Estado 
y  obligadas  á  constituir  reservas  ó  garan- 
tías en  las  condiciones  determinadas  por 
un  reglamento  de  adminiátración  pú- 
blica. 

»£l  importe  de  las  reservas  matemáti- 
cas y  de  las  garantías  estará  afecto  por 
privilegio  al  pago  de  las  pensiones  ó  in- 
demnizaciones. 

»Los  sindicatos  de  garantía  estarán  su- 
jetos á  la  misma  vigilancia  y  un  regla- 
mento de  administración  pública  determi- 
nará las  condiciones  de  su  creación  y  fun- 
cionamiento. 

»En  cualquier  momento,  un  decreto  del 
Ministro  de  comercio  podrá  poner  fin  á  las 
operaciones  del  asegurador  que  no  reúna 
las  condiciones  previstas  por  la  presente 
ley  ó  cuya  situación  financiera  no  ofrezca 
las  garantías  sufícientes  para  permitirle 
cumplir  sus  compromisos.  Este  aecreto  se 
dictará  de  acuerdo  con  el  comité  consulti- 
vo de  seguros  contra  los  accidentes  del 
trabajo,  debiendo  el  asegurador  hacer  sus 
observaciones  por  escrito  en  un  plazo  de 
quince  días.  El  comité  emitirá  su  opinión 
en  los  quince  días  siguientes. 

£1  décimo  día,  ai  mediodía,  á  contar  de 
la  publicación  del  decreto  en  el  Diario 
oficial^  todos  los  contratos  contra  los  ries- 
gos regulados  por  la  presente  ley  dejaran 
de  tener  efecto  de  pleno  derecho;  las  pri- 
mas pagadas  por  adelantado  ó  que  se  ha- 
llen pendientes,  sólo  corresponderán  al 
asegurador  en  proporción  al  período  de 
seguro  realizado,  salvo  estipulación  con- 
traría en  las  pólizas. 

»E1  comité  consultivo  de  seguros  con- 
tra los  accidentes  del  trabajo  se  compon- 
drá de  24  miembros:  (sigue  la  enumera- 
ción). 

» Los  gastos  de  todo  género  resultantes 
de  la  vigilancia  é  inspección  se  cubrirán 
por  medio  de  contribuciones  proporciona- 
les al  importe  de  las  reservas  ó  garantías 
y  que  se  fíjarán  anualmente  para  cada 
compañía  ó  asociación  por  decreto  del  mi- 
nistro de  comercio. » 

<iArt.  30.  Todo  convenio  contrario  á  la 
presente  ley  será  nulo  de  pleno  derecho. 
Esta  nulidad,  como  la  prevista  en  el  pá- 
rrafo 2.*  del  art.  16  y  en  el  8. *>  del  art.  19, 
podrá  solicitarse  por  cualquier  interesa- 


do ante  el  Tribunal  citado  en  dicho  ar- 
tíoulo. 

nSin  embargo,  en  este  caso,  el  beneficio 
de  pobreza  sólo  se  concederá  en  las  con- 
diciones del  derecho  común. 

>La  decisión  que  pronuncie  la  uulidad 
hará  correr  de  nuevo,  desde  el  día  en  que 
sea  definitiva,  los  plazos  concedidos  para 
la  prescripción  ó  la  revisión. 

*Serán  nulas  de  pleno  derecho  y  sin 
efecto  alguno  las  obligaciones  contraídas, 
como  remuneración  de  sus  servicios  con 
de  los  intermediarios  que  se  encarguen, 
mediante  emolumentos  convenidos  anti- 
cipadamente, de  asegurará  las  víctimas 
de  accidente  ó  á  sus  derecho-habientes  el 
benefício  concedido  en  los  arts.  15,  16^ 
17  y  19. 

»Incurfirá  en  multa  de  16  á  300  francos 
y,  en  caso  de  reincidencia  dentro  dei  año 
de  la  sentencia,  en  multa  de  500  á  2.000 
francos  á  reserva  de  la  aplicación  del  ar- 
ticulo 463  del  Código  penal:  1.^,  todo  ín« 
termediario  convicio  de  haber  ofrecido 
los  servicios  especifícados  en  el  párrafo 
anterior;  2.®,  todo  jefe  de  empresa  que 
realizare  retenciones  sobre  el  salario  de 
sus  obreros  ó  empleados,  para  el  seguro 
de  los  riesgos  que  la  presente  ley  pone  á 
su  cargo;  3.*,  toda  persona  que,  por  ame- 
naza ó  por  negarse  ó  amenaza  de  negarse 
al  pago  de  las  indemnizaciones  debidas  ea 
virtud  de  la  presente  ley,  atente  ó  trate 
de  atentar  al  derecho  de  la  victima  á  ele- 
gir su  médico;  4.^  todo  medico  que  en  los 
certiñcadoá  expedidos  en  cumplimiento  de 
la  presente  ley,  desnaturalice  á  sabiendas, 
las  consecuencias  de  los  accidentes.» 

Art.  2.**  La  tarifa  á  que  se  refiere  el 
art.  4.^  de  la  ley  de  9  de  abril  de  1S98,. 
modificado,  se  formulará  en  un  plazo  de 
seis  meses  á  contar  de  la  promulgación 
de  la  presente  ley  y  se  publicará  en  el 
Diario  oficial .  Será  aplicada  un  mes  des- 

Euéd  de  dicha  publicación,  aplicándouse 
asta  dicho  momento  las  tarifas  de  asis- 
tencia médica  gratuita. 

Art.  3.®  La  presente  ley  será  aplicable 
á  los  accidentes  á  que  se  refiere  la  ley  de 
30  de  junio  de  1899. 

Art.  4.®  La  presente  ley,  en  lo  que  se 
refiere  á  que  la  indemnización  diaria  se 
deberá  á  partir  del  primer  día  después 
del  accidente,  si  la  mcapacidad  durase 
más  de  diez  días,  y  en  lo  oue  se  refiere  al 
máximum  de  los  gastos  de  hospitalización^ 
no  entrará  en  vigor  hasta  treinta  días  des- 
pués de  su  promulgación. 
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blecimiento  á  que  estuviere  agréjíado,  ó, 
caso  contrario,  del  decreto  de  clausura. 

Esla  petición  deberá  indicar  el  nombre, 
apellidos  y  domicilio  del  interesado,  así 
como  su  hoja  de  servicios. 

Llevará  su  firma  legalizada,  y  se  depo- 
sitará por  él  ó  su  mandatario  en  la  prefec- 
tura del  departamento  en  que  esté  situado 
el    establecimiento   congregación ista   de» 
que  formase  parte. 

Irá  acompañada  de  un  extracto  del  acta 
dé  nacimiento  del  solicitante  y  de  los  do- 
cumentos que  justifiquen  la  falta  de  medios 
de  vida. 

Se  dará  recibo,  fechado  y  firmado,  de 
esta  petición,  indicando  los.  documentos 
que  la  acompañan. 


UC/S     ÍUl  AJa«J 


(1)   Véase  rateriormente  decreto  8  de  enero. 


misma  Congregación,  el  ministro  de  Cul- 
tos las  someterá,  con  el  informe  del  de  Ha- 
cienda, al  examen  del  Consejo  de  Estado. 

El  ministro  resolverá  sobre  la  pensión 
que  haya  de  concederse  á  cada  congrega- 
ción ista. 

Art.  6.®  Terminadas  las  operaciones 
de  liquidación  de  cada  Congregación,  se 
retirará  el  capital  necesario  para  la  cons- 
titución de  las  pensiones  liquidadas  en 
virtud  del  articulo  anterior,  sot)re  los  bie- 
nes adquiridos  á  título  oneroso  y  sobre 
aquellos  adquiriridos  á  título  gratuito  que 
no  vuelvan  á  los  donantes  ó  á  los  herederos 
ó  dehecho  habientes  de  donantes  ó  testa- 
dores. 

Si  los  fondos  procedentes  de  los  bienes 
indicados  en  el  párrafo  anterior  fuesen 
insuficientes  para  constituir  íntegramen- 
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te  todas  las  pensiones,  la  cifra  de  cada  Sí  se 

una  de  las  rentas  se  reducirá    á    pro-  operaci< 

rrala.  gregaci 

El  capital  necesario  para  con  Uituir  cada  mente  e 

renta  se  ingresará  en  la  Caja  nacional  de  curso  c 

retiros.  gratuito 

La  Caja  estará  encargada  del  pago  de  párrafo 

las  rentas  cuyo  importe  se  calculará  con  miento 

arreglo  al  interés  anual  del  3  por  100.  Los  d 

El  disfrute  de  cada  renta  comenzará  in-  chohabi 

mediatamente.  podrán 

El  congregacionista  gozará  de  la  renta  para  dis 

mientras  viva,  salvo  el  caso  de  retiro  en  nes  que 

las  circunstancias  que  se  indican  en  elar-  parcialr 

ticulo  11.  nos  su( 

Art.  7.®    Si,  conforme  al  par.   2.®  del  por  su  j 

artículo  anterior,  las  rentas  abonadas  por  pósitos 

la  Caja  nacional  de  retiros  á  los  miem-  el  Estad 
bros  de  una  Congregación,  fuesen  inferió-  '    que  pro 

res  á  las  pensiones  que  les  hubieren  sido  gurar  e 

liquidadas  en  virtud  del  art.  6.",  se  con-  Art.  ( 

cederá,  si  existiesen  bienes  adquiridos  á  destinnc 

titulo  gratuito  que  deban  volver  á  los  do-  buirá  ei 

nantes  ó  á  los  herederos  ó  derecho-ha-  cionalm 

bien  tes  de  los  donantes  ó  testadores,  un  les  hayj 

abono  anual  suplementario  sobre  la  renta  Esta  < 

de  dichos  bienes.  del  mini 

Este  abono  cuya  duración  será  igual  á  Art.  1 

la  de  la  renta  pagada  por  la  Caja  nació-  bución, 

nal  de  retiros,  no  podrá  ser  nunca  supe-  clones  f 

rior  á  la  diferencia  entre  la  cifra  de  esta  habient 

renta  y  la  de  la  pensión  concedida  confor-  épocas  ( 

me  al  art.  5.*  naciona 

Art.  8.®     Para  asegurar  el  pago  de  los  presentí 

abonos,  los  bienes  indicados  en  el  artícu-  tivos  ín 

lo  anterior    serán  administrados,  desde  los  abor 

que  la  autoridad  judicial  haya  reconocido  Art.  1 

el  derecho  de  recobro,  por  un  administra-  una  oen 

dor  depositario  judicial  nombrado  por  el  1.°     I 

Tribunal  que  haya  resuelto  sobre  la  ac-  men  pa 

ción  de  recobro  ó  reivindicación,   en  las  giosa; 

condiciones  del  art.  1.963  del  Código  ci-  2.**    ] 

vil.  vieren  a 

El  administrador  judicial  depositará^n  3."    I 

la  Caja  de  depósitos  y  consignaciones,  des-  de  med 

puéé  de  separar  las  sumas  necesarias  para  existenc 

el  entretenimiento  de  los  inmuebles,  la  La  su 

gestión  de  los  valores  mobiliarios  y  el  rá.  prev 

pago  de  sus  honorarios,  las  rentas  perci-  ridades 

bidas  por  él,  basta  reunir  las  cantidades  do,  por 

necesarias  para  completar  las  pensiones.  ficará  á 

El  recobro  de  los  bienes  afectos,  en  todo  la  vejez 

ó  en  parte,  á  la  atención  de  los  abonos  su-  sitos  y  c 

plementarios,  sólo  podrá  tener  lugar,  se-  judicial 

gún  se  establece  en  el  art.  7.°  de  la  ley  de  los  dona 

24  mayo  1825,  en  beneficio  de  los  donan-  habiente 

tes,  de  los  herederos  ó  de  los  derecho- ha-  Art.  1 

bientes  de  los  donantes  ó  testadores,  una  pensión 

vez  se  extingan  los  abonos  suplementa-  fecha  d( 

ríos  que  con  ellos  están  garantizados.  nisteriá 
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iar,  cerimcado  que  se  expedirá  previa  in- 
formación cerca  de  las  autoridades  loca- 
les realizada  por  el  prefecto,  el  froberna- 
dor,  el  residente  ó  el  cónsul,  según  que  el 
titular  de  la  renta  resida  en  Francia,  en 
una  colonia  francesa,  en  un  país  de  pro- 
tectorado ó  en  el  extranjero. 

Art.  13.  El  capital  reembolsado  a!  li- 
quidador se  empleará,  á  fín  de  cada  año, 
para  completar,  en  beneficio  de  los  miem- 
bros de  la  Congregación,  las  rentas  que 
no  hubiesen  podido  llegar  á  la  cifra  fijada 
en  la  forma  que  se  indica  en  el  art.  5.°,  y 
si  ha  lugar,  para  sustituir  en  todo  ó  en 
parte,  con  estos  complementos  de  rentas, 
los  abonos  suplementarios  que  se  hubie- 
sen concedido  en  cumplimiento  del  ar- 
tículo 7.° 

El  capital  que  no  haya  sido  empleado 
en  la  constitución  de  las  rentas  comple- 
mentarias á  que  se  refiere  el  pírrafo  an- 
terior, será  depositado  por  el  liquidador 
en  la  Caja  de  depósitos  y  consignaciones. 
Art.  14.  A  fines  de  cada  ano,  el  liqui- 
dador formulará  una  cuen^  complemen- 
taria provisional  de  l^s  operaciones  por  él 
realizadas  y  lo  remitirá  al  ministro  de 
Cultos  y  al  de  Hacienda.  Extinguidas  to 
das  las  pensiones,  formulará  la  cuenta 
complementaria  definitiva  de  todas  las 
cantidades  que  le  hayan  sido  reembolsa- 
dasy  la  remitirá  á  dichos  ministros  con  un 
extracto  de  la  sentencia  de  aprobación. 

CAPITULO  III 

CASAS   DE   RETIRO 

Art.  15.  Podrán  ser  admitidos  en  Fa 
hospitalidad  los  miembros  de  las  Congre- 
gaciones que  tuvieren  sesenta  y  cinco 
años  cumplidos  en  1.°  de  enero  de  1904  ó 
se  hallen  inválidos. 

L^  invalidez  deberá  justificarse  por  un 
certificado  de  un  médico  designado  por  el 
presidente  del  Tribunal  civil. 

Art.  16.  El  prefecto  que  reciba  las  so- 
licitudes de  admisión  las  comunicará,  para 
su  informe  (1)  al  obispo  y  al  liquidador 
de  la  Congregación  á  que  perteneciere 
cada  solicitante.  Inmediatamente,  las  tras- 


(1 )   Según  la  ley  de  9  de  diciembre  de  1905,  no  es 
necesario  este  informe. 


tíl  prefecto  remitirá  el  expediente  con 
su  informe,  al  ministro  de  Cultos. 

Art.  17.  El  liquidador  de  cada  Congre- 
gación pondrá,  en  el  plazo  más  breve  po- 
sible, en  conocimiento  del  ministro  de 
Justicia,  los  inmuebles  afectos,  antesde  1,* 
de  enero  de  1904,  al  retiro  délos  miembros 
de  la  Congregación,  ancianos  ó  inválidos 
y,  si  ha  lugar,  los  que  él  propone  se  reser- 
ven á  este  objeto. 

Indicará,  asimismo,  el  número  de  los 
congregacionislas  que  sea  posible  hospi- 
talizar y  determinará  los  recursos  que  pu- 
dieran desuñarse  al  funcionamiento  de 
las  casas  de  retiro  conservadas  ó  que  se 
crearen. 

Art.  18.  El  ministro  de  Justicia  tras- 
ladará estos  datos  al  de  Cultos  que  decre- 
tará, en  viííta  de  la  propuesta  de  la  comi- 
stión, la  lista  de  los  miembros  que  hayan 
de  ser  acogidos,  el  número  y  situación  de 
las  casas  de  retiro  que  deban  conservarse 
ó  crearse,  el  personal  que  haya  de  dirigir- 
las, el  número  de  congregacionistas  que 
cada  una  de  ellas  puede  tener  y  la  parte 
de  recursos  que  el  liquidador  ha  de  pasar 
cada  año  á  di:sposición  del  establecimiento, 

Art.  19.  La  lista  de  los  miembros  de 
las  Cong^regaciones  que  deban  ser  recogi- 
dos se  formará  por  el  ministro  de  Cultos, 
comenzando  por  los  que  sufran  invalidez 
absoluta  y  después,  los  más  ancianos. 

Aquellos  que,  aun  reuniendo  las  condi- 
ciones exigidas  por  los  arls.  1.®  y  16,  no 
f)uedan  ser  recogidos  por  insuficiencia  de 
os  inmuebles  destinados  á  casas  de  reti- 
ro, no  perderán  su  derecho  á  pedir  una 
pensión,  que  les  podrá  ser  concedida  des- 
pués de  cumplir  las  formalidades  previs- 
tas en  el  capítulo  anterior. 

Art  20.  Las  personas  encargadas  de 
la  dirección  de  las  casas  de  retiro  notifi- 
carán el  fallecimiento  y  ausencias  ocurri- 
das durante  el  año  al  liquidador,  que  re- 
mitirá copia  de  esta  notificación  ai  minis- 
tro de  Justicia. 

Si,  á  consecuencia  de  los  fallecimien- 
tos y  ausencias  comprobadas,  fuese  po- 
sible, haciendo  una  nueva  distribución 
de  los  congregacionislas  hospitalizados, 
disminuir  el  número  de  cas.is  de  retiro,  el 
ministro  de  Cultos  ordenará  por  decreto 
la  supresión  de  la  casa  que  juzgue  inútil 
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y  fijará  nuevamente  la  cantidad  que  el  li- 
quidador deberá  destinar  ai  sostenimien- 
to de  las  casas  de  retiro  conservadas  te- 
niendo en  cuenta  la  supresión  decretada. 
Los  bienes  muebles  é  inmuebles  que  que- 
daren disponibles  por  este  hecLo  se  liqui- 
darán con  arreglo  á  las  presci^ipcionesdel 
articulo  5.**  de  la  ley  de  7  de  julio  de  1904. 

Art.  21.  Cuando  hubiere  despropor- 
ción entre  la  extensión  del  inmueble  em- 
pleado ó  que  se  destine  para  casa  de  reti- 
ro, y  el  número  de  los  congregación istas 
á  hospitalizar,  el  ministro  de  Cultos  podrá 
autorizar  al  liquidador  á  que  arriende  un 
inmueble  de  menos  importancia  para  re- 
cibir á  los  congregacionistas,  ó  si  éstos  lo 
prefieren,  á  constituirles  una  pensión  cal- 
culada con  arreglo  á  lo  prescrito  por  este 
decreto. 

Art.  22.  Si,  de  conformidad  con  lo  dis- 
puesto en  el  art.  21  deldecretode2de  ene- 
ro de  1905,  el  liquidador  de  la  Congrega- 
ción hubiese  rendido  sus  cuentas,  conser- 
vará la  gestión  de  los  bienes  muebles  é 
inmuebles  afectos  al  funcionamiento  de 
las  casas  de  retiro  para  liquidarlas  á  me- 
dida que  queden  disponibles  en  las  condi- 
ciones  prescritas  por  la  ley  de  7  de  julio  de 
1904  y  decreto  4e  2  de  enero  de  1906. 

Suprimida  la  última  casa  de  retiro,  for- 
mulará una  cuenta  complement^iria,  en- 
viando copia  de  ella  á  los  ministros  de 
Cultos  y  Hacienda  con  un  extracto  de  la 
sentencia  que  la  apruebe. 

TITULO  II 

Su1>%eBeione«   para  coiuitmeeióii,  amplía- 
eión   ó  alquiler  de  emmmm-e»euelmm 

Art.  23 .  Se  emplearán  en  beneficio  de 
los  Municipios,  en  forma  de  subvención 
para  la  construcción  ó  ampliación  de  ca- 
sas-escuelas, y  de  subsidios  para  arrien- 
dos, conforme  á  las  prescripciones  del  pá- 
rrafo 3.**  del  art.  5",  de  la  ley  de  7  de  ju- 
lio de  1904: 

1.^  Las  sumas  que,  después  del  ingre- 
so, en  virtud  del  arl.  6.®  del  presente  de- 
creto, en  la  Caja  nacional  de  retiros  délos 
capitales  necesarios  para  Ja  constitución 
de  las  pensiones  alimenticias  arriba  pre- 
vistas, queden  disponibles  sobre  el  pro- 
ducto de  la  venta  de  los  bienes  de  una 
Congregación  adquiridos  á  titulo  onero- 
so ó  que  no  deban  volver  á  los  donantes, 
á  los  herederos  ó  á  los  derecho- habientes 
de  los  donantes  ó  testadores; 

2.®  Las  procedentes  de  los  reembolsos, 
por  aplicación  de  los  arts  12  y  18,  del  ca- 
pital representativo  del  valor  de  las  ren- 


tas constituidas 
tiros; 

Z.^  Las  pro< 
virtud  de  los  art 
nes  anteriorme 
miento  de  Jas  c; 
Art.  24.  Las 
trucción  ,óámpl 
previstas  en  el  a 
dependientes  de 
tado  en  cumplía 
nio  de  1886. 

Loa  subsidios 
cederán  tempoi 
que  no  excederá 
Dichas  subveí 
cederán  por  el 
pública,  oyendo 
cuyos  miembros 
creto  dictado  coi 
de  Instrucción 
cienda. 

Art.  26.  Las 
articulo  28,  será 
dador  en  la  caj^ 
cienda  déla  circ 
su  domicilio  el  € 
de  la  Congregac 
gresos,  á  su  en  ti 
se  llevará  entre  1 
Tesoro. 

Las  subvencio 
ciban  los  muni6J 
párrafo  8.®  del  a 
de  1904,  sólo  po( 
ditos  legíslativoí! 
realicen  los  recu 
De  la  cuenta  < 
suma  igual  al  m 
pleados  en  cada 
como  ingreso  al 
cicio. 

Art.  26.    Los 
pública,  Bellas 
Hacienda,  y  Jus 
dos,  en  cuanto  á 
cumplir,  etc. 

Trabajo  en  h 

Ley  de  29  de  jur 

Articulo  1.*  I 
promulgación  de 
da  de  los  obrerc 
en  los  trabajos  s 
de  combustibles, 
ve  horas,  calcuh 
los  pozos  de  los  i 
ciendan,  hasta  1 
obreros;  respecte 
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fondo   de  la  galería  de  acceso  hasta  la 
vuelta  al  mismo  punto. 

Pasados  dos  años  desde  la  fecha  citada, 
la  duración  de  la  jornada  se  reducirá  á 
ocho  horas  y  media  y  á  ocho  horas  trans- 
curridos otros  dos  años. 

No  se  modificarán  en  nada  los  conve- 
nios ó  costumbres  equivalentes  á  conve- 
nio que,  en  determinadas  explotaciones, 
fijen  parala  jornada  normal  una  duración 
inferior  á  la  fijada  por  los  párrafos  ante- 
riores. 

Art.  2.**  Si  hubiere  descansos,  según  se 
provee  en  el  Reglamento  de  minas,  en  el 
interior  ó  en  el  exterior,  la  duración  esti- 
pulada en  el  artículo  anterior  se  aumen- 
tará con  la  de  éxitos  descansos. 

Art.  3."  El  ministro  de  Obras  públi- 
cas podrá  autorizar  excep::¡ones  á  lo  pres- 
crito en  el  art.  l.°,  oído  el  Consejo  gene- 
ral de  minas,  en  las  minas  en  que  la  apll 
cación  de  dichas  prescripciones  pudiese 
comprometer,  por  mot¡vo««  técnicos  ó  eco- 
nómicos, la  explotación.  La  supresión  de 
estas  excepciones,  se  efectuará  en  la  mis- 
ma forma. 

Art.  4.®  El  ingeniero  jefe  del  distrito 
minero  podrá  conceder  excepciones  tem- 
porales, cuya  duración  no  deberá  exceder 
de  dos  meses,  pero  que  podrán  renovarse, 
á  consecuencia  de  accidentes  ó  por  moti- 
vos de  seguridad,  ó  por  necesidades  de 
momento,  ó,  por  último,  cuando  haya 
acuerdo  entre  los  obreros  y  el  explotante 
para  la  conservación  de  determinados  usos 
locales.  Los  delegados  de  la  seguridad  de 
los  obreros  menores  serán  oídos  cuando 
estas  excepciones  se  soliciten  á  conse- 
cuencia de  accidentes  ó  por  motivos  de  se- 
guridad. 

El  explotante,  bajo  su  responsabilidad, 
podrá  en  caso  de  peligro  inminente,  pro- 
longar la  jornada  en  espera  de  la  autori- 
zación que  deberá  pedir  inmediatamente 
al  ingeniero  en  jefe. 

Art.  6.®  L^s  infracciones  á  la  presen- 
te ley  se  harán  constar  por  medio  de  actas 
de  los  ingenieros  ó  inspectores  del  servicio 
de  minas  que  harán  fe  salvo  prueba  en 
contrario. 

Estas  actas  se  redactarán  por  triplicado: 
un  ejemplar  se  remitirá  al  prefecto  del 
departamento,  el  segundo  quedará  en  el 
Tribunal  y  el  tercero  se  enviará  al  in- 
fractor. 

Art  6.*  Los  explotantes,  directores, 
gerentes  ó  encargado^  que  no  pongan  á 
disposición  de  los  obreros  los  medios  de 


Tribunal  de  simple  policía  y  castigados 
con  multa  de  cinco  á  15  francos.  La 
multa  se  aplicará  tantas  veces  como  per- 
sonas estén  empleadas  en  las  condiciones 
contrarias  á  la  presente  ley,  sin  que  el  to- 
tal de  las  multas  pueda  exceder  de  500 
francos. 

Losjefe^de  industria  serán  civilmente 
responsables  de  las  condenas  impuestas  á 
sus  directores,  gerentes  ó  encargados. 

Art.  7.®  En  caso  de  reincidencia,  los 
infractores  serán  llevados  ante  el  Tribu- 
nal correccional  y  castigados  con  multa 
de  16  á  100  francos  por  cada  persona  em- 
pleada en  condiciones  contrarias  á  la  pre* 
senté  ley,  sin  que  la  cifra  total  de  las  mul- 
tas pueda  exceder  de  2.000  francos. 

Habrá  reincidencia  cuando,  en  los  doce 
meses  anteriores  á  los  hechos  persegui- 
dos, los  infractores  hubieren  sufrido  con- 
dena por  una  infracción  ig>iHL 

Art.  8.®  El  art.  463  dtíl  Código  penal 
i^erá  aplicable  á  las  condenas  impue&tas 
en  virtud  de  la  presente  ley. 

Consejos  generales .  —Modificación 
delart.  17de  la  ley  de  lOde  agosto  de  1871. 
Ley  de  6  de  julio  de  1906. 

Articulo  único.  Se  completará  el  ar- 
tículo 17  de  la  ley  de  10  de  agosto  de  1871 
(1)  sobre  Consejos  generales,  con  la  si- 
guiente disposición: 

<c2)  En  caso  de  división  de  un  cantón 
en  varias  circunscripciones  electorales,  el 
consejero  general  que  represente  al  can- 
tón dividido  tendrá  derecho  á  optar  por 
una  de  las  nuevas  circunscripciones  crea- 
das en  el  añti«íUo  cantón,  dentro  de  los 
diez  días  siguientes  á  la  promulgación  de 
la  ley.» 

Jueces  de  paz  .  —Competencia  .  — 
Beorganización    de   los  Juzgados    de 

paz. -Ley  de  12  de  julio  de  1905. 

TITIJL*  PRIMEHO 

De  la  eampeleneia  civil  de  Ion  jueces  de  pas 

Artículo  1.°  Los  jueces  de  paz  conoce- 
rán, en  materia  civil,  de  todas  las  acciones 
puramente  personales  ó  mobiliarias,  en 
última  instan(?ia  hasta  el  valor  300  fran- 
cos y  con  apelación  hasta  600  francos. 

Art.  2.°  Los  jueces  de  paz  resolverán 
sin  apelación  hasta  valor  de  300  francos  y 
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con  apelación  hasta  la  cuantía  de  la  cona- 
patencia  de  última  instada  de  los  Tribu- 
nales de  primera  instancia,  acerca  de  las 
cuestiones: 

I.*'  Entre  los  hosteleros,  posaderos  y 
mesoneros  y  los  viajeros  ó  bus  fiadores, 
por  gastos  de  hospedaje  y  pérdida  ó  ave- 
ria de  efectos  depositados  en  la  posada  ú 
hotel; 

2.®  Entre  loi  viajeros  y  los  empresa- 
rios de  transportes  por  tierra  ó  agua,  co- 
cheros ó  barqueros,  por  retrasos,  gastos  y 
pérdida  ó  averia  de  los  efectos  que  acom- 
pañen al  viajero; 

3.®  Entre  los  viajeros  y  los  constr atores 
ú  otros  obreros,  por  guarniciones,  salarios 
ó  reparaciones  hechas  en  los  coches  y  de- 
más vehículos  de  viaje; 

4.*^  Con  ocasión  de  la  correspondencia 
y  objetos  certificados  y  de  los  envios  en 
valores  declarados,  con  obligación  ó  sin 
ella,  de  reembolso. 

En  el  caso  del  par.  4.®,  la  demanda  po- 
drá entablarse  ante  el  juez  de  paz  del  do- 
micilio del  expeüdor  ó  el  del  domicilio  del 
destinatario,  á  elección  de  la  parte. 

Art.  3.®  Los  jueces  de  paz  conocerán 
sin  apelacióji  hasta  valor  de  300  francos, 
y  con  apelación  sea  cualquiera  el  valor 
sobre  que  verse  la  demanda:  de  las  ac- 
ciones en  pago  de  alquileres  ó  arriendos; 
de  las  licencias;  de  las  demandas  de  resci- 
sión de  arriendos  fundadas  en  la  falta  de 
pago  de  los  alquileres,  ó  en  la  insuficien- 
cia de  los  muebles  que  guarnezcan  la 
casa,  ó  de  anima'es  y  utensilios  necesa- 
>ios  para  la  explotación  ^íegún  los  artícu- 
los 1.752  y  1.766  del  Código  civil,  ó  por  la 
total  destrucción  de  la  cosa  arrendada  y 

3ue  provee  el  art.  1.722  del  Código  civil; 
e  los  deshaucios  de  las  demandas  sobre 
validez  ó  nulidad  de  embargos  prendarios 
practicados  en  virtud  de  los  arts.  819  y  820 
del  Código  de  procedimiento  civil,  ó  de 
embargos  reivindicatoríos  sobre  muebles, 
levantados  sin  consentimiento  del  propie- 
tario, en  los  casos  previstos  en  los  arts. 
2.102,  par.  1.®,  del  Código  civil  y  819  del 
de  procedimiento  civil,  4  menos  c|ue,  en 
este  último  caso,  no  haya  oposición  por 
parte  de  tercero. 

Todo  ello  cuando  los  arrendamientos 
verbales  ó  escritos  no  excedan  de  600  fran- 
cos anuales. 

Sí  el  precio  principal  del  arriendo  se 
compusiere  en  todo  ó  en  parte  de  géneros 
ó  prestaciones  en  especie  apreciable  con- 
forme al  precio  del  mercado,  la  evalua- 
ción se  hará  por  el  precio  en  el  mercado 
el  día  del  vencimiento,  cuando  se  trate  de 


pago  de  alquiler 
sos.  se  efectúan 
mercado  en  el  n 

Si  ésta  comp 
apreciables  segí 
tase  de  arriend 
juez  de  paz  del 
tomando  como  I 
piedad  el  princi 
rritoríal  del  año 
cinco. 

Art.  4.«>  Los 
sin  apelación  h 
eos,  y  con  apela 
importe  á  que  p 
de  las  reparacJ 
sas  ó  predios;  c 
clamadas  por  el 
el  no  disfrute  ] 
cuando  no  se  di 
demnización;  d 
los  casos  previsi 
y  1.735  del  Códi 

Sin  embargo 
cera  de  las  pérc 
dio  ó  inundaci<3 
dos  en  el  art.  1. 

Art.  5.*»  Loa 
asimismo  sin  a| 
300  francos,  y 

3ue  sea  el  valo 
emanda: 

l.<»  De  las 
respectivos  con 
al  día,  mes  y  af 
entre  los  amos 
salario;  entre  I 
obreros  ó  ápren 
deroguen  las  le 
vos  á  la  jurisdí 
prud'  hommes, 
zaje,  ni  las  leye 
bajo; 

2.'»  De  las  ci 
de  las  nodrizas. 

Art.  6.0  Loa 
además  sin  api 
300  francos,  y 
aue  sea  el  valo 
demanda: 

1.0  De  lasa 
dos  en  los  cam| 
por  el  hombre  ( 
diciones  previs 
1.886  del  Códigc 

2.0  De  las  £ 
pia  de  los  árbol 
de  los  pozos  ó  c 
riego  de  las  prc 
las   fábricas,    c 
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servidumbre; 

3.®  De  las  acciones  civiles  por  difama- 
ción ó  injuria  pública,  sean  verbales  ó  por 
escrito,  á  excepción  de  la  Prensa;  de  las 
mismas  acciones  por  riñas  ó  vias  de  he- 
cho, todo  si  las  partes  no  son  procesadas 
criminalmente; 

4.^  De  todas  las  demandas  relativas  á 
los  vicios  redh i bi torios  en  los  casos  pre- 
vistos por  la  ley  de  2  de  agosto  de  1884, 
bien  que  los  animales  de  que  ellas  sean 
objeto  hayan  sido  vendidos,  cambiados  ó 
adquiridos  por  cualquiera  otro  modo  de 
transmisión; 

5.**  De  las  cuestiones  entre  las  compa- 
ñías ó  admihístraciones  de  ferrocarriles  ii 
otros  porteadores  y  los  expedidores  ó  des- 
tinatarios relativos  á  la  indemnización  por 
pérdida,  averia  ó  desaparición  de  un  pa- 
quete postal  del  servicio  continental  inte- 
rior, así  como  al  retraso  en  la  entrega. 
Estas  indemnizaciones  no  podrán  exce- 
der de  las  tarifas  previstas  en  los  contra- 
tos celebrados  entre  la  Compañía  ó  los 
porteadores  conre>ionarios  del  Estado. 

Se  considerarán,  bajo  este  punto  de  vis- 
ta, como  pertenecientes  al  servicio  conti- 
nental .interior,  los  paquetes  postales 
cambiados  entre  Francia  continental,  Cór- 
cega, Túne2  y  Argrelia. 

En  el  caso  del  núm.  6.^,  la  demanda  po- 
drá entablarse  ante  el  juez  de  paz  del  do- 
micilio del  expedidor  ó  del  destinatario,  á 
elección  de  la  parte. 

Art.  7.*  Los  jueces  de  paz  conocerán, 
con  apelación: 

1.*  De  las  demandas  sobre  pensiones 
de  alimentos  que  no  excedan  en  totalidad  , 
de  600  francos  anuales,  fundadas  en  los 
arts.  206,  206  y  207  del  Código  civil.  Si 
hubiere  varios  demandados  podrán  ser 
citados  ante  el  juez  de  paz  del  domicilio  de 
uno  de  ellos,  á  elección  del  demandante; 
2.^  De  las  empresas  planteadas  duran- 
te el  año  respecto  de  los  ríos  que  sirvan 
para  el  riego  de  las  propiedades  ó  para 
poner  en  movimiento  fábricas  y  molinos, 
sin  perjuicio  de  las  atribuciones  de  la  au- 
toridad administrativa  en  los  casos  deter- 
minados por  las  leyes  y  reglamentos:  de- 
nuncias de  obra  nueva,  quejas,  acciones 
de  reintegro  y  demás  posesorias  fundadas 
en  hechos  realizados  también  durante  el 
año; 

3.**  De  las  acciones  de  deslinde  y  las 
relativas  á  la  distancia  prescrita  por  la  ley, 
los  reglamentos'especiales  y  la  costumbre 
del  lugar,  para  la  plantación  de  árboles 
ó  arbustos,  cuando  no  se  discutan  la  pro- 
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4.^  De  las  acciones  relativas  á  las  cons^ 
trucciones  y  trabajos  indicados  en  el  ar- 
tículo 674  del  Código  civil,  cuando  no  se 
discuta  la  propiedad  ó  medianería  del 
muro; 

6.^  De  las  demandas  en  pago  de  los 
derechos  de  plaza  percibidos  por  los  Mu- 
nicipios ó  sus  concesionarios,  cuando  no 
haya  cuestión  sobre  la  interpretación  del 
artículo  ó  artículos  -jue  sirvan  de  base  al 
pleito.  El  asunto  se  ventilará  ante  eljuez 
de  paz  del  lugar  en  que  se  deba  ó  reclame 
la  percepción. 

Art,  8.°  Cuando  se  acumulen  en  una 
misma  instancia  varias  demandas  formu- 
ladas por  la  misma  parte  contra  el  mismo 
demandado,  el  juez  de  paz  sólo  resolverá 
en  primera  instancia,  si  su  valor  total  se 
elevase  á  más  de  300  francos,  aun  cuando 
alguna  de  dichas  demandas  fuese  inferior 
á  dicha  suma. 

Será  incOinpetente,  sobre  todo,  si  estas 
demandas  excediesen  en  conjunto  de  los 
límites  de  su  competencia. 

Art.  9.®  La  demanda  formulada  por 
varios  demandantes  ó  contra  varios  de- 
mandados colectivamente  y  en  virtud  de 
titulo  común  se  juzgará  en  última  instan- 
cia, si  la  parle  correspondiente  á  cada  uno 
de  los  demandados  ó  de  ios  demandantes 
en  la  demanda  no  fuese  superior  á  300 
francos;  se  juzgará  totalmente  en  prime- 
ra instancia,  sí  la  parte  de  uno  solo  de  ' 
losinteresados  excediese  de  esta  suma; 
finalmente,  será  incompetente  eljuez  de 
paz  sobre  el  tota],  si  esta  parte  excediese 
de  los  límites  de  su  competencia. 

Él  presente  articulo  no  será  aplicable  al 
caso  de  solidaridad  entre  los  demandantes 
ó  ios  demandados. 

Art.  10  Los  jueces  de  paz  conocerán 
de  todas  las  demandas  reconvencionales  ó 
en  compensación  que,  por  su  naturaleza  ó 
su  valor,  estén  dentro  de  los  límites  de  su 
competencia,  aun  cuando  estas  demandas 
unidas  á  la  principal  excediesen  de  los  lí- 
mites de  su  competencia. 

Conocerán,  además,  de  las  demandas  re- 
convencionales de  daños  y  perjuicios  fun- 
dadas exclusivamente  sobre  la  demanda 
principal,  cualquiera  que  sea  la  suma  á 
que  ascienda. 

Art.  11.  Cuando  cada  una  de  las  de- 
mandas principales  reconvencionales  ó  en 
compensación  esté  en  los  límítesde  la  com- 
petencia del  juez  de  paz  en  última  instan- 
cia, resolverá  sin  que  haya  lugar  ó  ape- 
lación . 

Si  una  de  estas  demandas  sólo  pudiere 
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juzgarse  con  apelación,  el  juez  de  paz  re-  tú 

solverá  sobre  todas  sólo  3n  primera  ins-  di 
tancia. 

Sin  embargo,  decidirá  en  üllima  ins-  úr 

tancia  si  sólo  excediese  de  su  competen-  de 

cia  en  primera  instancia  la  demanda  re-  op 

convencional  de  daños  y  perjuicios,  fun-  ci< 

dada  exclusivamente  en  la  demanda  prin-  do 

•cipal.                                                              '  60 

Si  la  demanda  reconvencional  ó  en  com-  se 

pensación  excediere  de  los  límites  de  su  di¡ 

competencia,   podrá  retener  la  sentencia  si^ 

^obre  la  demanda   priníñpal,  ó  bien  remi-  ar 

tir  á  las  partes  ante  el  Tribunal  de  prime-  de 

ra  instancia,  sin  previa  conciliación.  si< 

Art.  12.     Los  jueces  de  paz  conocerán 

de  las  acciones  de  validez  ó  nulidad  de  ac 

oferta**  reale»,  distintas  de  las  relativas  á  ce 

las  administraciones  de  registros  ó  de  con-  los 

tribuciones  indirectas, cuando  el  objeto  del  pr 

litigio  no  exceda  de  los  limites  de  su  com-  Ioí 

petencia.  sei 

Art.  13.     Los  jueces  de  paz  conocerán 

de  las  demandas  sobre  validez,   nulidad  y  toi 

levantamiento  de  embargo,  respecto   de  jui 

los    deudores   foráneos,   practicados   por  esl 

causas  que  sean  de  su  competencia.  oir 

En  esta  materia,  como  en  materia  de 

embargo  prendario  y  de  embargo  reivin-  en 

dica torio,  si  los  embargos  sólo  pudieren  á  I 

efectuarse  en  virtud  de  autorización  del  an 

juez  en  los  casos  previstos  por  los  artícu-  i 

los  2.102  del  Código  civil,  819  y  822  del  de  ha 

procedimiento  civil,  esta  autorización  se  dic 
concederá  por  el  juez  de  paz  del  lugar  en 

que  deba  efectuarse  el  embargo,  siempre  de 

que  las  causas  de  esté  caigan  dentro  de  clu 
su  competencia. 

Si  hubiese    oposición  respecto  de  las 

causas  que,  reunidas,  excedieren  de  dicha  ^^ 
competencia,  la  sentencia  será  deferida  á 

los  Tribunales  de  primera  ii^stancia.  i 

Art.  14.     Loa  jueces  de  paz  conocerán  del 

de  las  demandas  sobre  nulidad  y  levanta-  de 

miento  de  embargo  en  poder  de  tercero  y  de 

de  las  oposiciones— que  no  sean  las  relati-  de 

Tas  á  las  administraciones  de  registro  y  Mi 

contribuciones  indirectas — así  como  de  las  J 

demandas  sobre  declaración  afirmativa,  de 

cuando  las  causas  de  los  embarcos  no  ex-  pie 

cedan  de  los  límites  de  su  competencia,  vic 

sin  perjuicio  de  la  aplicación  de  ja  ley  es-  1 

pecial  de  12  de  enero  de  1895  sobre  em-  de< 

bargo  en  poder  de  tercero  de  los  salarios  caí 

y  sueldos  pequeños.  i 

En  esta  materia,  la  autorización,  exigi-  de 

da  á  falta  de  título  por  el  art.  568  del  Có-  brf 

digo  de  Procedimiento  civil,  se  expedirá  1 

por  el  juez  de  paz  del  domicilio  del  deu-  dos 

<ior,  y  aun  del  domicilio  del  tercero,  á  pe-  de 
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Art.  27.  Quedan  derogados  los  artícu- 
los 1.^  álOde  la  ley  de  26  de  mayo  de  1838, 
el  art.  6.®  de  la  Orden  de  policía  de  6  de 
noviembre  de  1878.  el  par.  2.°  del  art.  14 
de  la  Ordenanza  de  8  de  noviembre  1870, 
así  como  todas  las  disposiciones  contrarias 
á  la  presente  ley. 

Art.  28.  Todas  las  creaciones  de  escri- 
banías ó  notarlas  exigidas  por  la  presen- 
te ley,  sólo  podrán  efectuarde  previa  in- 
demñizacíÓQ  que  corresponderá  á  los  nue- 
vos titulares. 

La  indemnización  se  fíjará  como  en  ma- 
teria de  cesión  ó  supresión  de  cargos. 

Separa  cióa  de  la  Iglesia  y  el  Esta- 
do.—Ley  de  9  de  diciembre  de  1905. 

TITCLO  PBIMEnO 

Principio^ 

Arliculol.*  La  República  ase^^ura  la 
libertad  de  conciencia.  Garantiza  el  libre 
ejercicio  de  los  cultos  con  las  solas  limi- 
taciones que  más  adelante  se  establecen 
en  interés  del  orden  público. 

Art.  2.®  La  República  no  reconoce,  ni 
paga,  ni  subvenciona  ningún  culto.  En  su 
consecuencia,  á  partir  de  1.®  de  enero  si- 
guiente á  la  promulgación  de  la  presente 
ley,  se  suprimirán  en  los  presupuestos 
del  Estado,  de  los  Departamentos  y  de  los 
Municipios,  todos  los  gastos  relativos  al 
ejercicio  de  los  cultos.  Podrán,  sin  em- 
bargo, incluirse  en  dichos  presupuestos 
los  gastos  relativos  á  los  servicios  de  ca- 
pellanías y  destinados  á  asegurar  el  libre 
ejercicio  de  los  cultos  en  los  estableci- 
mientos públicos,  tales  como  liceos,  cole- 
gios, escuelas,  hospicios,  asilos  y  pri- 
siones. 

Quedan  suprimidos  los  establecimientos 
públicos  del  culto,  á  reserva  de  lo  dis- 
puesto en  el  art.  3.® 

TITWLO  II 

Coneesión  de  bienes.— Pensioaeii 

Art.  8.**  Los  establecimientos  cuya  su- 
presión se  ordena  en  el  art.  2.**,  continua- 
rán funcionando  provisionalmente,  con 
arreglo  á  las  disposiciones  por  las  cuales 
se  rijan  en  la  actualidad,  hasta  la  conce- 
sión de  sus  bienes  á  las  asociaciones  á 
que  se  refiere  el  título  IV,  y  lo  más  tarde 
hasta  la  expiración  del  plazo  que  más  ade- 
lante se  fija. 

Desde  la  promulgación  de  la  presente 
ley  se  procederá  por  los  afrentes  de  la  ad- 
ministración de  propiedades,  á  efectuar 


un  inventario  descriptivo  y  estimativo: 
1.^,  de  los  bienes  muebles  é  inmuebles  de 
los  citados  establecimientos;  2.**,  de  los 
bienes  del  Estado,  de  los  Departamentos 
^  y  de  los  Municipio')  cuyo  goce  tengan  los 
mismos  establecimientos. 

Este  doble  inventario  se  formulará  con- 
tradictoriamente con  ios  representantes 
legales  de  los  establecimientos  eclesiásti- 
cos para  ello  debidamente  citados  porrno- 
tificación  en  la  forma  administrativa.' 

Los  agentes  encargados  del  inventario 
podrán  exigir  la  presentación  de  todos  los 
títulos  y  do  (turnen  tos  necesarios  para  sus 
trabajos. 

Art.  4."  En  el  término  de  un  año,  á 
partir  de  la  promulgación  de  la  prenote 
ley,  los'bienes  muebles  e  inmuebles  de  les 
mensas,  fábricas,  consejos  presbiteriales, 
consistorios  y  demás  establecimientos  pú- 
blicos del  culto  serán  transferidos,  con 
todas  las  cargas  y  obligaciones  que  los 
graven  y  con  su  destino  especial,  por  los 
representantes  legales  de  estos  estableci- 
mientos á  las  asociaciones  que,  ajustándo- 
se á  las  reglas  de  organización  general 
del  culto  cuyo  ejercicio  se  propongan  sos- 
tener, se  constituyeren  legalmente,  de 
conformidad  con  lo  prescrito  en  el  ar- 
tículo 19,  para  el  ejercicio  de  dicho  culto 
en  las  antiguas  circunscripciones  de  los 
repetidos  establecimientos. 

Art.  5.®  Aquellos  bienes,  de  los  desig- 
nados en  el  artículo  anterior,  que  proce- 
dan del  Estado  y  que  no  estén  gravados 
con  una  fundación  piadosa  creada  con 
posterioridad  á  la  ley  de  18  germinal 
año  X,  volverán  al  Estado. 

Los  establecimientos  eclesiásticos  no 
podrán  hacer  concesiones  de  bienes  hasta 
un  mes  después  de  Ja  p!*omulgación  del 
reglamento  de  administración  pública  pre- 
visto en  el  art.  43.  En  su  defecto,  podrá 
pedirse  la  nulidad  ante  el  Tribunal  civil, 
por  cualquier  parte  interesada  ó  por  el 
Ministerio  público. 

Si  la  asociación  cultual  enajenase  va- 
lores mobiliarios  ó  inmuebles  que  formen 
parte  del  patrimonio  del  establecimiento 
público  disuelto,  el  importe  del  producto 
de  la  venta  deberá  emplearse  en  títulos 
de  renta  nominativos  ó  en  las  condiciones 
previstas  en  el  par.  2."  del  art.  22. 

El  adqui rente  de  los  bienes  enajenados 
será  personalmente  responsable  de  la  re- 
gularidad de  dicho  empleo. 

Los  bienes  reivindicados  por  el  Estado, 
los  departamentos  y  los  Municipios  no  po- 
drán ser  enajenados,  transformados  ni 
modificados  hasta  que  los  Tribunales  com- 
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Las  indicadas  pensiones  no  podrán  exce- 
dar  de  1.500  francos. 

Eu  caso  de  fallecimiento  de  los  intere- 
sados, estas  pensionen  serán  revertibles, 
hasta  la  mitad  de  su  importe,  en  beneficio 
de  la  viuda  y  de  los  huérfanos  menores 
del  difunto  y,  hasta  una  cuarta  parte,  en 
beneficio  de  la  viuda  sin  hijos  menores. 
Al  llegar  los  huérfanos  á  la  mayor  edad, 
la  pensión  quedará  extinguida  de  pleno 
derecho. 

Los  ministros  de  los  cultos  en  la  actua- 
lidad pagados  por  el  Estado,  que  no  se 
hallen  en  lascondicionesantes¡expresadas, 
recibirán,  durante  cuatro  años  á  partir 
de  la  supresión  del  presupuesto  de  cultos, 
una  suma  igual  á  la  totalidad  de  su  suel- 
do, en  el  primer  año,  á  los  dos  tercios,  en 
el  segundo,  á  la  mitad,  en  el  tercero  y  á 
un  tercio,  en  el  cuarto. 

Sin  embargo,  en  los  municipios  de  me- 
nos de  1.000  habitantes  y  respecto  de  los 
ministros  de  cultos  que  continúen  desem- 
peñando sus  funciones,  la  duración  de 
cada  uno  de  estos  periodos  será  doble. 

Los  departamentos  y  municipios  podrán, 
en  las  mismas  condiciones  que  el  Estado, 
conceder  á  los  ministros  de  los  cultos  pa- 
gados por  ellos,  las  pensiones  ó  abonos  de 
referencia  sobre  las  mKmas  bases  y  por 
igual  duración. 

Quedan  reservados  los  derechos  adqui- 
ridos en  materia  de  pensiones  por  aplica- 
ción de  la  legislación  anterior,  a-í  como 
los  socorros  concedidos  á  los  exministros 
de  los  distintos  cultos  ó  á  su  familia. 

Las  pensiones  previstas  en  los  dos  pri- 
meros párrafos  del  presente  articulo  no 
podrán  acumularse  á  ninguna  otra  ni  á 
ningún  otro  sueldo  pagado,  bajo  cualquier 
titulo,  por  el  Estado,  los  departamentos  ó 
los  municipios. 

La  ley  de  27  de  junio  de  1885,  relativa  al 

f)ersonal  de  las  facultades  de  Teologiacató- 
ica  suprimidas,  será  aplicable  á  los  profe- 
sores, encargados  de  cursos,  profesores 
de  escuelas  normales  y  estudiautes  de  las 
facultades  de  Teología  protestante. 

Las  pensiones  y  abonos  previstos  ante- 
riormente no  podrán  cederse  ni  embargar- 
se^en  las  mismas  condiciones  que  las  pen- 
siones civiles.  Cesarán  de  pleno  derecho 
en  caso  de  condena  á  una  pena  aflictiva  ó 
infamante  ó  por  uno  de  los  delitos  previs- 
tos en  los  arts.  34  y  35  de  la  presente  ley. 
El  derecho  á  la  obtención  ó  disfrute  de 
una  pensión  quedará  en  suspenso  por  las 
circunstancias  que  originan  la  pérdida  de 
la  cualidad  de  francés,  mientras  subiista 
esta  privación. 
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establecimientos  públicos  del  t;ulto,  y  des- 
pués á  la  de  las  asociaciones  llamadas  á 
sustituirlos,  á  las  cuales  hayan  sido  cedi- 
dos los  bienes  de  estos^estabíecimientos  en 
cumplimiento  de  las  disposiciones  del  ti- 
tulo IL 

La  cesación  de  este  goce  y,  si  ha  lugar, 
su  transferencia,  se  pronunciarán  por  de- 
creto, salvo  recurso  ante  el  Consejo  de 
Estado  que  resolverá  por  vía  conteciosa: 

1.*  Si  la  asociación  beneficiaría  se  hu- 
biese disueito; 

2.®  Si  fuese  el  caso  de  fuerza  mayor,  y 
dejare  de  celebrarse  el  culto  durante  más 
de  seis  meses  consecutivos; 

3.°  Si  la  conservación  del  edificio  ó  de 
los  objetos  muebles  clasificados  en  virtud 
de  la  ley  de  1887  y  del  art.  16  de  la  pre-« 
senté,  se  viese  comprometida  por  insuíi- 
ciencia  de  medios,  y  previo  requerimien- 
to del  consejo  municipal  ó  en  su  defecto 
del  prefecto,  debidamente  notificado; 

4.®  Si  la  asociación  dejare  de  cumplir 
su  objeto  ó  si  los  edificios  recibiesen  otro 
destino; 

6.°  Si  no  cumple  las  obligaciones  im- 
puestas por  el  art.  &.^  ó  por  el  último  pá- 
rrafo del  presente,  ó  las  prescripciones 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


214 


ANUARIO  DB  LEGISLACIÓN   UM 


Art.  17.  Los  inmuebles  clasificados  en 
virtud  de  la  ley  de  30 de  marzo  de  1887  o  de 
la  presente,  serán  inalienables  é  impres- 
criptibles. 

Si  el  ministro  de  Instrucción  pública  y 
Bellas  Artes  autorizan  la  venta  ó  cambio 
de  un  objeto  clasificado,  se  concederá  el 
derecho  de  aHquisición:  1.^  á  las  Asocia- 
ciones cultuales;  2.^,  álos  Municipios;  3.*, 
á  los  departamentos;  4.^,  á  los  museos  y 
sociedades  de  arte  y  arqueología;  5.°,  al 
Estado.  El  precio  se  fijará  por  tres  peri- 
tos que  designarán  el  vendedor,  el  aaqui- 
rente  y  el  presidente  del  Tribunal  civil. 

Si  ninguno  de  los  adquírentes  antes  in- 
dicados hiciesen  uso  del  derecho  de  adqui- 
sición, la  venta  herá  libre;  pero  queda 
prohibido  al  comprador  de  un  objeto  cla- 
sificado sacarlo  de  Francia. 

Ningún  trabajo  de  reparación,  restau- 
ración ó  conservación  que  deba  ejecutar- 
se en  los  monumentos  ú  objetos  mobilia- 
rios clasificados,  podrá  concursarse  sin  la 
autorización  del  ministro  de  Bellas  Artes, 
ni  efectuarse  sin  la  inspección  de  la  admi- 
nistración, so  pena  de  imposición  de  una 
multa  de  16  á  1 .600  francos  á  los  propie- 
tarios, ocupantes  ó  detentadores  que  hu- 
biesen ordenado  tales  trabajos. 

Toda  infracción  de  las  anteriores  dispo- 
siciones así  como  de  los  art3.4.^,10, 11,12 
y  13  de  la  ley  de  80  de  marzo  de  1887,  se 
castigará  con  multa  de  100  á  10.000  fran- 
cos y  prisión  de  seis  días  á  tres  meses,  ó 
con  hólo  una  de  estas  penas. 

La  vibita  de  los  edi.^Icios  y  exposición 
de  los  objetos  clasificados  serán  públicas; 
no  podrán  ser  origen  de  impuesto  ni  ren- 
ta alguna. 

TITULO  IT 

»e  las  AsociaeioBcs  pwra  el  ejercicio  ée  loa 
euilMi 

Art.  18.  Las  Asociaciones  formadas  para 
subvenir  á  los  gastos,  al  sostenimiento  y 
al  ejercicio  público  de  un  culto  deberán 
constituirse  conforme  á  los  arts.  6.®  y  si- 
guientes del  titulo  I  de  la  ley  de  1.^  de 
julio  de  1901. 

Estarán,  además,  sujetas  á  las  pres- 
cripciones de  la  presente  ley. 

Art.  19.  Estas  asociaciones  deberán 
tener  por  objeto  exclusivo  el  ejercicio  de 
un  cuito,  componiéndose  por  lo  menos: 
En  los  Municipios  que  no  lleguen  ál. 009 
habitantes,  de  siete  personas;  en  los  Muni- 
cipios de  1.000  á  20  000  habitantes,  de  15 
personas;  en  los  Municipios  en  que  el  nú- 
mero de  habitantts  sea  superior  á  20.000, 
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Art.  20.  Estas  asociaciones  podrán 
constituir  en  las  formas  determinadas  por 
el  art.  7.^  del  decreto  de  16  de  agosto  de 
1901,  uniones  con  una  administración  6 
una  dirección  central;  estas  uniones  se  re- 
girán por  el  art.  18  y  los  cinco  primeros 
párrafos  del  19  de  la  presente  ley. 

Art.  21.  Las  asociaciones  y  las  unio- 
nes formarán  un  estado  de  sus  ingresos  y 
gastos;  redactarán  anualmente  la  cuenta 
del  año  transcurrido  y  el  estado  desús 
bienes,  muebles  é  inmuebles. 

La  inspección  económica  se  ejercerá  so- 
bre las  asociaciones  y  sobre  las  uniones 
f)or  la  administración  del  Registro  y  por 
a  inspección  genexal  de  Hacienda. 

*Art.  22.  Las  asociaciones  y  uniones 
podrán  emplear  sus  recursos  disponibles 
en  la  constitución  de  un  fondo  de  reserva 
suficiente  para  asegurarlos  gastos  y  en- 
tretenimiento del  culto  y  que  no  podrán 
en  ningún  caso  recibir  otro  destino.  El.im- 
porte  de  esta  reserva  no  podrá  exceder  de 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


216 


ANUARIO   DB    LEGISLACIÓN  UNIV 


un  individuo,  ó  haciéndole  temer  la  pér- 
dida de  su  empleo  ó  exponer  á  un  daño  su 
persona,  su  familia  ó  su  fortuna,  le  obli- 
guen á  ejercer  ó  abstenerse  de  ejercer  un 
culto,  ó  formar  parte  ó  dejar  de  formar 
parte  de  una  asociación  cultual,  ó  á  con- 
tribuir ó  dejar  de  contribuir  á  los  gastos 
de  un  culto. 

Art.  32.  Serán  castigados  con  las  mis- 
mas penas  los  que  impidieren,  retardaren 
ó  interrumpieren  los  ejercicios  de  un  cul- 
to por  alborotos  ó  desórdenes  producidos 
en  el  local  en  que  se  veriñquen  estos  ejer- 
cicios. 

Art.  33.  Las  disposiciones  de  los  dos 
artículos  anteriores  sólo  serán  aplicables 
á  los  alborotos,  ofensas  ó  actos  cuya  natu- 
raleza ó  circunstancias  no  den  luf^ar  á 
mayores  penas  cojí  arreglo  á  las  disposi* 
cienes  del  Código  penal. 

Art.  34,  Todo  ministro  de  un  culto 
que,  en  los  lugares  en  que  éste  se  ejerza, 
ultraje  6  difame  públicamente  á  un  ciuda- 
dano encargado  de  un  servicio  público,  en 
discursos  ó  lecturas  ó  por  escritos  distri- 
buidos ó  anuncios  fíjados,  incurrirá  en 
multa  de  500  á  3.000  francos  y  prisión  de 
un  mes  á  un  año,  ó  sólo  en  una  de  estas 
penas. 

La  verdad  del  hecho  difamatorio,  pero 
únicamente  si  se  refiere  á  las  funciones, 
podrá  demostrarse  ante  el  Tribunal  co* 
rreccional  en  la  forma-  prevista  por  el  ar^ 
ticulo  52  de  la  ley  de  29  de  julio  de  1881. 
Las  prescripciones  del  art.  65  de  la  misma 
ley  se  aplicarán  á  los  delitos  previstos  en 
este  y  en  el  sij^uiente. 

Art.  35.  Si  en  un  discurso  pronuncia- 
do ó  en  un  escrito  fijado  ó  distribuido  pú- 
blicamente se  contuviere  una  provocación 
directa  á  resistir  á  la  ejecución  de  las  le- 
yes ó  actos  legales  de  la  autoridad  públi- 
ca, ó  que  tienda  á  sublevar  ó  armar  par- 
te de  los  ciudadanos  contra  los  otros,  el 
ministro  del  culto  culpable  de  dichos  ac- 
tos incurrirá  en  la  pena  de  tres  meses  á 
dos  años  de  pri^ión,  sin  perjuicio  de  las 
penas  de  complicidad,  en  el  caso  de  que  la 
provocación  fuese  seguida  de  sedición, 
revolución  ó  guerra  civil. 

Art.  36.  En  los  casos  de  condena  por 
los  Tribunales  de  simple  policía  ó  de  poli- 
cía correccional,  en  cumplimiento  de  los 
arts.  25  y  26,  34  y  35,  la  asociación  cons- 
tituida para  el  ejercicio  del  culto  en  el  in- 
mueble en  que  se  hubiere  cometido  la  in- 
fracción^ será  civilmente  responsable. 
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observaciones  y  protestas  de  los  interesa- 
dos durante  el  curso  de  las  operaciones. 

Art  6°  La  parte  descriptiva  y  evalúa 
tiva  del  iuventaiio  se  dividirá  en" dos  ca- 
pitulos: 

El  primero  comprenderá  los  bienes  de 
toda  clase  pertenecientes  al  estableci- 
miento. Si  procede  del  Estado,  se  hará 
mención  de  este  origen  así  como  de  las 
fundaciones  piadosas  que  los  graven  y  la 
fecha  de  estas  fundaciones.  Sí  tuvieren 
otra  procedencia,  el  inventario  indicará 
todos  loá  gravámenes  que  puedan  afec- 
tarlos. 

El  secundo  capítulo  se  referirá  á  los 
bienes  de  toda  especie  pertenecientes  al 
Estado,  al  departamento  ó  al  Municipio  y 
de  que  el  establecimiento  tenga  el  goce. 

Art.  7.®  Después  de  leído,  el  inventa- 
rio será  firmado  por  el  agente  de  propie- 
dades y  los  comparecientes  ó  los  testigos. 
Si  se  negaren  á  firmar  se  hará  mención 
de  ello. 

Art.  8.°  Inmediatamente  de  termina- 
das las  í)peraciones,  se  remitirá  el  inven- 
tario, por  medio  del  director,  al  prefecto 
para  su  depósito  en  los  archivos  de  la  pre- 
fectura. El  prefecto  expedirá  una  copia, 
sin  gastos,  al  representante  legal  del  eísta- 
blecimiento,  sin  perjuicio  del  derecho  de 
los  Interesado^  á  examinarlo  directamen- 
te y  obtener  una  copia  en  las  condiciones 
de  la  tarifa  legal. 

Art  9.**  Si,  terminado  el  inventario, 
se  descubriesen  bienes  no  incluidos  en  él, 
se  formará  un  suplemento  de  inventario. 

Art.  10.  Las  demás  medidas  para  ase- 
figurar  el  cumplimiento  déla  ley  de  9  de 
aiciembredel9Q5,  especialmente  en  lo  que 
se  refiere  á  cesión  de  bienes,  se  determi- 
narán por  ulteriores  reglamentos  de  ad- 
ministración pública. 

Caja  de  previsión  contra  los  riesgos 
y  accidentes  de  los  caarinos.— Ley  de 

29  de  diciembre  de  1905. 

TITULO  PBIllEltO 

CoBfltitueiÓB,  recunMiH  y  earffan  de  la  Caja. 

Articulo  1.®  Se  crea  en  beneficio  de  los 
marinos  franceses  una  Caja  nacional  ó  de 
previsión  contra  los  riesgos  y  accidentes 
de  su  profesión,  aneja  á  la  de  inválidos 
de  la  marina,  pero  con  existencia  inde- 
pendiente. 

Foruparán  obligatoria  y  exclusiva  monte 
parte  de  este  establecimiento  todos  los 
matriculados  en  la  Marina,  que  cuenten 
con  diez  años  de  edad,  así  como  los  no 


matriculados  e 
sean  las  de  gue 
vamente  á  un  servicio  público. 

Art.  2.^  La  Caja  tendrá  personalidad 
civil  y  se  sostendrá: 

1.®  Con  los  impuestos  que  ingresen 
en  la  misma  los  propietarios  de  barcos; 

2.®    Con  las  cuotas  de  los  participes; 

3.®  Con  los  donativos  ó  legados  de  par- 
ticulares, y  con  los  subsidios  eventuales 
de  los  departamentos,  municipios,  esta- 
blecimientos públicos  y  asociaciones; 

4.®  Con  una  subvención  sobre  los  fon- 
dos procedentes  del  6  por  100  de  las  pri- 
mas de  la  marina  mercante,  que  fíjará 
anualmente  el  ministro  de  Marina  dentro 
de  los  dos  tercios  del  importe  de  los  mis- 
mos; 

6.®  Con  un  descuento  que  en  ningún 
caso  podrá  exceder  de  O  60  por  cada 
100  francos  sobre  los  contratos  que  se  ce- 
lebren para  material  de  Marina; 

6  ^  Con  los  intereses  de  los  capitales 
de  la  Caja; 

7.*  En  caso  de  insuficiencia  de  estos 
recursos  con  anticipos  del  Estado,  sin  in- 
terés, reemoolsables  por  medio  de  ulterio- 
res recursos  anualmente  ingresados. 

Los  donativos,  legados  y  subsidios  pue- 
den aceptarse  aun  cuando  estén  especial- 
mente afectos  á  la  concesión  de  indemni- 
zaciones, socorros  ó  pensiones  suplemen- 
tarias, en  casos  determinados  ó  en  pro- 
vecho de  regiones  expresamente  desig- 
nadas. 

Art.  3.*  La  cotización  individual  que 
deberán  satisfacer  los  matriculados  6  no 
matriculados  se  fíjará  con  arreglo  á  lo  si- 
guiente: 

1.®  Para  los  matriculados  ó  no  que 
hagan  largas  navegaciones,  ó  se  dediquen 
al  cabotaje  internacional  ó  á  la  gran 
pesca; 

Personal  oficial  ó  asimilado,  1  franco 
por  cada  100  de  los  salarios  que  se  le  re- 
conozcan en  el  rol  de  tripulación; 

Personal  no  oficial,  0,75  por  cada  100 
francos  de  los  salarios  que  se  le  ^reconoz- 
can en  dicho  rol. 

Se  exceptúan  los  capitanea  de  barcos  de 
comercio  que  pagarán,  además,  la  misma 
cotización  sobre  todos  sus  beneficios  ac- 
cesorios, como  los  de  capa,  participación 
en  las  primas,  etc.  La  cotización  de  los 
maquinistas  se  extenderá  igualmente  á 
los  beneficios  que  les  corresponda  en  las 
economías  de  carbón.  En  caso  de  oculta- 
ción ó  de  falsas  declaraciones,  se  elevará 
la  cotización  al  triple  del  importe  de  las 
omisiones  comprobadas; 
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pensión  de  enfermedad,  recibirán,  cual- 
quiera que  sea  su  número  y  hasta  que  el 
menor  haya  cumplido  los  dieciséis  años» 
un  socorro  anual  único  de  igual  importe 
que  el  de  la  pensión  que  la  madre  tuvie- 
re ó  pudiere  tener. 

Igualmente  y  en  las  mismas  condicio- 
nes, volverá  á.  los  huérfanos  de  padre, 
como  socorro  anual,  la  pensión  que  deje 
libre  la  viuda  por  haber  ejercido  el  dere- 
cho de  opción  que  le  concede  el  párrafo  2.® 
del  artículo  anterior.  Sin  embargo,  los 
atrasos  del  socorro  anual  se  pagarán,  en 
este. caso,  á  la  madre  tutora  de  los  huér- 
fanos. 

Los  hijos  naturale.^  reconocidos  antes 
del  origen  de  la  heri<la  ó  enfermedad  de 
que  proceda  el  .derecho,  participarán  del 
socorro  en  la  misma  medida  que  los  legí- 
timos. 

Conforme  los  mayores  vayan  alcanzan- 
do la  edad  de  dieciséis  a(íos,  irá  recayen- 
do su  parte  en  los  más  jóvenes. 

En  caso  de  que  existan  huérfanos  de 
distintos  matrimonios  que  concurran  en- 
tre si  ó  con  la  viuda,  se  hará  la  división 
del  socorro  lo  nismo  que  en  los  semisuel- 
dos,  á  reserva  de  lo  dispuesto  en  el  segun- 
do párrafo  del  presente  artículo. 

Art.  8.**  A  los  participes  y  á  las  viudas 
titulares  de  pensiones  é  indemnizaciones 
concedidas  en  virtud  de  lo  dispuesto  en 
los  arts.  b.°  y  6.®,  se  abonará  por  cada  uno 
de  los  hijos  menores  de  dieciséis  años,  un 
suplemento  anual  fijo  de  60  francos. 

Art.  9.**  Cuando  los  participes  no  deja- 
ren viudas  ni  huérfanos,  se  concederá  á 
cada  uno  de  los  ascendientes  en  primer 
^rado  un  socorro  anual  y  vitalicio  cuyo 
importe  se  determinará  por  la  tarifa  ane- 
ja á  la  presente  ley. 

En  caso  de  premuerte  de  uno  de  los  as- 
cendientes ó  de  posterior  fallecimiento  de 
los  dos  ascendientes  en  primer  grado,  el 
socorro  que  se  hubiere  concedido  á  cada 
uno  de  los  ascendientes  fallecidos  pasará 
á  los  ascendientes  de  grados  superiores 
de  la  misma  rama,  si  existiesen,  dividién- 
dose igualmente  entre  éstos,  y  con  rever- 
sión sobre  el  que  ó  los  que  sobrevivan. 

Los  socorros  que  determina  el  presento 
articulo  se  abonarán  únicamente  á  los  as- 
cendientes que  cuenten  por  lómenos  se- 
senta años  y  que  tuvieren  derecho  á  pen- 
sión alimenticia.  Por  lo  demás,  el  mismo 
ascendiente  no  podrá  ser  titular  de  más 
de  un  socorro  de  los  concedidos  por  el  pre- 
sente artículo. 

Art.  10.  Las  pensiones  y  abonos  con- 
cedidos en  virtud  de  los  anteriores  artícu- 


los, son  independ 
militares  ó  civiles 
sueldos  ó  derivada 
los  socorros  de  hi 
bre  fondos  del  Esl 
Caja  de  inválidos 

Sin  embargo,  la 
dad  podrán  ser  sui 
de  Marina,  á  prop 
ministración  espec 
sión,  cuando  se  de: 
abusos  ó  fraudes. 

El  titular  de  ui 
dad  de  segundo  gr 
tínuado  navegand 
hubiere  podido  re 
cinco  años  cumplí 
gación  que  exige 
1881  para  tener  de 
las  llamadas  semii 
inválidos  de  Mar 
que  se  transforme 
datj  de  segundo  gr 
ferniedad  de  prim( 

Art.  11.  Las  a 
no  son  obstáculo  á 
causahabientes  ó 
visión  subrogada  ( 
gan  á  las  personas 
ley  del  accidente  í 

Por  derogación 
Código  civil  y  216 
mador  ó  propietar 
bre  de  responsabil 
del  capitán  ó  de  la 
de  más  que  de  la 
ó  inexcusable  y  bs 
demnizaciones  que 
previsión. 

Tal  deducción  i 
favor  de  todo  par! 
nalmente  responso 
partícipe. 

Las  mdemnizaci 
debidas  por  tercer 
se  de  las  cantidac 
Caja  de  previsión. 

Los  participes,  c 
están  sólo  obligadc 
dida  y  en  las  cond 
en  que  lo  estén  el  \ 
rio. 

Art.  12,  Las  pe 
nos  concedidos  en 
ley,  son  incedibles 
piezan  á  correr: 

Para  lospartícip 
de  que  sean  propi 
sus  viudas,  desde  < 
que. 
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Art.  20.  Para  hacer  valer  sus  derechos 
á  uno  de  los  abonos  previstos  en  ei  ar- 
tículo 6.®,  el  partícipe  debe,  bajo  pena  de 
perderle,  dirigir  al  admiaistrador  de  la 
inscripción  marítima,  en  el  plazo  de  los 
seis  meses  siguientes  á  su  desembarco  ó 
de  su  regreso  á.  Francia  si  hubiere  des- 
embarcado en  el  extranjero  ó  en  las  colo- 
nias, una  solicitud  escrita  ó  verbal,  de  la 
que  se  le  entregará  recibo. 

La  misma  solicitud,  también  con  reci- 
bo, deberá,  dirigirse  bajo  pena  de  la  pérdi- 
da de  su  derecho*  dentro  del  año  siguien- 
te á  la  fecha  del  fallecimiento  del  partici- 
pe, ó  dentro  de  los  dos  desde  que  se  tuvie- 
ron las  últimas  noticias  si  hubiere  falleci- 
do en  el  mar,  por  las  viudas,  huérfanos, 
ascendientes  ó  tutores  que  invoquen  el  be* 
nefício  concedido  en  los  arts.  6.®  á  10. 

En  caso  de  desaparición,  se  instruirá,  la 
demanda  desde  la  decisión  del  ministro 
dé  Marina  estableciéndola,  ó  la  pérdida  de 
la  embarcación  á  que  perteneciese. 

Un  Reglamento  de  Administración  pú- 
blica determinará  los  justificantes  que  de- 
ben presentarse  para  la  demostracióii  del 
derecho,  así  como  los  plazos  en  que  ha- 
brán de  serlo.  En  lo  concerniente  á  la 
pensión  de  enfermedad  y  á  la  revisión  á 
que  se  refiere  el  art.  b.^,  U  instrucción 
comprenderá  la  visita  por  la  Comisión  es- 
pecial creada  por  el  art.  1.*  de  la  ley  de 
1 1  de  abril  de  1881  y  la  comprobación  por 
dicha  Comisión  de  que  el  estado  del  soli- 
citante proviene  de  las  causas  y  produce  . 
las  consecuencias  especificadas  en  el  ar- 
tículo 5.* 

Art.  21 .  Las  pensiones  de  enfermedad, 
las  de  viudas  y  los  socorros  á  los  huérfa- 
nos que  de  ellas  se  deriven,  se  concederán 
siguiendo  el  procedimiento  vigente  para 
la  concesión  de  la  pensión  llamada  semi- 
sueldo. 

La  indemnización  diaria  se  concederá 
por  acuerdo  del  administrador  del  barrio 
ó  cuartel,  salvo  recurso  al  ministro  de 
Marina,  después  de  una  información  ad 
ministrativa  urgentemente  practicada,  no 
pudiendo  durar  más  de  cuatro  meses. 

Transcurrido  este  término,  podrá,  pre- 
vio dictamen  favorable  de  la  Comisión  de 
visita  mencionada  en  el  artículo  anterior, 
transformarse  por  decisión  del  ministro 
en  indemnización  renovable  de  seis  en 
seis  meses,  precediendo  á  cada  renovación 
una  información.  Al  cabo  de  los  tres  años, 
contados  desde  la  resolución  ministerial 
señalada  en  el  párrafo  anterior,  la  indem- 
nización renovable  se  suprimirá  ó  con- 
vertirá, tras  una  nueva  visita,  en  pensión 


de  enfermedad,  con  arreglo  al  artículo 
precedente. 

E(  recurso  ante  el  ministro  de  que  se 
habla  en  el  párrafo  2.^  del  presente  ar- 
ticulo, deberá  presentarse  dentro  de  los 
ocho  días  de  notificada  la  decisión  del  ad- 
ministrador del  cuartel  ó  barrio. 

Art.  22.  Los  fondos  de  la  Oaja  nacio- 
nal de  previsión  se  emplearán  en  reota 
del  Estado,  en  valores  del  Tesoro,  y  ea 
obligaciones  que  garanticen  aquél. 

Los  fondos  que,  al  promulgarse  la  pre- 
sente ley,  constituyan  el  capital  de  garan- 
tía creado  bajo  la  vigencia  de  la  de  21  de 
abril  de]1898,  ingresarán,  tal  como  estuvie- 
sen entonces  representados,  es  decir,  eo 
renta  del  Estado,  valores  del  Tesoro  ú 
obligaciones  garantizadas  por  aquél,  enel 
fondo  de  reserva  que  crea  el  art.  14. 

Art.  23.  La  administración  centra!  de! 
establecimiento  de  inválidos  de  Marina 
llevará  un  libro  en  que  se  registrarán  las 
pensiones  y  socorros  anuales  á  medida  de 
su  constitución. 

Al  derecho -habiente  se  le  entregará  un 
certificado  de  inscripción  que  le  servirá  de 
titulo. 

Art.  24.  Los  atrasos  de  las  pensiones 
vitalicias  y  de  los  socorros  anuales  de  la 
Caja  nacioaal  de  previsión,  se  pairarán 
trimestralmente  previa  la  preácntacióa  de 
la  fe  de  vida. 

Art.  25.  Se  eliminarán  del  libro  antes 
mencionado,  las  pensiones  y  socorros 
aYiuales  no  reclamados  después  de  tres 
años,  sin  que  pueda  dar  lugar  su  resta- 
blecimiento á  ningún  derecho  sobre  los 
atrasos  anteriores  á  la  reclamación. 

En  la  misma  pérdida  incurrirán  los  he- 
rederos ó  causahabientes  que  no  hubieren 
presentado  los  justificantes  de  su  derecho 
en  los  tres  años  siguientes  á  la  fe^ha  del 
fallecimiento  de  sus  causantes. 

Los  atrasos  de  pensiones  no  satisfechos 
pero  reclamados  dentro  de  los  tres  años 
siguientes  al  fallecimiento  del  pensionista, 
no  son  perjudicados  más  que  por  la  pres- 
cripción quinquenal. 

Art.  26.  Los  certificados  de  estado  ci- 
vil, los  de  notoriedad  y  demás  documen- 
tos relativos  á  la  ejecución  de  la  presente 
ley,  se  expedirán  gratuitamente  por  los 
alcaldes  ó  por  los  síndicos  de  ios  agentes 
de  mar,  y  estarán  libres  de  derechos  de 
Timbre  y  de  Registro. 

Art.  27.  Las  disposiciones  vigentes  en 
lo  que  concierne  á  la  liquidación  y  pago 
de  las  pensiones  llamadas  semisueldo,  soo 
aplicables  á  las  pensiones  y  socorros  anua* 
les  concedidos  por  la  Caja  nacional  de 
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tención,  su  orden  de  detención  sólo  se  cia  poi 

cumplirá  si  fuese  confirmada  en  el  tercer  citació 

dia  por  decisión  del  presidente  del  tribu-  do,  de 

nal  represivo,  siendo  puesto  en  libertad  el  cencía 

detenido,  caso  contrarío,  en  el  cuarto  dia.  confín 

Si  el  fun  cionario  del  ministerio  público  es-  francé 

timase  necesaria  una  instrucción  previa,  hará  n 

procederá  á  ella  por  si  mismo,  ejerciendo  hubier 

á  este  fin  todos  los  derechos  que  el  Código  del  mi 

de  instrucción  criminal  confiere  al  juez  de  forma 

instrucción,  atestiguando  que  obra  en  este  tado  qi 

concepto;  dará  órdenes,  procederá  á  toda  citació 

clase  de  interrogatorios,  oirá  á  los  testi-  El  acu 

gos  bajo  juramento  y  efectuará  toda  clase  compa 

de  requisitorias  y  embargos.  Sin  embar-  tercia 

go,  la  orden  de  depósito  ó  arresto  sólo  será  sido  inr 

váliaa  si  fuese  confirmada  lo  más  tarde  el  sido  ci 

tercer  día,  á  partir  de  la  detención,  por  el  reclio  ( 

presidente  del  tribunal  represivo;  en  otro  Códigc 

caso,  el  detenido  quedará  en  libertad  en  Art. 

el  cuarto  día.  el  case 

Art.  9.®    Los  actos  y  decisiones  del  fun-  das  poi 

cionario  del  ministerio  público  que  actúe  prescri 

como  juez  de  instrucción,  no  podrán  ser  crimin 

objeto  de  recurro  alguno.  Sin  embargo,  el  Art. 

detenido  podrá,  en  cualquier  momento,  del  trit 

formular  una  solicitud  de  libertad  proví-  hacers( 

sional.  til  fuere  rechazada  su  petición  por  de  un  | 

el  funcionario  del  ministerio  público,  po-  está  su 

drá  recurrir  ante  el  presidente  del  tribu-  bunal. 

nal  represivo,  que  resolverá  en  definitiva.  Art. 

Art.  10.    El  funcionario  del  ministerio  inmedi 

público  que  actúe  como  juez  de  instruc-  fícacio] 

ción,  no  estará  obligado  á  ajustarse  á  las  volunt£ 

prescripciones  de  ley  de  8  diciembre  1897  do  en  e 

en  lo  que  se  refire  á  la  presencia  del  abo  primer 

gado  en  los  interrogatorios  y  á  los  careos  nocimí 

y  comunicación  del  procedimiento;  pero  Art. 

deberá,  al  efectuar  el  primer  interrógate-  un  deli 

rio,  prevenir  al  acusado  do  su  derecho  á  represi 

elegir  un  consejero,  el  cual  podrá  ser  abo-  bien  ac 

gado  y,  en  los  lugares  en  que  no  existan,  cia  del 

un  oukil.  Durante  toda  la  instrucción  po-  funcior 

drá  el  acusado  comunicar  libremente  con  nando, 

su  abogado.  te  para 

Art.  11.     Terminada  la   instrucción,  si  les;  est 

el  funcionario  del  ministerio  público  esti-  clones  ; 

mase  que  ha  lugar  al  proceso,  citará  di-  vil  tale 

rectamente  al  detenido  á  audiencia.  Si  es-  go  de  i 

timase  que  no  ha  lugar  á  seguirlo  ó  que  el  Art. 

tribunal  represivo  es  incompetente,  tras-  ponsab 

ladará  los  documentos,  en  el  plazo  más  del  tril 

breve  posible,  al  procurador  de  la*  Repú-  ante  es 

blica  que  resolverá  en  definitiva  por  deci-  Art. 

sión  motivada,  ó  podrá  recurrir  al  juez  de  drán,  r 

instrucción  á  los  tínes  de  una  información  cia  y  pi 

complementaría;  en  este  caso  el  juez  de  audieui 

instrucción  se  ajustará  á  las  reglas  ordi-  tribuna 

narias.  no  podr 

Art.  12.    El  asunto  se  llevará  á  audien-  ni  pena 
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pemunerará  íntegramente  su  trabajo,  sin 
retención  alguna.  Lo  mismo  sucederá  en 
caso  de  reducción  de  la  pena,  por  el  tra- 
bajo realizado  durante  el  tiempo  de  la  de- 
tención que  exceda  de  la  condena  defini- 
tiva. 

Art.  26.  El  condenado,  la  parte  civil  y 
el  Ministerio  público  tendrán  el  derecho 
de  recurrir  en  casación  en  las  condiciones 

LBQ.  UNIVBBSAL.— BUROPA.  T.  XVIII, 


iwuo  y  Lvvjt .  iL^tct  piuuvciiuluii  uisimnuira 
después  anualmente  en  300.000  francos 
para  los  años  1908  á  1912  inclusive;  %n 
400.000  para  los  años  1913  á  1917,  y  en 
500.000  francos  desde  1918  hasta  1946  «n 
que  terminará. 

Los  créditos  correspondientes  á  la  sub- 
vención del  Estado  se  incluirán  en  el  pre- 
supuesto general  (3.*  parte,  Gastos  del 
ministerio  de  Obras  públicas),  bajo  el  epi- 

16 
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grafe:  «Subvención  á  Argelia  para  los 
gastos  de  los  ferrocarriles.» 

Art.  8.°  El  Estado  tendrá  á  su  cargo 
la  anualidad  de  3.661.086,86  francos,  de- 
bida á  la  compañía  de  ferrocarriles  de 
París  á  Lyon  y  al  Mediterráneo,  en  re- 
presentación de  la  subvención  que  le  ha 
sido  abonada  para  el  estableciniienlo  de 
las  líneas  de  que  es  concesionaria  en  Ar- 
gelia. 

Art.  4.'*  A  partir  de  1.**  de  enero  de 
1906  el  mínimum  del  fondo  de  reserva  de 
Argelia,  pasado  el  cual  podrán  efectuar- 
se transferencias  para  emprender  traba- 
jos de  interés  general,  conforme  al  párra- 
fo 5.**  del  art.  13  de  la  ley  de  19  de  di- 
ciembre de  1900,  se  elevará  á  10  millones 
de  pesetas. 

El  Estado  renuncia  á  toda  transferen- 
cia sobre  los  fondos  de  reserva,  según  el 
reglamento  del  ejercicio  de  1904. 

Art.  5.°  Cuando  los  productos  netos 
ingresados  en  Caja,  bajo  cualquier  título, 
procedentes  de  las  vías  férreas  estableci- 
das en  su  territorio  excedan  de  las  cargas 
que  le  correspondan  por  la  totalidad  de 
estas  líneas,  el  sobrante  se  distribuirá  en- 
tre la  metrópoli  y  la  colonia  en  la  propor- 
ción de  los  anticipos  de  garantía,  anuali- 
dades de  compra,  intereses  de  emprésti- 
tos ó  insuficiencia  de  explotación  sopor- 
tados respectivamente  por  cada  uno  de 
ellos,  hasta  la  partición. 

Un  reglamento  de  administración  públi- 
ca determinará  las  formas  en  que  se  for- 
mularán lías  cuentas  para  esta  partición . 

Art.  6.**  A  partir  de  1.**  de  enero  de 
1905  el  gobernador  general  de  Argelia 
ejercerá,  bajo  la  autoridad  del  ministro  de 
Obras  públicas,  las  facultades  aue  á  éste 
corresponden  en  virtud  de  las  leyes,  re- 

Í lamentos  y  contratos  en  vigor,  en  todo 
o  que  se  refiere  á  la  construcción  y  ex- 
plotación de  ferrocarriles,  los  cuales  con- 
tinuarán formando  parte  de  los  bienes  na- 
cionales. 

Podrá,  asimismo,  cuando  lo  juzgue  con- 
veniente, solicitar  la  opinión  de  los  con- 
sejos instituidos  en  el  ministerio  de  Obras 
públicas  para  el  estudio  de  estas  cuestio- 
nes. 

La  organización  de  los  consejos,  sobre 
la  opinión  de  los  cuales  decida,  en  el  caso 
de  que  no  usare  de  esta  facultad,  se  so- 
meterá á  la  aprobación  del  ministro  de 
Obras  públicas. 

La  red  del  Estado  (antigua  compañía 
franco -argelina)  continuará  dirigida  y 
administrada  en  la  forma  actual. 

Art.  ?.•    Las  modificaciones  que  se  in- 
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cho  en  su  lote  mejoras  útiles  y  permanen- 
tes de  importancia. 

El  valor  mínimo  por  hectárea  de  las 
mejoras  á  introducir  para  tener  derecho 
al  beneficio  del  párrafo  anterior  se  fijará 
por  el  decreto  del  gobernador  general  á 
que  se  refiere  el  art.  5.®  El  prefecto  ó  el 
general  á  los  cuales  se  faciliten  los  justifi- 
cantes, decidirán  por  decreto,  salvo  recur- 
so contencioso  ante  el  Consejo  de  Estado. 

TITULO  III 

[EBaJenacíéa  por  ceMíón  sratuitA 

A.rt.  11.  Las  concesiones  gratuitas  se 
otorgarán  por  decreto  dictado  á  informe 
de  los  ministros  de  Hacienda  y  del  inte- 
rior, oído  el  gobernador  general,  cuan- 
do se  trate  de  una  extensión  de  más  de  200 
hectáreas  ó,  aun  siendo  menor,  se  eleven 
á  más  de  200  hectáreas  la  totalidad  de  la 
superficie  concedida  al  mismo  colono. 

Las  demás  concesiones  gratuitas  se 
otorgarán  directamente  por  el  gobernador 
general  que  podrá  delegar  este  derecho 
en  el  prefecto  ó  general  comandante  de  la 
división,  según  el  territorio. 

Se  expedirá  al  concesionario  un  título 
confiriéndole  la  propiedad  del  inmueble, 
bajo  reserva  de  las  restricciones  y  casos 
de  caducidad  ó  rescisión  previstos  por  los 
artículos  siguientes. 

Art.  12.  El  concesionario  estará  obli- 
gado, so  pena  de  caducidad: 

1.®  A  trasladar  su  domicilio  al  terreno 
que  se  le  conceda,  en  el  plazo  de  seis  me- 
ses á  contar  de  la  notificación  por  vía  ad- 
ministrativa del  otorgamiento  de  la  con- 
cesión; 

2.°  A  residir  en  él  con  su  familia  de 
modo  efectivo  y  permanente  y  explotarlo 
personalmente  durante  diez  años  acontar 
desde  que  se  posesione  del  mismo; 

3."  A  ajustarse  á  las  obligaciones  es- 
peciales determinadas  por  el  decreto  ú 
orden  de  concesión. 

El  acta  de  concesión  deberá  contener, 
especialmente,  la  obligación  para  el  con- 
cesionario de  construir  en  su  lote  edificios 
para  habitación  y  explotación,  de  tener 
ganado  y  utensilios  en  proporción  á  la  ex- 
tensión de  la  concesión  y  forma  de  culti- 
vo. El  concesionario  que,  habiendo  cum- 
plido todas  las  obligaciones  arriba  expues- 
tas, hubiese  hecho,  además,  en  su  lote  me- 
joras útiles  y  permanentes  y  edificado 
construcciones  de  importante  valor,  po- 
drá, á  los  cinco  años,  ser  liberado  de  la 
condición  de  residencia  á  cambio  de  conti- 
nuar siendo  personalmente   responsable 


podrán  ceder  sus  terrenos  á  cualquier 
persona  que  reúna  las  condiciones  exi- 
gidas en  el  art.  4.® 

El  acta  de  cesión  se  someterá  á  la  apro- 
bación de  la  autoridad  que  haya  aprobado 
la  venta  ó  la  concesión. 

El  concesionario  sustituirá  al  cedenle 
para  el  cumplimiento  de  las  cláusulas  j 
cargas  del  contrato  y  de  las  condiciones 
de  los  arts.  10  y  12. 

Art.  16.  A  falta  de  cumplimiento  de 
las  condiciones  detei minadas  por  los  ar- 
tículos 10  y  12,  se  decretará  la  caducidad 
previa  conminación;  por  deoreto,  paralas 
concesiones  ott^rgadas  en  esta  forma;  por 
decreto  del  gobernador  general,  en  todos 
los  demás  casos,  á  reserva  del  recurso 
contencioso  ante  el  Consejo  de  Estado. 

Art.  16.  Los  pliegos  de  condiciones  de 
las  ventas  y  de  las  concesiones  contendrán 
una  cláusula  según  la  cual  el  Estado,  bien 
por  decretarse  la  caducidad,  bien  en  caso 
de  venta  á  petición  de  los  acreedores,  re- 
nunciará á  todo  privilegio  ó  acción  reso- 
lutoria respecto  de  las  personas  que  hu- 
biesen facilitado  al  adquirente  ó  al  conce- 
sionario préstamos  hipotecarios  desti- 
nados: 

1.®  A  trabajos  de  construcción  ó  re- 
construcción, reparación  ó  ampliación  de 
los  edificios  de  habitación  ó  explolacióo; 

2.^  A  trabajos  agrícolas  que  constituyan 
mejoras  útiles  y  permanentes. 
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adquirente  podrán,  después  de  hechaesta 
tentativa,  ser  vendidas  por  convenio  á 
cualquier  persona  que  reúna  lascondicio- 
nes  del  art.  4.^  La  venta  se  someterá  á  la 
aprobación  delgobernador  general. 

Art.  26.  Podrán,  además,  consentirse 
las  ventas  á  todo  adquirente  que  goce  de 
sus  derechos  civiles,  oído  el  Concejo  de 
gobierno,  en  las  condiciones  fijadas  por  el 
gobernador  general: 

1  ®  Para  los  lotes  que  se  destinen  á  es- 
tablecimientos industriales; 

2.*'  Para  los  inmuebles  rurales  situa- 
dos en  territorio  de  Municipio  mixto  ó 
indígena  en  las  regiones  aun  no  coloniza- 
das. 

La  venta  se  efectuará  de  conformidad 
con  las  disposiciones  de  los  arts.  18  y  19 
del  decreto  de  25  de  julio  de  1860. 

Art.  27.  Podrán  efectuarse  cambios 
sin  distinción  de  personas  en  los  casos  y 
condiciones  determinadas  por  el  decreto 
de  26  de  julio  de  1860. 

Si  los  inmuebles  á  ceder  por  Tia  de 
cambio  tuviesen  un  valor  inferior  á  2.000 
francos,  y  si  el  perito  del  Estado  estuvie- 
se de  acuerdo  con  el  del  que  cambie  para 
la  fijación  de  e^te  valor,  no  habrá  lugar  á 
nombramiento  de  un  tercer  perito. 

Art.   28.    Las  tierras  de  colomzación 

Sodrán  ponerse  á  disposición  de  las  socie- 
ades  francesas  ó  de  particulares  de  na- 
cionalidad fraacesa,  para  la  creación  de 
aldeas,  las  cuales  se  comprometerán: 

1.^  A  poblar  estas  aldeas  establecien- 
do en  ellas  personas  que  reúnan  las  con- 
diciones exigidas  por  el  art.  4.° 

2.^  A  transmitir  gratuitamente  dichas 
tierras  á  estas  personas  en  el  plazo  dedos 
años,  en  las  condiciones  prescritas  por  el 
artículo  12,  sin  que  estas  sociedades  ó  par- 
ticulares puedan  Jamás  convertirse  en 
propietarios  de  las  tierras  que  se  les  ha- 
yan entregado  con  obligación  de  trans- 
mitirlas. 

Los  convenios  entre  el  Estado  y  las  so- 
ciedadeF  ó  particulares  s?eián  aprobados 
por  el  gobernador  general,  oído  el  Conse- 
jo de  Estado. 

La  población  deberá  componerse  dedos 
terceras  partes  por  lo  menos  de  franceses 


inmigrantes  y,  el  resto,  de  francesea  de 
origen  europeo  ó  de  europeos  naturaliza- 
dos establecidos  ya  en  Argelia. 

Por  excepción,  y  al.  objeto  de  favorecer 
el  establecimiento  de  industrias  de  utili- 
dad especial,  el  gobernador  general  podrá, 
oyendo  al  Consejo  de  Gobierno,  autori- 
zar la  sustitución  de  los  inmigrantes  fran- 
ceses por  extranjeros. 

Art.  29.  Los  actos  de  transmisión  rea- 
lizados por  las  emprestas  de  población  en 
cumplimiento  de  los  convenios  celebrados 
entre  éstas  y  el  fístado  se  notificarán,  se- 
gún el  territorio,  al  prefecto  ó  al  general 
comandante  de  la  división,  que  los  visará 
después  de  asegurarse  del  cumplimiento 
de  las  cláusulas  impuestas  por  díchoscon- 
venios. 

Estos  actos  surtirán,  para  los  benefícia- 
rios,  el  efecto  de  títulos  de  concesión  di- 
rectamente expedidos  por  el  Estado  con- 
forme al  art.  2.® 

Art.  30.  Si  la  transmisión  de  tierras 
no  se  efectuase  en  el  p^azo  de  dos  años  á 
partir  del  día  en  que  se  haga  la  entrega 
á  los  interesados,  el  Estado  volverá  á  to- 
mar posesión  de  los  lotes  no  transmitidos. 

TITt'LO  Yl 

Diuposiciones  diversas 

Art.  81.  En  nada  se  moditican  las  dis- 
posiciones contenidas  en  el  decreto  de  28 
de  diciembre  de  1900  en  lo  que  se  refiere 
á  la.s  concesiones  de  inmuebles  en  bene- 
ficio de  los  Municipios. 

Art.  32.  Podrán  hacerse  concesiones 
gratuitas,  cuya  extensión  no  podrá  exce- 
der de  200  hectáreas,  á  los  indígenas,  sin 
"condiciones  de  residencia,  en  cláusulas  re- 
solutorias, á  título  de  recompt-nsaa  por 
servicios  excepcionales. 

Estas  concesiones  ¿e  otorgará  por  el 
gobernador  general,  oído  el  Consejo  de 
gobierno. 

Art.  83.  Quedan*  derogadas  todas  las 
disposiciones  contrarias  á  la  presente 
ley. 

Art.  34.  El  ministro  del  Interior  y  el 
de  Hacienda,  serán  los  encargados  de  la 
ejecución  del  presente  decreto,  etc. 
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ESCUELA  DEL  MAGISTERIO  (en  las  Facultades 
de  Letras  y  Ciencias 

Tasa  única  por  los  dos  años,  pa- 
gada en  el  segundo 76 

Sobretasa  por  examen  y  di- 
ploma         35 

INSTITUTOS  SUPERIORES  PARA  EL  MAGISTERIO 
DB  LA  MUJER 

1.®  Tasa  para  el  examen  de  ad- 
misión   «^ 30 

2.^    ídem  para  la  matricula 50 

S.*'  Ídem  para  la  inscripción 
anual 100 

4.^  Ídem  anual  para  el  examen 
de  promoción 20 

6.®  ídem  para  el  examen  de  ti- 
tulo      -40 

6.°    ídem  por  el  titulo 75 

/Tasa  por  el  decreto  de  habili- 
tación para  enseñar  libremente. . . .       250 

ídem  id.  para  trasladar  esa  habi- 
litación de  una  Universidad  á  otra.       100 

Tales  son,  en  resumen,  los  derechos 
que  en  las  citadas  carreras  pagan  en  Ita- 
lia, por  diversos  conceptos^  los  estu- 
diantes. 

^  Casas  populares. —Ley  de  31  de  mayo 
de  1903. 

CAPITULO  PRIMERO 

PRÉSTAMOS  Á  LAS  SOCIEDADES  COOPERATI- 
VAS PARA  CASA^  POPULARES 

Articulo  1 .®  Se  autoriza  á  las  Cajas  or- 
dinarias de  ahorro  á  conceder  préstamos 
para  la  construcción  y  adquisición  de  ca- 
sas populares  más  allá  de  los  límites  que, 
á  tenor  del  art.  16  de  la.  ley  de  16  de  julio 
de  1888,  fijen  sus  estatutos  para  los  mu- 
tuos ó  cuentas  corrientes  con  hipoteca, 
determinando  también,  mediante  reglas 
propuestas  por  dichas  Cajas  y  aprobadas 
por  el  Ministerio  de  Agricultura,  la  pro- 
porción máxima  de  los  mismos  con  el  im- 
porte del  activo. 

Sobre  los  préstamos  de  esta  clase,  las 
Cajas  de  ahorro  podrán  pactar  un  interés 
que  no  exceda  del  1  y  ^L  por  100  de  lo 
que  les  corresponda  sobre  los  depósitos. 

Los  Montes  de  Piedad  se  equiparan  para 
estas  operaciones  á  las  Cajas  ae  ahorros, 
de  conformidad  con  el  art.  1.*  de  la  ley 
de  4  de  mayo  de  1898. 

Las  obras  piad  pueden,  en  virtud  del 
art.  28  de  la  ley  de  17  d«  julio  de  1890,  y 
con  aprobación  de  la  autoridad  tutelar, 
emplear  en    dichos  préstamos   hasta  la 


quii 
vier 

S( 
se  u 
del 
itaii 

T 
en  € 
aut( 
nad 
en  1 
ción 

terií 
de  \. 
los 
juli< 
y  ci 
cas£ 

Q 
disp 
los 
del 
ley 

f)Ull 
as  ] 
A 
el  a 
soci 
titui 
truc 
ó  el 
pop 
gan 
sep£ 
tabl 
do  a 
4  pi 
emt 
ó  de 
nisl 
pen 
des( 
mar 
pre^ 
obn 

J^ 
dad( 

una 

lare 

A 
del  I 
y  ot 
pop 
prii 
misi 

S< 
mer 
cual 
tos  I 


Digitized  by 


Googlí 


UU19U,    iit^uo    a   ser   priuicro    ja    uipubcua 

del  lustituto. 

CAPITULO  II 

CABACTBRES    DB    LAS    CASAS    POPULARES! 
VENTA   Y  ALQUILER    , 

Art.  4.®  Las  casas  popuUres  no  podrán 
venderse  ó  alquilarse,  más  que  á  tamilias 
ó  á  personas  que  tengan  un  ingreso  no 
superior  á  la  suma  qile  se  establezca  en  el 
reglamento  previsto  eñ  el  art.  27,  y  que 
no  podrá  exceder  en  ningún  caso  de  3.500 
liras. 

No  será  revocable  la  concessión  porque 
cambien  las  condiciones  económicas  de  los 
adquirentes  ó  arrendatarios. 

Los  caracteres  de  las  casas  populares 
se  determinarán  en  el  reglamento  según 
su  valor  calculado  principalmento  por  su 
costo  y  precio  de  venta,  ó  tomando  por 
base  el  alquiler,  teniendo  también  en 
cuenta  la  densidad  de  la  población  y  el 
precio  corriente  de  los  inquilinatos  en  los 
respectivos  lugares. 

También  se  determinarán  en  el  regla- 
mento las  i-eglas  y  condiciones  higiénicas 
y  sanitarias  que  deben  reunir  las  cons- 
trucciones, asi  como'los  limites  de  los  ha- 
beres, benefíoios  ó  rentas  diversas  de  los 
pequeños  empleados,  obreros,  jornaleros 
y  demás  clases  asimiladas  á  éstiéis,  á  quie- 
nes se  destinan  las  casas. 

Art.  5.®  Kl  comprador  debe  pagar  el 
precio  de  la  casa  adquirida  en  plazos 
anuales,  semestrales,  mensuales  ó  quin- 
cenales. Los  plazos  comprenderán  el  in- 
terés y  una  cuota  de  amortización  del  ca- 
pital, ó  bien  el  interés  y  el  premio  por  el 
seguro  de  un  capital  igual  al  precio  de  la 
casa,  y  en  ambos  caFos  el  importe  del  se- 
guro de  incendios  que  deberá  hacer  la  so- 
ciedad constructora. 

Los  intereses  vencidos  sobre  el  capital 
correspondiente  al  valor  de  la  casa  duran- 
te el  periodo  que  medie  entre  el  contrato 
de  construcción  de  la  misma  y  su  comple- 
to pago,  se  computarán  en  el  precio  de 
adquisición. 

La  duración  de  los  plazos  en  que  debe 
pagarse  no  deberá  exceder  de  treinta  años, 
y  en  ningún  caso  del  en  que  cumpla  los 
sesenta  y  tres  de  edad  el  comprador. 

El  seguro,  además  de  en  la  Caja  nacio- 
nal de  previsión  para  la  invalidez  y  vejez 
de  los  obreros,  cuando  sea  autorizada  para 
ello  por  Real  decreto,  se  contratará  en  los 
Institutos  nacionales  que,  no  teniendo  por 
objeto  la  especulación,  no  distribuyan  di- 
videndos á  los  accionistas. 
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mutuos,  que  quieran  emprender  estas  ope- 
raciones, deberán  constituir  una  sección 
especial  y,  sustraídos  los  gastos  genera- 
les que  determine  el  Reglamento,  desti- 
nar el  resto  á  los  asegurados. 

También  se  autoriza  á  dichas  Socieda- 
des de  seguros  á  celebrar  con  los  compra* 
dores  ó  constructores  de  casas  populares 
(^ue  paguen  su  habitación  medíante  amor- 
tización, contratos  de  seguro  temporal  con 
objeto  de  garantizar  al  fallecimiento  del 
asegurado,  si  sobreviniere  dentro  de  de- 
terminado periodo,  el  pago  de  los  plazos 
aún  no  vencidos. 

CAPITULO  III ' 

AUXILIOS    FISCALES 

Art.  6.®  Quedando  vigentes  los  artícu- 
los 10  y  12  de  la  ley  de  23  de  enero  de  1902 
relativos  al  impuesto  de  utilidades  y  tods^s 
las  demás  disposiciones  en  favor  de  las 
Sociedades  cooperativas,  se  reducen  ala 
cuarta  parte  de  lo  establecido  en  las  leyes 
vigentes  los  derechos  de  registro  y  de  ne- 
gociación sobre  actos  constitutivos  ó  mo- 
dificativos de  las  Sociedades  indicadas  en 
el  art.  2.**,  sobre  delegaciones  de  represen- 
tantes en  las  Asambleas  sociales,  sobre 
las  acciones  y  obligaciones  oue  emitan  las 
mismas,  sobre  inserciones  obligatorias  en 
los  periódicos  de  anuncios  oficiales,  sobre 
contratos  de  préstamo,  así  como  sobre  ins- 
cripciones hipotecarias  y  transcripciones 
de  toda  clase. 

Se  reducen  igualmente  á  la  cuarta  par- 
te los  impuestos  hipotecarios  y  de  registro 
para  los  contratos  de  seguro  sobre  la  vida 
y  sobre  su  cesión  en  garantía  de  la  casa. 

El  impuesto  de  registro  pagado  por  di- 
chas Sociedades  para  la  adquisición  de  te- 
rrenos, se  reducirá  también,  en  virtud  del 
presente  artículo,  cuando  sobre  dichos  te- 
rrenos se  construyan  casas  en  las  condi- 
ciones que  previene  la  pre-^ente  ley. 

Cuando  esto  suceda  se  devolverá  el  ex- 
ceso de  lo  satisfecho. 

Art.  7.**  La  exención  de  los  impuestos 
del  Estado,  provinciales  y  municipales, 
establecida  en  el  art.  18  de  la  ley  de  26  de 
enero  de  1865,  durará  cinco  añOs  para  las 
casas  populares. 

Para  que  éstas  puedan  gozar  de  dicho 
beneficio,  se  requiere: 

1.^  Que  las  casas  pertenezcan  á  una  So- 
ciedad que  tenga  por  objeto  el  indicado  en 
esta  ley; 

2.*^  Que  los  socios  á  quienes  se  vendie- 
ren, ó  los  socios  y  obreros  á  quienes  se  al- 
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quitaren  no  sean  propietarios  de  otros  edi- 
ficios inscritos  en  el  catastro  urbano  que 
estén  gravados  con  más  ¿e  20  liras  anua- 
les por  impuesto  del  erario  nacional. 

Art.  8.^  A  ios  mutuos  que  se  hagan, 
en  virtud  y  para  los  fines  de  esta  lejr,  por 
las  Cajas  de  ahorro  ó  Montes  de  piedad  á 
las  Sociedades  cooperativas  para  cascas  po- 
pulares ó  para  la  construcción  de  casas  ru- 
rales son  aplicables  las  disposiciones  del 
art.  61  de  la  ley  de  24  de  agosto  de  1877. 

Art.  9.**  La  exención  de  impue-to  so- 
bre el  producto  de  las  construcciones  y  la 
reducción  de  los  derechos  de  registro  y  de 
seguro  se  limita  á  las  ca^as  construidas  y 
á  los  contratos  celebrados  dentro  de  los 
trece  años  siguientes  á  la  publicación  de 
esta  ley. 

Art.  10.  Cuando  la  Sociedad  de  casas 
populares  ó  cuando  aquéllos  á  quienes  es- 
tén ^signadas  las  destinasen  á  fines  distin* 
tos  de  los  indicados  en  la  presente  ley,  se 
entenderán  caducadas  las  concesiones  re- 
ferentes á  los  tributos  y  ae  procederá  por 
el  Estado  á  la  exacción  de  los  impuestos  y 
derechos  condonados,  con  privilegio,  tan- 
to sobre  el  patrimonio  de  las  Sociedades, 
cuanto  sobre  las  casas  cedidas  á  los  com- 
pradores. 

CAPITULO  IV 

DISPONIBILIDAD   DE   LAS  CASAS   POPULARES 
Y   RESOLUCIÓN   DEL  CONTRATO 

Art.  11 .  El  comprador  dé  una  casa  po- 
pular no  puede  enajenarla  á  título  onero- 
so ó  gratuito  durante  el  periodo  de  amor- 
tización del  precio,  sino  después  de  que  la 
Sociedad  constructora  ha  ja  declarado  que 
renuncia  al  derecho  de  prelacíón  y  de  que 
se  le  reserve  la  participación  en  el  mayor 
precio  que  resulte  de  la  venta  á  un  ter- 
cero. 

El  derecho  de  prelación  se  ejercita  pa- 
gando al  comprador  el  precio  que  haya 
entregado. 

Del  mayor  valor,  de  que  se  excluirá 
siempre  las  mejoras  introducidas  por  el 

Í)ropietario,  se  adjudicará  á  la  Sociedad 
a  mitad  de  la  diferencia  entre  el  precio  de 
reventa  de  la  casa  y  el  de  la  venta  ante- 
rior. 

Durante  el  período  de  amortización  el 
comprador  de  una  casa  popular  no  podrá 
arrendarla  más  que  á  familias  ó  personas 
comprendidas  en  el  art.  4.®  y  con  suje- 
ción á  lo  que  se  disponga  en  el  Regla- 
mento. 

Art.  12.  Hasta  el  total  pago  del  precio 
de  la  casa  no  podrán  introducirse  modifi- 
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ción,  los  Municipios  que  no  tengi 
nos  Itsponibles,  pueden  acoger 
ticulo  22  de  la  citada  ley,  solici 
expropiación  de  los  compren didoa 
plano. 

Los  solares  que  resulten  de  la  € 
ciÓQ  podrán  veuderse  ó  concedei 
poralmeiite  á  particulares  tambié 

El  mayor  precio  que  tenga  e 
mentó  de  la  venta  ó  de  la  termin 
la  concesión  teínporal,  se  ingresi 
fondo  especial  constituido  por  el 
pió  para  atender  á  la  oonétrucciiS 
sas  populares  y  á  las  obras  munic 
carácter  hi^iónico. 

Los  terrenos  concedidos  para 
Irucción  de  casas  populares  á  te 
presente  ley  estarán  preferentei 
bres  de  las  servidumbres  militan 

Art.  2L  Son  aplicables  las  di 
nes  de  la  ley  de  2  de  julio  de  1891 
siones  de  terrenos  mostrencos  en 
los  Municipios  para  las  construc( 
dicadas  en  la  presea  te  ley. 


CAPITULO  VII 

ENTIDADES  MORALES  Y  jSOCIEDAl 
BENEFICENCIA 

Art.  22.  Las  entidades  moral 
mente  reconocidas  y  que  se  dedi 
elusivamente  á  operaciones  para 
trucción  de  casas  populares,  goa 
todas  las  facultades  y  beneficios 
dos  en  la  presente  ley. 

Iguales  benefíoiosy  facultades  se  conce- 
den á  las  sociedades  de  beneficencia  que, 
sin  propósito  de  lucro,  provean  de  aloja- 
mientos de  refugio  á  los  pobres  mediante 
alquileres  infímos,  con  las  garantías  que 
se  determinarán  en  el  reglamento. 

A  los  que  contribuyan  á  la  formación 
del  capital  de  los  Institutos  autónomos  y 
de  las  sociedades  de  beneficencia  no  po- 
drá reservárseles  en  los  Estatutos  otro 
derecho  que  el  reembolso  de  las  sumas 
entregadas,  pasando  el  resto  del  patrimo- 
nio á  las  contrregaciones  locales  de  cari- 
dad cuando  fuere  necesario  la  liquidación 
del  Instituto  ó  de  la  Sociedad. 

Art.  23.  Los  municipios  pueden  ceder 
terrenos  para  la  construcción  de  casas  po- 
pulares, á  precio  de  coste,  á  las  Socieda^ 
des  cooperativas  y  de  socorro  mutuo  indi- 
cadas en  el  art.  2.®  y  á  las  entidades  mo- 
rales y  Sociedades  de  beneficencia  deque 
habla  el  artículo  anterior. 


constituidas  aun  antes  Je  su  publicación, 
siempre  que  se  ajusten  á  sus  disposicio- 
nes, y  que  las  casas  no  se  hayan  construí- 
do  con  tres  años  de  antelación  á  su  pu- 
blicación. 

Matrimonio  de  los  suboficiales  del 
ejército .  —Decreto  de 31  de  mayo  de  1903. 

Articulo  1  .•  í*ara  contraer  matrimonio 
los  suboficiales,  cabos  y  soldados  que  se 
hallen  en  activo  servicio,  deberán  obte- 
ner licencia  del  ministro  de  la  Guerra. 

Conceden  esta  licencia,  por  delegación 
de  dicho  ministro,  el  comandante  del  cuer- 
po de  ejército  en  cuya  jurisdicción  resi- 
da el  cuerpo  ó  destacamento  á  que  per- 
tenezca el  solicitante,  y  tratándose  de  los 
carabineros  reales,  sí  comandante  gene- 
ral del  arma. 

A  tales  comandantes  corresponde,  por 
tanto,  resolver  sobre  la  conveniencia  de 
acceder  ó  no  á  la  solicitud. 

Art.  2.®     La  licencia  de  que  habla  el 
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salvo  los  casos  de  imp3diinento  consigan- 
dos  en  el  Código  civil. 

Pero  si  el  cónyuge  considerado i/iex^re- 
mi8  no  falleciepe  ó  muriese  la  mujer  de- 
jando hijos  menores  ó  hijas  también  me- 
nores, no  casadas,  el  militar  deberá,  den- 
tro de  los  seis  meses  siguientes  á  la  cele- 
bración del  matrimonio,  cumplir  las  pres- 
cripciones del  presente  decreto.  Transcu- 
rrido dicho  plazo  sin  haberlo  hecho,  será 
licenciado  apenas  haya  cumplido  el  tiem- 
po de  su  empeño. 

Art.  14.  Ningún  suboficial  casado  ó 
viudo  cotí  hijos  podrá  ser  promovido  á 
subteniente  si  antes  no  reúne  las  con- 
diciones presKsritas  para  los  oficiales  en  el 
articulo  2.^  de  la  ley  de  24  de  diciembre 
de  1896. 

Art.  15.  Los  suboficiales  casados  que 
en  la  fecha  del  presente  decreto  disfruten 
el  sobresueldo  de  3«5  liras  ó  que  formen 
ya  parte  del  Cuerpo  de  inválidos  y  vete- 
ranos, podrán,  si  lo  solicitan,  obtener  la 
libre  disposición  de  la  renta  que  tuvieren 
constituida  é  hipotecada. 

Art.  16.  Las  disposiciones  del  art.  7.^ 
relativas  al  derecho  de  percibir  la  anuali- 
dad de  la  renta,  se  aplicarán  también  des- 
de 1.°  de  julio  de  1903  á  los  suboficiales 
casados,  que  hubieren  constituido  é  hipo- 
tecado la  renta  con  arreglo  á  la  legisla- 
ción anterior  al  presente  decreto.  Dichos 
suboficiales  podrán  obtener,  además,  si 
lo  solicitan  que,lessean  aplicables  las  dis- 
posiciones de  las  letras  a)  y  h)  del  art.  ^.** 

Art.  17.  Queda  derogado  el  Real  de- 
creto de  29  de  marzo  de  1891  y  todas  las 
disposiciones  contrarias  al  presente. 

Gancilleria  y  secretarla  Judioiales. 
—Ley  de  2  de  julio  de  1903. 

Artículo  1.®  En  toda  Corte,  Tribunal  ó 
Prefectura  habrá  un  canciller.  También 
podrá  haber  vicecancilleres  y,  en  las  Cor- 
tes y  Tribunales,  bicecancilleres  adjun- 
tos. 

Art.  2.**  Los  cancilleres,  bicecanci- 
lleres y  vicecancilleres  adjuntos,  y  los 
que  hagan  sus  veces,  asistirán  á  las  vistas 
en  las  Audiencias,  en  el  ejercicio  de  sus 
funciones,  firmando  los  autos;  recibirán 
los  actos  judiciales  y  públicos,  concer- 
nientes á  su  oficio;  llevarán  registro  de 
Jas  actas,  conservarán  en  depósito  y  libra- 
rán copias  y  extractos  en  lostérminos  de 
las  leyes  de  procedimiento. 

Art.  3.®  El  número  de  funcionarios  ad- 
critos  á  la  cancillería  y  secretaria,  y  el 
sueldo  de  los  mismos  serán  los  menciona- 


dos en  el  cuadro  anexo  á  la  presente  ley. 

Art.  4.^  Bn  casoi  deabsoluta  urgencia 
ó  de  necesidad  del  servicio,  el  primer  pre- 
sidente de  la  Corte  de  Apelación,  uldo  el 
procurador  general,  podrá  destinar  tem- 
poralmente un  vicecanciller  tittilar  ó  ad- 
junto ó  un  secretario  sustituto  titularé 
adiunto  á  cualquiera  otra  oficina  judicial 
del  propio  distrito.  Preventivamente  se 
fijará  la  duración  de  tal  destino. 

Árt.  5.®  En  caso  de  falta  ó  de  impedi- 
mento del  canciller  ó  del  vicecanciller  ti- 
tular ó  abj  unto,  podrán  desempañar  sus 
funciones  el  canciller  ó  uno  de  los  vicecan- 
cilleres adjuntos  adscritos  á  otra  autori- 
dad judicial  del  lugar,  ó  el  secretario  ó 
vicesecretario  adscritos  al  Ministerio  pú- 
blicos, ó  un  alumno,  ó  á  falta  de  todos  un 
notario  en  ejercicio. 

Art.  6.*  En  cada  procuraduría  pública 
habrá  un  secretario,  pudiendo  haber  tam- 
bién secretario  sustituto,  titular  ó  ad- 
junto.» 

Art." 7.*  Los  secretarios  sustitutos,  ti- 
tulares ó  adjuntos  afectos  á  la  secretaria 
del  mismo,  asistirán  personalmente  á  to- 
dos los  actos  en  que  ta  ley  exige  su  inter- 
vención, y  desempeñarán  las  funciones 
que  les  delegue  el  procurador  general  ó 
quien  haga  sus  veces. 

Art.  8  *  A  falta  ó  impedimento  del  se- 
cretario ó  de  los  secretarios  sustitutos  y 
adjuntos,  puede  destinarse  á  que  haga 
sus  veces  un  vicecanciller  titular  ó  ad- 
junto de  la  Corte  ó  tribunal  á  que  corres- 
ponda el  Ministerio  público. 

Art.  9.**  Para  los  puestos  con  sueldo 
en  las  cancillerías  y  secretarias  judiciales 
se  nombrarán  únicamente  los  alumnos 
que  hayan  cumplido  su  noviciado  con 
arreglo  á  las  vigentes  disposiciones. 

Excepcionalmente  poirán  nombrarse 
para  cargos  no  supariores  al  de  canciller 
de  Tribunal  á  los  que  hayan  ejercido  fun- 
ciones judiciales  ó  formen  parte  del  Mi- 
nisterio de  Gracia  y  Justicia,  con  tal  que 
ha  van  pertenecido  al  personal  de  la  can- 
cillería. 

Para  la  promoción  á  cualquier  grado 
del  personal  de  la  cancillería  y  secretaría 
judiciales  no  es  necesaria  la  corona  á% 
laurel. 

Art.  10.  Los  alumnos  no  podrán  obte- 
ner el  nombramiento  de  vicecanciller  de 
pretura  ú  otro  equivalente  si  no  tienen 
veintiún  años  cumplidos  y  no  han  sufri- 
do el  examen  de  habilitación  y  obtenido 
la  declaración  de  elegibles  para  cargos  de 
cancillería  y  secretaría. 

Art.  11.    Los  vicecancilleres  de  pretu- 


Digitized  by 


Googlí 


níendo  lo  que  consideren  conveniente,  y 
exponiendo  siempre  sus  resoluciones  en 
deliberación  motivada. 

Art.  14.  Dichas  comisiones  deben  for- 
mar á  fin  de  cada  año  una  relación  de  to- 
dos los  funcionarios  de  la  cancilleria  y  se- 
cretaría y  teniendo  presente  los  preceden- 
tes de  cada  uno,  los  informes  de  los  res- 
pectivos jefes  y,  cuando  fuere  preciso, 
examinados  los  trabajos  de  la  oficina  y« 
cuanto  pueda  contribuir  &  formar  idea  de 
la  capacidad,  laboriosidad  y  conducta  del 
funcionario,  le  asignará  el  número  de 
puntos ijue  crea  proporcionado  &  su  mé- 
rito. 

Cada  miembro  de  la  comisión  dispone 
de  diez  puntos  para  la  capacidad,  diez 


Art.  17.  Además  de  la  clasificación  ó 
juicio  anual  de  los  funcionarios,  la  comi- 
sión de  distrito  asi  como  la  central  para 
los  de  la  cancilleria  y  secretaría  judicia- 
les de  la  Corte  de  casación,  deben  ser  lla- 
madas á  emitir  su  parecer: 

Cuando  se  trate  de  someter  á  un  fun- 
cionario de  cancillería  ó  de  secretaria  á  UQ 
expediente  disciplinario; 

Cuando  se  trate  de  confiarle  un  oficio  ó 
cargo  distinto  del  que  ejerce. 

Art.  18.  Mientras  no  se  disponga  lo 
contrario  por  una  ley,  los  cancilleres  se- 
guirán percibiendo  el  décimo  y  los  dere- 
chos de  copia,  dividiendo  con  los  funcio- 
narios de  la  secretaría  los  emolumentos 
que  actualmente  perciben. 


Digitized  by 


Googlí 


240 


ANUARIO   DE   LBGISLACIÓ: 


Art.  19.  Dentro  délos  tres  meses  de 
regir  la  presente  ley,  el  guardasellos  pu 
blicará  un  nuevo  escalafón  de  todos  los 
funcionarios  de  cancillería  y  secretaríi 
judiciales,  separados  por  grados  y  clases 
según  la  antigüedad  de  sus  respectivoí 
nombramientos  y  con  arreglo  á  lo  dispues 
to  por  el  art.  264  de  la  ley  de  Organiza- 
ción judicial. 

Los  funcionarios  que  en  el  nuevo  esca- 
lafón deban  figurar,  por  razón  de  antigüe- 
dad, en  categoría  retribuida  con  sueldo 
inferior  al  que  ya  disfruten,  seguirán  per- 
cibiendo el  actual  á  titulo  de  mayor  asig- 
nación, hasta  que  no  asciendan  á.  la  cate- 
goría superior. 

Art.  20.  En  los  tres  primeros  años  de 
regir  la  presente  ley,  los  ascensos  del  per- 
sonal de  caníjillería  y  secretaría  se  harán 
mitad  por  mérito  y  mitad  por  antigüedad; 
pero  siempre  á  propuesta  fundada  de  la 
respectiva  comisión. 

Entre  los  funcionarios  indicados  por  la 
comisión  dignos  de  ascender  por  méritos, 
se  conferirá-el  cargo  al  más  antiguo  en  el 
grado  ó  en  la  categoría. 

Art.  21.  Los  actos,  decretos,  senten- 
cias y  copias  en  los  procedimientos  de 
competencia  de  los  jueces  de  conciliación, 
asi  como  los  actos  y  escritos  que  se  pre- 
senten en  los  mismos  expedientes  con 
arreglo  al  núm.  1.**  del  art.  19  de  la  ley  de 
4  de  julio  de  1897,  se  escribirán  en  papel 
sellado  de  dimensión  ordinaria,  de  30  cén- 
timos (comprendido  el  aumento  de  dos 
décimas),  cuando  el  valor  de  lo  litigado  no 
exceda  de  treinta  liras,  y  en  papel  de  di- 
mensión ordinaria,  de  60  céntimos,  cuan- 
do el  valor  exceda  de  treinta  liras  y  no 
pase  de  50. 

Las  disposiciones  del  art.  30  de  dicha 
ley  son  aplicables  al  papel  sellado  para 
originales  y  copias  de  los  actos  judiciales 
en  todos  los  procedimientos  que  sean  de 
competencia  de  los  jueces  de  conciliación, 
quedando  subsistentes  para  los  demás  las 
disposiciones  del  art.  lOde  laexpresadaley. 

Art.  22.  Para  los  originales  de  los  jui- 
cios verbales  de  conciliación  y  senten- 
cias definitivas  de  los  jueces  de  concilia- 
ción que  tengan  por  objeto  un  valor  de 
30  á  100  liras,  el  derecho  de  registro  esta- 
blecido por  el  art.  132  de  la  tarifa  anexa  á 
la  ley  de  20  de  mayo  de  1897,  se  transfor- 
ma en  impuesto  de  Timbre  que  se  satis- 
fará, empleando  para  el  primer  folio  pa- 
pel sellado  de  valor  comprendido  en  la 
misma  tasa  del  registro.  En  los  casos  en 
que  faltare  el  correspondiente  tipo  de  pa- 
pel sellado  se   hará  uso  para  el  primer 


1904  se  aumentará  la  mitad  de  la  suma  de 
966.900  liras  y  para  el  presupuesto  si- 
guiente dicha  suma  íntegra. 

El  aumento  de  sueldo  se  concederá  pri- 
mero á  ios  vicecancilleres  adjuntos  de 
f)retura  y  de  Tribunal,  y  sucesivamente  á 
os  de  grado  superior. 

Art.  24.  Queda  subsistente  la  disposi- 
ción del  art.  163  de  la  Organización  judi- 
cial, en  cuanto  al  vicecanciller  en  servi- 
cio cerca  de  la  Corte  de  casación  en  l.^de 
enero  de  1903. 

Art.  26 .  El  Gobierno  queda  autorizado 
para  dictar  las  disposiciones  necesarias 
para  la  ejecución  de  la  presente  ley. 

Reglamento  para  la  ejecución  de  la 
ley  anterior.— 17  de  julio  de  1903. 

No  se  inserta  por  su  escaso  interés  ex- 
terior. 

Compilación  de  lo  legislado  sobre  el 
nombramiento  y  separación  de  maes- 
tros de  primera  enseñanza. — Decreto 
de  21  de  octubre  de  1903. 

Artículo  !.•  Para  ser  nombrado  maes- 
tro de  una  Escuela  pública  elemental, 
debe  poseer  el  candidato  la  habilitaciÓQ 
legal  correspondiente  y  un  certificado  de 
buena  conducta. 

La  habilitación  legal  se  obtiene  única- 
mente mediante  examen. 

Las  escuelas  que  sólo  estén  abiertas  una 
parte  del  año  podrán,  á  falta  de  candida- 
tos legalmente  habilitados,  ser  confiadas  á 
personas  que,  aunque  no  posean  dicho  tí- 
tulo, se  consideren,  ajuicio  del  inspector, 
suficientemente  aptos  para  tal  oficio. 

Art.  2.®  El  certificado  de  buena  con- 
ducta se  expedirá,  después  de  declarado 
el  objeto  para  que  se  pida  y  de  oído  el  pa- 
•^recer  de  la  Junta  municipal,  por  el  alcal- 
de del  Ayuntamiento  en  que  haya  residí- 
do  últimamente  el  candidato.  En  caso  de 
no  residencia  de  éste  en  el  Ayuntamiento 
por  más  de  un  bienio,  deberá  obtener  tam- 
bién un  certificado  igual  de  aquel  en  que 
hubiese  residido  anteriormente. 
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siones  exar 
maciones  d 
se  de  que  s( 
posiciones  e 
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Art.  9.» 
con  el  cona 
interesados 
á  éste  de  un 

El  maesti 
sentimientc 
sadod,  podr 
pueblo  de  di 

El  maest 
derechos  ad 
el  trienio  de 

Art,  10. 
do  una  escí 
do  por  un  t 

Cumplidc 
re  carácter 
tro  sea  des 
por  el  Ayur 
nes  didácti( 
reeer  del  pi 

El  acuerí 
tener,  so  j 
motivado  d 
cialmente  a 
bien,  medií 
al  Consejo  | 
caso  de  que 
tamiento  1 
hará  él  en 

Art.  11. 
siempre  y  ( 
acuerdo  m 
por  ineptiti 
secuencia  ci 

Art.  13. 
dos  de  nej 

f;resíón  de  1 
eyólosreg 
que  compre 
ción  y  su  n 
se,  según  U 
guíenles  pe 
l.«  La  ( 
declaraciór 
del  vituperio  en  que  hubiere  incurrido. 

La  censura  no  se  pronunciará  sino 
después  que  per  el  alcalde  ó  por  el  ins- 
pector se  haya  advertido  oficialmente  al 
inculpado  de  la  falta  exhortándole  á  no 
incurrir  más  en  ella; 

2.**  La  suspensión  de  oficio,  que  con- 
siste en  prohibir  al  maestro  que  ejerza  sus 
funciones  en  la  escuela;  dicha  suspensión 
no  podrá  ser  menor  de  quince  dias  ni  ma« 
yor  de  tres  meses,  y  lleva  consigo  la  prí- 


los  arts.  12,  13  y  15,  el  Consejo  municipal 
podrá  en  cualquier  tiempo  separar  al 
maestro,  mediante  acuerdo  motivado  por 
una  de  las  siguientes  causas: 

a)  Por  negligencia  habitual  en  el  cum- 
plimiento de  sus  deberes; 

b)  Por  hechos  notorios  que*  le  hayan 
hecho  perder  la  pública  estimación; 

c)  Por  haber  incurrido  tres  veces  du- 
rante los  últimos  cinco  años,  en  la  pena 
de  censura  ó  dos  en  la  de  suspensióai 
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res  escolares  ó  á  personas  debidamente 
habilitadas,  que  no  podrán  ejercer  la  en- 
señanza, salvo  los  casos  de  suplencia.  La 
dirección  didáctica  potestativa  puede  ser 
conferida  también  á  maestros  de  nombra- 
miento definitivo  y  con  escuela  propia, 
siempre  que  no  sea  intermunicipa!;  pero 
serán  preferidos  los  inspectores  escolares 
y  los  habilitados  para  directores  didácti- 
cos. De  todos  modos  no  podrá  ser  nombra- 
do director  didáctico,  niaun  por  encargo, 
el  que  no  haya  enseñado  laudablemente 
cinco  años  al  menos  en  una  escuela  ele- 
mental pública  inferior  ó  superior. 

El  diploma  de  director  diaáctico  se  con- 
fiere por  titulo  y  examen. 

Art.  20.  El  sueldo  del  director  didácti- 
co sin  enseñanza  no  podrá  ser  inferior  al 
normal  máximo  aumentado  en  un  décimo 
con  que  el  Municipio  6  uno  de  los  Muni« 


titución,  deposición  ó  interdición,  no  se 
admitirá  más  recurro,  que  el  de  ¡legiti- 
midad. 

El  recurso  deberá  presentarse  dentro 
de  los  treinta  días  siguientes  al  en  que  se 
comunicó  al  recurrente  el  acuerdo  del 
Consejo  provincial,  y  deberá  ser  despa- 
chado por  la  Comisión  consultiva  y  por  ei 
ministerio  dentro  de  los  sesenta  días  de  la 
fecha  de  su  presentación. 

En  caso  de  destitución,  hasta  que  no 
haya  recaído  acuerdo  definitivo  sobre  el 
recurso  del  maestro  ó  del  director  didácti- 
co, ó  no  haya  transcurrido  el  plazo  para 
presentarlo,  no  se  podrá  proveer  el  cargo 
so  pena  de  nulidad,  salvo  que  se  haga  pro- 
visionalmente. 

Art.  25.  La  escuelas  creadas  por  enti- 
dades morales  se  aceptarán  en  descargo 
total  ó  parcial  de  las  obligaciones  del  Mu- 
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nicipio  siempre  que  sean  públi 
tas  y  mantenidas  con  arregí 
y  reglamentos  y  se  hallen  reí 
maestros  en  la  medida,  que 
municipales. 

El  convenio  entre  los  mun 
entidades  morales  deberá  soi 
aprobación  del  Consejo  provii 

Art.  26.  Ninguna  escuela 
maestro  podrá  tener  más  de 

Cuando  en  cualquier  meí 
este  número  ó  cuando  un  loe 
contener  convenientemente 
que  frecuenten  la  escuela. 
Municipio,  bien  abriepdo  ol 
bien  dividiendo  la  primera  p 
salas  separadas  y  con  subma 

Después  de  llevar  dos  años 
maestro  cada  una  de  ias  cías 
provista  de  un  maestro  efecl 

Art.  27.  Ni  el  aumento 
concedido  por  los  Municipio! 
al  nombrarle  y  mejora  del  si 
da  por  él  mismo  á  cualquier 
te  el  sisenio,  ni  la  destituciór 
cualquier  motivo  ineficaz,  s 
para  los  efectos  del  aumenU 
que  deben  satisfacer  los  Mi 
arreglo  al  sueldo  mínimo  asij 
cuela  en  que  presta  sus  serví 
tro  en  el  momento  en  que  cu 
años  de  enseñanza. 

El  que  desempeñe  clases  ( 
mixtas  tiene  derecho  al  suelí 
do  para  los  maestros,  aunquí 
mínimo  legal. 

Art .  28.  Cuando  dentro  d 
de  vencido  el  sueldo  de  los  i 
mentales,  los  Municipios  no 
dido  los  correspondientes  lib 
pago,  la  junta  provincial,  i 
carta  certificada  del  maestre 
glo  al  art.  197  de  la  ley  mun 
vincial,  librará  de  oficio  los  r 
damientos,  que  serán  exigib 
te  la  oposición  del  Municipio 

Si  el  tesorero  demorase  el 
rá  en  beneficio  del  maestro 
4  por  100  en  que  aquél  incuri 

Cuando  la  Tesorería  careci 
6  no  existiesen  fondos  en  la 
fecto  ordenará,  mediante  de 
provincia  que  exija  del  Mu 
embolso,  así  como  el  interés 
de  conformidad  con  lo  dispu( 
de  26  de  marzo  de  1893. 

Art.  29.  No  podrán  ser  ei 
pignorados  los  sueldos  muni< 
maestros,  sino  por  causa  de  i 
bidos  por  ley,  y  nunca  en  mi 
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empresas,  industrias  ó  construcciones  in- 
dicadas en  el  art.  1.®  deberán  aplicar  las 
medidas  prescritas  por  las  leyes  y  regla- 
mentos para  prevenir  los  accidentes  y 
proteger  la  vida  é  integridad  personal  de 
sus  obreros. 

A  falta  de  disposiciones  especiales  pe- 
nales, los  contraventores  serán  castigados 
con  ias  que  establece  el  art.  434  del  Códi- 
go penal,  sin  perjuicio  de  la  responsabili- 
dad civil  y  criminal  en  caso  de  acciden- 


otro  ninguna  empresa,  industria  ó  cons- 
trucción, ni  interesarse  ni  ser  empleados 
en  las  mismas  á  titulo  de  ingenieros,  quí- 
micos, médicos  ó  mecánicos. 

TITULeilI 

Seguro 

Art.  6.^  Los  obreros  de  que  se  habla 
en  el  art.  1.®  deben  estar  asegurados  con- 
tra los  accidentes  del  trabajo,  de  conformi- 
dad con  lo  que  dispone  la  presente  ley. 
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La  obligación  de  asegurar  á  los  obre- 
ros existe  aun  cuando  las  empresas,  in- 
dustrias ó  construcciones  sean  explotadas 
directamente  por  el  Estado,  las  provin- 
cias, los  Municipios,  asociaciones  de  uti- 
lidad pública  (consorsi),  ó  bien  por  em- 
presarios ó  sociedades  que  hayan  obteni- 
do la  concesión  de  dichas  autoridades. 

Para  las  empresas,  industrias  ó  cons- 
trucciones en  que  no  sea  continuo  el  tra- 
bajo, se  limita  á  la  duración  de  éste  la 
obligación  del  seguro, 

Art.  7.®  El  seguro  deberá  hacerse  por 
los  cuidados  y  á  costa  del  jefe  ó  propieta- 
rio de  la  empresa,  industria  ó  construc- 
ción, para  todos  los  (iasos  de  muerte  ó  de 
heridas  ocasionadas  por  un  accidente,  á 
consecuencia  de  causa  violenta,  con  oca- 
sión del  trabajo  y  que  duren  más  de  cinco 
días. 

Si  el  trabajo  se  hiciere  por  cuenta  del 
Estado,  de  las  provincias,  de  los  Munici- 
pios, asociaciones  de  utilidad  pública  ó  de 
establecimientos  públicos,  y  se  ejecutare 
por  vía  de  adjudicación  ó  concesión,  la 
obligación  de  asegurar  corresponde  al 
concesionario  ó  adjudicatario. 

En  la  aplicación  de  la  presente  ley  se 
considerará  como  empresario  al  que  hace 
ejecutar  por  su  propia  cuenta  alguno  de 
los  trabajos  que  constituyan  el  objeto  de 
las  empresas  enunciadas*  en  el  art.  1.^  si 
ocupa  en  él  más  de  cinco  obreros. 

En  lo  que  concierne  á  las  construcciones 
de  casas,  será  aplicable  la  presente  dispo- 
sición, aunque  el  número  de  obreros  no 
llegjue  á  cinco,  cuando  se  trate  de  traba- 
jos ejecutados  en  el  exterior  de  las  mismas 
valiéndose  de  andamios  fíjos  ó  movibles. 

En  lo  rejativo  á  los  obreros  comprendi- 
dos en  el  número  4.^  del  art.  1.^,  la  obli- 
gación del  seguro  corre  á  cargo  del  que 
maneja  las  máquinas  ó  las  hace  manejar 
por  sus  encargados. 

Quedan  vigentes  las  disposiciones  del 
art.  16  de  la  ley  de  9  de  junio  de  1901  (1), 
en  lo,  que  concierne  á  los  obreros  de  que 
se  habla  en  el  número  5.**  del  art.  l.° 

Los  Que  hicieren  contribuir  á  los  obre- 
ros á  los  gastos  del  seguro  contratado 
en  ejecución  de  la  presente  ley,  mediante 
retenciones  directas  ó  indirectas  sobre  sus 
salarios,  serán  castigados  con  multa  de 
4.000  liras  como  máximum. 
Art.  8.*    Cuantas  veces  se  pruebe  que 


(1)  Por  este  artículo  son  aplicables  á  los  obre- 
ros empleados  en  el  servicio  de  los  cañones  y  de> 
más  aparatos  contra  el  granizo,  las  disposiciones 
de  la  ley  de  17  de  marzo  de  1893  sobre  accidentes 
del  trabajo. 


el  número 

floral  que 

bitualmenl 

el inspecto 

nocim¡ent( 

pétente.  Li 

tas  serán  c 

1.000  liras, 

de  contrati 

cual  se  hai 

te  rio  de  A 

cío,  á  costi 
Art.  9.® 

clones  gari 

casos  de  a< 

se  fíjará  d< 
l.«    En 

nenie,  la  i 

veces  el  sa 

inferior  á  I 
2.«    En 

manente, 

seis  veces 

pueda  ser  < 

para  la  ap 

no  se  con 

liras; 
3.<>    En 

ral,  la  ind< 

la  mitad  d 

ro  al  ocuri 

nársele  m 
4.*»    En 

poral,  la  i  I 

á  la  mitad 

frir,  por  e 

que  aisfru 
cidente, 

dure  su  in 
5.«     En 
ción  será 
anual. 

Las  in 
aprendice 
el  salario 
ros  ocupa 

tegoría  qi ^ 

Eii  todo  accidente,  está  obligado  el  jefe 
ó  empresario  á  sufragar  los  gastos  de  los 
primeros  auxilios  médicos  y  farmacéuti- 
cos, asi  como  los  del  certificado  facul- 
tativo. 

Art.  10.  La  indemnización  abonable 
en  caso  de  muerte  se  distribuirá  del  v^odo 
siguiente: 

a)  Si  el  difunto  dejare  hijos  legítimos 
ó  naturales  ú  otros  descendientes  que  vi- 
vieren á  su  costa,  unos  y  otros  menores  de 
dieciocho  años  ó  inútiles  para  trabajar 
por  defecto  intelectual  ó  fisico,  la  iüdem- 
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guíenles  regias: 

Si  ninguno  de  los  descendientes  estu- 
viese inutilizado  para  trabajar  por  defecto 
inlelectudl  ó  físico,  se  distribuirá  entre 
ellos  la  indemnización  de  modo  que  las 
porciones  individuales  representen  el  va- 
lor en  capital  de  pensiones  temporales 
constantes  é  iguales  hasta  que  cumplan 
los  doce  años,  y  reducibles  en  el  60  por 
100  para  los  seis  años  siguientes  hasta 
que  cumplan  los  dieciocho. 

Si  algún  descendiente  fuese  inútil  para 
el  trabajo  por  defecto  intelectual  ó  físico, 
el  juez  de  paz  determinará  deñnitivamen- 
te  y  sin  apelación,  la  parte  de  indemniza- 
ción que  aeberá  asignársele,  repartiéndo- 
se el  resto  entre  los  otros  descendientes 
con  sujeción  á  las  reglas  antes  expues- 
tas. 

b)  Sí  el  difunto  no  dejare  descendien- 
tes que  reúnan  las  condiciones  indicadas 
en  la  letra  a,  pero  sí  ascendientes  que  vi- 
vieren á  su  costa,  la  indemnización  ae  dis- 
tribuirá entre  éstos  de  modo  que  las  por- 
ciones individuales  representen  pensiones 
vitalicias  iguales  entre  si. 

c)  Si  el  difunto  no  dejare  descendien- 
tes ni  ascendientes  que  reúnan  las  condi- 
ciones indicadas  en  las  letras  a)  y  b),  pero 
sí  hermanos  ó  hermanas  que  vivieren  á 
su  costa  y  menores  de  dieciocho  años  ó 
iii'.-apaces  de  trabajar  por  defecto  intelec- 
tual ó  físico,  se  distribuirá  entre  ésUos  la 
indemnización  ateniéndose  á  las  reglas 
prescritas  en  la  letra  á)  para  los  descen- 
dientes. 

d)  Si  el  cónyuge  sobrevive,  tendrá 
derecho: 

1.^  A  las  dos  quintas  partes  de  la  in- 
demnización cuando  concurra  con  descen- 
dientes de  la  categoría  indicada  en  la  le 
ira  a);  los  otros  tres  quintos  se  distribui- 
rán de  la  manera  antes  indicada  entre  los 
descendientes; 

2.°  A  la  mitad  de  la  indemnización 
cuando  concurra  con  los  ascendientes  in- 
dicados en  la  letra  b);  la  otra  mitad  se  ad- 
juilicará  de  la  manera  antes  indicada  á 
los  ascendientes; 

3.^  A  las  tf*es  quintas  partes  de  la  in- 
demnización, cuando  concurra  con  her- 
manos ó  hermanas  que  reúnan  las  condi- 
ciones indicadas  en  la  letra  c);  las  dos  res- 
tantes se  adjudicarán,  de  la  manera  antes 
indicada,  á  los  hermanos  y  hermanas. 

Cuando  no  existieren  descendientes  ni 
ascendientes,  ni  hermanos  ó  hermanas 
que  reúnan  las  condiciones  indicadas  en 
las  letras  a),  b)  y  c),  la  indemnización  se 


viviente. 

El  cónyuge  sobreviviente  estará  priva- 
do de  todo  derecho  cuando  exista  una 
sentencia  de  separación  de  cuerpos  con 
autoridad  de  cosa  juzgada,  y  que  se  haya 
pronunciado  á  instancia  del  mismo  ó  de 
ambos  esposos. 

A  falta-de  derecho- habientes  de  los  ci- 
tados en  las  letras  a),  b),  c)  y  d),  se  adju- 
dicará la  indemnización  al  fondo  especial 
creado  por  el  art.  37. 

Un  Real  decreto  expedido  á  propuesta 
del  ministro  de  Agricultura,  Industria  y 
Comercio,  previa  audiencia  del  Consejo 
de  previsión,  establecerá  las  tablas  de  co- 
eticientes  para  la  distribución  de  la  indem- 
nización con  arreglo  á  las  disposiciones 
contenidas  en  las  letras  á),  b)  y  c)del  pre- 
sente articulo. 

Art.  11.  La  sociedad  aseguradora  pa- 
gará, además  de  las  indemnizaciones  men- 
cionadas en  los  números  1.®  y  2.®  del  ar- 
ticulo 9. ^  la  de  inutilidad  total  temporal^ 
durante  el  tiempo  que  el  obrero  deje  de 
trabajar,  sin  que  pueda  exceder  de  tres 
meses  á  contar  del  día  del  accidente.  Las 
cantidades  que  se  paguen  de  más,  se  con- 
siderarán como  anticipos  á  cuenta  de  la 
indemnización  que  deberá  percibir  el*obre- 
ro  en  virtud  de  los  números  y  artículos 
antes  citados. 

Si  la  indemnización  que  deba  abonarse 
al  obrero  por  inutilidadf  parcial  fuese  in- 
ferior que  la  cantidad  que  se  le  hubiese 
entregado  ó  deba  entregársele  á  titulo  de 
indemnización  diaria,  conforme  á  los  nú- 
meros 3.*  y  4.®  del  art.  9®,  el  obrero  ten- 
drá derecho  á  percibir  la  suma  más  alta 
en  vez  de  la  correspondiente  á  la  indem- 
nización por  inutilidad  permanente. 

Las  indemnizaciones  diarias  se  pagarán 
por  periodos  vencidos  no  mayores  de  siete 
días. 

Las  indemnizaciones  por  utilidad  per- 
manente ó  por  causa  de  muerte  deben  ser 
liquidadas  dentro  de  los  ocho  días  siguien- 
tes á  la  entrega  de  los  documentos  nece- 
sarios y  satisfechas  dentro  de  los  ocho 
que  ai^an  al  en  que  los  obreros  ó  los  de- 
recho-nabientes  mencionados  en  el  art.  10 
hayan  aceptado  la  liquidación  propuesta 
por  el  establecimiento  asegurador. 

En  caso  de  retardo  en  el  pago  de  las  in- 
demnizaciones á  que  se  refiere  el  párrafo 
anterior,  producirán  el  interés  comercial 
correspondiente. 

El  jefe  ó  propietario  de  una  empresa, 
industria  ó  construcción  no  podrá  negar- 
se á  hacer,  coa  arreglo  á  lo  que  disponga 
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pago  de  los  salarios  debidos  en  virtud  de 
esie  último  articulo. 

En  los  casos  citados  en  los  núms.  1.^,  2.^ 
y  6.*  del  art.  9.°,  el  importe  de  las  indem- 
nizaciones se  reducirá,  para  las  gentes  de 
mar,  en  las  proporciones  siguientes: 

1.**  En  caso  de  inutilidad  tolal  perma- 
nente, la  indemnización  será  igual  á  cua- 
tro veces  el  salario  anual^  sin  que  pueda 
Sor  inferior  á  2.000  liras; 

2."  En  caso  de  inutilidad  parcial  per- 
manente, la  indemnización  será  ie^ual  á 
cuatro  veces  la  fracción  á  que  está  ó  pue- 
da reducirse  el  salario  anual  que,  para  la 
ap  icación  del  presente  número  uo  podrá 
considerarse  nunca  como  inferior  á  500  li- 
ras; 

3.®  En  caso  de  muerte,  la  indemniza- 
ción será  igual  á  tres  veces  el  salario 
anual. 

A  partir  del  dia  en  que  comience  á  re- 
gir la  presente  ley,  las  entregas  en  la  Caja 
de  inválidos  de  la  Marina  mercante,  serán 
de  cargo  exclusivo  de  los  armadores,  á 
quienes  se  aplicnrá  igualmente  el  último 
párrafo  del  art.  7.® 

Art.  23.  Si  la  nave  se  perdiese  ó  pu- 
diere considerarse  como  perdida,  con  arre- 
glo al  art.  633  del  Código  de  Comercio,  y 
si;  á  partir  del  dia  del  naufragio  ó  del  en 
que  se  tuvieron  las  últimas  noticias  de 
aquélla,  hubiesen  transcurrido  seis  meses 
sin  recibirse  otras  dignas  de  fe  'le  perso- 
nas que  formaren  parte  de  su  tripulación, 
los  derecho-habientes  mencionados  en  el 
artículo  10  podrán  obtener  la  indemniza- 
ción corresp3ndiente  al  caso  de  muerte. 

El  plazo  de  un  año  fijado,  en  el  art.  17 
para  la  prescripción  de  ia  acción  de  in- 
demnización, correa  partir  del  dia  en  que 
expire  el  de  los  seis  meses  antes  citado. 

El  pago  de  la  indemnización  se  veriHca- 
rá  mediante  las  garantías  que  se  conven- 
gan, ó  que  fije  el  juez  de  paz  sino  se  enten- 
dieren los  partes. 

Las  garantías  se  prestarán  por  tres  añns 
á  contar  desde  la  expiración  del  plazo  de 
seis  meses.  Transcurridos  los  tres  años, 
quedarán  levantadas. 

Si  regresare  el  que  se  tuvo  por  perdido, 
ó  >e  recibieren  de  él  noticia  i  seguras,  se 
rej^ularán  las  relaciones  entre  el  estable- 
cimiento asegurador,  los  que  hubieren 
percibido  la  indemnización  y  el  que  se  cre- 
y<')  perdido,  teniendo  en  cuenta  las  conse- 
ciHiicias  que  hubiere  tenido  el  aceden  te. 
Art.  24.  También  deberá  abonarse  la 
indemnización,  si  el  accidente  hubiere  ocu- 
rrido durante  el  viaje  de  regreso,  aun 
cuancio  se  hubiere  producido,  por  causa 


independiente  de  ia  voluntad  del  obrero, 
en  vía  terrestre  ó  á  bordo  de  otra  nave  que 
para  la  que  el  obrero  fué  contratado. 

Art.  25.  La  obligación  de  hacer  la  de- 
claración mencionada  en  el  art.  36  incum- 
be al  capitán  ó  al  patrón  del  barco. 

El  capitán  ó  patrón  debe  levantar  acta 
de  todas  'las  circunstancias  que  hayan 
producido  ó  acompañado  el  accidenie  de 
trabajo,  haciendo  mención  de  las  mismas 
en  el  diario  de  á  bd^^do 

El  acta  debe  ser  fírmadapor  dos  testi- 
gos. Si  se  encontrare  á  bordo  un  médico, 
deberá  firmarla  también. 

El  acta  se  unirá  á  la  declaración  del  ac- 
cidente 

En  caso  de  que  el  accidente  ocurra  du- 
rante la  nave<;ación,  el  plazo  de  tres  días 
para  la  declaración  comienza  á  contarse 
desde  el  de  la  primera  escala  en  puerto 
italiano  ó  en  puerto  extranjero  en  que  re- 
sida agente  consular  italiano. 

En  este  ultimo  caso,  se  entregará  la  de- 
claración al  citado  agente  consular. 

TITUMI  W 
MinútemUm  ol>lícal«rios. 

Art.  26.  El  Gobierno  puede  declarar 
obligatoria  por  Real  decreto,  oídas  las  Cá- 
maras de  Comercio,  los  Consejos  provin  - 
cíales  y  el  de  Estado,  la  constitución  de 
un  sindicato  de  seguro  mutuo  para  los 
que  exploten  una  determinada  industria, 
cuando  dadas  la  naturaleza  de  ésta  y  las 
condiciones  especiales  de  la  localidad,  se 
evidenciase  la  necesidad  ó  utilidad  de  re- 
currir á  este  medio  para  mejor  asegurar 
la  aplicación  de  la  ley  de  accidentes  del 
trabajo. 

Los  sindicatos  obligatorios  deben  contar 
por  lo  menos  15.000  obreros. 

Art.  27.  Los  sindicatos  obligatorios 
están  dispensados  del  depósito  de  fianza 
fijado  en  el  núm  3."  del  art.  19.  La  clase 
y  forma  de  las  garantías  que  deberán 
prestar  las  determinará  el  Real  decreto 
menciónalo  <»n  el  artículo  anterior.  Gra- 
dualnier)te  habrán  de  ir  constituyendo  un 
fondo  de  reserva  en  la  forma  y  límites  que 
se  pre-criban  en  el  mismo  decreto. 

Deberá  oirse  al  Consejo  de  Estado  sobre 
todo  lo  concerniente  á  la  garantía  y  ai 
fondo  de  reserva. 

El  cobro  de  las  cuotas  que  deban  satis- 
facer los  miembros  del  Sindicato,  se  hará 
por  ia  administración  de  éstos  con  arreglo 
á  las  formas,  privilegios  y  disposiciones 
que  rigen  para  el  de  los  impuestos  direc- 
tos. 
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las  empresas  ú  obras  siguientes: 

1.®  Carga,  transporte  y  descarga  de 
materiales  extraídos  de  las  minas; 

2.®  Empresas  de  instalar,  reparar  y 
desinstalar  hilos  eléctricos  y  pararrayos;" 

3.*  Empresas  de  carga,  transporte  y 
descarga  de  materiales  de  construcción  ó 
procedentes  de  derribo; 

4.®  Poner  en  marcha  máquinas  movi- 
das por  ajjentes  inanimados  y  destinados 
á  un  uso  industrial  ó  agrícola; 


gún  accidente,  estarán  obligados  al  pago 
de  la  indemnización  que  corresponda  los 
jefes  ó  empresarios.  El  crédito  pertene- 
ciente á  los  obreros  ó  á  sus  familias  esta- 
rá garantizado  en  este  caso  como  en  to- 
dos los  en  que  el  seguro  no  haya  tenido 
lugar,  por  el  privilegio  indicado  en  el  ar 
ticulo  1.956  del  Código  civil,  y  se  le  com- 
prenderá en  el  par.  5.^  del  presente. 

Art.  30.    El  jefe  ó  empresario  debe  de- 
clarar en  la  forma  y  plazos  fijados  en  el 
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art.  29  la  celebración  del  contrato  de  se- 
guro. 

Debe  también,  del  modo,  con  las  garan- 
tías y  sujeción  á  to  que  se  disponga  en  el 
reglanaento,  poner  al  Gobierno  y  al  esta- 
blecimiento asegurador  en  condiciones  de 
saber  en  cada  momento  cuáles  son  los 
obreros  asegurados,  sus  respectivos  sala- 
rios y  los  jornales  devengados. 

Las  omisiones  é  irregularidaridades  co- 
metidas en  la  declaración  ó  en  la  pbser- 
vancia  de  las  formalidades,  garantías  y 
reglas  mencionadas  en  el  párrafo  ante- 
rior, serán  castigadas  con  multa  de  50  á 
100  liras,  sin  perjuicio,  si  hubiere  lugar, 
de  las  penas  señaladas  en  el  articulo  si- 
guiente. 

Art.  31.  Los  que  no  efectuaren  el  se- 
guro en  el  plazo  previsto  ó  no  renovaren 
los  contratos  expirados  ó  resueltos^  ó  no 
los  completaren  cuando  auiíientase  el  nú- 
mero de  obrero><,  serán  casligados  con 
multa  de  5  liras  por  obrero  y  día  de  retar- 
do en  la  celebración,  renovación  y  au- 
mento del  contrato  hasta  el  máximum  de 
2.000  liras.  Estarán  obligados,  además, 
en  caso  de  accidente,  á  satisfacer  á  los 
obreros  las  indemnizaciones  en  la  misma 
medida  en  que  lo  hubiera  hecho  el  esta- 
blecimiento y  á  ingresar  otra  suma  igual 
en  la  Caja  de  que  habla  el  art.  37  de  la 
presente  ley. 

Los  que  no  satisfagan  la  cuota  conveni- 
da ó  que,  por  cualquier  otro  hecho  que 
les  sea  imputable,  ocasionaren  la  suspen- 
sión de  los  efectos  del  contrato  de  seguro, 
serán  castigados  con  multa  ha^ta  de  2.000 
liras.  Estarán,  además,  obligados,  en 
caso  de  que  ocurra  algún  accidente  mien- 
tras dura  la  suspensión,  á  abonar  á  los 
obreros  las  indemnizaciones  en  la  misma 
medida  en  que  lo  baria  el  establecimien- 
to asegurador  y  á  ingresar  otra  suma 
igual  en  la  Caja  antes  dicha. 

Art.  32.  Aun  en  el  caso  de  que  el  se- 
guro se  hubiere  efectuado  conforme  á  las 
prescripciones  de  la  presente  ley,  serán 
responsables  civilmente  los  que  hubieren 
sido  objeto  de  condena  penal  por  razón 
del  hecho  de  que  se  haya  derivado  el  ac- 
cidente. 

También  serán  responsables  el  propie- 
tario, jefe  ó  empresario  cuando  una  sen- 
tencia penal  establezca  que  el  accidente 
ha  ocurrido  á  consecuencia  de  un  hecho 
imputable  á  los  encardados  por  ellos  de 
la  dirección  ó  de  la  vigilancia  de  los  tra- 
bajos, si  están  obligados  á  responder  de 
los  hechos  de  éstos  con  arreglo  ai  Código 
civil. 


No  son  aplicables  las  |orecedentes  dis- 
posiciones si  no  cuando  el  hecho  de  que 
se  haya  derivado  el  accidente  constituya 
un  delito  de  acción  pública. 

Cuando  se  dictare  una  resolución  de  no 
ha  lugar  á  consecuencia  de  la  extinción 
de  la  acción  penal,  de  amnistía  ó  defa- 
llecimiento, el  juez  civil  decidirá,  á  ins- 
tancia de  los  interesados,  presentada  en 
el  término  de  un  año  desde  que  pronunció 
la  resolución,  si  sub.siste  la  responsabili- 
dad civil  en  los  términos  de  los  tres  pri- 
meros párrafos  del  presente  artículo  por 
hechos  que  hubieran  constituido  delito. 

No  hay  lugar  á  indemnizar  daños  y 
perjuicios  cuando  el  juez  reconoce  que  no 
pueden  ser  superiores  á  la  indemnización 
que  recibirán,  en  virtud  ile  la  presente 
ley,  la  víctima  6  los  derecho-habientes  en 
los  casos  del  art.  10,  ó  los  herederos  en  el 
art.  15. 

Cuando  hubiere  lugar  á  indemnizar  da- 
ños y  perjuicios,  la  víctima  ó  los  derecho- 
habientes  de  que  trata  el  art.  10  ó  los  he- 
rederos en  el  caso  del  art.  15  no  tendrán 
derecho  más  que  á  la  fracción  que  exceda 
de  las  indemnizaciones  líquidas  con  su- 
jeción á  la  presente  ley. 

Art.  33.  Los  establecimientos  asegura- 
dores,  los  sindicatos  y  las  cajas  especiales 
deberán  pagar  la  inaemnización  aun  en 
los  casos. señalados  en  el  articulo  ante* 
rior,  salvo  su  derecho  á  reQurrii*  contra 
las  personas  civilmente  responsables  para 
obtener  el  reembolso  de  las  cantidades 
'satisfechas,  costas  y  gastos  cuando  el  ac- 
cidente se  hubiere  producido  por  las  cau- 
sas previstas  en  el  artículo  anterior. 

La  sentencia  que  declare  la  responsabi- 
lidad civil  en  virtud  de  lo  dispuesto  en  el 
presente  artículo,  bastará  para  dar  al  es- 
tablecimiento asegurador  cualidad  de 
acreedor  frente  á  la  persona  civilmente 
responsable. 

También  podrá  recurrirse  coi\tra  el 
obrero  herido  cuando  el  accidente  se  hu- 
biere producido  por  dolo  de  la  victima.  La 
prueba  del  dolo  debe  resultar  de  una  sen- 
tencia criminal  y  podrá  suministrarse  cen 
arreglo  á  las  formas  establecidas  por  el 
Código  de  procedimiento  civil  cuando  por 
la  muerte  del  inculpado  ó  por  una  amnis- 
tía no  sea  posible  continuar  la  acción  pe- 
nal ni  pueda  establecerse  la  acción  civil 
correspondiente  por  haber  pasado  un  año 
desde  que  se  declaró  extinguida  la  acción 
por  tales  causas. 

La  acción  de  recurrir  prescribe  al  año 
de  haber  llegado  á  ser  deñnitiva  la  sen« 
tencia. 
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Art.  34.  Salvo  en  los  casos  previstos 
en  el  art.  32,  los  jefes  ó  empresarios  com- 
prendidos en  el  art.  1.®,  quedarán  exentos 
de  responsabilidad  civil  en  caso  de  acci- 
dente desde  que  celebraren  el  contrato  de 
seguro  ó  se  pusieren  en  las  condiciones 
que  prescriben  los  arts.  19  y  20. 

Art.  36.  Quedan  librea  def  pago  im- 
puesto sobre  seguro  y  de  los  derechos  de 
timbre  y  re¿:istro  los  contratos  de  seguro 
que  üe  celebren  con  arreglo  á  la  presente 
ley,  así  como  todos  los  actos  relativos  á 
dichos  Cv^ntratos  ó  al  pago  de  indemniza- 
ciones, comprendidas  las  actas,  certifica- 
ciones y  cuanto  sea  necesario  para  la  apli- 
cación de  esta  ley. 

Quedan  también  libres  del  impuesto  de 
depósito  las  sumas  y  valores  depjsitados 
en  la  Caja  de  depósitos  y  préstamos  por 
los  establecimientos  ase¿<uradores,  socie- 
dades particulares  y  sindicatos  para  res- 
f tender  de  las  obligaciones  que  les  impone 
a  presente  ley. 

Art.  36.  Los  jefes  ó  empresarios  de 
obras,  construcciones  ó  industrias  no 
comprendidas  en  el  art.  1.®,  deben  tam- 
bién declarar,  dentro  de  tercero  dia,  á  la 
autoridad  local  de  seguridad  pública,  cual- 
quier accidente  dé  trabajo  aue  haya  oca- 
sionado muerte  ó  inutilidad  por  más  de 
cinco  dias  bajo  pena  de  multa  de  60  á  100 
liras. 

Art.  37.  Las  cantidades  que  se  perci- 
ban por  infracciones  de  la  presente  ley 
ingresarán  en  la  Caja  de  depósitos  y  prés- 
tamos, y  tanto  ellas  como  las  que  se  re- 
cauden en  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  pen- 
último párrafo  del  art.  10  y  el  importe  de 
las  que  correspondan  á  indemnizaciones 
en  el  caso  que  determinad  31,  serán  des- 
tinadas por  el  ministro  de  Agricultura, 
Industria  y  Comercio  á  los  objetos  si- 
guientes: 

1.®  A  socorrer  á  los  obreros  que,  por 
insolvencia  de  las  personas  desi«jf nadas 
en  el  art.  31,  no  hubieren  percibido  in- 
demnización; 

2.®  A  subsidiar  en  la  forma  y  medida 
que  establezca  el  reglamento,  á  las  socie- 
dades que  se  encarguen  de  socorrer  á  los 
obreros  lesionados  en  el  trabajo  durante 
los  cinco  primeros  dias  de  enfermedad; 

3.^  A  crear  premios  para  los  invento- 
res de  nuevos  aparatos  de  protección; 

4,**  A  subsidiar  las  asociaciones  y  es- 
tablecimientos que  provean  de  a.sistencia 
facultativa  á  los  heridos  en  el  trabajo. 

Art.  38.  El  Gobierno  podrá  adoptar 
las  disposiciones  convenientes  para  que 
ios  actuales  contratos  de  seguros  se  modi- 
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El  director  del  manicomio  podrá  orde- 
nar, como  vía  de  prueba,  la  salida  del 
enajenado  que  demuestre  haber  mejorado 
notablemente,  dando  en  seguida  cuenta  de 
ello  al  procurador  real  y  á  la  autoridad  de 
seguridad  púbiica. 

Art.  4.®  El  director  tiene  plena  autori- 
dad sobre  el  servicio  interior  sanitario  y 
la  alta  vigilancia  sobre  el  económico  en 
todo  lo  que  se  reñera  al  tratamiento  de  los 
enfermos,  siendo  responsable  de  la  mar- 
cha del  manicomio  y  de  la  ejecución  de  la 
presente  ley  en  los  limites  de  sus  atribu- 
ciones. 

Ejerce,  además,  poder  disciplinario  con 
arreglo  al  siguiente  artículo. 

En  las  sesiones  de  la  Diputación  pro- 
vincial y  de  las  comisiones  y  Consejos  ad- 
ministrativos en  que  se  traten  materias 
técnico-sanitarias,  intervendrá  también  el 
director  con  voz  consultiva. 

Art.  5.**  Los  reglamentos  especiales  de 
cada  manicomio  deberán  contener  las  dis- 
posiciones de  índole  mixta,  sanitaria  y 
administrativa  relativas  al  nombramiento 
del  personal  técnico-sanitario,  al  número 
de  enfermeros  en  proporción  á  los  enfer- 
mos, á  las  horas  de  servicio  y  de  li()ertad, 
á  las  disposiciones  disciplinarías  que  co- 
rrespondan, según  los  casos,  á  la  admi- 
nistración ó  al  director,  etc.,  etc. 

Estos  reglamentos  los  acordará,  oído  el 
director  del  manicomio,  la  administración 
provincial,  ó  la  comisión  administrativa, 
si  se  tratare  de  obra  pía,  y  serán  aproba* 
dos  por  el  Consejo  superior  de  Sanidad  en 
la  forma  que  establece  el  art.  198  de  la 
ley  Municipal  y  provincial. 

Art.  6.**  Quedan  vigentes  las  disposi- 
ciones que  rigen  actualmente  acerca  de 
la  obligación  de  las  provincias  de  proveer 
á  los  gastos  que  ocasiona  el  mantenimien- 
to de  los  enajenados  pobres. 

Los  de  transporte  de  éstos  al  manico- 
mio corre  á  cargo  de  los  Municipios  en 


ridad  judicial  declare  no  haber  lugar  al 
proceso,  de  cuenta  de  los  mismos.  En  los 
demás  casos,  incluso  el  comprendido  en 
el  art.  46  del  Código  penal,  la  obligación 
de  los  gastos  se  regulará  por  las  disposi- 
ciones comunes. 

Art.  7.^  Las  cuestiones  relativas  á  gas- 
tos para  enajenados,  en  que  estén  ínlere- 
sados  el  Estado  ó  más  de  una  provincia, 
Municipios  ó  instituciones  de  beneficencia 
pública  que  tungan  obligación  de  mante- 
ner á  enajenados  pertenecientes  á  distin- 
tas provincias,  sonde  la  competencia  de 
la  sección   cuarta  del  Consejo  de   Estado. 

Las  demás  cuestiones  de  ia  misma  na- 
turaleza .son  de  la  competencia  de  la  Jun- 
ta provincial  administrativa  en  via  con- 
tenciosa. 

Contra  las  decisiones  de  la  Junta  pro- 
vincial administrativa,  se  da  sólo  el  recur 
so  ante  la  sección  cuarta,  en  los  términos 
establecidos  en  núm.  4.**  del  art.  24  de  la 
ley  de  2  de  junio  de  1889. 

Art  8.*^  Corresponde  al  ministro  del 
Interior  y  á  los  prefectos  la  vigilancia  so- 
bre manicomios  públicos  y  privadoi}  y  so- 
bre enajenados  que  se  curen  en  casa  par- 
ticular. 

Dicha  vigilancia  se  ejercerá  en  cada 
provincia  por  una  comisión  compuesta 
del  prefecto,  presidente,  del  médico  pro- 
vincial y  do  I  médico  alienista  que  designe 
el  ministro  del  Interior. 

El  ministro  deberá  ordenar  inspeccio- 
nes periódicas. 

Es  aplicable  á  los  manicomios  públicos 

Íf  privados  la  disposición  del  art.  35  de  la 
ey  de  22  de  diciembre  de  1888  sobre  tute- 
la de  higiene  y  sanidad  pública. 

Los  gastos  para  las  inspecciones  ordi- 
narias y  extraordinarias  se  satisfarán  con 
cargo  al  presupuesto  del  Ministerio  del 
Interior,  salvo  reembolso  por  las  adminis- 
traciones  interesadas, según  las  reglas  fija- 
das en  el  reglamento,  en  el  oaso  de  que  se 
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Art. 
joven  < 

diesen  rueuiuui&i&r  lu»  ^Msius  ue  iiitus^urbo 

y  no  tuviesen  mHridcj,  padre  ni  tutor  que 
paguen  por  ellas,  los  gastos  ocasionados 
por  la  repatriación  serán  de  cuenta  del 
país  en  cuyo  territorio  residan  hasta  la 
frontera  ó  puerto  de  embarque  más  pró- 
ximo en  la  dirección  del  país  de  origen,  y 
el  resto  de  cuenta  del  país  de  origen. 

Art.  6.®  Lo  dispuesto  en  los  arts.  3.**  y 
4.®  no  deroga  los  Convenios  particulares 
que  puedan  existir  entre  los  Gobiernos 
contratantes. 

Art.  6.**  Los  Gobiernos  contratantes 
se  comprometen  á  ejercer  vigilancia  den- 
tro de  los  limites  legales  y  eu  la  medida 
de  lo  posible,  sobre  las  oñcinas  ó  agencias 
que  se  ocupen  en  la  colocación  de  mujeres 
y  jóvenes  en  el  extranjero. 

Art.  7  **  Los  Estados  no  signatarios 
pueden  adherirse  á  este  Convenio.  Para 
este  efecto  notificarán,  por  la  via  diplomá- 
tica, su  propósito  al  Gobierno  francés,  aue 
lo  pondrá  en  conocimiento  de  todos  los 
Estados  contratantes. 

Art.  8.®  El  presente  Convenio  entrará 
en  vigor  seis  meses  después  de  la  fecha 
del  canje  de  las  ratificaciones.  Si  una  de 
las  Partes  contratantes  lo  denunciase,  esta 
denuncia  sólo  surtirá  efecto  respecto  de 
dicha  Parte,  y  después  de  transcurridos 
doce  meses,  á  contar  de  la  fecha  de  la  de- 
nuncia. 

Art.  9.®  El  presente  Convenio  será  ra- 
tificado, y  'as  ratificaciones  se  canjearán 
en  París  en  el  más  breve  plazo  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  etc. 

Declaración  adicional,  firmada  en  18 
mayo  1904. 

Artículo  1.®  Las  países  signatarios  del 
Convenio  antes  mencionado,  tienen  dere- 
cho á  incluir  en  él,  en  cualquier  tiempo, 
sus  colonias  ó  posesiones  extranjeras. 

Según  el  criterio  del  Gobierno  alemán, 
los  reglamentos  que  puedan  existir  entre 
el  Imperio  alemán  y  el  pais  de  origen  con- 
cernientes á  la  asistencia  mutua  de  indi- 
gentes, no  son  aplicables  á  las  personas 
que  sean  repatriadas, en  virtud  del  presen- 
te Convenio,  al  pasar  por  Alemania. 

En  fe  de  lo  cual,  ele. 

Adjudicación  de  obras  públicas  é, 
sociedades  cooperativas. —  Ley  de  12 

de  mayo  de  1904. 

Articulo  1  .*    Podrán  celebrarse  en  lici- 


ue  uuijscrvauíuu  y  uc  s>uiiiuiisi*rus  uis  sem- 

cios  públicos  con  sociedades  cooperativas 
de  producción  y  trabajo  legalmente  cons- 
tituidas entre  obreros,  ó  con  cooperatiyas 
agrícolas  de  producción  también  l^^almen- 
te  constituidas  entre  pequeños  propieta- 
rios, siempre  que  no  exceda  el  importe  de 
200.000  liras. 

Los  pagos  parciales  se  irán  haciendo  en 
proporción  de  las  obras  ejecutadas,  pu- 
díendo  expedirse  libramientos  de  antici- 
paciones con  sujeción  á  las  mismas  re- 
glas que  se  siguen  en  las  obras  por  admi- 
nistración. 

En  tales  contratos  se  constituirá  la  fian- 
za con  la  retención  del  10  por  100  del  impor- 
te de  cada  plazo,  cuyas  cantidades  se  en- 
tregarán después  de  concluida  y  recibida 
la  obra. 

Art.  2.®  En  las  licitaciones  privadas 
con  sociedades  cooperativas,  la  adminis- 
tración adjudicante  hará  constar  en  cláu- 
sula especial  que  la  adjudicación  se  hace 
en  virtud  de  cédula  secreta  en  la  cual  se 
indicará  á  más  del  precio  mínimo  la  re- 
baja máxima  que  las  sociedades  coacu- 
rrentes  pueden  ofrecer. 

Profesores  ordinarios  y  extraordi- 
narios de  las  Universidades  é  Institu- 
tos superiores  del  Estado.  —  Reglas 
para  su  nombramiento.—  Ley  de  12  de 
junio  de  1904. 

Articulo  1.*  Los  nombramientos  de 
profesores  ordinarios  y  extraordinarios 
de  los  Institutos  superiores  universitarios 
del  Estado,  se  harán  en  virtud  y  como 
consecuencia  de  oposición,  sin  más  excep- 
ciones que  en  los  siguientes  casos: 

I.*  Cuando  se  quiera  proveer  una  pla- 
za de  profesor  ordinario  y  se  trate  de  per- 
sona á  quien  pueda  aplicársele  el  art.  69 
de  la  ley  de  13  de  noviembre  de  1859  ó  el 
20  de  la  de  16  de  febrero  de  1861; 

2.^  Cuando  se  quiera  proveer  una  pla- 
za de  profesor  extraordinario  de  una  es- 
cuela de  aplicación  de  ingenieros  ó  de  los 
Institutos  técnicos  superiores,  siempre 
que  pueda  ser  titulo  suficiente  para  el 
nombramiento,  independientemente  de  la 
oposición,  la  singular  pericia  demostrada 
por  el  candidato  en  trabajos  realizados 
que  tengáis  relación  con  dicha  materia  es- 
pecial. 

Art.  2.®  La  oposición  se  abrirá  para 
todos  y  se  anunciará  con  cuatro  meses  al 
menos  de  antelación  al  día  en  que  hayan 
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desnaturalizados  de  la  manera  que  dis- 
ponga el  reglamento. 

Art.  3.*  El  que  prepare  para  su  v^nta, 
▼enda  ó  de  cualc^uier  otro  modo  introduz- 
ca &n  el  comercio  sustancias  á  propósito 
,  para  pa'oducir  ó  colorar  artifícialmente 
los  vinos,  será  castigado  con  multa  no 
menor  de  600  liras. 

Art.  4.®  El  que  anuncie  oralmente  ó 
mediante  impresos  de  cualquier  género 
la  venta  de  sustancias  indicadas  eii  el  ar- 
ticulo anterior,  será  castigado  con  multa 
de  50  á  500. 

En  la  misma  pena  incurrirá,  según  los 
casos  el  tipógrafo,  editor,  propietario  del 
periódico  ó  empresario  de  la  publicidad, 
cuando  no  puede  ó  no  quiera  declarar  de 
quién  ha  recibido  el  encargo  de  imprimir 
ó  de  publicar  el  anuncio. 


Art.  14.  No  se  aplicarán  las  disposi- 
ciones del  art.  2.*  á  las  bebidas  que  se 
obtengan  de  la  fermentación  ó  estruja- 
miento con  agua  de  los  orujos  de  uva 
fresca,  siempre  que  ^e  venda  como  tales 
productos. 

Art.  16.  La  mitad  de  lo  que  se  recaude 
por  las  multas  anteriormente  referidas  se 
distribuirá  entre  los  funcionarios  y  agen- 
tes que  hayan  contribuido  á  descubrir  la 
infracción. 

La  otra  mitad  ingresará  en  el  Tesoro 
público. 

Art.  16.  Para  atender  á  los  gastos  oue 
produzca  la  ejecución  de  la  presente  ley 
86  consignará  en  los  presupuestos  respec- 
tivos de  los  Ministerios  de  Agricultura, 
Interior  y  Hacienda  la  cantidad  anual  de 
60  000  liras. 

Art.  17.  Con  la  entrada  en  vigor  de  la 
presente  ley  quedará  derogada  la  de  25 
de  marzo  de  1900. 

^Jientras  no  se  publique  el  reglamento 
para  la  ejecución  de  esta  ley  regirá,  en 
cuanto  sea  aplicable  el  de  26  de  noviembre 
de  1900  modiñcado  en  3  de  marzo  y  15  de 
diciembre  de  1901. 

Plantillas  orgánicas  de  la  adminis- 
tración del  Estado. — Ley  de  11  de  julio 
de  1904. 

Artículo  1.'  Sólo  por  una  ley  especial 
podrá  modificarse  el  número  de  minis- 
terios. 

Art.  2.®  Sólo  también  por  leyes  espe- 
ciales podrán  modíñcarse  las  plantillas 
orgánicas  y  los  sueldos  de  los  funciona- 
rios y  empleados  gubernativos  civiles  y  mi- 


litares, cuy( 
haga  ó  con  til 
sin  embarco 
la  supresión 
otros  nuevo! 
de  la  supre^i 
chos  en  virtí 
pendan  lega 
tro  de  los  lin 
presupuesto. 

Art.  3.« 
plantillas  del 
res  del  presi 
nombramien 
exijan  Real  < 
órdenes  del 
rán  válidos  s 
sarios  estén 

Art.  4.<>  í 
ción  que  sea 

Tratado  c 
Suiaa.— Con 

Articulo  1 
se  garantizai 
se  refiere  á 
ción  y  el  trár 
de  la  nación ; 

Cada  una  ( 
obliga,  en  su 
á  la  otra,  grs 
vüegios  y  fav 
antes  indicad 
diere  á  una 
mente  con  re 
rantía  y  á  la 
estén  ó  no  fiji 
á  los  depósito 
interiores»  á  1 
las  expedido 
chos  de  coní 
del  Estado,  d< 
tones  ó  de  ios 

Se  exceptú 
concedidos  ac 
dieren  en  lo 
mi  trefes  pan 
rizo. 

Art.  2.*>  I 
obligan  á  no 
comercio  recí 
hibiciones  de 
ó  de  tránsito, 
cepcíones  en  j 

l.«  En  cii 
con  respecto  i 

2.»    Por  ra 

3.«  Por  lo 
sanitaria  y  en 
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manera  que  excluya  la  fabricación  de  un  d 
artículo  monopolizado. 

Los  dos  Gobiernos  se  reservan  la  facul-  c 

tad  de  gravar  los  productos  alcohólicos  ó  p 

fabricados  con  alcohol,  con  un  derecho  tí 

equivalente  á  las  cargas  físcales  con  las  c 

cuales  esté  gravado  en  el  interior  del  país  e 

el  alcohol  empleado.  d 

Art.  10.     En  ca^^o  deque  Italia  introdu-  c¡ 

jera  el  contraste  obligatorio  de  los  articu-  1í 

los  de  orfebrería,  joyería  y  relojería  (re-  d 

lojes  de  bolsillo  y  cajas  para  los  mismos)  g 
de  oro  ó  plata,  los  artículos  de  esta  clase 

importados  de  Suiza  no  pagarán  derechos  fi 

más  elevados  que  los  objetos  de  fabrica-  d 

ción  indígena  y  las  formalidades  de  con-  c 

traste  se  simplifícarán  en  cuanto  sea  po-  d 

sible.  i( 

Art.  11.    Las  Partes  contratantes  se 
obligan  á  mantener,  en  las  principales  r 
avenidas  de  las  carreteras  que  reúnan  los 
dos   Estados,  oñcinas  fronterizas  debida  d 
T  sufícientemente  habilitadas  para  percí-  n 
oír  los  derechos  de  Aduanas  y  para  efec- 
tuar las  operaciones  relativas  al  tránsito  y 
en  los  caminos  que  se  reconozcan  como  u 
Tías  de  tal.  p 

Las  formalidades  para  las  expediciones  p 
necesarias  á  todo  género  de  tráfico  se  sim- 
plificarán y  acelerarán  por  una  y  otra  t( 
rarte  en  cuanto  sea  posible.  v 

Art.  12.  A  fin  de  facilitar  la  circula-  S 
ción  en  la  frontera,  se  ha  convenido  exi-  ti 
mir  reciprocamente  de  cualquier  derecho  si 
de  importación,  de  exportación  ó  de  circu- 
lación, los  siguientes  .productos  de  las  pro-  e: 
piedades  situadas  en  una  zona  de  10  kilo-  p 
metros  de  cada  lado  de  la  frontera:  d 

Los  cereales  en  haces  ó  en  espigas;  U 

El  heno,  la  paja  y  los  forrajes  verdes;  p 

Las  frutas  frescas,  incluso  las  uvas;  c< 

Las  hortalizas  verdes. 

Serán  igualmente  libres:  el  estiércol,  los  fi 

detritus  de  pantanos,  los  lodos  veg-etales,  á 
las  heces  y  el  orujo  de  uvas,  los  residuos 

de  pasteles  de  cera,  la  sangre  de  ganado,  U 

las  simientes,  plantas,  pértigas,  rodrigo-  e 

nes,  el  alimento  diario  de  los  obreros;  ios  Is 

animales  y  los  instrumentos  agrícolas  de  o 

todas  clases;  todo  ésto  para  el  uso  del  cul-  ei 

tivo  de  estas  propiedades  y  bajo  reserva  de  C( 

intervención  y  de  la  facultad  de  represión  h 

en  caso  de  fraude.  la 

Los  propietarios  ó  cultivadores  de  estas  p< 

tierras  domiciliados  en  el  otro  Estado  go-  pi 

sarán  generalmente,  por  lo  que  se  refiere  w 

á  la  explotación  de  sus  bienes,  de  las  mis-  a 

mas  ventajas  que  los  nacionales  que  vivan  p 

en  la  localidad,  á.  condición  de  que  se  su-  ps 
Jeten  á  los  reglamentos  administrativos  ó 
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Art.  16  Las  Partes  contratantes  decla- 
ran reconocer  mutuamente  á  todas  las  so- 
ciedades anónimas  ú  otras,  comerciales, 
industriales  ó  fínancieras,  constituidas  y 
autorizadas  según  las  leyes  particulares  en 
uno  de  los  dos  paises,  la  facultad  de  ejer- 
cer todos  sus  derechos  y  de  intentar  ó  sos- 
tener accionéis  en  justicia  ó  ante  los  tribu- 
nales, en  toda  la  extensión  de  los  Estados 
y  posesiones  de  la  otra  Potencia  sin  otra 
condición  que  la  de  ajustarse  á  las  leyes 
(incluso  ñnancieras)  de  dichos  Estados  y 
posesiones. 

Art.  17.  Las  Partes  contratantes  se 
obligan  á  examinar  de  común  acuerdo  y 
amistosamente  el  trato  de  los  obreros  ita- 
lianos en  Suiza  y  de  Jos  obreros  suizos  en 
Italia  con  respecto  á  los  seguros  obreros, 
con  el  objeto  de  asegurar  por  arreglos 
oportunos  á  los  obreros  de  las  naciones 
respectivas  en  el  otro  país  un  trato  que  les 
conceda  ventajas  en  cuanto  sea  posible 
equivalentes. 

Ebtos  arreglos  se  aprobarán  indepen- 
dientemente de  la  entrada  en  vigor  del 
presente  tratado,  por  acta  separada. 

Art.  18.  Si  se  suscitaren  controversias 
con  respecto  &  la  interpretación  del  pre- 
sente tratado,  incluso  los  anejos  A  á  F,  y 
una  de  las  Partes  contratantes  pidiere  que 
las  mismas  se  sujeten  á  la  decisión  de  un 
Tribunal  arbitral,  la  otra  Parte  deberá 
consentir,  aun  con  respecto  á  la  cuestión 
prejudicial  de  saber  si  la  controversia  se 
refíere  á  la  interpretación  del  tratado.  La 
decisión  de  los  arbitros  tendrá  fuerza  obli- 
gatoria. 
Art.  19.  (Transitorio.) 
Art.  20.  El  presente  tratado  quedará 
ejecutorio  hasta  el  31  de  diciembre  de 
1917.  En  caso  de  que  ninguna  de  las  Par- 
tes contratantes  hubiere  notificado  con 
doce  meses  de  anticipación  al  término  de 
dicho  periodo,  su  intención  de  que  cesen 
sus  efectos,  el  referido  tratado  quedará 
obligatorio  hasta  que  expire  un  año,  con- 
tando desde  el  dia  en  que  una  ú  otra  de  las 
Partes  contratantes  lo  hubiere  denun- 
ciado. 

Transferencias  de  los  depósitos  en 
las  Cajas  de  Ahorros. — Convenio  con 
Francia,  celebrado  en  15  de  abril  y  rati- 
fícado  en  8  de  octubre  de  1901. 


1.500  francos,  de  una  Caja  á  la  otra  ó  vi- 
ceversa. 

Las  solicitudes  de  transferencias  inter- 
nacionales se  recibirán  en  todas  las  ofici- 
nas de  Correos,  encargadas  en  ambos 
paises  del  servicio  de  la  Caja  de  ahorros. 

Los  fondos  transferidos,  especialmente 
en  lo  relativo  al  impuesto  é  intereses, 
condiciones  de  reembolso,  compra  y  ven- 
ta de  rentas  ó  adquisición  de  carneís  de 
rentas  vitalicias,  estarán  sometidos  á  las 
leyes,  decretos,  órdenes  y  reglamentos 
qué  regulen  el  servicio  de  administración 
en  la  Caja  de  que  fueren  trasladados  tales 
fondos. 

Art.  2.^  Los  propietarios  de  libretas  de 
la  Caja  de  ahorros  de  cualquiera  de  am- 
bos paises,  podrán  obtener  en  el  otro,  sin 
gastos,  el  reembolso  de  las  sumas  que  ten- 
gan depositadas. 

Las  solicitudes  de  reembolsos  interna- 
cionales, redactadas  con  arreglo  á  los  for- 
mularios especiales  que  se  facilitarán  al 
público,  se  entogarán  por  los  interesados 
al  jefe  de  la  oíicina  ó  al  recaudador  de 
Correos  de  su  residencia,  que  las  remiti- 
rán, francas  de  porte,  á  la  Caja  de  aho- 
rros depositaría  de  los  fondos. 

Los  reembolsos  se  efectuarán  en  virtud 
de  órdenes  de  pago  que  no  podrán  exce- 
der de  1.500  liras  ó  francas  cada  una. 

Los  libramientos  de  reembolsóse  paga- 
rán únicamente  en  las  oficinas  de  Co- 
rreos ó  en  las  encargadas  del  servicio  de 
la  Caja  de  ahorros,  y  se  enviarán  directa- 
mente y  francos  de  porte  por  la  que  los 
hubiere  expedido  á  las  designadas  para  el 
pago. 

Art.  8.®  Cada  administración  se  reser- 
va el  derecho  de  rechazar  las  solicitudes 
de  traslaciones  ó  de  reembolsos  interna- 
cionales que  no  llenen  las  condiciones 
exigidas  por  sus  reglamentos  interiores. 

Art.  4.^  Las  sumas  trasladadas  de  una 
Caja  á  otra,  devengarán  interés  á  cargo 
de  la  administración  primitivamente  de- 
positaría de  los  fondos  hasta  fin  del  mes 
en  que  se  hubiere  presentado  la  solicitud, 
y  á  cargo  de  la  administración  que  acepte 
la  transferencia  desde  el  primer  dia  del 
siguiente. 

Art.  5.**  A  fin  de  cada  mes  se  formu- 
lará por  ambas  Cnjas  la  cuenta  de  las 
cantidades  que  se  deban  mutuamente  por 
operaciones  de  tal  servicio,  y,  después  de 
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comprobadas  reí»peclivamente,  la  Caja 
deudora  reintegrará  á  la  otra  la  suma  que 
resulte  á  su  favor,  y  en  el  más  breve  pla- 
zo posible,  mediante  giros  ó  ciieques  so- 
bre Roma  ó  París. 

Art.  6.**  Ambas  Cajas  podrán  estar  en 
correspondencia  directa  y  franca  de  porte. 

Art.   7,®    Las  oficinas    de  correos  de 
ambos  países  se  auxiliarán  recíproca men 
te  para  la   retirada  de  libretas  que  hayan 
de  arreglarse  ó  comprobarse. 

El  cambio  de  libretas  entre  las  Cajas  de 
ahorros  y  las  oticioas  de  Correos  de  ambos 
paísíos,  se  verificará  franco  de  porte. 

Art.  8.*  Ambas  Cajas  fijarán  de  co- 
mún acuerdo,  previa  inteligencia  con  las 
administraciones  de  Correos  de  los  dos 
países,  las  medidas  de  detalle  y  de  orden 
necesarias  para  la  ejecución  del  prenente 
convenio,  comunicándolo  á  la  otra  por  la 
vía  diplomática,  y  fijando  el  día  en  que 
dejara  de  funcionar  el  servicio  interna- 
cional. 

Art.  10.  El  presente  convenio  durará 
cinco  años,  deberá  ser  denuncia<lo  con  un 
año  de  anticipación,  y  se  entenderá  pro- 
rrogado de  año  en  año.  mientras  no  lo  sea. 

Cuando  una  Je  las  Partes  contratantes 
hubiere  anunciado  á  la  otra  su  propósito 
de  que  cesen  los  efectos  del  convenio, 
continuará  éste  surtiéndolos  durante  los 
doce  meses  siguientes,  sin  perjuicio  de  la 
liquidación  y  saldo  de  cuentas  entre  las 
Cajas  de  ahorro  de  ambos  países  después 
de  expirado  dicho  termino. 

Registro  Judicial.— Servicios  admi- 
nistrativos y  personal  del  Ministerio 
deGracia  y  Justicia.— Su  organisa- 
ción.— Ley  de  25  de  marzo  de  1906. 

Artículo  1.*  La  plantilla  del  personal 
del  Ministerio  de  Gracia  y  Justicia  se  mo- 
difica según  el  cuadro  anexo  á  la  presen- 
te ley,  quedando  en  su  consecuencia,  apro- 
badas las  variaciones  que  producen  en  el 
presupuesto. 

Art.  2.®  Los  funr^ionarios  dependien- 
tes de  dicho  Ministerio  no  podrán  ser  des- 
l¡nado.«  á  prestar  servicios  en  el  mismo,  si 
no  es  en  comisiones  judiciales,  en  las  se- 
cretarías del  ministro  y  del  subsecretario, 
6  para  determinados  trabaj  is  legislativos, 
según  lo  que  sobre  este  último  particular 
disponga  el  reglamento. 

Salvo  las  anteriores  excepciones,  los 
funcionarios  que  presten  servicios  ex- 
traordinarios en  dicho  Ministerio,  cesa- 
rán en  ellos  dentro  de  los  seis  meses  de 
implantada  la  nueva  organización. 
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ge  el  Real  decreto  de  29  de  septiembre  de 
1903,  bastará  que  el  anterior  servicio  del 
funcionario  haya  durado  el  periodo  co- 
rrespondiente, ó  dos  años,  al  menos,  para 
cada  categoría,  y  con  tal  que  el  ascenso 
no  altere  el  puesto  en  que  el  examen  le 
haya  colocado. 

Art.  4.**  Salvo  la  disposición  del  ar- 
ticulo 6.*,  los  restantes  puestos  de  la  ca- 
rrera se  concederán  á  funcionarios  de  la 
cancillería  y  secretaria  judiciales  actual- 
mente dependientes  del  Ministerio,  me- 
diante concurso  para  títulos  con  arregloá 
lo  que  disponga  el  reglamento,  y  sin  que 
el  sueldo  pueda  ser  superior  al  que  diafru- 
ten  en  el  momento  de  la  apertura  del  con- 
curso. 

Cuando  no  puedan  proveerse  los  cargos 
vacantes  del  modo  indicado,  podrá  am- 
pliarse el  concurso  para  todos  los  funcio- 
narios de  la  administración  que  dependan 
del  Ministerio  de  Gracia  y  Justicia. 

Art.  6.°  Los  nuevos  cargos  de  la  ofici- 
na de  traducción  se  conferirán  también 
mediante  concurso. 

Art  6.'^  Los  empleados  extraordinarios 
que  prestan  actualmente  servicio  eu  el 
Ministerio  y  que  hayan  sufrido  los  exá- 
menes de  habilitación,  ó  sean  considera- 
dos merecedores  de  figurar  en  la  plantilla 
estable  por  el  Consejo  del  Ministerio,  po- 
drán ser  nombrados  oficiales  de  segunda 
ó  de  tercera  clase. 

La  mitad  de  los  puestos  de  oficiales  de 
tercera  clase,  se  reservarán,  en  virtud  de 
la  ley  de  8  de  julio  de  1883,  para  los  es- 
cribientes que  reúnan  las  condiciones 
previstas  en  la  misma. 

Igualmente  se  reservará  la  mitad  dé  los 
cargos  de  ordenanzas  que  quedaren  va- 
cantes á  consecuencia  de  la  nueva  orga- 
nización, para  los  sirvientes  extraordina- 
rios ó  faquines  que  presten  su  servicÍD  en 
el  Ministerio  desde  hace  más  de  un  año  y 
que  sean  considerados  merecedoresMe  in- 
gresar en  la  plantilla  fija,  quedando  la 
otra  mitad  á  favor  de  los  suboficiales,  á 
los  efectos  de  la  ley  antes  dicha. 

Art.  ?.•  Se  crea  en  el  Ministerio  de 
Gracia  y  Justicia  el  Registro  central  de 
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nistro  de  Obras  públicas  de  acuerdo  con 
el  del  Tesoro  y  oidoel  Consejo  de  minis- 
tros, se  establecerá  el  sueldo  ó  indemni- 
zación del  director  general  asi  como  los 
de  los  miembros  de  la  Junta  de  adminis- 
tración. 

Los  cargos  de  director  general  y  de 
miembro  de  la  Junta  de  administración 
son  incompatibles  con  cualquier  cargo 
parlamentario. 

A  propuesta  del  director  general,  el 
ministro  de  Obras  públicas  designará  el 
individuo  de  la  Junta  que  haya  de  susti- 
tuirle en  los  casos  de  ausencia  ó  enfer- 
medad. 

El  director  general  podrá  delegar  en  in- 
dividuos de  la  Junta  ^,  de  conformidad 
con  ésta,  en  funcionarios  dependientes  de 
la  misma,  algunas  de  las  facultades  que 
le  correspondan  por  las  disposiciones  vi- 
gentes. 

Art.  5.®  La  dirección  general  residirá 
en  Roma. 

El  director  general  y  la  Junta  de  admi- 
nistración son  responsables  para  con  el 
ministro  de  Obras  públicas. 

Las  atribuciones  y  facultades  actual- 
mente concedidas  por  los  Estatutos  y  re- 
glamentos interiores  vigentes  á  los  Con- 
sejos de  administración  y  á  los  directores 
generales  de  las  compañías  Mediterránea, 
Adriática  y  Sicula,  se  transfieren,  en  lo 
que  no  sean  contrarias  á  la  presente  ley, 
á  la  Junta  de  administración  y  al  director 
general  de  los  ferrocarriles  del  Estado. 

A  dicha  Junta  se  transfieren  también 
las  facultades  y  atribuciones  que  corres- 
ponden actualmente  á  la  Inspección  ge- 
neral y  Junta  superior  de  ferrocarriles  en 
lo  que  se  refiere  á  la  administración  de  las 
cantidades  destinadas  á  obras  y  i^provi- 
sionamientos. 

Se  manciene  provisionalmente  la  orga- 
nización de  los  servicios  técnicos  y  admi- 
nistrativos actualmente  vigentes  en  las  li- 
neas confiadas  á  las  tres  compañias  antes 
dichas,  salvo  las  modificaciones  que  se 
consideren  necesarias  para  mejorarla  y 
adaptarla  á  las  nuevas  condiciones  de  la 
Hacienda. 

La  facultad  que  concede  al  director  ge- 
neral el  primer  apartado  del  art.  137  de 
las  tarifas  y  condiciones  para  los  trans- 
portes aprobados  por  la  ley  de  27  de  abril 
de  1886,  se  tendrá  por  ampliada  á  todas 
las  cuestiones  judiciales. 

Art.  6.*^  Con  el  proyecto  de  ley  apro- 
bando la  liouidación  del  presupuesto  del 
Ministerio  de  Obras  pública-  para  el  ejer- 
cicio económico  de  1906-900,  se  presen- 
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Las  sumas  sobrantes  de  las  necesidades 
diarias  de  Caja,  se  ingresarán  en  las  sec- 
ciones de  la  Real  Tesorería  Provincial  eQ 
el  Banco  de  Italia.  Estas  sumas  se  tendrán 
en  cuenta  corriente  especial  distinta  de 
la  del  Tesoro  público.  El  director  general 
del  presupuesto  del  Estado,  podrá  librar 
sobre  dicha  cuenta,  mediante  libramientos 
con  el  visto  bueno  del  delegado  del  Teso- 
ro en  la  sección  de  Tesorería. 

La  diferencia  entre  los  ingresos  y  gas- 
tos de  los  ferrocarriles  se  liquidará  men- 
sualmente  y  se  llevará  á  los  correspon- 
dientes ingresos  del  presupuesto  del  Es- 
tado. 

Hasta  la  aprobación  del  presupuesto,  la 
nueva  Administración  tomará  de  los  pro- 
ductos las  sumas  necesarias  para  atender 
á  los  gastos  ordinarios,  comprendidos  en 
éstos  ios  que  corren  actualmente  á  cargo 
de  los  tres  fondos  de  reserva. 

Art.  7.*  Se  concede  á  la  Administra- 
ción de  los  ferrocarriles  del  Estado  un  fon- 
do de  dotación  de  almacenes,  constituido 
por  el  valor  de  las  guías  de  material  y  de 
los  objetos  de  consumoen  vía  de  aprovi- 
sionamiento y  de  cargo  de  los  almacenes 
en  1.*^  de  julio  de  1905,  reconsignado  á  los 
efectos  de  los  convenios  aprobados  por  la 
ley  de  27  de  abril  de  1885,  y  de  los  mate- 
riales en  vía  de  aprovisionamiento  y  coo 
cargo  á  los  almacenes  de  los  fondos  espe- 
ciales constituidos  en  virtud  de  dichos 
convenios.  En  la  ley  aprobando  el  presu- 
puesto se  establecerá  el  importe  definitivo 
de  dicho  fondo,  que  tendrá  Administra- 
ción propia. 

El  rendimiento  del  mencionado  fondo 
de  dotación  de  almacenes  se  incluirá  en 
el  presupuesto  de  la  Administración  fe- 
rroviaria. 

Art.  8.®  Por  el  Tesoro  público  y  sobre 
los  fondos  de  la  Tesorería  provincial  se 
abrirá  á  la  Administración  de  ferrocarri- 
les una  cuenta  corriente  hasta  el  importe 
de  ocho  millones  de  liras. 

La  Administración  puede  disponer  de 
este  crédito  para  la  provisión  de  material 
y  objetos  de  consumo  acordada  por  la 
Junta  de  administración  y  aprobada  por 
el  ministro  de  Obras  públicas,  además  de 
la  dotación  de  que  habla  el  anterior  articu- 
lo. Con  las  cantidades  que  se  tomen  sobre 
la  cuenta  corriente,  dentro  del  límite  de 
los  ocho  millones,  se  pagarán  los  intere- 
ses de  los  bonos  del  Tesoro. 
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falte  para  completarlo,  el  crédito  e 
ta  corriente  de  que  se]liabla  en  el ! 
¿  fin  de  que  sirva  para  ei  objeto  i 
en  el  presente. 

Las  sumas  correspondientes  al  f 
reserva  para  gastos  imprevistos,  ii 
rán  en  cuenta  corriente  en  el  Teso 

Art.  13.  Se  confia  á  los  funci 
de  la  nueva  administración  la  cou 
ción  de  la  regularidad  de  los  justi 
de  los  gastos,  los  de  los  ingresos,  i 
de  Caja,  administración  délos  ali: 
y  depósitos,  inventarios  y  todo  lo  i 
te  á  la  contabilidad. 

El  Tribuna  I  de  Cuentas  inspec 
todo  lo  relativo  á  los  justificantes 
gresos  y  al  cotejo  de  los  gastos,  eje 
sus  atribuciones  mediante  una  sec< 
pei'ial  en  la  dirección  general. 

El  registro  preventivo  por  parte 
cha  sección  de  los  contratos  de 
estará  limitado  á  los  de  obras,  sum 
y  aprovisionamientos  urgentes,  pfi 
gurar  la  continuidad  y  regular¡( 
ser^icio 

Semanalmente  se  comunicarán  i 
sección  los  contratos  de  gastos  celt 
sin  registro  preventivo,  comprend 
ellos  los  urgentes,  comunicándose 
vez  los  libramientos  expedidos, 

Los  ministros  de  Obras  públicas 
soro,  dispondrán  las  comprobación 
consideren  oportunos. 

Art.  14.  En  los  contratos,  aproi 
miento  y  obras  necesarias  para  la  e 
ción  y  entretenimiento  de  las  vias 
seguirán  provisionalmente  las  regís 
nistrativas  y  de  contabilidad  que 
can  las  actualen  administraciones, 
coordinación  que  hiciese  necesaria 
dad  del  servicio,  y  ateniéndose  á 
guien  tes  disposiciones: 

a)  La  administración  puede  e: 
privadamente  contratos  para  obras 
ministros  de  cualqnier  importancia 
do  una  evidente  exigencia  produc 
causas  imprevistas  ó  por  la  necesi 
garantizar  la  seguridad  y  la  regu 
del  servicio  no  permitan  las  dilaci 
la  subasta  pública  ó  de  la  licitac¡(! 
vada; 

b)  Puede,  cuando  existan  las  ce 
nes  señaladas  en  la  letra  anterior, c 
la  ejecución  de  obras  sin  previo  p 
regulador; 

c)  Puede,  para  la  adauisición  ( 
bones,  utilizar  la  facultad  concedid 
art.  4.®  déla  ley  de  contabililad  ^ 
del  Estado  de  17  de  febrero  de  1884 
fícada  por  la  de  14  de  julio  de  1887 
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admitirá  á  favor  de  la  viuda  y  menores 
del  copartícipe  en  el  consorcio  de  socorros 
mutuos  la  reversión  de!  auxilio  previsto 
en  los  Estatutos,  en  la  proporción  y  con- 
diciones establecidas  para  la  de  las  pen- 
siones á  la  viuda  y  menores  del  copartíci- 
pe de  la  Caja  de  pensiones . 

Para  los  copartícipes  de  la  segunda  sec- 
ción del  nuevo  Instituto  de  previsión,  las 
sumas  que  les  correspondan,  según  los 
Estatutos,  se  convertirán,  desdo.  I.**  de  ju- 
lio de  1906,  en  rentas  vitalicias  ó  tempo- 
rales á  favor  también  de  la  ^viuda  y  meno- 
res, en  la  forma  y  proporción  establecidas 
en  los  Estatutos  para  los  copartícipes  de 
la  primera  sección. 

A  tin  de  asegurar  las  indicadas  sumas, 
la  Administración  aumentará  la  parle 
con  que  contribuye,  y  el  Estado  -cargará 
hasta  el  30  de  junio  de  1906  con  la  parte 
que  pueda  corresponder  al  consorcio  de 
socorro  mutuo  y  á  la  sección  segunda  del 
nuevo  Instituto  de  previsión,  por  conse- 
cuencia de  la  aplicación  de  tales  disposi- 
ciones. 

En  los  Estatutos  del  consorcio  mutuo  y 
del  nuevo  Instituto  de  previsión  se  intro- 
ducirán las  modificaciones  que  se  deriven 
de  la  presente  disposición,  y  se  aprobarán 
por  el  procedimiento  que  se  siga  para  la 
de  los  Estatutos  mismos. 

Art.  22.  El  Gobierno,  en  el  segundo 
semestre  de  1906,  hará  la  revisión  de  los 
derechos  accesorios  y  la  unificación  de 
las  plantillas  del  personal  procedente  de 
las  redes  Mediterránea,  Adriálica  y  Sicu- 
la,  y  de  la  inspección  general  de  ferroca- 
rriles. El  aumento  de  gasio  que  produzcan 
tales  revisión  y  unificación  no  deberá  ex- 
ceder de  un  millón  anual  de  liras. 

Dichas  disposiciones  se  aprobarán  por 
Real  decreto,  que  comenzará  á  surtid* 
efecto  en  1.®  de  enero  de  1906  y  que  será 
presentado  al  Parlamento  para  que  lo 
convierta  en  ley. 

Art.  23.  A  la  Administración  ferrovia- 
ria del  Estado  correspenderán  los  estudios, 
la  dirección  y  vigilancia  délas  obras  ferro- 
viarias que  se  construyan  por  cuenta  del 
Estado,  así  como  también  la  vigilancia  de 
la  construcción  de  vías  férreas  concedidas 
á  la  industria  privada  con  arreglo  á  la  le- 
gislación vigente. 

Los  gastos  que  proporcione  esto  se  sa- 
tisfarán con  fondos  consignados  en  el  pre- 
supuesto del  Ministerio  de  Obrjas  públicas. 

Son  aplicables  las  disposiciones  de  la 
presente  ley  á  los  proyectos  y  contratos 
de  obras  y  aprovisionamientos  referentes 
á  la    construcción    de   ferrocarriles  por 


cuenta  del   Estado,  confiados  á  la  Admi- 
nistración antes  dicha. 

El  servicio  de  los  contratos  referentes  i 
obras  y  Administración  ferroviaria,  de- 
pendiente en  'la  actualidad  del  Ministerio 
de  Obras  públicas,  pasará  á  la  nueva  Ad- 
ministración, á  la  cual  se  destinarán  con- 
siguientemente, en  los  limites  que  exija 
dicho  servicio,  funcionarios  del  expresado 
Ministerio  en  la  forma  y  condiciones  que 
señalan  los  arts.  17  y  22. 

Art.  24.  Salvo  las  atribuciones  que  co- 
rresponden á  la  abogacía  del  Erario  para 
los  litigios  de  índole  patrimonial.  Ja  de- 
fensa de  los  asuntos  y  las  consultas  lega- 
les en  todas  las  cuestiones  que  se  relacio- 
nen con  el  servicio  de  las  líneas  compren- 
didas en  el  art.  1.^  de  la  presente  ley  es- 
tarán á  cargo  de  la  sección  contenciosa 
de  la  Administración,  á  la  cual,  sin  em- 
bargo, igual  que  al  director  general,  se 
concede  la  facultad  de  solicitar  el  parecer 
del  abogado  general  del  Erario. 

Deberá  oirse  á  dicho  funcionario  cuan- 
do surjan  cuestiones  acerca  de  la  índole 
del  litigio,  si  patrimonial  ó  de  servicio,  y 
en  todos  los  asuntos  en  que  se  encuentren 
en  pugna  los  intereses  de  la  Administra- 
ción ferroviaria  y  otros  de  la  Administra- 
ción del  Estado. 

Art.  25.  Para  el  caso  de  que  no  se 
llegue  al  rescate  de  la  línea  Meridional, 
se  autoriza  al  gobierno  á  que  tom.e  todas 
las  medidas  necesarias  para  la  tutela  de 
los  intereses  de  las  regiones  servidas  por 
dicha  línea. 

La  compañía  Meridional  deberá  consea- 
tir  el  paso  de  los  trenes  de  los  ferrocarri- 
les del  Estado  por  el  trozo  Bolonia-Faen- 
za  de  la  linea  Bolonia-Ancona,  mediante 
condiciones  y  compensaciones  que ,  eo 
caso  de  desacuerdo,  se  establecerán  por 
tres  arbitros  inapelables,  dos  de  los  cua- 
les nombrarán  respectivamente  las  partes, 
y"el  tercero,  el  presidente  de  la  Corte  de 
casación  de  Roma. 

Se  autoriza  también  al  gobierno  á  con- 
tribuir, previo  acuerdo  con  dicha  compa- 
ñía, á  los  gastos  de  con§;trucción  de  una 
segunda  vía  en  el  expresado  trozo  de  Bo- 
lonia á  Faenza. 

Art.  26.  Los  permisos  de  libre  circu- 
lación y  los  billetes  para  un  solo  viaje  de 
servicio  no  podrá  concederse  más  que  al 
personal  de  la  Administración  ferroviaria 
del  Estado  y  al  gubernativo  de  la  Ins- 
pección de  ferrocarriles  en  cuanto  lo  exija 
el  servicio  á  que  cada  uno  esté  destinado, 
y  á  los  funcionarios  del  Estado  que  por 
razón  de  su  cargo,  relacionado  con  los  fe- 
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nízación  definitiva  se  llevara  á  cabo  den- 
tro del  año  1905  con  la  oportuna  ley. 

Batificaclón  de  la  Convención  para 
la  creación  de  un  Instituto  Internacio- 
nal de  Agricultura.— Firmada  en  Roma 
el  7  de  junio  de  1906. 

HaMendo  los  delegados  de  las  Poten- 
cias representadas  en  la  conferencia  para 
la  creación  de  un  Instituto  Internacional 
de  Agricultura  determinado  en  una  serie 
de  reuniones  habidas  en  Roma  del  6  de 
mayo  al  6  de  junio  de  19d6  el  texto  de 
una  Convención  con  la  fecha  fija  del  7  de 
junio  de  1906,  j  sometido  que  ha  sido  di- 


biernos  adherentes  las  modificaciones  de 
cualquiera  naturaleza  que  acarreen  un 
aumento  de  gastos  ó  una  ampliación  de 
las  atribuciones  del  Instituto;  fijar  la  fe- 
cha de  las  sesiones,  hacer  su  reglamento. 

Para  la  validez  de  las  deliberaciones  en 
las  Asambleas  generales  se  requiere  que 
los  delegados  representen  dos  tercios  de 
los  votos  de  los  Estados  adherentes. 

Art.  6.°  El  poder  ejecutivo  del  Institu- 
to está  confiado  al  Comité  permanente,  el 
cual,  bajo  la  dirección  y  la  vigilancia  de 
la  Asamblea  general,  ejecuta  las  delibe- 
raciones de  ésta  y  prepara  las  proposicio- 
nes para  sometérselas. 

Art.  7.**    El  Comité  permanente  se  com- 
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pone  de  aaiembros  designados  por  los  Go- 
biernos respectivos.  Cada  uno  de  los  Esta- 
dos adheren tes  estará  representado  en  el 
Comité  permanente  por  un  miembro.  Sin 
embargo,  la  representación  de  un  Estado 
puede  confiarse  á  un  delegado  de  otro 
Ebtado  adherente,  á  condición  de  que  el 
número  efectivo  de  los  miembros  no  sea 
menor  de  15. 

Las  condiciones  del  voto  en  el  Comité 
permanente  son  las  mismas  que  las  que 
están  indicadas  en  el  art.  3.^  para  las 
asambleas  generales. 

Art.  8  **  El  Comité  permanente  elegirá 
entre  sus  miembros,  por  un  periodo  de  tres 
años,  un  presidente  y  un  vicepresidente, 
los  cuales  son  reelegibles.  Hará  su  regla- 
mento interior,  votará  el  presupuesto  del 
Instituto  dentro  de  los  limites  de  los  cré- 
ditos puestos  á  su  disposición  por  la  Asam- 
blea general,  nombrará  y  revocará  los 
funcionarios  y  los  empleados  de  su  ofi- 
cina. 

El  secretario  general  del  Comité  perma- 
nente desempeñará  las  funciones  de  se- 
cretario de  la  Asamblea. 

Art.  9.°  El  Instituto,  limitando  su  ac- 
ción en  el  dominio  internacional,  deberá: 

a)  Concentrar,  estudiar  y  publicar  en 
el  más  breve  plazo  posible  los  datos  esta- 
dísticos, técnicos  ó  económicos  tocantes  á 
los  cultivos,  productos,  así  animales  como 
vegetales,  el  comercio  de  productos  agrí- 
colas y  los  precios  establecidos  en  los  di- 
ferentes mercados; 

b)  Comunicar  á  los  interesados,  en  las 
mismas  condiciones  de  rapidez,  todos  los 
datos  antes  mencionados; 

c)  Indicar  los  salarios  de  la  mano  de 
obra  rural; 

tí)  Hacer  conocer  las  nuevas  enferme- 
dades de  los  vegetales  que  aparecieren  en 
cualquier  punto  del  globo,  indicando  los 
territorios  atacados,  la  marcha  de  la  en- 
fermedad y,  si  es  posible,  los  remedios 
efícaces  para  combatirlas; 

e)  Estudiar  las  cuestiones  relativas  á 
la  cooperación,  los  seguros  y  el  crédito 
agrícolas  en  todas  sus  formas,  reunir  y 

Ímblicar  los  informes  (jue  puedan  ser  úti- 
es  en  los  diversos  países  para  la  organi- 
zación de  obras  de  cooperación  de  segu- 
ros y  créditos  agrícolas; 

/)  Someter  á  la  aprobación  de  los  Go- 
biernos, cuando  fuere  el  caso,  medidas 
para  la  protección  de  los  intereses  comu- 
nes de  los  agricultores  y  para  el  mejora- 
miento de  su  condición,  después  de  ha- 
berse rodeado  previamente  de  todos  los 
medios  de  información  necesarios,  tales 
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culados  en  razón  del  tiempo  concertado 
para  la  amortizacióa,  obs>ervándose  todas 
las  demás  condiciones  establecidas  en  las 
vigentes  leyes  orgánicas  de  la  Caja  de 
depósitos  y  préstamos. 

El  Estado  satisfnrá  á  la  Caja  la  diferen- 
cia entre  el  interés  cargado  á  los  munici- 
pios y  el  fijado  normalmente  para  los 
préstamos. 

La  suma  anual  que  se  cargue  el  gobier- 
no por  la  concesión  de  préstamos  k  inte* 
res  reducido  con  arreglo  á  lo  dispuesto 
en  el  articulo  anterior,  no  podrá  exceder 
de  60.000  liras.  La  cantidad  que  resulte 
adeudando  el  E-^tado  por  tal  concepto,  se 
consignará  en  el  presupuesto  del  Minis- 
terio del  Interior. 

Art.  3.®  Los  municipios  que  no  exce- 
dan de  60.000  habitantes,  según  dicho 
censo,  y.  los  que  con  él  formen  mancomu- 
nidad, podrán  obtener  el  concurso  del  Es- 
tado para  la  ejecución  de  obras  relativas 
á  la  provisión  de  aguas  potables. 

Puede  concederse  tal  concurso  aunque 
los  municipios  y  sus  mancomunados  se 
procuren  ios  capitales  necesarios  para  di- 
chas obrps  independientemente  de  la  Caja 
de  depósitos  y  p  estamos;  pero  con  la  obli- 
gación, sin  embargo,  de  extinguir  el  débi- 
to T  los  intereses  en  plazos  iguales,  cal- 
culados en  razón  del  tiempo  concertado 
para  la  amortización. 

Bn  cuanüDá  ios  municipios  cuyos  recar- 
gos sean  insufícientes  para  garantizar  los 
préstamos ,  podrá  dicha  Caja  aceptar 
por  la  cantidad  necesaria  para  la  amorti- 
zación de  la  respectiva  anualidad,  una  co- 
rrespondiente delegación  de  los  recargos 
provinciales* 

El  concurso  del  Estado  se  concederá 
por  Real  decreto  del  Ministerio  del  Jn  - 
terior,  fíjándose  la  cuota  de  interés  anual 
que  no  será  superior  al  1  Vs  por  100  so- 
bre las  sumas  que,  dentro  de  los  limites 
del  proyecto  presentado  al  gobierno  para 
obtener  su  concurso,  resulten  efectiva- 
mente empleadas  en  la  ejecución  de  obras 
estrictamente  necesarias.  El  concurso  del 
gobierno  podrá  concederse  por  treinta  y 
cinco  años  á  lo  sumo;  pero  en  caso  de  ab- 
soluta necesidad,  justificada  por  el  estado 
económico  del  municipio  ó  de  la  manco- 
munidad podrá  concederse  hasta  por  cin- 
cuenta años. 

Las  mencionadas  obras  se  recibirán  con 
arreglo  á  lo  establecido  en  la  ley  de  20  de 
marzo  de  1865,  y  el  pago  de  la  primera 
cuota  de  interés  se  hará  por  el  Estado  un 
año  después  del  mencionado  recibo. 

Art.  4.^    La  suma  á  cargo  del  Estado 


por  los  auxilios  que  se  concedan  en  cada 
ejercicio  no  podrá  exceder  de^SO  000  liras. 

Las  relativas  cantidades  figurarán  en  el 
presupuesto  del  Interior,  destinándose 
50.000  á  los  municipios  de  población  no 
mayor  de  20.000  habitantes,  y  80.000  á  los 
que  tengan  de  20.000  á  60.000. 

Art.  6.^  Para  la  concesión  de  présta- 
mo y  auxilios  serán  preferidos  los  muni- 
cipios en  que  se  hayan  elevado  ya  los  im- 
puestos, sean  más  dificiles  las  condiciones 
económicas  y  mayor  la  urgencia  de  las 
obras  de  higiene  pública. 

Art.  6.^  En  los  ca^s  de  la  presente 
ley,  el  limite  de  que  habla  el  par.  1  *  del 
art.  163  de  la  ley  municipal  y  f  rovíncial 
de  4  de  mayo  de  1898  (1),  será  de  la  terce- 
ra parte,  asi  como  de  la  quinta  de  los  in- 
gresos ordinarios. 

Art.  7.^  Los  fondos  presupuestos  á  los 
efectos  de  los  arts.  2.^  y  4."  de  la  presente 
ley,  serán  administrados  separadamente; 
pero  si  á  fin  del  ejercicio  quedase  existen- 
cia de  alguno  de  dichos  fondor,  pas¿irá  á 
aumentar  los  otros  y  podrá  emplearse  en 
favor  de  alguna  de  las  solicitudes  que 
queden  por  satisfacer. 

Art  8.°  Si  en  la  ejecución  de  las  obras 
antes  dichas  se  hiciese  necesario  algún 
mayor  gasto,  ya  para  nuevos  trabajos  no 
previstos  en  el  proyecto  é  indispensables 
para  completarlas  ó  para  mejorarlas  nota- 
blemente, ya  para  trabajos  dependientes 
de  causa  de  fuerza  mayor,  podrá  el  Minis- 
terio autorizar  un  suplemento  de  présta- 
mo y  conceder  sobre  él  un  nuevo  auxilio. 

Tales  concesiones  no  podrán  verificarse 
en  ningún  caso  por  cantidad  mayor  de  la 
quinta  parte  de  la  consignada  en  el  pro- 
yecto presentado  al  Ministerio. 

Devolución  de  los  derechos  paga- 
dos por  las  primeras  materias,  á  la 
exportación  del  cacao  en  pasta  ó  en 
polvo,  etc.— Decreto  de  3  de  septiembre 
de  1905. 

Articulo  l,^  Desde  1.*  de  julio  de  1906, 
el  cacao  puro,  en  pasta  ó  en  polvo,  ya  con- 
tenga  ó  no  mantequilla  de  cacao,  con  adi- 
ción de  aroma  ó  sm  ella,  pero  sin  adición 
de  cualquiera  otra  substancia  extraña, 
se  admitirá,  en  el  momento  de  la  expor- 
tación, á  la  devolución  de  los  derechos 
aplicables  á  las  primeras  materias,  en  la 


(1 )  V.  la  ley  é«  referencia  en  la  pá^r.  4M  y  si- 
gaienteg  del  apéndiee  X  de  las  ImHiuciOHe$  poHii' 
cat  y  jUTidicck». 
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patentes,  según  las  reglas  y  formalidades 
establecidas  en  los  respectivos  países. 

El  exequátur  requerido  para  el  libre 
ejercicio  de  sus  funciones,  se  les  expedirá 
sin  expensas;  y  en  cuanto  se  presente  di- 
cho exequátur,  la  autoridad  superior  del 
lugar  de  su  residencia  tomará  inmedia- 
tamente las  disposiciones  para  que  puedan 
cumplir  los  deberes  de  su  car^o  y  gocen 
de  las  exenciones,  prerroj^ativas,  inmuni- 
dades, honores  y  privilegios  que  les  co- 
rresponden. 

Art  3.**  Los  cónsules  (missi)  enviados 
sean  generales,  cónsules,  vicecónsules  ó 
agentes  consulares,  súbditO!^  del  Estado 
que  les  La  nombrado,  gozarán  de  la  exen- 
ción del  alojamiento  militar  y  de  cual- 
[uier  otro  cargo  ó  servicio  público,  tanto 
e  carácter  municipal  como  de  otra  espe- 
cie. 

Estarán  exentos  igualmente  de  contri- 
buciones militares,  de  contribuciones  di- 
rectas, tanto  personales  como  mobilíarias 
Ír  suntuarias  impuestas  por  el  Estado,  por 
as  autoridades  provinciales  y  munici- 
pales, á  menos  que  posean  bienes  raíces  ó 
ejer/^n  el  comercio  ó  alguna  industria  ó 
una  profesión,  en  cuyos  casO'»  estarán  su- 
jetos á  las  mismas  cargas,  servicios  y  tri- 
butos impuestos  á  los  nacionales. 

Art.  4.°  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules  y  agentes  consulares 
podrán  colocar  sobre  la  puerta  exterior 
del  consulado,  viceconsulado  ó  agencia 
consular  el  escudo  de  armas  de  su  nación 
con  esta  inscrip2ión:  aConsuíado,  oicecon- 
sulado ó  agencia  consular  de.,,» 

Podrán  también  enarbolar  la  bandera 
de  su  país  en  la  casa  consular  el  día  de  so- 
lemnidades públicas  ó  nacionales,  como 
también  en  las  otras  ocasiones  acostum- 
bradas. 

Tendrán  igualmente  facultad  de  enarbo- 
lar la  bandera  nacional  respectiva  sobre 
el  bote  que  los  conduzca  dentro  del  puerto 
á  deseni penar  las  funciones  de  su  cargo. 

Art.  6.'  Los  archivos  consulares  se- 
rán en  todo  tiempo  inviolables  y  las  auto- 
ridades territoriales  no  podrán,  bajo  nin- 
gún concepto,  visitar  ni  secuestrar  ios  pa- 
peles pertenecientes  á  el  os;  pero  en  el 
caso  de  delito,  el  cónsul,  vicecónsul  ó 
agente  consular  están  obligados  á  mostrar 
á  la  autoridad  local  los  documentos  origi- 
nales que  fuesen  impugnados  para  que  la 
autoridad  misma  pueda  hacer  las  averi- 
guaciones necesarias.  Estos  papeles  debe- 
rán estar  convpletamente  separados  de  los 
libros  y.  papeles  relativos  al  comercio  y  la 
industria  que  puedan  ejercer  los  respecti- 
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rrír  en  calidad  de  propietarios  y  arrenda- 
tarios de  bienes  raices  ó  en  cualquier  otro 
carácter  de  capitalistas. 

Art.  10.  El  Gobierno  de  Guatemala, 
dado  el  caso  de  que  se  promovieren,  sea 
en  Italia  como  en  otro  pais,  por  su  cuenta 
ó  por  conceaiones  hechas  á  particulares  ó 
á  Sociedades,  enganches  de  emigrantes 
Ualianos  para  Guatemala,  proveerá  para 
que  los  contratos  que  se  propongan  sean 
equitativos  y  las  promesas  puedan  ejecu- 
tarse  y  que  los  miamos  contratos,  si  son  equi- 
tativos, sean  ejecutados  con  escrupulosi- 
dad; vigilará  para  que  el  transporte,  des- 
embarque y  establecimiento  de  dichos  emi- 
grantes tengan  lugar  según  las  reglas  de 
ía  humanidad  y  de  la  higiene  y  de  la  se- 
guridad, castigará  deconformidiid  con  las 
leye:»  vigentes  á  quien  engañede  cualquier 
manera  al  emigrante  ó  abuse  de  él  y  dará 
su  mejor  asistencia  á  este  último  si  fuere 
engañado  ó  abusado,  á  fin  de  que  él  con- 
siga de  quien  corresponda  una  indemniza- 
ción conveniente. 

Art.  11.  Los  ciudadanos  de  cada  uno 
de  los  dos  países  serán  admitidos  en  el 
otro  al  goce  de  los  derechos  civiles. 

Para  el  efecto  les  queda  reconocida  por 
Ambas  Partes  Contratantes  la  facultad  de 
poseer  bienes  muebles  é  inmuebles  y  de 
disponer  á  su  gusto  por  venta,  donación, 
permuta  y  por  cualquier  otro  titulo  legal 
de  todas  las  propiedades  de  cualesquiera 
naturaleza  que  poseyeren  en  los  territo- 
rios respectivos. 

Ellos  gozarán  igualmente  y  reciproca- 
mente del  derecho  de  recibir  y  transmitir 
dichos  bienes  por  sucesión,  sea  abintesta- 
lo,  como  por  testamento,  sin  que  puedan 
e^tar  sometidos  par  motivo  de  su  calidad 
de  extranjeros  al  pago  de  alguna  tasa  ó 
impuesto  que  no  grave  igualmente  sobre 
ios  nacionales. 

Art.  12.  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules  y  agentes  consulares 
de  los  dos  países  ó  sus  cancilleres  ten- 
drán derecho  de  recibir  en  sus  cancille- 
rías, en  el  domicilio  de  las  partes  y  a  bordo 
de  los  buques  de  su  nación  las  declaracio- 
nes que  hayanrdedar  los  capitanes,  tripu- 
lación y  pasajeros,  negociantes  y  cualquier 
otro  subdito  de  su  pais. 

Igualmente  tendrán  facultad  de  recibir 
como  notarios  las  disposiciones  testamen- 
laTÍas  de  sus  nacionales  y  todos  los  otros 
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nes  especiales  vigentes  en  los  dos  países. 
Dichos  agentes  tendrán  además  el  de- 
recho de  registrar  én  sus  respectivas  can- 
cillerías todos  ios  contratos  que  envuelvan 
obligaciones  personales  entre  uno  ó  más 
de  sus  connacionales  y  otras  personas  del 
pais  en  que  remidan,  como  también  todas 
aquellas  que  no  obstante  ser  de  interés 
exclusivo  de  los  nacionales  del  pais  en 
que  tiene  lugar  laestipulac  ón,  se  refieren 
á  bienes  situados  ó  á  negocios  que  deban 
tratarse  en  cualquier  lugar  de  la  nación  á 
que  pertenezca  el  agente  consular  ante  el 
cual  se  efectúa  el  registro  de  tales  actos. 
Los  testimonios  y  atestados  debidamente 
legalizados  por  dichos  agentes  y  sellados 
con  ei  sello  de  oficio  del  Consulado,  Vice- 
consulado  ó  agencia  consularf  harán  fe  en 
inicio,  tanto  en  la  República  de  Guatema- 
a  como  en  Italia,  y  tendrán  la  misma  fuer- 
za y  valor  que  si  fueren  otorgados  por  no- 
tarios y  otros  funcionarios  públicos  del 
uno  ó  del  otro  pais,  con  tal  que  estos  ac- 
tos sean  extendidos  en  la  forma  requerida 
por  las  leyes  del  Estado  á  que  pertenezcan 
los  cónsules  ó  agentes  consulares  y  sean 
después  sellados,  registrados  y  sometidos 
á  todas  las  otras  formalidades  que  se  usan 
en  el  país  en  que  ei  acto  deba  ejecutarse. 
Cuando  se  dude  de  la  autenticidad  de 
un  documento  público  registrado  en  la 
cancillería  de  uno  de  los  Consulados  res- 
pectivos, no  se  podrá  rehusar  su  confron- 
tación con  el  acta  original  á  la  persona 
interesada  que  lo  pida;  y  también  ésta  po- 
drá asistir  á  la  confrontación  si  asi  lo  es- 
tima conveniente. 

Los  cónsules  generales,  cónsules,  vice- 
cónsules y  agentes  consulares  respectivos 
podrán  traducir  y  legalizar  toda  especie 
de  documentos  emanados  de  las  autorida- 
des ó  funcionarios  de  su  pais.  E^^tas  tra- 
ducciones y  legalizaciones  tendrán  en  el 
lugar  de  su  residencia  la  misma  fuerza  y 
valor  Que  si  fueren  hechas  por  tres  intér- 
pretes locales. 

Art.  18.  En  caso  de  muerte  de  cual- 
quier subdito  de  una  de  las  Partes  Contra- 
tantes en  el  territorio  de  la  otra,  el  cón- 
sul general,  cónsul,  vicecónsul  ó  agdnte 
consular  en  cuyo  distrito  haya  ocurrido  la 
defunción,  deberán  inmediatamente  avi- 
sar á  las  autoridades  locales  en  caso  de 
que  ellos  la  supiesen  primero. 
Cuando  un  guatemalteco  hubiere  muer- 
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to  en  Italia  ó  un  italiano  en  Guatemala, 
sin  hacer  testamento  ni  nombrar  albacea 
testamentario,  ó  si  los  herederos  legítimos 
ó  testamentarios  fueren  menores,  incapa- 
ces ó  ausentes  ó  si  los  albaceas  testamen- 
tarios nombrados  no  se  hallaren  en  el  lu- 
gar donde  se  abre  la  sucesión,  los  cónsu- 
les generales,  cónsules,  vicecónsules  y 
agentes  consulares  de  la  nación  del  difun- 
to tendrán  el  derecho  de  proceder  sucesi- 
vamente á  las  siguientes  operaciones: 

1.®  Poner  los  sellos  de  oficio  ¿  petición 
de  las  partes  intere-^adas  sobre  todos  los 
bienes  muebles  y  papeles  del  difunto,  dan- 
do parte  de  esta  operación  á  la  autoridad 
local  competente  c)ue  podrá  asistir  y  poner 
también  sus  propios  sellos. 

Estos  sellos,  como  también  los  del  agen- 
te consular,  no  deberán  quitarse  sin,  la 
concurrencia  de  la  autoridad  local. 

2.®  Formar  el  inventario  de  todos  los 
bienes  y  objetos,  del  difunto  en  presencia 
de  la  autoridad  local,  f«i  en  consecuencia 
del  referido  aviso,  ésta  cree  deber  asistir. 

Las  autoridades  locales  pondrán  sus 
firmas  en  las  actas  redactadas  en  su  pre- 
sencia sin  exigir  derechos  de  ninguna  es- 
pecie por  su  intervención  de  oficio  en 
«lias. 

3.'  Disponer  la  venta  en  subasta  públi- 
ca de  todos  los  bienes  muebles  que  puedan 
deteriorarse  y  de  li  s  que  sean  de  difícil 
conservación  como  también  de  las  cose- 
chas ó  efectos  para  cuya  enajenación  se 
presenten  circunstancias  favorables. 

4.**  Depositar  en  lugar  seguro  los  efec- 
tos y  valores  comprendidos  en  el  inventa* 
rio;  conservar  el  importe  de  los  créditos 
que  se  cobren  y  los  productos  do  las  ren- 
tas que  se  perciban  en  la  Casa  Consular, 
ó  confiarlos  á  algún  comerciante  que  pre- 
sente buenas  garantías. 

Tales  depósitos  se  deberán  efectuar  en 
uno  y  otro  caso,  de  acuerdo  con  la  auto- 
ridad local  que  haya  intervenido  en  las 
(Precedentes  operaciones,  cuando  después 
de  la  citación  mencionada  en  el  párrafo 
siguiente,  se  presenten  subditos  del  pais 
<S  de  una  tercera  potencia,  como  interesa- 
dos en  la  testamentaría,  extestamento  ó 
abintestato. 

5.*  Anunciar  el  fíillecimiento  aconte- 
cido y  citar  por  mediode  los  periódicos  del 
lugar  ó  del  pais  del  difunto,  si  fuere  nece- 
sario, á  los  acreedores  á  la  testamentaría 
que  pueda  haber  para  que  éstoí^  puedan 
presentar  en  el  término  fijado  por  las  le- 
yes del  lugar  los  respectivos  documentos 
<le  crédito  debidamente  justificados. 

Cuando  se  presentaren  créditos  contra 
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el  término  que  se  establezca  de   coroúo 

acuerdo  entre  los  cónsules  y  la  mayoría 

de  los  interesados. 

Si  los  cónsu!es  respetivos  negasen  el 
pago  de  todo  ó  parte  de  los  créditos,  ale- 
gando insuficiencia  de  la.herencia  para  sa- 
tisfacerlos, los  acreedores  podrán,  si  lo 
consideran  útil  á  sus  intereses,  pedir  á  la 
autoridad  competente  la  facultad  de  Cons- 
tituirse en  concurso. 

Obtenida  tal  declaración  por  la  via  le- 
gal establecida  en  cada  uno  de  loa  países, 
los  cónsules  y  vicecónsules  deberán  hacer 
inmediatamente  la  entrega  á  la  autoridad 
judicial  ó  á  los  síndicos  del  concurso,  se- 
gún los  casos,  de  todos  los  documentos, 
efectos  y  valores  pertenecientes  á  la  suce- 
sión y  los  susodichos  agentes  quedarán 
encargados  de  representar  á  los  herede- 
ros ausentes,  menores  ó  incapaces. 

En  todo  caso  los  cónsules  generales, 
cónsules  y  vicecónsules  podrán  entregar 
la  herencia  ó  su  producto  á  sus  herederos 
legítimos  ó  á  sus  mandatarios  solamente 
después  de  pasado  el  término  de  seis  me 
ses  desde  el  día  en  qué  el  anuncio  del  fa- 
llecimiento ocurrido  fué  publicado  en  los 
diarios. 

G.°  Administrar  ó  liquidar  por  si  ó  por 
medio  de  persona  nombrada  bajo  su  res- 
ponsabilidad la  herencia  testamentaria  ó 
abintestada  sin  que  las  autoridades  loca* 
les  puedan  intervenir  en  tales  operaciones, 
salvo  que  subditos  del  pais  ó  de  una  ter- 
cera potencia  quieran  hacer  valer  dere- 
chos a  dicha  herencia,  pues  en  tal  caso  si 
surgieren  dificultades  procedentes  de  al- 
guna reclamación  quedé  lugar  á  litigio 
entre  las  partes,  no  teniendo  los  cónsuies, 

generales,  cónsules  ó  agentes  consulares 
erecho  de  resolver,  deberán  conocer  de 
ella  los  Tiíbunales  del  país  á  quienes  per- 
tenece proveer  y  re,-olver  sobre  la  misma. 
Los  dichos  agentes  consulares  obrarán 
también  como  representantes  de  la  heren- 
cia te4amentaria  ó  abintestato;  es  decir, 
mientras  conserven  la  administración  y  el 
derecho  de  liquidar  definitivamente  la  he- 
rencia, como  también  el  de  proceder  á  la 
venta  de  los  efectos  en  los  términos  ante- 
riormente prescritos;  vigilarán  sobre  los 
intereses  de  los  herederos  con  facultad  de 
designar  los  abogados  encargados  de  sos- 
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tener  sus  derechos  ante  los  Tribunales, 
quedando  entendido  que  ellos  deberán 
exhibir  todos  los  papeles  y  documentos 
propios  para  aclarar  la  cuestión  que  se 
somete  é.  su  juicio.  Pronunciada  la  sen- 
tencia, los  consutes  generales,  cónsules, 
vicecónsules  y  agentes  consulares  debe- 
rán ejecutarla  sí  no  se  ha  interpuesto 
apelación  y  continuarán,  además,  con 
pleno  derecho,  la  liquidación  que  estuvo 
suspensa  hasta  la  decisión  de  la  contro- 
versia. 

7.°  Constituir,  cuando  el  (íaso  lo  re- 
quiera la  tutela  y  la  cúratela,  según  las 
leyes  del  pais  respectivo. 

Art.  14.  Si  muriese  un  guatemalteco 
en  Italia  ó  un  italiano  en  Guatemala,  en 
un  lu<<ar  donde  no  hubiese  agente  consu- 
lar  de  su  nación,  U  autoridad  local  com- 
pettínte  procederá,  según  la  legislación  del 
país,  al  inventario  de  los  electos  y  á  la  li- 
quidación délos  bienes  existentes  y  estará 
obligada  á  dar  en  el  más  breve  término 
posib  e  cuenta  del  resultado  de  su  opera- 
ción k  la  Embajada  ó  Legación  respectiva 
ó  al  Consulado  ó  Viceconsulado  italiano  ó 
guatemalteco  más  próximo  al  lugar  en 
que  esté  radicada  la  herencia,  extestamen- 
to ó  a  bin  testada. 

Ma^  en  el  momento  en  que  se  presente 
en  per:iona  ó  por  medio  de  algún  delegado 
el  agente  consular  más  cercano  al  lugar 
donde  e>tá  radicada  la  testamentarla,  la 
intervención  de  la  autoridad  local  deberá 
atenerse  á  lo  dispuesto  en  el  art.  18  de 
esta  convención. 

Art.  16.  Los  subditos  de  una  y  otra 
parle  tendrán  libre  acceso  á  los  Tribuna- 
les de  Justicia  para  hacer  valer  y  defen- 
der sus  derechos,  sin  más  condiciones, 
restricciones  ó  tasas,  que  aquellas  impues- 
tas k  los  nacionales. 

Tendrán  además,  igualmente  que  los 
nacionales,  la  facultad  de  elegir  libremen- 
te sus  defensores  y  agentes  y  de  asistir  á 
las  audiencias,  debates  y  sentencias  de 
los  Tribunales  en  los  juicios  en  que  fueren 
interesados,  asi  como  también  la  de  asistir 
á  los  informe;^,  exámenes  y  declaraciones 
de  los  testigos  que  puedan  tener  lugar  con 
ocasión  de  los  mismos  juicios,  siempre 
que  las  leyes  de  los  dos  países  permitan  la 
publicidad  de  tales  actos. 

Gozaran,  asimismo,  de  la  asistencia  ju- 
diciHl  gratuita  en  aquellos  mismos  casos 
y  en  aquellas  mismas  condiciones  bajo  las 
cuales  las  leyes  del  país  acuerdan  seme- 
jante beneficio  á  los  nacionales. 

En  cada  caso  la  certificación  de  indi- 
gencia deberá  otorgarse  al  subdito  que 


pide  la  asistencia  por  las  autoridades  de 
su  resiiiencia  habitual. 

Si  no  residiere  en  el  pais  en  que  hace 
la  demanda,  dicha  certihcacióu  será  lega- 
lizada por  el  agente  diplomático  ó  consu- 
lar del  pais  en  el  cual  debe  ser  presentada 
la  certificación. 

Si  el    postulante  residiere  en  el  pais  en    - 
que  hace  i^  demanda,  se  po  irá,  además, 
pedir  informes  á  las  autoridades  de  la  na- 
ción á  que  pertenece. 

Art.  16.    Los  subditos  indigentes  de  los 
dos  países  serán  asistidos  y  tratados  con 
entera  reciproci  ad  según  las  leyes  de  los  ^ 
Estados  respectivos. 

Art.  lÜ,  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules  ó  agentes  consulares,  * 
conocerán  exclusivamente  de  la  formación 
de  inventarios  y  otras  operaciones  practi 
cadas  para  la  conservación  de  los  bienes 
hereditarios  que  hayan  dejado  los  mari- 
neros y  pasajeros  de  su  nación  muertos 
en  tierra  ó  á  bordo  de  los  buques  de  su 
pais  durante  la  travesía  ó  en  el  puerto  de 
arribo. 

Art.  18.  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules  ó  agentes  consulares, 
f)odrán  ir  personalmente  ó  enviar  un  de- 
egado  á  bordo  de  los  buques  de  su  na- 
ción, ya  admitido  á  libre  plática,  interro- 
gar á  los  capitanes  y  marineros,  exami- 
nar los  papeles  de  nave|4;ación,  recibir  las 
declaraciones  respecto  á  su  viaje  é  inci- 
dentes de  la  travesía,  extender  los  mani- 
fiestos y  f.icilitar  el  despacho  de  sus  bu- 
ques y  finalmente,  acompañarlos  ante  los 
Tribunales  y  en  las  oñoiiias  administrati- 
vas del  pais  para  servirles  de  intérpretes 
y  agentes  en  los  negocios  que  tengan  que 
tratar  ó  en  las  solicitudes  que  deben  pre- 
sentarse. 

Art.  19.  En  todo  lo  que  concierne  á  la 
policía  de  los  puertos,  la  carga  y  la  des- 
carga de  los  buques  y1a  seguridad  de  las 
mercaderías,  bienes  y  efectos,  se  observa- 
rán las  leyes.  Estatutos  y  reglamentos  del 
pais.  Los  cónsules  generales,  cónsules, 
vicecónsules  ó  agentes  consulares  esta- 
rán exclusivamente  encartrados  de  man- 
tener el  orden  interior  á  bordo  de  -los  bu- 
ques mercantes  de  su  na^rión  y  ellos  cono- 
cerán de  las  cuestiones  que  surjan  entre, 
el  capitán,  los  oficiales  y  niarineros  y  se- 
ñaladamente de  las  relativas  al  sueldo  y  al 
cumplimiento  de  los  contratos  recíproca- 
mente estipulados. 

Las  autoridades  locales  no  podrán  in- 
tervenir sino  cuando  los  desórdenes  que 
ocurran  á  bordo  de  los  buques  sean  de  tal . 
naturaleza  que  perturben  la  tranquilidad . 
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ó  el  orden  público  en  tierra  ó  en  el  puerto,  ( 
ó  cu  Ando  una  persona  del  país  ó  extraña  á  i 
la  tripulación  se  halle  complicada  en  los  i 
desór»  lenes.  i 

En  todos  los  otros  casos  dichas  autori-  i 
dades  se  limitarán  á  ayudar  á  los  cónsu-  i 
les,  vicecónsules  ó  agentes  consulares, 
cuando  éslo?  lo  soliciten  para  arrestar  á 
alguno  de  los  individuos  inscritos  en  el 
rol  de  la  tripulación,  siempre  que  por  al- 
gún motivo  lo  reputen  conveniente.  | 

Art.  20.  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules  ó  agentes  consulares 
podrán  hacer  arrestar  y  enviar  á  bordn  á 
K)s  marineros  y  cualquiera  otra  persona 
que  forme  parte  de  la  tripulación  de  los  i 
buques  mercantes  y  de  guerra  de  su  na- 
ción, que  hubie&en  desertado  al  territorio 
del  otro  Estado. 

Con  tal  fin  deberán  dirigirse  por  escrito 
A  las  anloridades  locales  competentes  y 
justificar  con  la  exhibición  de  los  registros 
del  buque  ó  rol  de  la  tripulación,  ó  me- 
dian-te copia  auténtica  ó  extractos  de  tales 
documentos,  que  las  personas  reclamadas 
formaban  parte  realmente  de  la  tripula- 
ción. 

Al  presentarse  tal  solicitud,  así  justifi- 
cada, no  podrá  negarse  la  entrega  de  los 
desertores.  Se  prestará  además  á  dichos 
agentes  consulares  toda  asistencia  y  ayuda 
para  la  persecución  y  arresto  de  los  de- 
sertores. 

Las  Altas  Partes  Contratantes  convie- 
nen en  que  los  marineros  y  otros  indivi 
dúos  de  la  tripulación,  subditos  del  país 
en  que  tiene  lugar  la  deserción,  quedan 
exceptuados  de  Tas  estipulaciones  del  pre- 
sente convenio. 

Art.  21.  Siempre  que  no  exista  con- 
vención en  contrario  entre  los  armadores, 
fletadores,  cargadores  y  aseguradores,  las 
averias  sufridas  durante  la  navegación  de 
los  bu<)ues  de  los  dos  países  sea  que  en- 
tren en  los  puertos  respectivos  voluntai-ía- 
mente,  sea  que  anclen  por  fuerza  mayor, 
serán  calificadas  por  los  cónsules  genera- 
les, cónsules,  vicecónsules,  de  la  respec- 
tiva nación,  salvo  que  Fe  hallen  interesa- 
dos en  esita  avería  subditos  del  pais  donde 
residan  dichos  agentes  consulares  ó  sub- 
ditos de  una  tercera  potencia  en  cuyo 
caso  y  en  defecto  de  amigable  composi- 
ción entre  todos  los  interesados,  las  ave- 
rías deberán  calificarse  por  la  autoridad 
local. 

Art.  22.  En  caso  de  que  naufragase  ó 
encallare  un  buque  perteneciente  al  Go- 
bierno ó  á  subditos  de  una  de  las  Altas 
Partes  Contratantes  en  las  costas  de  la 
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alcohol  de  frutas,  vino,  vinazas,  mieles, 
raíces  y  otras  materias  no  comprendidas 
en  la  primera  categoría. 

La  cantidad  del  producto  se  determina* 
rá  por  un  me<lidor  mecánico  del  alcohol 
anhidro  aplicable  en  la  primera  destila- 
ción. 

Guando  ocurran  reparaciones  ó  cambio 
de  medidor,  el  producto  se  comprobará 
directamente  por  los  agentes  del  ñsco  du- 
rante el  tiempo  necei^ario. 

Pero  las  fábricas  de  segunda  categoría 
cuya  prodU(?ción  anual  no  haya  excedido 
de  10  hectolitros  del  alcohol  .anhidro,  pa- 
garán el  impuesto  con  arreglo  al  produc- 
to diario  de  los  a  ambiques. 

Para  las  fábricas  de  nueva  implanta- 
ción se  estará  á  la  potencia  de  los  apara- 
tos de  que  estén  provistas. 

La  piO(iucciÓ!j  diaria  se  determinará 
teniendo  en  cuenta  todas  las  circunstan- 
cias que  puedan  iuñuir  en  la  cantidad  del 
producto. 

Art.  4.®  La  rebaja  que  se  conceda  so- 
bre el  alcohol  de  primera  destilación, 
será: 

a)  Del  7  por  100  para  las  fábricas  de 
primera  categoría; 

b)  Del  16  por  100  paralas  de  segunda; 

c)  Del  18  por  100  para  las  de  segunda 
categoría  establecidas  por  sociedades  co- 
operativas. 

La  rebaja  á  favor  délas  fábricas  pro- 
vistas de  medidor  mecánico,  será: 

Del  10  por  100  para  las  de  primera  ca- 
tegoría; 

Del  25  por  100  para  las  que  destilen  ex- 
clusivamente frutas,  orujos  y  otros  resi- 
duos de  la  vinificación; 

Del  35  por  100  para  las  que  destilen  ex- 
clusivamente vino,  aunque  sea  malo,  ó 
vinaza»; 

Para  tas  fábricas  que  tengan  igualmen- 
te medidor  mecánico  y  que  se  exploten 
por  sociedades  cooperativas  de  propieta- 
rios ó  cultivadores  de  predios  que  lleven 
regularmente  los  libros  que  prescribe  el 
Código  de  comercio  y  destilen  exclusiva- 
mente en  interés  común,  la  rebaja  será 
del  28  por  100  cuando  lo  hagan  de  orujos 
y  otros  restos  de  la  vinificación  proce- 
dentes de  uva  producida  en  predios  po- 
seídos ó  cultivados  por  los  socios,  ó  de 
uva  vinificada  por  estos  mismos,  y  del 
40  por  100  cuando  destilen  vinos  de  idén- 
tica procedencia. 

La  destilación  de  materias  á  que  co- 
rresponda distinta  rebaja,  podrá  efectuar- 
se en  una  misma  fábrica,  con  tal  que  se 
haga  en  distinta  época  y  diferentes  apara- 
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co,  de  día  y  de  noche,  para  los  agentes  del 
físco,  á  quienes  ó  á  sus  delegados  se  desti- 
nará una  habitación  á  propósito  en  la  mis- 
ma fábrica. 

También  las  fábricas  que  paguen  perla 
producción  diaria  de  los  alambiques,  de- 
jarán libre  el  acceso  de  los  agentesduraa- 
te  las  horas  de  la  elaboración. 

Los  registros  domiciliarios  continuaráo 
rigiéndose  por  las  actuales  disposicio- 
nes. 

Art.  6.**  La  liquidación  del  impuesto 
de  fabricación  se  hará  por  la  oñciua  téc- 
nica de  Hacienda  y  su  pago  en  dos  plazos 
quincenales. 

Los  fabricantes  deberán  depositar  una 
fíanza  equivalente  al  presunto  importe  del 
impuesto  durante  un  trimestre. 

Art.  7.®    Los  alcoholes  sujetos  al  im- 

{>ue8to,  observando  las  prescripciones  de 
a  ;ey  de  Aduanas,  podrán  trasladarse: 

a)  Desde  la  fábrica  á  la  Aduana,  á  los 
depósitos  aduaneros,  á  los  laboratorios  de 
rectifícación  y  almacenes  de  los  comer- 
ciantes al  por  mayor,  así  como  á  los  alma- 
cenes en  que  se  prepare  el  coñac  y  á  los 
anejos  á  las  fábricas  de  vinagre; 

b)  Desde  los  laboratorios  de  rectifica- 
ción ú  otros  de  la  misma  clase,  á  lasAdua- 
nas  y  á  los  depósitos  y  almacenes  antes 
mencionados; 

c)  Desde  los  almacenes  de  los  comer- 
ciantes al  por  mayor,  á  las  Aduanas  y  á 
los  depósitos  aduaneros. 

Se  autoriza  el  transporte  del  coñac 
desde  un  almacén  que  reúna  las  condicio- 
nes señaladas  en  el  art.  9.*  á  otro  que  las 
tenga  iguales. 

Art.  8.*  Los  rectificadores  pagarán  el 
impuesto  á  medida  que  vayan  extrayéadc- 
se  los  alcoholes  destinados  al  consumo. 

De  igual  manera  lo  satisfarán  los  co- 
merciantes al  por  mayor  á  quienes  se 
haya  concedido  depósitos  en  almacenes 
espirituosos  sometidos  al  impuesto. 

Los  rectiñcadores  deberán  destrnardos 
almacenes  en  el  interior  del  edificio,  uno 
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Hasta  60.000  hectolitros  por  año  econó- 
mico, el  espíritu  de  vino  y  vinaza  que  se 
exporte  en  estado  natural,  gozan  de  la 
rebaja  del  derecho  entero.  Este  régimen 
se  aphcará  á  todo  el  alcohol  añadido,  á 
presencia  de  los  empleados  üe  la  Adminis- 
tración, á  los  vinos  ordinarios  ó  al  vino 
análogo  al  de  Oporto,  de  manera  que  para 
este  último  la  fuerza  alcohólica  no  exceda 
de  24®  por  el  total,  asi  como  al  coñac  que 
salga  átí  los  depósitos  bajo  la  vigilancia  de 
las  Aduanas  y  que  se  exporte  alextranje- 
ro  aun  antes  de  que  hayan  transcurrido 
los  tres  años  fíjados  en  el  art.  9.*^. 

Se  concederá  la  rebaja  del  recargo 
aduanero  á  los  alcoholes  extranjeros  aña- 
didos, á  presencia  de  los  empleados  de  la 
administración,  á  los  vinos  y  á  los  mostos 
que  se  exporten  al  extranjero. 

Art.  15.  En  el  caso  de  incendio  ó  pérdida 
por  fuerza  mayor,  del  alcohol  ó  del  coñac 
existentes  en  almacenes  vigilados  por  el 
físco ,  se  concederá  la  rebaja  del  impuesto 
entero,  2on  deducción  de  la  de  fabricación 
consignada  en  el  art.  4.®. 

Art.  16.  La  instancia  para  obtener  la 
rebaja  ó  la  devolución  deberá  ir  acompa- 
ñada de  la  guia  original  de  salida,  y  en 
caso  necesario  del  acta  de  asistencia  de 
los  agentes  á  las  operaciones  de  liquida- 
ción de  lo  perdido. 

Las  rebajas  y  devoluciones  á  que  se  re- 
fieren los  artículos  anteriores,  [>rescribi- 
rán,  si  no  se  los  reclama,  á  los  cinco  años 
de  la  ferha  de  la  guía  de  salida. 

Art.  17.  Son  aplicables  los  arís.  17  y 
18  de  la  ley  de  Aduanas  al  impuesto  de 
los  alcoholas  y  al  cobro  de  los  derechos 
sobre  las  faltas  délos  mismos  encontra- 
das en  los  almacenes  con  la  diferencia  de 
Que  el  término  de  la  prescripción  se  eleva 
de  dos  á  cinco  años. 

Art.  18.  Quedan  exentos  del  impuesto 
de  fabricación  los  e?p¡r;tu8  derivados  del 
vino,  vinazas  y  otros  residuos  de  la  vini- 
ficación cuando  se  les  adultere  y  destinen 
exclusivamente  al  alumbrado,  calefacción, 
fuerza  motriz  y  otros  usos  industriales  que 
se  e-ípecificarán  por  Real  decreto. 

No  son  aplicables  á  los  alcoholes  desna- 
turalizados las  disposiciones  del  art.  4.* 

Art.  19.  Las  sustancias  que  se  empleen 
para  desnaturalizar  el  alcohpl  y  hacerlo 
servible  sólo  para  usos  industriales,  las 
facilitará  la  Administración  del  Estado, 
que  podrá  variarlas  para  impedir  los 
fraudes. 

Art.  20.  Los  interesados  á  quienes  se 
faciliten  adulteraciones  deberán  satisfacer 
los  gastos  de  las  mismas  y  las  indemniza- 


CK 

Ka 
d6 

ef 
de 
pe 
m 
de 

ca 
ve 
fu 
de 
m 


usos  industriales  que  consientan  un  graJo 
inferior,  se  fijará  el  limite  por  decreto  mi- 
nisterial, según  las  diversas  industrias. 

Art.  22.  Las  cuestiones  sobre  natura- 
leza del  alcohol  y  aplicación  de  la  presen- 
te ley  se  resolverán  con  arreglo  al  proce- 
dimiento que  establece  la  ley  de  13  de  no- 
viembre de  1887. 

Art.  23.  Serán  de  cargo  de  los  intere- 
sados las  dietas  de  viaje  y  estancia  de  los 
agentes  de  la  Administración  encargados 
de  la  vigilancia  ile  los  laboratorios  de 
transformación,  fábricas  de  licores  á  ex- 
portar, de  vinagre  y  de  los  almacenes  de 
-los  comerciantes  al  por  mayor. 

Art.  24.  La  fabricación  clandestina  de 
alcoholes  se  castigará  con  prisión  de  tres 
mes^s  á  dos  años  y  con  multa  proporcio- 
nada al  producto  en  alcohol  de  las  oante- 
rias  existentes  en  la  la  fábrica  y  en  los  lo- 
cales anejos  ó  contiguos,  no  meoor  del 
duplo  del  impuesto  ni  mayor  del  décuplo. 
Cuando  la  multa  minima  resulte  inferior 
á  mil  liras,  deberá  tenerse  por  impuesta 
esta  cantidad. 

Se  confiscarán  los  aparatos  y  los  pro- 
ductos y  materias  alcohólicas  y  alcoboli- 
zables. 

Se  considera  fabricación  clandestina  la 
que  en  un  mismo  local  ó  en  locales  anejos 
ó  contiguos  tenga  aparatos  de  destilación 
ó  partes  de  éstos,  y  materias  alcohólicas  ó 
alcoholizables  antes  de  haber  hecho  la  co- 
rrespondiente declaración  á  la  oHcina  téc- 
nica de  Hacienda  y  de  haberla  ésta  auto- 
rizado. 

Art.  25.  Los  infractores  de  las  dispo- 
siciones reglamentarias  relativas  ala  pre- 
servación de  los  medidores  mecánicas, 
instrumentos,  sellos  6  timbres  puesto-»  por 
la  Administración,  incurrirá  en  las  si- 
guientes penas. 

El  que  altere  ó  falsifique  los  medidores 
ú  otros  aparatos  aplicados  ó  verificados 
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ó  tiniDres  puestos  o  apucaaos  en  cualquier 
forma  y  sobre  cualquiera  materia^  ó  los 
cuadros  de  comprobación, etc.,  haciéndolo 
conscientemente,  será  castigado  con  la 
pena  de  prisión  de  tres  á  cinco  años. 

El  que  levante  ó  rompa  deliberadamen- 
te algunos  de  los  objetos  antes  indicados, 
será  castigado  con  la  pena  de  prisión  de 
uno  á,  tres  años. 

G(  que  sin  autorización  conserve  en  su 
poder  instrumentos,  sellos,  timbres  ó  pun- 
zones falsos  ó  idénticos  á  los  usados  por  la 
Administración,  incurrirá  en  la  pena  de 
prisión  de  uno  á  seis  meses,  extensible  de 
seis  meses  á  un  año  cuando  el  infractor 
sea  el  fabricante. 

Cuando  ocurra  alguno  de  los  delitos  in- 
dicados en  el  presente  artículo,  el  fabri- 
cante; que  sin  tener  participación  en  él, 
resultare  culpable  de  negligencia  en  la 
custodia  de  los  aparatos  ó  sellos  aplicados 
ó  verificados  por  el  personal  del  físco,  in- 
currirá en  la  pena  pecuniaria  de  hasta 
1.000  liras. 

En  todos  los  expresados  casos  y  en  los 
de  elaboración  mayor  de  la  declarada,  la 
multa  no  será  inferior  al  duplo  ni  mayor 
del  décuplo  del  derecho  defraudado  ó  que 
se  intentare  defraudar. 

Art.  26.  La  existencia  en  los  locales  ó 
laboratorios  de  las  fábricas'de  materias 
distintas  de  las  declaradas,  constituye  con- 
trabando y  será  castigada  con  la  multa 
del  duplo  al  décuplo  del  impuesto  defrau- 
dado. 

Art.  27.  Los  explotantes  de  las  fábricas 
de  vinagre  comprendidas  en  el  art.  10, 
que  directa  ó  indirectamente  sustrajeren 
ó  intentaren  sustraer  alcohol  del  almacén 
á  aquél  destinado,  serán  castigados  con 
multa  no  menor  del  duplo  ni  mayor  del 
décuplo  del  impuesto  de  fabricación  no 
satisfecho  correspondiente  á  la  cantidad 
de  alcohol  defraudado  ó  que  se  intentare 
defraudar. 

Cualquiera  que  fuese  la  infracción  de 
las  reglas  de  la  presente  ley  cometida  por 
las  fábricas  de  vinagre,  además  de  la  pena 
antes  indicada,  incurrirán  en  la  pérdida 
de  la  rebaja  de  fabricación  durante  un 
año. 

Art.  28.  El  empleo  del  alcohol  desna- 
turalizado en  usos  diversos  de  aquellos 
para  que  se  concedió  la  exención,  será 
castigado  con  las  penas  prescritas  en  el 
trt.  24. 

La  fábrica,  laboratorio  ó  almacén  en 
<)ue  se  cometa  la  infracción  serán  priva- 
dos, durante  dos  años,  del  beneficio  seña* 


IOS,  materias,  espíritus  y  reniauos  en  ellos 
existentes. 

El  exceso  ó  falta  de  productos  desnatu- 
ralizados, según  el  registro  de  entrada  y 
salida  y  los  documentos  justificativos,  se 
castigará  con  multa  del  duplo  h!  décuplo 
del  derecho  entero  de  fabricación  sobre 
la  cantidad  que  se  encuentre  de  más  ó  de 
menos. 

Igual  multa  se  aplicará,  refiriéndola  á 
la  cantidad  integra  de  los  productos  des- 
naturalizados, cuando  no  exi^tH  el  registro 
de  entrada  y  salida,  lo  mismo  que  la  can- 
tidad no  legitimada  cuando  falten  los  do- 
cumentos justificativos. 

Las  penas  indicadas  en  el  art.  24  son 
igualmente  aplicables  á  las  transgresiones 
cometidas  por  las  sociedades  cooperativas 
de  las  condiciones  prescritas  en  el  art.  4.'* 

En  todos  los  casos  del  presente  artícu- 
lo, además  de  la  aplicación  de  !as  penas, 
se  cobrará  el  impuesto  de  fabricación. 

Art.  29.  En  caso  de  que  vuelvan  del 
extranjero  vinos  encabezados  por  medio 
del  alcohol  aue  goce  de  la  devolución  ó  de 
una  rebaja  del  derecho,  se  percibirá,  si  la 
devolución  ó  la  rebaja  se  ha  efectuado  ya, 
el  derecho  sobre  el  vino;  se  procederá  al 
cobro  de  la  cantidad  devuelta  ó  que  haya 
sido  objeto  de  rebaja,  imponiéndose  una 
multa  del  doble  al  décuplo  de  dicha  can- 
tidad. En  caso  contrario,  no  so  concederá 
la  devolución  ó  rebaja,  precediéndose  al 
cobro  del  derecho  sobre  el  vino  é  impo  - 
niéndose  una  multa  del  doble  al  décuplo 
de  la  cantidad  que  hubiese  debido  ser  de- 
vuelta ó  rebajada. 

Art.  30.  El  depósito  de  alcoholes  en 
cantidad  mayor  de  20  litros  no  declarado, 
y  la  circulación  de  los  mismos  por  más  de 
10  litros  sin  guía  ó  con  guia  ya  no  válida, 
se  castigarán  con  las  penas  que  establece 
la  ley  de  Aduanas  para  el  contrabando. 

Art.  31.  Son  aplicables  las  penas  que 
prescribe  dicha  ley  en  los  siguientes  ar- 
tículos: 

a)  El  95,  para  las  diferencias  del  cer- 
tificado de  fianza  y  la  falta  de  presenta- 
ción del  de  descargo; 

h)  El  96,  para  las  diferencias  entre  la 
declaración  y  las  mercancías  de  exporta- 
ción presentadas  con  objeto  de  obtener  la 
devolución  ó  la  rebaja  del  recargo  adua- 
nero; 

c)  El  98,  para  las  diferencias  encon- 
tradas en  los  depósitos; 

d)  El  loo,  para  el  transporte  en  los 
depósitos  y  de  uno  á  otro  y  para  las  falsi- 
ficaciones. 
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Art.  32.    Las  infracciones  de  las  dispo-  El  producto 

siciones  i*eglamentarias  se  castigarán  con  confiscados  peí 

multa  de  10  á  100  lira».  Las  de  los  parra-  Art.  40.     Se 

fos  2.**  y  3.®  del  art.  5.®  de  la  presente  ley  to  el  reglamenl 

con  el  máximum  de  dicha  multa.  ley. 

Art.  33.    Cuando  en  la  comisión  de  un 

determinado  delito  concurran  varias  per-  Velocípedo! 

sonas,  cada  una  de  ellas  será  castigada  puesto  sobre  1 

con  la  pena  íntegra  aplicable  al  hecho.  diciembre  de  1 

Art.  ?4t.    La  aplicación  de  las  penas  y 

multas  señalada»  en  el  artículo  anteiior,  Artículo  1.^ 

no  obstará,  cuando  hubiere  lugar,  á  la  de  queda  sujeta  I 

las  leyes  penales  generales,  y  especial-  públicas  de  los 

mente  á  las  que  se  refíeren  á  la  falsifica-  aparatos  simiU 

ción  de  documentos,  fraudes  y  resistencia  clase  al  impue 

¿  los  a^i^cntes  de  la  autoridad.  anexa  á  la  prel 

Las  mercaderías  y  medios  de  transpor-  Art.  2.®    El 

te  objeto  de  la  infracción  garantizarán  á  díante  la  vents 

la  Hacien  la,  cuando  no  sean  confí^cados,  los  interesados 

el  pago  de  los  derechos,  multas  y  gastos  vehículos  en  1 

de  toda  especie  nue  deban  satisfacer,  se-  Reglamento. 

gún  la  ley,  los  infractores  ó  responsables,  Las  placas  i 

con  preferencia  á  cualquier  otro  crédito.  lar  para  que  S4 

Art.  85.    Cuando  el  infractor  do  pueda  en  cuanto  á  1 

pagar  la  multa  impuesta,  se  le  conmutará  en  los  núms.  1 

en  arresto  desde  tres  días  á  tres  meses,  ca  prueba  del 

que  puede  extenderse  á  seis  meses  para  Para  los  aul 

los  reincidentes,  á  razón  de  un  dia  por  el  núm.  5.®  d< 

cada  10  liras.  impuesto  se  hf 

Art.  36.    Cuando  por  el  hecho  de  la  in-  mente  en  nota 

fracción  se  hubiere  defraudado  ó  podido  ofícina  encarg 

defraudar  el  impuesto  de  fabricación,  el  cas  sobre  la 

contraventor  está  obligado  á  veriñcar  di-  que  deben  esta 

cho  pago  independientemente  de  la  multa,  siciones  vigenl 

Art.  37.     La  acción  judicial  para  las  pre  á  dísposici 

infracciones   prescribe    á  los  dos  años;  za  pública  el  ( 

pero  un  acto  judicial  interrumpe  la  pres-  Art.  3.^    Se 

cripción.  to    e^tablecid< 

Art.  88.    Antes  de  que  el  Tribunal  or-  exenciones    c 

diñarlo  pronuncie  sentencia  y  de  que  ésta  ros  1.°  y  2.®  de 

pase  en  autoridad  de  cosa  juzgada,  puede  lativo  de  28  di 

solicitar  el  infractor,  en  instancia  fírma-  Reglamento  d< 

da  por  él  y  de  carácter  irrevocable,  que  la  aplicación  <i 

sea  la  administración  de  Hacienda  la  que  jes. 

aplique  la  multa  en   los  límites  del  mini-  Se  exceptúa 

mo  y  del  máximo.  Pero  dicha  instancia  velocípedos,  n 

no  se  admitirá  si  no  va  acompañada  del  res  y  los  auto 

justificante  de  que  se  ha  depositado  el  im-  a)    Dados  e 

porte  de  la  multa,  costas  é  impuestos,  ó  si  armados  y  á  I 

la  infracción  fuese  castigable  con  pena  integrante  de 

corporal.  Estado,   muni 

La  resolución  administrativa  correspon*  de  aue  vayan 

de  á  la  intendencia  de  Hacienda,  cual-  uniforme  ó  pr 

quiera  que  sea  la  cantidad,  extendiéndose  vo  fácil  de  rec 

su  competencia  á  la  confíscación  y  á  las  b)    Destina 

multas.  rio  por  esped 

Art.  30.     El  reparto  del  producto  de  terio; 

las  multas  se  hará  coa  sujeción  aloque  c)    Importa 

dispone  la  ley  de  Aduanas  y  el  respectivo  tranjero,  siem 

reglamento.  sonas  alli  resi 
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lorma  que  presen oe  ei  nogiamenio,  sa- 
tisfagan la  multa  ó  depositen  como  fianza 
la  suma  correspondiente. 

Art.  7.^  Resp3c(o  á  los  vehículos  com- 
prendidos en  el  núm.  5.^  de  la  tarifa,  en  la 
hipótesis  á  que  se  reHere  el  artículo  ante- 
rior, no  se  procederá  al  secuestro  sino 
cuando  el  agente  que  comprobare  la  in- 
fracción no  pudiere  identificar  el  propie- 
tario del  vehículo  ó  el  conductor  del 
mismo. 

Art.  8.*  El  contraventor  que  no  hu- 
biere pajeado  la  multa  ó  hubiere  entrega- 
do su  importe  á  titulo  de  depósito  puede 
impugnar  la  liauidación  de  la  misma  ó  la 
existencia  de  la  falta,  solicitando  en  la 
corrüspondiente  instancia  al  intendente 
de  Hacienda  de  la  provincia  que  sobre  la 
infracción  resuelva  la  autoridad  adminis- 
trativa. 


resolverá  inapeiauíemenie  ei  inienaenie 
de  Hacienda  de  la  provincia. 

En  todos  los  demás  casos  se  aplicarán 
las  prescripciones  del  art.  9.® 

Art.  12.  Se  extienden  las  disposiciones 
del  libro  2  ^  título  6.»,  cap.  2.<>del  Código 
penal  á  la  falsificación  de  las  p'acas  indi- 
cadas en  la  presente  ley,  al  uso  consciente 
y  venta  de  las  placas  falsifícadas,  á  la  po- 
sesión de  las  mismas  ó  de  los  instrumentos 
destinados  á  falsificarlas. 

Art.  IS.  Los  oficiales  y  agentes  de  la 
fuerza  pública,  los  guardias  de  H  icienda, 
los  forestales,  de  policía  urbana  y  rurales 
quedan  encargadoi  de  la  persecución  de 
las  infracciones  de  las  disposiciones  de  la 
presente  ley,  y  tienen  derecho  á  la  mitad 
de  las  penas  pecuniarias  quese  recauden. 
La  otro  mitad  queiará  en  provecho  del 
Erario. 
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Art.  14.  La  venta  de  placas  para 
culos compreiididosen  los  números  1 
de  la  tarifa  adjunta,  se  hará  exch 
mente  por  los  Municipios. 

Para  los  vehículoi»  comprendidos 
número  5.°,  la  entrega  de  las  pla< 
hará  por  la  ofícina  del  Registro  en 
jurisdicción  se  encuentre  el  Municíf 
que  tenga  su  residencia  el  po^eedc 
vehículo. 

A  los  Municipios  corresponderá  1: 
tad  del  producto  de  las  placas  ven< 

Art.  16.    Se  prohibe  a  los  Muñí 
imponer  ningún  tributo  sobre  los 
culos  comprendidos  en  la  present 

Quedando  suprimidos  desde  1.*^  de 
e  1906  los  que  existieren  en  Ja  ac 
dad. 
Arts.  16  y  17.    (Sin  importancia). 


TARIFA 

VEHÍCULOS 

1  Velocípedos  y  máqui- 

nas ó  aparatossimila- 
res  de  un  asiento. . . . 

2  ídem,  id.,  íd„  id.,  de 

más  de  un  asiento... 
8  Motociclos   y  motoci- 
cletas hasta  4  Hp. . . . 

4  ídem,  id.,  de  más  de 

4  Hp 

5  Carruajes  automóviles 

de  uso  privado,  hasta 
6  Hp 

6  ídem,  id.,  id.,  id.,  has- 

ta 12  Hp 

7  ídem,  id.,  id.,  id.,  has- 

ta 16  Hp 

8  ídem,  id.,  id.,  id.,  has- 

ta 24  Hp 

9  Carruajes  automóviles 

de  uso  privado,  de 
más  de  24  Hp.,  por 
cada  Hp.  que  exceda 
de  24,  además  de  las 
150  liras  fíjadas  para 
los  de  hasta  24  Hp.. . 
10  Carruajes  automóvi- 
les de  servicio  públi- 
co, hasta  4  asientos.. 


Impuesto  anaal 

L 

10 

» 

16 

» 

24 

» 

36 

)) 

70 

» 

100 

» 

120 

» 

150 

)) 


3 
»      36 


—Aplicación  del  Arancel  general 
k  las  mercancías  de  origen  español.— 
Circular  de  18  de  diciembre  de  1905. 

No  habiéndose  aprobado  por  la  Cama- 
rade diputados  el  moGÍi¿5  c¿(;end¿  estipulado 
con  España  el  8  de  noviembre  de  1905, 


Medicamentos  compuestos  (á  excepción 
de  las  especialidades  medicinales  en  en- 
vases ó  empaques  provistos  de  la  indica- 
ción del  nombre  y  de  la  residencia  de  la 
persona  que  los  haja  preparado); 

Terciopelo  de  algodón; 

Utensilios  y  artículos  diversos  de  ma- 
dera común,  en  bruto; 

Ciruelas  pasas; 

Habichuelas,  guisantes,  setas  y  espá- 
rragos, en  vinagre,  salmuera  ó  aceite; 

Sardinas  y  anchoas  (incluso  los  salac- 
chini),  asi  como  los  pescados  conocidos 
bajo  los  nombres  de  boiane,  scoranse, 
sgombrif  lanzar  ole,  angusigole,  maride, 
bob¿  y  suri,  salados; 

Pescados  escabechados  ó  conservados 
en  aceite,  á  excepción  del  atún; 

Queso; 

Asta  y  hueso  manufacturados  (á  excep- 
ción de  los  peines  y  horquillas  para  el 
pelo); 

Instrumentos  de  música  (á  excepción 
de  los  órganos,  pianos  y  armonios); 

Abanicos. 

Con  respecto  á  las  demás  mercancías, 
por  las  cuales  se  halle  establecido  en  el 
Arancel  un  régimen  convencional,  las 
Aduanas  aplicarán  el  derecho  del  Aran- 
cel general,  cuando  de  las  marcas,  de  la 
naturaleza  de  los  envases  ó  de  otros  indi- 
cios, resulte  manifiestamente  que  las  mer- 
cancías en  cuestión  proceden  de  España. 
Si,  por  circunstancias.que  no  se  pudieren 
prever,  las  Aduanas  sospechasen  que  una 
mercancía  no  comprendida  entre  las  su- 
jetas á  la  formalidad  del  certiñcadode  ori- 
gen y  que  goce,  sin  embargo,  de  un  dere- 
cho convencional,  procede  de  España,  las 
mismas  tendrán  derecho  á  exigir  la  pre- 
sentación de  justificaciones  indirectas 
(facturas  y  demás  documentos)  del  origen 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


290 


ANUIBIO  DE  LBOISL ACIÓN 


rre^pondientes  cuotas  de  dicho  impuesto. 
Quedan  exentos  del  tributo  por  abono 
los  reintegros  anticipados  parciales  ó  to- 
tales de  préstamosque  originariamente  no 
excedieren  de  10.000  liras,  aunque  se  tra- 
te de  expropiación. 

No  se  debe  compensación  alguna  por  la 
parle  del  crédito  capital  de  que  el  Insti- 
tuto, agotada  la  expropiación  de  los  bienes 
hipotecados,  no  pueda  hacerse  cargo. 

Tampoco  se  deberá  la  cuarta  parte  de 
las  restantes  cuotas  del  tributo  para  el 
abono  de  los  impuestos  en  el  caso  de  rein- 
tegro anticipado  del  préstamo  efectuado 
mediante  estipulación  de  uno  nuevo  con 
el  mismo  ó  con  otros  Institutos,  siempre 
que  en  ambos  casos  la  cantidad  y  dura- 
ción del  nuevo  préstamo  no  sean  inferio- 
res al  capital  aun  debido  ni  á  losañosque 
falten  por  transcurrir,  salvo  sólo,  en  cuan- 
to á  la  cantidad,  la  disminución  necesaria 
para  llegar  al  múltiplo  de  500. 

Si  el  préstamo  se  contratase  con  el  mis- 
mo  Instituto,  no  percibirá  éste  ningún  de- 
recho de  comisión,  salvo  0.26  á  titulo  de 
reembolso  de  gastos,  por  cada  cédula  uni- 
taria ó  múltiple,  emitida  á  consecuencia 
del  nuevo  contrato. 

Si  el  préstamo  fuere  convertido  en  otro 
con  distinto  Instituto,  subsistirá  el  derecho 
de  comisión  indicado  en  el  presente  ar  • 
tículo. 

Para  los  préstamos  en  efectivo  deque 
habla  la  primera  parte  del  art.  11  de  la  ley 
de  17  de  julio  de  1890,  seguirá  rigiendo 
esta  disposición . 

Art.  5.^  Los  préstamos  territoriales 
que,  en  virtud  de  la  presente  ley,  fueren 
transformados,  deberán  extinguirse  en  un 
periodo  de  tiempo  no  mayor  de  cincuen- 
ta'años,  á  contar  desde  el  dia  de  la  cele- 
bración del  contrato  ó  del  acto  de  trans- 
formación. 

Art.  6.°  Cuando  se  llegue  á  la  trans- 
formación de  préstamos  territoriales  con 
arreglo  á  lo  dispuesto  en  los  artículos  an- 
teriores, la  diferencia  eventual  entre  el 
reintegro  de  las  actuales  cédulas  y  el  pre- 
cio de  venta  de  las  nuevas,  será  de  car- 
go del  mutuario,  pero  de  acuerdo  con  el 
mismo,  podrá  anticiparse  por  el  mu- 
tuante. 

Para  efectuar  tales  anticipos  los  Institu- 
tos, podrán  disponer  del  fondo  ordinario 
de  reserva  á  que  irc  refiere  el  art.  11  de  la 
ley  de  22  de  febrero  de  1885. 

Art.  7.^  No  será  obstáculo  para  la 
transformación  de  los  actuales  préstamos 
la  existencia  de  un  débito  á  cargo  de  los 
mutuarios  por  semestres  atrasados,  inte- 


de  las  partes  para  transformar  los  nuevos 
préstamos,  asi  como  los  actos  judiciales 
que  se  refieran  al  interés,  en  todas  las  ins- 
tancias, juicios  de  graduación  y  de  liqui- 
dación ó   relativos  á  incidentes,  actos  de 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


292 


ANUARIO   ] 


Bolsa  de  las  cédulas  (errit 
quien  interés  que  sean,  n< 
cuenta  los  intereses  en  cu 

CAPITULO  1 

ESTIPULACIÓN  Y  SERVICIÓ 
TERRITORIAL 

Art  20.  En  los  contra 
duzca  el  interés  de  los  pn 
so,  mediante  la  emisión  de 
teres  inferior,  las  hipotec 
en  garantía  de  los  pré<»tar 
sin  necesidad  de  expresa 
lidez  y  su  grado  para  gara 
intereses  y  accesorios,  as 
puestos  de  que  habla  el  í 
que  el  capital  existente  a 
contrato  no  Imya  sufrido  a 

Su  estipulación  se  hará 
omitido  el  condicionado  á  ( 
artípulo  13  de  la  ley  de 
de  1886. 

Los  Institutos  pueden  hí 
estipulaciones  de  que  hat 
articulo,  al  margen  de  la 
hipoterarias  que  sipruen  í 
garantía  de  los  pré>tamos. 

Art.  21.  So  reducen  k  1 
norarios  establecidos  en  los 
celes  notariales  para  la  e 
contratos  de  préstamos  ten 
para  los  nuevos  cuanto  pa 
mación  de  los  antiguos. 

Art.  22.  Para  facilitar 
^  pago  de  loa  gastos  que  oi 
lación  de  los  préstamos, 
podrán  incluirlos  en  unac 


principales  £etfe. 


Encomiendas  (paquete: 
Convención  sobre  cambio  d 
postales  entre  el  Reino  Uni 
Bretaña  6  Irlanda  y  Chile, 
3  de  febrero  de  1903. 
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da  por  é-te. 

Queda  entendido  que  no  será  acogida  la 
reclamación  si  no  se  hace  dentro  del  plazo 
de  un  ano  contado  desde  la  fecha  del  depó- 
sito de  la  encomienda  en  el  correo. 

Transcurrido  este  plazo,  el  reclamante 
no  tiene  derecho  á  ninguna  indemniza- 
ción. 

Si  lá  pérdida,  sustracción  ó  avería  ha 
tenido  lugar  durante  la  conducción  entre 
las  ofícinas  de  cambio  délos  dos  países, 
sin  que  sea  posible  establecer  en  cuál  de 
los  dos  servicios  se  ha  verificado  el  he-, 
cho,  ambas  administraciones  satisfarán  la 
indemnización  por  mitad. 

La  responsabilidad  de  las  administra- 
ciones termina  desde  que  se  entregan  las 
encomiendas  postales  á  sus  dueños. 

Art.  II.  Está  prohibida  toda  declara- 
ción fraudulenta  superior  al  valor  real  del 
contenido  de  la  encomienda  que  se  desee 
remitir  en  calidad  de  valor  declarado. 

En  caso  de  contravención  del  inciso 
anterior,  el  remitente  pierde  todo  derecho 
á  la  indemnización,  sin  perjuicio  de  las 
acciones  judiciales  que  puedan  intentarse 
con  arreglo  á  la  legislación  del  país  de 
origen. 

Art.  12.  Cada  administración  dispon- 
drá de  las  valijas  necesarias  para  el  envío 
de  sus  encomiendas. 

Dichas  valijas  deberán  ser  devueltas  va- 
cías á  la  oficina  remitente  por  el  correo 
próximo. 

Art.  13.  La  legislación  interior  de  cada 
uno  de  los  dos  países  se  aplicará  á  todo  lo 

3ue  no  esté  previsto  en  las  estipulaciones 
6  la  presente  Convención. 
'  Ambas  administraciones  se  comunica- 
rán reciproca  y  periódicamente  las  dispo- 


Artículo  1 .®  El  cambio  de  encomiendas 
postales  entre  los  dos  países  se  efectuara 
en  valijas  cerradas  y  directamente  por  la 
vía  marítima. 

Las  oficinas  de  cambio  para  la  ejecu- 
ción del  servicio  de  encomiendas  serán  las 
de  Santiago,  Talcahuano  y  Punta  Arenas 
en  Chile,  y  la  de  Liverpool  en  Gran  Bre- 
taña. 

Art.  2.*^  Las  dos  administraciooes  pos- 
tales se  comunicarán  recíprocamente  cuál 
de  los  servicios  marítimos  mantenidos  por 
ellas  será  utilizado  para  el  trasporte  de 
las  encomiendas. 

Previo  convenio  t;on  los  demás  correos 
interesados,  las  dos  administraciones  se 
comunicarán  mutuamente  por  medio  de 
cuadros  lo  siguiente: 

a)  Una  nómina  de  los  países  con  res- 
pecto á  los  cuales  puedan  servir  de  inter- 
mediarias para  el  transporte  de  encomien 
das  postales; 

b)  Las  vías  aprovechables  para  la  con- 
ducción de  estas  encomiendas  desde  el 
punto  de  entrada  en  sus  territorios  ó  ser- 
vicios; 

c)  El  total  de  los  gastos  que,  con  rela- 
ción á  cada  destino,  deberá  serle  abonado 
por  el  correo  que  le  envíe  las  encomien- 
das. 

Los  datos  contenidos  en  los  cuadros  ser- 
virán de  base  á  cada  administración  para 
fijar  las  vías  que  sé  emplearán  para  la 
transmisión  de  sus  encomiendas  y  los  por- 
tes que  deberán  pagar  los  remitentes  se- 
gún sean  las  condiciones  en  que  se  efec- 
túe el  transporte  intermediario. 


(1)    Según  protocolo  adicional  comenzó  i  regir 
el  S  de  febrero  de  1903. 
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ción,  á  ia  vez  que  ea  el  boletín  de  expedi- 
ción, sin  enmiendas  ni  raspaduras  ni  aun 
las  salvadas. 

Cuando  la  declaración  sea  expresada  en 
moneda  chilena  ó  inglesa,  el  remitente  ó 
(a  administración  del  pais  de  origen  está 
obligada  á  efectuar  la  aducción  á  francos, 
indicando  con  números  colocados  al  lado 
ó  debajo  de  los  que  indican,  el  valor  de  la 
declaración,  el  equivalente  en  francos  y 
céntimos. 

An.  5.*^  Cada  encomienda  deberá  ser 
acompañada  de  un  boletín  de  expedición 
y  de  declaraciones  de  Aduanas  iguales  ó 
análogas  á  los  modelos  A  y  B,  adjuntos. 
Las  administraciones  se  comunicarán  re- 
cíprocamente el  número  de  declaraciones 
de  Aduanas  que  deben  suministrarse  se- 
gún el  país  de  de^stíno. 

Se  permite  hacer  uso  de  un  solo  boletín 
de  expedición,  y,  si  no  se  oponen  las  leyes 
aduaneras,  de  una  sola  declaración  de 
Aduana  para  varias  encomiendas  hasta  el 
número  de  tres,  siempre  que  procedan  de 


No  deben  tampoco  doblarse  sobre  los  la- 
dos del  embalaje  de  manera  que  cubran 
los  bordes. 

Art.  7.^  Las  encomiendas  postales  se 
anotarán  por  la  oficina  de  cambio  remi- 
tente en  una  guia  de  ruta  conforme  al 
modelo  D,  anexo  al  presente  Reglamento, 
con  todos  los  detalles  que  este  formulario 
contiene.  Deberán  agregarse  á  esta  guía 
de  ruta  los  boletines  de  expedición  y  las 
declaraciones  de  Aduana. 

Art.  8.°  Al  recibirse  una  guía  de  ruta, 
la  oñcina  de  cambio  destinataria  procede- 
rá á  comprobar  las  encomiendas  postales 
y  los  diversos  documentos  anotados  en 
ella,  y  si  hay  motivo,  dará  cuenta  de  las 
que  falten  y  de    as  demás  irregularidades 

3ue  se  observen,  por  medio  de  un  boletín 
e  verificación  conforme  al  adjunto  mo- 
delo E. 

Todas  las  diferencias  que  pudieran  ob- 
servarse en  los  abonos  que  hguren  en  las 
cuentas,  deberán  ser  señaladas  por  boleti- 
nes de  veriñcación.  Los  boletines  decom* 
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cativas  no  se  lomarán  en  cuenta  en  la  re- 
visión. 

Art.  9  ®  Las  encomiendas  que  deban 
reexpedirse  á  causa  de  dirección  equivo- 
cada, serán  enviadas  á  su  destino  por  la 
vía  más  directa  de  que  pueda  disponer  el 
correo  reexpedidor.  Cuando  esta  reexpe- 
dición importe  devo'ución  de  las  enco- 
miendas al  correo  remitente,  los  abonos 
inscritos  en  la  guia  de  ruta  de  este  correo 
serán  anulados,  y  la  oficina  de  cambio 
leexpedidora  enviará  estos  objetos  á  la 
oficina  que  corresponda,  anotándolos  sen- 
riUamente  en  la  guía  de  encomiendas,  se- 
ñalando el  error  por  medio  de  un  boletín 
de  verificación. 

En  el  caso  contrario,  si  el  total  de  abo- 
no al  correo  reexpedidor  es  insuficiente 
para  cubrir  los  gastos  de  reexpedición  que 
le  incumben,  se  acreditará  la  diferencia 
adicionándola  á  la  suma  inscrita  á  su  fa- 
vor en  la  guia  de  ruta  de  la  oficina  de 
cambio  remitente,  la  causa  de  rectifica- 
ción se  comunicará  á  dicha  oficina  por 
medio  de  un  boletín  de  verificación. 

Las  encomiendas  postales  que  se  reex- 
pidan á  causa  de  cambio  de  residencia  de 
los  destinatarios,  á  países  con  los  cuales 
Chile  ó  el  Reino  Unido  tengan  establecido 
este  servicio,  serán  gravados  á  cargo  de 
los  destinatarios  por  el  correo  que  las  en- 
tregue, con  un  porte  equivalente  ala  cuo- 
ta que  corresponda  á  este  último  correo, 
al  reexpedidor  y,  si  hay  lugar  á  ello,  á 
cada  uno  de  los  intermediarios. 

Elconeo  reexpedidor  abonará  su  cuota 
cargándola  en  la  guía  al  correo  interme- 
diario ó  al  de  nuevo  destino. 

En  el  casó  en  que  el  porte  exigible  por 
el  trayecto  ulterior  de  una  encomienda 
que  deba  reexpedirse,  sea  pagado  en  el 
momento  de  la.  reexpedición,  se  tratará 
este  objeto  como  enviado  directamente  del 
país  reexpedidor  al  de  deslino  y  será  en- 
tregado sin  cargo  al  destinatario. 

Los  remitentes  de  encomíenlas  que  no 
hayan  podido  entregarlas,  deberán  ser 
consultados  acerca  de  lo  que  debe  hacerse 
con  ellas. 

Si,  consultado  el  correo  remitente  de 
una  encomienda  acerca  de  lo  que  debe  ha- 
cerse con  ella,  i.o  suministra  los  datos 
necesarios  dentro  de  los  seis  meses  si- 
guientes á  la  fecha  en  que  se  hizo  la  con- 
sulta, la  encomienda  se  devolverá  á  la 
oficina  de  origen. 
Sin  embargo,  los  objetos  expuestos  á 


de  quien  corresponda.  Se  levantará  acta 
de  la  venta. 

El  producto  de  la  venta  se  destinará  er. 
primer  lugar  á  cubrir  los  ¿gastos  que  afec- 
ten el  envió,  y  el  saldo  que  resulte  se 
transmitirá  á  la  oficina  de  origen  para  ser 
entregado  al  remitente. 

En  ca  o  de  ser  imposible,  por  cualquier 
causa,  la  venta  de  ios  objetos  averiados, 
ó  sin  valor  alguno,  se  destruirán  ó  queda- 
rán en  poder  de  las  autoridades  adua- 
neras. 

Las  encomiendas  que  haya  que  devolver 
á  la  oficina  de  origen,  serán  inscritas  en 
)a  guía  de  ruta  con  la  mención  c<Rebuti> 
(rezago)  en  la  columna  de  observaciones 
y  serán  tratadas  y  gravadas  como  las  que 
se  reexpiden  á  causa  de  caubio  de  resi- 
dencia de  los  destinatarios. 

Toda  encomienda  cuyo  destinatario  se 
haya  dirigido  á  un  país  qne  no  tenga  es- 
tablecido el  servicio  de  encomiendas  con 
Chile  y  el  Reino  Unido,  se  tratará  como 
rezago,  á  menos  que  el  correo  de  primer 
destino  se  encuentre  en  situación  de  ha- 
cerla llegar  á  poder  de  aquél. 

Los  derechos  aduaneros  correspondien- 
tes á  las  encomiendas  que  se  devuelvan  al 
país  de  origen  ó  se  reexpidan  á  otro  país 
deben  ser  canceladas  uor  el  correo  del 
destino  primitivo,  sea  Chi  eó  sea  el  Reino 
Unido. 

Art.  10.  Cada  administración  cuidará 
que  cada  una  de  sus  oficinas  de  cambio 
forme  trimestralmente/  por  todos  los  en- 
víos recibidos  de  las  oficinas  de  cambio 
del  otro  correo,  un  estado  conforme  al  ad- 
junto modelo  F,  en  el  que  se  consignarán 
las  sumas  anotadas  en  cada  guia  de  ruta, 
sea  abonándolas  al  debe  ó  al  haber. 

Los  estados  F  deberán  recapitularse 
posteriormente  por  la  misma  administra- 
ción en  una  cuenta  conforme  al  anexo  mo- 
delo G. 

Esta  cuenta  acompañada  de  los  estados 
F  de  las  guías  de  ruta,  y  siempre  que 
haya  lugar,  de  los  boletines  de  verifica- 
ción, si  ios  hubiere,  se  someterá  al  exa- 
men de  la  otra  administración  en  el  curso 
del  mes  siguiente  al  trimestre  con  que  se 
relacione. 

Las  cuentas  trimestrales,  después  de 
comprobadas  y  aceptadas  por  ambas  par- 
tes, se  resumirán  en  una  cuenta  general 
anual  por  la  administración  acreedora. 

El  saldo  que  resulte  del  balance  de  estas 
cuentas,  se  pagará  por  el  correo  deudor 
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harán  públicas  en  la  forma  que  exija  la 
Junta  de  Gobierno  local  de  Irlanda. 

§  4.»  Ninguna  disposición  de  una  lejr, 
decreto  ó  reglamento,  limitando  la  veloci- 
dad de  las  focomotivas  ó  imponiendo  cual- 
quier penalidad  por  exceso  de  la  misma 
será  aplicable  á  los  automóviles,  ó  á  sus 
conductores,  inscritos  para  dichas  carre- 
ras, salvo  lo  quede  aquéllas  se  inserte  en 
la  orden. 

Art.  2.®  Los  gastos  hechos  por  un  Con- 
sejo de  rondado  para  llevar  á  efecto  la  or- 
den á  que  !-e  refiere  eata  ley  serán  de 
cuenta  de  los  solicitantes,  pudiendo  el 
Consejo,  antes  de  conceder  la  orden,  exi- 
gir á  aquéllos  el  depósito  de  la  cantidad 
necesaria,  á  su  entender,  para  cubrir  di- 
chos gastos. 

Art.  3.°  En  la  presente  ley,  la  expre- 
sión «automóviles»  tendrá  el  mismo  sig- 
nifícado  que  en  la  de  1896,  sobre  automó- 
viles en  las  carreteras,  etc. 

Art.  4.^  §  1.°  Esta  ley  sólo  será  exten- 
siva á  Irlanda,  y  ^e  citará  como  ley  del 
año  1903  sobrfi  automóviles. 

§  2."  Sólo  estará  en  vigor  hasta  31  de 
diciembre  de  1903. 

Reserva  voluntaria  de  la  marina 
real  y  modificación  de  la  ley  sobre  las 
fuerzas  navales. — Ley  de  30  de  junio 
de  1903. 

Artículo  l.°§  l.<*  El  almirantazgo  po- 
drá reclutar  y  sostener  una  fuerza  que  se 
denominará  Reserva  voluntaria  de  la  ma- 
rina real. 

§  2  ®  Serán  aplicables  á  esta  fuerza  las 
disposiciones  de  la  ley  de  1859  sobre  la 
Reserva  de  la  marina  real,  con  las  Varia- 
ciones posteriores  y  las  siguientes  modifi- 
caoion^s* 

I)  Los  arts.  2.«,  3.*,  la  condición  del  6.« 
y  el  20  de  la  citada  ley  (relativos  á  las 
condiciones  del  servicio),  así  como  los  ar- 
tículos 6.**,  9  °  y  10  de  la  misma  no  serán 
aplicables  á  las  fuerzas  reclutadas  con 
arreglo  á  este  artículo. 

II)  El  almirantazgo  podrá  dictar  las 
reglas  necesarias  para  llevar  á  eíecto  lo 
dispuesto  en  el  presente  articulo,  y  espe- 
cialmente para  adaptar  á  los  voluntarios 
inscritos  con  arreglo  al  mismo  las  pres- 
cripciones de  la  ley  de  1868  sobre  los  vo- 
luntarios, referentes  al  derecho  de  éstos 
á  abandonar  el  Cuerpo  mientras  no  estén 
en  servicio  activo  y  al  mando  y  cualidad 
de  los  Cuerpos. 

Art.  2.*  §  l.«  El  almirantazgo  podrá 
reclutar  y  sostener  una  fuerza  de  volunta- 
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4.  —  Redacción  y  depósito  de  los  tele- 
gramas 

Art.  5.**  Los  telegramas  se  clasiHcarán 
en  tres  categorías. 

1)  Telegramas  de  Estado:  los  que,  etc. 

2)  Telegramas  de  servicio:  los  que  pro- 
vienen de  hs  Administraciones  telegráfi- 
cas de  l(  s  Editados  contratantes,  etc. 

3)  Telegramas  privados. 

Kn  la  transmisión,  los  telegramas  de 
Estado  gozan  de  prioridad  sobre  los  de» 
más  telegramas. 

Los  telegramas  de  Estado  y  de  servicio 
pueden  expedirse  en  lenguaje  secreto  en 
toda  clase  de  comunicaciones. 

Los  telegramas  privados  pueden  cam- 
biarse en  lenguaje  secreto  entre  dos  Esta- 
dos c^ue  admitan  esta  clase  de  correspon- 
dencia. 

Los  Estados  que  no  admitan  los  tele- 
gramas privados  en  len«^uaje  secreto,  ni 
para  su  expedición,  ni  para  su  recepción, 
deben  dejarlos  circular  de  tránsito,  í*alvo 
el  caso  de  suspensión  definido  en  el  ar- 
ticulo 8.* 

Art.  6.**    1)    Los   telegramas  privados 

f>ueden  redactarse  en  lenguaje  claro  ó  en 
enguaje  secreto,  dividiéndose  este  último 
en  lenguaje  convenido  y  en  lenguaje  ci- 
frado. Cada  uno  de  estos  lenguajes  pue- 
de empteari^e  solo  ó  juntamente  con  los 
otros  en  un  mismo  telegrama. 

2)  Toi.as  las  Administraciones  aceptan 
en  todas  sus  relaciones  los  telegramas 
privados  en  lenguaje  claro.  Pueden  no  ad 
mitir  á  la  partida  ni  á  la  llegada  los  tele- 
gramas privados,  redactados  total  ó  par- 
cialmente en  lenguaje  secreto;  pero  de- 
ben dejarlos  circular  de  transito,  excepto 
en  el  caso  de  suspensión  determinado  en 
el  art.  8.®  del  Convenio  de  San  Peters- 
burgo. 

Art.  7.®  1)  Lenguaje  claro  es  el  que 
ofrece  completo  sentido  en  una  ó  varias 
de  las  lenguas  autorizadas  para  la  corres 
pondencía  telegráfica  internacional. 

2)  Se  entiende  por  telegramas  en  len- 
guaje claro  los  que  están  redactados  com- 
pletamente en  lenguaje  claro.  No  obs- 
tante, la  presencia  de  marcas  de  comer- 
cio, de  letras  que  representen  las  señales 
del  Código  comercial  universal  empleadas 
en  los  telegramas  semafóricos,  de  expre- 
siones abreviadas  de  uso  currienie  en  la 
correspondencia  usual  ó  comercial,  como 
fob,  cif,  caf,  sup,  ó  cualquiera  otra  análo- 
ga, cuya  apreciación  corresponde  al  país 
que  expide  él  telegrama,  no  cambia  el  ca- 
rácter de  un  telegrama  en  lenguaje  claro. 


3)  Cada  administración  designará  en- 
tre las  lenguas  usadas  en  el  territorio  del 
Estado  á  que  pertenece  las  que  autoriza 
para  la  correspondencia  telegráfica  inter- 
nacional de  lenguaje  claro.  Se  autoriza 
asimismo  e!  empleo  de  la  lengua  latina. 

Art.  8.°  1)  Lenguaje  convenido  es  el 
que  se  compone  de  palabras  que  no  for- 
man frases  comprensibles  en  una  ó  varias 
de  las  lenguas  autorizadas  para  la  corres- 
pondencia telegráfica  en  lenguaje  claro. 

2)  Las  palabras,  ja  sean  reales,  3a  ar- 
tificiales, deben  estar  formadas  por  síla- 
bas que  puedan  pronunciarse  según  el 
uso  de  alguna  de  las  lenguas  alemana, 
inglesa,  española,  francesa,  holandesa, 
italiana,  portuguesa  ó  latina. 

3)  Las  palabras  de  lenguaje  convenido 
no  pueden  exceder  de  diez  caracteres  se- 
gún el  alfabeto  >iorse. 

4)  Las  combinaciones  que  no  cumplan 
las  condiciones  de  los  dos  párrafos  prece- 
dentes, se  considerarán  como  lenguaja  de 
letras  que  tienen  significación  secreta,  y 
se  lasarán  como  tales.  No  obstante,  las 
formadas  por  la  reunión  de  dos  ó  más  pa- 
labras del  lenguaje  claro  contraria  al  uso 
del  idioma,  no  se  admitirán. 

Art.  9.^  1)  Lenguaje  cifrado  es  el  for- 
mado: 

l.°  De  cifras  árabes,  de  grupos  ó  series 
de  cifras  árabes,  de  letras,  de  grupos  ó  de 
series  de  letras  que  tengan  significación 
secreta. 

•  2.*^  De  palabras,  nombres,  expresiones 
ó  reuniones  de  letras  que  no  cumplan  las 
condiciones  del  lenguaje  claro  (art.  7,^),  6 
del  lenguaje  convenido  (art.  8.^). 

2)  No  se  admitirá  la  combinación  en  el 
texto  de  un  mismo  telegrama  de  cifras  y 
letras  que  tengan  significación  secreta. 

3)  No  se  consideran  de  significación 
secreta  los  grupos  de  letras  mencionados 
en  el  art.  7.^  par.  2.® 

Art.  10.  La  minuta  del  telegrama  de- 
berá estar  escrita  legiblemente  en  carac- 
teres que  tengan  equivalente  en  el  cuadro 
reglamentario  de  señales  telegráficas,  y 
que  estén  en  uso  en  el  pais  donde  se  pre- 
sente el  telegrama. 

Todo  interlineado,  llamada,  raspadura 
ó  adición,  debe  salvarse  por  el  expedidor 
ó  por  su  representante, 

Art.  11.  Las  diversas  partes  de  que  se 
compone  un  telegrama  deberán  estar  es- 
critas en  el  orden  siguiente: 

1.®,  las  indicaciones  aventuales;  2.**,  la 
dirección;  3.®,  el  texto,  y  4.®,  la  firma. 

Art.  12.  1.)    El  expedidor  deberá  escri 
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bir  en  la  minuta  é  inmediatamente  antes  7)    C 

de  la  dirección  las  indicaciones  eventua-  tinatarii 

les,  previstas  por  el  Reglamento  (art.  10),  el  Nomi 

de  que  desee  hacer  uso.  designa* 

2)     El   expedidor  de  un  telegrama  múl-  rritorial 

iiple  debe  inscribir  estas  indicaciones  an-  Lo  mi 

tes  de  la  dirección  d&cada  destinatario  á  nimia  d 

Quien  conciernan;  no  obstante,  si  se  trata  haber  ( 

Je  un  telegrama  múltiple  ó  con  colación,  haya  de 

basta  que   laa  indicaciones  relativas  á  la  publicac 

urgencia  ó  á  la' colación  estén  inscritas  una  menclál 

sola  vez  y  antes  de  la  primera  dirección.  rán  esl* 

d)     Las  indicaciones  eventuales  pueden  8)     E 

escribirse  en  la  forma  abreviada  aamitida  de  dcsti 

por  el  R*?gIamento  (art.  10).   En  este  caso  las  indi 

el  oficial  receptor  coloca  cada  una  de  ellas  p:ira  de: 

entre  dos  dobles  rayas:=.  Cuando  estén  el  caso  1 

expresadas  en  lenguaje  claro  deben  escri-  nombre 

birse  en  francés,  a  menos  que  las  Admi-  de  la  su 

nistraciones  interesadas  no  se  hayan  con-  bien  los 

•venido  para  el  uso  de  otra  lengua.  9)    S( 

No  obstante,  en  raso  de  reexpedición  á  direccio 

un  país  que  no  admite  el  uso  de  esta  últi-  descrita 

ma  lengua,  las  indicaciones    eventuales  En  loi 

deberán  traducirse,  por  la  oficina  reexpe-  direccio 

didora,  al  francés  ó  á  la  lengua  admitida  por  cuei 

para  sus  relaciones  con  el  nuevo  país  de  persiste 

destino.  10)    I 

Art.    13.  1)    Toda  dirección,  para  ser  forma  c 

admitida,  debe   contener  á  lo  menos  dos  go,  la  fa 

Ealabras;  la  primera,  aue  indique  el  nom-  cerse  en 

re  del  destinatario;  y  la  segunda,  el  déla  ción  est 

estación  telegráfica  de  destino.  nada  á  i 

2)  La  dirección  debe  comprenderte-  y  la  estr 
das  las  indicaciones  necesarias  para  ase-  11)  I 
gurar  la  entrega  del  telegrama  al  destina*  frirá  las 
tario.  Estas  indicaciones  deben  estar  es-  de  la  dii 
critas  en  francés  ó  en  la  lengua  del  país  Art.  1 
de  destino;  sin  embargo,  los  nombres  ó  los  texto, 
apellidos  se  aceptarán  tal  como  el  expe-  No  se 
didor  los  hava  formulado.  vamente 

3)  La  dirección  de  los  telegramas  tuación. 
privados  di-be  ser  tal  que  la  entrega  al  des-  2)  N 
tinatario  se  haga  sin  tener  que  pedir  ni  cribirse 
inquirir  noticias.  da  segú 

4)  Para  las  grandes  poblaciones  debe-  reccion 
rá  indicar  la  calle  y  el  número,  ó,  á  falta  3)  El 
de  esto,  especificar  la  profesión  del  desti-  vado  est 
natario  ó  cualquiera  otra  indicación  útil.  sonalida 

5)  Para  las  pequeñas  poblaciones,  el  de  oiige 
nombre  del  destinatario  deberá  ir,  siem-  4)  P( 
pre  que  sea  posible,  acompañado  de  una  incluir  ( 
mdicación  complementaria  capaz  de  guiar  su  firms 
á  la  estación  de  llegada  en  caso  de  altera-  país  de 
ción  del  nombre  propio.  estalegí 

6)  Cuando  un  telegrama  vaya  dirigido  por  la  fi! 
á  una  persona  en  el  domicilio  de  otra,  la  «Sign 
dirección  deberá  ir  precedida  de  la  men-  5)  L 
ción  «chez»  «aux  soins  de»,  ó  de  cua^quie-  de  la  le 
ra  otra  equivalente.  lirma  le 
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con  arreglo  á  las  presen  pe 

rrafos  1.°  y  8.**  oue  antece 

6)    Las     palabras    seps 

apóstrofo  ó  reunidas  por  u 


8, —Tarifa  y  ta& 

L«s  Altas  Partes  contral 
adoptar  para  la  formaciói 
internacionales  las  bases  s 

La  tasa  aplicable  á  toda 
cía  canjeada  por  la  mismí 
estaciones  de  los  Estado 
cualesquiera  será  uniforme 
podrá  subdividirje  en  Eui 
Estado  para  la  aplicación 
forme  en  dos  grandes  divi 
riales  á  lo  más. 

El  tipo  de  la  tasa  se  estal 
lado  á  Estado  de  acuerdo 
biernos  extremos  y  los  G 
medios. 

Las  tasas  de  las  tarifas  i 
correspondencias  cambiadf 
tadoa  contratantes  podrár 
época  ser  modificadas  de.c 
U  El  franco  es  la  unidad  mor 
vira  para  la  composición 
internacionales. 

Art.  21.  1)  Los  te'e^rar 
á  lo  concerniente  á  la  aplic 
y  á  determinadas  reglas  de 
rán  sometidos,  ya  al  régim< 
al  extraeuropeo. 

2)  El  régimen  europeo 
dos  los  países  de  Europa,  a 
gelia,  Túnez,  Rusia  Cauca 
gal,  las  costas  de  Mirruec 
marcas  situadas  fuera  de  ] 
han  sido  declaradas  por  \i 
cienes  respectivas  como  pe 
este  régimen. 

3)  El  régimen  extraeur 
de  todos  los  demás  países 
en  el  párrafo  anterior. 

4)  Estará  sometido  un  t 
reglas  del  régimen  europeo 
exclusivamente  por  líneas 
pertenezcan  á  dicho  régime 

6)  Un  telegrarba  estará 
reglas  del  régimen  extraeui 
para  llegar  á  su  destino, 
momento  cualquiera  por  p 
cientes  al  régimen  extraeun 
proceda  de  un  país  ó  se  diri^ 
prendidos  en  el  expresado  r 

Art.  22.  La  tarifa  para 
telegráfica  de  las  correspon 
nacionales  se  compondrá: 
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llegaren  al  Reino  Unido  antes  de  los  co- 
rrespondientes certiüoados  y  fuere  onero- 
so y  costoso  para  los  importadores  el  no 
poder  despacharlos  antes  de  que  se  hajan 
recibido  tales  documentos,  los  comisarios 
de  Aduanas  quedarán  facultados  para  per- 
mitir se  entreguen  dichos  azúcares,  me- 
diante depósito  de  una  cantidad  ó  presta- 
ción de  una  fianza  del  importe  que  juz- 
guen conveniente,  para  garantizar  lá  de- 
bida presentación  de  loslnecesarios  certifi- 
cados dentro  del  plazo  prescrito,  siempre 
que  no  tengan  motivos  para  sospechar 
que  los  azúcares  proceden  de  un  país 
prohibido. 

Enseñanza.— Aplicación  en  Londres 
de  la  ley  ds  1902.— Ley  de  14  de  agosto 
de  1903. 

Artículo  1.®  La  ley  de  Enseñanza  de 
1902  (citada  como  principal  en  la  presen- 
te), será  aplicable  á  Londres,  con  arreglo 
á  las  disposiciones  siguientes. 

Art.  2.®  §  1.**  Toda  escuela  pública  ele- 
mental sostenida  por  la  autoridad  local 
de  enseñanza  en  el  territorio  de  un  burgo 
metropolitano,  tendrá  un  cuerpo  de  di- 
rectores. El  número  de  éstos  y  la  forma  en 
que,  si  fuere  conveniente,  hayan  de  agru- 
parse las  escuelas  bajo  un  mismo  cuerpo  de 
directores,  se  fijará  por  el  Consejo  de  cada 
burgo,  previa  consulta  á  la  autoridad  lo- 
cal de  enseñanza,  y  con  la  aprobación  de 
la  Junta  de  enseñanza. 

Las  dos  terceras  partes  de  loa  indivi- 
duos de  cada  uno  de  estos  cuerpos  serán 
nombrados  por  el  Consejo  del  burgo,  y  la 
otra  tercera  parte  por  la  autoridad  local 
de  enseñanza;  pero  al  hacer  la  elección  se 
cuidará  de  que  sean  incluidas  las  mujeres 
en  la  proporción  de  una  tercera  parte,  por 
lo  menos,  de  todos  los  cuerpos  de  directo- 
res, y  si  se  tratare  de  los  primeros  cuer- 
f)0s,  también  de  miembros  elegidos  entre 
os  10  cuerpos  existente*»,  quedando  en- 
cargados (;l  Consejo  del  burgo  y  Ja  auto- 
ridad local  de  enseñanza  de  la  aplicación 
de  las  medidas  dictadas  por  la  Junta  de 
enseñanza  para  el  cumplimiento  de  la  pre- 
sente disposición. 

§  2.®  El  emplazamiento  de  una  nueva 
escuela  pública  elemental  establecida  por 
la  autoridad  local  de  enseñanza,  se  fijará 
una  vez  consultado  con  el  Consejo  del 
burgo  metropolitano  en  el  cual  se  halle 
el  sitio  propuesto,  y  en  el  caso  de  compra 
compulsoria,  si  el  Consejo  del  burgo  me- 
tropolitano no  tomase  parte  en  la  adquisi- 
ción, la  Junta  de  enseñanza  no  dictará  la 


de  1903  sobre  enseñanza,  citándose  las 
de  1870  á  1902  y  la  presente  como  leyes 
de  1870  á  1903  sobre  enseñanza. 
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y  de  un  número  iguj 
condado  en  que  el 

c)  En  cada  con 
burgos  reales,  parla 
cía  en  él  situados  qu 
ción  mayor  de  7.0üi 
habitantes,  un  solo  3 
mado  por  los  magist 
ees  de  paz  del  cond 
en  el  anf  jo  segundo 

3)  El  tribunal  de 
tribunal  de  licenrias 
se  hallare  dividido  e 
de  los  distintos  tribu 
de  todo  tribunal  d( 
para  uq  burgo  situac 
especificado  en  el  p 
uno  y  el  mismo  para 
tara  formado  por  m 
los  cuales  serán  co 
elegidos  en  la  forma 
lante,  y  la  otra  mit£ 
condado.  El  número 
culará  de  modo  que  ¡ 
consejeros  de  condac 
más  que  el  tribunal  < 
dado  ó  el  del  más  po 
cencías  del  mismo, 
conformidad  con  el  t 

Art.  5.°  (Determ 
han  de  ser  elegidos 
tribunales  y  el  térm 
desempeñar  el  carg 
jueces  de  paz,  conse 
cétera.) 

Art.  6/  (Fíjalas 
nes  semestrales  de 
cencías  que  serán  el 
abril  y  el  tercero  de 
burgo,  y  el  tercer  r 
último  de  octubre,  p 
distrito.) 

Art.  7.®  A  partir 
gundo  martes  de  abr 
caso,  y  con  arreglo  í 
presente  ley,  las  re 
de  los  tribunales  de  ! 
en  virtud  de  la  mismj 
á  las  reuniones  gene 
los  jueces  ó  magistri 
arreglo  á  lo  que  disp< 
mente  en  vigor,  y 
cuanto  se  refiere  á  Is 
ficados  sustituirán  y 
las  facultades,  etc., 
magiátrados.  según  < 
ferencia  en  una  ley  d 
y  resoluciones  de  los 
dos  ó  de  la  autoridad 
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res  en  los  teatros  y  otros  espectáculos  pú- 
blicos. 

Art.  48.  Ampliación  de  licencias  tem- 
porales. 

Art.  49.  La  negativa  del  tribunal  á 
renovar  la  licencia,  no  suspende  su  ejer- 
cicio. 

Art.  50.  La  autorización  para  las  can- 
tinas militares  y  navales,  no  necesita  li- 
cencia previa. 

Art.  5L  Fecha  de  la  caducidad  de  la 
autorización. 

ioL  Parle  IV  trata  de  los  delitos  y  las 
penas  y  comprende  desde  el  art.  52  al  76, 

Art.  52.  Venia  por  medidas  contras- 
tadas (so  pena  de  multa  de  10  libras  ó  20, 
en  caso  de  reincidencia). 

Art.  53.  Penalidades  en  que  incurren 
los  contraventores  en  cuanto  k  la  pres- 
cripción de  las  licencias. 

Art,  54.  Cuando  se  consideran  reinci- 
dentes por  segunda  ó  tercera  vez. 

Art.  55.  La  venta  de  licores  por  auto- 
rización especial  de  los  inspectores  de  po- 
licía ó  de  los  médicos,  no  será  penable. 

Art.  66.  Otra  exención  de  penalidad 
para  las  ventas  hechas  en  las  estaciones 
de  ferrocarriles. 

Art.  67.  Venta  de  licores  para  beber- 
Ios  .en  otro  establecimiento  del  mismo 
vendedor. 

Art.  58.  Es  punible  la  venta  de  bebi- 
das espirituosas  á,  los  niños  menores  de 
dieciséis  años. 

Art.  59.  Ídem  de  otros  licores  á  los  me- 
nores de  catorce  añoá. 

Art.  60.  Ventas  en  domingo  á  los  via- 
jeros. 

Art.  61.  Penalidad  contra  la  persona 
que  se  finja  viajero. 

Art.  62.  Responsabilidad  de  los  expen- 
dedores que  alberguen  en  su  estableci- 
miento &  un  funcionario  de  policía,  é,  no 
ser  para  restablecer  el  orden. 

Art.  63.  Condiciones  para  efectuar  el 
reparto  de  licores  en  carro  ú  otro  vehículo. 

Art.  64.  Prohibe  y  castiga  la  percepí- 
ción  de  tasas  ó  impuestos  en  los  locales 
autorizados  para  la  venta  de  licores. 

Art.  65.  Señala  las  penalidades  aplica- 
bles á  los  traficantes  de  licoressin  licencia. 

Art.  66.  Penalidad  imponible  á  los  te- 
nedores ó  vendedores  de  espíritus  sin  li- 
cencia. 

Art.  67.  Castiga  la  buhoneria  con  li- 
cores. 

Art.  68.  Establece  penas  para  los  albo- 
rotadores que  se  nieguen  á  abandonarlas 
tiendas  que  tengan  autorización. 

Art.  69.    Castiga  al  que  indujere  á  un 


bodeguero  á  vender  licores  ilegalmente. 

Art.  70.  Penalidades  aplicables  á  las 
personas  que  se  embriaguen. 

Art.  71.  El  Tribunal  podrá  exigir  ga- 
rantía de  buena  conducta,  ademas,  ó  en 
sustitución  de  una  pena. 

Art.  72.  Prohibe  que  se  vendan  lico- 
res á  las  personas  que  acostumbren  á  em- 
briagarse. 

Art.  73.  Asimila  la  embriaguez  á  los 
malos  tratos  para  los  efectos  legales  y  con- 
secuencias respecto  del  matrimonio. 

Art.  74.  Cantiga  á  quien  tacilite  bebidas- 
al  borracho  habitual. 

Art.  75.  Penalidad  aplicable  á  la  per- 
sona que  sea  hallada  en  estado  de  embria- 
guez. 

Art.  76.  Castiga  á  los  dueños  de  bars, 
puestos  de  refrescos,  etc.,  que  vendan  li- 
cores durante  las  horas  de  cierre  de  los 
establecimientos  autorizados. 

Parte  V.— -Trata  de  la  inscripción  de 
los  círculos,  etc.,  y  comprende  los  artícu- 
los 77  á  90. 

Art.  77.  Debe  llevarse  un  registro  de 
los  circuios  en  que  conste  el  nombre  de 
cada  uno  de  ellos. 

Art.  78.     Solicitud  dé  registro. 

Art.  79.  Concesión  y  denegación  de! 
certificado  de  inscripción. 

Art.  80.  Requisitos  que  han  de  conte- 
ner los  Estatutos  de  los  círculos  para  ser 
inscritos. 

Art.  81.  Motivos  y  objeciones  para 
oponerse  á  la  inscripción. 

Art.  82.  Autos  judiciales  para  entrar 
en  los  círculos  cuando  hubiere  razones 
para  sospechar  se  infringe  la  presente  ley. 

Art.  83.  Penalidad  por  la  tenencia  de 
licores  en  círculos  no  inscritos. 

Art.  84.  Pena  aplicable  á  los  que  faci- 
liten licores  para  su  consumo  fuera  del 
círculo  registrado. 

Art.  85.  Facultad  de  anular  el  certifi- 
cado de  inscripción. 

Art.  86.  Penalidad  aplicable  por  faltas 
de  los  funcionarios  del  circulo  inscrito. 

Art.  87.  Forma  en  que  debe  citarse  á 
los  círculos. 

Art.  88.    Jurisdicción  del  sheriff. 

Art.  89.  Castiga  al  que  hiciere  una  fal- 
sa solicitud. 

Art.  90.  Definiciones  de  los  términos 
empleados  en  esta  parte  de  la  ley. 

Parte  VI. — Trata  de  los  procedimientos 
legales  y  comprende  los  arts.  91  á  107. 

Art.  91.  PeraecuciÓQ  de  los  delitos  y 
aplicación  de  las  penas  y  costas. 

Art.  92.  Procedimiento  en  la  queja  por 
falta  de  la  licencia. 
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mande  al  que  emplc 
«!ado  firmado  por  ii 
«leclarando  que  el  U 
ó  movimiento  de  i 
puede  causar  perjui 
trabajo  determinadc 
leza  perjudicar  su  v 
lud  ó  su  ins^truccií 
certificado  como  pri 
plea  (patrono  ó  en 
diligencias  ulterior 
empleo  de  dicho  niri 
Art.  4.^  l.«(D¡s^ 
2.°  Antes  de  api 
examinará  el  secret 
jeciones  que  le  hay 
las  personas  á  qu 
afectar. 

3.'  Antes  de  dicl 
tario  de  Eslado  p< 

S rocada  á  una  infor 
el  reglamento  y 
sentadas.  La  persor 
formación  recibirá 
fije  el  secretario  d< 
como  ios  gastos  de 
sufragada  por  la  au 
emane  el  reglamenl 

4.®  Las  disposic 
virtud  de  la  presenl 
á  toda  la  jurisdicc 
local  ó  á  una  parte 

b.^  Las  disposi 
un  consejo  de  cond 
za  ó  efecio  en  los  pi 
nos,  cuyo  consejo  e 
toridad  local  en  vir 

6.°  Las  disposici 
tud  de  la  ley  de  18 
malos  tratos  á  los  ni 
la  misma  autoridad 
mo  modo  que  las  di 
presente  ley  (1). 


(1)    Por  Real  orden 
dispone  que  la  forma  d< 
mentes  A  que  se  reñere 
será  la  siguiente: 

1.*  Cada  reglament< 
nos  una  vez,  en  dos  per 
distrito  ó  di^tritos  dor 

2.**  Se  publicará  un 
reglamento,  por  medio 
plazas  públicas   dond 

feldoXcilmlnu**^"^*  ^  *"  ^^''™*  ^"*  ^"^^*  ^^^      contrario  á  la  ley,  incurrirán  el  padre  6 
3.0    En  el  caso  en  que  un  reglamento  someta  á      la  madre  en  la  multa  de  40  chelines  como 

ciertas  condiciones  ó  prohiba  el  trabajo  de  los  ni-  máximum, 
ños  en  una  industria  ó  profesión  esuecial,  se  re- 
partirá siempre  que  sea  posible,  un  aviso  á  todas  

las  personas  que  ejerzan  dicha  industria  ó  profe* 

sión.  derá  el  texto  integro  del  reglamento,  é  indicará, 

lío  obstante,  la  falta  de  recibo  de  dicho  aviso  no  además,  que  las  personas  interesadas  pueden  for- 

iínpedirá  la  apHcación  del  reglamento.  mular   por  escrito  objeciones  al  mismo  ante  el 

4.^    £1  anuncio  ó  aviso  antes  indicado  compren-  Secretario  de  Estado  de  Escocia. 
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de  20.000  habitantes,  del  consejo  de  dis- 
trito; y  en  los  demás,  del  consejo  de  con- 
dado; 

La  expresión  «comercio  en  las  calles» 
comprende  la  venta  de  periódicos,  ceri- 
llas, flores,  y  otros  objetos,  el  oficio  de  to- 
cador de  instrumentos,  cantor  ó  prestidi- 
gitador con  un  fin  de  lucro,  de  limpia- 
botas, y  cual«]|uiera  otra  ocupación  de  la 
misma  ciase  ejercida  en  las  calles  ó  plazas 
p'úblicas. 

Art.  14.  Para  la  aplicación  de  la  pre- 
sente ley  en  Escocia: 

l.°  El  secretario  de  Estado  para  Esco- 
cia sustituirá  al  secretario  de  Estado. 

2.°  El  schér¡ff.(ó  sustituto  del  shórif) 
sustituirá  al  «Tribunal  de  jurisdicción  su- 
maria»; 

3.®  Las  multas  ó  penalidades  pronun- 
ciadas en  virtud  de  la  presente  ley  serán 
sustituidas  por  prisión  tn  los  casos  pre- 
vistos por  las  leyes  sobre  la  jurisdicción 
sumaria; 

4.°  La  expresión  «autoridad  local»  en 
los  articules  1.°  y  3.°  de  la  presento  ley  se 
entenderá  del  comité  escolar,  etc. 

Art.   15.     Los  gastos  hechos  por  una 
autoridad  local  en  Escocia  para  la  aplica- 
ción de  las  disposiciones  de  la  presente 
ley  ó  de  las  adoptadas  en  virtud  de  la 
misma,  serán  abonados,  sí  la  autoridad 
local  es  un  condado,  de  los  impuestos  gene- 
rales para  la  higiene  pública  que  pueden 
percibirse  en  el  condado  ó  en  un  distrito 
del  condado;  pero  en  los  pueblos  reales, 
parlamentarios  ó  de  policía  que  tengan, 
según  el  censo  de  1901,  una  población  de 
menos  de  7.000  almas,  la  parte  de  estos 
gastos,  correspondientes  á  la  evaluación 
que  sirve  de  base  á  la  contribucióa  terri- 
rritorial   del   pueblo  será  reintegrada  al 
Consejo  del  condado  de  los  impuestos  ge- 
nerales para  la  hegiene  pública  que  pueden 
percibirse  en  dicho   pueblo,  en   cumpli- 
miento de  una  petición  con  este  objeto, 
que  se  enviará  al  Consejo  municipal  de 
dicho  pueblo  cada  año,  en  el  mes  de  octu- 
bre á  más  tardar,  y,  en  los  lugares  donde 
la  autoridad  local  sea  el  Consejo  munici- 
pal de  los  impuestos  generales  para  la  hi- 
giene pública,  y  si  la  autoridad  local  es  un 
Comité  escolar,  se  pagará  con  fondos  de 
las  contribuciones  escolares. 

Art.  16.  Para  la  aplicación  de  la  pre- 
sente ley  en  Irlanda: 

1.^  Él  lord  lugarteniente  sustituirá  ai 
secretario  de  Estado; 

2.®  Se  entenderá  la  expresión  «autori- 
dad local»,  si  se  trata  de  un  distrito  urba- 
no con  una  población  que  se  eleve,  según 


3.°  Los  procedimientos  que  se  incoen 
por  virtud  de  la  presente  ley  podrán  serlo 
por  los  funcionarios  de  la  autoridad  local 
o  en  nombre  de  los  mismos,  ó  por  los  de 
un  Comité  de  asistencia  escolar; 

4.®  Los  gastos  hechos  por  las  autori- 
dades locales  en  la  aplic^ición  de  U  pre- 
sente ley  serán  abonados,  si  se  traía  de 
un  Consejo  municipal  de  condado  ó  de 
distrito,  de  los  impuestos  ó  fondos  aplica- 
bles al  objeto  de  la  ley  (irlandesa)  de  1878 
sobre  higiene  pública,  y  si  se  trau  de  un 
Consejo  de  condado,  de  los  fondos  de  éste, 
en  cuyo  caso,  podrá  percibirse  la  canti- 
dad necesaria  del  impuesto  de  los  pobres. 

Art.  17.  La  presente  ley  comenzará  á 
regir  en  1.°  de  enero  de  1904. 

Art.  18.  La  presente  ley  podrá  ser  ci- 
tada con  el  título  de  Le^/  de  1903  sobre 
el  trabajo  de  los  niños. 

Arbitraje.— Tratado  con  Francia.— 
Octubre  de  1903. 

Véase  en  Francia,  pig.  148  de  este  nais- 
mo  tomo. 

Fabricación  de  acamuladores  eléc- 
tricos.—Reglamento  de  21  de  noviembre 
de  1903. 

Obligaciones  del  patrono. 

Articulo  l.'^  Los  locales  donde  se  efec- 
túen el  colado,  la  preparación  de  la-í  pas- 
tas y  el  encolado,  deberán  contener  por 
lo  menos  500  pies  cúbicos  de  aire  para 
cada  persona  que  trabaje  ellos,  y  al  cal- 
cular este  espi<!Ío  de  aire,  no  se  tendrán 
en  cuenta  las  dimensiones  en  altura  que 
excedan  de  14  pies. 

Dichos  locales,  así  como  aquellos  en 
que  se  fabrican  las  placas,  habrán  de  es- 
tar en  condiciones  ae  ser  ventilados  por 
completo.  Estarán  provistos  de  ventanas 
que  puedan  abrirse. 

Art.  2.*  Los  siguientes  trabajos  se  eje- 
cutarán de  tal  modo  y  en  condiciones  ta- 
les que  estén  efectivamente  separados  los 
unos  de  los  otros  y  de  todo  otro  trabajo: 

a)  Manipulación  de  compuestos  de  plo- 
mo por  la  via  seca; 

b)  Preparación  de  las  pastas; 

c)  Formación  y  encolado  que  acompa- 
ñan necesariamente  dicha  operación; 

d)  Fundición  de  placas  viejas. 

No  obstante,  la  manipulación  por  la  vía 
seca  de  los  compuestos  de  plomo,  que  tíe 
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cia  ó  el  lionor  de  los  dos  Estados  Contra- 
tantes y  que  no  conciernen  á  los  intereses 
de  terceras  potencias. 

Art.  2.**  En  cada  caso  particular  las 
Alias  Partes  Contratantes  firmarán,  an- 
tes de  dirigirse  al  Tribunal  permanente  de 
Arbiti'aje,  un  Compromiso  especial  que 
determinara  claramente  el  objeto  del  liti- 
gio, extensión  de  los  poderes  de  los  arbi- 
tros y  los  plazos  que  ueban  observarse  en 
lo  que  concierne  á  la  constitución  del  Tri- 
bunal Arbitral  y  el  procedimiento  que 
deba  seguirse. 

Art.  3.*  El  presente  Convenio  durará 
cinco  años,  contados  desde  el  dia  de  la 
fírnaa. 

Política  colonial.-— Tratado  con  Fran- 
cia, firmado  en  8  de  abril  de  1904. 

«Artículo  1.®  El  Gobierno  de  S.  M.  Bri- 
tánica declara  no  tener  el  propósito  de 
cambiar  el  estado  político  de  Egipto. 

El  Gobierno  de  la  República  Irancesa 
declara,  por  su  parte,  que  no  habrá  de  di- 
ficultar la  acción  de  Inglaterra  en  dicho 
país,  ya  solicitando  que  se  señale  un  tér- 
mino a  su  ocupación  británica  ó  bien  de 
otro  cualquier  modo.  Asimismo  declara 
prestar  su  asentimiento  al  proyecto  de  de- 
creto kedivial,  unido  al  presente  acuerdo, 
y  que  determina  las  garantías  estimadas 
necesarias  para  la  salvaguardia  de  ios  in- 
tereses de  ios  portadores  de  títulos  de  la 
Deuda  egipcia,  á  condición  de  que,  una 
vez  puesto  aquél  en  vigor,  no  pueda  ser 
introducida  ninguna  modificación  sin  el 
asentimiento  de  los  Estados  que  firmaron 
el  convenio  de  Londres  de  1886. 

Queda  estipulado  que  la  Dirección  ge- 
neral de  Arqueología  egipcia  continuará, 
como  hasta  aquí,  á  cargo  de  un  sabio 
francés.  Las  escuelas  francesas  en  Egipto 
disfrutarán  de  ahora  en  adelante  de  la 
misma  libertad  que  hasta  ahora. 

Art.  2  •  El  Gobieino  de  la  República 
francesa  declara  no  tener  el  propósito  de 
cambiar  el  estado  político  de  Marruecos. 

Por  su  parte,  el  Gobierno  de  S  M.  Bri- 
tánica reconoce  que  corresponde  á  Fran- 
cia, como  potencia  limítrofe  de  Marrue- 
cos en  una  vasta  extensión,  velar  por  el 
orden  en  dicho  país,  y  prestarle  apoyo  en 
cuantas  reformas  de  índole  administrati- 
va, económica,  financiera  y  militar  pueda 
tener  necesidad. 

Declara  además  que  no  se  opondrá  á  la 


de  que  disfruta  la  Gran  Bretaña  en  Ma- 
rruecos, en  virtud  de  los  tratados,  com- 
prendiéndose en  aquéllos  el  relativo  al  co- 
mercio de  cabotaje  entre  los  puertos  ma- 
rroquíes y  que  existe  en  favor  de  los  bu- 
ques ingleses  desde  1901. 

Art.  3.^  El  Gobierno  de  S.  M.  Británi- 
ca, por  su  parte,  respetará  los  derechos 
de  que  disfruta  Francia  en  Egipto,  en  vir- 
tud de  los  tratados,  convenios  y  usos, 
comprendiéndose  en  ellos  el  de  cabotaje 
entre  los  puertos  egipcios,  concedido  á  la 
navegación  francesa. 

Art.  4.°  Los  dos  Gobiernos,  fieles  en 
un  todo  al  principio  de  libertad  comercial, 
tanto  en  Egipto  como  en  Marruecos,  de- 
claran que  se  opondrán  á  toda  desigual- 
dad, tanto  en  el  establecimiento  de  dere- 
chos aduaneros  ó  de  otros  impuestos, 
como  en  cuanto  se  relacione  con  el  esta- 
blecimiento de  tarifas  de  transportes  por 
ferrocarril. 

El  comercio  de  una  y  otra  nación  con 
Marruecos  y  Egipto  disfrutará  de  igual 
trato  en  el  tránsito  por  las  posesiones 
francesas  y  británicas  en  África.  Las  coa- 
diciones en  que  habrá  de  verificarse  este 
tránsito,  determinando  los  puntos  de  pe- 
netración, serán  especificados  en  un 
acuerdo  especial  entre  ambos  Gobiernos. 

El  presente  convenio  es  recíproco  y  es- 
tará en  vigor  por  un  período  de  treinta 
años.  En  eicaso  de  no  ser  denunciado  ex- 
presamente un  año  antes  de  la  expiración 
del  plazo,  podrá  ser  prorrogado  cada  cin- 
co años. 

El  Gobierno  de  la  República  francesa 
en  Marruecos,  y  el  Gobierno  de  su  majes- 
tad británica  en  Egipto,  cuidarán  respec- 
tivamente de  que  las  concesiones  de  fe- 
rrocarriles, caminos,  puertos,  etc.,  sean 
hechas  en  condiciones  tales  que  no  mer- 
men la  autoridad  del  Estado  sobre  esas 
grandes  Empresas. 

Art.  5.«  El  Gobierno  de  S.  M.  Británi- 
ca declara  que  empleará  su  infiuencia  en 
que  los  funcionarios  franceses  actualmen- 
te al  servicio  de  Egipto  no  sean  colocados 
en  situación  inferior  á  la  de  los  funciona- 
rios ingleses  en  el  mismo  servicio. 

El  Gobierno  de  la'  República  francesa, 
por  su  parte,  se  obliga  á  no  con-entir  que 
los  funcionarios  británicos  al  servicio  de 
Marruecos  sean  colocados  en  situación  in- 
ferior á  la  de  los  funcionarios  franceses 
en  el  mismo  servicio. 

Art.  6.®    Con  objeto  de  garantizar  la 
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libertad  del  tránsito  por  el  Canal  de  Suez, 
el  Gobierno  de  S.  M.  Británica  declara  su 
adhesión  á  las  estipulaciones  del  tratado 
celebrado  el  28  de  octubre  de  1888  y  á  su 
entrada  en  vigor. 

Quedando  asi  garantizado  el  libre  trási- 
to  del  Canal,  queda  en  suspendo  la  ejecu- 
ción de  las  disposiciones  contenidas  en  la 
última  frase  del  párrafo  primero  y  la  del 
párrafo  segundo  del  articulo  8.°  de  dicha 
tratado. 

Art.  T.^  Con  objeto  de  garantizar  la  li- 
bertad de  tránsito  en  el  Estrecho  de  Gi- 
braltar,  convienen  los  dos  Gobiernos  en 
no  permitir  que  se  lleven  á  cabo  fortifica- 
cioneá  ni  obras  estratégicas  de  cualquier 
clase  en  la  parte  del  litoral  marroquí 
comprendido  entre  Melilla  y  las  alturas 
que  dominan  la  orilla  derechadelrio  Sebú. 
Ésta  disposición  no  es  aplicable  á  los  pun- 
tos actualmente  ocupados  por  España  en 
la  costa  marroquí  del  Mediterráneo. 

Art.  8.®  Inspirándose  los  dos  Gobier- 
nos en  sus  sentimientos  sinceramente 
amistosos  hacia  España,  toman  en  consi- 
deración especial  los  intereses  de  dicha 
nación  en  Marruecos,  derivados  de  su  po< 
sición  geográfica  y  de  sus  posesiones  te- 
rritoriales en  el  litoral  marroquí. 

El  Gobierno  francés  se  pondrá  de  acuer- 
do, á  propósito  de  los  mencionados  inte- 
reses, con  el  Gobierno  español,  dando  co- 
nocimiento al  Gobierno  de  iS.  M.  Británi- 
ca del  arreglo  á  que  pudieran  llegar  Fran- 
cia y  España  respecto  á  dicha  cuestión. 

Art.  9.®  Los  dos  Gobiernos  convienen 
en  prestarse  mutuamente  el  apoyo  de  su 
diplomacia  para  la  ejecución  de  las  cláusu- 
las del  presente  acuerdo,  relativas  á  Egip- 
to y  Marruecos.» 

Niños.— Prohibición  de  maltratar- 
los.—Ley  de  15  de  agosto  de  1904. 

Articulo  1.°  Toda  persona  mayor  de 
dieciséis  años  que  teniendo  la  guarda  ó 
cuidado  de  un  menor  de  di«^ciséis  años  se 
haga  voluntariamente  culpable  en  cuanto 
á  éste,  de  violencias,  malos  tratos,  aban- 
dono ó  exposición,  ó  fuere  causa  de  que  el 
niño  sea  víctima  de  los  delitos  antes  cita- 
dos demodo  que  se  le  infiera  un  sufrimien- 
to inútil  ó  se  le  perjudique  en  su  salud, 
será  considerado  delincuente  y  castigado: 

a)  Si  fuese  declarado  culpable  por  el 
gran  jurado,  con  la  multa  máxima  de  100 
libras  ó  ya  por  falta  de  pago  de  ésta,  ya 
alternaliva  ó  acumuladamente  con  ella, 
con  la  de  prisión,  con  ó  sin  trabajos  forza- 
dos, que  no  exceda  de  dos  años; 


b)  Sif 
tribunal 
multa  de  ! 
las  mismí 
prisión  ra 
trabajos  f 

La  Cor! 
sumaria  f 
por  delito 
biere  falle 

Todo  in 
Corte  de  J 
de  diciséi? 
cuidado, 
jurado  en 
la  present 

Si  se  di 
ó  creia  t 
muerte  da 

a)  Ele' 
de  200  libi 

b)  Con 
cinco  añoí 

So  cons 
en  el  sentí 
llevare  pai 
cantidad  c 
miento  de 
si  mismo. 

Una  cof 
fícada  exa 
nía,  deber 
dimientos 
misma  es 
el  benefici 
persona  á 

Art.  2.0 

a)  Fue 
torce  añOi 
dieciséis  i 
guarda  ó 
manecer  ( 
cimiento  c 
de  mendi^ 
texto  de  < 
cosa; 

b)  Le 
anteriores 
la  via  pú 
para  la  ve 
gares  aut 
blicos),  co 
birse  med 
artículo  ei 
che  y  las i 

c)  Fue 
da,  autor 
permanec 
tablecimi( 
cores,  ó  ( 
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á  la  ley. 

Toda  persona  calificada  de  «padre»  del 
niño»  será  considerada  como  teniendo  la 
guarda  del  mismo.  Igual  presunción  se 
ap  icará  á  las  personas  á  (juienes  la  hu- 
biere encargado  el  padre,  ejercieren  sobre 
el  menor  poderes  de  vigilancia  ó  le  tuvie- 
ren en  su  compañía. 

Arts.  22  á  27.    No  se  opone  esta  ley  al 


los  almacenes  cuyo  único  tráfico  ó  comer- 
cio ejercido  &ea  uno  de  los  meacionadoá 
en  el  anejo  de  la  presente  ley. 

5.*'  Cuando  se  ejerzan  varios  comercios 
y  negocios  en  el  mismo  almacén  y  de  es- 
tos negot'.ios  sean  algunos  de  aquellos  á 
los  cuales  no  sea  aplicable  la  orden  de 
cierre,  si  fueran  los  únicos  practicados  en 
el  almacén,  podrá  éste  quedar  abierto  des- 
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rituosas  destinadas  al  consumo  ei 
cales  de  venta  ó  en  otra  parte; 

La  venta  de  refrescos  destinad 
consumidos  allí  mismo; 

La  venta  de  tabacos  y  accesori 
fumadores; 

La  venta  de  periódicos; 

Las  librerías  y  fondas  en  las  est 

Patentes.— Reglamento  de  20 
bre  de  1904. 

Articulo  1.**    (Título  sumario.) 

Art.  2.*  Este  reglamento  emj 
regir  en  L®  de  enero  de  1905. 

Art.  3.®  (Interpretación  de  ií 
bras.) 

I. — Solicitudes  de  patentet 

Art.  4.*  La  reivindicación  del 
con  que  debe  terminarse  la  espec 
completa,  será  clara  y  breve,  esta 
rada  >  será  distinta  del  cuerpo  de 
cificación. 

Art.  6.**  El  art.  9.°  del  reglam 
bre  patentes  de  1903  será  sustituíc 
siguiente: 

Cuando  una  especificación  cor 
varios  objetos  diferentes,  no  seco 
rán  éstos  como  consecutivos  de  ui 
to  único  por  la  sola  razón  de  que 
todos  parte  de  una  má(^uina  ó  aps 
de  un  procedimiento  existente,  ó  c 
sean  aplicables. 

Si  el  que  presenta  una  solicitud 
tente  hubiere  hecho  entrar  más  d 
vento  en  su  especificación,  el  en 
del  Registro  podrá  invitarle  óaui 
para  modificar  dicha  eápecihcació 
dibujos,  ó  alguno  de  ellos,  de  mod» 
no  se  aplique  más  que  á  un  solo 
y  el  solicitante  podrá  pedir  una 
separada  para  cada  uno  de  los  i 
excluidos  por  la  modificación  de 
trata. 

Cada  invento  de  los  mencionadc 
timo  lugar  podrá,  si  el  registi 
acuerda  así  en  cualquier  moment 
la  fecha  de  la  primitiva  solicituc 
tente,  ó  tal  ó  cual  fecha  interme 
indique  el  registrador  entre  la  fec 
primitiva  solicitud  patente  y  la  d( 
va.  Por  lo  demás,  se  tramitará  Os 
una  socilitud  independiente,  y  se 
al  procedimiento  indicado  en  las 
das  leyes  y  á  los  reglamentos  reí 
ellas  que  estén  vigentes  en  el  c 
dado.  cada  con   arreglo  al  art.  2.°,  un  plazo  de 

Si  el  registrador  hubiere  exigido  ó  auto-      dos  meses  á  contar  desde  la  fecha  de  la 
rizado  la  modificación  de  una  solicitud,  de      carta,  informándole  que  el  invento  reivin- 
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dicado  ha  sido,  en  totalidad  ó  en  parte, 
reivindicado  ó  descrito  en  una  ó  varias  de 
las  especificaciones  mencionadas  en  el  ar- 
tíGulo  1.® 

En  cada  carjo  especial  podrá  el  registra- 
dor, si  lo  juzga  conveniente,  prorrogar,  el 
plazo  fijado  en  este  articulo. 

Art.  9.®  Cuando  el  solicitante  haya 
sido  informado  del  resultado  las  investi- 
gaciones heciías  por  el  examinador  en 
virtud  de  las  disposiciones  del  articulo 
1.",  y  el  plazo  fijado  por  el  art.  8.°  ante- 
rior para  la  modificación  de  su  especifica- 
ción haja  expirado,  el  rejristrador,  si  no 
estuviere  convencida  de  que  el  invento  en 
ella  descrito  no  da  lugar  á  ninguna  obje- 
ción basa  la  en  el  hecho  de  que  el  invento 
que  en  ella  se  reivindica  haya  sido,  en  to- 
talidad ó  en  parte,  reivindicado  ó  descri- 
to en  una  especificación  de  fecha  anterior 
á  que  se  alude  en  dicho  artículo,  deberá 
dirigir  un  aviso  en  este  sentido  al  sblici- 
tante,  fijándole  un  plazo  durante  el  cual 
podrá  oiilo,  cuyo  plazo  deberá  ser  por  lo 
menos  de  diez  días,  á  contar  desde  la  fe- 
cha del  referido  aviso.  El  solicitante  de- 
derá  notificar  al  registrador,  en  cuanto 
sea  posible,  si  desea  ó  no  ser  oido  por  él 
Después  de  oído  el  solicitante,  ó  sin  oirlo, 
si  no  hubiere  comparecido  en  la  audien- 
cia fijada  ó  hubiere  comunicado  que  no 
deseaba  ser  oido,  el  registrador  anuncia- 
rásihaiugar  á  mencionan  en  laespecifica- 
ción  del  solicitante  una  ó  varias  especifi- 
caciones anteriores,  en  forma  de  aviso  al 
público;  y  en  caso  afirmativo,  designará 
las  especificaciones  de  que  se  trata. 

Art.  10.  Cuando  haya  acordado  el  re- 
gistrador, en  virtud  del  art.  6.®,  que  pro- 
cede mencionar  una  especificación  ante- 
rior en  forma  de  aviso  al  público,  deberá 
inscribirse  la  mención  de  que  se  trata 
después  de  las  reivindicaciones  y  estar 
redactada  en  estos  términos: 

«Se  ha  dispuesto,  en  virtud  de  lo  pres- 
crito en  la  sección  primera,  art.  6.**,  de  la 
ley  sobre  patentes  de  1902,  hacer  men- 
ción de  la  siguiente  especificación  de  la 
patente  núm...., concedida  á...» 

Cuando  la  mención  se  haya  insertado  á 
continuación  del  informe  provisional  de 
"  que  se  habla  en  el  art.  7,®  se  hará  constar 
en  ella  este  extremo. 

IIL— Alzada » 

Art.  11.  Todo  acuerdo  del  registrador 
tomado  en  cumplimiento  de  los  artículos 
que  preceden  podrá  ser  objeto  de  una  al- 
zada ante  el  jefe  correspondiente. 

LBQ.  UNITBRSAL.— BUBOPA.  T.  XVIII. 


IV. ^ Sello  de  la  patente  y  pago  de  las 
tasas 

Art.  12.  Si  el  solicitante  desea  que  la 
patente  pedida  por  él  vaya  sellada,  tendrá 
que  pagar  la  tasa  prescrita,  antes  de  la 
expiración  de  la  fecha  más  lejana  en  que 
legalmente  pueda  ser  sellada  la  patente; 
si  no  se  pagare  la  tasa,  no  se  sellará  la 
patente. 

Se  abonará  la  tasa  de  sello  prescrita, 
depositando  en  la  oficina  de  patentes,  en 
debida  forma  timbrada,  la  fórmula  X  con- 
tenida en  el  segundo  de  los  anejos  del 
presente  reglamento. 

y,— Tasas 

Art.  13.  La  tasa  indicada  en  el  primer 
anejo  del  presente  Reglamento  deberá  su- 
marse con  las  tasas  especificadas  en  el 
de  1903. 

Vl.^Fórmulas 

Art.  14.  La  fórmula  X,  contenida  en 
el  segundo  anejo  del  presente  Reglamen- 
to, se  añadirá  á  las  del  segundo  anejo  del 
de  1903,  y  á  la  fórmu  a  C  de  este  liltimo 
anejo  se  añadirá  la  siguiente  dirección: 

«Al  preparar  la  ó  las  reivindicaciones, 
habrán  de  tenerse  muy  en  cuenta  los  tér 
minos  del  art.  4.^  del  Reglamento  sobre 
patentes  de  1903.  Debe  evitarse  el  multi- 
plicar las  reivindicaciones  sin  necesidad 
y  cuidar  de  no  ser  prolijos  en  la  redac- 
ción.» 

VIL — Dimensiones  de  los  documentos  i¡ 
demás  prescripciones  relatioas  á  ellas' 

Art.  15.  El  art.  17  del  Reglamento  de 
1903  sobre  patentes  será  sustituido  por  q\ 
siguiente: 

c<Todos  los  documentos  y  copias  de  do- 
cumentos, á  excepción  de  los  dibujos,  que 
se  manden  ó  depositen  en  la  oficina  de  las 
patentes  ó  en  otra  forma  se  suministren 
al  registrador  ó  al  broad  of  irade,  irán 
suscritos  á  mano  ó  á  máquina,  litografía- 
dos  ó  impresos  en  lengua  inglesa  (salvo 
prescripción  contraria),  con  letras  gran- 
des y  legibles,  con  tinta  obscura  é  inalte- 
rable, en  papel  fuerte  y  blanco,  excepto 
en  caso  de  declaraciones  legales  y  de 
affidavits,  sólo  se  escribirá  en  uno  de  los 
lados  de  las  hojas,  cuyas  dimensiones  se- 
rán de  unas  18  pulgadas  por  8  (33  por  20,3 
centímetros);  se  dejará  un  margen  de  una 
y  media  pulgada  por  lo  menos  en  el  lado 
izquierdo  de  la  hoja,  y  las  firmas  se  pon- 
drán con  letras  grandes  y  legibles.  En 
todo  tiempo,  á  petición  del  registrador, 
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deberán  expecNrse  duplicados  de  dichoi 
documentos. 

En  la  parte  superior  de  la  primera  pá 
gína  de  la  especificación  se  dejará  un  es 
pació  libre  de  dos  pu'gadas  por  lo  menoi 
(5  era.).» 

YllL— Dibujos  unidos  á  las  especifica 
dones 

Art.  16.  Los  artículos  18  y  24  del  Re 
glamento  sobre  patentes  de  1903  serái 
sustituidos  por  Ion  siguientes: 

«Como  los  dibujos  estáu  reproducidos 
por  un  procedimiento  fololitográfíco,  e 
carácter  de  cada  dibujo  original  deberá 
aproximarse  en  cuanto  sea  posible  á  ur 
Upo  uniforme,  que  se  preste  á  las  exigen- 
cias de  dicho  }»roced¡mienlo  y  combinadc 
de  modo  que  dé  los  mejores  resultados  er 
interés  de  los  inventores,  de  la  ofícina  3 
del  público.  Las  prescripciones  que  si 
guen  deben,  pues,  cumplirse  rigurosa 
mente,  pues  su  incumplimiento  no  dejaríf 
de  ocasionar  retrasos  en  la  marcha  de  If 
aolicitud  de  patente.» 

Art.  17.  Si  se  presentaren  dibujos,  de 
berá  acompañarse  la  especificación  pro 
▼isional  ó  completa  á  que  se  refieren,  sal 
▼o  el  caso  prevíjsto  en  el  art.  24. 

Ningún  dibujo  ó  esbozo  que  exija  li 
confección  de  una  ilustración  especia 
para  la  impresión  tipográfica  de  la  es- 
pecificación habrá  de  figurar  en  esti 
misma. 

Art.  18.  Los  dibujos  podrán  ser  traza 
dos  á  mano,  litografiados  ó  impresos,  etc, 

Deberán  e^^tar  hechos — en  papel  de  di 
bujar,  de  un  blanco  puro,  prensado  ei 
caliente,  glaseado  ó  satinado,  suave  d( 
superficie,  de  buena  calidad  y  de  medía 
no  espesor,  sin  aguada  ni  colores— de  rao 
do  que  pueda  ser  reproducido  con  claridac 
en  reducción  ['ov  la  fotografía.  No  debe 
rá  estar  colocado  sobre  tela. 

Art.  19.  Los  dibujos  vendrán  hechoí 
en  hojas  de  13  pulgadas  (83  cm.)  de  altu- 
ra por  8  á  8  V*  ó  16  á  16  «/,  pulgadas 
(20,8  á  20,6  y  40,6  á  41,2  cm.)  de  ancho, 
siendo  siempre  preferible  el  tamaño  más 
pequeño. 

Si  hubiere  más  dibujos  de  los  que  pue- 
den ponerse  en  una  hoja  del  tamaño  nie* 
ñor,  será  mejor  emplear  dos  ó  más  hojas 
de  dicho  tamaño  que  utilizar  el  mayor. 

Ouanao  sea  necesario  un  dibujo  excep 
cionalmente  grande,  deberá  continuarse 
en  otrHS  hojas.  No  está  limitado  el  núme- 
ro de  hojas  que  pueden  presentarse,  pero 
no  deberán  emplearse  más  de  las  necesa- 
rias, y  las  figuras  deberán  numerarse  de 


Art.  21.  ~  Los  dibujos  deberán  llevar  el 
nombre  del  solicitante  (y  cuando  se  trate 
de  dibujos  presentados  con  una  especiñ- 
cación  completa  después  de  otra  provi- 
sional, el  numero  y  el  año  de  la  solicitud) 
en  v\  ángulo  superior  de  la  izquierda,  el 
número  de  las  hojas  de  dibujo  presenta- 
das y  el  número  de  orden  de  cada  hoja, 
en  el  ángulo  superior  de  la  derecha,  y  la 
firma  del  solicitante  ó  de  su  agente,  eu  el 
áni^ulo  inferior  de  la  derecha.  Ni  el  título 
del  invento,  ni  ningún  elemento  descrip- 
tivo deberá  figurar  en  los  dibujos. 

Art  22.  AI  mismo  tiempo  quelosdi- 
bujos  originales,  deberá  presentarse  un 
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lalivamente  poco  elevadas,  serán  suminis- 
trados los  medios  de  accedo  por  el  barco 
que  (enga  !a  borda  más  elevada. 

Art.  6.®  Si  la  profundidad  desde  la  es- 
lora de  escotilla  hasta  el  fondo  de  la  cala 
pasa  de  seis  pies,  se  establecerán  y  man- 
tendrán, entre  el  puente  y  la  bodega  don- 
de se  ejecuta  el  trabajo,  medios  seguros 
de  acceso  con  escalas  ó  escaleras  provis- 
tas de  fuertes  rampas  y  sólidos  escalones, 
prolonfirados  hasta  el  reborde  de  la  esco- 
tilla.   '^ 

No  obstante,  no  se  calificará  de  seguro 
tal  medio  de  acceso  sino  cuando; 

a)  Las  escalas  establecidas  entre  los 
entrepuentes  estén  situadas  en  la  prolon- 
gación de  la  escala  del  puente  principal, 
.si  esto  es  practicable  teniendo  en  cuenta 
la  posición  de  la  escotilla  ó  de  las  escoti- 
llas inferiores; 

b)  La  carga  esté  colocada  bastante  le- 
jos de  la  escala  para  dejar,  en  cada  esca- 
lón, lucrar  suñciente  para  poner  los  pies; 

c)  En  el  sitio  en  que  la  escala  sobre- 
salga del  puente,   haya  lugar  suficiente 

fiara  pasar  entre  una  cabria  y  el  marco  de 
a  escotilla; 

d)  La  escala  no  sea  llevada  hacia  atrás 
más  de  lo  necesario  para  desembarazar  la 
escotilla; 

Art.  7.®  Si  los  operaciones  se  efectúan 
durante  el  tiempo  comprendido  entre  una 
hora  después  de  la  puesta  y  una  hora  an- 
tes de  la  salida  del  sol: 

a)  Los  sitios  de  la  cala  y  del  entre- 
puente donde  se  ejecuta  el  trabajo,  y 

bj  Los  medios  de  acceso  prescritos  por 
los  artículos  4.®  y  5.°,  estarán  suficiente- 
mente alumbrados,  tomándose  toda  clase 
de  precauciones  para  la  seguridad  del 
barco,  de  la  carga  y  de  todas  las  personas 
empleadas,  asi  como  de  la  navegación  de 
las  demás  embarcaciones,  todo  de  confor- 
midad con  los  Reglamentos  y  prescripcio- 
nes que  emanen  de  las  autoridades  con  de- 
recho á  dictar  reglas  y  prescripciones, 
salvo  aprobación  de  otra  autoridad. 

Art.  8."  Los  barrotes,  travesanos  de 
hierro  y  todas  las  traviesas  destinadas  á 
cubrir  una  escotilla  estarán  provistos  de 
aparatos  convenientes  para  colocarlos  ó 
quitarlos,  sin  que  tenga  nadie  que  colo- 
carse sobre  dichos  barrotes  y  traviesas 
para  fijar  los  aparatos. 

Sección  tercera 

Art,  9.**  Las  máquinas,  cadenas  y  de- 
más aparatos  empleados  durante  el  curso 
de  las  operaciones  para  izar  ó  bajar  debe- 


las cadenas,  recociéndolas  ó  calentándolas 
en  tiempo  útil;  no  se  empleará  ninguna 
cadena  de  media  pulgada  ó  menos  de  es- 
pesor si  no  ha  sido  recocida  y  calentada 
por  lo  menos  una  vez  cada  seis  mei^es. 

Si  las  cadenas  forman  parte  de  los  apa- 
rejos de  un  barco  que  va  á  la  mar,  se  ten- 
drá por  suficientemente  observado  el  pre 
senté  Reglamento  en  lo  concerniente  ai 
endulzamiento  por  recocido  y  calenta- 
miento de  las  cadenas  de  media  pulgada  ó 
menos,  y  no  se  empleará  ninguna  de  di- 
chas cadenas  sin  haber  sido  recocida  ó 
calentada  en  los  seis  meses  anteriores. 

Respecto  de  las  cadenas,  la  carga  máxi- 
ma (de  seguridad)  indicada  por  la  certifi- 
caoión,  1h  fecha  del  último  recocido  y  de- 
más particularidades  prescritas  por  el  se- 
cretario de  Estado  figurarán  en  un  regis- 
tro que  se  llevará  en  el  barco,  á  no  ser  que 
haya  sido  aprobado  otro  extremo,  por  es- 
crito, por  el  jefe  inspector. 

Art.  10.  Todos  los  motores,  ruedas 
dentadas,  cadenas  y  aparatos  de  fricción, 
ejes  de,  transmisión  y  conductores  de  elec- 
tricidad dinámica  empleados  en  las  opera 
ciones  estarán  sólidamente  protegidos  lá 
no  ser  que  pueda  probarse  que,  por  su 
posición  y  construcción,  son  tan  inofensi- 
vos para  toda  persona  empleada  como  lo 
serian  si  estuvieran  protegidos),  en  cuanto 
sea  esto  practicable  sin  poner  obstáculo 
al  trabajo  normal  del  barco  y  sin  infrin- 
gir las  disposiciones  del  Board  of  Trade. 
Art.  IL  La  palanca  del  movimiento 
reversible  de  la  cadena  de  una  grúa  ó  de 
una  cabria  empleada  en  las  diversas  ope- 
raciones estará  provista  de  un  muelle  con- 
veniente ó  de  cualquiera  otro  freno  ó 
aparato. 

Art.  12.  Toda  grúa  que  esté  en  tierra 
para  ser  empleada  en  las  diversas  opera 
raciones  llevará  de  un  modo  aparente  la 
indicación  de  su  carga  máxima  ó  de  se- 
guridad; si  está  construida  de  modo  que 
pueda  levantarse  ó  bajarse  su  ñecha,  lle- 
vará, ó  un  indicador  automático  de  las 
cargas  máximas,  ó  un  cuadro  que  indi- 
que las  cargas  correspondientes  á  las  in- 
clinaciones de  la  ñecha. 

Art.  13.  La  plataforma  del  maquinis- 
ta de  las  grúas  o  ascensores  movidos  por 
una  fuerza  mecánica  en  las  diversas  ope- 
raciones, estará  sólidamente  cercada  y 
provista  de  medios  de  acceso  seguros. 

Art.  14.  Se  tomarán  las  medidas  que 
aconsejen  las  circunstancias  para  evitar 
que  el  vapor  de  escape  de  todo  motor  de 
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cualquiera  de  las  dársenas,  pasarelas,  ta- 
blados, riberas  ó  muelles,  donde  esté  em- 
pleada una  persona  cualquiera. 

Sección  cuarta 

Apt.  15.  No  podrá  cargarse  con  más 
del  peso  máximo  ninguna  máquina  ni 
apurato  empleado  en  las  operaciones,  á  no 
¿er  una  grúa»  que  sólo  podrá  serlo  cuando 
esté  reforzada  cor  placas,  cadenas  ó  de 
cualquier  otro  modo,  con  el  permiso  por 
escrito  del  propietario. 

No  se  dejará  carga  alguna  suspendida 
de  una  grúa,  ni  de  una  cabria,  ni  de  nin- 
guna otra  máquina,  á  no  ^er  que  esté  pre- 
sente mientras  dura  la  suspensión  perso- 
na competente  encargada  de  la  vigilancia 
de  la  máquina. 

Art.  16.  Ningún  joven  menor  de  dieci- 
séis años  podrá  estar  empleado  ni  como 
maquinista  de  una  grúa  ó  cabria,  ni  para 
dar  ó  transmitir  señales  al  maquinista, 
ni  para  cuidar  de  las  cuerdas  atadas  en 
el  extremo   ó  en  el  cuerpo  de  una  cabria. 

Art.  17.  Cuando  las  mercancías  estén 
situadas  en  una  orilla  ó  en  un  muelle  que 
no  sean  las  de  un  canal  poco  profuhdo,  y 
esto  para  los  fines  de  la  manipulación: 

a)  Se  reservará  en  la  orilla  ó  en  el 
muelle  un  pasfo  libre  que  conduzca  á  los 
medios  de  acceso  al  barco,  prescritos  por 
el  artículo  4.°;  y 

b)  Si  se  deja  algún  espacio  á  lo  largo 
del  borde  de  la  ribera  ó  del  muelle,  debe- 
rá tener  por  lo  menos  tres  pies  de  ancho 
y  estar  libre  de  todo  obstáculo  que  no 
sean  las  estructuras  fijas,  aparatos  y  ma- 
terial eii  uso. 

Art.  18.  No  se  empleará  en  las  opera- 
ciones ningún  tablado  de  puente  ó  de 
car^'a,  á  no  ser  que  sea  sólido  y  firme, 
convenientemente  apoyado  y  fuertemen- 
te alado  cuando  sea  necesario. 

^0  se  utilizará  vagoneta'  alguna  para 
transportar  mercancías  entre  el  barco  y 
la  orili-a  en  piano  tan  inclinado  que  pue- 
da ser  peligroso. 

Todo  tablado  resbaladizo  se  hará  prac- 
ticable y  seguro,  empleando  arena  ó  de 
cualquier  otro  modo. 

Art.  19.  Si  hubiere  más  de  una  esco- 
tilla y  si  la  e.scotilla  de  una  cala  de  más 
siete  pies-y  seis  pulgadas  de  profundidad 
medidas  dtsdeel  reborde  de  la  escotilla 
hasta  la  parle  inlerior'no  está  utilizada, 
ó  si,  además,  el  marco  de  la  escotilla  tiene 
menos  de  dos  pies  y  seis  pulgadas  de  al- 
tura, estará  la  escotilla  ó  empalizada  á 


mente  cubierta. 

No  obstan  te,  no  será  aplicable  esta  pres- 
cripción durante  las  horas  de  comida  ni 
durante  las  demás  interrupciones  tempo- 
rales que  sobrevengan  durante  el  período 
de  trabajo 

Todo,  á  condi'iión  de  que  en  1.®  de  ene- 
ro de  1908  se  hayan  llevado  á  cabo  los 
cierres  impuestos  en  las  mejores  condi- 
ciones, teniendo  en  cuenta  las  circuns- 
tancias, sin  modificar  las  estructuras. 

Durante  las  diversas  operaciones,  las 
cubiertas  de  escotillas  no  se  utilizarán  ni 
en  la  construcción  ó  colocación  de  tabla- 
dos, plataformas  de  puentes  ó  de  carga,  ni 
para  ningún  otro  servicio  que  pudiera 
exponerlas  á  que  se  estropeasen. 

Art.  20.  No  se  cargará  objeto  alguno 
con  aparejo  ó  grúa  en  ningún  punió  in- 
termedio, á  menos  que  se  haya  colocado 
una  sólida  plataforma  á  través  de  la  esco- 
tilla de  dicho  puente. 

Sección  quinta 

Art.  21.  Nadie  intervendrá,  sin  auto- 
rización ó  necesidad,  en  el  establecimien- 
to ó  modificación  de  vallas,  pasarela,  apa- 
rejo, escala,  de  un  medio  ó  material  de 
salvamento,  luces,  marcas,  plataformas  ú 
otras  cosas  análogas  exigidas  por  el  pre- 
sente reglamento. 

Art.  22.  No  podrán  quitarse  las  vallas 
impuestas  por  el  art.  r",  salvo  eA  la  me- 
dida y  durante  el  período  razonablemente 
necesario  para  ejecutar  un  trabajo,  ya  en 
una  dársena,  ya  en  un  barco,  ó  para  ser 
reparados.  Si  se  quitan  las  vallas,  se  co- 
locarán de  nuevo  inmediatamente  después 
de  diclio  período  por  las  personas  emplea* 
das  en  el  trabajo  que  ha  exigido  que  se 
quitasen. 

Sección  sexta 

Art.  23.  Ningún  patrono  autorizará, 
en  las-operaciones,  la  utilización  de  má- 
quinas ó  aparatos  por  las  personas  em- 
pleadas, si  dichas  máquinas  ó  aparatos  no 
responden  á  las  condicioneá  establecidas 
en  la  sección  tercera  del  presente  regla- 
mento. 

Art.  24.  Si  las  personas  cuyo  deber  es 
observar  los  arts.  4.°,  6.®  y  7.**  no  dieren 
satisfacción,  corresponderá  á  los  patronos, 
para  cuyos  empleados  se  requiere  el  uso 
de  los  medios  de  accesos  y  de  luces,  ajus- 
tarse á  lo  prescrito  en  el  presente  regla- 
mento en  el  plazo  más  breve  posible  des- 
pués de  dicha  falta. 
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Art.  25.  La  certífícación  de  registro 
del  barco  y  todos  los  demás  certificados  ó 
registros  á  que  se  alude  en  el  presente 
reglamento  serán  presentados  por  las  per- 
sonas que  eátón  obligadas  á  ello,  á  peti- 
ción de  cualquier  inspector  de  fábricas. 

Paquetes  postales.— Convenio  de  28 
de  julio  de  1906.  entre  Inglaterra  y  Pontu- 
gal,  rige  desde  1.®  de  septiembre. 

I.  Los  paquetes  postales  podrán  expe- 
dirse desde  el  Reino  Unidos  para  Portu- 
gal hasta  el  peso  de  once  libras  inglesas, 
y  desde  Portugal  para  el  Reino  Unido 
hasta  el  peso  de  cinco  kilogramos. 

A  estos  paquetes  así  cambiados  podráde* 
clarárseles  un  valor  hasta  de  500  francos 
cada  uno. 

Queda  reservada  Á  las  administracio- 
nes de  Correos  de  ambos  países  la  facul- 
tad de  fijar  subsiguientemente  y  de  co- 
mún aiiuerdo,  si  las  respectivas  leyes  lo 
permitieran,  las  tasas  y  condiciones  apli- 
cables á  los  paquetes  postales  con  decla- 
raciones de  un  valor  que  exceda  de  600 
francos. 

II.  Cada  administración  de  los  con- 
tratintcs  garantizará  el  tránsito  á  través 
de  su  territorio  de  los  paquetes  proceden- 
tes ó  destinados  á  cualí^uier  país  con  el 
que  dichas  administraciones  tengan  esta- 
blecido el  respectivo  servicio  ae  paque- 
tes postales,  y  asumirá  la  responsabilidad 
debida  por  este  tránsito  dentro  de  los  lí- 
mites mareados  en  el  art.  XIV. 

No  habiendo  convenio  en  contrario  en- 
tre las  administraciones  interesadas,  el 
transporte  de  dichos  paquetes  se  efectua- 
rá al  descubierto. 

III.  La  franquicia  de  los  paquetes  pos- 
tales es  obligatoria.  Exceptuánse  de  esta 
di^ijosición  los  paquetes  reexpedidos. 

IV.  La  administración  del  país  de  pro- 
cedencia está  obligada  á  pagar  á  la  del 
país  de  destino  la  la<a  del  transporte  te- 
rrestre Je  esta  última,  a^í  como  la  del 
transporte  marítimo,  siesta  última  tuvie- 
re á  su  cargo  dicho  transporte, 

Las  referidas  tasas  se  hjarán  con  arre- 
glo al  siguiente  cuadro. 

No  excediendo  de  tres  libras  á  un  kilo: 

Tesa  territorial  británica  0,50  francos. 
Tasa  territorial  portuguesa  0,76  francos. 
Tasa  marítima  0,60   Total  francos  176. 

Si  excede  de  tres  libras  ó  un  kilo,  no 
pasando  de  siete  libras  á  tres  kihjs,  tasa 
total  francos  2,26.  Desde  siete  libras  á 
tres  kilos  hastael  máximum,  francos  2,76. 

Los  importes  totales  antes    inidicados 


servirán  de  base  para  determinar  el  de 
la  franquicia  cobrable  á  los  remitentes  de 
los  paquetes  postales;  quedando  además 
reservable  á  cada  administración  la  liber- 
tad de  emplear  enla  fijación  de  liiclia fran- 
quicia la  equivalencia  masconvenieiiteen 
su  moneda  corriente. 

V.  El  premio  del  seguro  por  los  paque- 
tes postales  con  valor  declarado  será  tija- 
do  en  26  céntimos  por  cada  300  gr.,  ó  frac- 
ción de  ellos,  y  deberá  dividirse  en  la  si- 
guiente forma: 

Administración  de  procedencia,  1,0  es. 

Administración  de  destino,  5  ídem. 

Servicio  maritimo,  10 ídem. 

La  administración  del  país  de  proceden- 
cia tendrá  derecho  igualmente  á  cobrar 
del  remitente  de  cada  paquete  con  valur 
declarado  un  premio  de  certificado,  que 
no  excederá  de  25  es.  y  quedará  á  favor 
suyo 

VI.  Por  los  paquetes  postales  proee 
dentes  de  uno  de  los  dos  países  contratan- 
tes, ó  que  por  él  transitaren  y  hayan  de 
ser  expedidos  como  de  tránsito  para  el  otro, 
se  abonarán  á  la  administración  de  Co- 
rreos del  país  intermediario,  por  la  admi- 
nistracióii  que  hiciere  la  entrega,  las  can- 
tidades inherentes  ai  transporte  y  premio 
de  seguro  de  lodos  los  paquetes,  "de  con- 
formidad con  las  tarifas  que  mutuamente 
deban  transmitirse. 

VII.  La  administracción  de  Correos 
del  país  de  destino  podrá  cobrar  del  des- 
tinatario de  los  paquetes,  por  distribución 
de  los  mi-^mos  y  para  cumpümealar  las 
formalidades  de  aduanas,  una  tasa  que  no 
deberá  ex(íeder  de  25  es.  por  paquete. 

VIH.  El  remitente  de  un  paquete  pos- 
tal con  valores  declarados  podrá  obtener 
un  aviso  de  su  recibo,  pagando  previa- 
mente una  tasa  fija  que  no  excederá  de 
26  es. 

La  misma  tasa  será  también  aplicable 
á  las  peticiones  de  información  que  acer- 
ca del  destino  de  un  paquete  con  valore» 
declarados  se  presenten  de-pués  de  haber- 
se entregado  al  correo  dicho  paquete  cuan 
do  el  remitente  no  haya  pa^^ado  la  tasi 
especial  del  acuse  de  recibo.  Las  referi- 
das tasas  pertenecen  por  entero  á  la  ad- 
ministración del  país  de  procedencia. 

IX.  Los  pa<iuetes  se  entregarán,  á  pe- 
tición de  los  remitentes,  por  uu  propio, 
en  los  domicilios  de  los  destinaíarios,  des 
pues  de  su  llegada  al  punto  de  su  «lestino. 

Inmediatamente  después  de  la  llegada 
de  uua  remesa  (mala)  á  la  oficina  de  per- 
muta británica  ó  portuguesa  deberán  los 
paquetes  para  entregar  por  propio  que  di- 
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oial  de  entrega  por  propio,  fijada  en  60 
cóiitímos  además  de  la  franquicia  ordi- 
naria. 

La  referida  (asa  especial  se  abonará  á 
]a  administración  del  país  de  destino  del 
piquete  en  la  correspondiente  guía  de 
envió. 

Si  la  residencia  del  destinatario  de  un 
paquete  postal  para  entregar  á  domicilio 
estuviere  muy  distante  de  la  oficina  pos- 
tal respectiva,  podrá  la  misma  ofícína  co- 
brar del  destinatario,  contra  la  entrega 
del  referido  paquete,  una  ta«a  adicional 
que  no  exceda  del  precio  establecido  para 
la  entreoía  por  propio  en  el  servicio  inte- 
rior, deduciéndose  la  equivalencia  de  la 
tasa  especial  pigada  por  el  remitente. 

Cuando  un  paquete  postal  para  entre- 
gar á  domicilio  fuese  de^stinado  á  una  lo- 
ca.lidad  portuguesa  en  que  exista  oficina 
postal,  deberá  la  más  próxima  á  esa  loca- 
lidad enviar  por  propio  un  aviso  al  desti- 
natario, participándole  la  llegada  de  di- 
cho paquete. 

Las  diligencias  para  entregar  á  domici- 
lio un  paquete  sólo  se  practicarán  Aína  vez. 
Si  fuesen  infructuosas  dichas  diligencias 
dejará  de  considerarse  el  paquete  entre 
los  que  deben  entregarse  por  propio  y  se 
realizará  su  distribución  en  las  condicio- 
nes de  los  paquetes  ordinarios. 

Si  cualquier  paquete  para  entregar  por 
propio  hubiere  de  reexpedirse  para  otro 
país,  antes  de  hacer  aíligencia  alguna 
para  entregarla  en  dichas  condiciones, 
deberá  abonarse  al  nuevo  país  de  destino 
lá  tasa  especial  de  entrega  á  domicilio, 
caso  de  que  el  miomo  pais  se  encargue 
también  de  la  entrega  de  paquetes  de  esa 
forma.  En  caso  contrario  queda  anulada 
la  tasa  perteneciente  al  pais  de  su  primi- 
tivo destino,  y  lo  mismo  sucederá  respec- 
to de  los  paquetes  deshechos. 

X  Los  paquetes  á  que  se  reíicre  este 
Convenio  no  podrán  ser  sometidos  á  nin- 
guna otra  tasa  postal,  fuera  de  las  indica- 
das en  los  diferentes  artículos  de  este 
acuerdo. 

XI  Entre  el' director  general  de  Co 
rreos  de  Inglaterra  y  el  de  Correos  y  Te- 


gastos  cuando  se  le  reclamen; 

2.*  Por  las  operaciones  relativas  áeste 
servicio,  podrá  la  oficina  de  procedencia 
cobrar  á  favor  suyo  una  tasa  que  no  exce- 
derá de  60  céntimos  cada  paquete;  de  igual 
modo  podrá  cobrar  por  adelantado  la  can- 
tidad que  juzgue  necesaria  para  cubrir  los 
gastos  que  haya  de  pagarse. 

XII  Por  la  reexpedición  de  los  paque- 
tes postales  de  un  país  á  otro,  ó  por  la  de- 
volución de  los  deshechos,  deberá  cobrar- 
se de  ios  destinatarios  ó,  según  los  casos 
de  los  remitentes,  una  tasasuplemeitaria 
en  armonía  con  las  bases  establecidas  en 
los  arts.  IV  y  V. 

XIII.  Queda  prohibido  expedir  por  co- 
rreo: 

1.®  Paquetes  postales  que  contengan 
cartas  ó  notas  con  carácter  de  correspon- 
dencia, animaiea  vivos,  con  excepción  de 
las  abejas  encerradas  en  cajas  especiales 
para  ese  fin,  y  objetos  á  cuya  admisión  se 
opongan  las  leyes  á  reglamentos  de  Adua- 
nas, ó  cualesquiera  otras  disposiciones  le- 
gales de  cada  pais; 

Estará  permitido  sin  embargo,  incluiren 
el  paquete  la  respectiva  factura  abierta  y 
que  conter.ga  únicamente  las  iadicaciones 
relativas  á  la  misma - 

2.'  Los  paquetes  postales  que  conten- 
gan materias  inflamables  ó  explosivas  y 
en  general,  todos  los  objetos  que  ofrezcan 
peligro  en  su  transporte; 

Está  igualmente  prohibido  expedir  de 
uno  á  otro  pais  objetos  de  oro,  plata  ú 
otros  objetos  preciosos,  en  los  paquetes  sin 
valor  declarado. 

Cuando  un  paquete  contenga  alguno  de 
los  objetos  prohibidos  y  fuese  expedido  de 
una  á  otra  administración,  ésta  última 
procederá  del  modo  y  en  la  forma  previs- 
ta en  la  legislación  y  en  sus  Reglamentos 
interiores. 

3.®  Ambas  administraciones  deberán 
enviarse  recíprocamente  una  relación  de 
los  objetos  prohibidos,  no  asumiendo  por 
ese  hecho  ninguna  responsabilidad  res- 
pecto de  los  remitentes  Je  los  paquetes  ó 
de  las  autoridades  de  policía  ó  aduane- 
ras. 
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4.*^  Salvo  el  caso  de  fuerza  mayor, 
<^.uando  se  perdiese  un  paquete  postal,  ó 
^sufriere  sustracción  ó  averia,  y  éála  no  hu- 
biere sido  caucada  por  falta  o  negligencia 
del  remitente  ó  no  proviniese  de  la  natu- 
raleza misma  del  paquete,  el  remitente  y 
en  su  defecto,  á  pe  ición  suya,  el  destina- 
tario, tendrá  derecho  á  una  indemnización 
correspondiente  á  i  a  importancia  real  de 
la  pérdida,  sustracción  ó  avería,  sin  que 
esta  indemnización  pueda  exceder,  en  ios 
paquetes  ordinarios  de  25  francos  y  en  los 
de  valor  declarado  de  este  mi:ímo  valor. 
Bl  remitente  de  un  paquete  perdido  ó  cuyo* 
contenido  se  destruyese  por  completo  en 
el  correo,  tiene  derecho  igualmente  á  la 
restitución  de   la  respectiva   franquicia; 

Í>ara  el  premio  de  seguro  pertenecerá  á 
as  administraciones  de  Correos. 

XIV.  La  obligación  de  pagar  la  indem- 
nización corresponde  á  la  admini>tración 
de  que  dependa  la  ofícina  expedidora. 
Queda  reservada  á  esta  administración  el 
recurso  contra  la  que  resulte  responsa- 
ble, esto  es  contra  aquélla  en  cuyo  terri- 
torio ocurriese  la  pérdida,  destrucción  ó 
avería. 

La  responsabilidad,  cuando  no  haya 
prueba  en  contrario,  corresponde  á  la  ad- 
ministración que.  habiendo  remitido  el 
paquete  sin  objeción  alguna,  no  pudiere 
comprobar  la  entrega  al  destinatario,  ni, 
cuando  se  trate  de  un  paquete  en  tránsi- 
tos, su  transmisión  á  la  administración  in- 
mediata. 

El  pago  de  la  indemnización  al  remiten- 
te ó  al  destinatario  deberá  hac^erse  en  el 
plazo  más  breve  posible,  sin  que  exceda 
nunca  de  un  año,  á  contar  desde  el  día  de 
la  reclamación. 

La  administración  responsable  está  obli- 
gada á  satisfacer  sin  demoraá  la  otrael  im- 
porte de  la  indemnización  pagada  por  ésta. 

Entiéndese  que  la  reclamación  de  in- 
demnización habrá  de  hacerse  en  el  tér- 
mino de  un  año,  contado  desde  la  entrega 
del  paquete  en  el  correo.  Pasado  este  pla- 
zo, el  reclamante  no  tendrá  derecho  á  in- 
demnización alguna. 

Si  la  pérdida,  sustracción  ó  avería  hu- 
biese ocurrido  en  el  espacio  que  media  en- 
tre las  oficinas  de  cambio  de  los  dos  paí- 
ses, sin  poder  averiguarse  en  cuál  de  ios 
territorios  ó  Fcrvicios  ha  debido  sobreve- 
nir, CHda  admiuistración  pagará  la  mitad 
de  la  indemnización. 

Las  administraciones  dejarán  de  ser  res- 
p  onsables  de  los  paquetes  postales,  tan 
f)ronto  como  los  interesados  Jos  hayan  re- 
cibido. 


XV.  Ningún  pa<juete  jpodrá  tener  va- 
lor declarado  superior  ai  real  de  su  con- 
tenido. 

El  remitente  de  un  paquete  de  valor  de- 
clarado que,  con  intención  de  cometer 
fraude,  atribuyese  al  contenido  de  aquél 
un  valor  superior  al  real,  perderá  todo 
derecho  á  la  indemnización,  independien- 
temente de  los  procedimientos  judiciales  á 
que  pueda  haber  lugar  con  arreglo  á  la 
ley  del  país  de  procedencia. 

XVI.  El  gasto  de  almacenaje  de  los 
paquetes  postales  entre  dos  países  se  pa- 
gará por  las  dos  administraciones  y  por 
partes  iguales. 

XVII.  La  legislación  interior,  tanto 
en  Inglaterra  como  en '  Portugal,  conti- 
nuará aplicándose  en  todo  aquello  que  no 
se  liaya  previsto  en  las  estipulaciones  con- 
tenidas en  el  presente  acuerdo. 

Las  dos  administraciones  deberán  co- 
municarse oportunamente  las  disposicio- 
nes de  sus  leyes  ó  reglamentos  aplícabhs 
al  transporte  de  envoltorios  como  paque- 
tes postales. 

XVIII.  Ambas  administraciones  indi- 
carán las  oficinas  ó  localidades  autoriza- 
das para  el  cambio  internacional  de  pa- 
quetes postales,  regularán  el  modo  de 
transmisión  de  estos  paquetes,  y  adopta- 
rán las  medidas  reglamentarias  necesa- 
rias para  la  ejecución  del  presente  con- 
venio. 

XIX.  La  administración  de  correos 
inglesa  y  )a  portuguesa  podrán  en  lo  su- 
cesivo, si  sus  respectivos  reglamentos  lo 
permitiesen,  establecer  de  común  acuerdo 
un  servicio  relativo  á  la  entrega  de  pa- 
quetes sujetos  a  impuesto. 

XX .  La  administración  de  correos 
de  cada  uno  de  los  países  contratantes 
podrá,  en  circunstancias  extraordinarias 
que  justifiquen  la  suspensión  del  cam- 
bio de  paquetes,  suspender  temporalmen- 
te ese  servicio  en  toda  ó  en  parte,  con 
la  condición  de  participarlo  inmediata- 
mente á  la  otra  parte  por  telégrafo,  si 
fuere  preciso. 

XXI.  La  administración  postal  ingle- 
sa y  la  portuguesa,  asi  como  la  de  las  co- 
lonias de  este  último  país,  podrán  de  co- 
mún acuerdo,  si  los  respectivos  regla- 
mentos lo  permiten,  establecer  en  las  ba- 
ses del  presente  convenio  acuerdos  para 
la  permuta  directa  do  paquetes  postales 
entre  la  Gran  Bretaña,  y  una  colonia  por- 
tuguesa, entre  Portugal  y  una  colonia  ó 
protectorado  bri«ánico,  vientre  las  colo- 
nias y  protectorados  respectivos, 

XXII.  El  presente  convenio  comienza 
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cuQstancías  independientes  de  su  volun- 
tad, y  dicho  comité  estime  que  puede  tra- 
tarse el  caso  de  otro  modo  más  convenien- 
te en  virtud  de  la  presente  ley,  que  por  la 
ley  de  pobres,  podrá  intentar  encontrar 
trabajo  para  el  solicitante  ó  remitirlo  á  la 
ofiíiiua  central. 

Esta  oficina  deberá  examinar  y  ordenar 
la  ucf'ión  de  los  comités  de  socorro,  debe- 
rá auxiliar  los  esfuerzos  de  estos  comités 
estableciendo  bolsas  de  trabajo  y  oficinas 
de  colocación,  auxiliando  ó  tomando  á  su 
cargo  los  ya  existentes,  reuniendo  datos 
y  haciendo  lo  demás  que  estime  conve- 
niente. 

La  oficina  central,  si  lo  cree  oportuno, 
podrá  acudir  en  auxilio  de  dicha  persona, 
facilitándole  la  traslación  ó  el  viaje  á  otra 
región,  con  su  familia,  ó  procurándole 
trabajo  temporal,  de  modo  que  lo  coloque 
en  condiciones  de  hallar  trabajo  rejárular  ó 
permanente,  ó  cualquier  otro  medio  de  sub- 
venir á  bUs  necesidades. 

Los  ^^astos  hechos  por  la  oficina  central 
en  virlud  de  la  presente  ley,  y  por  los  co- 
mités de  socorro.s  con  arreglo  á  la  misma 
y  con  el  consentimiento  de  la  oficina  cen- 
tral, se  imputarán  á  una  Caja  central  ad- 
ministrada p  «r  dicha  oficina,  y  alimenta- 
da por  contribuciones  voluntarias  y  por 
otros  impuestos  á  petición  de  la  oficina, 
por  el  Con-ejode  cada  distrito  metropoli- 
tano, proporcionalmenteá  la  riqueza  im- 
ponible de  cada  distrito,  y  pajíadas  como 
partidas  de  gastos  de  dicho  Conse,o;  sin 
embargo,  se  llevará  una  cuenta  separada 
de  las  sumas  provenientes  de  las  contri- 
buciones suministradas  por  los  Consejos 
de  los  distritos  metropolitano?,  y  los  gastos 
pagaderos  por  dicha  cuenta,  serán: 

1.^  Los  de  primer  establecimiento  de 
la  oficina  central  y  de  los  Comités  de  so- 
corro, incluirá  los  hechos  por  las  bolsas  de 
trabajo  y  la-i  oficinas  de  colocación  y  los 
que  se  hayan  hecho  para  obtener  noti  • 
cias; 

2.®  Los  hechos  por  dicha  oficina  para 
facilitar  la  emigración  ó  el  transporte  de 
una  á  otra  región,  de  los  que  no  tengan 
trabajo  y  de  su  familia; 

3.®  Los  gastos  de  la  oficina  central  en 
lo  que  se  refiere  á  la  adquisición  de  tierras 
destinados  á  facilitar  la  aplicación  de  la 
presente  ley. 

El  suministro  de  trabajo  temporal  ó  de 
cualquier  otro  auxilio  á  una  persona  por 
virtud  de  la  presente  ley,  no  será  un  obs- 
táculo para  que  sea  inscrita  en  el  censo 
para  las  elecciones  parlamentarias,  pro- 
vinciales ó  municipales. 


d( 
di 
d( 
el 
ra 

Art.  2.®  En  cada  distrito  municipal 
cuya  población  exceda  de  50.000  almas  y 
que  no  sea  una  de  las  circuoscripcione>:o 
cantones  á  que  se  extienden  las  disposicio- 
nes del  art.  1."  de  la  presente  ley,  se  esta- 
blecerá por  orden  del  Gobierno  local  un 
Comité  de  socorros  en  las  mismas  condi- 
ciones que  los  de  Londres,  el  cual  tendrá 
en  lo  que  concierne  ásu  distrito,  los  mis- 
mos deberes  y  atribuciones  que  la  ley  re* 
r.onoce  á  la  Corporación  central  de  Lon- 
dres. 

Estas  disposiciones  serán  aplicables  á 
todo  Municipio  ó  distrito  urbano  cuya  po- 
blación no  exceda  de  60.000  habitantes,  ni 
sea  inferior  á  10.000,  pidiéndolo  el  Conse- 
jo municipal  al  Gobierno  local,  y  previo 
8U  consentimiento. 

En  las  condiciones  previstas  anterior- 
mente podrá  el  Gobierno,  á  petición  de 
todo  Consejo  de  condado,  de  Municipioóde 
distrito,  ó  si  lo  juzga  conveniente,  sin  pe- 
tición alguna,. establecer  en  todo  condado 
ó  parte  de  éste  una  oficina  central  y  Co- 
mités con  una  organización  semejante  á 
la  de  Londres,  teniendo  en  lo  concernien- 
te ásu  circunscripción  los  mismos  debe- 
res y  atribuciones  que  éstos. 

Para  la  aplicación  de  esta  disposición  se 
considerará  toda  ciudad  que  tenga  una 
población  inferior  á  60.000  almas  como 
formando  parte  integrante  del  condado  en 
que  esté  situada. 

Los  gastos  hechos  por  un  Consejo  en 
virtud  de  las  disposicioaes  que  preceden, 
deberán  saldarse  en  el  Consejo  de  conda- 
do por  la  Caja  provincial  á  título  de  gas- 
tos hechos  para  necesidades  genérale^  ó 
particulares  del  condado,  y  en  el  Consejo 
de  ciudad,  por  la  Caja  municipal. 

Art.  3.®  Cuando  se  proyecte  la  crea- 
ción de  una  oficina  central  y  de  comités 
de  socorros  en  una  región  cualquiera, 
toda  institución  ya  establecida  en  eilaron 
objeto  análogo  podrá  constituirse  provi- 
sionalmente por  acuerdo  de  dicha  autori- 
dad, ya  sea  en  oficina  central,  ya  en  co- 
mité de  socorros  según  los  casos  hasta 
que  estos  centros  se  hayan  constituido 
definitivamente  con  arreglo  i  las  disposi- 
ciones de  la  presente  ley. 

Art.  4.®  El  acuerdo  adoptado  para  el 
establecimiento  de  una  oficina  central  á 
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de  un  comité  de  socorros,  podrá  determi- 
nar la  constitución  y  tuncíonamíento  de 
lo3  mismos  y  prever  su  incorporación 
con  un  litulo  apropiado;  y  si  diclia  ofici- 
na se  hace  cargo  de  los  valores  proceden- 
tes de  olra  institución  ó  de  los  compromi- 
sos contraídos  por  la  misma,  dicho  acuer- 
do reculará  también  las  condiciones  de  la 
transferencia  y  las  demás  cuestiones  cu- 
ya reglamentación  esté  prevista  por  la 
presente  ley. 

El  gobierno  local  podrá  decretar  los  re- 
glamentos para  la  aplicación  de  esta  ley 
reculando  principalmente: 

1.^  Las  condiciones  en  que  puede  te- 
nerse en  consideración  la  petición  dirigi- 
da á  un  comité  de  socorro  por  é>te  mismo, 
y  las  eu  que  una  oficina  central  podrá 
favorecer  la  emigración  ó  traslación  y 
suministrar  trabajo  con  arreglo  á  lo  pres- 
ento en  la  presente  ley  y  el  modo  de  eje- 
cutar las  obligaciones  impuestas  y  el  ejer- 
cicio de  los  poderes  atribuidos  al  comité 
por  esta  ley,  con  arreglo  á  lo  dispuesto 
en  la  misma; 

2.®  Las  condiciones  en  que  podrá  au- 
torizar la  creación  de  cobnias  agrícolas 
por  una  oficina  central  establecida  en  vir- 
tud de  esta  ley,  y  el  establecimiento  de 
alojamientos  provisionales  para  las  perdo- 
nas á  quienes  se  dé  trabajo  en  las  tierras 
de  dicha  Colonia  agrícola;  todo  previa  au- 
torización del  gobierno  local; 

3.**  La  compra'de  tierras  poruña  oficina 
central,  en  virtud  de  la  aplicación  de  la 
presente  ley,  y  el  modo  como  habrá  de 
disponerse  de  las  tierras  así  adquiridas; 

4.®  El  empleo  dq  funcionarios  y  la 
creación  de  empleos,  así  como  la  mtro- 
ducción  de  medidas  que  permitan  á*  todo 
inspector  del  gobierno  local  asistir  a  las 
reuniones  de  las  oficinas  y  comités  esta- 
blecidas por  virtud  de  la  presente  ley; 

5.**  La  aceptación  por  toda  oficina  cen- 
tral, creada  con  arreglo  á  la  presente  ley, 
de  todas  las  cantidades  en  metálico  ó  de 
bienes  muebles  ó  inmuebles  y  la  adminis- 
tración de  las  sumas  y  bienes  asi  adqui- 
ridos; 

6.°  El  ingreso  de  todas  las  sumas  reci- 
bidas por  una  oficina  central  en  la  Caja 
central,  y  si  fuere  necesaria  la  distribu- 
ción de  estas  sumas  entre  los  capítulos 
de  contribucicnes  voluntarias  y  de  contri- 
buciones impuestas  en  dicha  Caja; 

?.•  La  comprobación  de  cuentas  de  las 
oficinas  centrales  establecidas  por  virtud 
de  esta  ley,  del  modo  y  según  las  disposi- 
ciones para  la  comprobación  de  cuentas 
de  los  consejos  de  condados; 


8.®  La  cobranza  por  todos  los  medios 
dados  en  derecho  de  las  contribuciones  de- 
bidas por  los  consejos  obligados  á  sumi- 
nistrarlas y  la^  condiciones  en  que  podrán 
levantarí^e  empréstitos  por  la  oficina  cen- 
tral establecida  por  esta  ley; 

9.®  Las  medidas  que  faciliten  la  coope- 
ración de  las  oficinas  ó  comités  á  que  se 
extienda  su  competencia,  con  arreglo  á  la 
presente  ley,  sobre  una  región  determi- 
nada con  otras  oficinas,  comités  ú  autori- 
dades locales,  y  las  relaciones  mutuas  de 
estos  organismos  en  materia  de  asistencia 
á  socorros; 

10.  La  aplicación  con  las  adaptacio- 
nes necesarias  de  los  reglamentos  concer- 
nientes á  una  oficina  central  á  todo  comi- 
té de  socorros  que  tenga  los  poderes  ó 
atribuciones  de  esta  oficina; 

11.  Las  investigaciones  de  que  el  go- 
bierno local  habrá  de  encargarse  para  «la 
ejecución  de  la  présente  ley  y  los  infor- 
mes que  las  oficinas  ó  comités  investidos 
de  poderes  determinados  por  esta  ley  ha- 
brá de  suministrar,  en  caso  necesario  al 
gobierno  local,  acerca  de  los  resultados 
obtenidos  por  ellos. 

12.  La  aplicación  necesaria  por  virtud 
de  la  presente  ley  en  todo  lo  concerniente 
á  las  cuestiones  que  deben  determinarse 
por  me  lio  de  reglamento  de  las  disposi- 
ciones de  todas  las  leyes  relativas  á  cues- 
tiones de  la  misma  índole,  con  las  modi- 
ficaciones y  aclaraciones  que  se  conside- 
ren necesarias. 

Los  reglanfentos  dictados  por  virtud  de 
la  presente  ley  deberán  someterse  al  Par- 
lamento en  el  plazo  más  breve  posible. 

Art.  5.°  y  6.®  (Aplicación  á  Escocia  é 
Irlanda.) 

Art.  7.°    (Denominación  de  la  ley.) 

Art.  8.^  (Dicta  un  plazo  para  la  aplica- 
cación  experimental  de  la  ley,  pudiendo 
derogarse  ócontinuar  rigiendo,  según  los 
resultados  apreciados  por  el  Parlamento.) 

Extranjeros:  Modjfíoación  de  la  le« 
gislación  relativa  á  los  mismos. — Ley 

de  11  de  agosto  de  1905. 

Reglamentación  de  la  emigración 

Articulo  1°  §  l.o  Ningún  emigrante 
podrá  desembarcar  de  un  buque  dedicado 
á  la  conducción  de  los  mismos,  en  territorio 
del  Reino  Unido,  á  no  ser  en  un  puerto 
donde  exista  un  comisario  de  inmigración 
nombrado  en  virtud  de  la  presente  ley  y 
con  la  autorización  del  mi-mo,  después  de 
la  inspección  hecha  por  él  de  los  emi- 
grantes, ya  á  bordo,  ya  en  cualquier  otro 
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lugar,  si  éstos  han  desembarcado  condl- 
cionalmenle  con  este  objeto. 

Esta  in>pección,  que  se  efectuaiácon  la 
asistencia  de  un  médico— un  médico  ins- 
pector,—deberá  hacerse  inmediatamente 
en  cuanto  sea  posible,  y  el  comisario  de 
inmigración  deberá  negar  la  autorización 
de  desembarco  á  todo  emigrante  que  le 
parezca  que  se  halla  fuera  de  las  condi- 
ciones exigidas  por  el  présenle  artículo. 

§  2.°  Cuando  se  niegue  esta  autoriza- 
ción, el  capitán,  el  propietario  ó  el  agente 
del  buque,  ó  el  mismo  inmi;<rante  podrán 
apelar  ante  el  Comité  de  inmigración  del 
puerto,  cuyo  Comité  podrá  autorizar  el 
desembarque  si  cree  que  no  debe  negarse 
dicha  autorización  por  virtud  de  la  pre- 
sente ley. 

La  autorización  dada  por  el  comité  de 
inmigriición  producirá  ios  mismos  efectos 
que  la  que  proceda  del  comisario. 

§  8.®  Para  la  aplicación  del  presente 
artículo  be  repuiará  inmigrante  ó  aspi- 
rante á  inmigrar: 

a)  Cuando  no  pueda  justificar  que  está 
en  po&esión  ó  en  condiciones  de  adquirir 
los  medios  de  subsistencia  suya  y  de  su 
familia,  si  la  tiene; 

b)  Cuando  sea  loco  ó  idiota  ó  cuando 
por  consecuencia  de  una  enfermedad  se 
prcsumiere  que  vendría  á  ser  una  carga 
para  el  Tesoro  ó  acarrearía  cualquier 
otro  perjuicio  público; 

c)  Cuando  liaya  sido  condenado  en  un 
país  extranjero,  con  el  cual  tenga  Inglate- 
rra Tratado  de  extradición,  por  un  deli- 
to que  no  tenga  el  carácter  de  delito  po- 
lítico y  constituya  respecto  de  este  país 
un  crimen  que  permita  la  extradición  en 
el  sentido  de  la  ley  de  1870; 

d)  Por  úllimo,  cuaiído  por  virtud  de  la 
presente  ley  se  haya  decretado  contra  él 
una  orden  de  expulsión. 

Mas  cuando  se  trate  de  un  inmigrante 
que  pueda  probar  que  ha  procurado  entrar 
en  el  Reino  Unido  sólo  para  evitar  perse- 
cuciones ó  condenas  que  lenizan  carácter 
puramente  religioso  ó  político,  ó  proce- 
dentes de  un  delito  de  cata  índole,  ya  para 
evitar  también  persecuciones  que  traigan 
consigo  la  prisión  ó  un  peligro  para  la 
vida  ó  su  integridad  personal  á  causa  de 
sus  creencias  religiosas,  no  podrá  negar- 
se la  autorización  de  desembarcar  por  el 
simple  motivp  de  que  este  inmigrante  ca- 
rezca de  recur&os  ó  pueda  ser  después 
una  carga  para  el  Tesoro.  Tampoco  podrá 
negarse  la  autorización  de  desembarcar 
al  inmigrante  que  justifique  ante  el  co- 
misario ó  anle  el  Comité  en  su  caso,  que 


después  de  tomado  un  billete  en  Inglate- 
rra, donde  residió  con  seis  meses  de  ante- 
rioridad por  lo  menos,  y  haberse  embar- 
barcado  inmediatamente  pat*a  otro  país, 
se  le  haya  negadu  en  éste  su  admisión  y 
ha  regresado  directamente  á  uu  puerto 
inglés. 

Por  último  no  podrá  tampoco  negarse 
la  autorización  para  deicmbarcar  por  el 
único  motivo  de  carecer  de  recursos,  al 
inmigrante  que  juslifíque  ante  el  comisa- 
rio ó  el  comité  respectivo  en  su  caso,  ha- 
ber nacido  en  Inglaterra  de  padre  subdito 
británico. 

S4.*  El  secretario  de  E<tado  podrá, 
bajo  las  condiciones  que  juzgue  conve- 
niente, exceptuar  de  las  dispo>icioneá  del 
presente^articulo  á  todo  buque  de  emigran- 
tes, si  tiene  la  seguridad  de  que  se  ha  es- 
tablecido un  servicio  serio  para  impidir 
el  embarque  de  emigrantes  sobre  este 
buque,  ó  si  se  le  da  garantía  seria  de 
que  ningún  emigrante  de  esta  clase  des- 
embarcará de  este  buque  en  el  Reino- 
Unido  á  no  ser  por  causa  de  tránsito. 

El  secretario  de  Estado  podrá  en  todo 
tiempo  retirar,  una  orden  de  exención  de 
esta  clase. 

j$  5.**  Todo  inmigrante  que  desembar- 
que y  todo  capitán  de  buque  que  autoriza- 
se el  desembarco  de  un  inmigrante  contra- 
viniendo lo  dispuesto  en  el  presente  ar- 
tículo incurrirá  en  un  delito;  pero  no  se 
reputará  desembarcado  al  emigrante  que 
lo  haya  sido  condicionalmente  con  ias 
condiciones  exigidas  para  el  caso. 

Art.  2.°  §  1."  Ei  comité  de  inmigra- 
ción do  un  puerto  se  compondrá  de  tres 
miembros  designados  conforme  á  las  re- 
glaííiestablecidas  por  el  secretario  de  Es- 
tado en  virtud  de  la  presente  ley  y  entre 
las  de  una  lista  aprobada  por  él  para  este 
puerto  y  que  comprenda  las  personas  com- 
petentes que  tengun  exjeriencia judicial, 
de  negocios  ó  administrativa. 

§  2.°  El  secretario  de  Estado  podrá 
dictar  reglamentos  de  carácter  general 
relativos  ya  á  los  comités  de  inmigración 
y  á  sus  miembros,  yaá  la  apelación  ante 
estos  comités,  ya  en  fin,  al  desembarco 
condicional  de  los  emigrantes  para  una 
inspección;  y  podrá,  por  medio  de  estas 
disposiciones,  reglamentar  especialmente 
la  convocatoria  del  comité,  el  procedi- 
miento que  este  debe  seguir,  el  lugar  de 
la  reunión  y  las  garantías  que  debe  dar  el 
capitán  del  barco  para  el  caso  de  que  los 
emigrantes  sean  desembarcados  condicio- 
nalmente. 

Los  reglamentos  hechos  por  virtud  de 
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ran  inaicar  ei  aviso  que  naya  ae  aarsea 
los  capitanes  de  barcos  de  inmigrantes  y  á 
éstos  mismos,  advirtiéndoles  el  derecho 
que  tienen  á  apelar  é  informándoles,  en 
caso  de  que  el  comisario  se  niegue  á  per- 
mitir el  desembarco,  de  los  motivos  de 
esta  negativa. 

ExpuLsióa  de  extranjeros 

Arl.  3.<*§l.®  El  secretario  de  Estado 
podrá,  si  lo  juzga  conveniente,  dictar  una 
orden  (designada  en  la  presente  ley  con  el 
nombre  de  orden  de  expuUión)que  obligue 
al  extranjero  á  salir  del  Reino  Unido  en 
un  p'azo  que  fijará  dicha  orden  y  á  per- 
manecer en  lo  sucesivo  fuera  de  Inglate- 
rra: 

a)  Si  se  acredita  por  un  Tribunal  cual- 
quiera (aunque  sea  de  jurisdicción  suma- 
ria) que  el  extranjero  de  que  se  trata  ha 
sido  condenado  por  dicho  Tribunal  por  un 
crimen,  delito  ú  otra  infracción  por  la  cual 
pueda  el  Tribunal  imponer  la  pena  de  pri- 
sión sin  facultad  de  sustituirla  por  una 
multa,  ó  si  ha  sido  condenado  por  un  de- 
lito prescrito  en  los  párs.  22  ó  23  del  ar- 
ticulo 389  de  la  ley  de  1892  sobre  la  policía 
municipal  relativa  á  Escocia  ó  por  un  de- 
lito de  prostitución  previsto  por  el  art.  72 
de  la  ley  de  1854  concerniente  al  mejora- 
miento de  las  ciudades  relativa  á  Irlan- 
da, ó  por  el  par.  11  del  art.  54  de  la  ley 
de  1839  sobre  la  policía  metropolitana,  y 
cjue  el  Tribunal  sea  de  parecer  oue  deba 
dictarse  en  este  caso  una  orden  de  expul- 
sión, ya  en  el  lugar  de  la  condena  ya  en 
otro  cualquiera; 

b)  Si  se  le  certifica  por  un  Tribunal  de 
jurisdicción  sumaria,  después  de  un  pro- 
cedimiento seguido  con  este  objeto  dentro 
del  plazo  de  un  año  después  de  haber  pe- 
netrado por  última  vez  en  el  Reino  Unido, 
conforme  á  los  Reglamentos  de  los  Tribu- 
nales dictados  en  ejecución  del  art.  29  de 
a  ley  de  1879  sobre  la  jurisdicción  suma- 
ria, que  el  extranjero  de  que  se  trata: 

I.**  Ha  recibido  dentro  de  los  tres  me- 
ses anteriores  al  dia  en  quo  comenzó  el 
procecimiento  para  obtener  el  certificado, 
socorro  parroquial  bastante  para  hacer 
perder  á  una  persona  su  derecho  de  sufra> 
gio  en  las  elecciones  parlamentarias,  ó  se 
le  ha  encontrado  en  estado  de  vacancia, 
sin  medios  aparentes  de  subsistencia  ó  vi- 
vienda en  condiciones  insalubres  por  cau- 
sa de  su  pobreza; 

2.®  O  ha  desembarcados  en  el  reino 
despuésde  la  adopción  de  la  presente  ley, 
habiendo  sido  condenado  en  un  país  ex- 


iraaicion,  por  un  aeiito  que  no  tenga  ca- 
rácter político  y  que  respecto  de  este  país 
extranjero  sea  un  delito  susceptible  de  ex- 
tradición en  el  sentido  de  la  ley  de  1870 
sobre  la  materia. 

§  2.®  Todo  extranjero  contra  el  que  se 
haya  dictado  una  orden  de  expulsión,  que 
se  encontrare  en  el  Reino  Unido,  á  pesar 
de  dicha  orden,  será  culpable  do  delito 
por  virtud  de  la  presente  ley. 

Art.  4.®  %\.^  Cuando  se  haya  dictado 
una  orden  de  expulsión  contra  un  extran- 
jero, el  secretario  de  Estado  podrá  orde- 
nar, si  lo  juzga  conveniente,  el  pago  de 
todo  ó  parte  de  los  gasto=5,  directos  ó  ¡nde- 
rectos  que  aquélla  oc.isione,  así  como  los 
de  manutención  del  extranjero  ó  de  su  fa- 
milia hasta  el  momento  de  la  partida. 

§  2.®  Si  se  dictase  una  orden  de  expul- 
sión contra  un  extranjero  (que  no  sea  de 
los  que  ya  habitaban  en  el  reino  al  dic- 
tarse la  presente  ley  ni  de  Iüs  que  han 
desembarcado  después  con  la  autoriza- 
ción correspondiente),  con  vista  de  un  cer- 
tificado expedido  dentro  de  los  seis  me- 
ses posteriores  á  su  última  entrada  en  el 
Reino.  El  capitán  del  buque  á  bordo  del 
cual  haya  arribado  á  Inglaterra  el  emi- 
grante, asi  como  el  capitin  de  cualquier 
otro  barco  correspondiente  al  mismo  pro- 
pietario, estarán  obligados  á  reembolsar 
al  secretario  de  Estado,  como  deuda  de- 
bida á  la  Corona,  todas  las  sumas  pagadas 
por  aquél  por  virtud  del  presente  artículo, 
por  gastos  del  extranjero,  y,  si  el  secreta- 
rio lo  exige,  deberá  recibir  á  bordo  del 
buque  al  extranjero  y  á  su  familia,  si  la 
tiene,  y  transportarla  gratuitamente  has- 
ta el  puerto  de  embarque,  suministrándo- 
le una  instalación  y  una  manutención  con- 
veniente durante  el  pasaje. 

§  3.®  Todo  capitán  de  nave  que  contra- 
venga á  las  disposiciones  del  presente  ar- 
tículo relativas  á  la  obligación  de  trans- 
portar al  extranjero  y  á  su  familia,  come- 
terá delito  con  arreglo  á  lo  prescrito  en 
esta  ley. 

Generalidades 

Art.  5.®  §  l.<»  El  capitán  de  toda  nave- 
que  embarque  ó  desembarque  viajeros  en 
un  puerto  cualquiera  de  Inglaterra,  debe- 
rá hacer  llegar  á  las  personas,  en  la  for- 
ma indicada  por  el  secretario  de  Estado, 
una  Memoria  ó  información  'dando,  acer- 
ca de  los  viajeros  que  sean  extranjeros, 
todos  las  noticiase  informes  detallados  que 
pueda  exigir  la  orden  del  secretario,  y  to- 
dos estos  viajeros  deberán  facilitar  al  ca- 
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pilan  del  barco  todos  los  datos  que  este  i 

último  les  exija  para  la  formación  de  di-  t 

cha  Memoria.  < 

§  2.®    Tudü  capitán  de  nave  que  deje  de 

presentar  la  relación  prescrita  en  el  pre-  ( 

senté  artículo  ó  que  presente  una  relación  < 

falsa,  cometerá  delito  con  arreglo  á  esta  i 

ley.  Todo  extranjero  que  se  jiiegue  á  dar  i 

las  noticias  exigidas  por  el  capitán  del  j 
buque  para  la  relación  de  que  se  trata  ó 

las  diera  falsas,  se  le  condenará  por  pro-  ( 

cedimiento  sumario  á  la  pena  de  prisión  | 

de  tres  meses,  como  máximum,  y  con  tra-  < 

bajos  forzados.  i 

§  3.®     El  secretario  de  Estado  podrá  j 
eximir  de  las  obligaciones  impuestas  por 

el  presente  articulo  á  una  clase  especial  1 

d^  viajeros  ó  de  viajes,  á  ciertos  buques  ó  ( 

en  ciertos  puertos,  pero  la  orden  respecti-  ] 

va  podrá  retirarla  á  su  voluntad  en  cual-  I 

quier  tiempo.  < 

Art.  6.®  §  l.°  El  secretario  de  Estado  ( 
nombrará  en  los  puertos  que  juzgue  nece-  i 
sarios  en  un  momento  determinado,  comi-  1 
sarios  de  inmigración  y  médicos inspecto-  ( 
res;  podrá  nombrar  ó  utilizar  á  otros  fun-  ] 
cionarios  ó  á  cualesquiera  personas  que  i 
sean  necesarias  para  el  funcionamiento  de  ( 
las  ofícinas  de  inmigración  ó  para  las  me-  ; 
morias  que  deban  redactarse  y  presentar-  ( 
se  para  la  ejecución  de  la  presente  lev,  ó  t 
para  ponerla  en  ejecución.  El  sueldo  ó  re- 
muneración de  los  comisarios  inspectores  1 
y  demás  personas  nombradas  ó  empleadas,  ( 
asi  como  los  demás  gastos  necesarios  para  ( 
la  aplicación  de  esta  lev  se  pagarán  has-  i 
ta  ser  aprobado  por  el  Tesoro  con  créditos  t 
votados  por  el  Parlamento.  i 

§  2.®     El  secretario  de  Estado  podrá  en-  i 

tenderse  con  los  comisionados  ó  jefes  de  { 
Aduanas  ó  con  cualquier  otro  servicio  gu  *  I 
bernativo  ó  con  las  autoridades  sanitarias 

de  un  puerto  para  el  nombramiento  óem-  i 

pleo  ya  de  fuacionarios  de  A  luanas,  ya  de  \ 

individuos  d«s  las  autoridades  sanitarias  \ 

para  comisario  de  inmigración  por  virtud  j 

de  la  presente  ley.  r 

§  3.^    El  secretario  de  Estado  dará  á 

conocer,  del  modo  que  crea  más  conve-  € 

niente,  el  nombre  de  los  puertos  donde  los  t 

comisarios  de  inmi^rración  se  hayan  nom-  c 

bracio  en  un  momento  determinado  en  t 
ejecución  de  la  presente  ley. 

Art.  7.®§  1.®    A  toda  persona  culpable  ^ 

de  delito  por  virtud  de  esta  ley,  se  lo  im-  i 

pondrá  por  procedimientj  sumario,  si  es  d 

un  capitán  de  buque,  una  multa  que  no  po-  r 
drá  exceder  de  100  libras  esterlinas,  y  si 

es  un  inmis^rante  ó  un  extranjero  se  le  re-  c 

putará  vagdbunüo  en  el  mentido  da  ia  ley  r 
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principales  JOej/es  j/  ])ecreios  publicados  de  1903  á  1906 


VICTORIA  (AUSTRALIA) 

Huelgas  de  los  obreros  de  ferroca- 
rriles.—Ley  de  22  de  mayo  de  1903. 

Artículo  l.°  La  presente  ley  podrá  ci- 
tarse con  el  título  de  Ley  de  190S  sobre  ¿a 
huelga  de  los  óbreteos  de  ferrocarriles 
(Railwaya  Employés  strike  act  1903),  y  los 
términos  y  expre^^iones  de  la  presente  ley 
tendrán,  á  no  ser  que  el  contexto  disponga 
otra  cosa,  el  mismo  sentido  que  en  la  sec- 
ción tercera  de  la  segunda  parte  de  la  Ler/ 
de  1890  sobre  terrocarrileSy  modificada 
por  la  de  1891. 

i  Art.  2.®  Toda  persona  empleada  en  el 
servicio  de  los  ferrocarriles,  ya  de  un 
modo  permanente,  ya  como  supernumera- 
rio, que,  por  causa  de  la  huelga,  haya  de- 
jado de  cumplir  sus  obligaciones,  será 
considerada  como  adherido  á  la  huelga  y 
como  huelguista. 

Art.  3.*  1.®  Todo  funcionario  ó  emplea- 
do en  el  servicio  de  los  ferrocarriles,  que 
se  haya  declarado  en  huelga,  será  consi- 
derado, sin  más,  como  habiendo  cesado 
inmediatamente,  por  el  mero  hecho  de  ser 
funcionario  ó  empleado  en  el  servicio  de 
los  ferrocarriles  y  como  habiendo  renun- 
ciado á  todos  sus  derechos  (si  los  tenía),  á 
toda  pensión,  gratificación,  indemniza- 
<;ión,  retiro  ó  renta,  asi  como  á  todos  los 
derechos  ó  privilegios  legales,  de  cual- 
quier clase  que  sean,  derivados  ó  depen- 
dientes del  cargo  que  desempeñaba  como 
funcionario  ó  emoleado,  menos  en  lo  que 
concierne  á  los  salarios  que  tu  viera  deven- 

fados  en  el  momento  de  declararse  en 
uelga. 

2.^  No  obstante  cualquiera  otra  dispo  • 
sición  de  la  presente  ley  ó  de  las  leyes  so- 
bre ferrocarriles: 

a)  Los  comisarios  podrán,  con  el  con- 
sentimiento del  gobernador,  asesorado  por 
su  Consejo,  admitir  de  nuevo  en  el  servi- 
cio de  los  ferrocarriles  á  todo  funcionario 
6  empleado  que  se  hubiere  declarado  en 
huelga;  los  empleados  vueltos  á  tomar  de 


este  modo  podrán  ser  restablecidos  en  la 
c!a.«ie,  categoría,  posición  ó  grado,  etc., 
que  tenían  antes;  dicha  readmisión  podrá 
verificarse  según  las  cláusulas  y  condicio- 
nes que  fijarán  los  comisarios  con  el  mis- 
mo consentimiento  para  cada  funcionario 
ó  empleado  readmiti<lo  de  este  modo,  y 

b)  Los  comisarios  podrán,  después  de 
obtener  el  susodicho  consentimiento,  en 
lo  concerniente  á  funcionarios  ó  empleados 
aue,  con  anterioridad  á  la  huelga,  tenían 
aerecho  para  el  porvenir  á  una  pensión, 
gratificación,  retiro,  indemnización  óren- 
la, conceder  ó  denegar  dichas  ventajas  en 
totalidad  ó  en  parte,  en  la  medida  que  les 
parezca  justa  y  razonable,  teniendo  en 
cuenta  circunstancias  particulares  de 
cada  caso  y  los  méritos  de  la  persona  in- 
teresada . 

Art.  4.°  1.**  Con  el  fin  de  cubrir  fácil 
j  rápidamente  las  plazas  que  hiyan  re- 
sultado vacantes  en  el  servicio  de  los  fe- 
rrocarriles á  consecuencia  de  la  cesantía 
de  agentes  y  empleados  que  se  hubieren 
declarado  en  .luelga  ó  hubieren  llevado 
á  cabo  algún  acto  de  indisciplina  con  re- 
lación á  la  huelga,  ó  á  consecuencia  de  la 
presente  ley,  podrán  los  -.comisarios,  des- 

Cues  de  obtenido  el  consentimiento  del  go- 
ernador  asesorado  de  su  Consejo  y  no 
obstante  cualquiera  disposición  en  contra 
establecida  en  las  leyes  sobre  ferrocarri- 
les, confiar  dichas  plazas  á  personas  con- 
tratadas en  virtud  ó  de  conformidad  con 
un  aviso  pidiendo  ofrecimientos  paralas 
plazas  de  maquinistas  ó  fogoneros,  firma- 
do y  publicado  por  el  comisario  y  que  en 
opinión  de  los  comisarios  fueren  aptos 
para  desempeñar  dichos  puestos; 

2.^  Podrán  hacerse  tales  nombranaien- 
tos  como  empleos  permanentes  ó  por  un 
período  determinado  de  menos  de  dos 
años,  según  las  cláusulas  y  condiciones 
fijadas  por  los  comisarios  antes  del  nom- 
bramiento; 

3.*  Podrán  nombrarse  agentes  de  este 
modo  sin  publicación  oficial,  sin  examen 
previo,   sin   ensayo  preliminar,    cuando 
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<iiliac¡ón  y  arbitraje  con  los  poderes  ne- 
cesarios para  precaver  y  arreglar  los  con- 
flictos industríales: 

3.°  Regular  el  ejercicio  de  los  poderes 
del  Tribunal  en  materia  de  conciliación, 
<^on  el  ñn  de  llegar  á  un  arreglo  amistoso 
entre  las  partes; 
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comprende  los  conflictos  relativos  al  tra- 
bajo agrícola,  vitícola,  hortícola,  ni  al  de 
las  lecherías; 

La  expresión  «cuestiones  industriales», 
comprende  todas  las  materias  relativas  al 
trabajo,  á  la  remuneración,  salarios,  suel- 
dos, horas  de  trabajo,  privilegios,  dere- 

22 
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gací 

los 

aba 

in  prcit;iiuci    iiujibcbi   c;i  aiv/aii- 

de  la  presente  defínición,  to- 
Liones  concernientes,  á  ias  re- 
re patronos  y  obreros,  y  el 

privilegios  en  cuanto  al  ser- 
vidas ó  licencias  relativas  á 

edad  ó  sexo  determinado,  ó 
ó  no  parte  de  un  gremio,  aso- 
erpo,  así  como  toda  reívin- 
sada  en  un  arreglo  indus- 

s>,  desuna  los  asuntos,  co* 
ricas,  empresas,  profesiones, 
rabajos,  en  tierra  ó  en  agua, 
ipleen  personas  medíante  sa- 
íntereses  ó  recompensas,  sal- 
ías dedicadas  á  los  servicios 
y  las  ocupadas  en  empresas 
ítícolas,  hortícolas  ó  en  las 

t»,  designa  el  cierre  de  fábri- 
ocalidad  ó  de  parte  de  ellas  ó 
i  de  trabajo,  ó  la  suspensión 
íal  de  trabajos  por  un  patro- 
in  de  obligar  á,  sus  obreros,  ó 
otro  patrono  á  obligar  á  sus 
le  acepten  ciertos  términos  ó 
de  servicios; 

,  designa  toda  organización 
le  conformidad  con  la  presen- 
mdo  lo  permitan  las  círcuns- 
iprende  también  toda  asocia- 
jida  de  oficio  á  la  que  declare 
3r  general  que  es  aplicable  la 

do  especial»,  designa  un  ma- 
abrado  con  este  titulo  en  vir- 
iyes  de  un  Estado; 
d  industrial  del  Estado)>  de- 
lonsejo  ó  Tribunal  de  conci- 
arbitraje,  cuerpo  ó  personas 
dicial  que  tenga  por  una  ley 

derecho  de  ejercer  poderes 
ón  ó  arbitraje  en  conflictos  in- 
intro  de  los  límites  del  Estado, 
yo  especial  ó  cualquier  otro 
'ibunal  competente; 

de.'^igna  la  cesación  total  ó 
rabajo  por  obreros  que  proce- 
n  acuerdo,  con  objeto  de  ob- 
aicción  á  las  peticiones  por 
Bidas  ó  por  otros  obreros  ó  pa- 

«El  Tribunal»,  designa  el  Tribunal  fe- 
deral de  conciliación  y  arbitraje  consti- 
tuido de  conformidad  con  la  presente 
ley; 


ov/ua  pur  t^a.uaa  uo  iiJii'Airi^iuu  uc  la  pre- 
sente ley,  penada  con  multa,  pK>dráel  Tri- 
bunal que  admitió  la  prueba  de  la  infrac- 
ción disponer  que  deje  el  acusado  de  co 
meter  ó  repfetir  la  infracción,  so  pena  d^ 
encarcelamiento,  y  si.  después  de  esto,  no 
dejase  de  cometer  ó  de  repetir  la  infrnc- 
ción,  incurrirá,  además  de  la  multa  pre- 
vista para  la  infracción,  en  la  pena  de  tres 
meses  de  cárcel. 

SEGUNDA  PARTE 

Prohibición  de  los  cierres  (lock-ouis)  y  de 
las  huelgas  por  motivos  de  conflictos  in- 
dustriales. 

Art.  6.**  l.°  Se  prohibe  á  toda  persona 
individual  ó  colectiva  hacer,  con  motivo 
de  un  conflicto  industrial,  algo  cjue  sea  de 
la  índole  de  un  cierre  de  fábricas  {lock 
out)  ó  de  una  huelga  ó  de  continuarlos. 

Penalidad;  mil  libras. 

2.^  Encaso  de  infracción  de  la  presen- 
te sección,  no  podrán  incoarse  las  dili- 
gencias de  procesamiento  sin  la  autoriza 
ción  del  presidente. 

3."  No  se  aplicará  lo  dispuesto  en  esla 
sección  á  los  actos  realizados  con  legítimo 
fín  independientemente  del  conflicto  in- 
dustrial; pero,  en  caso  de  infracción,  in- 
cumbirá al  acusado  suministrar  la  prue- 
ba, y,  de  no  poder  hacerlo,  cuando  estén 
comprobados  el  lock-out,  la  huelga  ó  su 
continuación  y  la  existencia  de  un  con- 
flicto industrial,  se  considerarán  el  lock- 
out,  la  huelga  ó  su  continuación  como  he- 
chos con  motivo  del  conflicto  índuslria!. 

Art.  7.**  Si  algunas  personas  que  de- 
sean asociarse  como  patrón  os  ó  como  obre- 
ros, respectivamente,  en  una  industria 
cualquiera,  ó  los  representantes  de  dichas 
personas,  hubieren  hecho  un  convenio  in- 
dustrial Ajando  las  condiciones  del  trabajo 
en  dicha  industria,  aquella  de  las  mencio- 
nadas personas  que,  sin  motivo  razona 
ble,  se  niegue  ó  descuide  ofrecer  ó  admi- 
tir trabajo  en  las  condiciones  previstas, 
será  considerada  como  culpable  de  huelga 
ó  de  lock  out,  según  los  casos. 

Art.  8.®  Toda  asociación  de  patronos  j 
obreros  que,  con  el  íín  de  asegurar  la  eje- 
cución de  las  reivindicaciones  patronales 
ú  obreras,  mande  á  sus  miembros  que  se 
nieguen  á  ofrecer  ó  á  aceptar  trabajo,  será 
considerada  como  culpable  de  huelga  ó  de 
lock-out,  según  los  casos. 
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a)  Todos  los  que  el  registrador  haya 
señalado  al  Tribunal,  certificando  que 
conviene  examinarlos  por  interés  público; 

b)  Todos  los  conflíclos  indust»'iales  que 
estén  sometidos  al  Tribunal  á  instancias 
de  una  asociación  ó  gremio,  en  la  forma 
prescrita ;  y 

c)  Todos  los  conflictos  iniustriales 
cuya  remisión  al  Tribunal  sea  decretada, 
por  la  autoridad  industrial  de  un  Estado 
ó  por  él  íi:obernador  asesorado  por  su  Con- 
sejo, en  \o^  Estados  donde  no  hubiere  au- 
toridad industrial. 

Art.  2  ).  .  Si  llegare  á  conocimiento  del 
Tribunal  que  la  autoridad  industriarde  un 
Estado  interviene  ó  está  á  punto  de  inter- 
venir en  un  conflicto  industrial,  podrá, 
siguiendo  las  formas  prescritas,  decretar 
que  dicha  autoridad  no  conozca  del  con- 
flicto. En  este  caso,  dicha  autoridad  inte-^ 
rrumfirá  las  diligencias,  que  serán  conti-^ 
nuadas  por  el  Tribunal.  ^ 

Art.  ^1  La  certificación  expedida  por 
el  registrador,  declarando  que  un  conflic- 
to relativo  á  cuestiones  jniustriales  es  un 
conflicto  industrial  qu^  se  extiende  fuera 
de  las  fronteras  de  un  Estado,  constituirá, 
prima  facíe  la  prueba  de  que  este  hecho 
está  exactamente  demostrado 

Art.  22.  Salvo  el  consentimiento  del 
presidente,  no  podrá  someterse  al  Tribu- 
nal por  una  asociación  ó  gremio  ningún 
contiicto  industrial  si  no  cuando  certifique 
el  registrador: 

a)  Que  se  ha  cerciorado  de  que  el  con- 
sentimiento del  gremio  ha  sido  dado  en  la 
forma  prescrita  en  los  Estatutos  del  mis- 
ino; ó 

b)  Que  el  consentimiento  del  gremio 
para  la  remisión  ha  si»lo  dado  por  acuer- 
do de  una  Asamblea  general  de  los  miem- 
bros reunidos  en  la  forma  prescrita  por 
los  Estatutos,  con  objeto  d^  examinar  la 
cuestión,  ó  resulta  de  un  voto  de  los  miem- 
bros de  aquélla  acerca  de  la  cuestión,  se- 
gún las  formas  prescritas;  ó 

c)  Que  el  consentimiento  para  la  re- 
misión ha  sido  dado  por  escrito  con  la  Ar- 
ma de  la  mayoría  del  Consejo  de  adminis- 
tración de  dicho  gremio. 

Art.  23.  1.**  El  Tribunal  procederá  en  la 
forma  que  juzgue  conveniente  y  con  el 
cuidado  y  la  diligencia  que  sea  nienester, 
al  examen  de  los  conflictos  industriales  en 
que  haya  de  entender,  y  de  todas  las  cues- 
tiones que  interesen  á  los  elementos  del 
conflicto,  y  al  justo  arreglo  de  éste. 

2.®  Duante  el  curso  de  este  examen  é 
nformación  hará  el  Tribunal  todas  las 
roposic iones  y  todas  las  demás  cosas  que  le 


parezcan  ji 
ciliar  las  p; 
del  conflicl 

Art.  24.  1.^  Si  las  partes  hubieren,  lle- 
gado aun  arreglo,  se  redactará  por  escri- 
to una  exposición  de  los  términos  del  mi*- 
mo,  con  el  certificado  exacto  del  presi- 
dente, la  cual  será  luego  registradi.  Y, 
salvo  si  se  dispusiere  otra  cosa  y  á  reser- 
va de  las  instrucciones  del  Tribunal,  ten 
drá  entonces  los  mismos  efectos  que  unn 
sentencia  y  se  considerará  como  tal  en  lo 
concerniente  á  la-^  partes  en  el  conflicto. 
2.®  Si  las  partes  no  hubieren  llegado  á 
un  arreglo  en  un  plazo  razonable,  el  pre- 
sidente extenderá  una  declaración  con- 
forme, y  el  Tribunal  terminará  el  confl.o- 
to  por  medio  de  su  fallo. 

Art.  25.  En  el  examen  y  juicio  de  un 
conflicto  industrial,  el  Tribunal  obrará 
conforme  á  la  equidad,  con  la  mayor  bue- 
na fe  y  teniendo  en  cuenta  los  méritos  in- 
trínsecos del  asunte,  sm  detenerse  en  la' 
cosas  técnicas  y  de  mera  forma;  no  estará 
ligado  por  las  reg4as' relativas  á  la  ap3r(a- 
ción  de  la  prueba,  pero  podrá  asesorarse 
en  toda  materia  del  modo  que  juzgue  con- 
veniente.' 

Art.  26.  Se  considerará  como  parte  en 
el  confli/íto  todo  organismo  representado 
ante  el  Tribunal  durante  el  examen  y  jui- 
cio de  un  conflicto  industrial. 

Art.  27/*  En  el  examen  y  juicio  de  un 
conflicto  industrial,  podrá  una  asociación 
estar  representada  por  un  miembro  ó  un 
agente  de  otra  cualquiera,  y  toda  parle 
que  no  sea  un  gremio  puede  estar  repre- 
sentada por  uno  de  sus  empleados;  pero 
ninguna  podrá  (salvo  con  el  consentimien- 
to de  todas  las  partes  ó  con  la  autoriza- 
ción del  presidente)  estar  representada  por 
abogado  ó  procurador. 

Art.  28.  1.  Se  redactará  la  sentencii 
de  modo  que  exprese  lo  más  claramente 
posible  la  resolución  del  Tribunal  y  omita 
todos  los  elementos  técnicos  inútiles;  y, 
salvo  las  modificaciones  que  en  ella  pueda 
introducir  el  Tribunal,  quedará  vigente 
durante  un  periodo  que  este  fijará,  pero 
que  no  excederá  de  cinco  años  á  contar 
desde  su  fecha. 

2.®  Al  expirar  el  plazo  así  fijado,  y  sal- 
vo disposición  en  contrario  del  Tribunal, 
quedará  vigente  la  sentencia  hasta  que  se 
dicte  otra  nueva. 

Art.  29.  Será  obligatoria  la  sentencia 
del  Tribunal: 

a)  Para  todas  las  parle?  en  el  conflicto 
industrial  que  comparezcan  ó  estén  repre- 
sentadas ante  él; 
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jueces  del  Alto  Tribunal  ó  los  del  T 
nal  Supremo  de  un  Estado. 

2.®  En  vista  del  informe  del  comit 
dustriai  local,  podrá  el  Tribunal,  sin  t 
que  oir  otros  testigos  ó  explicaciones, 
gar  el  conflicto  y  dictar  su  fallo. 

Art.  37.  El  Tribunal  podrá  encar^ 
una  determiuada  persona  que,  en  s 
gar,  oiga  á  algunos  testigos,  en  cas 
conflicto  industrial,  la  cual  tendrá  t 
los  poderes  del  Tribunal  para  citar  i 
testigos,  hacer  que  presenten  los  libi 
documentos,  etc. 

Arl.  38.  Con  relación  á  cada  con 
induíítrial  en  que  deba  entender,  el  T 
nal  estará  investido  del  derecho: 

a)  De  examinar  y  juzgar  el  conflíc 
la  forma  prescrita; 

b)  De  dictar  toda  disposición  ó  sei 
cia  ó  todas  las  instrucciones  necesi 
para  el  procedimiento  ó  el  juicio; 

c)  De  Ajar  multas  máximas  en  cas 
infracción  de  las  cláusulas  y  condici 
de  una  sentencia  ó  de  una  proviiie 
sin  poder  pasar  de  1.000  libras  si  se 
de  una  asociación  ó  gremio  ó  de  un  p 
no  que  no  sea  miembro  de  óste,  obli 
por  la  sentencia  ó  la  providencia,  ni  ( 
libras  si  se  trata  de  un  particular,  m 
bro  de  un  gremio  ó  asociación. 

No  obstante,  si  se  trata  de  individu 
una  asociación  de  patronos  compues 
menos  de  100  miembros,  podrá  lijar; 
multa  máxima  en  una  cantidad  qu 
exceda  la  que,  multiplicada  por  el  n 
ro  de  miembros,  ascendería  á  1.000; 

d)  De  poder  imponer  multas  qu 
excedan  delj tanto  máximo  fijado  (ó  í 
se  ha  tijado  máximum,  que  no  exc 
del  que  hubiera  podido  fijarse)  en  v 
del  párrafo  anterior,  para  cualquiera 
fracción  de  las  cláusulas  ó  condición 
una  sentencia  ó  de  una  providencia; 

e)  De  prohibir  á  un  gremio  óá  un 
ticular  que  cometa  ó  continúe  come 
do  una  infracción  á  la  presente  ley; 

f)  De  declarar,  por  una  sentenc 
providencia,  que  unas  prácticas,  n 
mentos,  costumbres,  términos  de  arr 
condiciones  de  trabajo  ó  procedimi( 
fijados  por  sentencia  con  relación 
conflicto  industrial  constituirán  la 
rbmún  en  la  industria  á  donde  hu 
surgido  el  conflicto; 

Sin  embargo,  antes  de  adoptar  un 
gla  común,  tomará  el  Tribunal  cui( 

sámente  en  consideracióu  las  facul — ^«  ^^  -^«  ^.««.  «,  .«^  ,.«.  «v«  w,  ^»  v,^»...,..- 
de  competencia  que  tienen  unas  respecto  y  á  los  testigos,  y  mandar  que  se  presen- 
de  otras  las  industrias  ó  las  personas  inte-  ten  los  libros,  documentos  y  objetos,  con 
resadas.  el  íin  de  consultar  solamente  los  datos  ó 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


344 


ANUARIO  DK  LEGISLACIÓN   UNIVERSAL.— 1903  Á  1906. 


Hiendo  la  desaprobación  de  dichos  regla- 
mentos, dejarán  óstos  de  surtir  efecto. 

CUARTA  PARTE 

Ejecución  de  las  providencias  y  de  las 
sentencias 

Art.  44.  I.**  Cuando  un  gremio  ó  per- 
sona ligada  por  una  providencia  ó  senten- 
cia hubiere  cometido  una  infracción  por 
acción  ú  omisión  de  una  de  las  cláusulas 
de  la  ¿sentencia  ó  de  la  providencia,  las 
multas  que  el  Tribunal  tiene.el  derecho  de 
imponer  podrán  .ser  decretadas  por  cual- 
quier Tribunal  de  jurÍ5>dicciün  sumaria 
constituido  por  un  juez  correccional  ó  un 
magistrado  asalariado. 

2.°  Estas  mullas  podrán. ser  persegui- 
das y  hechas  efectivas: 

a)    Por  el  registrador,  ó 

ó)  Por  todo  gremio  perjudicado  ó  cu- 
yos individuos  ó  algunos  de  ellos  sean  per- 
judicados por  la  iníVacción; 

c)  Por  todo  miembro  de  un  gremio  per- 
judicado por  la  infracción. 

Art.  46.  Cuando  el  Tribunal  ú  otro  de 
jurisdicción  sumaria,  imponga  una  mul- 
ta por  razón  de  una  infracción  ó  de  una 
cláusula  de  una  sentencia  ó  provividen- 
cia,  podrá  ordenar  que  la  multa  ó  parte 
de  ésta,  se  ingrese  en  el  fondo  de  la  renta 
consolidada,  ó  de  cualquier  gremio  ó  per- 
sona que  se  especiñque  en  la  providen- 
cia. 

Art.  46.  Cuando  el  Tribunal  castigue 
con  multa  una  infracción  á  una  cláusula 
de  una  sentencia  ó  de  una  providencia,  ú 
ordene  el  pago  de  los  gastos  y  costas  po- 
drá notificarse  mediante  una  cédula  firma- 
da por  el  registrador  indicando  el  importe 
de  las  sumas  á  pagar  y  los  gremios  y  per- 
sonas por  quienes  y  á  quienes  serán  paga- 
deros, á  todo  Tribunal  federal  ó  de  Estado 
competente  hasta  el  valor  de  dicha  suma, 
denpués  de  lo  cual  será  ejecutiva  por  lodos 
conceptos  como  fallo  definitivo  de  dicho 
Tribunal. 

No  obstante,  cuando  haya  dos  ó  más 
derecho-habientes  en  virtud  de  una  misma 
cédula,  podrá  hacerse  la  notificación  se- 
paradamente por  cada  derecho-habiente, 
para  la  ejecución  de  lacédula^  como  si  hu- 
biese juicios  deferentes. 

Art.  47.  1.°  Cuando  se  trato  de  ejecu- 
tar una  sentencia  ó  providencia,  podrá 
precederse  contra  las  propiedades  de  un 
gremio  ó  las  en  que  tenga  el  gremio  inte- 
rés pecuniario,  importando  poco  que  estén 
en  poder  de  un  trust  6  de  cualquiera  otra 


persona,  del  mismo  modo  que  si  el  gremio 
fuese  una  sociedad  legalmente  constituida 
y  propietaria,  á  titulo  absoluto  de  dicbo& 
bienes  ó  intereses. 

2.®  Los  bienes  de  un  gremio  se  consi- 
deran como  comprensivos  de  los  de  la  aso- 
ciación que  compone  el  gremio  ó  corno- 
formando  parte  de  éste  ó  en  los  cuales  di- 
cha asociación  tuviere  intereses,  ya  estén 
éstos  confiados  á  un  trusC  ó  colocados  en 
otra  forma. 

3.®  Cuando  ha  van. sido  embargados  los 
bienes  de  una  a^iociación  y  sean  insuficien- 
tes para  satisfacer  el  importe  de  una  con- 
dena por  sentencia  ó  providencia,  serái> 
responsables  los  miembros  de  U  asocia- 
ción de  la  diferencia  hasta  el  valor  del 
máximum  de  las  })t*nalidades  previstas  en 
el  par.  c)  del  art.  38. 

Art.  48.  Podrá  el  Tribunal,  á  instan- 
cia de  cualquiera  que  sea  parte  en  la  sen- 
tencia, dictar  una  providencia  de  la  natu- 
raleza de  un  mandamus  6  de  un  apremio, 
exigir  el  cumplimieiilo  de  la  sentencia  6 
prever  los  casos  de  incumplimiento,  toda 
so  pena  de  multa  ó  prisión;  ninguno  de 
aquellos  á  quienes  tal  mandato  sea  apli- 
cable podrá,  después  de  haberse  notifica- 
do éste,  hacerse  culpable  de  infracción  á 
la  sentencia  por  acción  ú  omisión.  En  el 
presente  artículo,  el  término  «sentencia» 
comprenda  también  el  de  «orden». 

Penalidad:  100  libras  ó  tres  meses  de 
prisión. 

Arls,  49  y  60.  Toda  persona  convicta 
de  una  infracción  á  la  segunda  parte  de 
la  presente  {^y^  ó  de  incumplimiento  inten- 
cional de  una"  sentencia,  incurrirá,  si  así 
lo  ordena  el  Tribunal,  en  una  de  las  si- 
guientes incapacidadei^,  además  de  la  pe- 
nalidad conque  sea  punible  la  infracción: 

a)  No  tendrá  ninguno  de  los  derechos» 
privilegios,  beneficios  ó  ventajas  de  la  pre- 
sente ley,  que  dejará  de  serle  aplicable  en 
lo  concerniente  á  dichos  derechos,  privi- 
legios, beneficios  o  ventajas; 

b)  Dejará  de  ser  miembro  ó  agente  de 
un  gremio  ó  de  la  asociación  que  constitu- 
ya el  gremio  ó  forme  parte  de  él  y  dejará 
de  estar  en  las  condiciones  requeridas 
para  ser  miembro  ó  agente  de  una  asocia- 
ción de  esta  clase; 

c)  Perderá  todos  los  derechos  que  le 
competen  ó  pudiera  adquirir,  por  pagos 
imputables  á  los  fondos  de  un  gremio  6 
de  la  asociación  que  constituya  dicho  gre- 
mio ó  forme  parte  de  él;  constituyendo 
una  infracción  á  la  presente  ley  el  hecho 
de  recibir  ó  haber  recibido  un  pago  de 
esta  clase. 
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cada  gremio  regís 
con  la  presente  lej 
de  registro,  en  la  f 
certificación  consti 
muestre  su  anulac 
y&  de  que  se  ha  he 
gremio  y  de  liaberí 
ciones  requeridas  f 

Art.  58.  Todo  g 
gistro  en  virtud  de 
luirá,  para  las  nec 
una  entidad  moral 
nente,  y  tendrá  ui 
comprar,  tomar  ó  c 
hipotecar  ó  poseer  < 
ra  bienes  muebles  < 

Art.  59.  El  reg 
á  inscribir  una  As< 
gi^mio  si  otro,  del 
conveniente  forma 
de  la  Asociación,  h 
el  Estado  en  que  S( 

Art.  60.  1.     Si  el 

a)  Que  por  razo 
anularse  la  inscrip( 

b)  '  Que  un  grem 
debidamente  ó  por 

c)  Que  los  Estat 
sido  modiñcados  y 
condií'iones  prescri 
plidos  Lona  /¡de; 

d)  Que  los  Esta 

Ípstrado  ó  la  aplic 
lace  no  dan  las 
para  la  admisión  d( 
imponen  condicioní 
la  continuación  de 
cualquier  otro  mo 
si  vos; 

e)  Que  las  misr 
gremio  registrado 
mente  el  tomar  Is 
para  el  establecimi 
las  cuotas,  suscripc 
dadas  por  los  mié  na 

f)  Que  las  cuen 
gistrado  no  se  han 
dad  con  los  estatut< 
ó  las  del  cajero  no  ( 
situación  fínancierí 

g)  Que  un  grer 
cuidado  voluntaria 
una  providencia  de 

h)  Que  el  núme 
gremio  ó  de  sus  ag( 
no  le  permite  obt 
conformidad  con  el 
Tribunal  la  anula( 
del  gremio,  notifica 
registrada. 
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quier  momento,  mientras  estén  vigentes. 

Art.  78.  l.°  Todo  gremio  ó  persona  li- 
gada por  un  arreglo  indubtrial  incurrirá, 
por  cada  infracción  de  una  de  las  cláusu- 
las del  arreglo,  en  una  multa  que  no  pa- 
sará del  tipo  tijadü  en  el  mi^mo,  y  si  no 
se  hubiere  fijado  éste,  en  una  multa  que, 
si  se  trata  de  un  gremio,  no  excederá  de 
500  libras,  si  se  trata  de  un  patrono,  de 
260  libras  y,  si  se  trata  de  un  obrero,  de 
10  libras, 

2.**  Podrán  perseguirse  y  recaudarse 
estas  multas  en  la  mi^ma  forma  que  las 
penas  por  razón  de  infracción  deunapro- 
videncia  ó  sentencia  del  Tribunal. 

Art.  79.  El  arreglo  industrial  podrá 
rescindirse  ó  modificarse  por  otro  arre- 
glo hecho  entre  las  mismas  partes  ó  sus 
representantes. 

Art.  8ü  A  petición  de  un  gremio,  po- 
drá ordenar  el  Tribunal  que  se  modifique 
un  arreglo  industrial  en  ia  medida  nece* 
saria  para  ponerlo  en  armenia  con  una 
regla  común  determinada  por  el  Tribu- 
nal. 

Art.  81.  De  no  haber  en  él  cláusula  en 
contrario  expresamente  formulada,  que- 
dará vidente  un  arreglo  industrial,  salvo 
rescibión  ó  modificación,  después  de  la  ex- 
piración del  ti^ipo  fijado  en  él  hasta  un 
mes  después  que  una  de  las  partes  haya 
notificado  por  escritoal  registrador  y  á  las 
demás  parles  su  intención  de  poner  tér- 
mino al  mismo. 

SÉPTIMA  PARTE 

DiftlioslciODes.  varias 

Art.  82.  Ninguna  de  las  disposiciones 
de  In  presente  ley,  podrá  obligar  á  un 
juez  del  Tribunal  superior  de  un  Estadoá 
aceptar  un  nombramiento  de  conformi- 
dad con  la  presente  ley,  y  ningún  nom- 
bramiento de  esta  clase  podrá  hacerse  sin 
la  previa  aprobación  del  gobernador  del 
Estado. 

Art.  83.  Se  prohibe  insultar  ó  pertur- 
bar voluntariamente  al  Tribunal,  inte- 
rrumpir sus  trabajos,  hacer  uso  de  un  len- 
guaje insolente  respecto  del  Tribunal  ó 
emplear  de  palabra  ó  por  escrito,  térmi- 
nos destinados  á  inñuir  en  sentido  desleal 
en  el  Tribunal,  en  unasesoróen  un  testigo, 
ó  desacreditar  el  Tribunal  y  hacerse  cul- 
pable, de  cualquier  modo  que  sea,  deofen- 
^as  respecto  del  mismo. 

Penalidad,  100  libras. 

Art.  84.  Toda  persona  citada  para 
comparecer  ó  que  se  haya    presentado 


ante  el  Tribunal  como  testigo  no  podré, 
salvo  justo  motivo  del  cual  tendrá  que  su- 
ministrar la  prueba: 

a)  Negarse  á  obedecer  la  citación; 

b)  Negarse  á  prestar  juramento  como 
testigo; 

c)  Negarse  á  responder  las  preguntas 
á  las  que  le  requiera  el  Tribunal  que  con- 
teste;, 

d)  Negarse  á  presentar  todoá  los  li- 
bros ó  documentos  cuya  presentación  exi- 
ja el  Tribunal. 

Penalidad,  100  libras. 

Art.  86.  1.°  Las  pruebas  relativas  á  se- 
cretos de  fabricación,  á  las  ganancias  ó  á 
la  posición  financiera  de  un  testigo  ó  de 
una  parle  sólo  podrán  revelarse  ante  el 
Tribunal  y  no  podrán  publicarse  sin  el 
consentimiento  de  la  persona  interesada. 

Penalidad,  500  libras  ó  ties  meses  de 
prisión. 

2.^  Si  el  testigo  ó  la  parte  lo  pidiere,  po- 
drán recibirse  dichas  pruebas  á  puerta 
cerrada. 

Arl.  86.  El  Tribunal  y  la  partea  quien 
éste  lo  permita  podrán  consultar  los  li- 
bros, escrituras  y  otros  documentos  des- 
tinados á  servir  de  pruebas,  pero  los  in- 
formes obtenidos  de  este  modo  no  podrán 
hacerse  públicos  sin  la  autorización  del 
Tribunal. 

No  obstante,  los  libros,  escrituras  y  do- 
cumentos que  se  refieran  á  un  secreto  de 
fabricación,  ó  á  los  beneficios  ó  á  la  si- 
tuación financiera  de  un  testigo  ó  de  una 
parte  no  podrán  ser  examinados  por  la 
otra  parte  sin  el  consentimiento  de  los  in- 
teresados. 

Penalidad,  500  libras  ó  tres  meses  de 
prisión. 

Art.  87.  Toda  persona  ó  gremio  inte- 
resado directa  ó  indirectamente  en  una 
infracción  á  la  presente  ley,  que  aconseje 
ó  fomente  dicha  infracción  ó  tome  parte 
en  ella  será  considerado  como  autor  de  la 
misma  y  castigado  en  su  consecuencia. 

Art.  88.  Toda  tentativa  de  infracción 
á  la  proente  ley  se  considerará  como  in- 
fraccsón  y  terá  castigada  en  consecu<*n- 
cia. 

Art.  89.  Para  las  necesidades  de  la 
presente  ley,  un  Tribunal  ó  un  magistra- 
do cuya  competencia  esté  restringida  ra- 
tionc  loci,  rationi  niateriae  ó  raíione  per- 
sonae  á  cierta  parte  de  un  Estado  será 
considerada  como  competente  en  lodo  el 
territorio  del  Estado. 

No  obstante,  cuando  un  Tribunal  de 
jurisdicción  sumaria  entienda  en  unasun- 
to  sobre  cobro  de  multas,  cuotas,  suscrip- 
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deoeaieaerse  a  las  inslrucóíones  del  ins- 
Art.  6.**  §  1.®    Esta  parte  de  la  presen-      pector  tales  coma  se  determinan  en  el  avi- 
le ley  sólo  surtirá  efectos  en  los  distritos      so  susodicho,  podrá  alzarse  ante  el  magis- 
que  constituya  el  gobernador,  en  caso  de      trado  del  Tribunal   local  del  distrito  en 
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nido  en  cuenta  sus  instrucciones,  con  las 
modifícaciones  que  ha;yan  podido  aportar- 
se en  ellas  en  a)zada,  informará  de  ello  al 
ministro  y  tendrá  lagar  la  inscripción  por 
la  consignación  en  un  registro  de  los  in- 
formes prescritos  relativos  á  la  fábrica  ea 
cuestión. 

•  Art.  12.  Se  entregará  al  empresario 
una  certificación  de  inscripción  en  el  re- 
gistro . 

Art.  13.  Los  derechos  á  pagar  irán  es- 
pecificados en  un  anejo. 

Art.  14.  Se  renovará  la  inscripción 
en  la  forma  prescrita,  siempre  que  la  fá- 
brica cambie  de  dueño  ó  se  modifíque  en 
ella  la  clase  de  trabajo,  y  se  tendrá  por 
nula  la  inscripción  mientras  no  haya  teni- 
do lugar  dicha  renovación. 

Art.  16.  La  inscripción  quedará  vigen- 
te un  año  solamente,  pero  podrá  renovar- 
se periódicamente  cuando  el  dueño  ó  el 
que  se  propone  llegar  á  serlo  ó  cualquiera 
persona  que  trabaje  en  ó  para  una  fábrica 
sea  de  raza  china  ó  de  otra  raza  asiática. 

INSPECCIÓN  DE  LAS  FÁBRICAS 

Art.  16.  Todo  inspector  podrá: 
I.**  Visitar,  inspeccionar  y  examinar 
las  fábricas,  á  cualquiera  hora  del  día  y 
dé  la  noche,  si  tiene  justos  motivos  para 
creer  que  en  aquel  momento  alguna  per- 
sona está  empleada  en  ella,  etc.,  etc. 

Art.  18.  Será  considerado  como  aue 
pone  obstáculo  al  cumplimiento  de  las 
funciones  confiadas  por  la  presente  ley  á 
los  inspectores,  el  que: 

a)  Haga  sufrir  á  un  inspector,  sin  mo- 
tivo razonable,  un  retraso  en  el  ejercicio 
de  los  derechos  y  cumplimiento  de  los 
deberes  que  le  reconoce  la  presente  ley; 

b)  No  haya  accedido  á  una  inspección 
legítima  de  un  inspector  ó  no  haya  pre- 
sentado un  documento  que  tiene  obliga- 
ción de  presentar  en  virtud  de  la  presente 
ley. 

e)  Impida  ó  trate  de  impedir  á  una 
persona  que  comparezca  ante  el  inspector 
ó  que  sea  interrogada  por  él. 

RRGISTROS  Y  AVISOS  EN  LAS  FÁBRICAS 

Art.  19.  1.®  En  toda  fábrica  el  patro- 
no deberá  llevar  ó  hacer  que  se  lleve  en 
todo  tiempo  un  registro  que  indique  co- 
rrectamente: 


2."  Mandará  también  colocar  y  conser- 
vará en  todo  tiempo,  en  sitio  aparente  6 
cerca  de  la  entrada  de  la  fábrica  y  en 
cualauiera  otro  sitio  que  designe  el  inspec- 
tor, llegado  el  caso,  y  de  manera  que  pueda 
leerse  fácilmente  por  las  personas  ocupa- 
das en  la  fábrica,  un  aviso  que  indique: 

c>  El  nombre  y  domicilio  del  inspector 
del  distrito; 

d)  Las  horas  en  que  se  abre  la  fábrica; 

e)  Los  días  de  paro  y  loa  en  que  se 
concede  medio  día  de  descanso  á  las  mu- 
jeres y  á  los  niños. 

HORAS  PE-  TRABAJO    DB  LAS  MUJBRBS    Y  DS 
LOS   NIÑOS 

Art.  20.  De  Conformidad  con  las  dispo- 
siciones de  la  presente  ley,  ninguna  mu- 
jer ó  niño  serán  empleados  en  una  fábrica 
ó  cerca  de  ella: 

á)  Durante  más  de  cuarenta  y  ocho 
horas  por  semana,  no  incluyendo  las  co- 
midas; 

b)  Durante  más  de  ocho  horas  y  tres 
cuartos  al  día.  no  incluyendo  las  comidas 

c)  Durante  más  de  cinco  horas  segui- 
das, sin  un  intervalo  de  tres  cuartos  de 
hora  por  lo  menos  para  hacer  una  comida; 

d)  Después  de  la  una  de  la  tarde,  un 
día  laborable  por  semana; 

c)  Si  se  trata  de  una  mujer,  decide  las 
seis  de  la  tarde  á  las  ocho  de  la  mañana 
del  día  siguiente; 

/)  Si  se  trata  de  niños,  desde  las  seis 
de  la  tarde  á  If^s  ocho  menos  cuarto  de  la 
mañana  del  día  siguiente. 

No  obstante,  si  el  inspector  diere  su  au- 
torización por  escrito,  podrá  sustituirse  la 
hora  de  las  siete  do  la  mañana  á  la  de  /as 
ocho  de  la  misma. durante  los  meses  indi- 
cados en  la  autorización,  pero  de  tal  modo 
que  las  horas  de  trabajo  no  excedan  de 
ocho  y  tres  cuartos. 

Art.  21.  A  fin  de  precaver  toda  trans- 
gresión de  la  anterior  limitación  de  las  ho- 
ras de  trabajo,  todo  trabajo  hecho,  parael 
patrono,  por  persona  empleada  en  una  fá- 
brica (bin  distinguir  si  el  trabajo  está  ó  no 
en  relación  con  los  de  la  fábrica)  se  consi- 
derará como  hecho  mientras  está  ocupada 
en  el  local,  y  se  computará  en  consecuen- 
cia como  tiempo  de  trabajo  ordinario. 

TRABAJO  SUPLEMENTARIO 

Art.  22.    1.0  El  número  de  horas  de  Ira. 
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«es,   emanaciones,  polvo  y  otras  impu- 
rezas; 

6.*  Podrá  el  inspector,  mediante  la 
«probación  del  ministro  y  á  petición  del 
patrono,  fijar,  en  lo  que  concierne  á  la  fá- 
brica ó  á  un  taller  de  ésta,  el  espacio  en 
pies  cúbicos  ó  en  pies  cuadrados  que  debe 
reservarse  á  cada  persona  alli  empleada, 
y  el  patrono  hará  por  consiguiente,  que  se 
reserve;  dicho  esoacio  no  será  inferior  al 
-que  periódicamente  se  determinará  por  los 
reglamentos. 

No  obstante,  dicho  espacio  no  será  su- 
perior al  que  en  las  escuelas  debe  reser- 
varse en  virtud  de  la  ley  de  instrucción 
pública; 

7.'  No  se  considerará  como  reglamen- 
tario el  espíelo  asi  reservado  si  no  está 
-convenientemente  alumbrado  y  ventilado, 
y  libre  de  materiales,  mercancías  ó  he- 
rramientas salvo  aquéllas  de  las  cuales 
hace  actualmente  uso  ó  pueda  necesitar 
la  persona  para  quien  el  espacio  está  re- 
servado; 

8.^  Se  pondrá  á  disposición  de  las 
personas  empleadas  en  la  fábrica,  con  fa- 
cultad de  usar  libremente  de  ella,  cantí- 
•dad  suficiente  de  agua  potable  fresca. 

Art.  28.  Si  una  persona  ocupada  en 
-una  fábrica  ó  para  ella,  en  la  fabricación, 
conservación  ó  distribución  del  pan,  de  la 
carne,  leche,  pasteles  ó  demás  artículos 
de  consumo,  estuviere  en  tal  estado  de 
^alud  que  el  inspector  estimase  que  es 
susceptible  de  transmitir  gérmenes  mor- 
t)Osos  ú  otra  contaminación  á  uno  de  los 
artículos  precitados,  dará  inmediatamen- 
te parte  de  ello  á  la  oficina  central  de  hi- 
giene. 

§  !.•  El  inspector  hará  que  so  notifi- 
<}ue  á  la  persona  ocupada  en  dichas  con- 
diciones, ya  directamente,  ya  por  correo, 
•dirigiéndoselo  á  la  fábrica,  un  aviso  re- 
ouiriéndola  para  que  se  someta  al  examen 
-de  un  médico  inscrito  (rcgistered). 


so  y  antes  de  haber  obtenido  la  certifica 
ción  requerida,  cometerá  una  infracdóüa 
la  presente  ley. 

§5^  Sellará  culpable  de  infi*acc¡ón, 
el  dueño  ó  jefe  de  una  fábrica  que,  des- 
pués de  la  notificación  de  dicho  aviso,  em- 
plee á  una  persona  que  se  halle  en  estiá 
condiciones. 

Art.  29.  §  1.°  Si  hubiere  en  un  eliíi- 
cio,  patio  ó  local  contiguos  á  una  fábrica 
elementos  nocivos  ó  cualquiera  otro  foco 
de  insalubridad  que,  en  opinión  del  ins- 
pector, pueda  influir  desfavorablemente 
en  la  buena  higiene  de  la  fábrica  ó  en  la 
salud  de  las  personas  en  ella  empleadas, 
podr.i  el  inspector  requerir  al  propietario 
ó  al  ocupante  de  esos  edificios,  patios  ó 
locales,  y  obligarlos  á  que  hagan  desapa- 
recer dichos eicmenloí  nocivos  ó  remediar 
la  insalubridad  en  el  plazo  fijado  en  el 
reiuerimiento. 

§  2.®  La  responsabilidad  del  propieta- 
rio ó  del  patrono  resultante  de  una  infrac- 
ción del  presente  artículo  no  excluirá  la 
que  resulte  de  otra  ley;  sin  embargo,  no 
podrán  ser  condenados  dos  veces  por  la 
misma  infracción. 

Art.  30.  Con  el  fin  de  evitar  4os  ries- 
gos de  infección  ó  de  contagio,  se  obser- 
varán Us  siguientes  disposiciones: 

1.*  Será  ilegal  fabricar  ó  tr-ansformar 
mercancías  ó  materias,  ó  recibirlas  con 
uno  de  dichos  fines  en  toda  fábrica: 

a)  Donde  resida,  á  sabiendas  del  pa- 
trono de  la  misma,  una  persona  atacada  de 
enfermedad  infecciosa  ó  contagiosa; 

b)  Donde  una  persona  en  estas  condi- 
ciones haya  residido  en  cualquier  momen- 
to durante  los  catorce  días  anteriores,  á 
no  ser  que  todas  las  mercancías  y  mate- 
rias que  ein  ella  se  encuentren  hayan  sido 
desinfectadas  á  satisfacción  del  inspector; 

2.*  Si  se  comprobare  que  las^mercan- 
cias  de  materias  de  esta  clase  estañó  han 
estado  en  una  fábrica  infringiendo  el  pre* 
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se  fijará  al  público  en  sitio  bien  visible, 
donde  pueda  ser  leída  fácilmente  por  las 
personas  ocupadas  en  el  servicio  de  la  má- 
quina ó  de  la  caldera  á  que  conciernan;  la 
falta  de  exposición  al  público  se  penará 
con  multa  hasta  de  20  libras. 


ñera  se  dé  en  alquiler,  deberá  hacerse  la 
misma  declaración  por  el  arrendador; 
cuando  sea  restituida  la  máquina  al  arren- 
dador hará  la  misma  declaración  el  arren- 
datario. 
Arts.  46-49.    (Procedimiento  en  caso  de 
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infracción. 
Clones.) 


Hecho  de    tercero.    Prohibi- 


Sumario  en  caso  de  accidente 

Art.  50.  Cuando  un  accidente  que  haya 
provocado  )a  muerte  ó  heridas  graves 
(serious)  y  hayan  sido  causadas  por  la  ex- 
plosión de  una  caldera  ó  por  máquinas, 
ocurra  en  ediHcios  ó  establecimientos  don- 
de haya  artefactos  de  esta  cla^^e  (estén  ó 
no  sujetas  á  las  disposiciones  de  la  presen- 
te ley),  hará  el  dueño  su  declaración,  den- 
tro de  las  veinticuatro  horas,  al  inspector, 
en  su  (fícina  ó  en  su  residencia  habitual, 
indicándola  causa  delaccidente  y  el  nom- 
bre y  domicilio  de  las  personas  muertas  ó 
lesionadas.  * 

Para  las  necesidades;  del  presente  artícu- 
lo,c<herida  grave»  designa  toda  herida  ca- 
paz de  provocar  en  la  víctima  una  inca- 
pacidad para  el  trabajo  de  cuarenta  y  ocho 
horas  por  lo  menos. 

El  dueño  que  se  descuide  en  hacer  la 
declaración  antes  mencionada    incurrirá, 
en  multa  hasta  de  60  libras. 

Art.  61.  Inmediatamente  después  de 
recibir  esta  declaración  se  'trasladará  el 
inspector  al  lugar  del  suceso,  y  hará  una 
indagatoria  sobre  las  causas  del  acciden- 
te; podrá  oir  al  dueño  de  la  caldera  ó  de 
la  máquina  y  á  todas  las  personas  ocupa- 
das en  los  edificios  ó  cerca  de  ellos,  hecho 
lo  cual  mandará  su  informe  al  ministro. 

Art.  62.  Si  ocurriere  un  accidente  en 
una  máquina  ó  en  una  caldera  (de  lasa 
que  se  refiere  la  presente  ley  ó  de  otras),  ó 
cuando  dicho  accidente  haya  producido  la 
muerte  de  una  persona  ó  le  haya  causado 
heridas  graves,  podrá  el  ministro  ordenar 
una  indagatoria  ante  un  magistrado  asis- 
tido de  una  persona  perita  en  la  construc- 
ción ó  en  el  empleo  de  dicha  máquina  ó 
caldera;  esta  persona  será  designada  por 
el  ministro. 

El  magistrado  hará  su  indagatoria  en 
la  época  y  lugar  fijados  por  el  ministro, 
hecho  lo  cual,  mandará  su  informe  al  Mi- 
nisterio acerca  del  accidente. 

En  lo  concerniente  á  los  testigos  tendrá 
el  magistrado  todos  los  poderes  que  le 
confiere  la  jurisdicción  ordinaria  de  con- 
formidad con  la  ley  de  1902  sobre  la  ma- 
gistratura. 

Exámenes  que  han  de  sufrir  y  certifica- 
ciones que  se  han  de  dar  á  ¿os  maqui- 
nistas. 

Art.  53.  Toda  persona  ocupada  ó  que 
obre  en  calidad  de  maquinista  y  tenga  el 
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los  menores  de  dieciséis  años;  4.^  Prohi- 
bición del  trabajo  de  noche  á  los  niños  y 
á  las  jóvenes;  5.®  Empleo  de  jóvenes 
como  cajistas  de  imprenta;  6.^  Atribucio- 
nes de  los  inspectores  de  vagancia;  7.^ 
Mínimum  de  salario  y  prohibición  de  pri- 
mas en  ciertas  industrias. 

VIL  Reglamentación  del  empleo  de 
máquinas.  Comprende  los  siguientes  pá- 
rrafos: !.•  Certifícado  de  las  personas  en- 
cargadas de  las  máquinas;  2.^  Disposicio- 
nes relativas  á  la  protección  de  las  má- 
quinas y  aparatos;  3.^  De  las  muelas  (pie* 
aras  de  molino.)  4.®  Disposiciones  concer- 
nientes á  los  jóvenes  y  á  las  mujeres;  6.^ 
De  los  accidentes. 
VIH.  Timbre  ó  sello  de  los  muebles, 
IX.  Comités  especiales:  í.^  Su  objeto; 
a.^  Nombramientos  de  sus  miembros  y 


Pe  30  de  junio  de  1905. 

Articulo  1 .«    (Título  de  la  ley.) 
Art.  a.®    £1  Gobierno  podrá  constituir 
temporalmente  el  Tribunal  de  arbitraje 
industrial  por  el  nombramiento: 

a)  De  un  íuez  de  un  Tribunal  de  dis- 
trito, en  calidad  de  presi  iente; 

b)  De  dos  personas  aptas  para  desem  - 

Eeñar  las  funciones  de.  vocales  del  Tri • 
unal. 

Se  aplicarán  en  lo  que  se  refiere  á  la 
constitución  del  Tribunal  las  disposiciones 
de  la  ley  de  1901,  sobre  arbitraje  indus- 
trial. 

Art.  3.*  A  petición  del  presidente  po- 
drá el  gobernador  nombrar  un  juez  de 
Tribunaide  distrito  para  desempeñar  las 
funciones  de  vicepresidente,  el  cual  ten- 
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revele  el  nombre  ó  la  identidad  de  todo 
patrono,  obrero  ó  empresa,  y  contendrá 
una  exposición  detallada  de  las  cantida- 
des gastadas  por  el  Ministerio  para  la 
aplicación  de  la  presente  ley,  presentán- 
dose ai  Parlamento  dentro  de  los  auince 
días  siguientes  á  la  apertura  de  caaa  pe- 
ríodo legislativo. 

Art.  13.  El  gobernador  podrá,  por  pro- 
videncia en  Consejo,  acordar  las  reglas 
que  juzgue  necesarias  para: 

a)  Determinar  las  tunciones  del  secre- 
tario, de  los  inspectores  y  demás  funcio- 
narios nombrados  en  virtud  déla  presen- 
te lev; 

by  Determinar  las  fórmulas  de  los  avi- 
sos que  se  han  de  dar  en  virtud  de  esta 
ley,  así  como  la  forma  en  que  han  de  no- 
tificarse; las  fórmulas  conque  se  suminis- 
trarán los  datos  ó  \o^  detalles  reclamados 
ó  exigidos  en  virtud  del  art.  7.*  asi  como 
las  per-^onas  qutí  los  legalizarán  y  el  modo 
como  ha  de  hacerse  la  legalización; 

c)  Asegurar,  de  un  modo  general,  el 
cumplimiento  de  la  presente  ley. 

Arbitraje  y  conciliación  indastrial. 
—Codificación  de  ñxxs  leyes.— Ley  de  27 
de  octubre  de  1905.  (Sumarias  indicacio- 
nes). 

Aunque  es  ésta  una  de  las  leyes  mké  no- 
tables que  acerca  de  tan  importante  ma* 
teria  se  han  publicado,  como  es  muy  ex- 
tensa y  sólo  podría  reproducirse  como  mo- 
delo y  hay  ya  en  estos  anuarios  algunas 
que  como  tales  pueden  considerarse,  nos 
'limitaremos  aqui  á  dar  cuenta  de  ella  me- 
diante la  indicación  dé  las  materias  que 
trata  y  plan  de  las  mísmis. 

La  pcimera  Sección  de  la  ley  Codífíca- 
dora,  sólo  se  ocupa  del  titulo  que  debe  lle- 
var, de  las  leyes  cuyas  disposiciones  reco- 
pila y  declara  en  vigorado  la  interpretación 
de  los  términos  en  ella  empleados  y  del 
secretario  de  los  trabajos  del  Tribunal. 

La  Sección  segunda  (arts.  5.^  al  24)  se 
ocupa  del  Registro;  de  las  uniones  ó  so- 
ciedades Que  deben  registrarse  como 
uniones  inaustriales  y  los  requisitos  que 
para  ello  se  exigen,  tanto  si  se  trata  de 
patronos  como  si  está  formada  por  obre- 
ros; consecuencias  del  acto  del  registro. 
Para  considerarse  como  asociación  de- 
ben unirse  por  lo  menos  dos  uniones  iu- 
dustriales,  etc. 

La  tercera  Sección  trata  de  los  conflic- 
tos inJustriales  en  empresas  que  tienen 
conexión  entre  si,  determinando  deíalla- 
damente  las  sociedades  que  son  conexas. 


La  Sección  cuarta  ocúpase  de  los  con- 
venios industriales  (arts.  25  á  80),  plazo 
porque  deben  estipularse,  á  quién  deben 
comunicarse,  cuándo  podrán  modificar- 
se, renovare  ó  anularse  por  convenios 
posteriores,  etc. 

La  sección  quinta  (arts.  SI  á  118)  es  la 
más  importante,  y  trata:  de  la  división 
en  distritos  y  quién  puede  y  debe  hacerla; 
de  los  secretarios,  sus  atribuciones  y  de- 
beres, etc..  de  los  Consejo»  de  conciliación^ 
dónde  deben  establecerse,  su  composición, 
término  de  su  mandato  (tres  años),  forma 
de  elección,  época  de  sus  reuniones,  sus 
incompatibilidades,  número  necesario 
jMira  deliberar,  etc.  Ocúpase  después  de 
los  Consejos  de  conciliación  especiales, 
condiciones  para  su  designación,  etc.  y 
de  la  jurisdicción  y  procedimiento  que 
debe  seguirse  por  los  Consejos  ordina* 
rios,  quiénes  deben  ser  partes,  etc.  Lue- 
go establece  la  composición  del  Tribunal 
de  arbitraje,  carácter  de  «us  decibiones,. 
nombramiento  de  sus  miembros,  dura- 
ción de  sus  funciones  (tres  años),  etc.  Y 
por  último,  reglaméntase  en  esta  sec- 
ción lo  relativo  á  la  jurisdicción  y  al  pro- 
cedimiento ante  dicho  Tribunal,  en  toda 
su  tramitación,  partes  que  deben  inter- 
venir, alcance  de  sus  sentencias,  eteéte- 
ra,  etc. 

£n  la  Sección  sexta,  se  establecen  dispo- 
siciones especiales  concernientes  á  los  fe- 
rrocarriles del  Estado;  y 

En  lairéptima,  consigna  ciertas  dispost» 
cienes  generales  aplicables  á  las  seccio- 
nes de  la  ley. 

CANADÁ 

Legislación  del  dominio.— Arbitra- 
je entre  las  compafiias  de  ferrocarri- 
les y  sus  empleados.— Ley  de  10  de  ju- 
lio de  1903. 

Articulo  1.**  La  presente  ley  puede  ci- 
tarse con  el  titulo  de  Let¡  de  arbitraje  de 
Los  ferrocarriles,  1903 

Art.  2.®  En  la  presente  ley,  á  no  ser 
que  pida  el  contexto  distinta  interpreta- 
ción: 

a)  La  expresión  «ministro»  significa  el 
ministro  del  Trabajo; 

b)  La  expresión  «departamento))  signi- 
fica  el  Ministerio  del  Trabajo;    - 

c)  La  expresión  «ferrocarril»  significa 
cualquier  ferrocarril  de  tracción  por  el 
vapor,  la  electricidad  ú  otra  fuerza  moto- 
ra, en  el  Canadá,  ya  dependa  esa  via  de 
la  autoridad  legislativa  del   Parlamento- 
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del  Canadá  ó  de  una  legislatura  j 
cial; 

d)  La  expresión  «patronos»  si 
una  compañía  ó  administración  qui 
ó  explote  en*  totalidad  ó  en  parte  \ 
férrea  de  tracción  mecánica  ó  anii 
dependiente  de  la  autoridad  legislai 
Parlamento  del  Canadá  ó  de  una  I 
ción  provincial; 

e)  La  expresión  «empleado  de  f( 
.rril»  significa  toda  persona  cpnl 

para  ejecutar  algún  trabajo  ó  servic 
un  ferrocarril  de  tracción  mecánicí 
mada  y  dependiente  de  la  autoridac 
latíva  del  Parlamento  del  Canadi 
una  Diputación  provincial; 

f)  La  expresión  «diterencia,  cu 
significa  cualquiera  disputa,  desací 
disentimiento  que  crea  el  ministro 
causado  ó  puede  cauíjar  una  hu 
paro  forzado  en  un  ferrocarril  ó  ha 
dicado  ó  puede  perjudicar  el  servic 
jnal  y  eficaz  del  transporte  de  baul< 
jeros  y  n\ercancías,  ó  á  la  seguridac 
personas  empleadas  en  un  vagón  ó 

g)  La  expresión  «Comité»  sign 
Junta  de  conciliación,  de  mediací(! 
información  establecida  en  cumpli 
de  las  disposiciones  de  la  presente 

h)  La  expresión  ccComité»  si 
una  Comisión  de  arbitros  establea 
i^umplímiento  de  las  disposiciones 
presente  ley.  * 

Art.  3.**  Siempre  que  haya  un 
réncia  entre  patronos  y  empleados 
procarril  y  comprenda  el  ministro  ( 
partes  contrarias  son  incapaces  d 
glar  í>atisfactor¡amente  sus  difen 
y  que  de  ella  ha  resultado  ó  puede 
tar  una  huelga  ó  paro  forzoso,  ó 
transporte  normal  y  seguro  de  los  ( 
jes,  viajeros  y  mercancías  ha  sido 
de  quedar  interrumpido,  ó  que  la  i 
dad  de  cualquier  individuo  empleí 
un  tren  ó  coche  de  ferrocarril  ha 
•ó  está  probablemente  puesta  en  p 
podrá  el  ministro,  ya  á  petición  ( 
de  las  partes  en  la  diferencia,  ó  i 
Consejo  de  cualquier  Ayuntami 
quien  directamente  concierna  ó  mu 
prio,  mandar  abrir  una  informaciói 
ca  de  la  diferencia  y  de  sus  causas, 
dicho  objeto  podrá,  por  orden  c 
íirma  y  rúbrica  y  sello  oficial,  ests 
un  Comité  de  conciliación,  de  i 
ción  é  información,  compuesto  d 
personas,  que  serán  nombradas:  u 
tos  patronos,  otra  por  los  empleac 
ferrocarril  (que  sea  parte  en  ia  di 
cía)  y  la  otra  por  las  dos  person 
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b)  Cuando  el  dañe 
ro  haya  sido  causaac 
cho  ó  del  descuido  d 
al  servicio  del  patrono 
formidad  con  las  iiis 
<5  de  una  persona  hubi 
este  objeto,  á  no  ser  qi 
tenido  por  causa  un  < 
en  dichas  instruccior 
no  obstante,  cuando  u 
sido  aprobado  ó  declai 
el  luganeniente  gober 
su  Consejo,  de  confori 
vigente  en  la  provincií 
rarse  dicho  reglamer 
defectuoso  en  el  sent 

ley? 

.  c)  En  el  caso  que  e 
/locimiento  del  hecho 
haya  provocado  el  ac 
abstenido,  sin  motivo 
,  mandar  que  se  dé  avis 
zo  razonable,  al  patr 
encargada  de  los  trabí 
rrido  el  accidente,  ó  á 
empeña  las  funciones 
guante  delegado  pore 
que  el  obrero  haya  bí 
delegado  estaban  ya  a 
cha  ó  del  descuido.  í 
considerará  que  el  obr 
luntariaroente  en  el  |ri 
por  el  mero  hecho  de  ] 
servicio  del  palronocc 
el  descuido,  el  hecho  í 
cha. 

Art.  e.^  El  import 
exigible  en  virtud  de  1 
podrá  exceder  de  la  c 
equivalente  al  importa 
cuiados  por  los  tres  ai 
cidente,  y  que  podría  | 
de  la  misma  posición 
esos  años  en  los  misn 

firovincia,  ó  de  la  can 
lars,  cualquiera  que  s 
de  dichas  cantidades,  i 
podrá  ser  objeto  de  ui 
una  deducción  por  poi 
que  fuere,  salvo  lo  dis 
lo  9.®  de  la  presente  le; 
Art.  7.®  De  conforí 
posiciones  de  los  arts. 
misible  contra  el  patrc 
se  funde  en  la  presente 
obtener  una  reparaci< 
aviso  del  accidente  se  i 
mino  de  doce  semanas 
ble  la  acción  dentro  d 
contar  desde  el  accide 
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senté  ley  expii  en  en  día  feriado,  dichos 
actos  y  trámites  podrán  hacerse  con  vali- 


dez el  pric 
mismo  dís 


BÉLGICA 


principales  £eges  y  7)ecr€Íos  public 


Pensiones  á  la  vejez.— Decreto  de  22 
de  enero  de  1903. 

Articulo  1.®  Se  crea  en  cada  capital  de 
provincia  y  para  todo  el  territorio  de  la 
misma,  salvo  lo  dispuesto  en  el  ari.  2.®, 
una  Comisión  encargada  de  resolver  los 
recursos  interpuestos  por  los  gobernado- 
res ó  por  los  solicitantes  contra  los  acuer- 
dos de  las  Juntas  de  patronato  de  habita- 
ciones obreras  é  instituciones  de  previ- 
sión, relativos  al  abono  de  los  66  francos 
señalados  en  el  art.  9.®  de  la  ley  de  10  de 
mayo  de  1900  (1). 

Art.  2.®  En  la  provincia  de  Hainaut  se 
instalarán  dos  Comisiones. 

La  primera,  que  tendrá  su  residencia 
en  Mons,  comprenderá  los  Municipios 
pertenecientes  á  la  jurisdicción  de  las 
Juntas  de  patronato  de  Mons-Lens,  Ath, 
Boussu-Bour,  Soignies  y  Jowrnoi. 

La  segunda  residirá  en  Charleroy  y 
comprenderá  los  Municipios  sometidos  a 
la  jurisdicción  de  las  Juntas  de  patronato 
de  Charleroy- Jumet,  Chátelet-Gosselies, 
Fontaine-l'Évéque  y  Seneffe,  Thuin- 
Beaumont  y  Chimay,  Binche  y  Merbesle- 
Cháteau. 

Art.  3.**  Dichas  Comisiones  estarán 
compuestas  de  un  presidente,  designado 
por  el  Gobierno,  de  un  delegado  del  Con- 
sejo superior  del  trabajo  y  de  oti*o  del  Mi- 
nisterio de  Hacianda.  Cada  uno  de  estos 
miembros  tendrá  un  suplente  que  le  sus- 
tituirá en  caso  de  impedimento. 

Los  suplentes  pueden  asistir  á  todas  las 
sesiones  de  la  Comisión,  pero  no  tendrán 
voto  sipo  cuando  sustituyan  al  propie- 
tario. 


(l)    V.  Instituciones,  Apéndice  XXI,  p4g.  220. 


Art.  4.° 
bro"?  efecl 
años,  veri 
en  81  ded 
de  vacanl 
terminará 
las  del  pr< 

Los  mi( 
reelegible 

Art.  6.° 
catorias  y 
correspon 
las  leyes  \ 
garemes, 
el  secreta 
Comisión, 
cienes. 

Art.  6.^ 
Trabajo  r 
un  secret 
voto  á  las 
tendrá  la 
miembros 

El  secr< 
pendencia 
las  delibe 
certiíicaci( 
del  archiv 

Da  recil 
entreguen 

Í»or  el  pn 
ondos  qu( 
ó  retira  se 
sidente. 

Art.  7.0 
tivos  y  su 
go,  á  los  m 
tesorero  [ 
sión;  éste, 
demnizaci 
miembros 
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de  Industria  y  Trabajo. 

Art.  11.  Las  comisiones  gozarán  de 
franquicia  postal. 

Art.  Í2.  Anualmente,  al  fin  de  sus  tra- 
bajos, las  comisiones  elevarán  al  ministro 
una  Meicoria. 

Extradición.— Convenio  con  Costa 
Rica  ratificado  en  30  de  enero  de  1903. 

A^rticulo  1.**  El  gobierno  belga  y  el  go- 
bierno de  Costa  Rica,  se  comprometen  á 
entregarse  reciprocamente,  y  sobre  la 
respectiva  demanda,  con  la  sola  excepción 
de  sus  nacionales,  los  individuos  procesa- 
dos ó  condenados  como  autores  ó  cómpli- 
ce^5  en  razón  de  alguno  de  los  crímenes  ó 
delitos  especificados  en  el  art.  2.°  por  las 
autoridades  judiciales  de  cualquiera  de  los 
dos  países,  y  que  se  encuentren  en  terri- 
torio del  otro. 

Cuando  el  hecho  que  motiva  la  deman«« 


tales  documentos; 

12.  Fabricación  de  moneda  falsa;  falsi- 
ficación ó  alteración  de  títulos  ó  cupones 
de  la  deuda  pública,  billetes  de  Banco  na- 
cionales ó  extranjeros,  papel  moneda  ú 
otros  valores  públicos  de  crédito;  de  sellos 
timbres,  cuños  y  marcas  del  Estado  ó  de 
las  administraciones  públicas:  circulación 
ó  uso  fraudulento  de  los  objetos  asi  alte- 
rados ó  falsificados; 

13.  Sustracción  de  fondos  públicos  por 
empleados  públicos  ó  depositarios; 

14.  Quiebra  frs^udulenta; 

15.  Extorsión,  atentados  á  la  libertad 
individual  y  á  la  inviolabilidad  del  domi- 
cilio, cometidos  por  particulares; 

16.  Falso  testimonio,  perjurio  y  sobor- 
no de  testigos,  peritos  ó  intérpretes; 

17.  Estafa; 

18.  Abuso  de  confianza; 

19.  Aborto; 

20.  Bigamia; 
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Art.  S.^  Se  agrega  al  art.  t 
misma  ley  lo  siguiente: 

Las  autoridades,  investidas  p 
senle  ley,  del  derecho  de  susps 
destituir  á  los  funcionarios  y 
municipales,  pueden   imponer 
pena  de  amonestación  ó  de  sep 

Cualquiera  que  sea  la  medid 
naria  de  que  sé  les  haga  objete 
tación,  reprensión,  suspensión 
ción)  serán  previamente  oídos  I 
dos,  levantándose  acia  de  sus  d 
explicaciones. 

Orgaaiz^ción  judicial.— Mo 
de  la  vie^eate. — Ley  de  17  de 
1903. (1) 

Artículo  !.<>  El  art.  80  de  la 
de  junio  de  1869,  modiñ<:ada  pe 
de  abril  de  1879,  30  de  julio  de 
Heptiembre  de  1891,  se  sustituy 
guíente: 

La  corte  de  apelación  de  B?u 
vide  en  siete  salas.  Las  seis  pri 
nocerán  de  los  asuntos  civiles,  1 
de  ios  correccioMales. 

La  Corte  de  apelación  de  Ga 
vide  en  treá  Salas.  Las  dos  pri 
nocerán  de  los  asuntos  civiles;  1 
de  los  correccionales. 

La  Corle  de  apelación  de  Liej 
de  en  cuatro  Salas  Lis  tres  pri 
nocerán  de  los  asuntos  civiles,  I 
de  los  correccionales. 

El  primer  presidente  de  cada 
signará  en  la  díslribudón  que 
conformidai  C3n  lo  dispuesto 
lículo  194,. una  ó  varías  Salas  qi 
peñen  las  funciones  de  Salas  dea 
Estas  Salas  se  compondrán  de  ti 
jeros. 

Art.  2.®  Al  art.  81  de  la  misr 
agrega  la  disposición  siguiente: 
Este  magistrado,  á  petición  d< 
rador  general,  fundada  en  el 
los  asuntos,  encargará  á  una  ó  \ 
las  civiles  de  celebrar  de  quince 
ce  días,  independientemente  de 
diencias  civiles  ordinarias, unas 
taria,  consagrada  á  la  resoluciói 
tos  correccionales. 

Existe  atraso  correccional   ei 
fuese  imposible  cumplir  con  lo 
en  el  art.  209  del  Código  de  ir 
criminal. 
Los  asuntos  correccionales  de 


(1)    V.  ImtiíucioneSt  tomo  I,  pág.  90 
tes,  tercera  parte. 
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paraciones  no  especialmente  tarifadas,  in- 
cluso las  no  alimenticias,  que  contengan 
sustaneías  sacarinas. 

(d)  Además  de  los  productos  que  con- 
tengan más  de  50  por  100  de  azúcar,  se 
comprenden  igualmente  en  esta  clase  los 
que  á  continuación  se  expresan,  cualquie- 
ra que  sea  su  riqueza  SHcarina,  á  saber: 
las  grajeas,  mostachones,  mazapanes,  al- 
mendrados, pasteles  y  demás  preparacio- 
nes que  contengan  almendras  y  azúcar;  la 
miel  artifícial  (mezcla  de  azúcar  y  de  miel 
ordinaria  ó  de  glucosa);  las  materias  co- 
lorantes (brulolicolora,  colerina  vegetal, 
colorigeno  y  demás  productos  semejantes) 
destinadas  á  dar  color  á  las  cervezas  y  á 
los  aguardientes. 

Sección  tercera 
Remolachas. 

Art.  6.^  Las  remolachas  se  admitirán 
con  franquicia  completa  de  derechos  de 
entrada. 


Caza;  su  apertura  y  veda.— Decreto 
de  25  de  agoáto  de  1903. 

Artículo  1.°  La  apertura  de  la  caza  se 
fija  para  1903  en  las  siguientes  épocas: 

En  5  de  septiembre,  en  las  provincias 
deAmberes  Brabante,  Flandes  Occiden- 
tal,Flandes  Oriental  y  de  Limburgo,  en  las 
parles  de  las  provincias  de  Hainaut,  Lie- 
ja  y  Namur  situadas  en  la  orilla  izquierda 
del  Sambre  y  el  Mosa,  comprendido  todo 
el  territorio  de  las  ciudades  de  Gharleroi, 
Lieja,  Huy  y  Namur  y  en  la  parte  de  la 
provincia  de  Lieja,  situadas  entre  la  orilla 
derecha  del  Vesdra  y  el  Mosa  comprendi- 
do todo  el  territorio  de  la  ciudad  de  Ver- 
viers;  el  12  de  septiembre,  en  las  demás 
regiones  del  país. 

Sin  embargo,  la  caza  con  auxilio  de 
galgos  ó  perdigueros  no  se  permitirá  sino 
desde  el  19  de  dicho  mes»,  y  la  del  faisán  y 
caza  mayor  desde  1.*  de  octubre  (1). 

Art.  2.'®  Queda  prohibido  cazar  en  la 
llanura  en  tiempos  de  nieve  cualquiera 
que  sea  la  cantidad  de  esta;  pero  puede 
cazarse  en  los  bosques,  en  las  orillas  del 
mar,  en  las  marismas  y  en  los  ríos. 

Art.  3.°  La  caza  de  la  perdiz  y  codorni- 
ces se  cierra  desde  el  20  de  noviembre,  y 
la  de  toda  clase  desde  el  31  de  diciembre. 


(I)  Por  decreto  de  10  de  septiembre  del  mismo 
año  se  fijó/ en  vez  de  esta  fecha,  la  del  26  de  sep- 
tiembre. 


Art.  4.^  No  obstante  lo  prescrito  en  el 
articulo  anterior,  se  autoriza  las  batidas 
de  caza  mayor  hasta  el  31  de  enero  de 
1904;  la  caza  del  conejo  en  batidas  ó  con 
el  auxilio  de  perros  puede  practicarse 
todo  el  año  en  los  bosques  y  en  las  dunas 
igual  que  poi  medio  de  redes  y  de  huro- 
nes; la  caza  de  aves  acuáticas  en  las  ori- 
llas del  mar,  marismas,  ríos,  queda  abier- 
ta hasta  el  80  del  próximo  abril  inclusive. 

A.rt.  6.^  La  caza  con  galgos  ó  jauría  y 
sin  armas  de  fuego  queda  prohibida  desde 
el  15  de  abril  en  (odas  las  provincias. 

Cartas  de  navegación.  —  Ley  2ü  de 
septiembre  de  1903. 

Articulo  1.®  Las  embarcaciones  deben 
estar  provistas  para  navegar  bajo  pabellón 
belga  de  una  carta  de  navegación  expedi- 
da con  arreglo  á  las  disposiciones  de  la 
presente  ley. 

Art.  2.^  Las  cartas  de  navegación  men- 
cionarán el  nombre  del  barco,  su  capaci- 
dad, sus  signos  particulares,  el  nombre 
del  capitán  y  el  del  propietario. 

Se  expedirán,  en  nombre  del  rey,  por 
el  ministro  de  Negocios  Extranjeros  ó 
por  el  funcionario  en  quien  éste  delegue. 

Art.  3.^  Solo  se  expedirán  cartas  de 
navegación  ó  embarcaciones  que  perte- 
nezcan en  más  de  la  mitad: 

a)  A  belgas; 

b)  A  sociedades  mercantiles  á  que  re- 
conozca la  ley  personalidad  jurídica  y 
que  estén  domiciliadas  eo  Bélgica; 

c)  A  extranjeros  que  lleven  un  año  de 
residencia  continua  en  Bélgica ,  ó  que 
hayan  establecido  su  domicilio  en  Bélgica 
con  autorización  del  rey. 

Art.  4.^  Antes  de  obtener  una  carta  de 
navegación,  el  propietario  de  la  nave  ó  el 
gerente,  si  la  nave  perteneciese  á  una  so- 
ciedad mercantil  ó  á  varios  coopropieta- 
rios,  está  obligado  á  presentarse  al  juez 
de  paz  para: 

1 .®  Exhibirle  el  contrato  celebrado  con 
el  constructor  ó  el  de  venta  que  justítique 
la  propiedad  de  la  nave,  asi  como  el  certi- 
fícado  de  arqueo; 

2.®  Entregarle  una  declaración  escrita 
en  que  afirme  que  la  nave  reúne  las  con- 
diciones exigidas  por  el  art.  3.®;  que  no 
está  armada  en  guerra  ni  lo  será,  ni  se 
empleará  en  operaciones  ilícitas  que  pue- 
dan comprometer  la  neutralidad  belga; 

3.°  Afirmar  bajo  juramento  ante  dicho 
magistrado  laveracidad  de  tal  declaración. 

El  juez  de  paz  levantará  acta  de  la  pres- 
tación del  juramento,  que  será  concebido 
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en  los  siguientes  términos:  (iJuro  y  afir- 
mo que  la  presente  declaración  es  sincera 
y  verdadera,  que  la  nave  á  que  se  refíere 
no  est&  armada  en  guerra— y  que  ni  por 
mi,  ni  con  mi  consentimiento  lo  será— ni 
empleada  en  operaciones  ilicitas  que  pue- 
dan comprometer  la  neutralidad  belga  » 

La  fórmula  de  la  declaración  escrita  así 
como  la  de  las  cartas  de  navegación  se 
determinarán  por  Real  decreto. 

Art.  5.®  A  las  solicitudes  de  cartas  de 
navegación  se  acompañará  CG()f>ia  del  cer- 
tincado  de  arqueo  y  una  ampliación  de  la 
declaración  mencionada  en  el  núm.  2.**  del 
art.  4.®  y  el  acta  de  la  prestación  de  jura- 
mento. 

Si  se  considerasen  insuficientes  tales 
documentos  ó  hubiese  razones  para  creer 
que  pudiera  hacerse  uso  ilícito  de  la  car- 
ta de  navegación,  se  negará  édta. 

Art.  6.®  Las  cartas  de  navegación  de- 
jan de  surtir  efectos: 

a)  A  los  cuatro  años  de  expedidas: 

b)  Cunndo  la  propiedad  de  más  de  la 
mitad  de  la  nave  se  transñera  ó  cuando  la 
transferencia  de  una  parte  menor  con- 
vierta en  propietarios  de  la  mitad  de  la 
nave  á  extranjeros  que  no  lleven  un  año 
de  residencia  continua  en  Bélgica  ó  no 
hayan  establecido  aquí  su  domicilio  con 
autorización  del  rey.  Sin  embargo,  cuan- 
do las  transferencias  que  puedan  modifi- 
car las  condiciones  de  propiedad  prescri- 
tas en  el  art.  3.*  tengan  lugar  por  suce- 
sión ó  testamento,  las  cartas  de  navega- 
ción no  dejarán  de  producir  sus  efectos, 
sino  después  de  transcurridos  seis  meses; 

c)  Por  cambiar  el  nombre  de  la  em- 
barcación; 

d)  Por  el  empleo  de  la  misma  como 
corsario,  pirata,  ó  para  la  trata,  ó  en 
otras  operaciones  ilícitas  capaces  de  com- 
prometer la  neutralidad  belga; 

e)  En  caso  de  su  apresamiento  ó  des- 
trucción. 

Cuando  al  expirar  el  término  de  la  car- 
ta de  navegación,  se  encuentre  la  nave  en 
viaje,  seguirá  siendo  válida  hasta  su  re- 
greso á  Bélgica,  con  tal  que  no  exceda  el 
plazo  de  dos  años. 

Bl  ministro  de  Negocios  Extranjeros 
puede,  sin  embargo,  renovar  ó  hacer  re- 
novar las  cai*tas  de  navegación  cumplidas 
sin  exigir  que  la  embarcación  se  halle  en 
un  puerto  Delga. 

Art.  7.*  Las  cartas  de  navegación  ca- 
ducadas deben  devolverse  al  ministro  de 
Negocios  Extranjeros  ó  al  funcionario 
que  las  baya  expedido.  No  se  entregarán 
cartas  nuevas  que  contra  devolución: 


1.^  De  la  antigua,  á  menos  que  se  jus- 
tifique su  pérdida; 

-2.^    Del  certiHcado  de  arqueo. 

En  caso  de  destrucción  de  la  nave  ó  de 
su  venta  en  país  extranjero,  el  capitán 
entregará  la  carta  de  navegación  á  la  Le- 
gación ó  al  Consulado  belga,  indicando  el 
motivo  de  la  devolución. 

La  Legación  ó  el  Consulado  dará  reci- 
bo de  la  carta  al  capitán  y  la  remitirá, 
mehcionando  la  causa  de  la  restitución, 
al  ministro  de  Negocios  Extranjeros. 

A  falta  de  Legación  ó  de  Consulado  bel- 
^a  en  tales  lugares,  el  capitán  está  obliga- 
do á  cancelar  la  carta  en  presencia  de  su 
tripulación,  y  en  defecto  de  óáta,  en  la  de 
un  funcionario  público,  y  á  remitirla  al 
ministro  de  Negocios  Extranjeros. 

Art.  8.'  Ebte  ministro  ó  el  funcionario 
delegado  por  él  podrá  conceder  cartas?  de 
navegación  provisionales  para  naves  com- 
pradas ó  construidas  en  el  extranjero  y 
que  reúna  las  condiciones  aue  exige  el  ar- 
ticulo 3.®.  Dichas  cartas  valdrán  hasta  que 
puedan  llenarse  las  formalidades  exigidas 
para  la  obtención  de  las  defí.nitivas.  se  ex- 
pedirán con  arreglo  al  certificado  de  ar- 
queo del  país  en  que  se  encuentre  la  nave, 
durarán,  á  lo  sumo,  dos  años  y  dejarán  en 
todo  caso  de  producir  efectos  cuando  arri- 
'  be  la  embarcación  á  Bélgica. 

El  ministro  de  Negocios  Extranjeros  ó 
el  funcionario  delegado  podrá  igualmente 
conceder  á  belgas  establecidos  en  el  ex- 
tranjero, ó  á  los  gerentes  en  el  extranjero 
de  Sociedades  belgas,  cartas  de  navega- 
ción provisionales,  valederas  por  un  año, 
para  naves  que  reúnan  las  condiciones 
exigidas  en  el  art.  8.*  En  estos  casos  las 
formalidades  que  prescribe  el  primer  pá- 
rrafo del  4.*  se  cumplirán  ante  el  funcio- 
nario delegado  por  el  ministro  de  Nego- 
cios E.vtranjeros. 

No  se  expedirá  carta  de  navegación  pro- 
visional para  nave  que  se  halle  en  el  ex- 
tranjero sin  la  presentación  de  un  certifi- 
cado en  que  conste  que  el  barco  se  en- 
cuentra en  estado  de  navegar. 

Eétos  certificados  deberán  ir  firmados 
por  dos  peritos  oue  designe  el  agente 
consular  belga  del  puesto  extranjero  en 
que  se  encuentre  la  nave  ó  por  el  del  más 
próximo  y  deberán  llevar  el  visto  bueno 
del  agente  que  hará  constaren  los  mismos 
que  los  peritos  han  sido  designados  por  él. 

La  expedición  de  las  cartas  de  navega- 
ción provisionales  podrá  subordinarse, 
además,  á  otras  condiciones  y  formalida- 
des que  se  consideren  necesarias  por  el 
ministro  de  Negocios  Extranjeros. 
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puede  haceriíe  de  ella  uso  ilícito. 

Art.  1 1 .  Antes  de  hacer  uso  de  una  car- 
ta de  navegación,  deberá  esljimpar  en  ella 
el  capitán  su  firma,  que  habrá  de  ser  lega- 
lizada por  el  funcionario  delegados!  el  ca- 
pitán se  encontrase  en  Bélgica,  ó  por  el 
cónsul,  si  en  el  extranjero. 

De  igual  modo  se  procederá  en  todos  los 
casos  de  suí-titución  provisional  ó  definiti- 
va del  capitán. 

De  estos  cambios  deberá  darse  conoci- 
mientoal  ministro  de Ne*?ocios  extranjeros. 

Art.  12.  Todos  los  capil«nes  de  barcos, 
sin  distinción  de  nacionalidad,  están  obli- 
gados, tanto  á  la  entrada  como  á  la  salivia 
de  un  puerto  del  reino,  á  presentar  sus 
cartas  de  navegación  á  las  autoridades  del 
mismo.  Si  no  lo  hiciesen,  podrá  negárse- 
les todo  documento  y  retenerse  la  nave 
hasta  que  se  cumpla  dicha  formalidad. 

Art.  13.  Los  capitanes  de  embarcacio- 
nes belgas  que  entren  en  un  puerto  ex- 
tranjero para  permanecer  en  él  más  de 
veinticuatro  horas,  tienen  obligación  de 
presentarse  personalmente,  lo  más  tarde 
al  siguiente  día  de  su  ambo,  al  cónsul  bel- 
ga ó  á  quien  le  represente,  para  visar  sus 
cartas  de  navegación. 

Art.  14.  Los  capitanes  de  barcos  de  va- 
por que  hagan  servicio  regular  con  puer- 
tos extranjeros,  tienen  obligación  de  ha- 
cer visar  una  vez  por  año  sus  cartas,  de- 
biendo efectuarlo  en  el  primer  arribo  de 
cada  año. 

Art.  16.  Las  cartas  de  navegación  ca- 
ducadas ó  anuladas  serán  retiradas  de  ofi- 
cio por  las  autoridades  de  los  puertos  bel- 
gas y  por  los  cónsules  en  el  extranjero. 

Art.  16.  El  capitán  tiene  obligación  de 
liacer  inscribir  en  caracteres  grandes  y 
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presente  ley,  |:odrá  ser  procesado  en  Bél- 
gica. 

Son  competentes  para  conocer  del  mis- 
mo: el  Tribunal  de  la  residencia  del  incul- 
pado ó  de  la  última  conocida;  el  del  lugar 
en  que  se  le  hubiese  detenido,  y  el  déla 
jurisdicción  á  que  pertenezca  el  puerto  de 
matricula  de  la  nave.  A  falta  de  éstos,  co- 
nocerá del  delito  el  Tribunal  correccional 
de  Bruselas. 

La  anterior  disposición  no  exclujela 
competencia  de  los  Tribunales  consulares 
en  los  países  fuera  de  la  cristiandad. 

Art.  20.  Ltfs  funcionarios  de  la  Comi- 
saría marítima  y  los  empleados  de  Adua- 
nas é  impuestos  en  Bélgica,  así  como  los 
cónsules  belgas  en  el  extranjero,  levanta- 
rán actas  de  todas  las  infracciones  de  la 
presente  ley.  Diclias  actas  afirmadas  bajo 
juramento  lo  antes  pot^ible  y,  lo  más  tar- 
de, durante  el  segundo  día  de  levantadas, 
harán  fe  mientras  no  se  presente  prueba 
en  contrario. 

La  afirmación  bajo  juramento  de  actas 
redactadas  en  Bélgica  se  hará  ante  el  juez 
de  paz  ó  ante  el  jefe  de  la  administración 
municipal  del  lugar  en  que  se  hubiere 
comprobado  la  infracción. 

La  afirmación  bajo  juramento  no  se  exi- 
girá cuando  el  acta  se  haya  levantado  por 
un  cónsul  en  puerto  en  que  no  exista  au- 
toridad belga  que  pueda  recibirlo. 

Art.  21.  No  es  aplicable  la  presente  ley 
á  los  barcos  del  Estado. 

Art.  22.  Las  embarcaciones  de  pesca 
deberán  estar  provistas  de  una  declara- 
ción del  pro pietariodecla  rada  exacta  por 
la  administración  municipal,  con  arreglo 
á  la  fórmula  que  se  determine  por  Real 
decreto. 
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á)  AI  cónyuge  no  div 
rado,  siempre  que  el  ma 
teriór  al  accidente.  No  tii 
el  cónyuge  derecho  á  1 
sino  cuando  la  victima  fi 

b)  A  los  hijos  legítim 
cébidos  antes  del  accidei 
rales  reconocidos  antes  c 
cuanto  unos  y  otros  seai 
ciséis  años; 

c)  A  los  nietos  men 
años,  y  á  los  ascendieni 
fuese  sostón  la  víctima; 

d)  A  los  hermanos  y 
res  de  dieciséis  años,  q 
víctima. 

El  cónyuge  no  tiene  ( 
^á  las  tres  quintas  partes 
do  concurriere  con  vari 
cuatro  quintas  partes  cu 
con  un  sólo  hijo  ó  con  v 
bíentes  de  otras  categorí 

Los  hijos  tienen  pref 
derechoha-bientes  de  la 
d);  los  derecLohabientes 
sobre  los  de  lad).  Entre  ( 
de  una  misma  categoría 
be  zas. 

Sin  embargo,  cuando 
breviviente  los  nietos  c 
hijos,  pero  la  partición  « 
por  estirpes. 

Lo  correspondiente  al 
ascendienies  se  convertí 
licias. 

Lo  que  corresponda  á 
cho-habientes  se  convert 
perales  extinguí  bles  ci 
naya  cumplido  la  edad  ( 
El  juez  puede,  sin  emt 
de  cualquier  interesado 
cia  de  las  partes,  ordena 
colocación  del  capifal;  tí 
las  mismas  condiciones, 
tivamente  el  reparto  del 
derecho-habientes  llama» 

Art.  1.^  La  víctima  ( 
bientes  pueden  pedir  qui 
á  lo  más  del  valor  de  la 
sea  entregada  en  capital 

El  juez  resolverá  lo  n 
interés  de  los  petición 
oído  el  jefe  de  la  empres 

En  caso  de  incapacids 
nente  puede  también  el 
forma  y  á  instancia  de 
do,  ordenar  que  el  val 
abone  íntegramente  en 
roa  cuando  el  producto 
60  francos. 
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garantía  y  la  suma  porque  puede  hacei 
la  inscripción. 

También  puede  el  juez  declarar  sufícit 
te  el  afectar  á  dicha  ^arantia  una  inserí 
ción,  sea  de  la  propiedad  ó  del  usufruc 
en  el  gran  libro  de  la  Deuda  pública. 

Las  inscripciones  ú  oposiciones  se  pe 
rán,  en  virtud  de  la  sentencia,  por  el  < 
cribano,  el  procurador  del  rey,  la  víctii 
ó  sus  derecho  habientes. 

Es  aplicable  el  art.  82  á  los  actos  á  q 
se  refiere  la  presente  disposición. 

Art.  17.  Para  los  tines  de  la  prese: 
ley  serán  autorizadas  las  Cajas  de  segí 
contra  accidentes  constituidas  por  los, 
fes  de  empresa',  asi  como  las  compañ* 
de  seguro  á  prima  fija  que  se  sometan 
Reglamento  que  se  establezca  por  R 
decreto. 

Los  aseguradores  autorizados  tíen 
obligación  de  constituir  reservas  ó  fian: 
en  las  condiciones  que  determine  el  B 
glamenlo. 

El  importe  de  tales  reservas  ó  fian: 
estará  privilegiadamente  afecto  al  pa 
de  indemnizaciones. 

Los  aseguradores  no  podrán  opor 
ninguna  clase  de  caducidad  de  derecho 
los  acreedores  por  indemnizaciones  ni 
sus  derecho-haoientes. 

Art:  18.  La  autorización  se  concede 
y  revocará  por  el  gobierno,  oyendo  pi 
viamente  á  la  comisión  de  accidentes  c 
trabajo. 

Los  decretos  de  autorización  y  revo< 
ción  se  insertarán  en  el  Monitor, 

También  se  publicará  en  dicho  periói 
co  cada  tres  meses  la  lista  de  las  socied 
des  autorizadcos. 

Art.  19.  Las  Cajas  de  seguro  conl 
accidentes,  bprobadas  en  virtud  del  j 
tlcuio  17.  tendrán  capacidad  jurídica 
gozarán  de  las  ventajas  concedidas  por 
ley  de  28  de  marzo  de  1868  á  las  de  pre^ 
sion  en  favor  de  los  obreros  reconocid 
por  el  gobierno. 

Los  estatutos  de  dichas  Cajas  podr 
establecer  que  las  indemnizaciones  p 
inutilidad  se  paguen  directamente,  dure 
te  un  plazo  que  no  exceda  de  seis  meseí 
partir  del  accidente,  á  las  victimas  por 
jefe  de  empresa  ó  por  una  Caja  local  q 
funcione  con  su  intervención;  pero  siei 
pre  bajo  la  garantía  de  la  Caja  común 
teresada. 

Art.  20.  Se  instituye,  con  ol  nomb 
de  fondo  de  garantía,  una  Caja  de  segu 
contra  la  insolvencia  patronal.  El  obj( 
de  esta  Caja  es  atender  al  pago  de  las  i 
demnizaciones  debidas  en  caso  de  ac 
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miento  de  las  comisiones  de  arbitraje,  asi 
como  al  servicio  de  las  rentas. 

Accidentes  del  trabajo. — Subroga- 
ción de  las  obligado aes  de  ios  empre- 
fiarlos. -^Art.  11  de  la  ley  de  24  de  diciem- 
bre de  1903,  decreto  de  6  de  diciembre 
de  1904. 

Artículo  1.**  Los  jefes  de  empresa  ó  los 
aseguradores  autqrizados  subrogados  en 
las  obligaciones  de  los  primeros,  pueden 
convenir  con  sociedades  mutualista3  re- 
con<»cidas  por  el  Gobierno,  que  éstas  se 
encarguen,  durante  seis  meses,  á  lo  sumo, 
á  pnrtir  del  accidente,  del  servicio  de  las 
indemnizaciones  que  deban  satisfacerse  á 
sus  individuos  en  virtud  de  tos  artícu- 
los 4.'*  y  6.®  de  la  ley  de  24  de  diciembre 
de  1903. 

La  creación  de  este  servicio  debe  cons- 
tar en- una  disposición  especial  de  los  Es- 
tatutos de  dichas  sociedades,  aprobada  en 
la  formn  que  establece  la  ley  de  23  de  ju- 
nio de  1894. 

Art.  2.®  Las  sociedades  mutualistas 
que  concedan  á  sus  miembros  socorros, 
lo  mismo  en  caso  de  enfermedad  que  de 
lesiones,  no  serán  admitiilas  á  prestar  el 
mencionado  servicio  sino  cuando  los  esta- 
blecidos en  sus  Estatutos  sean  iguales 
para  caso  de  enfermedad  que  para  el  de 
lesiones. 

Art.  3.*  Los  convenios  regulando  el 
servicio  de  indemnizaciones  constarán  por 
escrito  y  por  el  tiempo  que  se  estipule, 
fijando  la  duración  dentro  de  los  limites 
indicados  en  el  art.  1.®  Dichos  contratos 
determinarán  la  subvención  que  hayan  de 
satisfacer  á  la  Sociedad  mutualista  los 
deudores  de  indemnizaciones. 

Esta  subvención  se  establecerá  de  forma 
que  cubra  integramente  la  obligación  con- 
traída por  la  Sociedad,  comprendidos  los 
gastos  de  administración,  no  pudiendo  ser 
inferior  en  ningún  caso  á  la  tercera  parte 
de«  ia  cotización  de  mutualidad. 

Art.  4.®  Los  convenios  mencionados  no 
eximen  en  ningún  caso  á  los  empresarios 


concerniente  al  servicio  de  indemniz  icio- 
nes  debidas  en  virtud  de  la  ley  de  24  de 
diciembre  de  1903,  v  darán  anualmente 
cuenta  al  ministro  efe  Industria  y  Traba- 
jo, en  la  forma  y  épocas  que  éste  determi- 
ne, de  sus  operaciones  relativas  á  este  ser- 
vicio. 

Art.  6.°  No  son  aplicables  las  disposi- 
ciones del  presente  Decreto  al  servicio  de 
socorros  que  las  Sociedades  mutua  istas 
abonan,  en  caso  de  accidente,  á  sus  indi- 
viduos independientemente  de  las  indem- 
nizaciones señaladas  en  la  ley  de  24  de  di- 
ciembre de  1903. 


Accidentes  del  trabajo. — Dispensa  á. 
los  empresarios  de  depositar  el  capi- 
tal de  la  ranta,  art.  16  de  la  ley  de  24 
de  diciembre  de  1903.  Ddcreto  de  19  de 
diciembre  de  1904. 

Artículo  1.®  Los  empresarios  someti- 
dos á  la  ley  de  24  de  diciembre  de  1903.  y 
en  cuyas  obligadiones  no  se  haya  subroga- 
gado  un  asegurador  conforme  el  art.  10 
de  la  misma,  están  dispensados  de  ingre- 
sar el  capital  que  prescribe  su  art.  14  cuan- 
do hayan  garantizado  el  servii.'io  de  la 
renta  con  entrega  en  la  Caja  de  d  opósitos 
y  consignaciones  ó  en  la  Caja  general  de 
ahorro  y  retiro,  de  títulos  de  valor  sufi- 
ciente para  asegurar  en  todo  evento  la 
constitución  del  capital  cuyo  ingreso  no 
se  ha  efectuado. 

A  los  fines  de  la  anterior  disposición 
únicamente  son  admisibles  en  depositólos 
títulos  de  la  Deuda  pública  belga. 

Art.  2.®  Cuando  se  verifique  el  ingre- 
so en  la  Caja  de  depósitos  y  consignacio- 
nes, la  entrega  de  ios  títulos  se  hará  en 
una  sucursal  de  la  Tesorería  del  E4ado; 
cuando  lo  sea  en  la  Caja  general  de  ahorro 
y  retiro,  se  efectuará  en  la  Tesorería  prin- 
cipal de  Bruselas . 

Para  lo  d^más,  se  aplicarán  las  disposi- 
ciones de  los  arts.  9  **,  11  y  1*2  del  Regla- 
mento general  de  seguro  contra  ios  acci- 
dentes del  trabajo. 
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Los  motores  instalados  en  locales  afee*      verticales  ó  casi  verticales, 
tos  al  trabajo  y  que  no  formen  parte  in-  Guando  la  transmisión  de  la  fuerza  se 

tegrante  délas  máquinas-herramientas,      efectúe  con  la  electricidad,  se  adopta- 
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rán  las  medidas  convenientes  para  sus- 
traer á  los  obreros  de  la  acción  de  las 
corrientes. 

Art.  23.  Igualmente  se  procurará  ale- 
jar los  peligros  que  pueden  resultar  del 
manejo  de  los  cables  y  cadenas  ^que  unan 
los  aparatos  ó  transmisiones  en  movi- 
miento. 

Art.  24.  Las  máquinas  *  herramientas 
deberán  estar  provistas  de  aparatos  que 
las  paren  lo  antes  posible,  independiente 
del  motor. 

Estos  aparatos  estarán  calzados  duran- 
te la  parada  á  fin  de  impedir  que  la  má- 
quina ó  el  órgano  mecánico  parado  se  pon- 
ga inopinadamente  en  movimiento. 

Dichos  aparatos  estarán  colocado^,  en 
lo  posible,  al  alcance  de  la  mano  del  tra- 
bajador. 

Art.  26.  Se  prohibe  limpiar  ó  reparar 
cuando  se  hallen  funcionando  los  órganos 
de  las  máquinas,  aparatos  y  transmisio- 
nes  si  son  suceptibles  de  ocasionar  acci- 
dentes ó  se  hallan  próximos  á  piezas  me- 
cánicas que  sean  peligrosas  en  moví* 
miento. 

Se  prohibe  apretar  las  cuñas,  pernios, 
tornillos  7  otras  piezas  análogas  durante 
la  marcha  de  los  órganos  que  las  con- 
tengan* 

Se  prohibe  igualmente  efectuar  el  en- 
grasado de  los  órganos  peligrosos  de 
transmisión,  motores  ú  otras  máquinas  en 
funcionamiento,  á  menos  que  los  proce- 
dimientos adoptados  no  den  completas 
garantías  de  seguridad. 

Art.  26.  Las  máquinas-herramientas 
cortantes  se  colocarán  en  lo  posible  de 
modo  que  los  obreros  no  puedan,  desde 
el  lugar  que  trabajen,  tocar  involuntaria- 
mente las  partes  tajantes. 

Art.  27.  Los  pasillos  de  circulación  en 
los  locales  destinados  al  trabajo,  tendrán 
la  latitud  y  altura  suficientes  para  que  los 
obreros  no  puedan  ser  alcanzados  por  las 
máquinas  ó  transmisiones  en  movimiento. 

Art.  28.  El  personal  aue  tenga  que  es- 
tar ó  que  circular  cerca  ae  dichas  mác|ui- 
ñas  ó  transmisiones  deberá  llevar  vestidos 
ajustados  y  no  notantes.  En  este  caso»  los 
obreros  llevarán  también  envuelta  la  ca- 
beza de  modo  que  el  cabello  no  pueda  ser 
alcanzado  por  los  mecanismos. 

Se  prohibe  cambiar  de  vestidos  ó  des- 
pojarse de  los  que  se  lleven  cerca  de  las 
máquinas  ó  transmisiones. 

Art.  29.  Las  máquinas,  aparatos  ó 
transmisiones  que  por  su  situación  no 
puedan  producir  accidentes  en  las  condi- 
ciones normales  del  trabajo  pero  que  lle- 


guen á  ser  peligrosas  durante  la  ejecucioQ 
ae  las  obras  excepcionales  de  montaje, 
albañileria  ú  otras,  seráu  conyeoieate- 
mente  protegidas  mientras  dunsa  éstas. 

Art.  30.  Los  órganos  mecánicos  ani- 
mados de  un  movimiento  de  rotación  rá- 
pido, serán,  en  lo  posible,  envueltos  de 
manera  que,  en  caso  de  rotura,  no  pue- 
dan sus  brazos  alcanzar  al  personal. 

Se  prohibe  Imprimir  á  las  muelas  y  tur- 
binas velocidades  de  rotación  capaces  de 
comprometer  su  resistencia  ó  romperse. 

Además  no  «podrá  ocuparse  á  ningúa 
trabajador  en  las  inmediaciones  de  un 
volante  ó  de  cujal(}uiera  otro  aparato  que 
^ire  á  gran  velocidad,  á^o  ser  que  lo  exi- 
jan las  necesidades  del  trabajo. 

Art.  31.  Alambreras  ú  otros  útiles  pro- 
tejerán  á  los  obreros  de  los  pequeños  tro- 
zos que  despidan  Ia&  materias  sobre  que 
se  trabaje. 

Se  pondrán  á  disposición  de  los  obreros 
ocupados  en  trabajos  susceptibles  de  des- 
pedir ó  proyectar  trozos  de  la  materia 
sobre  que  se  trabaje,  aftiteojos  que  reúnan 
las  condiciones  que  se  requieren. 

Art.  32.  Igualmente  se  adoptarán  las 
precauciones  que  aconsejen  las  circuns- 
tancias para  sustraer  al  personal  del  coa- 
tacto  con  materias  corrosivas,  causticas 
ó  nocivas. 

También  se  adoptarán  las  necesarias 
para  impedir  las  proyecciones  de  tales  ma- 
terias y  evitar  que  en  el  caso  de  que  se 
produzcan  alcancen  á  los  obreros. 

Art.  34.  Los  aparatos  de  elevación  se 
construirán  con  materiales  de  buena  ca- 
lidad y  de  conveniente  resistencia,  insta- 
lándolos de  modo  que  teqgan  perfecta  es- 
tabilidad. 

Estos  aparatos  estarán  provistos  de  fre- 
nos, paracaidas  ú  otros  medios  de  seguri- 
dad que  impidan  el  descenso  imprevisto 
de  las  cargas. 

Llevarán  la  indicación  de  su  potencia  y, 
si  estuviesen  destinados  al  servicio  del 
personal,  el  número  de  personas  que  pue- 
den transportar  shnultáneamente  sin  pe- 
ligro. 

Art.  84.  Se  adoptarán  las  dísposicio- 
ñas  necesarias  para  eviiar  la  calda  de  la 
carga  ó  de  parte  de  la  carga  transportada 
por  dichos  aparatos. 

Art.  36  Si  las  aberturas  destinadas 
al  paso  ó  al  manejo  dejas  cargas  ofrecie- 
sen peligros  para  el  personal,  se  'as  pro- 
veerá de  vallas  ú  otro^  medios  efícaces  de 
protección  contra  la  calda  de  los  trabaja- 
do! es,  y  en  lo  posible  funcionarán  auto- 
máticamente. 
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tas  garantías  de  seguridad. 

Se  evitarán  las  oscilaciones  de  los  mis- 
mos, con  motivo  de  la  circulación. 

Art.  39.  Las  primeras  materias»  mer- 
canelas,  productos  fabricados  ó  cuales- 
quiera objetos  que  puedan,  durante  su  ela- 
boración ó  transporte,  producir  acciden- 
tes por  causa  de  su  peso,  volumen  ó  fragi- 
lidad y,  en  preneral  por  su  naturaleza, 
serán  manejadas  y  transportadas*  en  lo 
posible,  con  ayuda  de  aparatos  propios 
para  impedir  el  peligro.  « 

Art.  40.  Se  adoptarán  las  medidas  es- 
peciales que  se  consideren  necesarias  para 
la  evitación  de  los  accidentes  que  podría 
ocasionar  el  transporte  de  materias  co- 
rrosivas, cáusticas  ó  nocivas. 

Art.  41.  También  se  tomarán  las  pre- 
cauciones que  aconsejen  las  circunstan- 
cias para  evitar  los  incendios. 

Las  instalaciones  se  dispondrán  de  modo 


Art.  46.  Se  prohibe  la  introducción  de 
bebidas  alcohólicas  destiladas  en  los  talle- 
res, obradores  y  sus  dependencias. 

Sección  segunda 
Medidas  impaestas  á  los  obreros 

Art  47.  Los  obreros  ocupados  en  lo- 
cales ó  en  trabajos  especialmente  insalu- 
bres deberán  vestir  un  traje  de  faena  de 
que  se  despojarán  antes  de  abandonar  el 
establecimiento.  Se  les  prohibe  comer  en 
los  lugares  deitinados  á  la  manipulación 
de  materias  tóxicas. 

Art.  48.  Se  les  prohibe  igualmente  pe- 
netrar en  los  pozos,  cisternas,  letrinas  y 
otro4  lugares  análogos  en  que  puedan 
existir  gases  ashxiantes,deletéreosóinña- 
mables  ar  tes  de  asegurarse  de  que  están 
completamente  libres  de  los  mismos. 

En  caso  de  que  existan  tales  gases,  se 
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deberá  previamente  desinfectar  la 
fera  y  convencerse  de  la  desaparicii 
peligro. 

Se  les  prohibe,  además,  penetrar 
chos  lugares  sin  llevar  alreded 
cuerpo,  en  la  cintura  ó  bajo  los  se 
una  cuerda  de  seguridad  que  comí 
con  el  exterior  y  permita  extraer 
caso  necesario. 

Art.  4j).  Los  obreros  no  podrán 
en  los  locales  en  que  estén  instalad 
motores,  á  menos  que  estén  afectos 
servicio. 

Se  les  prohibe  poner  en  marcha  1 
tores  de  explosión  operando  sob 
brazos  del  volante. 

Art.  60.  Los  obreros  no  podrán 
rar  los  cables,  cadenas  y  correas 
máquinas,  ni  los  aparatos  ni  trans 
nes  en  marcha  sino  después  de  h 
asegurado  de  su  aislamiento  de  tod( 
no  mecánico  en  movimiento. 
p^Se  prohibíí  á  los  obreros  accionar 
tamente  sobre  las  correas  con  obj 
montarlas  ó  desmontarlas ,  de  p< 
de  una  polea  fija  á  otra  móvil  ó  vicc 

Sin  embargo,  no  se  aplicará  la  ai 
prohibición:  1  .*  A  las  correas  cuyo 
miento  sea  muy  lento  y  cuya  coló 
con  relación  á  los  órganos  peligrosi 
jen  toda  probabilidad  de  accidente; 
levantamiento  ó  reposición  de  corr( 
accionen  poleas  diferenciales  cuan 
chas  correas  se  encuentren  al  alcaí 
los  obreros  y  sean  verticales  ó  cas 
ticales. 

Art.  51.  Los  obreros  están  oblig 
poner  en  conocimiento  del  patron< 
su  representante  todos  los  defect 
observen  en  el  herramental  ó  en  el 
rial  puesto  á  su  disposición.  ^ 

Art.  62.    Tampoco  podrán  los  ol 

a)  Levantar  ó  modificar,  sin  i 
plausible,  los  aparatos  de  protecció: 
tra  accidentes,  ni  proceder  por  su 
autoridad  á  quitar  las  cimbras  y  ] 
les; 

b)  Limpiar  ó  reparar,  durante  s 
cionamiento,  órganos  de  máquinas 
ratos  y  transmisiones  cuando  seai 
ceptibles  de  ocasionar  accidentes  ó 
cuentren  próximos  á  piezas  mee 
peligrosas  en  movimiento; 

c)  Apretar  cuñas,  pernios,  torni 
otras  piezas  semejantes  mientras  q 
órganos  que  los  contienen  no  estén 
pletamente  parados; 

d)  Engrasar  órganos  peligrosa 
transmisión  y  motores  en  actividad 
nos  que  los  procedimientos  adoptad 
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Art.  57.  La  comprobación  y  represión 
ele  las  infracciones  del  mismo  se  ajusta- 
rán á  la  ley  de  6  de  mayo  de  1888. 

Art.  58  El  presente  decreto  comen- 
zará á  regir  en  1."  de  enero  de  1906,  desde 
cuya  fecha  dejará  de  aplicarse  á  las  em- 
presas á  él  sometidas  y  clasificadas  como 
peligrosas,  insalubres  ó  incómodas  el  de 
21  de  septiembre  de-1894. 

Sdificación  y  terrapl  en  a  miento.  ~  De- 
creto de  81  de  marzo  de  1906. 

Sección  primera 
Obligaciones  de  los  patronos 

Artículo  I.**  Los  trabajos  de  terraple- 
nado, excavaciones,  apertura  de  pozos, 
cisternas,  estanques  y  letrinas  se  ejecuta- 
rán de  modo  que  se  eviten  los  desprendi- 
mientos imprevistos  del  terreno. 

A  medida  oue  vayan  adelantando  los 
trabajos,  se  irán  consolidando,  cuando  hu- 
biere necesidad,  las  paredes  de  las  partes 
desescombradas  con  arreglo  á  lo  que  exi- 
ja la  naturaleza  del  terreno  y  del  trabajo. 

Art.  2  ^  Beberán  adoptarse  las  medidas 
necesarias  para  evitar  los  desprendimien- 
tos de  las  tierras  removidas  ó  de  los  mate- 
riales amontonados. 

Tanto  los  materiales  pesados  como  los 
escombros  se  depositarán  á  sufíciente  dis- 
tancia del  borde  de  las  partes  desescom- 
bradas á  ñn  de  evitar  hundimientos  ó  des- 
prendimientos. 

Art.  3.°  Mientras  duren  los  trabajos, 
los  lugares  en  que  el  desnivel  del  suelo 
pueda  producir  accidentes,  estarán  conve- 
nientemente cubiertos  ó  rodeados  de  va- 
llas sólidamente  establecidas. 

Art.  4  ®  Guando  los  trabajos  se  ejecu- 
ten en  techumbres,  campanarios,  corni- 
sas, chimeneas  y  otros  sitios  análogos,  se 
tomarán  las  precauciones  que  aconsejen 
las  circunstancias  para  impedir  que  se  cai- 
ga el  personal. 

Art.  5.®    También  se  adoptarán  las  ne* 


poder  detener  el  tren  con  la  prontitud  de- 
seable. 

No  podrán  utilizarse  vehículos  averia- 
dos. 

Se  prohibe  el  parar  éstos  por  medio  de 
barras  introducidas  entr§  los  radios  de  las 
ruedas  durante  la  marcha. 

Los  vehículos  cargados  ó  descargados 
estarán  inmóviles. 

Se  prohibe  poner  en  marcha  directa- 
mente ó  por  mtjdio  de  choque,  sin  previo 
aviso,  vehículos  en  los  cuales  ó  cerca  de 
los  cuales  se  hallen  trabajando  operarios. 

Art.  60.  Tanto  el  montar  como  el  des- 
montar andamies  se  efectuará  con  las 
precauciones  necesarias  parala  seguridad 
de  los  trabajadores. 

Art.  7.°  Los  andamies  y,  en  gene- 
ral, las  instalaciones  sobre  las  cuales  ten- 
ga que  circular  ó  permanecer  el  personal, 
ofrecerán  todas  las  garantías  deseables  de 
solidez,  rigidez  y  estabilidad. 

Las  maderas  no  podrán  estar  embetu- 
nadas; serán  de  buena  calidad,  estarán  en 
perfecto  estado  de  conservación,  sin  endi- 
duras,  nudos  ú  otros  defectos  que  com- 
prometan hu  resistencia.  Se  prohibe  pin- 
tarlas ú  ocultar  sus  defectos  por  cualquier 
otro  medio. 

Las  ligas  empleadas  en  las  instalaciones 
de  ios  andamies  deben  estar  en  perfecto 
estado. 

Art.  8."  Cuando  las  circunstancias  lo 
permitan,  los  montantes  de  los  andamies 
colocados  estarán  lo  suñcien  temen  te  fijos 
para  asegurar  la  perfecta  estabilidad  de 
la  instalación. 

Les  montantes  que  no  estén  ñjos  en  el 
suelo  se  a%:egurarán  por  medio  de  uñábase 
de  yeso,  ó  uniéndolos  entre  si  ó  lijándolos 
en  el  muro  de  modo  que  sea  imposible 
todo  deslizamiento. 

Les  montantes  establecidos  sobre  tabla- 
zón deberán  descansar  en  una  suela  de 
madera  sufícientemente  sólida,  repartien- 
do su  resistencia  sobre  tres  vigas  por  lo 
menos,  y  fíjada  á  los  extremos.  En  todo 
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rtípresenianie  loaos  ios  aeiecios  que  aa- 
viertan  en  la  herramienta  ó  en  el  material 
puesto  á  su  disposición. 

Sección  tercera 
DÍBpoBicioii68  generales 

Art.  20.  Los  patronos  ó  empresarios 
tendrán  á  disposición  de  su  personal  un 
ejemplar  del  presente  decreto  y  del  regla- 
mento general. 

A  él  deberán  unir  un  extracto  de  los 
&rt8.  2.^  al  5.^  de  la  ley  de  5  de  mayo  de 
1888,  referente  á  la  inspección  de  los  es- 
tablecimientos peligrosos,  insalubres  ó  in- 
cómodos y  á  la  vigilancia  de  las  máquinas 
y  calderas  de  vapor. 

Art.  21.  Los  inspectores  del  trabajo  y 
los  delegados  de  la  inspección  del  mismo 
quedan  encargados  de  vigilar  la  ejecución 
del  presente  decreto. 

Art.  22.  La  comprobación  y  represión 
de  sus  infracciones  se  verifícarán  con 
arreglo  á  la  expresada  ley  de  6  de  mayo 
de  1888. 

Art.  28.  El  presente  decreto  comenza- 
rá á  regir  en  1.^  de  enero  de  1906. 

Minas  de  hulla.— -Alambrado  de  los 
trabajos  subterráneos  en  las  mismas. 
—Decreto  de  7  de  abril  de  1905. 

Articulo  1.^  Además  de  los  aparatos 
ya  autorizados,  se  admitirán  para  el 
alambrado  de  todas  las  minas  con  grisú 
los  de  los  tipos  siguientes: 


u<ft8  pur  la  neai  oraen  ue  iv  ae  agosio  aei 
año  de  1904: 

La  lámpara  Wolf  de  alimentación  su- 
perior. 

La  lámpara  Wolf  de  alimentación  in- 
ferior. 

Ley  municipal.— Modificación  de  al- 
gunas de  sus  disposiciones.— Ley  de 
30  de  abril  de  1906. 

Artículo  !.•  El  par.  3.*  del  art.  66  de 
la  l^y  Municipal  será  reemplazado  por  la 
siguiente  disposición:  c(Las  resoluciones  se 
tomarán  por  mayoría  absoluta  de  votos;  y 
en  caso  de  empate  se  considerará  recha- 
zada la  proposición». 

Art.  2.^  Las  palabras  «de  los  miem- 
bros presentes»,  con  que  termina  el  párra- 
fo 1.^  del  art.  66  de  dicha  ley  serán  su- 
{)rimidas  y  reemplazadas  por  las  de  «de 
os  votantes». 

Empleo  del  albay alde  en  el  pintado 
de  edificios. — Decreto  de  13  de  mayo  de 
1906. 

Artículo  1.**  En  la  industria  del  pinta- 
do de  edifícios,  la  disolución,  molienda, 
manipulación  y  empleo  del  albay  alde,  así 
como  el  raspado  y  abrillantado  de  las  su- 
4)erfícies  pintadas  con  albayalde,  se  suje- 
tará á  las  siguientes  disposiciones. 

Deberes  de  los  patronos 
Art.  2.*^    Los  patronos  que  posean  apa 
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ratos  para  la  disolución  del  albajalde  tie- 
nen obligacióu  de  comunicarlo  por  escrito 
al  inspector  del  trabajo,  del  lugar  en  que 
los  utilicen. 

Deberá  darse  dicho  eonocixniento  den- 
tro de  los  tres  meses  siguientes  á  la  fecha 
de  la  promulgación  del  presente  decreto 
cuando  se  trate  de  un  aparato  que  esté 
ja  funcionando,  y  previamente  á  la  utiliza- 
ción del  mismo  en  los  demás  casos. 

Art.  3.®  La  disolución  del  albayalde  se 
efectuará  de  manera  que  los  obreros  no 
tengan  contacto  con  el  polvo  que  resulte 
de  la  operación. 

Art.  4.°  El  transporte  del  albayalde  en 
polvo  se  practicará  mediante  recipientes 
cerrados,  y  su  tra8vaí^e  se  efectuará  con 
la  lentitud  y  precauciones  necesarias  para 
evitar  que  se  produzcan  polvos. 

El  suelo  de  los  locales  en  que  se  practi- 
quen tales  operaciones,  se  regará  frecuen- 
temente. 

Art.  5.®  El  molido  y  demás  manipula- 
ciones del  albayalde  y  de  cualquier  otro 
compuesto  que  lo  contenga,  se  practica- 
rán de  modo  que  be  evite  el  contacto  de  la 
materia  con  las  manos  y  que  se  produz- 
can salpicaduras. 

Los  patronos  ó  empresarios  pondrán  á 
disposición  del  personal  los  objetos  nece- 
sarios al  efecto. 

Art.  6.°  Los  patronos  ó  sus  represen- 
tantes cuidarán  de  que  el  material  y  el 
aparato  estén  siempre  perfectamente  lim- 
pios. 

Art.  7.®  Se  prohibe  raspar  y  abrillan- 
tar en  seco  las  superficies  pintadas  con 
albayalde.  Se  exceptújín,  sin  embargo, 
las  embadurnadas  recientemente,  asi 
como  las  molduras  y  ranuras. 

Art.  S.'^  Los  patronos  ó  sus  represen- 
tantes cuidarán  de  que  los  obreros  encar- 
gados de  efectuar  las  operaciones  mencio- 
nadas en  el  art.  1.^  del  presente  decreto, 
se  pongan  el  traje  exclusivamente  reser- 
vado para  el  trabajo.  Los  vestidos  de  que 
los  obreros  se  despojen  para  trabajar  es- 
tarán al  abrigo  de  materias  tóxicas. 

Art.  9.^  Los  patronos  ó  empresarios 
pondrán  á  disposición  de  su  personal  en 
tos  obradores  y  talleres  el  agua,  objetos  y 
productos  necesarios  para  enjuagarse  la 
Doca,  lavarse  con  jabón  la  cara  y  las 
manos,  asi  como  para  secárselas. 

Cuidarán  también  de  que  el  personal 
proceda  á  dichas  operaciones  antes  de 
consumir  alimentos  ó  bebidas  y  de  dejar 
los  obradores  ó  talleres. 

Los  alimentos  que  se  lleven  á  éstos  es- 
tarán encerrados  en  cajas  ó  tarteras  que 


se  conservarán  bien  cerradas  hasta  el  mo- 
mento de  la  comida. 

Art.  10.  Harán  igualmente  examina- 
nar  cada  tres  meses  por  un  médico  qoe 
autorice  el  ministro  de  Industria,  el  per- 
sonal ocupado  en  los  trabajos  mencioaa- 
dos  en  el  art.  1.®  del  presente  decreto. 

Los  gastos  de  este  examen,  cuyo  arancel 
se  fíjará  por  Real  orden,  serán  de  cuenta 
de  los  patronos  ó  empresarios.  (1) 

Separarán  también  defínítivamente  de 
trabajos  que  les  expongan  á  envenena- 
miento á  aquellos  obreros  atacados  de  sa- 
turnismo [crónico  y  á  los  que  presenten 
síntomas  evidentes  de  intoxicación  aguda. 

También  lo  harán  temporalmente  de 
aquellos  cuyo  estado  de  salud  general  sea 
malo  en  el  momento  del  examen. 

Llevarán  un  registro  especial  con  arre- 
glo ai  modelo  que  les  entregue  la  adminis- 
tración, en  el  que  consignará  el  médico 
autorizado  las  observaciones  hechas  ene! 
examen. 

Dicho  registro  se  pondrá  de  manifíesto 
á  los  agentes  de  la  autoridad  siempre  que 
lo  pidan. 

Los  patronos  ó  empresa  ríos  noadmitirán 
obreros  que  tengan  el  vicio  de  la  embria- 
guez, y  prohibirán  la  introducción  y  con- 
sumo de  bebidas  alcohólicas  destiladas  eo 
los  talleres  y  obradores. 

Deberes  de  los  obreros 

Art.  íl.  Los  obreros  no  deben  trans* 
portar  el  albayalde  en  polvo  sino  después 
de  asegurarse  de  que  están  perfectamen- 
te cerrados  los  recipientes  que  lo  conten- 
ga^ ni  procederán  al  trasvase  del  mismo 
sino  con  la  lentitud  y  precauciones  nece- 
sarias para  evitar  la  producción  de  polvo. 

Art.  12.  Los  obreros  encargados  de 
manipular  el  albayalde  en  polvo  diluido, 
ó  bajo  cualquier  otra  forma,  lo  harán  de 
manera  que  evite  su  contacto  con  las  ma- 
nos y  que  se  produzcan  salpicaduras. 

Art.  13.  Se  prohibe  á  los  obreros  ras- 
par y  abrillantar  en  seco  las  superñcies 
pintadas  con  albayalde.  Se  exceptúan,  sio 
embargo,  las  recientemente  embadurna- 
das asi  como  las  molduras  y  ranuras. 

Art.  14.  Los  obreros  que  tengan  que 
efectuarlas  operaciones  mencionadas  en 
el  art.  1."  del  presente  decreto  llevarán 
vestidos  exclusivamense  reservados  para 
el  trabajo,  que  conservarán  limpios  y  de 
que  se  despojarán  antes  de  abandonar  los 
talleres  ú  obradores. 


(1)    Véase  más  adelante  el  arancel  ó  tarifa  de 
referencia. 
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Art.  11.  Las  disposiciones  de  la  pre- 
sente ley  son  aplicables  á  las  empresas 
explotadas  por  el  Estado,  las  provincias  ó 
los  municipios  en  las  mismas  condiciones 
que  lo  sean  á  las  empresas  particulares. 

Sin  embargo,  en  las  empresas  explota- 
das por  el  Estado  se  fijará  por  los  regla- 
mentos la  organización  de  los  descansos 
prescritos. 

Es  también  aplicable  la  anterior  dispo- 
sición á  las  empresas  de  ferrocarriles  con- 
cedidos y  de  los  vecinales  b^iempre  que  el 
reglamento  que  organice  los  descansos 
sea  aprobado  por  el  ministro  de  Ferroca- 
rriles, Correos  y  Telégrafos. 

Art.  12.  Para  ejercer  las  atribuciones 
que  se  le  confieren  por  los  arts.  6.°,  6.®  y 
7.**,  el  Rey  oirá  el  parecer: 

1.®  Délas,  correspondientes  secciones 
de  los  Consejos  de  la  industria  y  del  trabajo; 


de  10; 

Con  multa  de  101  á  1.000  francos,  cuan- 
do las  personas  pasen  de  10  y  no  excedan 
de  100. 

Con  multa  de  1.001  á  5.000  francos, 
cuando  excedan  de  este  número. 

Art.  16.     Los  empresarios  ó  sus  encar- 

f jados  que  pusieren  obstáculos  á  la  vigi- 
ancia  organizada  en  virtud  de  la  presen- 
te ley,  serán  castigados  con  multa  de  26 
á  100  francos,  sin  perjuicio,  si  hubiere  lu- 
gar, de  la  aplicación  de  las  penas  estable- 
cidas en  los  arts.  269  á  274  del  Código  pe- 
nal. (1) 

Art.  16.    En  caso  de  reincidencia  en 


(1)  Véase  este  Ouerpo  legal  en  las  pAgs,  405  y 
siguientes  del  tomo  I,  (seganda  parte)  de  las  Ins- 
titucionee  politicat  y  jurídicas  de  los  pueblos  mo~ 
dernés» 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


414 


ANUARIO  DB  LSaiSLAOIÓN    UNIVERSAL.— 1903  Á  1906 


Art.  8.*  Niños  propios  y  ajenos.. — Se 
considerarán  como  propios: 

1.*  Los  niños  aue  sean  parientes  ha§- 
ta  el  tercer  grado  de  la  persona  que  ios 
ennplee  ó  de  8u  cónyuge; 

2.^  Los  ni  tíos  adoptados  por  la  persona 
que  los  ocupe  ó  por  su  cónyuge,  ó  que  se 
hallen  bajo  la  tutela  de  estas  personas; 

8.°  Los  niños  que  hayan  sido  coníla- 
dos  á  la  persona  que  los  ocupe,  á  la  par 
que  los  niños  á  que  se  refieren  los  núme- 
ros 1.®  y  2.*,  para  recibir  la  instrucción 
obligatoria  regulada  por  la  ley,  á  condi- 
ción de  que  los  niños  formen  parte  de  la 
casa  de  la  persona  que  ios  ocupe. 

Los  niños  que  no  puedan  ser  conside- 
rados como  propios  %egún  las  disposicio- 
nes anteriores,  se  considerarán  como  ex- 
traños. 

Las  dií«posiciones  relativas  al  empleo  de 
los  niños  propios  serán  también  aplica- 
bles á  la  ocupación  de  loe  niños  emplea- 
dos por  terceros  en  la  habitación  ó  taller 
de  una  persona  respecto  de  la  cual  se  ha- 
llen en  las  relaciones  previstas  en  el  nú- 
mero 1.^,  y  á  cuya  casa  pertenezcan* 

H. —EMPLEO   DB  NIÑOS  EXTRAÑOS 

Art.  4.'    Ocupaciones  prohibidas. — No 
podrán  emplearse  los  niños  en  ninguna 
clase  de  trabajos  de  construcción,  ni  en 
la  explotación  de  tejares,  minas  y  cante- 
ras á  cielo  abierto,  que  no  estén  someti- 
das á  lo  dispuesto  en  losarts.  134  á  189  6,) 
del  Código  industrial,  ni  en  talleres  indi- 
cados en  la  lista  aneja  á  la  presante  ley, 
asi  como  en  los  trabajos  de  embaldosado 
y  deshollinado,  ni  en  los  de  camionaje 
conexos  con  las  empresas  de  ex(>edición, 
ni  en  los  trabajos  de  mezcla  y  trituración 
de  los  colores,  ni  en  los  que  se  efectúen 
en  las  tM>degas. 

El  Consejo  federal  podrá  prohibir  otros 
trabajos  y  modificar  la  lista.  Las  modifi- 
caciones introducidas  deberán  publicarse 
en  íel  Boletín  de  las  leyes,  comunicándose 
inmediatamente  al  Reíchstag,  ó  en  la  pri- 
mera reunión,  si  no  estuvise  en  funcio- 
nes. 
Art.  6.®    Empleo  en  los  talleres  y  em- 

fyresas  comerciales  ¡/  de  transporte.^En 
as  talleres  en  que  el  empleo  de  los  niños 
no  esté  prohibido  en  virtud  del  articulo 
anterior,  en  las  empresas  comerciales  y 
en  las  de  transporte,  no  podrán  emplear- 
se niños  menores  de  doce  años. 

No  podrá  emplearse  á  los  niños  mayo- 
res de  doce  años  entre  las  ocho  de  la 
noche  y  las  ocho  de  la  mañana  ni  antes 
de  las  horas  de  escuela  de  la  mañana.  El 


trabajo  no  podrá  exceder  de  tres  horas  al 
dia,  ni  de  cuatro  durante  las  vacaciones 
escolares,  fijadas  por  las  autoridades  com- 
petentes. A  mediodía  deberá  concederse  á 
los  niños  un  descanso  de  dos  horas  por  Ío 
menos.  Por  la  tarde  el  trabajo  no  podrá 
comenzar  hasta  una  hora  después  de  ter- 
minar las  escolares. 

Art.  6 .  ®  Ocupación  en  las  representa* 
Clones  teatrales  y  otros  espectáculos  pú  - 
bucos. — Los  niños  no  podrán  ser  emplea- 
dos en  las  representaciones  teatrales  ni 
demás  espectáculos  públicos. 

Cuando  se  trate  de  representaciones  y 
espectáculos  de  esta  índole,  que  ofrezcan 
un  gran  interés  para  el  arte  ó  la  ciencia, 
las  autoridadas  administrativas  inferio- 
res podrán  autorizar  determinadas  dero- 
gaciones, después  de  oir  á  las  autoridades 
encargadas  de  la  inspección  escolar. 

Art.  7.*  Ocupación  en  los  restautants 
y  café8.--'En  los  restaurants  y  cnfés,  no 
podrán  ser  empleados  en  ningún  caso  lo9 
niños  menores  de  doce  años,  y  las  jóvenes 
tampoco  podrán  ser  empleadas  en  servir 
á  los  clientes. 

Por  lo  demás,  la  ocupación  de  los  ni- 
ños mayores  dé  doce  años,  se  sujetará  á 
lo  dispuesto  en  el  art.  6.®,  par.  2.® 

Art.  8  "  Ocupadóiien  los  trabajos  de 
distribución  demer  candas  ú  otrcu  dtUgen  • 
cto^.— El  empleo  de  los  niños  en  la  distri- 
bución de  mercancías  ó  en  otras  diligen- 
cias en  las  explotaciones  á  que  se  refieren 
los  arts.  4.^  á  7.°,  y  en  los  demás  estable- 
cimientos industriales,  se  sujetará  á  las 
disposiciones  del  tirt.  5.*. 

Bn  los  dos  primeros  años  siguientes  á 
la  entrada  en  vigor  de  la  presente  ley,  la 
autoridad  administrativa  inferior  podrá, 
después  de  oír  á  las  autoridades  encarga- 
das de  la  inspección  escolar,  en  lo  que  se 
reñere  á  su  distrito  ó  parte  de  él,  permi-  • 
tir,  en  general  ó  sólo  para  determinadas 
ramas  de  explotación,  oue  la  ocupación 
de  los  niños  mayores  de  doce  años  co- 
mience á  las  cinco  y  media  de  la  mañana 
y  antes  de  lu  escuela  matinal;  sin  embar- 
go, antes  de  las  horas  de  escuela  de  la  ma- 
ñana, el  trabajo  no  podrá  durar  más  de 
una  hora. 

Art.  9.'  Descanso  dominical. -^hosáO' 
mingos  y  días  de  fiesta,  los  niños  no  po- 
drán ser  ocupados,  salvo  lo  dispuesto  en 
los  dos  párrafos  siguientes. 

En  lo  que  se  refiere  á  las  representacio- 
nes teatrales  y  demás  espectáculos  públi- 
cos, se  estará,  los  domingos  y  días  de  ties- 
ta, á  lo  dispuesto  en  el  art.  6.® 
Las  disposiciones  del  art.  8.**  serán  apii- 
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por  lo  menos,  al  mediodia;  por  la  tard 
trabajo  no  podrá  comenzar  nasta  tran 
rrida  una  hora  después  del  tiempo  co 
grado  á  la  enseñanza. 

Las  disposiciones  de  excepción  poc 
dictarse  con  carácter  general  ó  para 
terminado  distrito.  (1) 

Art  16.  Empleo  en  las  represente 
fies  teatrales  y  demás  espectáculos  p 
COS.— Ei  empleo  de  los  niños  ppopioí 
las  representaciones  teatrales  púbii 
estará  sujeto  á  las  disposiciones  del 
ticulofi.». 

Art.  16.  Empleo  en  los  restaurar 
cafés, — En  los  restaurants  y  cafós,  lo 
ños  menores  de  doce  años  no  podrán 
ocupados  en  ningún  caso  ni  las  jóv 
podrán  ser  empleadas  en  servir  álos  c 
tes.  Las  autoridades  administrativas 
feriores  podrán  autorizar  ciertas  den 
cienes,  después  de  oír  á  las  autoridi 
encargadas  de  la  inspección  escolai 
favor  de  las  localidades  que  cuenten 
nos  de  20.000  habitantes,  según  los  d 
del  último  censo  de  población  y  e 
que  se  retiere  á  los  establecimiento! 
que  sólo  se  empleen  personas  pert 
cientes  á  la  familia  del  patrono.  En  le 
más,  serán  aplicables  al  empleo  de  los 
ños  propios  las  disposiciones  del  art. 
par.  L«. 

Art.  17.  Empleo  de  los  niños  en  la 
tribución  de  mercancías  y  otras  dilii 
cía*.— El  empleo  de  los  niños  en  la  di 
bución  de  periódicos,  leche  ó  pan,  sóh 
tara  sometido  á  las  disposiciones  de 
arts.  8.®  y  9.®,  par.  3.**,  en  el  caso  de 
sean  ocupados  por  terceros. 

Por  lo  demás,  se  autoriza  el  emplee 
los  niños  propios  en  la  entrega  de  n 
canelas  y  demás  diligencias.  Podrán 
ponerse  restricciones  á  este  empleo, 
alante  ordenanzas  de  policía  de  las  a 
ridades  competentes. 

IV.— DISPOSICIONBS  COMUNES 

Art.  18.     Talleres,  en  el  sentido  d 

Í presente  ley. — Se  considerarán  como 
leres,  además  de  los  comprendidos  e 
articulo  103  &,)  par.  1.®  del  Código  in 
tríal,  todos  los  locales  destinados  á  do 
torio,  habitación  ó  cocina,  cuando  en  < 
se  ejecuten  trabajos  industriales,  así  c 
los  talleres  situados  al  aire  libre. 

Art.  19.  Diferencia  entre  la  hori 
gal  y  la  hora  local. — Cuando  la  difere 
entre  la  hora  legal  y  la  local  sea  mi 


(1)    Véaae  la  nota  anterior. 
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Art.  31.     I^a  presente  ley  entrará  en  vi- 
gor en  I.**  de  enero  de  1904. 

Trabajo  de  los  niños  en  la  industria. 

Excepciones.  — Orden  del  Consejo  fede- 
ral de  17  de  diciembre  de  1903.  -  (Comple- 
mento de  la  anterior.) 

En  virtud  del  art.  14,  par.  1.**,  de  la  ley 
de  30  de  marzo  de  1903  sobre  el  trabajo  de 
los  niños  en  los  establecimientos  indus- 
triales, el  Consejo  federal  decreta  lo  si- 
guiente: 

Por  derogación  de  lo  dispuesto  en  el  ar- 
tículo 12  de  dicha  ley,  se  permitirá,  hasta 
31  de  diciembre  de  1905,  en  el  distrito  de 
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por  negligencia,  la  multa  será  de  150  mar- 
cos como  máximum. 

Sin  perjuicio  de  la  multa,  serán  confis- 
cados loá  objetos  ilícitamente  fabricados, 
importados  ó  introducidos  en  el  comercio, 
y,  caso  de  fabricación  ilícita,  los  instru- 
mentos que  para  ello  hubieren  servido 
sin  atender  á  si  pertenecen  ó  no  á  la  per- 
sona condenada.  Si  el  proceso  ó  la  conde- 
na no  pudieren  formarse  ó  imponerse  á 
persona  determinada,  la  confiscación  se 
ordenará  separadamente. 

Art.  3.^  Lo  dispuesto  en  el  par.  2°  del 
articulo  l.°  entrará  en  vigor  en  1.®  de  ene- 
ro de  190^;  en  lo  demás  la  ley  será  aplica- 
ble á  partir  de  1.°  de  enero  de  1907. 
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Seguro  contra  enfermedades 
forma  de  la  ley  de  10  de  abril  dé 
— Ley  de  26  de  mayo  de  1903. 

Artículo  1.*    Se  modificará  la 
Seguro  contra  enfermedades,  en  la 
siguente: 

I.  Queda  suprimido  el  par.  4.®  ( 
ticulo  l.o 

II.  Queda  suprimido  el  núm.  i 
par.  1.®  del  art.  2.° 

III.  Se  sustituirá  el  art.  3.''  por 
guíente  disposición: 

«Estarán  exceptuadas  de  la  obli 
del  seguro  las  personas  pecienecie 
la  milicia,  así  como  las  empleadas 
establecimientos  ó  en  el  servicio  d 
perio,  de  un  Estado  ó  de  una  un 
Municipios,  Que,  en  caso  de  enferr 
tengan  derecho  á  exigir  del  Impe 
Estado  ó  la  unión  la  continuidad  de 
do  ó  salario,  ó  un  socorro  en  corr 
dencía  con  lo  dispuesto  en  el  art.  6 
trece  semanas  como  mínimum,  á 
del  comienzo  de  la  enfermedad,  y  q\ 
gan  asimismo  derecho,  durante  otn 
ce  semanas,  á  este  socorro  ó  á  su  a 
salario,  pensión  ó  cualquier  otro  de 
loga  naturaleza,  hasta  el  imparte  d 
y  media,  por  lo  menos,  del  total  de 
demnización  de  su  eniermedad.» 
^  IV.  Se  sustituirá  el  par.  2.*  d 
ticulo  6.®,  por  el  siguiente: 

«Los  socorros  cesarán,  lo  más  ta 

la  terminación  de  la  vigésima  sexta 

na,  á  contar  del  comienzo  de  la  enf 

dad,  y  en  caso  de  inutilidad  para  ( 

bajo,  lo  más  tarde,  á  la  expiracií 

la  veintiséis  semana,  á  contar  dcsd 

comience  el  abono  del  socorro  pecun 

Si  el  abono  del  socorro  pecuniario  n 

sare  hasta  después  de  la  expiración 

veintiséis  semana,  desde  que  hCibíes 

menzado  la  enfermedad,  el  derecho 

abonos   indicados  en  el  núm.  I.**  de 

ticulo  I.°  se  extinguirá  al  mismo  ti 

que  cese  el  socorro  pecuniario. 

V.  En  el  núm.  2.<»  del  nir.  1.°  d 
ticulo  6.**  a),  las  palabras  «por  embrit 
ó  intemperancia»  serán  sustituidas  po 
palabras  «por  embriaguez»;  la  día 
ción  contenida  en  el  núm.  3.°  se  reei 
zara  por  la  siguiente: 

«3."  Que  los  asegurados  que  h 
recibido  del  Municipio  los  socorre 
enfermedad  durante  veintiséis  semí 
consecutivas  ó  repartidas  en  un  perio 
doce  meses,  sólo  tendrán  derecho  á  u 
corro  de  una  duración  total  de  treci 
manas  en  el  transcurso  de  los  doce 
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Las  palabras  c<en  caso  de  parto»  se  su- 
primirán en  el  núm.  6.° 

Se  insertarán  en  el  núm.  6.^  las  siguien- 
tes palabras:  «podrá  también  abonarse 
una  indemnización  mínima  de  cincuenta 
marcos» . 

XI.  En  el  art.  26,  par.  1.**,  las  palabras 
«trece  semanas»,  se  sustituirán  por  la  de 
«veintisés  semanas». 

XII.  En  el  art.  2fi  a)  par.  2.^  núm.  2.*, 
las  palabras  «por  sú  embriaguez  ó  intem- 
perancia» serán  sustituidas  por  «embria- 
guez» . 

En  el  núm.  2.^  a)  del  mismo,  las  pala- 
bras «veinte  marcos»,  se  sustituirán  por 
«al  triple  de  la  indemnización  pecuniaria 
diaria,  por  cada  infracción». 

Se  agregará  al  núm,  2.^  b)  Ja  siguiente 
frase  final:  «Los  contratos  celebrados  en 
virtud  de  esta  disposición  deberán  ser  no- 
^  tifícados  á  la  autoridad  de  vigilancia.» 

Lo  dispuesto  en  el  núm.  3.*  del  mismo 
articulo  se  modificará  como  sigue: 

«3.°    Que  los  miembros  que  hubiesen 


infracción  de  íos  deberes  profesionales,  la 
persona  de  que  se  trate  podrá  ser  relevada 
de  su  empleo  después  de  ser  oída,  asi  como 
la  dirección  de  la  Caja.»         • 

«Si  un  miembro  de  la  Dirección,  un 
contable  ó  un  cajero  fuese  objeto  de  pro- 
cesamiento por  un  delito  que  pueda  llevar 
consigo  la  privación  de  los  derechos  civi- 
les ó  del  derecho  á  desempeñar  cargos 
públicos,  la  persona  de  que  se  trata  po- 
drá ser  suspensa  en  su  empleo  por  la  au- 
toridad de  vigilancia  hasta  el  fin  del  pro- 
ceso . » 

«La  decisión  de  la  autoridad  de  vigilan- 
cia podrá  ser  objeto  de  la  apelación,  du- 
rante las  cuatro  semanas  siguientes  á  su 
notificación,  en  la  forma  indicada  en  el 
art.  58,  par.  S.^,  inciso  2.".  La  apelación 
no  tendrá  efecto  suspensivo. 

XVL  Se  agregará,  como  6.°  párrafo,  al 
art,  46,  el  siguiente: 

((Las  medidas  dictadas  por  la  autoridad 
de  vigilancia,  en  virtud  de  los  párs.  1.*  6 
6.^  podrán  ser  objeto  de  apelación,  du 
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rante  las  cuatro  semanas  sigu 
notificación,  con  arreglo  al  ppc 
indicado  en  e)  art.  24,  por  la 
junta  general  de  la  Caja  ó  el  i 
la  dirección  que  sea  objeto  de 
en  tanto  que  la  apeí ación  se  b 
la  medida  no  tiene  fundamen 
cho,  ó  que  ataca  á  los  derecho 
ó  del  miembro  de  la  dirección 
ó  que  les  impone  una  obligac 
tiene  íundamento  de  derecho.» 

XVII.  En  el  art  47,  p4r.  1 
las  palabras  «3  por  100»  se  sus 
las  palabras  c(4  por  100.» 

XVIII.  En  el  art.  54.  par.  1 
l.<*,  la  palabra  «cuatro»  se  su 
«cinco». 

XIX.  El  par.  2.«  del  art. 
tuirá  por  el  siguiente: 

«La  cesión  del  derecho  á  I 
correspondientes  al  asegurado, 
hipoteca  ó  retención ,  sólo  te 
to  legal  en  los  casos  siguientes 

c(l."  Cuando  se  verifique  pa 
bolso  de  un  anticipo  hecho  al 
sobre  sus  derechos,  antes  de  h 
de  los  socorros,  por  el  patron( 
no  de  la  Caja  ó  un  miembro  d< 
ganos; 

«2.**  En  pago  de  los  crédit 
dos  en  el  art.  850,  par.  4.^  del 
procedimiento  civil. 

«Los  derechos  á  los  socorros 
cumpensados  por  la  cuota  de 
las  cuotas  que  se  deban,  los  ai 
chos,  los  socorros  pagados  y 
decretadas  por  los  órganos  de 
Los  derechos  á  los  socorros  pe 
biéii  compensarle  por  las  ae 
reembolso  <ie  las  sumas  que  el 
haya  recibido  en  los  casos  pre^ 
art.  57,  par.  4.®,  ó  en  virtud  de  1 
Imperio  sobre  seguro  contra 
pero  que  deberá  restituir;  sin  ei 
derechos  á  la  indemnización 
sólo  podrán  compensarse  hasti 

«El  asegurado  podrá,  excep< 
te,  ceder  sus  derechos,  en  todo 
á  terceros  en  los  casos  en  que 
dad  administrativa  inferior  d^ 
timiento. 

XX.  Las  palabras  siguienti 
garán  al  final  del  art.  67,  par. 
hubiesen  justificado  gastos  ma 

XXI.  Se  agregarán  al  par. 
tículo  67  a)  las  palabras  siguie 
se  justificaren  mayores  gastos 

XXII.  En  el  art.  65,  par.  2 
bras:  «3  por  100»  se  sustituirá! 
100«. 
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apiicaoies  a  las  táuricas  vus  piumu,  aun 
cuando  en  ellas  se  fabriquen  sustancias 
de  la  naturaleza  indicada  en  el  párrafo 
anterior. 

Se  substraerán  igualmente  á  la  aplica- 
ción de  la  presente  ordenanza,  los  esta- 
blecimientos en  que,  á  la  par  que  se  ejer- 
ce otra  industria,  se  limiten  á  mez-clar 
materias  colorantes  ó  á  diluirlas  en  aceite 
ó  barniz. 

Art.  2.*  Los  talleres  en  que  se  fabri- 
quen ó  embalen  las  materias  indicadas  en 
el  par.  1.°  del  art.  1.%  deberán  ser  espa- 
ciosos, elevados  y  dispuestos  de  modo  que 
el  aire  pueda  renovarse  de  un  modo  con- 
tinuo y  suficiente. 

Deberán  tener  un  suelo  liso  y  herméti- 
co que  permita  quitar  fácilmente  el  polvo 
humedeciéndolo.  El  suelo  deberá  limpiar- 
se con  agua  una  vez  al  dia,  por  lo  menos, 
si  no  estuviese  constantemente  húmedo 
por  la  naturaleza  del  trabajo. 

Los  muros  deberán  presentar  una  su- 
perficie lisa,  y  serán  revocados  con  cal 
una  vez  al  año,  por  lo  menos,  sino  estu- 
viesen recubiertos  de  un  revestimiento 
suceptible  de  ser  lavado  ó  de  una  capa  de 
pintura  al  óleo. 

Art.  3.°  Deberá  impedirse,  en  lo  posi- 
ble, por  procedimientos  especiales,  el  dea- 
prendimiento  de  polvos  y  de  los  gases  y 
vapores  del  plomo  en  los  talleres.  Los  ta- 
lleres en  los  cuales  sea  imposible  evitar 
por  completo  el  desprendimiento  de  polvo 
ó  gases  y  vapores  de  plomo  deberán  estar 
aislados  de  los  demás  talleres  de  modo 

3ue  se  impida  que  dichos  gases,  etc.,  pue* 
an  penetrar  en  estos  últimos. 
Art.  4.*^  Las  cubas  de  fusión  para  el 
plomo  estarán  provistas  de  aparatos  de 
evacuación  (cué vanos  de  aspiración)  que 
hagan  buen  tiro  y  (^ue  tengan  salida  al 
aire  libre  ó  á  las  chimeneas. 

Art.  5.^  Las  superficies  interiores  de 
las  cámaras  de  oxidación  deberán  ser  lo 
más  lisas  y  herméticas  posible.  Las  cá- 
maras de  oxidación  asi  como  los  bastido- 
res que  en  ellas  existan,  deberán  mante- 


raii  inauíeiierse  en  esiauo  aenumeaaa  au- 
rante  su  transporteála  cámara  delaVado 
y  mientras  se  hallen  en  ésta. 

Los  muros  de  las  cámaras  de  oxida 
ción  asi  como  los  bastidores,  listones  y  va- 
rillas que  en  ellas  existan,  deberán  desem- 
barazarse de  la  cerusa  por  medio  de  una 
potente  corriente  de  agua  ó  de  un  lavado, 
antes  de  cada  carga. 

El  empresario  deberá  encargar  á  un  ca- 
pataz ó  jefe  de  cuadrilla  que  conozca  per- 
fectamente las  presentes  disposiciones  y 
demás  medidas  de  precaución  necesa- 
rias, para  que  ejerza  una  vigilancia  cons- 
tante sobre  las  operaciones  de  la  des- 
carga en  las  cámaras  de  oxidación.  La 
persona  encargada  de  esta  vigilancia  será 
responsable,  de  conformidad  con  el  ac- 
ticulo  151  del  Código  industrial,  de  la  ob- 
servación de  las  disposiciones  prescritas  y 
de  las  precauciones  necesarias. 

Art.  6.^  En  el  transporte  y  manipula- 
ción de  las  materias  colorantes  que  con- 
tengan plomo,  especialmente  en  el  lavadp 
y  trituración  por  la  vía  húmeda,  el  traba- 
jo á  mano  será  sustituido  por  el  empleo 
de  procedimientos  mecánicos  de  modo 
que  se  limite  á  lo  estrictamente  necesat^o 
la  mojadura  de  los  vestidos  y  las  manos 
de  los  obreros  ocupados  en  estos  trabajos. 

No  se  podrá  proceder  al  prensado  de 
las  grasas  de  cerusa  sin  haber  precipita- 
do antes  las  sales  solubles  de  plomo  que 
contengan. 

Art.  7.°  Los  muros  interiores  de  las 
salas  de  desecación  deberán  ser  lo  más  li- 
sos y  herméticos  posible. 

Art.  S.^  Durante  la  trituración,  criba- 
cío  ó  embalaje  de  las  materias  que  con- 
tengan plomo  en  estado  secc;  la  carga  y 
descarga  de  los  hornos  de  litar^irioy  mi- 
nio, el  cernido  del  minio  y  demás  trabajos 
durante  los  cuales  se  produzca  despren- 
dimiento de  polvo  de  plomo,  deberá  evi- 
tarse la  penetración  de  éste  en  los  talleres 
por  medio  de  aparatos  de  aspiración  ó  de 
evacuación  ú   otros  apropiados. 

Las  autoridades  administrativas  inferio- 
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durante  el  tiempo  en  que  na  se  usen,  es- 
tén coVocados  en  el  lugar  asignado  á  cada 
uno  de  ellos. 

Art.  17.  En  la  parte  del  establecimien- 
to en  que  el  polvo  no  penetre,  deberá  po- 
nerse á  disposición  de  Ips  obreros  que  ten- 
gan contacto  con  el  plomo  ó  con  materias 
que  contengan  plomo,  un  vestuario-lavabo 
y,  separado  de  éste,  un  refectorio.  Ambas 
piezas  deberán  conservarse  limpias,  sin 
polvo,  y  con  calefacción  en  el  invierno. 
En  el  refectorio  ó  en  otro  lugar  apropiado, 
deberán  existir  aparatos  para  calentar  los 
alimentos. 

Deberá  haber,  en  cantidad  sutíciente, 
vestuarios-lavabos,  agua,  brochas  para 
las  manos  y  las  uñas,  jabón  y  toallas,  asi 
como  armarios  para  guardar  separada- 
mente los  vestidos  de  trabajo  y  los  efectos 
que  los  obreras  se  quiten  para  trabajar. 
El  patrono  deberá  obligar  á  los  obre- 
ros ocupados  en  la  descarga  de  las  cáma- 
ras de  oxidación  y  á  los  que  estén  en  con- 
tacto con  el  plomo  ó  materias  que  lo  con- 
tengan, á  tomar  diariamente  un  baño  ca- 
liente los  primeros  á  la  terminación  de  su 
trabajo,  y  dos  veces  por  semana  á  los  de- 
más durante  las  lioras  de  trabajo,  en  un 
local  apropiado  situado  en  el  interior  del 
establecimiento  y  con  calefacción  durante 
la  estación  fría. 

Art.  18.  El  empresario  deberá  confiar 
el  examen  médico  de  los  obreros  que  estén 
en  contacto  con  el  plomo  ó  materias  que 
lo  contengan  á  un  médico  aceptado,  vcuyo 
nombre  pondrá  en  conocimiento  del  ins- 
pector del  trabajo  y  del  funcionario  compe- 
tente del  servicio  médico.  Este  médico  de- 
berá visitar  á  los  obreros  por  lo  menos  dos 
veces  al  mes  en  el  local  de  la  explotación, 
observando  si  presentan  síntomas  de  sa- 
turnismo. 

El  patrono  no  podrá  confiar  á  los  obre- 
ros que  presenten  síntomas  de  saturnismo 
trabajos  que  los  obliguen  á  estar  en  con- 
tacto con  el  plomo  ó  materias  que  lo 
contengan,  hasta  su  completa  curación; 
los  obreros  particularmente  sensibles  á  la 
a  cción  del  plomo  ó  de  las  materias  que  lo 
contengan,  deberán  ser  eliminados  défini- 
ti  vamente  de  los  trabajos. 


Este  registro  deberá  contener:  K^  El 
nombre  del  encargado  de  llevarlo;  2."  El 
del  médico  encargado  de  la  vigilancia 
del  estado  sanitario  de  los  obreros;  3.**  Los 
nombres  y  apellidos,  edad,  domicilio,  fe- 
cha de  la  entrada  y  cese  de  cada  uno  de 
los  obreros  á  que  se  refiere  el  párrafo  an- 
terior y  naturaleza  de  su  trabajo;  4.®  Fe- 
cha y  naturaleza  de  cada  caso  de  enfer- 
medad; 5/ Fecha  de  la  curación;  6.®  Da- 
tos y  resultado  de  las  visitas  médicas  pre- 
vistas en  el  art.  18. 

El  registro  de  enfermos  deberá  ser  pre- 
sentado siempre  que  lo  soliciten  el  ins- 
pector del  trabajo  (art.  139  ¿>,  del  Código 
industrial)  ó  el  funcionario  del  servicio 
médico  competente. 

Art.   20.     El  patrono  formulará  un  re- 

f  lamento  que  deberá  contener,  además 
e  las  instrucciones  relativas  al  empleo 
de  los  objetos  indicados  en  los  arts.  13,  14 
y  16,  las  siguientes  disposiciones,  aplica- 
bles á  los  obreros  que  estén  en  contacto 
con  el  plomo  ó  materias  que  lo  contengan: 

1.®  Queda  prohibido  á  los  obreros  in- 
troducir en  los  establecimientos  alcohol, 
cerveza  ú  otras  bebidas  espirituosas; 

2.°  Se  prohibe  asimismo  á  los  obreros 
introducir  alimentos  en  los  talleres.  Sólo 
podrán  hacer  sus  comidas  en  el  refecto- 
rio (art.  17)  á  no  ser  que  lo  hagan  fuera 
del  establecimiento; 

3."  Se  prohibe  á  los  obreros  penetrar 
en  los  refectorios  sin  haberse  quitado  los 
vestidos  de  trabajo,  quitándose  el  polvo 
del  pelo  y  lavándose  cuidadosamente  las 
manos  y  cara,  limpiándose  la  nariz  y  en- 
juagándose la  boca; 

4.®  Los  obreros  deberán  servirse  de 
los  vestidos  de  trabajo,  respiradores,  es- 
ponjas y  guantes  en  los  talleres  y  durante 
los  trabajos  j>ara  los  cuales  el  patrono  or- 
dene su  empleo; 

6.**  Se  prohibe  fumar,  tomar  rapé  ó 
mascar  tabaco  durante  el  trabajo; 

6.®  Los  obreros  ocupados  en  la  des- 
carga de  las  cámaras  de  oxidación,  debe- 
rán diariamente  á  la  terminación  de  su 
trabajo,  y  los  demás  obreros  que  estén  en 
contacto  con  el  plomo  ó  materias  que  lo 
contengan,  dos  veces  por  semana,  hacer 
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USO  de  los  baños  instalados  en  el  estable- 
cimiento. 

^ Deberá,  además,  prevenirse  en  éste  re- 
glamento que  los  obreros  que  infrinjan 
las  disposiciones  arriba  indicadas,  á  pesar 
de  las  reiteradas  advertencias,  podrán  ser 
despedidos  antes  del  término  convenido  y 
sin  previo  avi&o. 

En  los  establecimientos  que  posean  un 
reglamento  de  trabajo  (art  134  del  Códi- 
go industrial;  se  reproducirán  en  él  las 
prescripciones  mencionadas. 

Art.  21.  En  cada  taller  así  como  en  el 
vestuario  y  refectorio  deberá  íijarse,  en 
lugar  bien  visible,  una  copia  manuscrita 
ó  impresa  de  los  arts.  1.®  y  20  de  esta  ley 
y  de  las  instrucciones  que  deban  tomarse 
por  el  empresario  en  virtud  del  art.  20. 

El  empresario  será  responsable  de  la 
observación  de  las  instrucciones  previstas 
en  el  art.  20,  par.  1.°  Deberá  encomendar 
á  un  coHtrameaslre  ó  capataz  la  vigilan- 
cia constante  para  que  se  observen  las 
prescripciones  indicadas  en  los  números 
8.®  y  6.**  del  art.  20,  par.  l.^La  persona  en- 
cargada de  esta  vigilancia  será  responsa- 
ble conforme  al  art.  151  del  Código  indus- 
trial, de  la  observación  de  las  prescrip- 
ciones y  medidas  de  precaución  necesa- 
rias. 

El  patrono  deberá  despedir  á  los  obre- 
ros que,  á  pesar  de  reiteradas  adverten- 
cias, falten  á  lo  ordenado  por  él  en  virtud 
del  art.  20,  par.  1.*» 

Art.  22.  Queda  prohibido  poner  en  ex- 
plotación nuevos  establecimientos  desti- 
nados á  la  fabricación  de  las  materias  á 
que  se  refiere  el  par.  1."  del  art.  I.''  sin 
antes  declarar  su  existencia  á  la  inspec- 
ción del  trabajo  competente  (art.  189  b)  del 
Código  industrial).  Esta  deberá,  al  recibir 
dicha  declaración,  comprobar  por  sí  mis- 
ma si  la  instalación  del  establecimiento 
responde  á  lo  prescrito. 

Art.  23.  Las  precedentes  disposiciones 
entrarán  en  vigor  el  1.°  de  julio  de  1903 
respecto  á  los  establecimientos  á  los  cua- 
les se  apliquen  las  disposiciones  de  la  or- 
den del  canciller  del  Imperio  de  8  de  julio 
de  1893  sobre  el  establecimiento  y  expío* 
tación  de  fábricas  de  colores  que  conten- 
gan plomo  ó  acetato  de  plomo,  y  en  1.°  de 
julio  de  1904,  para  los  demás  estableci- 
mientos designados  en  el  par.  !.•  del  ar- 
ticulo 1.° 

La  autoridad  administrativa  superior 
podrá  conceder  plazos  hasta  1.*  de  julio 
de  1904  como  máximum,  á  los  estableci- 
mientos de  la  primera  clase  en  los  cuales 
^1  cumplimiento  de  los  arts.  2.*,  4.°,  6.o, 
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más  de  20.000  habitantes,  deberá  estable- 
cerse un  Tribunal  comercial.  En  caso  ne- 
cesario, el  establecimiento  deberá  efec- 
tuarse de  Oñcio  por  la  autoridad  central 
del  Estado,  conforme  á  las  disposiciones 
del  art.  1.®,  par.  5.°,  sin  que  sea  necesa- 
ria la  proposición  de  los  comerciantes  ó 
empleados. 

Art.  3.**  La  autoridad  central  del  Es- 
tado puede  ampliar  la  competencia  ratio- 
ne  loci  de  un  Tribunal  comercial  estable- 
cido por  ella.  Antes  deberán  ser  oídas  las 
autoridades  locales  interesadas. 

Art.  4.°  Las  disposiciones  de  la  pre- 
sente ley  no  son  aplicables  á  los  emplea- 
dos cuyo  sueldo  ó  salario  anual  exceda  de 
5.000  marcos,  ni  á  los  empleados  ó  prac- 
ticantes en  tas  farmacias. 

Art.  6.°  Cualquiera  que  sea  el  valor 
del  litigio,  los  Tribunales  comerciales  se- 
rán competentes  para  todas  las  cuestiones 
á  que  se  refiere  el  art.  1.%  par.  1.**,  en  lo 
que  se  refiere  á: 

1.°  la  conclusión,  continuación  ó  re- 
solución del  contrato  de  trabajo  ó  apren- 
dizaje, asi  como  á  la  expedición  y  conteni- 
do de  certificados; 

2.*  las  obligaciones  nacidas  del  con- 
trato de  trabajo  ó  de  aprendizaje; 

3.®  la  reslitución  de  garantías,  certi- 
ficados, documentos  de  identidad  ú  otros 
documentos  que  se  hubiesen  entregado 
con  ocasión  del  contrato  de  trabajo  ó  de 
aprendizaje; 

4.**  ías  demandas  de  daños  y  perjui- 
cios ó  en  pago  de  cláusulas  penales  por 
incumplimiento  ó  cumplimiento  incomple- 
to de  las  obligaciones,  relativas  á  las  ma- 
terias indicadas  en  los  núms.  I.^  al  8.^, 
asi  como  por  las  indicaciones  ilegales  ó  in- 
exactas en  los  certificados,  libretas  de  Ca- 
jas de  enfermedad  ó  finiquitos  del  segu- 
ro de  invalidez;  ^ 

5  ,^  El  cálculo  y  cargo  de  las  cuotas  de 
seguro  de  enfermedad  y  de  las  cuotas  de 
ent  rada  á  pagar  por  los  empleados  ó  los 
ap  rendices; 

6.°  Los  Tribunales  comerciales  seráa 
co  mpetenles  excluyendo  á  los  Tribunales 
or  dinarios. 

Serán  nulos  los  convenios  que  tengan 
por  objeto  sustraer  á  la  decisión  de  un 
Tr  ibunal  comercial  las  cuestiones  even- 
tu  ales  que  pudieran  ser  de  su  competen- 
cía. 

Art.  *¡.^  La  composición  del  Tribunal 
se  regulará,  dentro  de  lo  establecido  en 
la  presente  ley,  por  las  disposiciones  es- 
la  tutarias. 

Art.    8.°    Los  gastos  de  instalación  j 


nal  comercial  las  personas  que  hayan 
cumplido  treinta  años  de  edad  y  que,  en 
el  año  anterior  á  su  elección  no  hayan  re- 
cibido, ])ara  si  ó  para  su  familia,  socorros 
de  la  asistencia  pública  ó  hubiesen  resti- 
tuido los  socorros  recibidos. 

Sólo  podrán  ser  nombrados  asesores  las 
personas  establecidas  ó  empleadas  duran- 
te dos  años  por  lo  menos  en  el  distrito  del 
Tribunal. 
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6  empleado  en  el  dislrilo  del  Tribunal  co- 
mercial. 

Las  personas  enumeradas  en  el  art.  10, 
párrafo  1.^  no  podrán  tomar  parte  en  las 
©lecciones. 


so  ante  el  Tribunal  comercial  se  conside- 
rará forman  parte  de  las  de  la  instancia 
ante  el  Tribunal  industrial.  Las  presentes 
disposiciones  serán  también  aplicables 
cuando  un  asunto  de  la  competencia  del 
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Tribunal  comercial  se  entable  ante  el 
dustrial, 

Art.  17.     El  Tribunal  comercial  pot 
reunirse  como  consejo  de   conciliac 
para  las  cuestiones  entre  comerciante 
empleados  ó  aprendices  sobre  las  cor 
,  cíones  de  la  continuación  ó  prórroga 

contrato  de  trabajo  ó  aprendizaje. 

Las  disposiciones  délos  arts.   63  á 
de  la  ley  sobre  tribunales  industriales 
rán  aplicables  á  la  composición  y  pro 
dimiento  del  consejo  de  conciliación. 

{*  Informes   y  proposiciones 

♦*  de  los   Tribunales  comerciale 

'^\ 

{.  Art.  18.     El  Tribunal  comercial  debe 

á  petición  de  los  poderes  públicos  ó  de 

•^  .  dirección  de  la  unión  municipal  para 

cual  se  hubiere  establecido,  dar  su  o 

nión  respecto  de  las  cuestiones  que  ir 

resen  al  contrato  mercantil  de  trabaj< 

de  aprendizaje. 

El  Tribunal  comercial  tendrá  derec 
en  lo  que  se  refiere  á  dichas  cuestiones 
hacer  proposiciones  ¿  las  autoridades 
las  direcciones  de  las  uniones  municipa 
y  á  los  cuerpos  legisladores  de  los  Es 
dos  federados  ó  del  Imperio. 

Los  tribunales  comerciales  podrán 
signar  comisiones  de  su  seno  para  pre 
rar  ó  formular  los  dictámenes  ó  las  p 
posiciones 

Si  se  tratare  de  cuestiones  que  ataf 
á  los  intereses  de  las  dos  partes,  estas 
misiones  deberán  componerse  de  un  i 
mero  igual  de  comerciantes  y  emplead 

Las  disposiciones  de  detalle  se  fíja] 
por  un  reglamento. 

Del  procedimiento  ante  la  dirección 
del  Municipio 

Art.  19.  Si  no  existiere  Tribunal  ( 
mercial  competente,  cada  parte  pod 
cuando  se  trate  de  cuestiones  de  la  na 
raleza  indicada  en  los  números  1.^  y 
del  párrafo  1.®  del  art.  6.®,  solicitar  el  j 
cío  provisional  ante  el  jefe  del  Munici 
(burgomaestre,  alcalde,  administrador 
cal).  Será  competente  el  jefe  del  Mun 
pió  en  cuya  circunscripción  deba  ci 
plirse  la  obligación  litigiosa  nacida 
^  contrato  de  trabajo  ó  aprendizaje,  ó 

V  que  se  halle  el  domicilio  de  los  negoc 

r  del  comerciante,  ó  el  domicilio  de  aml 

\,  partes. 

Serán  aplicables  las  disposiciones 
artículo  76,  párrafos  2.®  y  3.®  y  de  los 
tículos  77  y  80  de  la  ley  sobre  tribuna 
industriales. 
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coavocados  dos  veces  durante  su  servicio 
para  periodos  de  ejercicio  de  ocho  á  quin- 
ce días  contados  desde  su  llegada  al  cuerr 
po,  en  formaciones  particulares  compues- 
tas de  licenciados. 

La  caballería  de  la  Landwehr  no  será 
llamada  á  ejercicios  de  tiempo  de  paz. 

Los  hombres  de  la  Landwehr  de  todas 
las  demás  armas  serán  llamados  á  ejerci' 
cios  en  la  misma  medida  que  los  de  infan- 
tería en  formaciones  particulares,  ó  agre- 
gados á  los  respectivos  cuerpos  de  tropas 
de  linea. 

§  4.*  La  época  para  loa  ejercicios  de 
los  licenciados  se  ñjará  teniendo  en  cuen- 
ta en  lo  posible  los  intereses  de  las  profe- 
siones civiles  y  especialmente  los  de  la  re- 
colección, 

Art.  3.*  §  6.**  La  presente  ley  empeza- 
rá á  regir  el  L®  de  abril  de  1906. 

En  la  misma  fecha  dejarán  de  estar  en 
vigor  las  disposiciones  del  art.  6.**,  párrafo 
2.»  y  del  7.«,  párs.  4.«  y  6,^  de  la  ley  de  9 


contener  las  disposiciones  detalladas  refe- 
rentes á  la  constitución  de  la  unión  y  es- 
pecialmente: 

1."    Al  objeto  de  la  unión; 
.2.°    A   su  capacidad  bajo  el  punto  de 
vista  del  derecho  público; 

3.<*  A  la  adquisición  y  pérdida  de  la 
cualidad  de  miembro  de  la  unión; 

4.**  A  los  derechos  y  deberes  de  sus 
miembros; 

6.^  A  los  órganos  de  la  unión  y  de  su 
capacidad; 

6.'  A  la  representación  de  la  unión  en 
el  exterior;  ^ 

7.**  Al  establecimiento  de  la  adminis- 
tración interior  y  de  la  contabilidad; 

8.°  Al  ejercicio  de  la  inspección  por 
el  canciller  del  Imperio, 

Salvo  disposición  en  contrario  de  la 
ordenanza  comunal ,  son  aplicables  los 
preceptos  de  los  arts.  24,  26  a  39  y  46  á 
63  del  Código  civil. 

Art.  S,^    La  presente  ley  empezará  á 
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en  los  casos  previstos  por  los  arts.  113'  p 

114,  117  y  120  del  Código  penal;  c 

2.'    Perturbación  del  orden  público  en  r 

el  caso  previsto  en  el  art.  187  de  dicho  p 

Código;  s 

3.^    Atentado  á  las  buenas  costumbres  s 

en  los  casos  previstos  por   los  arts,  180  é 

y  183^  c 

1 1 4.°    Injurias  en  los  casos  en  que  la  per-  c 
secución   sólo  pueda  incoarse  á  instancia 
de  la  parte  agraviada; 

5.®    Vías  de  hecho  en  los  casos  previs-  s 

tos  en   el  art.  223  bis  y  par.  2.®  del   ar-  a 

ticulo  230;  t 

b.^  bis.     Violencia  en  el  caso  previsto  p 

en  el  art.  240;  a 

6.^    Robo  en  el  caso   previsto  en  el  ar- 
tículo 242; 

7.°    Malversación  en  el   caso  previsto  * 
en  el  art.  246; 

8.®     Cumplicidad    por    auxilio    subsi- 
guiente; 

9.°    Ocultación  en  los  casos  previstos  t 

en  el  par.  10  del  art.  268  y  art.  259;  r 

^                              10.     Estafa  en  el  caso  previsto  en  el  ar-  t 

P                            Iculo  263;  o 

\r                            11.     Ganancia  ilícita  en  los  casos  pre-  U 

!)                       '    vistos  en  los  arts.  286,  par.  1.*^,  288  y  289;  e 

^  .                          12.     Destrucción  ó  daño  de  la  cosa   de  d 

otro  en  los  casos  previstos  en  los  artículos  e 

.                           308  y  304.  q 

12  bi,s.    Corrupción  en  el  caso  previsto  tí 

en  el  art.  333. 

13.  Por  las  infracciones  que  constitu-  n 
yan  un  delito  público  en  los  casos  previs-  p 
tosen  los  arts.  309,316,   327  y  328,  pá- 
rrafo l.°c);  ci 

14.  Por  los  delitos  castigados  con  pe-  p< 
naa^de  prisión  por  seis  meses  ó  de  una  lo 
multa  de  1.600  marcos  á  lo  sumo,  y  se  E 
apliquen  como  pena  única,  ó  con  las  de  ni 
arresto  ó  confíscacióu,  á  excepción  de  los 
delitos  previstos  en  los  arts.  128,  271,  296  ol 
bis,  306,  320,  331  y  347  del  Código  penal,  zc 
y  de  los  delitos  enumerados  en  el  art.  74  pe 
de  la  presente  ley;  de 

14  bis    Por  los  delitos  cometidos  por  pi 

individuos  que,  el  día  de  la  comisión  de  te 
aquéllos  no  hayan  cumplido  la  edad  de 

dieciocho  años.  (a 

15.  Por  la  contravención  &  las  pres-  su 
cripciones  sobre  cobranza  de  impuestos 
públicos,  cuando  la  pena  con.<«ista  en  el  ar 
pa^o  de  un  derecho  múltiplo  ó  de  cual-  mi 
quiera  otra  prestación. 

La  Sala  de   lo  criminal,  ordenando  el  pa 

Srocesamiento,  podrá  someter,  á  instancia  po 

el  Ministerio  público,    la  vista  y  sen-  ap 

(encía  del  asunto  al  Tribunal   de  Esca-  da 

binos,  aunque  éste  no  sea  competente  de  los 
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trabajen  en  las  placas  de  ca 
drán  estarlo  más  de  ocho  hori 
Lo  mismo  sucederá  respecto 
trabajen  en  el  interior  de  les  1 
friados  ó  aue^estén  empleados 
las  salas  de  condensación  que 
humo  húmedo. 

En  los  trabajos  de  saciado  d 
^de  condensación    que  contení 
*seco,  los  obreros  sólo  podrán  c 
dos  en  el  interior  de  las  mísmi 
cuatro  horas  al  día  como  máxiuium,  y  en 
general,  en  los  trabajos  de  vaciado  y  de 
transporte  de  esta  clase,  durante  ocho  ho- 
ras al  día. 

Los  demás  obreros  que  trabajen  en  los 
locales  especifícados  en  el  art.  1.®  no  j>o- 
drán  ser  ocupados  durante  más  de  diez 
horas  de  cada  veinticuatro,  sin  compren- 
der el  descanso. 

Se  exceptúan  de  las  disposiciones  ante* 
rieres  los  obreros  ocupados  para  verificar 
el  cambio  semanal  de  las  cuadrillas,  en 
I9S  Clisos  permitidos  el  domingo  en  virtud 
de  las  disposiciones  de  las  leyes  del  Im- 
perio sobre  excepciones  del  descanso  do- 
minical. 

Vestidos  de  trabajo,  Umpicsa,  etc. 

Art.  lá.  El  patrono  deberá  facilitar  á 
losobreros  ocupados  en  el  vaciado  de  las 
cámaras  de  condensación,  en  la  repara- 
ción de  los  hornos  enfriados  ó  en  la  tritu- 
ración, tamizado  ó  embalaje  del  litargi 
rio,  del  minio  ú  otros  colores  plúmbicos, 
vestidos  completos  de  trabajo,  mcluso  go- 
rras,, asi  como  aparatos  de  protección 
para  la  boca  (aspiradores,  esponjas,  etc.) 
Art.  16.  Los  patronos  no  permitirán  la 
ejecución  de  trabajos  durante  el  curso  de 
los  cuales  se  pueda  estar  en  contacto  con 
las  sales  de  plomo  en  estado  libre,  sino  á 
obreros  que  &e  hubieren  engrasado  pre- 
viamente las  manos  ó  puesto  guantes  im- 
permeables. 

Art.  16.  Los  patronos  deberán  facili- 
tar los  vestidos  de  trabajo,  los  aparatos  de 
protección  para  la  boca  y  los  guantes 
(arts.  14  y  15)  á  todo  obrero  que  deba  es- 
tar provisto  de  ellos,  en  número  suficiente 
y  de  fabricación  perfecta.  Cuidarán  de 
que  estos  objetos  se  empleen  de  conformi- 
dad con  su  destino  y  sólo  por  los  obreros 
á  que  se  asignen  y  que  se  limpien  con  de- 
terminados intervalos,  á  saber:  los  vesti- 
dos, por  lo  menos  todas  las  semanas;  los 
aparatos  de  protección  para  la  boca  y  los 
guawtes  siempre  que  vayan  á  emplearse, 
debiendo  conservarse,  en  tanto  110  se  haga 
uso  de  ellos,  en  el  lugar  fijado  á  cada  uno. 


ij«39  por«  encerrar  separaaamenie  ios  ves- 
tidos de  trabajo  y  los  efectos  de  vestir  que 
se  quite  el  personal  al  comenzar  los  tra- 
bajos, en  cantidad  suficiente. 

El  patrono  facilitará  á  los  obreros  ocu 
pados  en  vaciar  y  limpiar  las  cámaras  de 
condensación  y  los  hornos  diariamente,  á 
la  terminación  de  este  trabajo,  y  á  los  de 
más  obreros  que  estén  en  contacto  con  las 
materias  plúmbicas  oxidadas,  por  lo  me- 
nos una  vez  en  semana,  el  medio  de  to- 
mar un  baño  cálido,  durante  las  horas  de 
trabajo,  en  un  local  conveniente  situado 
en  el  interior  de  la  explotación  y  con  ca- 
lefacción durante  la  estación  fría. 

Vigilancia  sobre  el  estado  sanitario 

Art.  18.  El  patrono  encomendará  la 
vigilancia  del  estado  sanitario  de  los  obre- 
ros á  un  médico  admitido  por  la  autoridad 
administrativa  superior  y  cuyo  nombre 
se  comunicará  al  inspector  del  trabajo,  y 
le  hará  visitar,  por  lo  jnenos  una  vez  al 
mes,  á  los  trabajores  en  el  local  de  la  ex- 
plotación, sobre  todo  en  cuanto  se  refiera 
á  síntomas  eventuales  de  una  afección  sa- 
turnina. 

El  patrono  no  permitirá  á  los  obreros 
que  en  opinión  del  médico  presenten  sín- 
tomas de  saturnismo,  que  trabajen  en  los 
locales  indicados  en  el  art.  1.^,  ni  en  el 
vaciado  de  las  salas  de  condensación  y 
hornos  enfriados  ni  en  el  transporte  de 
humo,  hasta  que  se  hallen  completamente 
curados.  Los  obreros  especialmente  sen- 
sibles á  los  efectos  del  plomo  deberán  ser 
eliminados  de  estos  trabajos. 

Art.  19.  El  patrono  deberá  llevar  ó 
hacer  llevar  por  un  empleado  un  regis- 
tro en  que  consten  el  efectivo  de  los  obre- 
ros y  los  cambios  que  sufra,  asi  como  el 
estado  sanitario  de  los  trabajadores.  Será 
responsable  de  la  integridad  y  exactituíí 
de  las  indicaciones,  en  cunnto  no  sean 
hechas  por  el  médico. 

El  registro  deberá  contener: 

1."    El  nombre  del  patrono; 

2.^    El  nombre  del  médico  encargado 
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car  á  éetu  por  escrito  el  resultado  del  re- 
conocimiento, la 

Art.  4.**    Las  personas  consideradas  in-  ci 

capaces,  á  consecuencia  del  roconocimien-  in 
to,  no  podrán  ser  alistadas. 

Art.  6.®  Serán  especialmente  causas  pi 
de  incapacidad:  la  debilidad  general,  en-  di 
fermedades  mentales,  epilepsia  y  otras  c( 
enfermedades  nerviosas  graves,  enferme- 
dades graves  del  corazón;  entre  las  enfer-  n 
roedades  contagiosas,  especialmente,  la  b 
sífilis  con  manifestaciones  en  la  piel  ó  la 
boca,  la  blenorragia  (j^onorrea),  esperma-  ei 
torrea  y  chancro. 

Podrán  incapacitar  para  determinados 
servicios  de  á  bordo:  la  hipogastrocelia  ^ 
declarada,  las  ulceraciones  considerables  £ 
de  la  piel,  las  grandes  cicatrices,  espe- 
cialmente las  susceptibles  de  abrirse,  las 
fístulas,  los  abcosos,  oído  poco  desarrolla- 
do y  la  sordez.  U 

En  el  reconocimiento  para  los  cargos  de  n 
fogonero,  se  tendrá  en  cuenta  especial-  á 
mente  la  fuerza  y  la  resistencia,  no  pu-  b 
diendo  emplearse  en  dichas  faenas  indivi- 
duos obesos  ó  que  padezcan  del  corazón.  d 
Tampoco  podrán  inscribirse  como  fogone-  n 
ros  los  menores  de  dieciocho  años,  sino  3 
como  cosa  excepcional  y  previa  autoriza-  ti 
ción  del  módico.  d 

Art.  6."  El  médico  informará  inmedia-  d 
tamente  al  capitán  ó  al  armador  ó  sus  U 
mandatarios  de  la  existencia  de  enfer*  n 
medades  que,  á  su  parecer,  incapaciten  á  el 
la  persona  para  el  servicio  de  á  oordo  en  c< 
general,  ó  para  el  empleo  que  se  le  hubie-  ii 
re  confiado,  ó  que  puedan  limitar  esta  ca- 
pacidad. s< 

Art.  7.°    Serán  aplicables  á  todos  los  n 

viajes  las  siguientes  disposiciones  relati-  n 

vas  á  la  potencia  visudf  y  distinción  de  c 

los  colores.  u 

Los  individuos  destinados  al  servicio  d 

del  puente  deberán  ser  examinados  en  el  p 

país  antes  de  su  primer  alistamiento,  con  c 

forme  á  las  disposiciones  establecidas  por  n 

el  canciller  del  Imperio,  relativas  á  la  po-  v 

tencial  visual  y  facultad  de  distinguir  los  c 

colores.  b 

Sólo  podrán  emplearse  en  el  servicio  de  fí 
vigía  los  maricos  que  presenten  up  certi- 
ficado expedido  á  consecuencia  de  un  n 
examen  y  en  ^1  que  constare  que  poseen  b 
una  potencia  visual  y  una  facultad  de  dis-  n 
tinguir  los  colores  suficiente.  n 

En  cuanto  se  refiere  á  los  marinos  des- 
tinados al  servicio  del  puente,  el  capitán  U 
deberá  someter  á  atenta  comprobación  los  le 
certificados  sobre  el  resultado  de  los  exá-  pi 
menes  de  vista  y  distinción  de  los  colores. 
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ral  por  puertas  y  ventanas,  deberán  ins- 
talarse en  cada  camarote  aparatos  que 
aseguren  la  sufíciente  renovación  y  agita- 
ción del  aire.  Si  hubiese  ventiladores,  de- 
berán colocarse  de  tal  modo  que  la  co- 
rriente de  aire  frió  no  de  directamente  en 
los  lechos. 

10 .  Los  camarotes  deberán  tener  cale- 
facción en  tiempo  frío.  Las  estufas  de  hie- 
rro deberán  roaearse  de  una  cubierta  de 
hierro  movible,  distante  cinco  centímetros 

Sor  lo  menos  y  provista  de  algunas  gran- 
es aberturas  cerca  del  suelo.  Las  chime- 
neas de  las  estufas  no  podrán  tener  llaves 
movibles. 

IL  Los  camarotes  estarán  provistos 
de  mesas,  bancos,  armarios,  etc.  Si  no 
existiese  refectorio  ú  otro  local  para  co- 
mer en  lugar  separado  de  los  dormilo- 


nas ó  de  las  carboneras  á  su  camarote. 
Esta  habitación  deberá  ser  lo  bastante 
grande  para  que  pueda  lavarse  á  la  vez  la 
sexta  parte  del  personal  de  máquinas;  es- 
tará provista  de  una  distribución  de  aguas 
y  duchas  (una  por  cada  cuatro  individuos 
próximamente)  y  de  número  suficiente  de 
jofainas.  Esta  habitación  tendrá  una  ins- 
talación para  agua  caliente. 

Art.  6.°  En  todos  los  buques  de  vapor 
provistos  de  duchas  de  agua  caliente  des- 
tinadas á  los  pasajeros,  deberá  instalarse 
una  para  la  tripulación. 

Art.  7.*  En  los  buques  de  vapor  para 
navegación  larga  ó  medía,  deberá  facili- 
tarse á  ia  tripulación  por  lo  menos  dos  ve- 
ces por  semana  agua  dulce  para  lavarse 
el  cuerpo.  Los  buques  de  pesca  de  altura 
estarán  exceptuados  de  esta  disposición  en 
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los  viajes  por  aguas  de  la  Europa  sep 
tentrional. 

Art.  8.°  Los  lavabos  y  salas  de  baño 
deberán  limpiarse  diariamente. 

Retretes  para  ¿a  tripulación 

Art.  9.®  Deberán  existir  á  bordo  de  lo 
buques  de  la  marina  mercante,  á  excep 
ción  de  los  veleros  de  capacidad  bruta  si 

Í>erior  á  4U0  metros  cúbicos,  retretes  e 
ugares  cerrados  y  urinarios  destinados 
la  tripulación;  estos  últimos  podrán  esta 
situados  en  los  retretes. 

En  los  alijadores  bastará  con  instalar  u 
retrete  seguro  y  sólido  para  la  tripulaciór 

Se  reservará  un  retrete  especial  á  le 
•criados  si  su  número  excediese  de  diez. 

Art.  10.  Los  retretes  se  instalarán  k  1 
altura  sufíciente  para  que  se  hallen  sobr 
el  agua.  Los  retretes  estarán  separados  d 
los  camarotes  próximos  por  una  ó  varia 
piezas,  ó  por  lo  menos  por  obsláculos  si 
pi^ertas  ni  ventanas  y  qUe  no  permitan  ( 
paso  á  ningún  olor. 

Los  retretes  tendrán  gran  .ventilación 
la  sufíciente  luz  del  día.  Las  paredes  y  < 
techo  estarán  recubiertos  de  una  capa  ch 
ra  de  pintura  ai  óleo  El  suelo  estará  c 
forma  que  no  deje  paso  al  agua  ni  al  air 

Art.  11.  Los  retretes  estarán  provista 
de  asientos  de  50  centímetros  de  anchuí 
por  lo  menos  v  en  Viúmero  de  uno  por 
menos  por  cada  veinticinco  individuos 
)a  tripulación  no  se  compusiere  de  más  ( 
100  hombres,  uno  por  cada  treinta  y  tre 
si  la  tripulación  fuese  de  ciento  á  doi 
cientos,  y  uno  por  cada  cincuenta  indi\ 
dúos  H¡  la  tripulación  constase  de  mi 
de  200. 

No  será  necesario  colocar  asientos  pai 
los  retretes  destinados  á  los  marineros  r 
europeos,  si    no  están  acostumbradas 
ello. 

Art.  12.  En  los  veleros  cuya  capacldf 
no  sea  superior  á  400  metros  cúbicos,  d* 
berá  existir  un  retrete  provisto  de  a&ien 
que  podrá  ser  movible. 

Art.  13.  Los  retretes  y  urinarios  deb 
rán  limpiarse  diariamente. 

Disposiciones   generales 

Art.  14,  Las  disposiciones  contenidi 
^n  el  art.  l.^  núms.  l.^  2.^  4.^  5.^  pí 
rrafos  2.«  y  S.\  art.  4."  á  6 .^  9  «,  par.  2. 
10,  par.  1,^,  y  U,  par.  1.®  sólo  serin  ap 
cables  á  los  buques  que  se  construyan 
partir  de  1.*  de  octubre  de  1905. 

Art.  15.  El  armador  cuidará  de  la  con 
trucción  reglamentaria  de  los  locales 
instalaciones  previstas  en  las  presen t 
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Art.  IV.  La  presente  ley  entrará  en 
vigor  con  el  presupuesto  de  ]90d. 

Creación  de  uniones  parroquiales  en 
la  Iglesia  Católica.— Ley  de  29  de  mayo 
de  1903. 

Articulo  1.®  En  las  localidades  que 
comprendan  varias  parroquias  que  no  es- 
tén bajo  la  dirección  de  un  pastor  común, 
los  derechos  y  cargas  enumerados  en  el 
art.  6.*  de  la  presente  ley,  podrán,  en  to-* 
talidad  ó  en  parte,  transferirse  á  una 
unión  general  compuesta  de  todas  ó  al- 
gunas de  las  parroquias  de  la  localidad, 
con  ocasión  de  la  adjunción  de  parroquias 
vecinas. 

A  la  unión  asi  creada  podrán  después 
unirse  otras  parroquias  de  la  localidad  ó 
localidades  próximas. 

Art.  2.**  La  creación  de  una  unión  ge- 
neral, y  la  fijación  de  los  derechos  y  car- 
gas que  le  sean  imputables,  se  verifícará 
por  ordenanza  de  la  autoridad  diocesana 
y  con  aprobación  de  las  parroquias  inte- 
resadas. La  negativa  de  aprobación  podrá 
supliráe  por  decisión  de  la  autoridad  dio- 
cesana, cuando  el  número  de  los  feligre- 
ses que  la  hubiesen  dado  sea  por  lo  me- 
nos igual  á  la  mitad  del  número  total  de 
los  llamados  á  formar  la  unión. 

Las  mismas  reglas  serán  aplicables  á  la 
adjunción  de  nuevas  parroquias  á  una 
unión  ya  creada,  con  la  condición  de  que 
esta  adjunción  exige  el  asentimiento  del 
Consejo  de  la  unión  y  de  las  parroquias 
Que  hayan  de  agregarse,  y  que  la  autori- 
dad diocesana  podrá  también  aprobar 
cuando  el  número  de  los  feligreses  de  la 
unión  y  de  los  Municipios  llamados  á  vo- 
tar sea  por  lo  menos  igual  á  la  mitad  del 
numero  total  de  feligreses  de  la  unión 
nueva. 

Art.  3."  Los  derechos  y  cargas  trans- 
feridos á  la  unión,  serán  administrados 
por  un  Consejo  especial  que  se  compon- 
drá: 

a)  De  los  presidentes  de  los  Consejos 
de  fábrica; 

b)  De  los  presidentes  de  los  Consejos 


En  las  parroquias  q^e  no  tengan  Con- 
sejo municipal  ^art.  35  de  la  ley  de  junio 
de  1875),  por  derogación  de  \bjs  disposicio- 
nes b)  y  c),  el  Consejo  de  fábrica  elegirá 
de  su  seno,  para  que  lo  representen,  dos 
miembros,  por  toda  la  duración  de  sus 
altas  funciones. 

En  las  parroquias  catedrales  á  las  cua- 
les no  sea  aplicable  la  ley  de  20  de  junio 
de  1876,  formarán  parte  del  Consejo  de  la 
unión  el  cura  ó  el  vicario  y  dos  miembros 
del  Municipio,  nombrados  por  el  Consejo 
de  administración  de  ios  bienes  munici- 
pales, y  elegibles  en  la  presidencia  de  la 
Iglesia. 

La  presidenciacorresponderá,en  Berlín, 
al  deán  de  S.  Kdwig,  en  las  demás  ciu- 
dades al  arcipreste,  y  si  éste  no  formase 
parte  de  la  unión,  al  cura  más  antiguo  en 
ejercicio. 

El  Consejo  de  la  unión  nombrará  de  su 
seno  un  presidente  que  lo  represente. 

Art.  4^  El  Consejo  de  la  unión  estará 
representado  por  una  Comisión,  bajo  eJ 
punto  de  vista  económico,  en  los  asuntos 
litigiosos  y  no  litigiosos,  la  cual  adminis- 
trará sus  bienes  de  acuerdo  con  las  deci- 
siones del  Consejo. 

Los  actos  por  los  cuales  se  comprometa 
la  unión  respecto  de  terceros,  especial- 
mente los  poderes,  deberán  ir  firmados, 
al  pie  de  la  transcripción  de  la  decisión 
del  Consejo  ó  de  la  Comisión,  por  el  presi- 
dente y  dos  miembros  de  la  Comisión  y 
sellados  con  el  de  la  unión.  De  este  modo 
se  determinará  respecto  de  terceros  la  va- 
lidez de  las  decisiones  del  Consejo  y  de  su 
Comisión,  de  suerte  que  no  será  preciso 
formular  prueba  de  cada  una  de  las  con- 
diciones de  validez  de  estas  decisiones. 

La  autoridad  competente  podrá  esta- 
blecer que  no  haya  Comisión,  y  en  este 
caso  las  disposiciones  precedentes  sobre 
la  Comisión  serán  aplicables  al  Consejo. 

Art.  5.®  Las  medidas  de  detalle  relati- 
vas á  la  presentación  y  marcha  délos 
asuntos  por  el  Consejo  y  la  Comisión,  se 
tomarán  en  cada  caso  por  la  autoridad 
diocesaaa. 
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Protestos. — Horas  en  qae  pueden 
hacerse.— Ley  de  I.®  de  junio  de  1904. 

Articulo  1.**  Los  protestos  de  efectos 
mercantiles  no  pueden  hacerse  más  que 
desde  las  nueve  de  la  mañana  á,  la?  seis 
de  la  tarde,  ó  si  lo  son  antes  ó  después  de 
dichas  horas  únicamente  con  el  consenti- 
miento del  deudor.  Dicho  consentimiento 
debe  declararse  expresamente  y  mencio- 
narse en  el  protesto. 

Art.  2.®     Esta  ley  comenzará  á  regir  en 
!.•  de  julio  de  1904. 
/ 

Gaza.— Épocas  en  qae  está  prohibi- 
da.—Ley  de  U  de  julio  de  1904. 

Articulo  1."    Puede  cazarse: 

a)  El  venado,  ciervo,  gamo,  corzo,  ja- 
balí, liebre,  castor,  nutria,  tejón,  gato 
montes  y  marta; 

b)  £1  grande  y  pequeño  pollo  silvestre, 
la  ortega,  el  lagopedo  alpino,  la  perdiz,  el 
lagopedo  de  Escocia,  ia  codorniz,  faisán, 
palomas  del  campo,  zorzales,  chochas, 
avutardas,  chorlitos,  grullas,  águilas,  cis- 
nes, aves  y  ánades  silvestres  y  todas  las 
aves  marinas  y  de  agua  dulce,  á  excep- 
ción de  las  garzas  reales  cenizosas,  ci- 
güeñas, somormujos,  cuervos  marinos,  etc. 

Art.  2.®    Se  prohibe  cazar: 

1.®  El  venado  macho,  desde  1.**  de  oc- 
tubre al  31  de  agosto  siguiente; 

2.°  El  venado  hembra  y  sus  hijuelos, 
todo  el  año; 

3.*>  El  ciervo  y  el  gamo,  desde  1.**  de 
marzo  al  31  de  julio; 

4.^  La  cierva,  la  gama  y  los  hijuelos 
de  ambas,  desde  1.^  de  febrero  al  15  de 
octubre; 

6.°  El  corzo,  desde  1.®  de  enero  al  16 
de  mayo; 

6.^  La  gamuza  y  los  corcillos,  desde 
1.'  de  enero  al  31  de  octu»jre; 

7.«  El  tejón,  desde  1.^  de  enero  al  31 
de  agosto; 

8,®  El  castor,  desde  1.®  de  diciembre 
al  30  dei  8i)?uiente  septiembre; 

9.®  La  liebre,  desde  el  16  de  enero  al 
30  de  septiembre; 

10.  El  gran  polio  silvestre,  desde  1.® 
de  junio  al  30  de  noviembre; 

!l.  La  gran  polla  silvestre,  desde  1/ 
de  febrero  al  30  de  noviembre; 

12.  El  pequeño  pollo  silvestre,  la  orte- 
ga y  el  faisán,  desde  1.^  de  junio  al  15  de 
septiembre, 


14.  La  perdiz,  la  codorniz  y  la  logope- 
da  d^  Escocia,  desde  1.^  de  diciembre  al 
31  de  agosto  siguiente; 

16.  Los  ánades  silvestres,  desde  1.^  de 
marzo  al  30  de  junio; 

16.  Las  chochas,  desde  el  16  de  abril 
al  30  de  junio; 

17.  Las  avutardas,  desde  1.*  de  abril 
al  31  de  agosto; 

18.  Los  cisnes  silvestres,  grullas,  chor- 
litos y  todas  las  demás  especies  de  aves 
marinas  ó  de  agua  dulce,  susceptibles  de 
ser  cazadas,  desde  1.^  de  mayo  al  30  de 
junio; 

19.  Los  zorzales,  desde  1.**  de  enero  al 
20  de  septiembre. 

Los  días  que  acaban  de  indicarse  como 
punto  de  partida  y  término  de  la  Yeda 
están  comprendidos  en  la  prohibición. 

En  lo  que  respecta  al  venado,  ciervo, 
gamo  y  corzo,  los  jóvenes  se  considera- 
rán como  hijuelos  hasta  el  último  día  del 
mes  de  febrero  siguiente  á  su  nacimiento. 

Las  anteriores  disposiciones  relativas  á 
los  periodos  de  veda  no  son  aplicables  á 
la  captura  y  destrucción  de  la  caza  en 
parques  cerrados. 

Art.  3.<^  El  ministro  de  Agricultura 
puede,  en  interés  de  esta  6  de  la  buena 
administración  de.la  caza,  conceder  auto- 
rizaciones para  matar  venados  hembras 
desde  el  16  al  30  de  septiembre. 

La  Junta  del  distrito  puede  también, 
por  resolución  fundada  en  los  mismos  mo- 
tivos: 

á)  Adelantar  ó  prolongar  la  duración 
de  la  veda  en  lo  concerniente  á  las  espe- 
cies de  caza  mencionadas  en  los  d omeros 
12  á  14  del  art.  2.*,  ó  prolongar  la  misma 
eu  lo  que  respecta  á  los  corzos,  sin  que 
tal  extensión  pueda  exceder,  sin  embargo, 
de  catorce  días  antes  ó  después  del  perio- 
do determinado; 

b)  Prorrogar  hasta  el  SO  de  septiembre 
inclusive  el  período  de  veda  de  los  zor- 
zales; 

c)  Reducir  el  periodo  de  veda  y  aun 
suprimirlo  para  los  tejones  y  ánades  sil* 
vestres,  asi  como  prorrogarlo  y  extender- 
lo todo  el  año  para  los  corcitos  y  castores. 

Las  modificaciones'  ó  supresiones  del 
periodo  de  veda,  autorizadas  en  los  casos 
antes  citados,  pueden  alcanzar  á  todo  el 
distrito  ó  sólo  á  ciertas  partes  de  él;  tam- 
bién pueden  ser  distintas  las  modificacio- 
nes para  las  diversas  partes  de  un  mismo 
distrito. 
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i^a.  resolución  en  el  caso  pI:^visto  en  la 
letra,  a,^  no  puede  durar  más  de  un  año. 

Art.  4.*^  Se  prohibe  la  colocación  de 
trax:ipa.s  en  que  puedan  caer  los  animales 
susceptibles  de  ser  cazados  ó  los  conejos. 
Ksta.  prohibición  no  se  refíere  á  la  colo- 
cación de  redes  dispuestas  por  medio  de 
lazos  colocados  á  cierta  altura.  El  modo 
de  emplear  estas  redes  puede  regularse 
por  el  presidente  de  la  administración  del 
distrito  mediante  una  ordenanza  de  poli- 
cía. 

Art.  6.®  Los  huevos  del  ave  fría  y  de 
\a  gaviota  no  pueden  cogerse  sino  hasta 
el  30  de  abril  inclusive. 

Por  resolución  de  la  Junta  del  distrito, 
este  plazo  puede  reducirse  al  10  inclusive 
del  mismo  mes,  ó  prolongarse,  en  lo  re- 
ferente ái  los  huevos  de  las  gaviotas^  hasta 
el  15  de  junto  , 

Ki  apoderarse  de  los  huevos  del  ave  fría 
y  de  la  gaviota,  no  puede  hacerse  sino 
por  los  que  tengan  derecho  á  la  caza,  va- 
yan acompañados  de  éstos  ó  hayan  obte- 
nido de  los  mismos  autorización  escrita 
que  deben  llevar  constantemente  consigo. 
Tampoco  puede  el  que  tenga  derecho  á 
la  caza  arreoatar  los  nuevos  ó  los  pollue- 
ios  de  otras  especies  de  caza  de  pluma  sus- 
ceptibles de  ser  cazadas,  á  no  ser  -que  se 
trate  de  huevos  recogidos  para  sacar  po- 
lluelos  (1). 

El  apoderamiento  lícito  de  huevos  des* 
tinados  á  un  objeto  científico  ó  pedagógico, 
queda  sujeto  al  permiso  de  la  autoridad 
encanijada  de  la  policía  de  la  caza. 

Art.  6.^  Desde  el  décimo  quinto  día  á 
contar  del  en  que  principie  la  veda  para 
una  determinada  especie  de  caza,  hasta 
que  termine  dicho  periodo,  queda  prqhi- 
oído  expedir,  transportar  para  la  venta, 
exponer  y  vender,  comprar  y  servir  de 
intermediario  en  dichas  operaciones,  la 
caza  de  que  se  trate,  ya  en  piezas  enteras, 
ya  en  cuartos  aunque  no  preparada  para 
usos  alimenticios,  en  el  distrito  en  que  rija 
la  veda. 

Las  anteriores  restricciones  no  afectan 
al  comercio  de  determinadas  especies  de 
caza  procedentes  de  eetabiecimientos  fri- 
goríficos, cuando  se  verifica  bajo  la  ins- 
pección oficial,  con  arregio  á  las  disposi- 
ciones dictadas  por  los  competentes  minis- 
terios (2).  Los  gastos  de  inspección  serán 


(1)  V.  el  art.  368  del  Código  penal  de  Alemania, 
ea  el  tomo  II  délas  Institucioneé  políticas  y  ju- 
ridicai. 

(2)  Contienen  las  disposiciones  de  referencia 
las  órdenes  de  l.^  de  agosto  y  1."  de  diciembre  de 
1901  que  no  publicamospor  carecer  de  interés. 


de  cuenta  de  los  poseedores  de  los  esta- 
blecimientos frigoríficos,  pudiendo  recau- 
dárselos bajo  concepto  de  derechos  y  con 
arreglo  á  la  tarifa  que  se  publique  al 
efecto. 

Pueden  admitirse,  además,  excepcio- 
nes por  el  presidente  de  la  administración 
del  distrito  en  cuya  jurisdicción  se  en- 
cuentre el  lugar  de  recepción,  cuahdo  se 
trate  de  la  expedición,  compra  y  venta  de 
caza  viva  para  regenerar  una  caza  ó  acli- 
matar una  especie  nueva  en  la  localidad. 

Son  aplicables  las  disposiciones  del  pá- 
rrafo 1.^  del  presente  artículo  á  los  huevos 
de  ave  fria  y  de  gaviota. 

Art.  7.**  A  partir  del  décimo  quinto  dia 
de  la  veda  para  las  hembras  de  los  vena- 
dos, ciervos,  gamos  y  corzas  hasta  el  fin 
de  la  misma,  se  prohibe  expedir,  trans- 
portar, exponer,  vender  y  comprar  ani- 
males de  esta  especie  no  despedazados, 
pero  cuyo  sexo  sea  dirícil  de  conocer. 

Art.  8.**  Las  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 6.®  y  7.^  no  son  aplicables  á  la  caza 
embargada  ó  confiscada  durante  una  cau- 
sa criminal,  ni  á  la  que  se  mate  con  auto- 
rización ó  por  orden  de  la  autoridad  com- 
petente ó  cuando  lo  consientan  especiales 
disposiciones  legales. 

Sin  embargo,  el  que  expida,  transporte 
paralaventa,  exponga  ó  venda  ya  en  piezas 
enteras*  ya  en  cuartos,  caza  muerta  en 
estas  condiciones,  debe  proveerse  de  un 
certificado  que  se  le  entregará  con  indi- 
cación del  plazo  por  la  autoridad  local  de 
policía  ó  por  el  jefe  del  municipio  ó  del 
dominio  independiente  (1)  competente- 
mente autorizado  por  el  administrador  del 
círculo  (Landrath)  para  expedir  certifica- 
dos de  esta  clase. 

El  comprador  debe  hacerse  presentar  el 
certificado. 

Art.  9  ®  La  caza  no  puede  expedirse 
sino  acompañada  del  certificado  de  origen. 

Las  disposiciones  complementarias  se 
dictarán  por  el  presidente  superior  ó  por 
el  de  la  administración  del  dirstrito  me- 
diante ordenanzas  de  policía.  En  éstas 
pueden  establecerse  excepciones  de  ,1a 
obligación  del  certificado  de  origen  en  lo 
referente  á  determinadas  especies  de  caza 
menor. 

Art.  10.  Las  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 6.®  y  9.°  son  también  aplicables  á 
la  caza  muerta  ó  capturada  en  parques 
cerrados. 


(1)  Se  refiere  á  los  territorios  separados  de  las 
circunscripciones  municipales,  en  los  cuales  ejer- 
cen sus  propietarios  funciones  municipales. 
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"^Art.  11.  Se  autoriza  á  las  juntas  de 
distrito  para  designar  en  todo  ó  parte  de 
él  las  aves  que  no  pueden  cazarse  y  á  Jas 
cuales  es  aplicable  permanente  ó  transi- 
toriamente ia  excepción  contenida  en  el 
par.  1.^  del  art.  S.**  de  la  ley  del  Imperio 
de22  de  marzo  de  1888  sobre  la  protección 
de  los  pájaros. 

Art.  42.  Contra  las  decisiones  de  las 
juntas  de  distrito  en  los  casos  previstos  en 
los  arts.  3.**,  6.'  j  11,  no  se  da  ningún  re- 
curso. 

Art.  13.  Incurrirán  los  que  durante  el 
periodo  de  la  veda  matasen  ó  capturasen 
alguno  de  los  animales  que  se  indican,  en 
las  siguientes  multas: 

1.*  Un  venado,  macho  ó  hembra,  150 
marcos; 

2.'  Un  ciervo,  macho  ó  hembra,  150 
marcos; 

3.®    Un  gamo,  macho  ó  hembra,  100 
marcos; 
l¿i,^    Un  castor,  100  marcos; 

5.*^  Un  corzo,  macho  ó  hembra,  60 
marcos; 

6.®  Un  gran  pollo  silvestre,  macho  ó 
hembra, -una  avutarda  ó  un  cisne,  30 
marcos; 

7.®  Un  tejón,  liebre,  pequeño  pollo  sil- 
vestre ó  una  ortega,  macho  ó  hembra,  una 
chocha  ó  un  faisán,  10  marcos; 

8.®  Una  perdiz,  lagopeda  de  Escocia, 
codorniz»  ánade,  chorlito,  etc.,  6  marcos; 

9.®    Un  zor^aI,  2  marcos. 

Si  existieren  circunstancias  atenuan- 
tes, la  multa  puede  rebajarse  á  15  marcos 
por  pieza  en  los  casos  de  los  núms.  1.^  á 
4.';  á  5  marcos,  en  los  núms.  5.*^  y  6.®  y 
de  un  marco  en  los  de  los  núms.  7,^  á  9.* 

Art.  14.  En  caso  de  que  se  introduzcan 
ó  aclimaten  nuevas  especies  de  caza,  ex- 
trañan antes  en  el  pais,  podrán  determi- 
narse por  ordenanza  real  las  que  deben 
considerarse  como  susceptibles  de  ser  ca- 
zadas, fíjarse  las  épocas  de  la  veda,  y  es- 
tablecer penas  contra  los  infractores. 

Art.  15.  Será  castigado  con  multa  de 
160  marcos: 

1  .^  El  que  persiga,  aunque  sin  cogerlos 
ni  matarlos,  los  animales  protegidos,  du- 
rante el  tiempo  de  la  veda; 

2.^  El  que,  contraviniendo  lo  dispuesto 
en  ei  art.  4.®,  coloque  trampas  ó  lazos  en 
que  puedan  caer  los  animales  y  conejos 
qurante  la  veda. 

Cuando  un  animal  cuya  caza  esté  pro- 
hibida haya  sido  cogido  mediante  trampa 
<3  lazo,  no  podrá  aplicarse  al  infractor 
pena  inferior  á  la  señalada  en  los  arts.  13 
y  14.  Lo  mismo  sucederá  cuando  se  trate 


de  animales  á  quienes  no  son  aplicables 
las  medidas*  de  protección  mediante  la 
veda,  por  hallarse  en  parques  cerrados. 

En  los  casos  de  infracción  del  art.  4.^, 
además  de  la  multa,  debe  precederse  á  la 
confiscación  de  las  trampas  ó  lazos,  per- 
tenezcan ó  no  al  inculpado. 

Art.  16.  Se  castigará  cononulta  bas- 
ta 160  marcos  al  que  expida,  transporte 
para  la  venta,  exponga,  venda  ó  com- 
pre caza  ó  huevos  de  ave  fría  ó  de  gavio- 
ta, en  contra  de  lo  que  disponen  ion  ar- 
tículos 6.»,  7.»  y  8. « 

Si  el  infractor  practicare  esto  por  ofício 
ó  hábito,  la  mul-a  no  podrá  ser  iaferior  á 
30  marcos. 

Además  de  la  multa,  se  confiscará  la 
caza  ó  los  huevos  de  ave  fría  ó  de  gaviota 
que  sean  objeto  de  la  infracción  sea  ó  no 
su  propietario  el  culpable.  Puede  prescin- 
dirse  de  la  contiscación  cuando  se  trate 
de  compra  hecha  únicamente  para  utili- 
zarse personalmente  de  ella. 

Art.  17.  Si  fuese  imposible  hacer  efec- 
tiva la  multa  impuesta  cjn  arreglo  á  las 
disposiciones  anteriores,  el  condenado  su- 
frirá la  pena  de  arresto  en  la  medida  pre- 
vista por  los  arts.  28  y  29  del  Código  pe- 
nal del  Imperio. 

Art.  18.  En  lo  concerniente  á  la  multa 
y  costas  á  que  fueren  condenadas  perso- 
nas que  se  encuentren  bajo  la  autoridad 
y  vigilancia  ó  al  servicio  de  un  tercero  y 
que  vivan  con  él,  será  éste  declarado  ci- 
vilmente responsable  en  caso  de  insolven- 
cia de  la  persona  condenada,  independien- 
temente de  las  penas  que  puedan  pronun- 
ciarse contra  él  en  virtud  de  la  presente 
ley  del  núm.  9."  del  art.  361  del  Código 
penal.  Si  se  probare  (jueel  hecho  se  ha 
cometido  sin  su  conocimiento  ó  que  no  lo 
ha  podido  impedir  se  le  declarará  libre  de 
responsabilidad  civil. 

Si  el  infractor  fuese  menor  de  doce 
años,  será  declarado  directamente  respon- 
sable el  obligado  al  pago  de  la  multa  y 
costas  en  virtud  de  las  anteriores  disposi- 
ciones. De  igual  modo  se  obrará  cuando 
el  infractor,  aunque  mayor  de  doce  años 
no  haya  cumplido  los  dieciocho  y  hubiere 
lugar  á  creer  qué  no  tiene  el  discerni- 
miento necesario  para  comprender  el  ca- 
rácter delictivo  del  acto  que  ha  cometido 
ó  cuando  estuviere  exento  de  pena  por 
razón  de  circunstancias  que  excluyan  su 
plena  y  libre  voluntad. 

Las  personas  declaradas  responsables 
con  arreglo  á  las  anteriores  disposiciones, 
no  podrán  sufrir  nunca  pena  de  prisión  en 
lugar  de  la  multa. 
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y  al  que  más  ofrezca^  se  anunciarán  con 
dos  semanas  de  antelación  por  lo  menos, 
en  la  manera  acostumbrada  en  la  locali- 
dad y  por  medio  de  inserción  en  un  perió- 
dico designado  por  la  autoridad  encarga* 
da  de  la  inspección  de  la  caza. 

Art.  6.®  Kn  lo  demás  el  arrendamien- 
to se  ajustará  á  las  disposiciones  siguien- 
tes: 

1.^  Los  arrendamientos  constarán  por 
escrito; 

2."  Por  regla  general,  el  arrendamien- 
to de  la  caza  en  un  mismo  cantón  de  caza 
no  se  consentirá  á  más  de  tres  personas 
que  obren  de  concierto;  sin  embargo,  con 
autorización  del  Comité  de  Círculo  y  en 
los  urbanos  con  la  del  Comité  de  distrito, 
y  en  interés  de  la  Asociación  de  caza, 
puede  permitirse  á  más  de  tres  arrenda- 
dores ó  á  una  Sociedad  de  cazadores  cu  - 
yos  miembros  sean  en  número  ilimitado; 

3.^  No  podráo  permitirse  subarriendos 
sin  consentimiento  del  arrendador  y  sin 
autorización  del  Comité  de  Circulo  ó,  en 
los  Circuios  urbanos,  sin  la  do  Comité  d3 
distrito; 

4  <^  La  duración  del  arrendamiento  se 
fijará,  por  regla  ge.nenal,  en  seis  años, 
como  mínimum,  y  doce,  como  páximum; 
esta  duración,  sin  embargo,  podrá,  por  la 
autorización  antes  mencionada,  reducirse 
á  tres  años  ó  extenderse  á  dieciocho,  en 
interés  de  la  Asociación  de  caza. 

Art.  5.^  El  arrendamiento  de  la  caza 
no  puede  hacerse  á  particulares  que  no 
sean  subditos  del  Imperio  alemán,  sino 
con  la  aprobación  de  la  autoridad  encar- 
gada de  la  inspección  de  la  caza. 

Art.  6.®  El  presidente  de  la  Asociación 
tendrá  el  arrendamiento  á  disposición  del 
público  durante  dos  semanas,  dando  á 
conocer  el  lugar  y  horas  en  que  puede  ser 
examinado  por  ios  procedimientos  acos- 
tumbrados en  la  localidad. 

Todo  miembro  de  la  Asociación  puede 
formular  durante  ese  tiempo  reclamación 
contra  el  arrendamiento  ante  el  respecti- 
vo Comité.  La  reclamación  no  podrá  ver- 
sar, sin  embargo,  sobre  la  forma  y  condi- 
ciones del  arrendamiento  si  se  hubiesen 
decretado  una  y  otras  con  sujeción  á  lo 
que  se  e.stablece  en  el  art.  4.^ 

Art.  7.®  Son  nulos  los  arrendamientos 
celebrados  contrariamente  á  las  anterio- 
res disposiciones. 

Las  cuestiones  que  surjan  entre  el  pre- 
sidente y  el  ari  endatario  acerca  de  la  nu- 
lidad del  contrato  se  resolverán  en  vía 
contencioso-administrativa. 

El  Comilédo  Círculo¡ó,en  los  Círculos  ur- 


banos, el  Comité  de  distrito,  serán  compe- 
tentes para  resolveren  primera  instancia. 

La  autoridad  encargada  de  la  inspec- 
ción de  la  caza  puede  prohibir  el  ejercicio 
de  ésta  al  arrendatario  durante  el  proce- 
dimiento contencioso  administrativo  so- 
bre la  nulidad  del  arrendamiento  y  adop- 
tar, mientras  dure,  las  medidas  necesarias 
para  asegurar  de  otro  modo  la  explotación 
de  la  misma.  El  arrendador  puede  recla- 
mar contra  dicha  prohibición  y  medidas, 
mediante  recurso  formulado  en  las  condi- 
ciones que  establece  el  art.  10 

Art.  8.®  El  presidente  recibe  el  impor- 
te de  los  arrendamientos  y  demás  canti- 
dades procedentes  de  la  explotación  de  la 
caza,  y  procede  á  su  distribución,  despuéi 
de  deducidos  los  gastos  que  sean  de  cuen- 
ta de  la  Asociación,  entre  los  miembros 
de  ésta,  proporcionalmente  á  los  terrenos 
de  cada  participante. 

El  proyecto  de  reparto  que  deberá  con- 
tener la  cuenta  de  gastos  é  ingresos,  se 
publicará  y  se  tendrá  durante  dos  sema 
ñas  á  disposición  de  los  miembros  de  la 
Asociación,  á  fin  de  que  puedan  conocer- 
lo. Ante-4  deberá  darse  á  conocer,  en  la 
forma  acostumbrada  en  la  localidad,  el 
lugar  y  horas  en  que'pueden  examinarlo. 
Durante  dos  semanas  después  de  expira- 
do el  plazo,  se  podrá  reclamar  ante  el  pre- 
sidente contra  el  proyecto  de  reparto. 

De  la  resolución  del  presidente  acerca 
de  la  reclamación,  podrá  apelarse  dentro 
de  las  dos  semanas  siguientes  ante  el  Co- 
mité de  Cir<;ulo  ó,  en  los  Círculos  urba- 
nos, ante  el  de  distrito. 

Cuando  con  anterioridad  se  hubiere  des- 
tinado el  producto  de  la  caza,  en  virtud  de 
costumbre  establecida,  á  objetos  de  utili- 
dad común,  se  podrá  continuar  dándoles 
i^uál  destino;  los  propietarios  territoriales 
tienen,  sin  embargo,  derecho  á  reclamar 
su  parte. 

Las  operaciones  de  Caja  de  la  Asocia- 
ción se  efectuarán  por  la  Caja  municipal. 
Este  servicio  podrá  remunerarse  median- 
te una  retribución  conveniente  que  fijará 
el  Comité  de  Círculo  ó,  en  los  Círculos 
urbanos,  el  de  distrito, 

Art.  9.^  Será  definitiva  la  resolución 
en  los  casos  previstos  por  los  arts.  2.®,  3.*, 
párrs.  2,^  y  4.<^,  art,  4.^  par.  4.*',  art.  6, 
núms.  2,  8,  y  4;  arts.  6.*  y  8.®,  par,  e.^sin 
embargo,  el  presidente  podrá  recurrir, 
dentro  del  plazo  de  dos  semanas,  contra 
la  resolución  del  comité  de  Circulo  ante 
el  Comité  de  distrito,  v  contra  la  resolu- 
ción de  éste  en  primera  instancia,  ante  el 
Consejo  provincial. 
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Comité  provincial  de  la  provincia  en  que 
resida  la  autoridad  minera  superior.  £n 
las  sesiones  del  Consejo  de  higiene  tomará 
parte,  aunque  sólo  con  voz  consultiva, 
un  médico  de  Sociedad  designado  por  la 
autoridad  minera  superior.» 

Art.  5.«  El  capitulo  III  del  titulo  IX  de 
la  expresada  ley  de  minas  se  modifica  en 
la  forma  siguiente: 

1.°  En  el  par.  207  b)  después  de  las  pa- 
labras c(...para  el  cual  un  reglamento  de 
trabajo»  se  agregarán  «...ó  el  Comité  per- 
manente obrero  designado  en  el  párrafo 
80  O» 

a.<>    En  el  par.  207  c),  núm.  1."  se  su- 

{crimen  las  palabras  «...retenciones  de  sa- 
arioax). 

Las  siguientes  disposiciones  se  inserta- 
rán á  continuación  del  par.  207  e)i 

§  207  f).  «Incurrirá  en  multa  hasta  de 
2.000  marcos  como  máximum,  y  á  falta  de 
pago  de  ésta  en  prisión  de  seis  meses  tam- 
bién como  máximum,  el  que  infringiere 
los  párrafos  93  ¿>),  98  c)  y  93  d). 

§  207  g).  «Incurrirá  en  multa  hasta  de 
160  marcos  como  máximum  y  á  falta  de 
pago  de  ésta  en  pena  de  prisión,  el  ^ue 
deje  de  cumplir  la  obligación  que  le  im- 
pone el  par.  83  6).» 

Disposiciones  finales  y  transitorias 

Art.  6.^  Las  modificaciones  que  en 
cumplimiento  de  la  presente  ley  se  intro- 
duzcan en  los  reglamentos  de  taller,  debe* 
rán  efectuarse  dentro  del  plazo  de  tres 
meses  lo  más  tarde,  y  la  institución  de  los 
Comités  obreros  permanentes  deberá  lle- 
varse á  cabo  también  lo  más  tarde  dentro 
de  los  cuatro  meses  siguienteb  á  la  entra- 
da en  vigor  de  la  presente  ley. 

El  ministro  de  Comercio  é  Industria 
queda  encargado,  etc. 

Cultx>s.— Imposición  y  cobranza  de 
la  tasa  en  las  uniones  parroquiales 
católicas  .—Ley  de  14  de  julio  de  1906. 

Articulo  1.*  Se  autoriza  á  las  parro- 
quias católicas  para  establecer  imípuc^tos 
con  que  proveer  á  sus  necesidades. 

Ño  se  podrá  hacer  uso  de  este  derecho 
sino  cuando  no  sean  suficientes  los  demás 
ingresos  de  que  se  disponga,  sobre  todo 
cuando,  según  las  leyes  vigentes  no  pue- 
dan tomarse  los  recursos  necesarios  del 
patrimonio  de  la  Iglesia  ni  se  suministren 
por  el  patrono  ó  por  cualquiera  otra  per- 
sona á  ello  obligada. 

Las  decisiones  de  las  parroquias  en  ma- 


teria de  impuesto  deben  ser  autorizadas 
por  el  obispo  y  por  la  Administración. 

Art.  2.^  Esitán  sujetos  al  impuesto  cul- 
tual todos  los  católicos  que  formen  parle 
de  la  parroquia  por  razón  de  su  domicilio. 

Art.  8.^  La  obligación  del  impuesto 
comienza  el  primer  día  del  mes  siguiente 
al  establecimiento  del  domicilio  y  cesa, 
fuera  de  lo  dispuesto  en  el  art.  3.*  de  la 
ley  de  14  de  mayo  de  1873  acerca  de  sa- 
lirse de  la  Iglesia: 

a)  Por  la  muerte  del  contribuyente,  al 
terminar  el  mes  del  fallecimiento; 

b)  Por  el  cambio  de  domicilio,  al  ter- 
minar el  mes  durante  el  cual  se  abandonó 
de  hecho,  ó,  si  no  se  notificó  de  ello  ante- 
riormente á  la  parroquia,  al  terminar  el 
siguiente. 

Art.  4.'  Para  las  personas  que  tengan 
varios  domicilios  en  el  reino,  ó  en  el  reino 
y  en  el  extranjero,  la  porción  de  renta 
total  que  provenga  de  inmuebles,  de  es- 
tablecimientos comerciales  é  industriales, 
comprendidas  las  minas,  de  comercio  é  in- 
dustrias, comprendida  la  explotación  de 
minas,  ó  de  participación  en  empresas  de 
una  sociedad  de  responsabilidad  lioiitada, 
debe  contribuir  á  la  parroquia  en  cuya 
jurisdicción  se  encuentre  el  inmueble  ó  el 
establecimiento.  Sin  embargo,  si  esta  por- 
ción de  renta  fuese  superior  á  las  tres 
cuartas  partes  de  la  renta  total,  la  parro- 
cjuía  en  que  la  sometida  al  impuesto  fuese 
inferior  á  la  cuarta  parte  de  la  renta  to- 
tal, puede  calcularse  el  impuesto  que  le 
corresponda  sobre  la  cuarta  parte  inte- 
gra de  la  renta.  Pero  si  varias  parroquias 
tuvieren  el  mismo  derecho  se  dividirá 
dicha  cuarta  parte  entre  todas  ellas. 

Por  lo  demás,  las  personas  que  tengan 
varios  domicilios  en  el  interior  del  reino, 
no  deben  satisfacer  en  cada  parroquia 
más  que  la  parte  de  renta  correspondien- 
te á  cada  una  de  ellas.. 

Son  aplicables  á  este  impuesto  el  párra- 
fo 4.*  del  art.  60  de  la  ley  sobre  impues- 
tos municipales  en  la  forma  establecida 
Sor  la  de  20  de  julio  de  1895  y  el  art.  51 
e  la  de  14  de  julio  de  1898. 

Art.  5.®  El  cónyuge  católico  en  un  ma- 
trimonio mixto  está  sujeto  al  impuesto 
cultual  por  la  mitad  del  importe  que  sa- 
tisfaga el  marido. 

Si  la  mujer  satisfaciere  en  su  nombre 
propio  un  impuesto  del  Estado,  el  cónyuge 
católico  debe  soportar  el  impuesto  "cul- 
tual proporcionalmente  á  su  tasa  per- 
sonal. 

Art.  6.®  Cuando  el  patrono  ó  cualquie- 
ra otra  persona  especialmente  obligada 
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El  año  económico  comienza  el  1.^  de 
abril  y  termina  el  31  de  marzo. 

Los  órganos  eclesiásticos  pueden  susti- 
tuir el  año  económico  por  un  periodo  com- 
prensivo de  dos  6  tres  años  económicos. 

Art  17.  Ea  el  caso  de  que  la  base  del 
impuesto  del  Estado,  no  fuese  la  invaria- 
ble de  los  céntimos  adicionales,  el  Conse- 
jo parroquial  tiene  las  facultades  señala- 
das en  el  par.  2.**  del  art.  62  de  la  ley  so- 
bre impuestos  municipales  de  14  de  junio 
de  1893,  siendo  también  aplicables  los  ar- 
tículos 63,  párrs.  3.°  al  6.%  y  79  y  81  de  la 
misma. 

Art.  18.  Las  autoridades  administrati- 
vas y  municipales  deben  facilitar  al  Con- 
sejo parroquial,  cuando  lo  solicite,  los  do- 
cumentos que  le  sean  necesarioá  para  el 
reparto  del  impuesto. 

Art.  19.  El  reparto  de  dichos  impuestos 
se  hará  público  en  la  forma  acostumbrada. 

La  autoridad  episcopal  y  la  Administra- 
ción pueden  exigir  que  se  notifique  á  cada 
feligrés  su  cuota  por  medio  de  pliego  espe- 
cial y  cerrado. 

Es  obligatoria  esta  forma  de  notifica- 
ción para  todos  los  suplementos  que  ocu- 
rran en  el  curso  del  año  ó  cuando  la  base 
del  impuesto  no  sea  la  de  los  del  Es- 
tado. 

Publicado  el  reparto,  es  exigible  el  im- 
puesto en  los  ochos  primeros.dias  de  cada 
trimestre. 

La  autoridad  parroquial  encargada  del 
reparto  puede  decidir  que  se  cobre  éste  por 
semestres,  y  aun  por  años  cuando  su 
cuantia  no  exceda  del  20  por  100  del  im- 
puesto sobre  la  renta.  También  puede 
acordar  que  se  cobre  al  mismo  tiempo  que 
los  del  Estado  ó  municipales. 

En  el  caso  de  reparto  extraordinario,  la 
misma  orden  en  que  se  acuerde  éáie  fija- 
rá la  fecha  de  la  recaudación. 

La  exigibilidad  del  impuesto  cultual  irá 
precedida  ó  acompañada  de  un  aviso  ce- 
rrado cuando  se  haga  por  escrito. 

Art.  20.  La  recaudación  forzosa  de  un 
impuesto  cultual  autorizado  por  la  autori- 
-daa  episcopal  y  la  Administración,  se  rea- 
lizará eon  arreglo  á  las  disposiciones  que 
rigen  la  ejecución  forzosa  administrativa, 
por  las  autoridades  de  este  orden  ó  las 
municipales  encargadas  del  cobro  délos 
del  Estado,  á  petición  de  los  correspon- 
dientes órganos  parroquiales. 

Dichos  funcionarios,  salvo  pacto  en  con- 
trario, percibirán  el  2  por  lOO  de  lo  recau- 
dado por  ellos,  además  de  sus  derechos  or- 
dinarios con  arreglo  á  tarifa.  Antes  de 
proceder  á  las  diligencias  de  ejecución  de- 
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a.^    Al  jefe-de  familia; 

8.'  A  ^.ualquiera  persona  encargada 
de  la  asi:»tencia  ó  cuidado  del  enfermo; 

4.®  A  aquél  en  cuya  casa  ha  ocurrido 
la  enfermedad  ó  el  fallecimiento; 

5.'    Al  médico  forense(de  los  muertos). 

La  obligación  impuesta  á  una  persona 
en  los  núms.  2.*  y  6.*  sólo  existirá  cuando 
no  haya  otra  obligada  comprendida  en  el 
número  que  le  preceda. 

Art..3.^  De  las  enfermedades  y  defun- 
ciones que  ocurran  en  los  hospitales,  casas 
de  maternidad,  hospicios,  cárceles  y  otros 
establecimientos  públicos,  el  único  obli- 
gado á  hacer  la  declaración  es  el  jefe  de  los 
mismos  ó  el  encargado  por  las  personas 
competentes. 

Rn  las  naves  y  almadías,  será  conside- 
rado como  jefe  de  familia  para  este  efecto 
el  batelero  ó  conductor. 

El  ministro  de  Sanidad  pública,  de  acuer- 
do con  su  colega  de  Comercio  é  Industria, 
fijará  quién  debe  hacer  la  citada  declara- 
ción, en  caso  de  enfermedad  ó  muerte  en 
los  barcos  y  almadias. 

Art.  4.*  La  declaración  será  verbal  ó 
escrita  y  se  considerará  hecha  cuando  se 
haya  entregado  en  el  correo.  Las  autori- 
dades de  policía  facilitarán  gratuitamente 
los  formularios  que  se  les  pidan  para  de- 
claraciones escritas. 

6.^  El  ministro  de  Estado  puede  hacer 
extensivas  á  otras  enfermedades  contagio- 
sas para  todo  el  reino  ó  parte  de  él  en 
cuanto  dichas  enfermedades  revistan  ca- 
rácter epidémico,  las  disposiciones  de  los 
arts.  !.•  y  4.^  de  la  presente  ley  sobre  de- 
claración obligatoria. 

TITILO  II 

lofitriuaeión  «obre  la  eoferiuedad 

Art.  6.®  En  caso  de  enfermedad,  sos- 
pecha de  enfermedad  ó  defunción  ocasio- 
nada por  alguna  de  las  enfermedades  in- 
dicadas en  el  art.  1.^  se  aplicarán  las  dis- 
posiciones de  los  arts.  6.*'  á  10  de  la  ley 
del  Imperio  relativas  á  las  precauciones 
contra  las  enfermedades  contagiosas  dis- 
poniendo que  se  abran  informaciones  so- 
ore  aquellas;  sin  embargo,  si  el  enfermo 
estuviere  sometido  á  un  tratamiento  mé 
dico,  el  médico  oficial  no  podrá  llegar  has- 
ta él  cuando  el  de  ccbecera  declare  que  tal 
acto  resultaría  peligroso  para  la  salud  ó  la 
vida  del  enfermo.  Antes  de  penetrar  en  la 
cámara  de  éste,  el  medico  oficial  debe  ob- 
tener tal  declaración  del  de  cabecera. 

Además,  en  los  casps  de  fiebre  puerpe- 
ral ó  de  sospecha  de  ésta,  no  intervendrá 


el  médico  oficial  sí  no  con  consentimiento 
del  jefe  de  la  familia. 

En  los  casos  de  sospecha  de  tifus  ó  de 
grippe,  puede  ordenarse  la  auptosía  por 
las  autoridades  de  policía  cuando  el  mé- 
dico oficial  la  considere  indispensable 
para  la  comprobación  de  la  enfermedad. 

En  los  de  difteria,  meningitis  granulosa 
ó  tuberculosa,  y  escarlatina,  las  autorida- 
des locales  de  policia  sólo  harán  que  se 
comprueben  por  el  módico  los  primeros 
casos  y  aun  esto  cuando  no  existiere  de- 
claración hecha  por  un  médico. 

Art.  7.<*  El  ministro  de  Estado  puede 
hacer  extensivas  á  otras  enfermedades  que 
las  aquí  designadas  las  disposiciones  del 
par  1.^  del  art.  6.^  de  la  presente  ley,  to- 
tal ó  parcialmente  en  todo  ó  en  parle  del 
territorio  de  la  monarquía  siempre  y  cuan- 
do dichas  eufermedades  revistan  carácter 
epidémico. 

TITUIiO  111 

Medida»  de  «c^uridad 

Art.  8.*'  Para  impedir  la  propagación 
de  las  enfermedades  antes  indicadas, 
puede  ordenar  la  policia  mientras  dure  el 
peligro  resultante  de  las  medidas  de  ais- 
lamiento y  de  vigilancia  contenidas  en  los 
arts.  12  á  19  y  21  de  la  precitada  ley  del 
Imperio,  ajustándose  á  las  siguientes  dis- 
posiciones: 

1.*^  En  caso  de  difteria:  el  aislamiento 
de  los  enfermos,  pero  dejando  de  trans- 
portar á  los  niños  á  un  hospital  ó  estable- 
cimiento similar  cuando  no  consientan  en 
ello  los  padres,  siempre  que,  según  el  pa- 
recer del  médico  oficial  ó  del  de  cabecera 
se  pueda  obtener  en  el  domicilio  el  aisla- 
miento suficiente,  restringiendo  la  facul- 
tad ambulatoria  del  personal  encargado 
{>rofesionalmente  de  la  asistencia;  la  vigi- 
ancía  de  la  fabricación,  manejo  y  conser- 
vación de  los  objetos  que  puedan  trasmi- 
tir la  enfermedad;  igualmente  las  medidas 
necesarias  para  impedir  la  propagación  de 
la  misma,  á  condición,  sin  embargo,  de 
que  no  se  adopten  más  que  para  las  loca- 
lidades invadidas:  la  exclusión  de  la  es- 
cuela y  la  de  los  establecimiento?  de  ins- 
trucción; la  desinfección;  las  medidas  de 
vigilancia  relativas  á  los  cadáveres; 

2.^  En  los  casos  de  meningitis  cerebro- 
espinal contagiosa;  el  aislamiento  de  los 
enfermos  y  la  desinfección; 

3.*  En  el  caso  de  fiebre  puerperal:  las 
restricciones  ambulorias;  para  las  parte- 
ras y  asistentas  de  la  parturienta  y  la  des- 
infección. 

Los  médicos  y  demás  personas  que  pres- 
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ben  ser  sometidas  inmediatamente  al  land- 
tag  si  estuviere  reunido  y  si  no  en  su  reu- 
nión próxima.  Tales  ordenanzas  se  consi- 
derarán nulas  y  como  no  dictadas  sino  las 
ratifícase  el  landtag. 

TITVIiO  IV 

Proeedimienio  y  competeneia 

Art.  12.  Las  obligaciones  impuestas  á 
las  autoridades  de  policía  por  la  ley  del 
Imperio  sobre  precauciones  contra  las  en- 
fermedades contagiosas  deben  cumplirse, 
salvo  disposición  contraria  de  la  presente, 
por  las  autoridades  de  la  localidad.  El 
landtag  tiene  derecho  á  asumir  las  fun- 
ciones de  tales  autoridades  en  un  caso 
aislado  de  enfermedad  contagiosa. 

Lo  dispuesto  en  el  párrafo  anterior  no 
contraria  la  competencia  de  las  autori- 
dades de  policía  en  lo  concerniente  á  la^ 
precauciones  contra  las  epidemias. 

Contra  las  disposicienes  de  estas  auto 
ridades  pueden  interponerse  los  recursos 
que  autorizan  las  leyes  administrativas; 
pero  tales  {recursos  no  producen  efectos 
suspensivos. 

Art.  13.  Los  médicos  comisionados  en 
el  sentido  de  la  precitada  ley  del  Imperio 
y  de  la  presente  son  los  médicos  y  ios  mé- 
dicos asistentes  de  circulo  cuando  éstos 
sustituyan  á  aquéllos,  y  en  los  centros  ur- 
banos los  médicos  de  ciudad  encargados 
de  las  funciones  de  los  de  circulo;  en  los 
puertos,  los  de  puerto  y  sanidad,  y  ade- 
más los  enviados  como  comisarios  del 
presidente  del  Gobierno,  del  presidente  su- 
perior ó  del  ministro  de  Sanidad. 

Es  aplicable  lo  dispuesto  en  el  par.  2.® 
del  art.  36  de  la  precitada  ley  dtíl  Imperio 
á  las  enfermedades  que  señala  el  art,  1.^ 
de  la  presente: 

TITULO  W 

I  Bde  ninlsaeioue* 

Art.  14.  Son  aplicables  las  disposicio- 
nes de  losarts.  29  á  24  de  la  precitada  ley 
ael  Imperio  á  los  casos  en  que,  en  virtud 
de  los  arls.  8.°  y  11  de  la  presente,  se liaya 
ordenado  por  la  policía  la  desinfección 
ó  la  destrucción  de  los  objetos.  No  existe 
derecho  á  indemnización  cuando  el  recla- 
mante pueda  soportar  la  pérdida  sin  de- 
satender lo  indispensable  para  sus  nece- 
sidades y  las  de  su  familia, 

Art.  15.  La  cuantía  de  la  indemniza- 
ción ee  fíjará  por  las  autoridades  de  po- 
licía. 

De  sus  decisiones  puede  apearse  ante 
las  autoridades  de  vigilancia,  y  en  Berlín 
ante  el  presidente  superior,  en  el  término 


de  un  mes,  so  pena  de  caducidad  del  de- 
recho; la  resolución  que  recaiga  sobre  el 
recurso  es  definitiva. 

Art.  16.  La  concesión  y  fíjación  de  las 
indemnizaciones  en  virtud  del  art.  28  de 
la  precitada  ley  del  Imperio,  se  hará  de 
oHcio  y  deberá  abonarse  al  final  de  cada 
semana. 

Art:  17.  Cuando  se  trate  de  objetos 
oue  deban  destruirse  en  virtud  de  una  or- 
GÍenanza  de  policía,  se  fijará  por  peritos, 
antes  de  precederse  á  la  destrucción,  su 
valor  en  venta, 

Art.  18.  Si  por  efecto  de  una  desin- 
fección ordenaaa  y  vigilada  por  la  policía 
se  hubieren  deteriorado  los  objetos  de  tal 
modo  que  no  sirvan  ya  para  el  suyo  pro- 
pio, antes  de  ser  entregados  al  derecho - 
habiente  deberán  estimarse  por  peritos 
su  deterioro  y  su  valor  en  venta. 

Art.  19.  Al  precederse  á  las  valoracio- 
nes previstas  en  los  dos  artículos  anterio- 
res, deberán  ser  oídos,  si  es  posible,  los 
derecho-habientes. 

Art.  20.  En  los  casos  de  los  anteriores 
arts.  17  y  18,  no  habrá  nt^cesidad  de  pro- 
ceder á  la  valoración  si  fuera  evidente 
que  no  existe  derecho  á  la  indemnización 
ó  que  lo  renuncia  el  interesado. 

Art,  21.  En  cada  circulo  su  delega- 
ción, y  en  los  urbanos  el  Consejo  munici- 
pal, formarán  de  personas  idóneas  en  ellos 
domiciliados,  una  lista  válida  por  un  pe- 
ríodo de  tres  años,  de  entre  los  cuales 
puedan  elegirse  los  peritos;  en  dicha  lis- 
ta pueden  figurar  también  mujeres.  De 
entre  estas  personas  elegirán  las  autori- 
dades de  policía  local  los  peritos  para 
cada  caso  que  se  presente.  En  los  especia- 
les pueden  designar  personas  no  compren- 
didas en  la  lista. 

Los  peritos  prestarán  juramento  alzan- 
do la  mano.  Su  cargo  es  honorífico  sin 
más  derecho  que  al  reintegro  de  sus  des- 
embolsos. 

A  las  funciones  de  peritos  son  aplica- 
bles las  disposiciones  referentes  álos  car- 
gos gratuitos  de  la  administración  de  los 
Municipios  y  de  las  uniones  de  éstos. 

Art.  22.  No  deben  ser  nombrados  pe- 
ritos las  personas  interesadas  en  el  asun- 
to en  cuestión. 

Quedan  también  excluidas  las  interesa- 
das: 

1.°    En  un  asunto  general; 

2.°  En  uno  de  su  cónyuge  aunque  se 
haya  disuelto  el  matrimonio. 

a.**  En  el  de  un  pariente  en  linea  rec- 
ta ó  en  segundo  grado  en  la  colateral  ó  de 
un  afín  en  los  mismos  grados  aunque  el 
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transporte  é  inhumacióu  de  los  cadáveres 
no  serán  de  cuenta  del  Tesoro,  sino  des- 
pués de  que  de  las  informaciones  de  la  poli- 
cía resulte  que  el  deudor  no  se  encuentra 
en  situación  de  satisfacerlos  sin  desaten- 
der lo  indispensable  para  su  vida  y  la  de 
su  familia.  En  las  mismas  condiciones  de- 
berá soportar  el  Tesoro  público  los  gastos 
que  resulten  del  aislamiento  en  un  hospi- 
tal ó  en  cualquier  otro  establecimiento 


hechos. 

El  Estado,  á  su  vez,  reembolsará  al  Cír- 
culo de  la  mitad  de  lo  que  hubiere  satis- 
fecho por  el  concepto  anterior^ 

Art.  28.  Cuando  un  distrito  rural  no 
coincidiere  con  la  apreciación  del  propieta- 
rio territorial,  puede  hacerse  á  su  instan- 
cia un  Estatuto,  según  el  cual  se  regule 
de  distinto  modo  el  abono  de  los  gastos 
que  resulte»  de  las  precauciones  adopta - 
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Xrt.  6.*  Será  reecindible  de  pleno  de- 
recho el  contrato  entre  el  criado  y  el  pa- 
trón, respecto  de  los  amos. 

1.^  Por  la  negativa  inmotivada  del 
criado  á  comenzar  sin  dilación  su  servi- 
cio; por  el  abandono,  también  inmotivado 
de  éste,  y  por  la  negativa  á  desempeñar 
sus  funciones; 

2/  Por  incapacidad  para  el  servicio, 
por  enfermedad  prolongada,  ó  por  sufrir 
pena  corporal  de  larga  duración; 

8.^  Por  mala  conducta  para  con  los 
amos  ó  su  familia; 

4  ^  Por  embarazo  de  una  criada,  no 
casada. 

Art.  6.^    Respecto  de  los  criados: 

1®  Si  contra  lo  convenido,  el  amo  se 
negare  á  tomarlo  á  su  sei  vi jio  y  si  fuere 
despedido  insólitamente; 

2.°  Por  sobrevenirle  incapacidad  para 
continuar  en  el  servicio; 

3.®    Por  matrimonio  del  criado; 

4.'  Por  negativa  del  amo  á  pagar  ¿ 
los  criados  el  salario  y  la  manutención,  y 
á  cumplir  las  prescripciones  del  art.  618 
del  Código  civil; 

5.^  Por  la  conducta  incorrecta  del  amo, 
6U  familia  ó  parientes  respecto  del  criado. 

Art.  7.®  En  caso  de  rescisión  fundada 
en  uno  de  los  casos  enumerados  en  los 
arts.  4,*,  5.®  y  6.*  el  criado  sólo  podrá  re- 
clamar el  salario  correspondiente  al  ser- 
vicio efectuado. 

La  parte  que,  con  su  falta,  hubiere  dado 
lugar  k  la  rescisión,  estará  obligada,  res- 
pecto de  la  otra,  á  la  indemnización  de 
daños  y  perjuicios. 

Si  el  pago  del  salario  se  efectuare  tri- 
mestralmente ó  con  mayores  intervalos, 
los  daños  y  perjuicios  podrán  consistir  en 
una  suma  igual  á  la  que  corresponda  por 
la  mitad  del  trimestre.  Si  se  tratare  de 
servicio  agrícola,  los  daños  y  perjuicios 
podrán  elevarse  al  valor  de  un  trimestre 
si  los  amos  hubieren  dado  lugar  á  la  res- 
cisión entre  1.®  de  junio  y  fin  de  octubre, 
ó  si  hubiere  sido  provocada  por  los  cria- 
dos entre  1.®  de  octubre  y  fin  de  febrero. 

Si  el  contrato  se  hubiese  celebrado  por 
menos  de  un  trimestre,  los  daños  y  perjui- 
cios consistirán  en  una  suma  igual  á  la 
mitad  del  término  fijado. 

Para  reclamároslos  daños  y  perjuicios 
no  será  preciso  justificarlos,  pero  exclu- 
yen cualesquiera  otros. 

Art.  8.®  Los  amos  podrán  verificar  la 
compensación  entre  los  salarios  de  que 
sean  deudores  y  los  daños  y  perjuicios  á 
que  tengan  derecho. 

Art.  9.^    Si  nada  se  dice  en  el  contrato, 


los  salarios  serán  pagaderos  á  la  termina- 
ción del  servicio.  Si  se  hubieren  estable- 
cido plazos,  al  fin  de  cada  uno  de  ellos. 

En  tanto  dure  el  contrato  de  arrenda- 
miento los  amos  podrán  reb^ner  una  suma 
igual  á  la  mitad  de  un  trimestre,  como 
máximum,  durante  seis  semanas  ó  duran- 
te un  plazo  si  se  establecieren  plazos  me- 
nores que  un  trimestre. 

Si  el  pago  de  los  salarios  se  hiciese  con 
intervalos  mayores  que  el .  trimestre,  el 
criado  podrá  exigir  cada  tres  meses  la 
mitad  ae  la  suma  correspondiente  á  un 
trimeste. 

Art.  10.  El  que  impulsare  á  un  criado 
á  no  entrar  ec  el  servicio  ó  á  abandonarlo 
antes  de  tiempo,  responderá  solidariameo- 
te  con  aquél  del  daño. 

Lomismo  será  aplicable  al  que  tomare 
á  su  servicio  un  criado  sabiendo  que  es- 
taba al  servicio  de  otra  persona. 

Art.  11.  Los  criados  estarán  provistos 
de  una  libreta. 

Art.  12.  La  libreta  le^  será  entregada 
por  las  oficinas  de  Policía.  Para  recibir 
dicha  libreta  se  abonará  un  derecho  de  30 
pfeninngs,  sin  derecho  de  timbre. 

Art.  18.    (Sin  importancia.) 

Art.  14.  El  criado  entregará  su  libreta 
á  su  amo  al  entrar  á  su  servicio;  termina- 
do éste,  el  amo  le  devolverá  la  libreta  con 
sus  observaciones.  Se  prohibe  anotar  nin- 
gún signo  particular,  por  parte  del  amo, 
Que  tienda  á  llamar  la  atención  especial 
ael  público  sobre  el  criado. 

Art.  15.  La  libreta  sólo  se  sustituirá 
si  se  destrozare  ó  perdiere. 

Si  la  pérdida  fuese  culpa  del  amo,  la 
nueva  libreta  se  expedirá  á  su  costa. 

Art.  16.     (Sin  interés.) 

Art.  17.  La  libreta  contendrá  las  pe- 
nas privativas  de  libertad  impuestas  al 
criado  por  crimen,  por  delito  contra  los 
bienes  ó  las  buenas  costumbres  ó  por  las 
infracciones  previstas  en  el  art.  361  del 
Código  penal. 

El  criado  en  cuya  libreta  conste  una 
pena  privativa  de  libertad  inferior  á  tres 
meses,  podrá,  si  observare  buena  conduc- 
ta durante  dos  años  á  contar  de  la  termi- 
nación déla  pena,  solicitar  se  le  expida 
nueva  libreta. 

Podrá  asimismo  recibir  otra  en  caso  de 
rehabilitación. 

Art.  18.  Serán  castigados  con  multa 
hasta  de  20  marcos: 

1  .^  Los  que  faltaren  á  las  disposiciones 
del  art.  14  de  la  presente  ley. 

2.^  Los  q  ue  de  propio  intento  inutilicen 
ó  destruyan  una  libreta. 
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rior,  cuando  en  el  recinto  habitación  de 
una  ciudad  ó  población  cualquiera  el  pro- 

Íúetario  de  un  inmueble  ediHc\ido  á  la  orí- 
la  de  una  via  pública,  y  por  consecuen- 
cia del  ensanche  ó  modificación  de  la 
calle,  se  ve  privado,  en  todo  ó  en  parle,  del 
uso  de  este  último,  sea  por  el  servicio  día- 
rio,  ya  para  la  satisfación  de  la  seguridad 
de  luz  y  ventilación.  Los  perjuicios  tem- 

f corales  ocasionados  por  trabajos  habitua- 
es  de  reforma  ó  entretenimiento,  y  que 
correspondan  &  la  naturaleza  y  finde  la 
via  pública,  no  caen  bajo  el  dominio  de 
esta  disposición. 

«Los  Tribunales  de  derecho  común  se- 
rán los  competentes  para  estatuir  sobre  la 
acción  de  daños  y  perjuicios. 

«La  prescripción  de  la  acción  se  regu- 
lará por  las  disposiciones  del  par.  1.°  del 
art.  862  del  Código  civil.» 

Art.  4.°  Ley  de  6  de  nociembre  de  1899 
sobre  la  jurisdicción  voluntaria. 

Al  art.  28  se  le  agregarán  los  ()árrafos 
siguientes: 

«Rl  testador  podrá  pedir  en  todo  tiempo 
el  depósito  de  su  testamento  en  otra  no- 
tarla. 

c(Si  un  testamento  ó  pacto  sucesorio 
se  hallare  depositado  oficialmente  desde 
hace  más  de  cmcuenta  y  cuatro  años,  pro- 
cederá la  apertura  de  éste  á  no  ser  que  el 
testador  viva  todavía.  Sun  aplicables  á 
este  propósito  los  arts.  2.259,  2.260  y  2.262 
del  Código  civil. 

«Art.  28  a).  La  apertura  de  un  testa- 
mento depositado  en  el  archivo  de  un 
notario  se  efectuará  por  éste,  si  el  estudio 
no  se  haya  en  la  residencia  del  Tribunal 
del  lugar  de  la  sucesión.  El  testamento 
y  el  acta  de  la  apertura  deberán  remitirse 
al  Tribunal,  conservándose  en  la  notaría 
una  copia  legalizada  del  testamento. 

c(En  cualquier  otro  caso  deberá  ser  el 
Tribunal  quien  proceda  á  la  apeitura  de 
los  testamentos.  El  acuerdo  de  dar  á  los 
interesados,  con  arreglo  al  art.  2.262  del 
Código  civil,  y  en  caso  de  testamento  mu- 
tuo ó  de  pacto  &u9esorio»  copia  legalizada 
de  las  disposiciones  del  premuerto,  in- 
cumben al  Tribunal  de  la  sucesión,  aun 
cuando  el  notario  haya  procedido  á  la 
apertura.» 

El  par.  3°  del  art.  66  será  reemplazado 
por  los  siguientes: 

«Si  el  documento  autorizado  por  un  no- 
tario necesitase  para  su  validez  la  acepta- 
ción del  Tribunal  de  tutelas  ó  de  cualquier 
otra  autoridad,  deberá  el  notario  presen- 
tarle la  minuta  del  documento. 

«Antes  de  desprendarse  de  ellos  deberá 
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poner  otra  cosa  el  decreto  previsto  por  el 
párrafo  anterior,  por  orden  de  las  autori- 
dades y  agentes  encargados  de  la  cobran- 
za. El  efecto  de  un  embargo  verificado  por 
la  vía  administrativa  será  idéntico  al  rea- 
lizado con  arreglo  á  las  disposiciones  del 
Código  de  procedimiento  civil. 

Pensiones  á  las  viudas  y  huérfanos 
de  los  profesores  de  la  Universidad.— 

Ley  de  26  de  mayo  de  19^)6. 

Artículo  1.®  Las  viudas  é  hijos  sobre- 
vivientes, 'egitimos  ó  legitimados  por  su b- 
siguiente  matrimonio  de  los  profesores 
titulares  ó  suplentes  de  la  Universidad 
«Emperador  GuillermoD  de  Strasburgo, 
recibirán  una  pensión  del  Tesoro  público. 

Art.  2.°  Existe  el  derecho  á  tal  peo- 
sión  ya  sea  (jue  el  profesor,  en  la  época 
de  su  fallecimiento,  estuviere  en  activo 
servicio  ó  se  encontrtfre  jubilado. 

En  el  caso  de  que  el  profesor  hubiere 
contraído  matrimonio  encontrándose  ju- 
bilado, ni  la  viuda  ni  los  hijos  nacidos  de 
esta  unión  tendrán  derecho  á  pensión  sí 
el  profesor  no  ha  vuelto  al  servicio  activo 
después  de  su  matrimonio. 

Art.  3.®  Si  en  la  fecha  de  su  falleci- 
miento el  profesor  no  hubiese  cumplido 
aiün  veintiséis  años  de  servicio,  la  viuda 
sólo  tendrá  derecho  á  la  quinta  parte  del 
sueldo  del  de  cujui. 

Si  en  dicha  fecha  se  hubieren  cumplido 
ya  sus  veintiséis  años  de  profesorado,  la 
pensión  de  la  viuda  será  el  40  por  100  de 
la  que  hubiere  correspondido  al  marido  i>i 
á  su  fallecimiento  hubiere  estado  ya  jubi- 
lado de  conformidad  con  el  art.  41  de  la 
ley  de  31  de  marzo  de  1873. 
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11  á  13  y  16  de  la  ley  de  24  ce  diciembre 
de  1873  sobre  pensiones  de  las  viudas  y 
huérfanos  de  los  funcionarios  y  profesores. 
Art.  9.°  La  presente  ley  comenzará  á, 
regir  en  !,*>  de  julio  de  1905.  Quedan  de- 
rogados la  ley  de  26  de  diciembre  de  187$ 
y  el  art.  10  de  la  18  de  junio  de  1890. 

Organización  del  Sínodo  de  la  igle- 
sia reformada. ^Ley  de  21  de  junio  de 
1905. 

Artículo  1  .^    A  la  cabeza  de  la  Iglesia 


Art.  4.®  El  Sínodo  fe  convocará  cuando 
menos  una  vez  al  año;  la  convocatoria  debe 
aprobarse  previamente  por  el  Gobierno. 

Igualmente  deben  serlo  el  orden  del  dia 
y  los  acuerdos  del  Sínodo  que  no  se  refie 
ran  exclusivamente  á  asuntos  interiores 
de  la  Iglesia. 

Art.  5.^  En  la  primera  Asamblea  si- 
guiente á  (a  elección  de  dele;:;ad09,  el  Si- 
nodo  elegirá  entre  sus  miembros  su  Con- 
sejo de  dirección  compueatQ  de  un  presi- 
dente, un  vicepresidente,  un  secretario  y 
dos  asesores.  Durante  la  misma  Asam- 
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blea  se  ele^^irán  tambi 

fil  derecho  de  convc 
nece  al  Consejo  de  dir 

El  Consejo  debe  pn 
ñjar  las  órdenes  del 
ejecución  de  sus  acuei 

Bl  presidente,  el  vic 
cretario  de  su  admioi 
ante  el  Sínodo. 

El  Consejo  que  se 
seguirá  actuando  hastj 
nuevo. 

Art.  7.^    El  Minjstei 

reglamentarias,  é  insp 

de  ios  miembros  del  Síaodo,  las  convoca- 
torias y  resoluciones  de  éste  y  la  elec- 
ción del  Consejo  de  dirección. 

Art.  8.®  Quedan  derogadas  las  dispo- 
siciones de  la  ley  del  18  germinal,  año  X, 
referentes  i  los  Sínodos  de  las  ighsias  re- 
f  )rroadas. 

Art.  9.^  Se  derogan  igualmente  las 
dísposicioaes  re  los  arts.  38  y  42  de  la 
misma  ley  referente  á  que  las  reuniones 
da  inspección  y  el  Consistorio  de  la  Igle- 
i'ia  de  la  confesión  de  Augsburgo  no  pu- 
dieran celebrarse  sino  en  presencia  de  un 
funcionario  designado  al  efecto. 

AsociacioneB  y  reuniones  públicas. 

—Ley  de  21  de  junio  de  1906. 

1.— Derecho  de  aiociaoión 

Articulo  1.®  Quedan  sometidas  á  las 
disposiciones  de  la  presente  ley  todas  las 
asociaciones  compuestas  cuando  menos  de 
siete  individuos,  en  cuanto  no  hayan  ob- 
tenido capacidad  jurídica  por  autoriza- 
ción gubernamental. 

Art.  2.^  Cada  Asociación  debe  tener 
un  Consejo  directivo.  El  Consejo  puede 
componerse  de  varias  personas. 

Art.  3.^  El  Consejo  tiene  obligación  de 
'  poner  en  conocimiento  del  jefe  de  policía 
de  la  localidad  en  que  esté  domiciliada  la 
Asociación,  dentro  de  los  ocho  días  de  la 
constitución  de  la  misma,  el  nombre  y  do- 
micilio de  la  sociedad  y  de  entregarle  los 
Estatutos  y  la  lista  por  duplicado  de  los 
individuos  que  compongan  el  Consejo, 

Igualmente  y  en  el  mismo  término  de- 
berá comunicársele  toda  modifícación  de 
los  Estatutos  ó  del  Consejo. 

La  administración  debe  entregar  inme- 
diatamente un  recibo  en  que  conste  el 
cumplimiento  de  tales  formalidades. 

Los  derechos  de  Timbre  con  la  entrega 
de  dicho  recibo  certificado  serán,  cuando 
se  trate  de  declaración  de  contrato  deaso- 
c  ación  ó  de  modilicacióji  de  los  Estatu- 
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manifestaciones  públicas  de  su  existencia. 
El  jefe  del  distrito  puede  autorizar  ex- 
cepciones á  esta  regid . 

En  las  partes  del  Alsacia-Lorena  en 
que  está  permitido  el  uso  de  la  lengua 
francesa,  puede  seguirse  empleando  ésU. 
Art.  6.^  Las  Asociaciones  que  persi- 
gan un  fln  político  no  pueden  contar  en- 
tre sus  miembros  á  los  menores  de  edad. 
Pueden  concederse,  sin  embargo^  ezcep 
cienes  por  el  jefe  de  distrito. 

Las  Asociaciones  que  se  ocupen  de  elec- 
ciones politizas,  no  pueden  comprender 
mujeres  ni  extranjeros. 

Art.  7.®  Las  asociaciones  cuya  consti- 
tución ,  objeto  y  funcionamiento  sean 
opuestos  á  las  leyes,  ó  cuyos  actos  puedan 
perturbar  la  seguridad  ó  la  paz  pública, 
asi  conio  las  que  persigHo  fín  distinto  ({úe 
el  canstgnado  en  sus  estatutos,  pueden  ser 
disueltas  por  el  jefe  del  distrito. 

La  resolución  disolviendo  la  asociación 
debe  motivarse  y  ser  notificada  al  Consejo 
directivo.  Provisionalmente  puede  decla- 
rarse ejecutoria. 

La  notificación  se  verifícará  mediante 
entreg;a  de  la  resolución  contra  recibo  a) 
Consejo  directivo,  ó  remitiéndola  por  el 
correo. 

Si  el  consejo  se  compusiere  de  varías 
personas  bastará  con  que  se  haga  la  noti- 
ficación á  una  de  ellas. 

Art.  8.**  De  la  resolución  del  jefe  de 
distrito  puede  apelarse  por  el  Consejo  di- 
rectivo ante  el  Consejo  imperial. 

El  plazo  concedido  para  la  apelaciones 
de  catorce  días  y  empieza  á  contarse  des- 
de el  de  la  notiticación. 

II.— Derecho  de  reunión 

Art.  9.*  El  que  quiera  organizar  una 
reunión  pública  debe  poner,  con  veinli- 
cuatro  horas  de  anticipación,  en  conoci- 
miento del  jefe  de  distrfto  el  local  en  que 
haya  de  celebrarse. 

El  organizador  debe  ser  ciudadano  del 
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una  reunión,  fal 
ticulos  18  y  16. 

Art.  19.  Sei 
1 50  marcos,  coi 
de  privación  de 

!.•  El  que  c 
una  Asociación 
artículo  7.**; 

2.«  El  que  C( 
unión  sin  cun 
articulo  9.'.  E 
una  reunión  ó 
solicitar  previai 
ministrativa  qu 
como  jefe  de  uní 
la  la  presencia 
pación  en  la  i 
ros  2.®  y  3.**  del 

3  °  El  que  ^ 
en  reunión  ó  i 
autorizadas;  el  ( 
liibida  por  el  arl 
unión  pública. 


príncipaU 


código  peni 
pletación  del 

Abril  de  1903.) 

Artículo  1.** 
nal  queda  reds 
ñera: 

«Se  castigad 
bes  á  lo  sume 
(omo  máximuc 

1.°  Al  que 
fuerce  por  viol 
viade  hecho,  c 
de  cualquier  vi 
tra  él  ó  contra 
ijacer  ó  tolerar 

2.*'    Al  que. 


(1)  El  Código 
el  tomo  VI  de  1 
guientes. 
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ruDcionaríos  indicados  en  el  art.  12  de  la 
ley  sobre  el  trabajo  y  el  9.^  de  la  de  ¿jegu- 
ridad,  se  denominarán; 

a)  Inspector,  inspector  adjunto,  ins- 
pectora adjunta,  vigilantes  ó  vigilantas 
del  trabajo; 

h)  Consejero  médico  ó  consejero  elec- 
tricista adcritosá  la  inspección  del  trabajo. 

Art.  2.®    Para  velar  por  la  aplicación  de 


cencías,  ausencias  ó  impedimentos  de  un 
inspector,  otro  que  ejerza  sus  funciones. 

Dicho  ministro  ¡)odrá  también  en  esos 
mismos  casos  designar  otros  funciona- 
rios para  sustituir  á  los  indicados  en  el  ar- 
ticulo 1.^  letra  a),  notificando  las  designa- 
ciones tan  pronto  como  sea  poaible. 

Art.  9.°  Los  funcionarios  designados 
en  el  art.  1.*  irán  provistos  siempre,  en  el 
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ejercicio  de  sus  funciones, 
miepto  expedido  por  el  miáis 
rior. 

Art.  10.  Los  funcionario! 
en  el  art.  1.®  se  ajustarán  k 
clones  que  les  sean  dadas  p 
ministro. 

Art.  U.  Los  inspectores 
las  operaciones  de  los  funcior 
hallen  bajo  sus  órdenes. 

Art.  12.  Los  inspectores  s 
gados  de  velar  por  la  aplicac 
}'es  sobre  el  trabajo  y  la  s( 
como  de  los  decretos  y  circí 
teriales  dictados  para  la  ejec 
tas  leyes.  Al  efecto  visitarán  frecuente- 
mente las  localidades  sometidas  á  su  vi- 
gilancia. 

Los  demás  funcionarios  designados  en 
el  art.  1.^,  letra  a),  auxiliarán  al  inspector 
en  el  cumplimiento  de  su  misión.  Estarán 

f particularmente  encargados  por  aquél  de 
a  visita  de  las  localidades  sometidas  á  su 
vigilancia  y  de  la  persecución  de  las  con- 
travenciones á  las  disposiciones  mencio- 
nadas en  el  par.  1.^  de  este  articulo,  y  se 
ajustaráu  alas  órdenes  del  inspector,  dán- 
dole verbalmente  ó  por  escrito  ios  datos 
que  pida. 

Art.  13.  El  consejero  médico  estará, 
juntamente  con  los  inspectores,  encarga- 
do de  velar  por  la  aplicación  de  las  leyes, 
decretos  y  circulares  citados  en  el  par.  1.* 
del  art.  12,  que  tengan  por  objeto  protejer 
la  salud  de  las  personas  ocupadas  en  el 
trabajo. 

En  el  ejercicio  de  esta  vigilancia  obrará 
siempre  de  acuerdo  con  el  inspector  com- 
petente. 

Art.  U.  El  consejero  médico  informa- 
rá, lo  antes  posible,  al  ministro  del  Inte- 
rior de  toda  ausencia  que  pueda  durar 
más  de  una  semana. 

Art.  15.  Dicho  consejero  enviará  al 
ministro,  en  la  época  que  éste  designe, 
una  Memoria  circunstanciada  de  los  tra- 
bajos administrativos  durante  los  perio- 
dos que  el  ministro  indique. 

Art.  16.    El  consejero  electricista  auxi 
liará  especialmente  a  los  inspectores  en  la 
a4)licación  de  las  disposiciones  de  las  le 
yes.  decretos  y  circulares  mencionadas  en 
el  par.  1.®  del  art.  12,  y  aue  sean  aplíca- 
meles á  las  máquinas  y  cables  eléctricos. 

El  ministro  del  Interior  le  encargará 
que  preste  su  concurso  en  los  casos  en  que 
lo  crea  necesario.  Si  un  inspector  necesi- 
ta dicho  concurso,  dará  parte  de  ello  al 
jitinistro. 

Él  consejero  electricista  se  ajustará  á 


de  dictar  disposiciones  generales  por  me- 
dio de  reglamentos,  de  instrucciones  ó  de 
circulares,  íluí  como  de  inmiscuirse  en  las 
diferencias  que  surjan  entre  patronos? 
obreros,  salvo  cuando  el  ministro  io^  haya 
autorizado  para  ello. 

Art.  19.  Los  funcionarios  indicados  en 
el  art.  10  llevarán  nota  de  las  localidades 
que  hayan  visitado  y  que  estén  sometidas 
á  la  vigilancia. 

Art.  20.  Los  inspectores  enviarán  al 
miníst^o  del  Interior,  en  las  épocas  que 
éste  indioue,  copia  de  los  datos  y  Memo- 
rias que  tas  burgomaestres  les  remitan 
por  consecuencia  de  lo  dispuesto  en  el 
art.  12  de  la  ley  de  Seguridad,  y  de  fos 
trabajos  de  investigación  en  que  se  hayan 
ocupado. 

Art«  2) .  Los  inspectores  y  los  conse- 
jeros médico  y  electricista  enviarán  al  mi- 
nistro datos  y  Memorias,  si  se  les  pidiere, 
y  podrán  someterle  las  proposiciones  que 
estimen  conveniente. 

Los  inspe<;toi*es  suministrarán,  si  se  /es 
pidieren,  á  los  comisarios  y  á  los  burgo- 
maestres datos  respecto  de  los  asuntos  que 
estos  funcionarios  deban  autorizar  en  vir- 
tud de  la  ley  sobre  el  trabajo. 

Art.  22.  Los  inspectores  se  entenderáji 
entre  si  para  asegurar  la  aplicación  uni- 
forme de  las  leyes  sobre  el  trabajo  v  la 
seguridad.  A  este  etecto,  podrán  celebne 
reuniones  en  que  ejercerán  las  funciones 
de  presidente  y  secretario  los  inspectores 
designados  por  el  ministro.  El  secretario 
enviará  á  éste,  por  lo  menos  ocho  dias 
antes  de  cada  reunión,  una  nota  indican- 
do el  dia,  hora  y  lugar  de  aquélla  y  los 
asuntos  que  en  ella  han  de  tratarse,  y  den- 
tro de  los  oche  dias  siguientes  á  dicha  re- 
unión, le  remitirá  una  copia  de  los  acuer- 
dos adoptados.  El  consejero  médico  y  el 
electricista  se  reunirán,  si  les  convoca  el 
ministro  del  Interior  en  su  departatoeo- 
to,  para  deliberar  con  dicho  ministro  6 
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Cuando  según  la  apreciación  del  supe-      retreta  y  permanecer  en  él  á  no  ser  que  el 
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militar  castigado  tenga  cualquier  ser 
en  el  exterior  durante  catorce  dias  < 
máximum; 

4/  El  arresto  simple  durante  veii 
dias  á  lo  sumo; 

5.*  Arresto  de  rigor,  durante  ca 
dias  como  máximum; 

6*    Arresto  forzado  hasta  catorce 

7.®    Retrogradación. 

b)    Penas  accesorias: 

1.*    Retención  de  sueldo; 

2.*  Para  los  subofíciales  de  grad 
peiioral  de  sargento,  reducción  de 
mentó. 

Art.  6.^  Las  penas  disciplinarias 
los  inferiores  seráji: 

a)  Penas  principales: 
1.*     Reprensión; 

2.°  Servicio  suplementario  de  do 
ras  diarias  como  máximum,  durante 
dias  á  lo  sumo; 

3.®  Obligación  de  volver  al  cuart( 
buque  dos  horas  como  máximum  am 
la  retreta  y  de  permanecer  allí — á  n 
<jue  el  militar  castigado  tenga  algúr 
vicio  en  el  exterior— durante  ocho 
como  máximum; 

4.*  Arresto  simple  durante  vei 
días  como  máximum; 

6,^  Arresto  riguroso  durante  ca 
dias  á  lo  sumo; 

6.'  Arresto  forzado  durante  ca 
días  como  máximum; 

7.®  Retrogradación  de  clase,  si  e 
litar  castigado  pertenece  á  un  Cuerp 
litar  donde  los  mferiores  estén  divi 
en  clases; 

8.^    El  envió  á  unachise  disciplin 

b)  Penas  accesorias: 

1.®    Retención  de  sueldo; 

2.^    Reducción  de  alimento; 

8.®    Prohibición  de  llevar  armas 
del  servicio. 

Art.  6.°  La  reprensión  se  efectuí 
dirigirá  al  oficial  por  el  encargad 
castigo,  ya  verbalmente,  ya  por  cari 
rrada. 

Al  suboficial  y  al  inferior  les  será 
gida  por  el  encargado  de  castigar,  v( 
mente  ó,  si  hubiere  impedimento  p 
parte,  por  otro  superior,  ó  por  cari 
rrada  del  primero. 

La  reprensión  verbal  tendrá  lugai 
sin  formalidades  especiales,  ora  si  s( 
sidera  necesario,  previo  convocatori 
presencia  de  uno  ó  más  militares  de 
por  lo  menos  igual,  y  además,  si  se 
de  un  oficial,  de  una  antigüedad  de  i 
por  lo  menos  igual  á  la  del  oficial 
gado. 
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este  objeto,  ó  si  se  encontrare  acantona- 
do, acampado  ó  vivaqueando,  en  el  lugar 
que  designe  el  oficial  comandante,  pero 
en  todos  los  ca^os,  ai:ilado  durante  la  no- 
che, en  lo  posible; 

2.^  A  bordo  de  un  buque  de  guerra:  en 
el  lug^arque  designe  el  comandante  del 
buque,  según  las  reglas  que  se  dicten  so- 
bre el  particular. 

El  mililar  que  sufriese  arresto  riguroso 
en  tierra,  no  estará  exento  de  servició. 

£1  que  lo  sufriese  á  bordo  de  un  buque 
de  guerra,  puede  estarlo  fuera  del  local  en 
que  lo  sufra. 

Art.  10.  Los  arrestos  forzados  se  su- 
frirán: 

a)     Por  el  oficial: 

1.^  En  tierra:  en  su  domicilio,  tienda  ó 
alojamiento,  y  en  el  vivac,  en  el  lugar 
que  designe  el  oficial  comandante; 

2.^  A  bordo  de  un  barco  de  guerra,  en 
su  camarote,  y  por  el  que  no  esté  alojado 
en  el  suyo,  en  uno  disponible  ó  en  el  local 
en  que  resida  de  ordinario. 

El  oficial  á  quien  estuviese  asignado  lo- 
cal de  residencia  á  bordo  de  un  buque  de 
guerra,  sufrirá  en  lo  posible  el  arresto 
impuesto  en  dichp  local. 

6)     Por  el  suboficial  y  el  inferior: 
Aislados,  en  una  celda  destinada  ¿  este 
objeto,  preferentemente  en  tierra,  é  igual- 
mente los  que  se  hallen  á  bordo  de  un 
barco  de  guerra. 

Cuando  no  hubiese  medio  de  que  los  úl- 
timos sufran  este  castigo  en  tierra,  en  la 
celda  destinada  al  objeto,  la  sufrirán  á 
bordo  en  la  destinada  á  ello. 

Bi  igualmente  faltare  este  medio,  sufri- 
rá el  castigo  el  que  ocupe  un  camarote, 
en  éste  mismo,  y  por  el  suboficial  que  no 
tenga  camarote  y  por  el  inferior,  en  el  lu- 
gar que  designe  el  comandante  del  buqué, 
según  las  reglas  aue  se  establezcan  para 
ello,  y  en  lo  posible  aislados. 

Si  el  comandante  opinare  que  el  mante- 
nimiento de  la  disciplina  y  del  orden  lo 
exigen  y  lo  permitiesen  el  tiempo  y  la 
temperatura,  el  inferior  puede  ser  puesto 
en  la  barra. 

La  barra  se  colocará  ante  el  cuerpo,  en 
las  manos  y  con  ó  sin  sujeción  á  uno  de 
los  pies. 

Se  prohibe  poner  en  la  barra  en  posi- 
ción encorvada,  las  manos  sobre  la  espal- 
da, ó  atados  los  pies  y  las  muñecas. 


Si  el  suboficial  ó  el  interior  castigado 
con  arresto  forzado  estuviese  hcantonado, 
acampado  ó  vivaqueando ,  sufrirá  este 
castigo  en  el  lugar  que  designe  el  oficial 
comandante. 

El  militarque  estuviese  sufriendo  arres- 
to forzado,  ebtará  exento  de  servicio  fuera 
del  local  en  que  sufre  el  castigo. 

Art.  11.  En  el  caso  de  que  el  estado 
físico  del  militar  condenado  á  arresto  de 
rigor  ó  forzado,  las  circunstancias  de  clima 
ó  de  temperatura,  ó  el  estado  de  los  loca- 
les destinados  á  los  arrestOH,  exigiere,  en 
interés  del  condenado,  separarse  de  dichas 
disposiciones,  el  oficial  comandante  podrá 
introducir  los  cambios  que  considere  ne- 
cesarios en  el  lugar  ó  en  la  manera  de  su- 
frir  el  castigo,  siempre  observando  las  re- 
glas que  iie  dicten  sobre  el  particular. 

Art.  12.  A  bordo  de  los  barcos  que  no 
sean  de  guerra,  el  arresto  se  sufrirá  en  el 
lugar  que  designe  el  que  lo  imponga, 
ajustándose  en  lo  posible  á  lo  dispuesto  en 
los  art.  8.<>,yll. 

Art.  13.  El  castigo  de  arresto  durará 
pqr  lo  mt^nosun  dia. 

Art.  14.  Al  militar  que  lo  sufra,  le  está 
prohibido,  mientras  su  extinción,  ausen- 
tarse sin  necesidad,  excepto  para  asuntos 
de  servicio,  del  lugar  en  que  deba  sufrir 
la  pena,  asi  como  recibir  visitas  sin  haber 
obtenido  permiso  para  ello. 

Si  el  castigo  fuese  de  arresto  simple  6 
de  rigor,  puede  permitírsele  asistir  al  ser- 
vicio divino  de  su  religión,  según  las  re- 
glas que  se  dicten  para  ello. 

Art.  15.  El  superior,  al  imponer  el 
castigo  de  arresto,  puede  ordenar  que  el 
tiempo  pasado  en  arresto  ó  en  prisión 
preventiva  por  el  militar  castigado  antes 
de  la  ejecución  del  castigo,  se  deduzca  en 
todo  ó  en  parte  del  que  haya  de  cum- 
plir. 

Es  también  aplicable  esta  disposición  al 
caso  en  que  un  mililar  sospechoso  al  mis- 
mo tiempo  de  varios  hechos,  fuese  casti- 
gado en  razón  de  otro  que  por  el  que  se 
encuentra  ó  se  ha  encontrado  arrestado  ó 
preso  preventivamente. 

Art.  16.    La  retrogradación  consiste: 

a)  Para  un  suboficial,  en  la  pérdida 
de  su  grado. 

El  suboficial  asi  castigado  volverá  á  la 
posición  de  marinero  ó  de  soldado,  con  in- 
dicación de  la  clase,  si,  en  el  cuerpo  á  que 
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pertenezca  están  los  inferiores  divididos 
en  clases. 

b)  Para  el  inferior,  en  su  envío  á  una 
clase  inferior. 

En  la  marima,  la  retrograd ación  no  pa- 
sará de  la  clase  inferior  desde  la  que  pudo 
el  militar  ascender  al  grado  que  ocupaba 
en  aquella  á  que  pertenecía  cuando  se  le 
impuso  el  castigo;  asi  es  que,  del  perso- 
nal de  mecánicos  nadie  puedo  bajar  á  la 
posición  de  aprendiz  mecánico,  y  nadie 
que  tenga  otro  titulo,  á  lade  aprendiz  de 
marinero  ó  de  grumete. 

Art.  17.  El  castigado  con  retrograda- 
ción  queda,  de  derecho,  arrestado  hasta  la 
ejecución  del  castigo. 

Art.  18.  BI  envío  á  una  clase  discipli- 
naria consiste  en  someter  al  militar  á  una 
^disciplina  más  severa. 

El  castigo  se  autrirá  en  uno  ó  varios  es- 
tablecimientos á  ello  destinados  ó,  en  todo 
ó  en  parte,  á  bordo  de  un  barco  de  guerra 
por  los  militares  en  él  embarcados. 

El  castigo  es  sólo  aplicable  á  los  infe- 
riores á  quienes  no  pueda  serlo  la  retro- 
gradación. 

Art.  19.  El  envío  á  una  clase  discipli- 
naria se  impondrá  por  tres  meses,  cuando 
menos  y  un  año  como  máximum,  debien- 
do determinarse  la  duración  en  el  momen- 
to en  que  se  imponga  el  castigo. 

Art.  20.  El  militar  castigado  con  el 
envío  á  una  clase  de  disciplina  estará 
arrestado,  de  hecho  y  de  derecho,  desde 
t^ttese  le  Impuso  el  castigo  hasta  que  lle- 
gue al  establecimieato  en  que  debe  cum- 
plir la  pena. 

Art.  21.  Si,  durante  su  estancia  en 
una  clase  penitenciaria  ó  de  disciplina, 
por  falt%  disciplinaria,  incurriese  el  mili- 
tar en  la  pena  de  envío  á  una  clase  de  dis- 
ciflina,  comenzará  acorrer  dicha  pena 
desde  el  día  en  que  extinguió  la  anterior. 

Art.  22.  El  tiempo  que  pase  un  mili- 
tar colocado  en  clase  de  disciplina  en 
arresto  forzado,  no  se  contará  como  tiem- 
po de  estancia  en  tal  clase. 

Art.  23.  Las  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 2ü  y  26  del  Código  penal  militar 
relativas  á  las  clases  penitenciarias  son 
también  aplicables  á  las  de  disciplina  del 
Ejército  de  mar  y  de  tierra. 

Art.  24.  Por  Real  decreto  pueden  ser 
disueltas  las  clases  de  disciplina,  ó  asig- 
nárseles otro  destino  en  tiempo  de  gue- 
rra ó  de  peligro  de  guerra. 

En  el  primer  caso,  los  colocados  en  una 
clase  disciplinaria,  se  unirán  lo  más 
pronto  posible  al  Cuerpo  de  tropa  á  que 
pertenecieren. 
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elusivamente  á  los  oficiales  de  Marina  ci- 
tados en  el  art  89,  núm.  1.®  y  2."  del  pá- 
rrafo !.• 

Art.  41.  En  cuanto  á  los  milítarea  co- 
locados bajo  sus  órdenes,  las  facultades 
indicadas  en  el  art.  39  pertenecerán  tam- 
bién: 

1.®  A  todo  oficial  superior  del  Ejército 
de  lierra; 

2.*  Al  jefe  de  batallón  de  subdivisión, 
de  compañía,  de  escuadrón  ó  de  batería; 

3.^    Al  oficial  comandante  de  un  fuerte; 

4.^  Al  ofícial  comandante  de  un  desta- 
camento, excepto  cuando  éste  se  halle  á 
bordo  de  un  buque  de  guerra; 

5.®    Al  comisario  de  la  milicia; 

6.^  Al  comandante  de  un  distrito  de  la 
Landvcerhr. 

Sin  embar(^o.  la  pena  de  arresto  forza- 
do sólo  podrá  imponerse  á  un  oficial  por 
el  jefe  superior  comandante  de  un  fuerte 
ó  de  un  destacamento,  y  la  de  retrogra- 
dación  y  envió  á  un  puesto  disciplinarlo, 
no  podrán  imponerise  por  ninguno  de  di- 
chos oficiales. 

Art.  42.  Las  facultades  menciónalas 
en  el  art.  39  corresponderán  igualmente 
al  comandante  de  armas  v  al  de  plaza  en 
cuanto  á  los  militares  inferiores  ó  que  lo 
,  sean  en  grado  ó  antigüedad  en  el  grado  y 
se  hallen  bajo  sumando: 

1.^  Cuando  la  faltase  haya  cometido 
por  un  militar  que  forme  parte  de  una 
tropa  encargada  de  mantener  ó  restablo' 
cer  el  orden  ó  la  tranquilidad  pública; 

2.^  Cuando  h^iya  falta  de  respeto  por 
razón  de  grado; 

3.°  Cuando  en  la  plaza  no  se  halle  un 
jefe  que  tenga  facultades  para  castigar  al 
militar  colocado  bajo  sus  órdenes  que  haya 
cometido  una  fala  disciplinaria. 

Sin  embargo,  les  serán  aplicables  las 
restricciones  establecidas  en  el  párrafo 
fínal  del  art.  41. 

Art.  43.  El  subofícial,  comandante  de 
destacamento,  está  facultado  para  impo- 
ner penas  de  arresto  simple  ó  m&s  leves  á 
los  militares  colocados  bajo  sus  órdenes, 
excepto: 

1.®  Si  el  destacamento  se  halla  á  bor- 
do de  un  buque  de  guerra; 

2.®  Si  el  destacamento  que  forma  par- 
to como  tal  de  una  tropa  combinada,  colo- 
cada bajo  las  órdenes  do  otro  superior,  se 
halla  erí  tierra  ó  á  bordo  de  un  barco  que 
no  sea  de  guerra. 

Art.  44.  Todo  supei*ior  que  ten<^a  razo- 
nes su  fí  cien  tes  para  creer  que  un  inferior 
en  grado  se  lia  hecho  culpable  de  una 
falta  grave  contra  la  disciplina,  será  com- 


petente para  imponerle  el  arresto  preven- 
tivo, si  lo  cree  necesario* 

El  inferior  estará  obligado  á  obedecer 
inmediatamente  esta  orden. 

El  arresto  preventivo  se  sufrirá  ordina- 
riamente: 

a)  En  tierra,  de  la  misma  manera  que 
la  pena  disciplinaria  de  arresto  simple; 

b)  A  bordo  de  un  buque  de  guerra,  en 
el  lugar  que  designe  el  ofícial  comandan- 
te de  barco. 

Sin  embargo,  si  le  pareciese  convenien-> 
te,  ya  en  interés  de  la  sumaria,  ya  para 
prevenir  desórdenes,  el  arresto  preventivo 
se  sufrirá  del  mismo  modo  que  la  pena 
disciplinaria  del  arresto  riguroso  ó  del 
forzado. 

En  general,  el  que  está  sometido  á 
un  arresto  preventivo  está  exento  de  ser- 
vicio fuera  del  lugar  en  donde  esté  su- 
friendo el  arresto. 

Art.  46.  En  las  veinticuatro  horas  si- 
pruientes  á  la  orden  de  arresto^reventivo, 
deberá  terminarse  la  sumaria  y  dictarse 
la  decisión,  si  es  posible. 

Art.  4G.  No  se  impondrá  ningúa  casti- 
go disciplinario  sin  que  el  que  lo  imponga 
haya  oido  previa  y  personalmente  al 
acusado,  y  en  caso  de  impedimento  ó  au- 
sencia de  aquél,  otro  superior  que  esté 
facultado  para  castigar. 
'  Cuando  no  pueda  cumplirse  esta  última 
condición,  llevará  á  efecto  el  interrogato- 
rio por  escrito  el  que  castiga,  ó  en  su 
nombre,  alguno  de  los  funcionarios  de- 
signados en  los  núms.  1.®  á  6.®  del  articu- 
lo 8.*  del  Código  de  procedimiento  pe- 
nal. 

Art.  47.  Si  el  militar  sospechado  de 
falta  contra  la  disciplina  no  estuviese  bajo 
las  armas  al  descubrirse  el  hecho,  el  ofi- 
cial comandante  de  la  sección  marítima  ó 
el  del  Cuerpo  de  tropas,  arma,  servicio, 
división  territorial  ó  establecimiento  de 
Que  dependa  el  acusado,  solicitará,  caso 
de  que  sea  necesario,  de  los  Ministerios 
respectivos  de  Marina  ó  de  Guerra,  la  au- 
torización de  llamarlo  bajo  las  armas,  pre- 
sentando los  documentos  justificativos  de 
la  demanda. 

Desde  que  se  obtenga  la  autorizacién  y 
haya  llegado  el  acusado  al  punto  de  su 
destino,  sé  aplicarán  las  rii^las  ordinarias 
referentes  á  la  pronunciación  de  la  pena. 

Art.  49.  Cuando  un  superior  que  hu- 
biere hecho  uso  de  su  facultad  de  ordenar 
el  arresto  preventivo  de  un  inferior,  ó 
cuando  uno  de  los  oficiales  ó  suboficiales 
mencionados  en  los  arts.  41  á  43  hubiere 
usado  de  la  de  castigar,  se  procederá  des* 
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se  establezcan  sobre  el  particular. 

Art.  49.  El  derecho  de  levantar  lo3 
arrestos  preventivos  corre.-'poBde: 

a)  Al  superior  con  facultad  de  casti- 
gar, que  conozca  del  asunto; 

&)  A  todo  superior  de  éste,  á  condición 
de  oír  previamente  al  que  ordenó  el 
arresto. 

Art.  60.  El  derecho  de  modificar  un 
castigo  disciplinario  impuesto,  ó  los  tér- 
minos en  que  lo  haya  sido,  ó  uno  y  otro, 
ó  en  casos  muy  excepcionales  suspender 
su  ejecución,  o  anularlo  en  todo  ó  en  par- 
te cuando  se  haya  interpretado  mal  la  fa- 
cultad de  castigar,  corresponde: 

a)     Al  que  ha  impuesto  el  castigo; 

6)  A  todo  superior  de  éste,  á  condición, 
sin  embargo,  de  oir  previamente  al  casti- 
gador 5  al  castigado. 

Si  el  castigo  hubiere  de  sufrirse  en  lu- 

far  distinto  del  en  que  se  ha  impuesto,  el 
erecho  del  oHcial  citado  en  las  letras  a)  y 
¿>)  de  suspender  su  ejecución,  pisa,  en  ob- 
servancia de  lo  dispuesto  en  el  anterior 
párrafo  ¿>),  al  ofícial  comanda'hte  ó  al  co- 
mandante del  fuerte  ó  del  destacamento  á 
que  perteneciere  en  tal  momento  el  mili- 
tar castigado. 

Art.  61.  Cuando  otro  que  no  sea  el  co- 
mandante del  buque  de  guerra,  cuerpos 
de  tropas,  destacamento,  arma,  servicio, 
división  territorial  ó  establecimiento  ¿ 
que  pertenezca  el  castigado  ó  del  fuerte  & 
cuya  guarnición  estuviere  destinado,  usa- 
re de  las  facultades  consignadas  en  los  ar- 
tículos 49  y  60,  se  dará  cuenta  de  ello, 
lo  antes  posible,  ¿  dicho  comandante. 

El  que  haya  hecho  uso  del  derecho  de 
modificar  el  castigo  ó  los  términos  en  que 
se  hubiere  impuesto,  será  considerado 
como  el  superior  que  castiga. 

Art.  62.  Fuera  de  los  casos  de  suspen- 
sión previstos  en  los  arts.  60  y  G2,  no  po- 
drá interrumpirse  la  ejecución  de  un  cas- 
tigo en  curso  si  no  cara  que  sufra  el  cas- 
tigado una  pena  mas  grave  impuesta  en 
el  entretanto. 

Art.  63.  Con  arreglo  á  lo  que  se  esta- 
blezca por  medida  general  de  administra- 
ción ,  podrá  concederse  indulto  total  ó 
parcial  de  las  penas  disciplinarias  con  mo- 
tivo de  los  cumpleaños  del  jefe  del  Esta- 
do, de  \oi  individuos  de  la  familia  real  y 
de  otras  fíestas  nacionales  ó  en  circunil- 
tancias  extraordinarias 

Art.  64.    Las  penas,  según  las  circuns- 
tancias, se  cumplirán  á  bordo  ó  en  tierra. 
Art.  65.     Las  penas  se  ejecutarán  lo 
más  antes  posible  después  de  ser  impues- 


derarán  conao  el  primero  de  castigo,  á  no 
ser  que  haya  comenzado  á  ejecutarse 
antes. 

Se  considerará  terminado  el  castigo  á 
la  hora  de  la  diana  siguiente  al  último  día 
de  castigo  sufrido. 

Art.  66.  La  ley  considera  como  asunto 
de  servicio  el  sufrir  el  castigo  ó  el  arresto 
preventivo,  y  el  hacerlo  sufrir. 

Art.  57.  El  derecho  de  procesar  nose 
extingue  por  la  aplicación  de  un  castigo 
disciplinario. 

Establecida  la  culpabilidad,  el  Tribu- 
nal tendrá  en  cuenta  el  castigo  para  la  de- 
terminación de  la  pena. 

Art.  58.  Si  el  juez  militar  estimare, 
durante  la  instrucción  de  una  sumaria  de 
que  estuviere  encárgalo,  que  el  hecho 
constituye  una  falti  contra  la  disciplina 
según  lo  determinado  en  el  núm.  1.®  del 
art.  2.®,  ó  unO'de  los  delitos  citados  en  los 
núm.  2.°á6.''del  mismo  articilo,  yque  por 
lo  tanto  el  asunto  debe  resolverse  sin  la 
intervención  judicial,  remitirá  éste  con 
todas  las  piezas  relativas  al  oücial  coman- 
dante con  autoridad  para  castigar,  á  fín 
de  que  lo  termine. 

St  el  juez  militar  no  remitiere  el  asunto 
al  oficial  comandante  con  autoridad  para 
castigar  á  fin  de  que  lo  termine,  no  se  im- 
pondrá ningún  castigo  por  ef  hecho  en 
cuestión. 

§  y  .—Concurrencia  de  un  hecho  punible 
y  de  una  falta  disciplinaria 

Art.  69.  En  el  caso  de  que  un  militar 
hava  cometido  un  hecho  punible  de  que 
deba  conocer  el  juez  militar  ó  por  el  cual 
le  haya  condenado  no  se  impondrán  nin- 
gún castigo  disciplinario  sobre  la  pena 
impuesta. 

Art.  60.  Cuando  alguno  estuviere  acu- 
sado de  haber  cometido  dos  ó  más  hechos 
3ue  deban  considerarse  como  indepen- 
ientes  uno  del  oiro,  y  uno  ó  más  de  los 
cuales  que  constituyan  delito  ó  contraven- 
ción deban  deferirse  al  juez  militar  en 
tanto  que  pno  ó  varios  de  tales  actos  cons- 
tituyan faltas  contra  la  disciplina,  el  juez 
militar  conocerá  simultáneamente  de  todos 
ellos  si  hubiere  conexión  entre  dos  ó  va- 
rios de  los  mismos,  teniendo  en  cuenta, 
para  fíjar  la  pena,  la  falta  ó  faltas  contra 
la  disciplina. 

§  Vl.—Queja  pjr  causa  de  imposición 
de  un  castigo  disciplinario 

árt.  61.  El  que  estando  castigado  dis- 
ciplinariamente*, se  creyere  lesionado  por 
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el  castigo  impuesto  ó  por  los  términos  en 
que  se  nubiere  inscrito,  tiene  derecho  de 
acudir  en  queja,  siguiendo  la  vía  jerár- 
quica, al  superior  facultado  para  castigar 
que  sea  jefe  inmediato  del  que  lo  hubiere 
impuesto,  ó  al  ctesiguado  para  este  efecto 
por  Nos  ó  por  nuestros  respectivos  minis- 
tros de  Marina  y  de  Guerra. 

Art.  62.  Se  concederá  al  militar  con- 
denado un  plazo  de  cuatro  días  para  ma- 
nifestar su  intención  de  recurrir  en  queja, 
cuyo  tiempo  comenzará  á  correr  el  se- 
gundo día  después  de  aquel  en  que  la 
pena  impuesta  haya  llegado  á  su  conoci- 
miento. Si  el  militar  penado  estuviere 
arrestado,  las  personas  designadas  por  él 
podrán  visitarlo,  en  número  de  tres,  á  lo 
sumo,  á  no  ser  que  el  comandante  consi- 
dere inoportuna  su  presencia. 

Sin  perjuicio  de  lo  establecido  en  el  ar- 
tículo 6.*,  el  superior  llamado  á  resolver 
la  queja  interpuesta  f>odrá  ordenar  que 
se  suspenda  la  ejecución  ulterior  de  la 
pena,  si  hubiere  motivo  para  hacerlo. 
Usando  de  esta  facultad,  podrá  dejar  al 
militar  arrestado  durante  el  tiempo  de  la 
suspensión,  si  lo  cree  oportuno. 

El  recurso  de  queía  no  suspende  la  eje- 
cución ulterior  de  la  pena,  salvo  lo  dis- 
puesto en  el  art.  68,  concerniente  á  ia 
pena  de  retrogradación  y  á  la  del  art.  64, 
relativa  al  envió  á  una  clasd  disciplina- 
ria. 

Art.  63.  La  pena  de  retrogradación  no 
se  ejecutará  durante  el  plazo  fijado  en  el 
par.  1.*^  del  art.  62,  á  no  ser  que  el  militar 
penado  haya  renunciado  al  derecho  de  re- 
currir en  queja,  y  si  ya  hubiere  recurrido, 
la  ejecución  no  tendrá  efecto  hasta  que  la 
dicisión  haya  llegado  á  conocimiento  del 
querellante. 

Art.  64.  El  envío  á  una  clase  discipli- 
naria no  se  ejecutará  durante  el  plazo 
fijado  en  el  par.  1.*  del  art.  62,  á  no  ser 
que  el  militar  castigado  haya  renunciado 
al  recurso  de  queja.  Si  lo  ha  entablado,  no 
se  ejecutará  la  pena  hasta  tres  días  des- 
pués que  la  decisión  se  le  haya  comunica- 
do, y  si  en  el  intermedio  ha  formulado  el 
recurso  especiticado  en  el  art.  67,  hasta 
que  se  haya  resuelto  y  se  le  notifique  la 
decisión  recaída. 

Art.  66.  El  superior  designado  en  el 
art.  61  estará  obligado  á  estudiar  el  asun- 
to lo  más  pronto  posible,  y  á  interrogar 
personalmente,  á  hacer  que  se  le  interro- 
gue por  un  superior  que  tenga  facultad 
para  castigar,  tanto  al  que  ha  castigado, 
si  éste  lo  pide,  como  á  aquel  sobre  quien 
ha  recaído  el  castigo,  y  lo  mismo  á  los 


testigos  designados  por  ambas  partes  en 
cuanto  considere  útil  esta  declaración. 

En  los  casos  en  que  el  interrogatorio 
sea  imposible  aun  por  delegación,  podrá 
efectuarse  la  instrucción  por  escrito,  y  se 
hará,  ya,  por  el  superior  designado  en  el 
par.  1.^,  ya  en  nombre  de  aquél,  por  uno 
de  los  funcionarios  designados  en  los  nú- 
meros 1.®  al  6."  del  art.  8.**  del  CkSdigo  de 
Instrucción  criminal. 

Terminada  la  instrucción  decidirá  el 
superior,  con  conocimiento  de  causa,  y 
dictará  lo  antes  posible  su  decisión  notifí- 
cándola  al  que  haya  pedido  el  castigo  y  al 
militar  castigado. 

Art.  66.  Estimado  fundada  la  querella, 
se  anulará  el  fallo  que  impuso  la  pena. 

Siendo  sólo  en  parte  fundada  la  quere- 
lla se  modificará  la  pena  ó  los  términos 
en  que  se  ha  impuesto. 

En  ambos  casos  el  perjuicio  sufrido  in- 
justamente por  el  militar  castigado  será 
reparado  en  la  medida  de  lo  posible. 

Art.  67.  Siendo  infundada  la  oueja  en 
todo  ó  en  parte,  tendrá  derecho  el  militar 
penado  á  pedir,  en  el  término  de  dos  dfas, 
después  de  haberle  notificado  la  decisión, 
que  el  asunto  sea  fallado  en  última  ins- 
tancia por  el  Supremo  Tribunal  de  justicia 
militar,  ó  si  fuese  camino  de  las  Indias 
Orientales  ó  estuviese  á  bordo  de  alffún 
buque  de  guerra  estacionado  en  aauellos 
parajes,  por  el  Supremo  Tribunal  de  jus- 
ticia militar  de  las  Indias  Neerlandesas. 

En  el  caso  antes  citado  deberá  manifes- 
tar su  intención  al  jefd  ó  comandante  por 
medio  del  superior  jerárquico. 

Art.  68.  Las  reglas  prescritas  en  los 
arts.  66  y  66  serán  obligatorias  para  el 
Tribunal  cuya  decisión  en  última  instan- 
cia se  haya  reclamado. 

Sí  fuese  posible  serán  oídos  bajo  jura- 
mento los  testigos,  observando  lo  dispues- 
to en  el  par.  2.<»  del  art.  161  del  Código  de 
Instrucción  criminal. 

La  decisión  se  pronunciará  públicamen* 
te  y  será  motivada. 

§  yiL— Disposiciones  finales 

Art.  69.  Los  jefes  respectivos  del  de- 
partamento de  Marina  y  del  de  Guerra  ten- 
drán derecho  á  decretar  la  expulsión  del 
servicio  del  inferior  que  por  su  mala  con- 
ducta constante  parezca  incorregible,  y 
del  que  la  embriaguez  haya  hecho  indigno 
de  pertenecer  á  las  fílas  de  la  fuerza  arma- 
da. La  propuesta  debe  emanar  de  los  ofi- 
ciales designados  en  el  art.  39  que  tengan 
á  este  militar  bajo  sus  órdenes. 

Art.  70.    Es  deber  de  todo  superior  ve- 
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el  caso  de  que  el  tribunal  opine  que  exige 
su  aplicación  la' seguridad  del  Estado. 

A.rt.  10.  Las  reglas  establecidas  en  el 
Derecho  común  para  la  pena  de  prisión  se 
aplicarán  al  presente  Código,  salvo  que 
por  una  medida  general  de  administración 
se  hayan  establecido  reglas  eápeciales 
concernientes  al  trabajo,  al  destino  del 
producto  del  trabajo  ubligatorio,  á  la  ins- 
trucción y  4  la  disciplina  para  los  milita- 
res que,  por  uno  de  los  delitos  menciona- 
dos en  este  Código,  sean  castigados  á  pena 
de  prisión  sin  eximirles  del  servicio  mi- 
litar. 

No  podrá  imponerse  á  estos  condenados 
ninguna  otra  pena  disciplinaria  que  aqué« 
Ha  que  la  ley  admite. 

Art.  U.  En  el  caso  en  que,  por  virtud 
del  presente  Código,  pueda  imponerse  la 
pena  de  prisión,  podra  el  Tribunal  impo- 
ner la  detención  militar  por  dos  meses,  á 
la  sumo,  en  lugar  de  dicha  pena. 

Art.  12.  La  pena  de  detención  militar 
deberá  sufrirse  aisladamente,  en  estable- 
cimiento separado,  salvo  que  el  trabajo 
impuesto  á  loi  detenidos  pueda  hacerse 
en  común. 

Por  medida  general  de  administración 
podrán  dictarse  reglas  especiales  referen- 
tes al  servicio  interior  y  á  los  trabajos  que 
deban  ejecutarse. 

Es  aplicable  á  los  detenidos  el  párrafo 
segundo  del  art.  10. 

Art.  13.  Las  condenas  á  pena  de  pri- 
sión, á  detención  militar  ó  á  detención  en 
general,  incluso  la  que  reemplace  á  la 
multa,  si  no  hay  medio  de  utilizar  un  es- 
tablecimiento ó  ediñcio  destinado  á  su 
ejecución,  podrán,  en  el  caso  y  forma  in- 
dicados por  medida  general  de  administra- 
ción, surrirse  en  un  lugar  destinado  á  pe- 
nas disciplinarias,  sea  en  una  penitencia- 
ria en  las  colonias  ó  en  las  posesiones  del 
reino. 

Art.  14.  A  falta  de  un  funcionario  en- 
cargado de  la  percepción  ó  cobranza  de  las 
multas,  el  pago  de  la  impuesta  á  un  mili- 
tar podrá  hacerse,  en  los  casos  que  se  in- 
diquen, por  una  medida  general  de  la  ad- 
ministración al  ofícial  designado  por  esta 
medida. 

Con  la  autorización  de  este  ofícial  la 
multa  impuesta  á  un  militar  podrá  ser 
retenida  sobre  su  sueldo,  ya  en  una  sola 
yez,  ya  por  dessuentos  sucesivos,  siempre 
que  aquél  la  consienta. 

Art.  15.  ¡A  expulsión  del  servicio  mi- 
litar, con  ó  sin  pérdida  del  derecho  de  ser- 
vir en  un  Instituto  armado,  podrán  salvo 
io  dispuesto  en  el  art.  88,  imponerse  por 


el  Tribunal  en  unión  de  cualquier  otn 
condena,  sea  de  pena  de  muerte  ó  de  pri- 
sión de  un  militar  á  quien  su  delito  haga 
indigno  de  permanecer  en  el  servicie 

La  expulsión  llevará  consigo  de  dere- 
cho, respecto  del  condenado,  la  pérdida 
de  todos  los  derechos  que  se  deriven  de 
su  servicio  anterior  en  un  Instituto  arma- 
do, salvo  el  derecho  á  ia  pensión  militar, 
que  sólo  se  pierde  en  los  casos  enunciados 
por  la  ley . 

La  expulsión  del  servicio  militar,  acom- 
pañada de  la  destitución  del  derecho  i 
servir  en  un  Instituto  armado,  llevará 
consigo  igualmeote  la  prohibición  de  usar 
condecoraciones,  signos  honoriñcos,  me< 
dallas  ú  otros  signos  distintivos,  pero 
respecto  de  estos  últimos  sólo  cuando  se 
hayan  adquirido  por  servicio  anterior  en 
la  fuerza  armada. 

Art.  16.  Si  la  expulsión  del  servicio 
militar  se  hubiese  impuesto  sin  pérdida 
del  derecho  de  servir  en  la  fuerza  arma- 
da, no  podrá  el  expulsado  volver  á  entrar 
como  voluntario  en  el  servicio  militar, 
sino  en  casos  excepcionales  en  que  asi  lo 
acuerden  los  ministros  de  Guerra  y  de 
Marina. 

Art.  17.  La  retrogradación  podrá  im- 
ponerse por  el  Tribunal: 

1°  Rn  concurrencia  con  cualquier  otra 
condena  de  un  subotictal  cuando  el  Tribu- 
nal entienda  que,  á  consecuencia  del  de- 
lito cometido,  este  suboficial  es  indigno  ó 
está  incapacitado  para  continuar  sirvien- 
do en  el  grado  que  ocupaba.  Bn  este  ca^, 
el  condenado  volverá  ai  de  soldado  ó  ma- 
rinero, con  indicación  de  ia  clase,  si,  en 
la  parte  del  Ejército  á  que  pertenezca  es- 
tán divididos  en  clases  los  inferiores; 

2.®  En  concurrencia  con  toda  condena 
de  un  inferior  que  pertenezca  á  una  par- 
te de  la  fuerza  armada  en  que  los  milita- 
res estén  divididos  en  clases,  cuando,  por 
consecuencia  de  un  delito  .cometido,  en- 
tiende el  Tribunal  que  dicho  militar  es 
indigno  ó  está  incapacitado  para  conti- 
nuar su  servicio  en  la  clase  en  que  fíga- 
raba.  El  Tribunal  indicará  á  qué  dase 
debe  pertenecer  el  condenado. 

En  la  Marina,  la  retrogradación  no  será 
inferior  á  la  clase  desde  la  que  el  conde- 
nado ha  podido  ascender  al  rango  qae 
ocupaba  ó  á  la  que  pertenecía  al  tiempo 
de  la  condena;  asi,  por  ejemplo,  ningún 
individuo  del  personal  de  mecánicos  po- 
drá descender  al  4e  vícemecánico  y  díQ- 
guno  Que  tenga  un  titulo,  al  de  marioero 
aprendiz  ó  grumete. 
Art.  18.    Bl  ingreso  en  ana  ciase  pe- 
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de  la  pena. 

Art.  22.  Los  acuerdos  de  dispensa 
condicional  y  de  revocación  se  tomarán 
por  los  respectivos  ministros  de  Marina  y 
Guerra:  el  primero  á  propuesta  ó  según 
ios  informes  del  ofícial  comandante  de  la 
clase  penitenciaria;  el  segundo  á  propues- 
ta ó  según  los  informeá  del  otlcial  coman- 
dante bajo  cuyas  órdenes  se  halle  el  con- 
denado. 

Si  el  condenado  se  encontrare  á  bordo 
de  un  barco  de  guerra,  el  acuerdo  de  dis- 
pensa condicional  puede  tomarse  por  el 
ofícial  que  lo  mande,  si  á  ello  hubiere  lu- 
gar. 


gcas,  medallas  ó  signos  distintivos,  en 
cuanto  las  dos  últimas  las  haya  adquirido 
por  hechos  de  servicio  anterior  en  un  ins- 
tituto armado. 

Art.  27.  La  pérdida  de  los  derechos 
mencionados  en  los  núms.  1.®  y  3.^  del  ar- 
ticulo 28  del  Ci^digo  penal  común,  y  caso 
que  el  condenado  no  fuese  militar  tam- 
bién del  mencionado  en  el  núm.  2.^  del 
mismo  articulo,  puede  imponerse  conjun- 
tamente con  la  condena  por  cualquier 
delito  cometido  con  intención,  señalado 
en  el  presente  Código. 

Art.  28  El  militar  á  quien  se  privase 
del  derecho  meocionadQ  exi  elAúm*  3**  del 
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en  cualquier  servicio  militi 
mentó  en  que  se  les  hut 
nuevo  la  expresada  nolifíc 
rándolos  en  este  caso  co 
grado  que  hubieren  tenid( 
ó  el  m&s  elevado  que  se  les 
rído  cuando  dejaron  ó  de 
dejado  el  servicio  militar; 

3.^    Los  comisarios  de  r 
veces    se  encuentren  en 
sus  funciones. 

Art.  48.  Durante  el  añi 
salida  del  servicio,  los  ant 
están  asimilados  á  los  mili 
sos  de  ultrajes  y  vías  de  h 
por  ellos  contra  sus  antig 
ctrando  éstos  se  hallaren  a 
los  hechos  se  refíeran  k  aa 
do  anterior. 

Art.  49.  Los  militares  e 
con  permiso  de  las  autori( 
acompañan  ó  siguen  á  un 
en  pie  de  guerra,  los  prisi 
rra  y,  en  caso  de  una  gu 
estén  comprometidos  los  F 
militares  de  una  de  las  pe 
rantes  admitidos  en  el  Rei 
milados  á  los  militares  ne 
niendo  en  cuenta  su  grad 
chos  punibles  que  cometar 
derecho  común  ó  en  los  títi 
libro  II  del  presente  Gódig 

Se  les  considera  como  p 
Ejército  de  tierra  ó  de  mar 
za  armada  en  que  ó  bajo 
cual  se  encuentren. 

Art.  50.  Cuando  en  la  c 
delito  se  encuentre  la  expi 
la  ley  entiende  «por  é\f>  to 
jeta  á  la  jurisdicción  milita 

Art.  51.  Existe  relació 
inferior  entre  militares: 

1.®  Eq  razón  del  grad 
rlor; 

2.^  En  caso  de  ¡(ifualda 
razón  á  la  antigüedad  de  é 
mente  en  lo  que  se  refíer 
servicio; 

8.®  Independientemente 
la  antigüedad,  cuando  un 
sus  funciones  como  comat 
por  disposición  de  la  autor 
te  tepga  á  otro  bajo  sus  ór 

Art.  62.  Porsubofíciale 
la  fuer  a  armada  marítim 
que  ocupan  un  grado  cua 
bajo  del  de  alférez  de  Mai 
clase  y  de  alférez  extraordi 
va  de  la  Marina,  y  en  el 
rra,  un  grado  inferior  al  ( 
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De  los  delitos 

TITtíliO  PmiMEKO 
delitos  eoBirA  ím  aecuridad  del  Eatado 

Art.  61.  Los  militares  ^ue  en  tiempo 
de  guerra  ayuden  intencionalmente  al 
enemigo,  colocan  al  Estado  en  situación 
de  inferioridad  respecto  de  aquél  y  serán 
castig-ados,  como  culpables  de  traición  mi- 
Wlar»  éi  la  pena  de  muerte,  de  prisión  per- 
petua ó  temporal,  de  .yeinte  años  á  lo 
sumo. 

La  misma  pena  se  impondrá  al  militar 
qne  en  tiempo  de  guerra  conspire  para 
cometer  un  acto.de  traición  militar. 

Art.  62.  Serácastigado,  como  culpable 
de  espionaje,  con  la  pena  de  muerte,  de 
prisión  perpetua  ó  temporaVde  veinte  años 
como  máximum: 

1.*  El  que  procure  obtener  intencio- 
Da\mente  en  beneficio  del  enemigo,  á  bor- 
do de  un  barco  de  guerra,  en  la  linea  de 
las  avanzadas,  en  una  plaza  ó  puesto  for- 
tiñcado  ú  ocupado  ó  en  un  estableci- 
miento militar  marítimo  ó  terrestre,  in- 
formes interesantes  para  la  guerra; 

2.®  El  que  en  tiempofde  guerra  procure 
entrar  furtivamente,  con  un  falso  pretex- 
to, disfrazado  ó  por  una  puerta  diferente 
de  la  entrada  ordinaria,  en  uno  de  los  lu- 
gares mencionados  en  el  núm.  i.®,  que  se 
encuentre  allí  en  una  de  dichas  condicio- 
nes, ó  que  trate  de  alejarse  de  uno  de  di- 
chos modos  ó  por  uno  de  estos  medios; 

3.®  El  que  en  tiempo  de  guerra  levan- 
te intencionalmente  planos  ó  facsímiles,  ó 
ha^a  una  descripción  concerniente  á  un 
objeto  cualquiera  de  interés  militar. 

Las  disposiciones  de  los  núms.  2.®  y  3.® 
no  serán  aplicables^  cuando  el  tribunal 
entienda  que  el  autor  no  ha  querido  favo- 
recer al  enemigo. 

Art.  63.  El  que  en  tiempo  de  guerra  se 
alejare  intencionalmente  contra  lo  pro- 
metido como  prisionero  de  guerra  holan- 
dés, ó  violare  ó  conspirase  para  violar  una 
promesa  hecha  ó  una  condición  aceptada 
por  él  y  bajo  la  cual  se  le  ha  dejado  libre 
temporal  ó  definitivamente  como  prisio- 
nero de  guerra  holandés,  será  castigado 
con  la  pena  de  muerte,  de  prisión  perpe- 
tua ó  temporal  de  veinte  años  á  lo  sumo. 
Art.  64.  8i  durante  una  guerra  en  la 
que  no  están  comprometidos  los  Países 
Bajos,  el  militar  de  una  de  las  potencias 
beligerantes,  admitido  en  el  territorio,  se 
alejare  intencionalmente  contra  lo  pro- 


una  promesa  ó  una  condición  aceptada 

fior  él  y  bajo  la  que  se  le  haya  dejado  en 
ibertad  temporal  ó  definitivamente,  será 
castigado  con  la  pena  de  prisión  de  seis 
años  como  máximum. 

Art.  65.  Et  militar  (jue  intencional- 
mente y  sin  estar  autorizado  para  ello, 
cometa  un  acto  que  sepa  ó  pueda  presu- 
mir con  razón  que  trae  consigo  el  peligro 
de  una  complicación  belicosa,  ó  que  in- 
frinja intencionalmente  un  decreto  dado 
ó  publicado  por  el  gobierno  á  fin  de  man- 
tener las  buenas  relaciones  con  las  demás 
potencias,  será  castigado  con  la  pena  de 
prisión  de  doce  años  como  máximum. 

Art.  66.  El  militar  que  intencional- 
mente dé  á  conocer  á  otra  persona  que  no 
sea  la  que  por  el  carácter  de  sus  funciones 
deba  tener  de  ello  conocimiento/  un  do- 
cumento, una  memoria  ó  un  informe  con 
cerniente  á  cualquier  medio  de  defensa 
cuyo  secreto  exija  el  interés  del  Estado,  ó 
que  transmitaá  otro  queá  aquel  á  quien  por 
sus  funciones  corresponde  tenerlos,  cual- 
quier objeto  perteneciente  al  material  de 
guerra,  y  respecto  del  cual  sepa  que  su 
construcción  deba  permanecer  en  secreto 
en  interés  del  Estado,  ó  que  permita  que 
el  tercero  reciba  dicho  documento,  memo- 
ria ó  informe  ó  deje  que  dicho  objeto  cai- 
ga en  manos  del  tercero  ó  le  ayude  á  ob- 
tenerlos, será  castigado  con  la  pena  de 
prisión  de  ocho  años  como  máximum. 

Art.  67.  La  persecución  judicial  no 
tendrá  lugar  respecto  de  un  cooparticipe 
en  cualquier  complot  de  los  especificados 
en  este  titulo,  que,  antes  que  la  autoridad 
tenga  de  él  conocimiento,  lo  denuncie  de 
modo  tal  que  se  impida  la  comisión  del 
delito  proyectado. 

Esta  cláusula  no  será  aplicable  á  los 
instigadores. 

TITULO  II 

Infraccicin  de  lo«  deberes  militares  «in  in- 
tencióD  de  auxiliar  al  enemigo  ó  de  co- 
locar al   Estado  en  situación  de  inferio- 
¡ridad  respecto  de  aquél 

Art.  68.  Será  castigado  con  pena  de 
muerte,  de  prisión  perpetua  ó  temporal 
de  veinte  años  como  máximum,  el  militar 
que,  en  tiempo  de  guerra  é  intencional- 
mente: 

1.®  Entrega,  deja  ó  hace  que  pase  á 
poder  del  enemigo  cualquierplaza  ó  pues- 
to fortificado  ú  ocupado,  escuadra,  ejérci- 
cito  ó  parte  de  ellos  colocado  bajo  sus  ór- 
denes, sin  haber  intentado  previamente  ó 
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en  el  momento,  ó  hecho  t( 
exigía  su  deber  en  semejan 
tancías; 

2.®  Evacúa  ó  abandona  si 
ó  arbitrariamente  la  plaza,  el 
barco  dependiente  de  la  fue 
puesta  bajo  sus  órdenes; 

3.^  Falta,  en  un  comba! 
enemigo,  á  su  deber  de  buscí 
las  fuerzas  puestas  bajo  su 
marchar  contra  él,  tomar  par 
bate  y  perseguirle  ó  hacerle  1 

4.^  Hace  qne  pase  6  deje  p 
cesidad,  la  fuerza  armada  c 
sus  órdenes,  en  todo  ó  en  p 
territorio  neuV*&l* 

Art.  69.  Será  castigado  co 
penas: 

1,^  El  que  intencionalme 
combate  contra  el  enemigo  ó  < 
ó  puesto  militar,  atacados  ó 
de  serlo,  haya  dado  la  seña 
sin  una  orden  formal  del  mili 
del  mando  en  jefe  en  los  lu 
se  trate,  ó  en  parte  de  éstos; 

2.®  El  que  en  tiempo  de  gu 
engañar,  desanimar  ó  poner 
á  los  militares. 

Art.  70.    Será  castigado  < 
de  prisión  por  quince  años 
mum: 

1.®  El  militar  que  intencio 
un  combate  con  el  enemigo 
sus  deberes,  emprenda  la  nui 
ó  deteriore  el  material  de  gi 
las  armas,  las  municiones  ó  c 
jeto  de  su  equipo,  ó  se  entregí 
de  guerra; 

2.^  El  militar  que  en  tiem 
é  intencionalmente,  no  tome 
combate,  ó  procure  evitar  e 
meníáneo,  ya  furtivamente 
falsa  maniobra  ó  combínacióo 
briaguez  ó  por  mutilación. 

El  culpable  será  castigado 
de  muerte,  de  prisión  perpet 
ral  de  veinte  años  como  máx 
mismo  tiempo  excita  á  otro 
meter  uno  de  los  actos  enume 
números  1."  y  2.*  de  este  a 
comete  el  delito  como  jefe  mi 

Art.  71.  El  que  en  tiemp 
haga  fracasar  intencionalmei 
ración  militar,  será  castigado 
prisión  de  quince  años  alo  su 

Se  impondrá  al  culpable 
muerte,  de  prisión  perpetua  í 
veinte  años  como  máximum, 
el  delito,  siendo  comandante 
cargado  de  la  dirección  ó  de 
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por  completo,  ó  si  aun  no  hubiere  pres* 
crito; 

t,^  Si  dos  ó  más  personas  cometieren 
el  delito  de  acuerdo  ó  mediante  conspira- 
ción; 

8.®  Si  fuese  el  culpable  comandante 
militar; 

4.®  Si  cometiese  el  delito  estando  de 
servicio; 

5.^  Si  se  marcha  k  un  país  extranjero 
ó  abandona  ei  país  extranjero  en  que  se 
encontrase; 

6.®  Si  cometiese  el  delito  abandonando 
un  buque  q^ue  forme  parte  de  la  fuerza 
armada  utilizando  para  ello  una  chalupa 
á  otra  embarcación  ligera  que  pertenezpa 
á  la  misma; 

7.^  Si  cometiere  el  delito  llevándose 
un  animal,  un  arma  ó  municiones  que  sir- 
van para  uso  de  la  fuerza  armada. 

Si  el  delito  enunciado  en  el  art.  81  ó  el 
de  deserción  en  tiempode  paz  fuese  acom- 
pañado de  dos  ó  más  de  las  circunstancias 
mencionadas  en  los  núms.  1.®  á  7/  del  pre* 
senté,  el  máximum  de  la  pena  fijada  en  el 
primer  párrafo  se  aumentará  en  una  mi- 

Art.  84.  Se  castigarán  con  la  pena  de 
muerte,  prisión  perpetua  ó  temporal  de 
veinte  años  como  máximum: 

1.®  La  deserción  pasándose  al  ene- 
migo; 

2/  La  deserción  en  tiempo  de  guerra, 
de  un  buque  de  la  escuadra  que  estuviere 
de  vigía,  de  las  avanzadas,  ó  de  un  lugar 
ó  puesto  atacados  ó  amenazados  de  ata- 
que; 

3.®  La  deserción  con  propósito  de  en- 
trar al  eervicio  mililar  de  otra  potencia  ó 
d  e  cualquier  fuerza  armada  enemiga,  cre- 
y  endo  próxima  el  culpable  la  declaración 
de  guerra  contra  el  Estado. 

Art.  85.  Será  castigado  con  arreglo  á 
las  distinciones  hechas  en  los  arts.  81  y  84 
y  con  las  penas  en  ellos  establecidas,  el 
militar  que  intenciona Imente  por  falsa 
maniobra  ó  por  fícticia  combinación  se 
sustrajere  temporal  ó  definitivamente  al 
cumplimiento  de  sus  deberes  de  servicio 
ó  que  intencionadamente  también  se  in- 
utilirare  ó  se  dejare  inutilizar  para  cum- 
plirlos. 

Con  relación  á  estos  articules  se  asimi- 
lará á  la  ausencia  el  tiempo  durante  el 
cual  el  militar  haya  dejado  ae  cumplir  sus 
deberes  de  servicio  mediante  el  uso  de 
cualquiera  de  los  medios  citados.  Se  cas- 
tigará con  prisión  de  cuatro  años  como 
máximum  al  que  intencionadamente  y  á 
solicitud  de  un  militar  lo  inutilizare  tem^ 


poral  ó  deflcitivamente  para  cumplir  sos 
deberes  de  servicio. 

Si  el  delito  ocasionare  la  muerte  del  mi- 
litar, se  impondrá  al  tercero  culpable  la 
pena  de  prisión  de  ocho  años  como  máxi- 
mum. 

Art.  86.  Bl  que  expidiere  ó  falsifica- 
re una  letrado  cambio  ó  la  hiciere  expe- 
dir bajo  un  nombre  falso  ó  con  indicación 
de  falsa  cualidad,  con  propósito  de  hacer 
uso  de  ella  ó  de  que  lo  haga  un  militar 
como  si  fuese  verdadera  y  su  contenido 
exacto,  será  castigado  con  prisión  de  dos 
años  como  máximum. 

En  la  misma  pena  incurrirá  el  militar 
que  intencionadamente  hiciese  uso  de  una 
letra  de  cambio  falsa  ó  falsificada  como  si 
fuese  verdadera  y  su  contenido  exacto. 

Art.  87.  El  militar  que  intencionada- 
mente hiciere  uso  de  un  pasapoKe,  carta 
de  seguridad,  hoja  de  ruta  ó  letrado  cam- 
bio de  otro,  como  si  él  fuera  la  persona 
designada  en  tales  documentos^  será  cas- 
tigado con  prisión  de  año  y  medio  como 
máximum. 

Art.  88.  Bl  militar  que  para  facilitar 
el  delito  de  deserción  cometiere  algunos 
de  los  delitos  especificados  en  los  articu- 
les 86  ú  87  del  presente  Código  ó  en  los 
228,  229  y  281  ael  Códi^  penal  común, 
será  castigado  con  prisión  de  seis  años 
como  máximum. 

Art.  89.  La  conspiración  que  tenga 
por  objeto  alguno  de  los  delitos  especifi- 
cados en  este  titulo  se  castigará  como  la 
tentativa  de  delito. 

Es  aplicable  en  este  caso  la  disposición 
del  art.  67. 

Art.  90.  Por  «alejarse»  entiende  la  ley 
en  este  titulo  el  hecho  mismo  de  retirarse 
asi  como  el  de  ocultarse,  permanecer  au- 
sente y  llegar  con  retraso  al  lugar  ó  lu- 
gares en  que  debe  encontrarse  el  militar 
para  cumplir  sus  deberes  de  servicio;  por 
«ausencia»  se  entiende  el  hecho  de  estar 
ausente  de  tal  lugar  o  lugares. 

Art.  91.  En  lo  qu^e  se  refiere  al  pre- 
sente titulo,  está  asimilado  al  militar  el 
oue,  en  virtud  del  art.  28  fuese  llamado 
a  cumplir  su  servicio  militar  obligatorio. 


Ilelil4)0  conlra  la  snlienlimici^B 

Art.  92.  El  militar  que  intencionada- 
mente ultraje  ó  amenace  de  algún  mal  á 
un  superior,  ya  en  público,  de  viva  voz  ó 
por  escrito  ó  estampa,  ya  en  su  presencia 
de  viva  voz  ó  por  gestos  ó  actos,  ya  por 
escrito  ó  estampa  enviada  ó  presentada 
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aeL  como  el  que  injurie,  insulte  ó  ridiculi- 
ce á  un  superior  en  su  presencial  será 
castigado  con  prisión  de  nueve  me^s  co« 
mo  cnáximum. 

Si  el  aoto  se  cometiere  durante  el  servi- 
cio la  pena  será  del  doble  como  máximum. 
Art.  93.  El  miiiiar  que  dnlribaya,  ex* 
ponida,  fije  ó  conserve  en  su  poder  para 
reparlirlos,  escrito  ó  estampa  que  él  sepa 
que  contiene  ultrajes  á  un  superior>  será 
casU¿^ado  con  prisión  de  nueve  meses 
como  máximum. 

Si  el  heclio  se  cometiere  durante  el  ser- 
vicio la  pena  será  del  doble,  como  máxi- 
mum. 

Art.  94.  El  militar  que  intoncioaada- 
mente  ofenda  á  un  superior  por  cualquier 
via  de  hecho,  será  castigado  con  prisión 
de  dos  años,  como  máximum. 

Si  el  hecho  se  hubiere  cometido  duran- 
te el  servicio,  la  prisión  será  de  cinco 
anos,  como  máximum. 

Art.  95.  Si  un  militar  cometiere  inten- 
ciliadamente  contra  un  superior  algunos 
de  los  delitos  señalados  en  los  arts.  261, 
262  y  268  del  Código  penal  común,  será 
castigado  con  prisión  de  un  año,  á  lo  sumo, 
sobre  el  máximum  de  las  penas  conteni- 
das en  dichos  artículos. 

Si  el  hecho  se  hubiere  cometido  duran- 
te el  servicio,  el  máximum  de  la  pena  es- 
tablecida en  el  párrafo  anterior  se  aumen- 
tará todavía  en  un  año. 

No  son  aplicables  en  estos  casos  las  dis« 
posiciones  de  los  arts.  267  y  269  del  Códi- 
go penal  común. 

Art.  96.  Bl  militar  que,  por  asunto  de 
servicio,  provoque  á  duelo  á  un  superior, 
será  castigado  con  prisión  de  cinco  años, 
como  máximum. 

En  la  misma  pena  incurrirá  el  militar 
que  intencionadamente  transmita  la  pro- 
vocación y  el  superior  que  la  acepte. 

Los  testigos  y  médicos  militares  oue  sa- 
biendo que  la  provocación  ha  tenido  por 
causa  asuntos  de  servicio,  asista  al  duelo 
resultante  de  la  misma,  serán  castigados 
con  prisión  de  un  año,  como  máximum. 
Art.  97  El  militar  que,  aun  sabieudo 
que  no  tiene  razón,  formule  ó  eleve  que- 
ja, imputación  ó  denuncia  contra  ó  con- 
cerniente á  un  superior,  será  castigado 
con  prisión  dedos  años,  como  naáximum. 
Art.  98.  El  militar  que  intencionada- 
mente se  niegue  ó  deje  de  obedecer  cual- 
quier orden  de  servicio,  ó  traspase  arbi- 
trariamente los  límites  de  la  misma,  será 
castigado,  como  culpable  de  desobedien- 
cia  intencional,  con  prisión  de  un  año  y 
nueve  meBes,  como  máximum. 


Art.  99.  Si  la  desobediencia  obedeciere 
á  negligencia,  será  castigado: 

I.*'  Con  prisión  doi  años,  como  máxi- 
mum, si  el  he;ho  se  cometiere  en  tiempo 
de  guerra; 

2.^  Con  prisión  de  seis  años,  como  má- 
ximum, si  la  orden  se  referia  á  una  ac- 
ción activa  contra  el  enemigo,  ó  á  hacer 
frente  á  un  peligro  marítimo  inminente. 

Art.  100.  £1  militar  que  intencionada- 
mente amenazase  á  un  superior  con  vio- 
lencias de  hecho,  será  castigado  con  pri- 
sión de  dos  años,  como  máximum. 

Si  el  hecho  se  cometiere  durante  el  ser- 
vicio, la  prisión  será  de  cinco  años,  como 
máximum. 

Art.  101.  El  militar  que  intencionada- 
mente  cometiere  vías  de  hecho  contra  un 
superior,  le  resistiere  por  violencia  ó  ame- 
naza de  violencia,  le  privase  de  su-  liber- 
tad de  acción  ó  le  obligase  por  violencia 
ó  por  amenaza  de  violencia  á  realizar  ú 
omitir  un  acto  deservicio,  será  castigado, 
como  culpable  de  insubordinación  por 
vías  de  hecho,  con  prisión  de  ocho  años, 
como  máximum. 

Si  el  hecho  produjere  alguna  lesión 
corporal,  el  culpable  será  castigado  con 
prisión  de  ocho  años,  como  máximum. 

Si  ocasionare  la  muerte,  la  prisión  será 
de  doce  años,  como  máximum. 

Art.  102.  La  insubordinación  por  via 
de  hecho  cometido  con  premeditación, 
será  castigado  con  prisión  de  diez  aí^os, 
como  máximum. 

Si  el  hecho  ocasionare  alguna  lesión 
corporal,  el  culpable  será  castigado  con 
prisión  de  doce  años,  como  máximum. 

Si  el  hecho  ocasionare  la  muerte,  la  pri- 
sión será  de  auinceaños,  como  máximum. 

Art.  103.  La  insubordinación  cometida 
por  dos  ó  más  militares  se  castigará  como 
sedición,  con  prisión  de  doce  años,  como 
máximum. 

Bl  culpable]incurrirá: 

1.®  En  la  pena  de  (>risión  de  quince 
años,  como  máximum,  si  el  delito  cometi- 
do ó  las  vías  de  hecho  que  lo  han  acom- 
pañado ocasionasen  alguna  lesión  corpo  - 
ral; 

2.^  En  prisión  perpetua  ó  temporal  de 
veinte  años,  como  máximum,  si  hubiere 
ocasionado  la  muerte. 

Art.  104.  Se  castigará  con  pena  de 
muerte  ó  prisión  perpetua  ó  temporal  de 
veinte  años,  como  máximum: 

1.^  La  insubordinación  por  vías  de  he- 
cho en  tiempo  de  guerra; 

2.0  La  sedición  á  bordo  de  un  buque 
de  guerra  que  se  encuentre  en  sitio  en 
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VICIO  algunos  ae  ios  aeiiios  mencionaaos 
ea  los  arts.  lOt  á  104,  núm.  1.*,  ei  máxi- 
mum de  la  pena  de  prisión  se  disminuirá 
en  tres  años  en  los  casos  señalados  en  los 
arte.  101,  102,  108,  párrs.  1.*^  y  2.»  núme- 
ro 1.®;  en  los  especificados  en  el  art.  103, 
par.  2.®,  núm.  2.?,  y  104,  núm.  l.^  el  cul- 
pable será,  castigado  con  prisión  de  quince 
años,  como  máximum. 

Art.  106.  Cuando  un  hedió  á  que  fue- 
re aplicable  la  disposición  del  art.  101  ó 
del  102  en  relación  ó  no  con  el  105  cayere 
también  bajo  una  disposición  más  grave 
del  derecho  común,  se  apupará  esta  últi* 
ma,  elevándose  la  pena  de  prisión  en 
ella  establecida  en  dos  más. 

Art.  107.  El  máximum  de  la  pena  de 
prisión  establecida  en  los  arts.  101  á  105 
se  aumentará  en  un  tercio  si  en  el  mo- 
mento de  cometerse  el  delito  no  hubiesen 
transcurrido  aun  cinco  años  desde  que  ^l 
culpable  hubiere  sufrido  en  todo  ó  en  par- 
te una  pena  de  prisión  por  alguno  de  los 
delitos  enunciados  en  cualquiera  de  di- 
chos artículos  ó  en  cualquiera  de  los  que 
cita  el  422  del  Código  penal  común,  ó 
desde  que  fué  indultado  totalmente  de  di- 
cHa  pena,  ó  si  al  cometer  el  delito  no  hu- 
biere aun  prescrito  la  primera  que  se  le 
impuso. 

Art.  108.  Cuando  cinco  ó  más  milita- 
res se  concertasen  para  faltar  conjunta- 
mente á  su  deber,  serán  castigados  como 
sediciosos  con  prisión  de  doce  años  como 
máximum  si  llegaran  á  vías  de  hecho  ó  á 
amenazas  de  vías  de  hechos,  sin  perjuicio 
de  la  responsabilidad  personal  de  cada 
uno  de  ellos  por  los  hechos  particulares 
que  hubiere  cometido. 

Si  el  acto  tuvo  lugar  en  tiempo  de  gue- 
rra Ó  á  bordo  de  un  buque  de  guerra  que 
se  encontrase  en  sitio  en  que  no  pudiere 
obtener  socorros  inmediatos,  los  culpa* 
bles  serán  castigados  con  prisión  perpe- 
tua Ó  temporal  de  veinte  años  como  má- 
ximum. 

Art.  loo.  Los  instigadores  de  una  se- 
dición militar  serán  castigados  con  pri- 
sión de  quince  años  como  máximum. 

Si  el  hecho  se  hubiere  cometido  en  tiem- 
po de  guerra  ó  á  bordo  de  un  buque  de 
guerra  que  se  encontrare  en  sitio  en  que 
no  pudiere  obtener  socorros  inmediatos, 
el  culpable  será  castigado  con  pena  de 
muerte,  prisión  perpetua  ó  temporal  de 
veinte  años  como  máximum. 

Art.  110.  Los  que  tomaren  parte  en 
coaspira  ción  que  tenga  por  objeto  una 


amenazas  ae  vías  ae  aecno*  seraa  casa- 
gados  con  prisión  de  cinco  años  como  má- 
ximum. 

Si  la  conspiración  se  hubiere  fraguado 
en  tiempo  de  guerra  ó  á  bordo  de  un  bu 
que  de  guerra  que  se  encontrare  en  sitio 
en  que  no  pudiere  obtener  socorros  in- 
mediatos, los  culpables  serán  castigados 
con  prisión  de  siete  años  y  medio  como 
máximum. 

A  los  instigadores  se  impondrá  el  doble 
de  la  pena  establecida  en  los  dos  párrafos 
anteriores. 

Art.  111.  La  conspiración  que  tenga. 
por  objeto  la  desobediencia,  sublevación  ó 
sedición  militar  será  castigada  como  ten- 
tativa de  delito. 

Es  aplicable  á  este  caso  la  disposicióo 
del  art.  67. 

Art.  112.  La  tropa  encardada  del  ser- 
vicio de  guardia  ó  de  patrulla  ó  de  centi- 
nela está  asimilada  á  un  superior  respec- 
to de  los  hechos  señalados  en  este  titulo, 
fuera  del  caso  en  aue  el  delito  se  hubiere 
cometido  por  aauel  á  que  estuviere  subor- 
dinado como  tal . 


TITVIiO  V 

▼f  Alaefóii  de  direrenle*  deberes  de  serrieio 

Art.  118.  El  centinela  que  abandone 
arbitrariamente  su  puesto,  no  exija  la 
consigna  que  como  tal  se  ¡le  hubiere  d&io 
ó  se  pusiere  ó  dejare  poner  en  estado  en 

3ue  no  pueda  cumplir  estrictamente  su 
eber,  será  castigado  con  prisión  de  tres 
años  como  máximum.  Si  se  cometiese  el 
hecho  en  tiempo  de  guerra,  la  prisión  será 
de  diez  años  como  máximum. 

Si  el  culpable  estuviere  á  bordo  de  un 
buque  de  guerra  en  situación  apurada,  ó 
en  tiempo  de  guerra  colocado  de  guardia 
en  las  avanzadas  ó  en  lugar  ó  puesto  ata- 
cados ó  amenazados  de  ataque  por  el  ene- 
migo, será  castigado  con  pena  de  muerte, 
ó  prisión  perpetua  ó  temporal  de  veinte 
años  como  máximum. 

En  las  mismas  penas  incurrirán  el  ofi- 
cial de  cuarto  de  á  bordo  de  un  buque  de 
guerra  ó  el  militar  que  le  sustituya  tem- 
poralmente, el  maquinista,  jefe  de  cuarto 
á  bordo  de  un  buque  de  ¿uerra  y  el  co- 
mandante de  una  guardia,  ronda  ó  patru- 
lla ó  de  cualquier  tropa  encargado  en 
tiempo  de  guerra  del  servicio  de  seguri- 
dad que  cometan  como  tales  semejantes 
actos . 
Si  otros  militares  que  formen  parte  de 


Digitized  by 


Googlí 


cer  de  oficio,  ó  cuya  omisión  pudiere  per- 
judicar los  intereses  del  Estado  ó  del  ser- 
vicio, será  castigado  con  prisión  de  dos 
anos  como  máximum. 

Si  el  hecho  se  cometiere  en  tiempo  de 
guerra,  la  prisión  será  de  nueve  años 
como  máximum. 

Art.  1 17.  El  militar  que  fuese  causa  de 
que  en  tiempo  de  guerra  se  haga  ó  trans- 
mita á  la  autoridad  comunicación  oficial 
inexacta,  ó  de  que,  oculte  á  la  misma 
comunicación  que  debiera  hacerse  de  ofi- 
cio ó  cuya  omisión  pueda  perjudipar  tos 


3ue  llegue  á  conocimiento  del  superior  un 
ocumentoó  una  particularidad,  será  cas- 
tigado con  prisión  de  tres  años  como  má- 
ximum. 

Art.  124.  El  militar  que  intencionada- 
mente, ya  excediéndose  de  su  competencia 
ya  en  un  caso  extraño  á  los  intereses  del 
servicio,  ordenase  á  un  inferior  hacer,  no 
hacer  ó  tolerar  alguna  cosa,  será  castiga* 
do  con  prisión  de  dos  años  como  máxi- 
mum. 

Art.  125.  El  militar  que  intencionada- 
mente injuriOi  llene  de  improperiosi  insul« 
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la  ó  ridieulice  en  sn  presencia  á  un  infe- 
rior, será  castigado  con  prisión  de  nueve 
meses  como  máximum* 

Sí  el  Iiecbo  se  cometiese  durante  e\  ser- 
vicio, la  prisión  será  de  año  y  medio  como 
máximum. 

Art.  126.  El  militar  que  intencionada- 
mente y  durante  el  servicio  golpee  6  em- 
Suje  rudamente  á  un  inferior  ó  le  haga 
año  de  cualquier  manera  que  sea,  ó  le 
amenace  de  violencia  }>or  vias  de  hecho, 
será  castigado  con  prisión  de  tres  años 
como  máximum. 

Si  el  hecho  produjere  lesión  corporal, 
la  prisión  será  ae  cinco  años  como  máxi- 
mum. 

Si  ocasionare  la  muerte,  será  de  ocho 
años  como  máximum. 

Si  el  hecho  cayere  al  mismo  tiempo  bajo 
la  aplicación  de  una  más  severa  disposi- 
ción penal  del  derecho  común,  se  aplica- 
rá édta. 

Art.  1?7.  El  militar  que  intencionada- 
mente tolere  que  un  inferior  cometa  un 
delito  ó  que  presenciando  el  cometido, 
omitiere,  intencionalmen  te  también,  usar 
contra  el  delincuente  los  medios  de  vio- 
lencia necesarios,  será  castigado  como 
cómplice. 

Art.  128.  El  que  tenga  conocimiento 
de  una  conspiración,  punibble  según  el 

Sresente  Código,  que  tenga  por  objeto  un 
elíto  ó  proyecto  de  delito  que  merezca  la 
pena  de  muerte,  ó  un  delito  contra  la  se- 
guridad  del  Estado,  como  por  ejemplo, 
de  deserción  en  tiempo  de  guerra,  de  in- 
subordinación por  vias  de  hecho  ó  de  se- 
dición militar  y  no  informe  sutícientemen- 
te,  cuando  aun  puede  imf)edir8e  la  ejecu* 
ción  del  mismo  a  la  autoridad  ó  á  la  per- 
sona amenazada  por  la  conspiración,  será 
castigado  como  cómplice  si  el  delito  lle- 
gare á  realizarse. 

En  la  misma  pena  incurrirá  el  que  sa- 
biendo que  se  ha  cometido  uno  de  los  de- 
litos mencionados  en  el  párrafo  anterior, 
deje  intencionadamente  y  cuando  aun  pu- 
dieran evitarse  las  con  secuencias  del  mis- 
mo de  participarlo  en  la  forma  antes  in- 
dicada. 

Art.  129.  Las  disposiciones  del  articu- 
lo anterior  relativas  al  deber  de  denun- 
ciar, no  son  aplicables  al  que  al  hacerlo 
pudiere  proporcionarse  un  proceso  contra 
sí  mismo,  contra  uno  de  sus  parientes  ó 
afínes  en  lineas  directa  ó  en  segundo  ó 
tercer  grado  de  la  colateral,  contra  su 
cónyuge,  ó  su  antiguo  cónyuge  ó  contra 
cualquier  otra  persona  en  cuyo  procesa- 
miento tuviere  que  intenrenir  como  teetí* 


go  en  razón  de  su  profesión  ó  empíeo. 

Art.  130.  El  que  de  palabra  ó  por  esr 
crítp  provoque  á  un  militar  á  cometer 
cualquier  delito  especificado  en  este  Códi- 
go ó  de  otro  que  le  coloque  en  uno  délos 
casQS  enunciados  en  el  art.  44^  del  CSódi- 
go  penal  común,  será  castigado  con  la 
pena  de  prisión  de  cinco  años  como  má- 
ximum. 

,  El  culpable  será  castigado  con  la  de 
quince  años  á  lo  sumo,  sila  provocación 
se  refíere  á  uno  de  los  delitos  especifica- 
dos en  los  arts.  92  á  101  y  121  del  Código 
penal  común,  á  la  deserción  ó  desobedien- 
cia en  tiempo  de  guerra  ó  á  la  revuelta  6 
sedición  militar  en  tiempo  de  paz. 

El  culpable  será  castigado  con  la  pena 
de  muerte,  la  de  prisión  perpetua  ó  tem- 
poral de  veinte  años  como  máximum: 

1.^  Si  la  provocación  ha  tenido  lugar 
en  tiempo  de  guerra  y  se  refiere  á  uno  de 
los  delitos  enunciados  en  los  arts.  92  y  98 
del  Código  penal  común,  á  la  traición  mi- 
litar, la  deserción  en  uno  de  los  casos  se- 
ñalados en  el  art.  84,  la  desobediencia  en 
los  casos  indicados  en  el  párrafo  último 
del  art.  98,  el  amotinamiento,  la  sedición 
militar  ó  al  delito  enunciado  en  al  articu- 
lo 182; 

2.^  Si  la  provocación  ha  tenido  lugar 
á  bordo  de  un  buque  de  guerra  situado 
en  un  punto  en  donde  no  pueda  recibir 
auxilios  inmediatos  y  se  refíere  á  un  mo- 
tín óá  una  sedición  militar. 

Las  mismas  penas  se  aplicarán  al  que 
distribuya,  fíje  ó  conserve  para  distribuir- 
los uno  de  los  escritos  mencionados  en 
este  artículo  y  cuyo  contenido  conozcan. 

Art.  131.  El  que  procure  minar  la  dis- 
ciplina en  la  fuerza  armada  medíante  una 
señal,  una  representación,  una  alocución, 
una  canción,  un  escrito,  ó  un  dibujo,  ó  co- 
nociendo la  tendencia  de  estos  elementos 
distribuya,  fíje  ó  conserve]  para  «distri- 
buí rio  uno  de  ellos,  será  castigadd^n  la 
pena  de  prisión  de  tres  años  como  máxi- 
mum. 

Si  el  hecho  se  ha  cometido  en  tiempo 
de  guerra,  el  culpable  será  castigado  con 
la  (>ena  de  diez  años  de  prisión  como  má- 
ximum. 

Las  mismas  penas  se  aplicarán  al  <|ue 
insulte  la  banaera  de  los  Países  Bajos, 
los  escudos  reales  ó  los  de  un  miembro  de 
la  familia  reinante,  las  del  regente  y  la 
bandera  ó  estandarte  de  un  regimiento. 

Art.  132.  Serán  castigados  con  la  pena 
de  muerte,  prisión  perpetua  ó  temporal 
de  veinte  años  como  máximum  los  mili- 
tares que  sirvan  en  una  fuarsa  armada  j 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


'  ■'^r-'^^ 


m 


ANÜABIO  JtB  LBOISLACIÓN  VNrTBBflAC.— 1908  Á  l90¿ 


^on  la  pena  de  prisión  dé  diez  aSos  como 
máximum; 

2/  En  )os  demás  casos  con  la  de  cuatro 
años  á  lo  sumo. 

Art.  142.  El  militar  que  forme  parte 
de  una  fuerza  armada  en  pie  de  guerra, 
y  que  ilegal  é  intencionalmente  destruya, 
perjudique,  inutilice  para  el  servicio,  haga 
desaparecer  cualquier  material  de  guerra, 
ó  que  se  deshaga  arbitrariamente  de  al- 
gún arma,  munición,  objeto  de  equipo  ó 
víveres  que  el  Estado  le  haya  suministra- 
do, será  castigado  con  la  pena  de  prisión 
de  diez  años  como  máximum. 

Art.  143.  El  militar  que  forme  parte 
de  una  fuerza  armada  en  pie  de  guerra,  y 
que  sin  [)ermiso  escrito  del  ofícial  compe- 
tente ó  sin  orden  de  éste,  venda,  cambie, 
regale,  empeñe  parte  de  un  depósito  ó 
haga  desaparecer  cualquier  objeto  sumi- 
nistrado por  el  Estado,  sabiendo  que  dicho 
objeto  forma  parte  del  vestido  ó  del  equi- 
po militar,  será  castigado  con  la  pena  de 
prisión  por  cuatro  años  como  máxiipum. 

Explotación  de  las  minas:  modifi- 
cación de  la  ley  vigente.— Ley  de  27  de 
abril  de  1904. 

Artículo  1.°  El  titular  de  una  conce- 
sión hecha  en  virtud  del  art.  5.**  de  la  ley 
de  21  de  abril  de  1810,  puede  ser,  por  po- 
derosas razones  de  interés  público,  de- 
clarado negligente  en  la  conveniente  ex- 
p1oti\ción  de  la  mina  á  oue  se  refíera  la 
concesión,  en  el  caso  de  que  habiendo 
sido  requerido  por  ujier,  á  instancia  del 
ministro  de  las  Aguas,  Comercio  é  Indus- 
tria: 

a)  Ya  á  comenzar  la  explotación  de  la 
mina,  á  continuarla  con  arreglo  á  las 
leyes^  ó  á  emprender  de  nuevo  los  traba- 
jos; 

b)  Ya  á  cumplir  las  obligaciones  que  se 
le  impusieron  para  la  explotación  por 
prescripción  legislativa  ó  por  el  acta  de 
concesión; 

No  haya  atendido  el  requerimiento  en 
el  término  que  se  le  haya  indicado  en 
el  mismo,  término  que  empieza  á  correr 
desde  la  fecha  del  requerimiento  y  que  no 
será  menor  de  un  año. 

El  requerimiento  previsto  en  el  párrafo 
anterior,  deberá  publicarse  en  el  periódico 
oficial,  asi  como  en  el  diario  del  municipio 
ó  de  los  municipios  en  que  esté  situada  la 
mina,  y,  en  caso  de  que  no  exista  tal  dia- 
rio, en  el  de  una  localidad  próxima. 

Art.  2.®  Si  el  concesionario  no  hubiere 
jitendido  convenientemente,  en  todo  ó  en 


parte,  el  requerimiento  preTisto  en  el  arti 
eulo  anterior  antes  del  término  que  se  le 
señale  en  el  mismo,  el  ministro  antes  ci- 
tado lo  declarará  caldo  en  falta,  comuni- 
cándoselo así  ó  á  aquel  á  quien  haya  ce- 
dido sus  derechos,  y  poniéndolo  en  cono- 
cimiento de  los  Estados  provinciales  de  la 
provincia,  en  que  esté  situada  la  mina. 

Dentro  de  los  dos  meses  de  esta  última 
intimación  y  en  el  día,  hora  y  lugar  fija- 
dos de  antemano  por  los  Estadcs  genera- 
les, y  notificados  por  escrito  al  concesión 
nario  ó  á  quien  haya  cedido  sus  derechos, 
puede  éste  recurrir  contra  el  requeri- 
miento ó  declaración  de  falta  dictados 
por  el  expresado  ministro  ante  una  comi- 
sión de  los  Estados  provinciales.  Entre  la 
notificación  y  la  audiencia  de  la  comisión, 
debe  mediar  por  lo  menos  un  mes. 

De  estas  audiencias  se  levantará,  por  la 
comisión  á  que  se  refiere  el  párrafo  pre- 
cedente, un  acta  que  se  enviará  con  el 
dictamen  de  los  Estados  provinciales 
acerca  de  la  declaración  de  negligencia, 
al  ministro  antes  expresado. 

En  su  vista  y  oida  la  sección  de  lo  con- 
tencioso del  Ck)nsejo  de  Estado,  se  decre- 
tará si  hay  ó  no  lugar  á  aplicar  el  párrafo 
primero  del  art.  lA 

Si  el  concesionario  ó  el  que  hubiere  ad- 

Suirido  sus  derechos  no  hiciere  uso  del 
erecho  de  alzada  que  se  le  reconoce  en  el 
párrafo  2.^  del  presente  articulo,  los  Es- 
tados generales  lo  comunicarán  al  minis- 
tro ya  indicado,  á  la  vez  oue  le  remiten 
su  opinión  sobre  la  cuestión  de  negligencia. 

Después  y  oído  el  Consejo  de  Estado,  se 
decretará  si  procede  la  aplicación  del  pá- 
rrafo 1."  del  art.  1.® 

Art.  3.®  El  Real  decreto  en  que  se  de- 
clare la  negligencia  se  publicara  en  e!  pe- 
riódico oficial. 

Después,  y  no  obstante  lo  dispuesto  en 
el  art.  7  .^  de  la  ley  de  21  de  abril  de  1810, 
se  procederá  á  la  venta  pública  de  la 
mina. 

A  este  objeto  y  á  instancia  del  ministro 
ya  indicado,  se  notificará  el  decreto  pre^ 
visto  en  el  par.  1.®  de  este  articulo  al  con- 
cesionario, advirtiéndole  de  que  por  efec- 
to de  la  declaración  de  negligencia,  pro- 
nunciada contra  él,  procederá  el  Estadoá 
la  venta  judicial  de  la  mina  y  de  todo  lo 
que.  tanto  del  suelo  como  ael  subsue'o, 
constituya  con  la  misma  un  inmnebld 
completo,  y  con  mención  de: 

a)  La  extensión  y  limites  de  la  misma, 
tales  como  constan  en  el  acta  de  conce- 
sión, el  carácter  de  la  parte  de  la  misma 
que  constituya  bienes  inmuebles  y,  en  la 
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esie  articulo  se  consiaeraii  como  luirac- 
cienes. 

La  investigación  de  lo  que  se  castiga  en 
esta  ley  se  confia  exclusivamente  á  los  fun- 
cionarios indicados  al  efecto  en  el  Regla- 
mento de  administración  pública  k  que  se 
refiere  el  art.  9.® 

Art.  12.  Dichos  funcionarios  tendrán 
entrada  libre  en  las  minas  y  en  todas  las 
dependencias  de  la  explotación,  lo  mismo 
debajo  que  sobre  el  suelo,  con  derecho 
antes  de  penetrar  en  los  trabajos  subte- 
rráneos de  utilizar  los  aparatos  para  el 
descenso  y  subida  de  las  personas. 

Bn  los  locales  que  sirvan  al  mismo  tiem- 
po de  habitación  ó  á  que  no  pueda  llegar- 
se si  no  pasando  por  una  habitación,  no 
podrán  penetrar  los  indicados  funciona- 
rios contra  la  voluntad  del  habitante  más 
que  presentando  orden  escrita^  general  ó 
especial,  del  juez  cíe  paz  ó  del  burgomaes- 
tre y  en  presencia  de  uno  de  estos,  de  un 
adjunto  del  burgomaestre  del  municipio 
ó  de  un  comisario  de  policía. 

De  esta  visita  y  de  lo  que  suceda  en  ella 
levantará  acta  el  que  la  haya  verificado, 
entregando  copia  de  la  misma  dentro  de 
las  cuarenta  y  ocho  horas  siguientes  al 
que  ocupe  la  habitación  visitada. 

La  orden  á  que  se  refiere  el  segundo  pá- 
rrafo del  presente  articulo  debe  indicar  el 
tiempo  de  su  validez  y  no  puede  ejecutar- 
se entre  la  puesta  y  salida  del  sol  si  no  se 
dispone  en  la  misma  que  puede  serlo  en 
cualquier  momento.  Las  dispo^^iciones 
mandando  la  ejecución  de  la  visita  en 
cualquier  momento  hade  ser  motivo  de  una 
orden  especial. 

Art.  18.  Quedan  derogados  los  arts.  47 
á  50  de  la  ley  de  21  de  abril  de  1810. 

Art.  14.  Salvo  los  arts.  1.^  á  8."  inclu- 
sive, es  aplicable  esta  ley  á  las  concesiones 
otorgadas  antes  de  que  comience  á  regir. 

Art.  15.  Esta  ley  entrará  en  vigoren 
la  fecha  que  se  ucucrde  posteriormente,  y 
puede  ser  designada  bajo  el  titulo  de  «Ley 
de  minas  de  1904». 

Vencimiento  de  las  letras  dec\m- 
blo.— Reforma  dé  varios  articulo-;  del 
Código  de  Comercio  (1).— Ley  de  27  de 
abril  de  1904. 


lonie,  sera  pagaaeraei  primer  aia  siguierj- 
te,  que  no  sea  domingo  ni  día  equiva- 
lente.» 

«Son  equivalentes  á  los  domingos  para 
este  efecto  el  primer  día  del  año,  los  diai 
de  Pascua  y  de  Pentecostés  Cristianas,  los 
dos  días  de  Navidad,  el  de  la  Asceosióa  y 
el  de  cumpleaños  del  Rev.o 

Art.  2.®  El  2.<>  par.  del  art.  17»  del  Có- 
digo de  comercio  queda  redactado  de  la 
manera  siguiente: 

«Sí  este  día  cayere  en  domingo  ó  en  día 
equivalente,  según  los  términos  del  párra- 
fo 2.*  dei  art.  164,  el  protesto  debe  levan- 
tarse el  primer  día  siguiente,  que  no  sea 
domingo  ni  dia  equivalente.» 

Art.  3.*  Bl  art.  228  del  Código  de  co- 
mercio queda  redactado  de  la  manera  si- 
guiente: 

«Si  el  último  día  de  un  periodo  eo  que 
se  haya  efectuado  cualquiera  de  las  ope- 
raciones previstas  en  este  titulo,  cayere 
en  domingo  ó  en  dia  equivalente,  según 
los  términos  del  par.  2.^  del  art.  154.1a 
obligación  de  pagar  y  la  responsabilidad 
se  prolongan  hasta  el  primer  dia  siguien- 
te que  no  sea  domingo  ni  dia  equiva- 
lente». 

Tutela  de  los  menores.— ConYemo 
internacional  para  rey  lamentarla  (1). 
— RatiHcado  en  30  de  junio  de  1904 . 

Artículo  1.®  La  tutela  de  un  menor  se 
reglamenta  por  la  ley  de  su  nación. 

Art.  2.®  Si  la  ley  de  su  nación  no  or- 
ganiza la  tutela  en  et  pais  del  menor  para 
el  caso  en  que  éste  tuviese  su  residencia 
habitual  en  el  extranjero,  el  agente  diplo- 
mático ó  consular  autorizado  por  el  Esta- 
do de  donde  procede  el  menor  podrá  pro- 
veer á  ello  conforme  á  la  ley  de  este  E^ta 
do,  si  el  Estado  de  la  residencia  habitual 
del  menor  no  se  opone  á  ello. 

Art.  3  ^  Sin  embargo,  la  tutela  del  me- 
nor que  tenga  su  residencia  habitúale:) el 
extranjero  se  establecerá  y  se  ejercerá 
conforme  á  la  ley  del  lugar,  si'  no  está  ó 


(1,    Véase  eate  Código  en  el  tomo  6.^,  pigioaa 


53Sy  sig.  de  1m  Tnttitueióneijuridtcat  y  política 
de  loa  pueblo»  mederno». 

(1)  Entre  Holanda,  EspaAa,  Alemania,  Aostrit 
Hungría.  Bélgica,  Francia,  Italia,  Luxembargo. 
Portugal,  BomanU,  Snecla  y  Suiía. 
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una  destilería  de  se^ur 

los  comerciante  sal  poi 

al  extranjero  licores, 

otras  bebidas  espirlluos 

fabriquen  con  líquidos 

cuales  hayan  pagado  Ic 

derechos  de  consumo,  ac  ics  uvituv^ucr» 

devoluciÓQ  de  los  aplicables  á  los  líquidos 

alcohólicos  empleados  en  la  íabricacióa 

de  las  bebidas  exportadas; 

c)  A  los  fabricantes  de  agua  de  olor  se 
concederá  devolucióu  de  los  derechos  do 
consumo  aplicables  á  los  líquidos  alcohó- 
licos empleados  en  la  fabricación  de  las 
aguas  de  olor  que  se  exporten. 

d)  Se  concede  franauicia  de  derechos 
de  consumo  á  los  líquiaos  alcohólicos  de 
una  fuerza  de  85°  por  lo  menos,  que  se 
hayan  mezclado  con  espíritu  de  madera 
para  hacerlos  impropios  para  la  fabrica- 
ción de  bebidas. 

Art.  2.°  El  presente  Decreto  entrará 
en  vigor  el  segundo  día  después  de  la  fe- 
cha de  su  publicación  en  el  Siaatsblad  y 
en  el  Stnatscourant, 


Sociedades  anónimas .  —  Convenio 
con  Grecia,  firmado  en  15  de  octubre 
de  1903.— Ley  de  30  de  diciembre  de  1904. 

Deseando  los  Gobiernos  etc.,  han  con- 
venido lo  siguiente: 

Las  Sociedades  anónimas  y  demás  aso- 
ciaciones comerciales,  industriales  ó  fínan- 
cicras  constituidas  ó  que  se  constituyan  y 
autoricen  según  las  leyes  particulares  de 
uno  do  los  Estados  contratantes,  serán  re- 
conocidas mutuamente  de  manera  que 
puedan  ejercer  todos  sus  derechos  é  ins- 
tar en  justicia,  ya  para  ejercitar  una  ac- 
ción, ya  para  defenderse  en  el  territorio 
de  la  otra  parte,  sin  más  condición  que  la 
de  ajustarse  k  las  leyes  del  país. 

El  presente  protocolo  sera  ejecutivo  en 
cada  uno  de  los  Estados  contratantes  des- 
de su  promulgación  en  el  Diario  oficial,  y 
regirá  hasta  después  de  transcurrido  un 
año  de  la  fecha  e.n  que  lo  denunciase  uno 
ú  otro  de  los  Gobiernos  contratantes. 


lid,  a.  pcfci(^i\/ij  uiiaiiiiuc  ue  iits  p»rves, que 

el  examen  de  testigos  tenga  lugar  ea  pre^ 
sencia  del  juez. 

En  este  caso,  la  orden  deberá  conteoer, 
además  del  enunciado  de  los  hecüos  que 
han  de  probarse,  la  designación  de  un 
juez  delegado,  así  como  la  designación  del 
lugar,  día  y  hora  en  que  loa  testigos  de 
cargo  han  de  ser  oídos.  Al  mismo  tiempa 
podrá  la  orden  contener  la  misma  indica- 
ción respecto  de  los  testigos  de  descargo; 
debiendo  tenerse  ademas  en  cuenta  Ite 
reglas  siguientes: 

1.*  Inmediatamente  después  de  la  de- 
claración de  los  testigos  de  cargo,  si  no 
se  ha  hecho  por  la  orden  ó  providencit, 
fijará  el  juez  delegado,  á  peticióo  de  la 
otra  parte,  el  lugar,  día  y  hora  en  que  de- 
berán ser  oídos  Tos  otros  testigos,  debien- 
do hacerse  mención  de  ello  en  el  acta; 

2.*^  Si  una  de  las  partes  pidiese  Ja  pró- 
rroga de  uno  de  los  plazos  antes  indica- 
dos, deberá  resolver  este  incidente  el  juez 
delegado.  En  este  caso,  y  en  el  de  que 
una  de  las  partes  pida  la  disminución  de 
dícLos  plazo.^  el  iucidente  podrá  tambici) 
—antes  del  día  fijado  para  el  único  exa- 
men de  testigos— ser  sometido  á  la  reso- 
lución del  juez  delegado  por  una  simple 
céJulade  procurador  á  procurador.  GoDtra 
las  resoluciones  del  juez  delegado  no  pro 
cederá  ningún  recurso; 

3.*  Se  aplicarán  también  á  la  investi 
gacíóii  del  juez  delegado  las  dispofticicoes 
delosarts.  105  á  109,  111,  113áll9ypá 
rrafol.^del  120,  en  el  sentido  de  que 
siempre  se  redactará  ante  el  exámeo  de 
los  testigos,  y  que  la  notificación  de  la  re 
solución  ordenada  por  el  art.  106  deberá 
hacerse  siempre  aunque  el  procurador  de 
la  parte  contraria  haya  estado  presente  á 
la  resolución. 

Quedan  subsistentes  los  poderes  conce- 
didos al  Tribunal  por  los  párrafos  terce- 
ros de  los  arl.  1 19  y  200. 
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las  medidas  necesarias  para  determinar 
la  indemnización  diaria,  especialmente  las 
relativas  al  importe  del  salario  cuotidiano, 
á  ñn  de  que  el  pago  de  la  indemnización 
pueda  hacerse  en  la  cantidad  fíjada  desde 
el  ñn  de  la  expresada  semana. 

Art6  ®  Desde  que  comience  ésta  tiene 
obligación  el  lesionado  de  enviar  al  pa- 
trono ó  á  la  sociedad  del  seguro  reconoci- 
da como  interesada,  un  certificado  facul- 
tativo que  justifique  si  se  han  cumf>lido 
las  condioiones  á  que  subordina  el  artícu  • 
lo  8.^  de  la  presente  ley  el  derecho  á  la  in- 
demnización diaria. 

£1  lesionado  pagará  este  certificado  mé- 
dico. 

Art.  1.^  El  patrono  ó  la  sociedad  de 
seguro  reconocida  como  interesada  tiene 
derecho  á  exigir  un  nuevo  certificado  mé- 
dico cada  semana,  á  condición  de  pagar 
los  gastos  que  ello  ocasione. 

Art.  8.*  La  indemnización  diaria  debe 
abonarse  al  lesionado  á  fin  de  cada  sema- 
na por  la  transcurrida. 

Art.  9.^  El  que  fuese  patrono  del  le- 
sionado al  ocurrir  el  accidente  está  obli- 
gado á  prestarle,  tan  ampliamente  como 
sea  posible,  su  concurso  para  el  arreglo 
del  servicio  de  la  indemnización  diaria,  y 
á  cuidar  también  especialmente  el  que  se 
verifique  el  pago  de  cada  semana  con 
arreglo  á  los  preceptos  de  la  presente  ley 
y  á  la  cantidad  fijada.  Cuando  el  patrono 
continúe  satisfaciendo  al  obrero  diaria  ó 
semanalmente  el  salario  integro,  á  pesar 
de  que  no  conserve  capacidad  completa 
para  trabajar,  tiene  derecho  á  percibir  la 
indemnización  diaria  que  deba  abonar  al 
obrero  la  sociedad  de  seguro  en  virtud  del 
contrato. 

Art.  10.  Cuando  las  circunstancias 
lo  aconsejen  puede  acordar  el  Consejo  de 
seguro  obrero  que  se  le  entregue  la  in  - 
demnización  diaria  con  obligación  de  en- 
tregarla él  al  lesionado.  También  puede 
acordar  que  se  abone  por  su  cuenta  la  in- 
demnización diaria  al  herido,  de  confor- 
midad con  las  disposiciones  anteriores,  y 
reintegrarse  después  de  tales  desemboN 
sos,  del  empresario  ó  de  la  sociedad  de  se- 
guro. 

Art.  11 .  Se  derogan  las  disposiciones 
del  núm.  2,^  del  art.  5.^  de  la  ley  de  1898 
referentes  al  abono  suplementario  de  la 
indemnización  diaria. 

Art.  12.  Porel  Consejo  de  seguro  obre- 
ro se  resolverán  todas  las  cuestiones  rela- 
tivas á  indemnización  diaria. 

Art.  18.  Si  el  patrono  ó  la  persona  á 
á  ello  obligada  según  el  art.  14  de  la  ley 


de  7  de  enero  de  1898  no  presentare  la  de- 
claración reglamentaria  de  un  accidente, 
no  impedirá  tal  omisión  que  el  herido 
pueda  ejercitar  más  tarde  su  derecho  á  in- 
demnización, con  tal  que  lo  haga  dentro 
del  término  de  un  año  desde  que  ocurrió 
el  accidente. 

Art.  14.  Cuando  el  Consejo  de  seguro 
obrero  notifique  a  las  partes  con  relación 
á  un  accidente  que  le  haya  sido  declarado 
que  no  puede  producir  las  consecuencias 
previstas  por  la  ley,  no  puede  ejercitarse 
el  derecho  por  razón  de  tal  accidente  des- 
pués de  transcurrido  un  año  de  hecha  la 
notificación. 

Art.  15.  La  declaración  de  acidentes 
prescrita  por  el  art.  U  de  la  ley  de  7  de 
enero  de  1898,  acompañada  del  certificado 
facultativo,  debe  presentarse  inmediata- 
mente por  el  patrono  al  Consejo  de  segu- 
ro obrero,  sin  que  pueda  encargarse  de 
esta  misión  la  sociedad  de  seguro. 

Las  declaraciones  y  certificados  médi- 
cos se  extenderán  con  arretclo  á  los  for- 
mularios que  establezca  el  Consejo. 

Este  certificado  facultativo  lo  pagará  el 
patrono. 

Art.  16.  Cuando  hubiere  transcurrido 
un  año  después  del  acídente  sin  que  sean 
definitivas  las  consecuencias  del  mismo, 
el  Consejo  debe,  sin  embargo,  acordar  la 
indemnización  pecunaria  que  correspon- 
da al  interesado  en  semejante  caso  con 
arreglo  á  su  apreciación  respecto  á  las 
consecuencias  probablemente  definitivas 
del  acidente.  Tal  acuerdo  no  es  modifica 
ble  ulteriormente. 

Si  no  fuere  posible  formular  como  defi- 
nitiva una  apreciación  de  esta  clase,  el 
Consejo  podrá  acordarla  provisionalmen- 
te á  fin  de  que  el  asunto  sea  variable  des- 
pués siempre  que  así  lo  solicite  la  parte 
del  lesionado.  La  revisión,  sin  embargo, 
habrá  de  verificarse  antes  de  transcurri- 
dos dos  años  desde  el  primer  acuerdo. 

Art.  17.     El  ministro  del  Interior  esla 
blecerá,  á  propuesta  del  Consejo  de  segu 
ro  obrero,  la  tarifa  de  los  certificados  fa- 
cultativos necesarios  en  general  duniile 
el  procedimiento. 

Los  que  exija  la  instrucción  del  asunto 
reclamados  por  dicho  Consejo,  por  ei  pa 
trono  ó  por  la  sociedad  de  seguro  deberán 
pagarse,  salvo  disposición  especial  de  los 
anteriores  artículos,  por  ef  patrono  ó  por 
la  sociedad  de  seguros  cuando  el  patrono 
hubiere  contratado  con  ella. 

Si  los  contratos  de  seguro  existentes 
dispusieren  que  dichos  certificados  no  de- 
ben pagarse  por  la  sociedad  aseguradora, 
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larán  de  modo  que  puedan  abrirse  para 
la  necesaria  veütitación; 

2.®  La  altura  entre  el  suelo  y  el  techo 
deberá  ser  de  unos  cuatro  metros.  El  piso 
no  será  más  bajo  que  lo  necesario  para 
que  discurran  las  aguas,  y  las  ventanas 
tendrán  una  altura  mínima  de  dos  aunas 
sobre  la  calle  ó  el  nivel  de  la  acera,  ó  del 
suelo  contiguo.  Si  se  emplearen  como  ta- 
lleres las  buhardillas,  deberán  estar  en- 
tarimadas. Los  talleres  propiamente  di- 
chos, contendrán  por  lo  menos  cuatro- 
cientos  pies  cúbicos  de  aire  (doce  y  medio 
metros  cúbicos),  por  cada  obrero  que  en 
ellos  trabaje; 

3.*^  Guando  se  haga  uso  de  alumbrado 
artifícial  distinto  de  la  luz  eléctrica,  de- 
berán tomarse  las  medidas  necesarias,  te- 
niendo en  cuenta  las  dimensiones  del  lo- 
cal en  relación  al  número  de  los  trabajado- 
res para  impedir  qne  se  vicie  la  atmósfera; 

4.^  En  toda  imprenta  en  c(ue  lo  permi- 
tan las  condiciones  materiales,  deberá 
habilitarse  un  local  especial,  susceptible 
de  ser  calentado,  y  en  el  cual  puedan  los 
obreros  tomar  las  comidas  y  guardar  los 
alimentos  que  lleven; 

6.^  Las  prendas  de  vestir  de  que  se 
despojen  los  obreros  durante  las  horas  de 
trabajo,  se  pondrán  en  un  lugar,  á  ser  po- 
sible, fuera  del  taller.  No  se  permitirá  con- 
servarlas en  el  interior  del  taller  á  no  ser 
depositadas  en  un  sitio  especial. 

6.®  Habrá  en  todas  las  imprentas  un 
número  suficiente  de  habitaciones  de  aseo; 
SI  tuvieren  ocupados  hombres  y  mujeres 
tendrán  habitaciones  distintas  para  ambos 
sexos . 

Las  anteriores  disposiciones  serán  apli- 
cables, además  dea  las  nuevas  explota- 
ciones, á  las  antiguas  imprentas  que  sean 
obieto  de  transformación. 

Todas  las  imprentas  deberán  cumplir 
las  condiciones  previstas  en  este  articulo 
dentro  de  los  diez  años  siguientes  á  la  pu- 
blicación del  presente  decreto. 

Art.  2.®  En  las  imprentas  en  que  se 
haga  uso  de  motores  de  gas  ú  otros  sus  - 
ceptibles  de  viciar  la  atmósfera,  estarán 
instalados  en  un  local  especial  provisto  de 
ventiladores. 

Art.  3.®  Los  muros  y  techos,  cuando 
no  estén  provistos  de  un  revestimiento 
unido  y  lavable  ó  de  una  capa  de  pintura 
al  óleo,  serán  blanqueados  una  vez  al  mes. 
La  pintura  al  óleo  se  renovará,  si  está  re- 
cubierta  de  barniz,  cada  diez  años  por  lo 
menos;  y,  en  caso  contrario,  cada  cinco 
años,  por  lo  menos.  El  suelo  será  imper- 
meable y  fírme.  Si  está  entarimado  y  no 


recubierlo  de  linoleum  ó  una  materia  aná- 
loga que  no  deje  pasar  la  humedad,  debe- 
rá estar  barnizado  y  recubtertas  las  aber- 
turas entre  las  tablas.  El  suelo  y  los  mu- 
ros deberán  unirle  herméticamente;  áesle 
efecto,  si  fuese  necesario,  se  instalarán 
plintas  con  el  borde  superior  biselado. 

Art.  4.®  Los  pupitres  del  compositor  y 
demás  muebles  que  constituyan  el  mate- 
rial de  las  salas  de  composición  deberán 
estar  sólidamente  adheridos  al  suelo  ó  te- 
ner pies  lo  bastante  altos  para  que  pueda 
limpiarse  el  suelo  debajo  de  ellos. 

Art.  6.*  Los  suelos  deberán  fregarse 
abundantemente  y  barrerse  todos  los  dias. 
Los  pavimentos  y  las  ventanas  deberán 
limpiarse  cuidadosamente  una  vez  por  se- 
mana. 

Dos  veces  al  monos  en  cada  año  se  pro- 
cederá á  una  limpieza  general  de  toda^s  las 
ftaredes,  techos,  etc.,  susceptibles  de  ser 
avades. 

Queda  prohibido  barrer  los  talleres  en 
seco. 

La  limpieza  de  los  talleres  no  podrá  ha- 
cerse durante  el  trabajo. 

Queda  prohibido  fumar  en  los  talleres. 

En  la  imprenta  en  que  exista  refecto  • 
rio  especial  se  prohibirá  comer  en  los  ta- 
lleres. 

Los  cuartos  de  aseo  que  formen  parte 
del  establecimiento  se  tendrán  siempre 
limpios  y  bien  ventilados. 

Art.  6.^  Las  cajas  deberán  limpiarle 
del  polvo  por  lo  menos  dos  veces  al  año; 
esta  limpieza  podrá  efectuarse  por  medio 
de  un  fuelle  ó  un  aspirador.  Además,  se 
limpiarán  al  aire  libre  cuando  las  círcun:s- 
tancias  lo  permitan;  si,  por  estas  circuns- 
tancias, tuvieren  qne  limpiarse  en  el  inte- 
rior del  taller,  esto  se  efectuará  á  la  vez 
que  la  limpieza  general  semestral. 

Los  obreros  ocupados  en  quitar  el  poWo 
por  medio  del  fuelle,  dentro  ó  fuera  ae  los 
talleres,  serán  provistos,  á  costa  del  patro- 
no, de  una  careta  respirador  nueva. 

Las  cajas  no  podrán  limpiarse  por  per- 
sonas menores  de  dieciocho  años. 

Art.  7.®  Se  prohibe  escupir  en  los  ta- 
lleres, corredores,  escalera,  refectorios  y 
cuartos  de  aseo,  á  no  ser  en  escupideras 
destinadas  áese  objeto;  estas  escupideras 
existirán  en  número  suficiente  y  deberán 
limpiarse  diariamente. 

Art.  8  °  En  los  talleres  ó  próximoi  á 
éstos,  deberá  haber  un  numeró  suficiente 
de  lavabos.  Si  no  existiese  número  bas 
tante  de  ellos  con  agua  corriente,  el  per- 
sonal deberá  disponer  de  uno,  al  menos, 
por  cada  cinco  obreros.  Se  lomarán  las 
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tenga.n  la  cantidad  necesaria  de  agua  pura 
y  par&  que  el  agua  sucia  pueda  expul^arse. 
Cad&  obrero  se  servirá  de  una  toalla  re- 
servada para  su  uso  personal  y  que  se  re- 
emplazará  todas  las  senranas. 

L.OS  obrero?  se  lavarán  las  manos  y  la 
para  antes  de  comer  y  al  abandonar  el 
trabajo. 

Art .  9.®  Desde  que  comience  hasta  que 
termine  el  trabajo,  el  taller  estará  conve- 
nientemente caldeado  (temperatura  míni- 
ma alrededor  de  12^  R)  ventilado.  8i  se 
trabajare  con  luz  artifícial,  ésta  será  cla- 
ra y  abundante.  Bn  los  locales  en  que  el 
calor  irradiado  de  la  luz  artifícial  pueda 
ser  perjudicial,  estarán  protegidos  los 
obreros  por  las  convenientes  pantallas. 

Art.  10  Para  probar  los  rodillos  y  lim- 
piar las  máquinas,  sólo  podrá  hacerse  uso 
üe  paños  ó  trapos  bien  lavados. 

Art.  11  El  estereotipaje  sólo  se  practi- 
cará en  los  locales  reservados  al  efecto, 
en  que  el  aire  fresco  pueda  penetrar  en 
abundancia.  Si  existiese  un  horno  espe- 
cial de  fusión,  estará  provisto  de  un  cuó- 
vaho  fácil  de  quitar  y  que  cierre  herméti- 
camente. El  tiro  de  aire  del  horno  de  fu- 
sión se  hará  hacia  la  chimenea.  En  los 
pequeños  talleres  de  estereotipia  en  que  no 
haya  horno  de  fusión  especial,  hallándose 
éste  en  la  misma  máquina  de  estereotipar, 
la  ventilación  se  veritícará  por  la  chi- 
menea. 

Art.  12.  El  director  ó  nropietarío  de  Las 
imprentas  y  los  obreros,  deberán  observar 
las  disposiciones  del  presente  decreto; 
cada  uno  será  responsable  personalmente 
de  las  infracciones  que  sean  de  su  iccum- 
bencia. 

Art.  13.  En  cada  local  y  en  lugar  que 
puedan  verlo  fácilmente  todos  los  obreros, 
deberá  colocarse  un  anuncio,  de  lo  que  á 
él  se  refiera,  aprobado  por  la  inspección, 
que  contendrá  las  disposiciones  del  pre- 
sente reglamento  y  la  indicación  del  nú 
mero  de  obreros  que  pueden  trabajar  á  la 
par  en  él. 

Dicho  anuncio  podrá  obtenerse  gratui- 
tamente en  el  domicilio  del  inspector  de 
fábricas  competente. 

Art.  14.  Las  disposiciones  del  presente 
decreto  serán  también  aplicables  á  las 
fundiciones  de  caracteres. 

DereclioB  de  autor  y  de  artista:  mo- 
diflcación  de  la  ley  de  18  de  diciembre 
de  1902. —Ley  de  29  de  marzo  de  1904. 

Los  artículos  4/  y  15  de  la  ley  de  19  de 


la  siguiente  manera: 

aArt.  4.^  Ninguna  traducción  de  una 
obra,  de  la  lengua  original  á  un  dialecto 
de  la  misma  ó  viceversa,  y  de  un  dialecto 
á  otro,— y  á  obte  efecto  el  danés,  el  norue- 
go y  el  sueco,  se  consideran  como  dialec- 
tos de  la  misma  lengua— podrá  publicarse 
sin  consentimiento  de  aquel  á  quien  per- 
tenezca el  derecho  de  autor. 

Tampoco  puede  nadie  publicar  una  tra- 
ducción sin  consentimiento  del  que  pasea 
el  derecho  de  autor,  antes  de  transcurrí'^ 
dos  diez  años  siguientes,  á  aquel  en  que 
se  publicó  por  primera  vez  la  obra  origi- 
nal. 

Si  antes  de  expirar  dicho  plazo  se  pu- 
blicare legalmente  una  obra  en  varios 
idiomas,  nadie  podrá  tampoco  publicar 
una  traducción  en  uno  de  tales  idioma?, 
sin  el  consentimiento  de  aquel  á  quien 
pertenezca  el  derecho  de  autor. 

Para  las  obras  que  aparezcan  por  entre- 

Í^as,  el  plazo  antes  citado  se  contará  de^de 
a  publicación  de  la  última  eutrega  de  la 
obra  original.  Para  las  obras  coro  puestas 
de  varios  volúmenes  editados  á  intervalos, 
asi  como  para  los  boletines  y  cuadernos 
publicados  por  las  sociedades  literarias  y 
cientifícas  ó  por  particulares,  cada  volu- 
men, boletín  ó  cuaderno  se  considerará 
como  obia  distinta,  para  el  cálculo  de  los 
diez  años». 

«Art.  16.  No  se  considerará  como  aten- 
tado al  derecho  de  autor  la  transcripción 
en  periódicos  y  revistas  de  artículos  ó  no- 
ticias sueltas,  tomados  de  periódicos  ó  re 
vistas.  No  se  aplicará  esto  sin  embargo  á 
los  artículos  para  los  cuales  se  hubiere  re- 
servado la  desfiguración,  ni  á  las  novelas 
y  folletines,  comprendidos  los  cuentos. 

Bn  estos  casos  deberá  indicarse  siempre 
claramente  la  fuente  utilizada». 

Caja  de  préstamos  del  Estado.— Ley 
de  22  de  abril  de  1904. 

Articulo  1.®  Se  crea  una  Caja  de  prés- 
tamos del  Estado,  que  tenga  por  objeto 
efectuar  préstamos  para  favorecer  la  ac- 
tividad profesional,  y  ayudar  á  obras  so- 
ciales y  humanitarias,  cuando  la  realiza- 
ción de  los  mismos  se  autorice  por  la  ley 
de  presupuestos  ó  por  una  especial. 

Art.  2.^  El  capital  de  esta  Caja  será  de 
treinta  millones  de  coronas. 

Para  constituirlo  se  dispondrá  de  los 
diecisiete  millones  y  medio  de  coronas 
próximamente,  de  créditos  con  interés, 
que  figuran  en  el  activo  del  Estado,  prg- 
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e^  L>os  que  se  consmeren  incunüiiia* 
bles  con  la  pronunciación  danesi,  ó  incon- 
venientes, ó  insufícienlemente  dislintos  de 
lo»  mencionados  en  las  letras  a)  y  d), 

Bl  ministro  de  Justicia  juzga  inapelable- 
mente de  la  conformidad  dé  las  declara-' 
clones  mencionadas  en  las  letras  a)  y  d) 
con  las  prescripciones  prescritas.  Para 
resolver  las  cuestiones  que  puedan  ocu- 
rrir relativas  á  las  disposiciones  de  las  le- 
tras c)  y  6),  el  ministro  puede  pedir  el  dic- 
tamen de  peritos;  los  gastos  que  esto  pro- 
porcionase se  comprenderán  en  un  crédi- 
to llevado  á  la  ley  de  Presupuestos. 

Art.  3.®  El  Ministerio  de  Justicia  hará 
imprimir  una  lista  de  los  apellidos  que 
hayan  sido  objeto  de  apropiación  con  arre- 
glo al  art.  2.®,  letras  a)  c)s  d).  También 
se  publicará,  por  lo  menos,  una  vez  al 
año,  una  lista  adicional,  comprensiva  de 
los  nombres  de  familia  concedidos  por 
certifícado  de  la  autoridad  administrativa 
ó  por  concesión  real.  La  lista  con  sus  adi- 
ciones se  venderá  al  precio  que  determine 
el  Ministerio  de  Justicia. 

La  lista  de  apellidos  mencionados  en  la 
letra  c)  del  art.  2.^  no  deberá  tomarse  más 
que  como  indicación.  Si  el  competente 
funcionario  entendiere  que  cualquier  ape- 
llido solicitado  y  no  incluido  en  la  lista  no 
puede  ser  objeto  de  apropiación  en  virtud 
de  los  mismos  principios  que  han  servido 
para  su  confección,  se  someterá  á  la  reso- 
lución del  Ministerio  de  Justicia  la  cues- 
tión de  la  aceptación  de  la  solicitud  de 
cambio  de  apellido.  Lo  mismo  sucederá 
con  las  dificultades  que  surgieren  á  pro- 
pósito de  los  demás  apellidos  menciona^ 
(los  en  el  art.  2.® 

Art.  4.**  La  solicitud  de  cambio  de  ape- 
llido se  presentará  á  la  autoridad  adminis- 
trativa del  domicilio  del  interesado,  y  si 
fuesen  varios  éstos,  al  de  cualquiera  de 
ellos.  Dicha  solicitud,  libre  de  timbre, de- 
berá presentarse  por  escrito  y  contener  la 
declaración  de  que  no  se  ha  expedido  an- 
tes ai  interesado  certificado  de  cambio  de 
apellido.  A  la  instancia  unirá  cada  intere- 
sado la  partida  de  bautismo  ó  el  acta  que 
la  sustituya  legalmente,  y,  si  pertenecie- 
re al  Ejército  ó  Armada»  la  indicación  de 
8u  situación  militar. 

Cuando  se  hayan  cumplido  todas  las 
condiciones  que  exije  el  cambio  solicitado, 
el  funcionario  competente  librará  un  cer- 
tificado en  papel  común,  con  arreglo  al 
modelo  que  decrete  el  ministro  de  Justi- 
cia. A  éste  deberán  comunicarse  todos  ios 


jLiHS  soiicuuaei  a»  persuiias  uuiiiicu.a* 
das  en  el  extranjero,  deberán  dirigirse  al 
Ministerio  de  Jisticia  que  será  el  que  li- 
bre los  certificndoB  Los  derechos  por  este 
concepto  ingresarán  ea  el  Tesoro  pú- 
blico. 

Art.  6.®  La  mujer  divorciadaque  quie- 
ra recobrar  el  nombre  de  familia  que  le 
pertenecía  antes  de  su  matrimonio,  tiene 
derecho  á  obtener  á  e^te  efecto  un  certifi- 
cado expedido  de  conformidad  con  lasdís- 
f)Osiciones  del  art.  4.®.  Este  cambio  de  ape- 
lido  puede  hacerse  extensivo  á  sus  hijos 
si  fuesen  menores  de  dieciocho  años  y  es- 
tuvieren sujetos  á  su  patria  potestad;  si 
tuviesen  más  de  dieciocho  años,'  tambíéa 
puede  comprenderles  el  cambio  de  apelli- 
dos si  hubieren  estado  sometidos  á  su  pa 
tria  potestad  hasta  esa  edad,  y  consintie- 
ren en  ello.  Para  los  demás  casos  se  ne- 
cesita el  consentimiento  de  los  padres  y 
hermanos  y  hermanas  de  la  mujer  si  tuvie- 
ren su  domicilio  en  Dinamarca. 

Art.  6.®  El  ciunbio  de  apellido  puede 
obtenerse  siempre  por  concesión  real  con 
arreglo  á  las  disposiciones  que  rijen  la 
materia. 

Los  que  deseen  adoptar  como  nombre 
de  familia  el  sobrenombre  con  que  tanto 
ellos  como  sus  padres  y  abuelos,  por  la 
línea  paterna  ó  materna,  hayan  sido  gene- 
ralmente conocidos  en  la  comarca,  pue- 
den, á  condición  de  presentar  la  corres- 
pondiente información  sobre  el  particular 
al  Ministerio  de  Justicia  dentro  de  los  seis 
meses  siguientes  á  la  entrada  ^n  vigor  de 
la  presente  ley,  solicitar  una  concesión 
real  que  los  autorice  para  usar  dicho  so- 
brenombre como  nombre  de  familia  en 
vez  de  su  apellido  actual  ó  como  adición  á 
éste.  La  concesión  se  otorgará  gratuita- 
meníe  y  sin  tener  en  cuenta  las  declara- 
ciones que  se  hubieren  recibido  haista  en  • 
tonceb  en  ejecución  del  art.  2.®.  El  Minis- 
terio de  Justicia  resuelve  inapelablemente 
acerca  de  si  debe  tomarse  en  considera- 
ción la  información. 

Art.  7.®  Bl  cambio  del  nombre  áe  fa- 
milia, en  lo  que  concierne  á  los  derechos 
de  obligaciones  del  interesado  nacidos ^n- 
tes  de  dicho  cambio,  no  puede  oponerse  á 
terceros,  á  no  ser  que  se  pruebe  que  te- 
nían conocimiento  de  él. 

Art.  8.**  El  que  use  como  suyo  un  ape- 
llido que  no  le  pertenezca  1e<ritimamente, 
incurrirá  en  la  multa  de  50  á  200roronas, 
en  beneficio  del  Tesoro  púbiico.  El  proce- 
dimiento 86  incoará  anta  los  Tributialds 
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caso,  otorgarse  el  préstamo  por  dicha  can^ 
tiddd. 

Si  la  propiedad  estuviere  gravada  con 
otras  cargas  territoriales  q^ue  los  impues- 
tos debidos  al  Estado,  distrito  ó  municipio, 
y  diezmos  y  obligaciones  con  lOá  Bancos, 
se  reducirá  del  préstamo  el  valor  capitali- 
zado de  dichas  cargas ,  que  se  obtendrá 
multiplicando  el  censo  anual  por  26. 

Art.  10.  El  préstamo  concedido  por  el 
Tesoro  público,  que  estará  garantizado  por 
un  privilegio  sóbrela  propiedad,  edifícios, 
etcétera  mmediata mente  después  de  las 
cargas  territoriales  ai  existieren,  devenga* 
rá  un  interés  del  H  por  100.  En  los  cinco  pri- 
meros años  el  pré:itamo  no  estará  sujeto  á 
ninguna  amortización;  después  las  dos 
quintas  parteas  de  la  cantidad  prestada,  con 
privilegio  en  último  lugar,  devengarán  in- 
terés y  se  amortizarán  con  el  4  por  100  al 
año.  Guando  se  reintegre  esta  parte  de 
préstamo,  el  resto  devengará  interés  y  se 
amortizará  por  medio  de  anualidades  del 
4  por  100. 

El  préálamo,  en  tanto  que  la  propiedad 
sea  explotada  con  arreglo  á  su  destino,  no 
será  exigible  nunca  por  el  acreedor. 

Art  11.  (El  párrafo  primero  es  igual  al 
de  la  ley  de  1809,  salvo  que  el  máximum 
de  los  prestamos  puede  elevarse á  tres  mi- 
llones de  coronas.) 

La  parte  de  préstamos  que  debe  ser 
amortizada  primeramente,  se  facilitará 
por  la-QsJa  de  préstamos  del  Estado. 

La  otra  parle  la  suministrarán  lasAso»* 
daciones  de  crédito  para  pequeños  propie- 
tarios rurales,  creadas  por  la  ley  de  18  de 
mayo  de  1880,  cuando  se  hubiesen  intro- 
ducido en  dicha  ley  y  en  los  estatutos  de 
las  Asociaciones  las  modifícaciones  nece- 
sarias al  efecto.  El  Tesoro  público  indem- 
nizará á  dichas  Asociaciones  de  la  pérdida 
que  pueda  resultarles  de  la  elevación  del 
interés  de  las  obligaciones  por  encima  del 
3  por  100.  ^ 

Art.  12.  Las  anualidadesque  deban  los 
prestatarios  se  satisfarán  por  semestres. 
El  prestatario  podrá  abonar  en  un  sólo 
pago  major  amortización  cuando  ésta  im- 
porte por  lo  menos  50  cereñas.  Los  censos 
mencionados  en  el  párrafo  segundo  del  ar- 
tículo 6.^,  se  abonarán  por  semestres  á  la 
vez  y  en  la  misma  caja  que  se  hagan  los 
pagos  al  Tesoro  público.  Tanto  estos  cen- 
sos como  el  crédito  del  Tesoro  público,  es- 
tarán garantizados  por  el  derecho  de  em- 
bargo. 

Art.  13.  (Establece  reglas  para  la  re- 
ducción y  exención  del  derecho  de  timbre 
é  impuestos.) 


Arts.  14  á  19.  (Sin  modifícación,  salvo 
la  sustitución  en  éste  del  Consto  parro- 
quial por  el  municipal.) 

Art.  20.  Igual  ()ue  en  la  ley  de  18^, 
con  la  adición  siguiente: 

En  caso  de  transmisión  de  la  propiedad 
conforme  al  párrafo  primero  del  presente 
artículo,  se  aplicarán  las  reducciones  y 
exenciones  consignadas  en  el  13. 

Arts.  21  á  24.    (Sin  variación.) 

Art.  25.  La  presente  ley,  que  no  es 
aplicable  á  las  Fcerue,  sustituye  á  la  de  24 
de  marz^o  de  1899;  el  plazo  de  cinco  años 
previsto  en  el  art.  11,  empezará  á  correr 
en  1.^  de  abril  de  1905. 

Art.  26.  La  presente  ley  estará  sujeta 
á  revisión  en  la  legislatura  del  Reígsdag 
de  1908  á  1909;  si  la  revisión  no  diere  por 
resultado  la  prórroga  de  la  ley  ó  una  ley 
nueva,  quedarán  derogadas  las  disposicio  - 
nes  de  los  arts.  2.*  á  9.^,  11  y  18. 

Deacanso  público  en  los  dias  de  flea- 
ta  déla  Iglesia  nacional  y  en  el  d{a  de 
la  Constitución.  —  Ley  de  22  de  abril 
de  1904. 

Articulo  1.°  En  los  días  de  fiesta  eu  la 
Iglesia  nacional  se  prohiben,  dentro  y  fuera 
de  la  casa,  trabai'os  y  ocupaciones  qué  pue- 
dan perturbar  el  reposo  del  día  de  fiesta 
por  el  ruido  que  produzcan,  ó  en  general, 
por  la  manera  con  quese practiquen.  Igual- 
mente 6e  prohibe  la  circulación  de  carrua- 
jes de  carga  en  Copenhague  y  las  demás 
ciudades,  asi  comeen  MarstaU  Frederiks- 
werk  y  Frederiksberg,  los  dias  de  fiesta 
de  la  Iglesia  nacional  desde  las  diez  de.ia 
mañana. 

Sin  embargo,  no  interrumpirán  estas 
prescripciones  con  tal  que  no  se  perturbe 
el  servicio  divino,  los  trabajos  agrícolas, 
ni  la  descarga,  cargamento  ó  reparación 
de  naves  en  un  puerto  de  refugio  ó  que  se 
hallen  ancladas  en  lugar  no  abrigado,  ni  en 
general  los  trabajos  que  no  puedan  demo- 
rarse, y  cuyo  objeto  sea  evitar  un  peligro 
que  amenace  á  las  personas  ó  á  los  bie- 
nes. 

Art.  2.^  a)  No  puede  celebrarse  merca- 
do ni  realizar  ninguna  compra  ó  venta  en 
las  calle-*,  mercados  y  plazas  públicas,  ó 
en  las  tiendas  y  almacenes  de  los  comer- 
ciantes los  días  de  fiesta  de  la  Iglesia  na- 
cional. En  dichos  dias  estarán  cerrados  las 
expresadas  tiendas  y  almacenes  asi  como 
los  establecimientos  de  préstamos  sobr^ 
prendas.  Alcanza  también  esta  prohibí, 
ción  á  las  Asociaciones  que,  no  necesitan, 
do  para  su  funcionamiento  una  exp'ota « 
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guientes: 

a)  Cuando  las  ÍDdustrias  eu  cuestión, 
sean  de  tal  naturaleza  que  no  puedan 
ejercerse  si  no  en  ciertas  épocas  del  año, 
y  dependan  de  fuerzas  naturales  ó  de 
otras  condiciones  cuyo  efecto  se  produzca 
irregularmente.  No  podrá  impedirse  sin 
embargo,  que  los  obreros  tengan  libres 
por  lo  menos,  la  mitad  de  los  domingos 
del  año; 

b)  Cuando  estas  industrias,  por  su  na- 
turaleza y  por  razón  de  la  necesidad  de 
provc-er  &  la  alimentación  diaria  de  la  po- 
blación, exijan  la  explotación  constante. 


no  podrá  hacerse  la  citación  durante  el 
servicio  divino. 

Arl.  ?.•  En  tales  días  no  podrán  cele- 
brarse reuniones  públicas,  si  no  después 
de  terminado  el  servicio  divino. 

Si  se  celebrase  más  de  un  servicio  divi- 
no en  la  Iglesia  de  la  parroquia,  se  per- 
mitirán las  reuniones  públicas  después  de 
terminado  el  primero.  En  este  caso,  sin 
embargo,  deben  adoptarse  las  >mediilas 
necesarias  para  que  la  reunión  se  celebre 
de  modo  que  no  se  perturbe  el  servicio  di  - 
vino. 

En  dichos  días  festivos  se  permitirán 


Digitized  by 


Googlí 


612 


ANUARIO  DB  LH^füULClÓn  trfflfBKSAL.—  1003  i   1906 


siempre  la?  reuniones  públicas,  después 
de  las  cuatro  de  la  tarde. 

Art.  8.^  Las  diversiones  públicas  no 
deben  prolongarse  más  allá  de  media  no- 
che las  vísperas  de  fiestas,  ni  celebrarse 
en  las  de  los  días  de  Navidad,  Pascuas  y 
Pentecostés. 

Art.  9  ®  Las  prohibiciones  contenidas 
en  los  artículos  anteriores,  con  las  restric- 
ciones señaladas  en  el  4.*,  se  aplicarán  al 
Y)rimer  día  entero  de  los  tres  grandes  de 
tiesta,  asi  como  al  jueves  y  al  viernes 
santo. 

Art.  10.  Las  disposiciones  de  los  artí- 
culos 1.*,  2.°,  A.^  y  6.',  se  aplicarán  tam- 
bién al  día  de  la  Constitución  (5  de  junio), 
desde  el  mediodía. 

Art.  11.  Por  ordenanza  de  policía,  dic- 
tada á  propuesta  de  la  administración  mu- 
nicipal, puede  determinarse  en  qué  medi- 
da se  permitirá  la  circulación  y  transpor- 
te de  las  mercancías  en  los  días  de  fiesta 
üe  la  Iglesia  nacional: 

a)  Tanto  para  las  necesidades  genera- 
les de  las  fondas  como  para  el  de  los  des- 
pachos y  puestos  de  pan,  leche,  carne  y 
pescados  frescos,  frutas  y  flores  natura- 
les, y 

6)    Para  el  suministro  á  las  naves  de 

gaso,  transporte  de  mercancías  de  ó  para 
arcos  de  vapor  y  ferrocarriles  y  trans- 
porte ó  condución  de  ganado  de  ó  para  los 
ferrocarriles  ó  barcos. 

Igualmente  puede  verificarse  en  todo 
tiempo  la  circulación  de  los  carruajes  de 
carga  necesarios  para  el  servicio  del  Esta- 
do, distritos  ó  municipios. 

También  pueden,  por  ordenanza  de  po- 
licía, derogarse  los  preceptos  de  la  ley  re- 
lativos á  la  venta  y  transporte  del  pesca- 
do fresco. 

Art.  12  Las  infracciones  de  la  presen- 
te ley  se  castigarán  con  multa  de  10  á  600 
coronas. 

El  patrono  que,  contrariando  sus  dispo- 
siciones, ocupe  obreros  en  los  expresados 
dias  será  castigado  con  una  multa  suple- 
mentaria de  6  coronas  por  cada  obrero 
ocupado.  Esta  multa  podrá  elevarse,  en 
caso  de  reincidencia  á  10  coronas  por  cada 
uno  de  dichos  obreros. 

Si  las  autoridades  de  policía  estimaren 
que  la  infracción  proviene  de  error  excu- 
sable, deben  limitarse  á  amonestar  al  con- 
traventor. 

Las  infracciones  de  la  presente  ley  se 
perseguirán  de  oficio  como  contravencio- 
nes de  policía. 

Art.  13.  Quedan  derogadas  todas  las 
leyes  vigentes  hasta  aquí  relativas  al  des- 


canso público  de  los  dias  de  fiesta  de  la 
Iglesia  nacional  y  al  día  de  la  Constitu- 
ción. 

Nota.— Con  fecha  de  18  de  agosto  del 
mismo  año,  dictó  el  ministro  un  decreto 
exceptuando  de  la  prohibición:  1.^  las  fá- 
bricas de  conservas  desde  1.*  de  mayo  á 
31  de  octubre;  2.^  las  de  cola  ó  en^udo, 
de  16  de  marzo  á  81  de  agosto;  3.*  Tas  de 
azúcar,  desde  1.^  de  septiembre  á  81  de 
enero;  4.^  las  de  cemento,  ladrillo^  grasas, 
féculas  y  otras  análogas;  5.^  las  de  cock, 
productos  químicos,  ácido  sulfúrico,  alco- 
hol, cerveías,  hielo,  margarina,  etc.  etc. 

Fábricas  de  tabaco:  condiciones  de 
los  locales  en  que  se  instalen,  etc.— 
Decreto  de  1.*  de  junio  de  1904. 

Articulo  1.*  No  podrá  establecerse  en 
adelante  ninguna  fábrica  de  tabacos  suje- 
ta á  la  inspección  del  traoajo  y  fábri  as, 
si  no  reúne  las  condiciones  prescritas  en 
el  preáente  reglamento. 

Deberá  observarse  las  disposiciones  si- 
guientes: 

1.*  Los  talleres  deberán  tener  nume- 
rosas ventanas  de  las  dirneusiones  sufi- 
cientes para  proporcionar  la  luz  necesaria 
á  todos  los  locales  en  que  se  trabaje,  es 
tanio  instaladas  de  modo  que  puedan 
abrirse  pira  ventilarlos; 

2.*  La  altura  entre  el  suelo  y  el  techo 
será  por  lo  menos  de  cuatro  aunas  <l). 
»  Los  pisos  no  estarán  situados  más  bajo 
de  lo  necesario  para  que  las  aguas  puedan 
correr  fácilmente  y  las  ventanas  estarán 
colocadas  dos  aunas  por  lo  menos  sobre  el 
nivel  de  la  calle,  del  patio  ó  del  terreno 
circundante. 

Guando  se  utilice  para  taller  una  buhar 
dilla,  el  techo  de  ésta  deberá  Catar  reves- 
tido en  el  interior  de  un  cañizo  blanquea- 
do ó  de  una  cubierta  de  tablas  bien  ajus- 
tadas. Cada  taller  deberá  contener  por  lo 
menos  800  pies  cúbicos  de  aire  por  cada 
obrero  de  los  que  trabajen  en  él  en  unión 
de  otros. 

Sin  embargo,  en  lo  que  respecta  á  las 
fábricas  establecidas  anteri  de  la  publica- 
ción del  presente  reglamento  y  en  las  cua- 
les se  hayan  adoptado,  á  satisfación  de  la 
inspección,  las  medidas  necesarias  para  la 
renovación  del  aire,  siendo  también  satis- 
factorias sus  demás  condiciones  y  especial- 
mente las  de  limpieza,  puede  el  director 
de  la  inspección  del  trabajo  y  de  las  fábri- 
cas reducir  la  proporción  antes  dicha  sin 

1}    £1  auna  oquivala  á  metros  0t,5S7. 
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c&da  diez  años  cuando  menos,  y  cada  cin- 
co si  no  lo  estuviese.  El  entarimado  debe* 
rá  estar  bien  unido  y  fíjo.  Si  se  tratase 
de  un  enlosado,  los  intersticios  deberán 
recubrirse  con  betún.  Ni  en  el  entarima- 
do ni  en  los  muros  deb^  haber  grietas; 
en  caso  necesario  se  les  aplicará  un  plinto. 
Art.  4.^  Todas  las  tardes,  á  la  termi- 
nación del  trabajo,  se  rociará  y  barrerá 
el  piso  de  cada  taller,  y  cada  catorce  dias 
se  fregarán  cuidadosamente  el  entarima- 
do y  las  ventanas* 


Del  centelleo  de  la  luz  artificial  se  prote* 
gerá  á  los  obreros  mediante  pantallas 
apropiadas. 

Art.  8.*    El  almacenado  y  secado  del 
tabaco,  de  las  hojas  ioteriores  j  de  los  ci- 
garros puros,  igual  que  la  mezcla  y  cri* 
Dado  del  mismo,  se  verificarán  en  un  lo- 
cal distinto  destinado  á  este  solo  uso.  La.j 
puerta  que  los  separe  de  los  demás  talle-    • 
res  permanecerá  cenada.  En  éstos  no  de-  • 
berá  haber  más  provisión  de  tabaco  ó  de 
hojas  interiores  que  las  que  aproximada* 
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menta  se  copsídeceQ  nñfi^^v]s^^  pf^r^  ^ 
trabajo  del  día. 

Art.  9.®  Bn  IfLS  fáb/icas  de  ^b%p.Q  p^r» 
fumar  los  tendederos  y  pailas  eatar^n  pra- 
YÍ$tos  de  aparatos  de  desprendimieato  q|i^ 
aseguren  la  salida  del  hump  al  ^¡re  i^br^ 
ó  lo  conduzcan  á  una  cUimene^  que  tire 
bien.  El  cribado  del  tabaco  de  fumar  se 
efectuará,  en  cuanto  sea  posible,  en  cribas 
cerradaíí.  Las  calderas  que  se  us.ei^  par^ 
cocer  los  adherentes  del  tabaco  para  mas- 
ticar estarán  provistas  de  tubos  de  evapo- 
ración. 

En  el  secado  del  tabaco  para  fumar  o 
mascar,  no  podrán  emplearse  obreros  míe- 
nóres  de  dieciseis  años* 

Art.  10.  Los  molinos  utilizados  parf^ 
moler  el  tabaco  que  haya  de  tomars.e  ea 
polvo,  deberán  estar  bajo  un  aparato  qup 
impida  al  polvo  extenderse  por  el  taller  y, 
en  todos  los  casos,  la  molienda  y  cribado, 
se  verificarán  en  local  exclusivamente  des- 
tinado a  estas  operaciones. 

Art.  11.  Están  obligados  los  propieta* 
rios  y  directores  de  fábrica,  igual  que  loa 
obreros  á  quienes  afecU,  á  observar  las 
prescripciones  del  presente  Reglamento, 
siendo  personalmente  responsables  de  las 
infracciones  que  contra  el  mismo  co- 
metan. .,,,..,  I 

Art.  12.  Un  ejemplar  legalizado  por  el 
servicio  de  inspección,  que  reproduzca  las 
disposiciones  de  este  Reglamento  y  con  la 
indicación  del  número  de  obreros  que  pue- 
den trabajar  á  la  vez  en  cada  local,  asi 
como  de  las  dimensiones  y  cubo  de  éstos, 
deberá  fijarse  en  cada  uno  de  ellos  y  en 
sitio  donde  puedan  leerlo  cómodamente 
los  obreros. 

Dicho  ejemplar  se  entregara  gratuita- 
mepte,  mediante  instancia  dirigida  al  co- 
rrespondiente inspector.- 

Legislación  penal. —  Sus  modifloa 
ciohes.— Ley  de  1.®  de  abril  de  1906. 

CAPITULO  PRIMERO 

DELITOS  DB  VIOLENCIA  CONTRA  LAS   COSTUM- 
BRES, LA  MENDICIDAD  Y  VAGANCIA 

Articulo  1.*  El  que  ejerza  contra  per- 
sona inofensiva,  e»to  es—contra  persona 
cuya  situación  y  conducta  no  den  motivo 
plausible  para  actos  de  violencia,— violen- 
cia que,  sin  producir  heridas  ni  otras  le- 
•iones,  causen,. sin  embargo,  á  la  victima 
sufrimiento  corporal  que  no  sea  puramen- 
te pasajero,  será  castigado  con  pena  de 
prisión  ó  de  trabaJQs  forzados.  Sn  caso  4^ 
reiüOÍd0iiQÍa  6  cMando  la  persona  inofea* 


siva  fitac^d4  sea  iimt  4e  1m  mencíMadafl 
en  \qs  arts.  901  ó  20^  del  Cádigo  peoai 
(ascendientes,  esposo,  hijos  ^  pupilos  del 
ct^lp^ble)»  podrá  elevarse  la  pena  hasta 
seis  i^ños  de  trabajos.  Sí  la  persona  ia- 
ofénsiya  asacada  es  un  pariente  ea  Uoea 
ascendente  del  culpable,  la  peoa  do  po- 
drá ser  inferior  á  la  fijada  ea  el  art.  SK)! 
de  dicho  Código  (cuatro  meses  de  prisión 
y  dos  años  de  trabajos  en  un  correccional.] 

(Cuando  el  acto  de  violencia  caiga  bajo 
la  aplicación  del  art.  2Q3  del  Códi^  penal 
(heridas  ó  lesiones  que  no  ocasione»  la 
pérdida  de  ún  miembro  6  de^la  salud, 
etc.),  y  se  ejerze  contra  una  persona  in- 
ofensiva, el  culpable  será  castigado  coa 
Erisión,  trabajos  forzados  ó  trabajo  penal 
ast^  seis  añps  coo^o  másiimuiq. 

Si  el  autor  del  delito  se  propuso  oeasío- 
ni^r  e{  daño  producido  ó  pudo  preverlo 
como  consecuencia  natural  ó  probable  de 
su  acto,  1^  pena  no  podr4  ser  ioferior  4 
tres  meses  ae  prisión  en  el  régimen  ordi- 
nario, ó  de  la  misma  duración  á  pan  y 
agua,  ó  de  trabajos  forzados.  Si  en  las  mis- 
mas condiciones  el  acto  de  violencia  oca- 
siona á  la  victima  una  enfermedad  ó  inca- 
pacidad para  el  trabajo,  será  castígadio  el 
culpable  con  pena  de  trabajo  penal  basta 
seis  años  como  máximum.  Para  la  deter- 
minación del  grado  de  severidad  de  la 
pena  que  habrá  de  aplicarse  por  virtud 
del  presente  articulo,  se  tendrá  en  consi- 
deración la  circunstancia  de  que  el  acto 
de  violencia  haya  sido  ejecutado  por  va- 
rias personas  mancomu nudamente. 

Art.  3.®  Los  actos  de  violencia  oontra 
personas  inofensivas,  aunque  aquéllos  no 
hayan  ocasionado  herida  ni  lesión  alguna, 
ó  no  se  hayan  cometido  contra  una  de  las 
personas  designadas  en  los  arts.  201  y  20S 
del  Código  penal,  serán  perseguidos  á 
instancia  del  Ministerio  público,  ora  lo 
pida. la  parte  lesionada,  ora  por  ijaiciativa 
nscal  cuando  éste  aprecie  la  existencia  de 
interés  público.  Si  sólo  se  procediere  á 
instancia  de  la  parte  lesionada,  cesará 
toda  persecución  cuando  aquélla  io  pida 
antes  de  dictarse  el  fallo  en  primera  ins- 
tancia. 

Las  demandas  que  se  incoen  de  oficio, 
de  conformidad  con  lo  dispuesto  en  el  pá- 
rrafo anterior,  se  tramitarán  y  fallarán 
como  asuntos  de  policía,  á  no  ser  que  el 
inculpado  haya  sido  ya  castigado  por  vio- 
lencia á  instancia  del  Ministerio  público. 
Las  reglas  relativas  á  la  decisión,  extra- 
ñas al  fallo  de  los  negocios  de  policía  in- 
coados de  oficio,  no  tondrán  aquí  afiüca^ 
ción  alguna. 
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ocho  a  cincuenta  y  cinco  anos  ae  eaaa: 

1.^  Por  todos  los  actos  de  YÍolencia 
previstos  en  los  arts.  200  á  204  del  Código 
penal  cometidos  contra  personas  inofen- 
sivas cuando  hubieren  ocasionado  á  la 
victima  dolor  físico  de  importancia,  ó  en- 
fermedad ó  inutilidad  prolongada  para  el 
trabajo,  y  que  el  autor  hubiere  tenido  in- 
tención de  producir  tal  resultado  ó  hubie- 
re podido  preverlo  como  consecuencia  na- 
tural ó  no  inverosimil  de  su  acto,  y  que 
además,  hubiese  sido  condenado  en  los 
cinco  úíiimoa  afiosi  &  inatancía  del  Minia* 


ñores  a  la  ejecución  y  Jas  Temticuatro  si- 
guientes. 

Antes  de  que  ce  inflija  la  correccida 
corporal,  deberá  justificarse  por  certifica- 
do del  médico  que  el  condenado  se  en- 
cuentra en  estado  de  soportarla.  Cuando 
no  lo  estuviere,  la  pena  ordinaria  sufrirá 
el  aumento  correspondiente. 

El  ministro  de  Justicia  informará  todoa 
los  años  al  rey  y  al  Eigsdag  del  número  y 
naturaleza  de  los  casos  de  aplicación  de 
la  corrección  corporal  en  cumpUffiient^ 
del  presente  artículo. 
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para  decidir  si  puede  solicitar  el  condenar 
do  que  su  sentencia  condenatoria  sea  re* 
visada  por  la  Corte  Suprema. 

CAPITULO  II 

msposiaoNBs  obneráles 

Art.  10.  Cuando  la  persona  que  sufra 
prisión  preventiva  sea  puesta  durante  la 
misma  en  celda  de  castigo,  el  tiempo  que 
pase  én  ésta  no  se  contará  en  la  duración 
de  la  pena  á  que  hubiere  sido  condenado. 
Art.  11.  La  pena  de  trabajo  forzado  se 
cumplirá  en  los  establecimientos  á  esto 
destinados.  Cuando  las  circunstancias  lo 
exijan  se  creará  por  la  ley  un  estableci- 
miento central  ae  trabajo  forzado  para 
todo  el  reino,  los  gastos  de  creación  y  sos- 
tenimiento del  cual  se  soportarán  por  el 
Tesoro  público.  En  dicho  establecimiento 
ingresarán  todos  los  que  fueren  condena- 
dos á  trabajo  forzado  en  virtud  de  la  pre- 
sente ley. 

La  pena  de  trabajo  forzado  no  puede 
imponerse  por  menos  de  doce  días  ni  por 
mis  de  dos  años.  El  trabajo  forzado  se 
asimila,  en  cuanto  á  la  naturaleza  de  la 
pena,  á  la  de  prisión  á  pan  y  agua.  A  cada 
seis  dias  de  trabajo  forzado  corresponde 
uno  de  prisión  á  pan  y  agua. 

En  loa  reglamentos  para  los  estableci- 
mientos de  trabajo  forzado  se  podrán  in- 
cluir disposiciones  acerca  de  la  instruc- 
ción y  educación  de  los  detenidos,  así 
como  de  las  recompensas  por  buena  con- 
ducta calcadas  en  lo  posible  sobre  los  re- 
glamentos vigentes  relativos  á  la  ejecu- 
ción de  la  pena  del  trabajo  penal. 

Los  mismos  reglamentos  pueden  autori- 
zar á  la  dirección  del  establecimiento  á 
que  señale,  de  acuerdo  con  el  jefe  de  la 
policía,  para  los  detenidos  que  hubieren 
demostrado  evidente  mala  voluntad  de 
trabajar,  una  cantidad  de  trabajo  corres- 
pondiente á  la  duración  de  la  pena  que 
quede  por  extinguir  bajo  la  de  que  el  de- 
tenido no  será  puesto  en  libertad,  salvo 
circunstancias  de  fuerza  mayor,  mientras 
no  haya  hecho  el  trabajo  impuesto.  La 
prolongación,  sin  embargo,  no  podrá  ex- 
ceder del  tercio  de  duración  de  la  pena 
que  se  le  impuso. 

Además  de  las  penas  disc¡plinar¡a«  que 
el  art.  41  de  la  ley  de  asistencia  pública 
autoriza  á  aplicar  en  los  establecimientos 
de  trabajos  forzados,  puede  serlo  la  direc- 
ción del  mismo,  con  el  consentimiento  en 
cada  caso  del  director  de  la  policía  local, 
para  imponer  á  los  prisioneros,  por  des- 
ordenes graves,  la  celda  dura  de  noche, 


los  calabozos  obscuros  con  ó  sin  reduc- 
ción de  régimen  y,  hasta  á  los  individuos 
del  sexo  masculino  culpables  de  violen- 
cias para  quienes  hubieren  resultado  in- 
efícaces  las  otras  penas,  la  corrección  cor- 
poral, según  lo  establecido  en  la  presente 
ley.  Por  el  contrario,  queda  prohibido  el 
uso  de  la  camisa  de  fuerza  como  pena 
disciplinaria. 

Si  se  creare  un  establecimiento  de  tra- 
bajo forzado  ó  una  división  especial  en 
cualquiera  de  ellos  destinada  exclusiva- 
mente al  culpable  de  violencias  é  indivi- 
duos para  quienes  hubieren  resultado  in- 
eficaces las  medidas  disciplinarias  de  los 
establecimientos  ordinarios  de  trabajo  for- 
zado, el  reglamento  del  nuevo  podrá  auto- 
rizar el  empleo  de  la  corrección  corporal 
con  el  consentimiento  en  cada  caso  par- 
ticular del  jefe  de  la  policía  para  los  indi- 
viduos del  sexo  masculino  que  se  encon- 
traren detenidos  en  él. 

El  ministro  de  Justicia  informará  anual- 
mente al  Rey  y  al  Rigsdag  del  empleo  de 
la  corrección  corporal  en  virtud  del  pre- 
sente articulo. 

Art.  12.  La  pena  de  prisión  en  régi- 
men ordinario  lleva  consigo  la  obligación 
de  trabajar. 

Los  gastos  que  tenga  que  satisfacer  una 
casa  de  detención  para  organizarse  con 
arreglo  á  este  principio,  los  pagará  el  Te- 
soro público.  Si  no  fuere  posible  organizar 
una  casa  de  detención,  conservando  com- 
pletamente esta  regla,'  los  detenidos  que 
hubiesen  de  extinguir  su  pena  en  la  mis- 
ma, serán  trasladados  á  otra  en  que  se 
aplique  exactamente.  El  ministro  de  Jus- 
ticia dictará  las  medidas  necesarias  al 
efecto. 

Art.  13.  En  los  casos  en  que  el  míni- 
mum de  la  pena  prescrita  por  el  Código 
penal  fuese  la  de  prisión  á  pan  y  agua, 
podrá  convertirse  en  prisión  de  régimen 
ordinario,  y  si  concurriesen  circunstan- 
cias atenuantes,  por  duración  á  lo  menos 
del  doble. 

Art.  14.  Queda  derogado  el  derecho 
de  liberarse  de  las  multas  por  la  prisión  á 
pan  y  agua. 

Art.  15.  Los  delitos  cometidos  por  ni- 
ños menores  de  catorce  años  no  son  casti- 
gables.  La  pena  se  sustituirá,  después  de 
la  instrucción  con  arreglo  al  procedimiento 
penal,  por  medidas  apropiadas  de  educa- 
ción y  de  seguridad  tales  como  la  amonesta- 
ción al  niño  y  á  sus  educadores,  la  vigilan- 
cia del  educador  por  hombre  ó  mujer  de 
confianza  que  «acepten  y  sean  calces  de 
cumplir  tal  misión^  la  orden  de  que  fre- 
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cuente  el  níAo  una  escuela  éiaria  de  tra- 
bajo» un  taller  ó  establectoiieolo  análogo, 
la  oblígacl6a  M&pueeta  al  educador  de  ad« 
ministrar  al  niño  una  corrección  eonve^ 
nienie  k  domicilio  bajo  la  vigilancia  <]ue 
se  jmgrae  eñcaz,  é  en  fin,  la  colocación 
del  niño,  fuera  de  su  residencia,  ea  una 
famtkia  honorable  j  ée  coenihanza,  en  un 
asi'o  de  niños  ó  en  un  establecímíeato  de 
edivcaoión,  junto  eon  la  transoiíeiáa  del 
dereoho  de  educarle  á  una  peraooa  idónea. 

Ouando  no  se  eoneftdere  necesaria  esta 
última  medida,  se  advertirá^  mn  embar- 
go, á  la  persona  qjiie  tniviese  el;  derecho<d.e 
educaeión,  que  será  priT-a^to  de  él  ea  caso 
de  que  na  cumpliese  las  órdenea  qjyie  re- 
ciba, pueiere  oestáculo  al  ejercicio  de  l& 
vigilancia,  ose  hiciere  necesario  en  inte- 
rés del  niño. 

Para  las  instituckMiea  ^e  no  separen  al 
niño  del  lugar  de  sor  residóneia  ó  cuya 
elección  fuese  aprobada  por  los  padres  ó 
tutores,  puede  adoptarse  el  acuerdo  por 
la  autoridad  inferior  y  por  el  director  de 
la  policía  ea  Copenhague.  Puede,  sin  em- 
bargo, deferirse  el  acuerdo  ala  autoridad 
superior  por  los  padres  ó  tutores  del  niño. 
La  cokocacíóu  áA  niño  fuera  de  su  resi- 
dencia y  la  trasmisión  del  derecho  de 
educación  á  otras  personas  sin  el  consen- 
timiento de  k>s  padres  ó  tutores  no  pueden 
llevarse  i  cabo  m&s  ^ue  por  la  autoridad 
superior.  La  colocación  puede  prolongar- 
se nasta  que  el  niño  tonga  dieciocho  años. 
Bn  eironiistoDéias  especiales,  puede^  deci- 
dir el  ministro  de  Justicia  que  continúe 
aún  después  de  cumplida  esta  edad  j  has- 
ta los  tres  años  de  la  colocación. 

Durante  la  instrucción  de  los  procesos 
por  delitos  que  cometan  niños,  no  deberá 
emplearse  oontra  éstos  la  prisión  preven- 
tiva á  no  ser  que  las  circunstancias  no  per- 
mitan sustituirla  por  la  colocación  del 
niño  bajo  la  vigilancia  dé  personas  hono- 
rables. 

Los  gastos  de  las  medidas  de  educación 
y  de  seguridad  mencionados  en  el  presen- 
te articulo,  se  asimilarán  á  los  que  propor- 
cionen los  delincuentes.  Las  Cajas  publi- 
cas que  los  hubiesen  satisfecho  podrán 
pedir  su  reembolso  á  los  que  tienen  obli- 

g ación  de  asistencia,  conforme á los acuer- 
os  de  la  autoridad  superior,  bajo  las  con- 
diciones previstas  en  el  art.  9.^  de  la  ley 
de  Asistencia. 

Art.  16.  Las  disposiciones  vigentes  re- 
lativas á  las  penas  y  procesos  de  los  deli- 
tos cometidos  por  jóvenes  de  quince  á  die- 
ciocho años,  serán  aplicables  á  los  aue  co- 
metan los  que  se  encuentren  entre  los  ca- 


torce y  los  quince;  Sin  embargb,  la  eo- 
rreccion  corporal  que  en  ciertos  casos, 
con  arreglo  a  las  disposiciones  del  Códit^ 
penal  y  del  presente  articulo,  puede  infli- 
girse á  los  jóvenes  de  catorce  á  quince 
añoá,  consistirá  en  la  pena  de  azotes. 

Tampoco  podrán  ser  condenados  los  jó- 
venes ae  catorce  á  dieciocho  añosa  la  pena 
de  prisión  á  pan  y  a^ua  La  regla  que  per- 
mite infligir  un  castigo  corporal  4  los  jó- 
venes de  dicha  edad  en  vez  de  la  prisión 
á  pan  y  agua,  no  será  aplicable  más  queá 
los  que  fueren  condenados  por  actos  de 
violencia. 

Guando  lapenaque  haya  de  imponerse  4 
un  joven  óá  una  joven  de  catorce  á  diecio- 
choafios  no debaex ceder  un  grado  inferior 
del  trabajo  penal,  podrá  el  ministro  de  Jus- 
ticia ordenar  que  se  abandonen  los  proce- 
dimientos, á  condición  de  que  el  inculpado 
se  coloque  en  situación  que  ofrezca  com- 
pletas garantías  y  que  durante  cierto  tiem- 
po que  se  determinará  según  los  casos, 
pero  que  no  pasará  del  momento  en  que 
cumpla  los  veintiún  años,  quede  sometido 
á  una  vigilancia  eñcaz  por  mediación  de 
una  sociedad  que  funcione  al  efecto,  ó  de 
cualquier  otra  manera.  Para  la  ejecución 
de  esta  medida  no  será  necesario  el  con- 
sentimiento de  los  padres  ó  tutores.  Se 
abrirá  de  nuevo  el  procedimiento  ¡wr 
acuerdo  del  ministro  de  Justicia,  si  el  in- 
teresado, durante  el  plazo  en  cuestión,  co- 
metiese un  nuevo  delito  ó  infringiere  gra- 
vemente las  órdenes  que  se  le  den  por  las 
personas  encargadas  de  su  vigilancia.  Los 

{gastos  de  e^tas  medidas  que  no  soporten 
06  particulares,  se  asimilarán  á  los  de  los 
delincuentes.  La  última  disposición  del 
art.  16  será  aplicable  en  lo  concerniente 
al  reintegro  por  los  que  tienen  obligación 
de  asistencia. 

Art.  17.  El  par.  1,»,  núm.  2.*  del  ar- 
ticulo 40  del  Código  penal  quedará  así  re- 
dactado: 

«Sin  embargo,  el  empleo  de  medios  de 
defensa,  capaz  de  poner  en  peligro  evi- 
dente la  vida  del  agresor,  no  está  permitido 
más  que  para  la  defensa  de  la  vida,  de  la 
salud  y  de  la  fortuna,  ó  contra  una  agre* 
sión  de  que  pueda  legítimamente  temerse 
un  grave  daño  personal.» 

Art.  18.  Para  la  apreciación  del  grado 
de  la  pena  que  haya  de  imponerse  por  de- 
lito que  caiga  bajo  la  aplicación  de  los  ca- 
pítulos XXIIl  á  XXVU  del  Código  penal, 
ó  del  art.  4.**  de  la  presente  ley,  ó  por  de- 
litos de  mendicidad  y  vagancia  se  tomará 
en  consideración,  como  circunstapcía 
muy  agravante;  el  bechq  de  que  el  ci^lj^- 
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rán  BUS  demás  disposiciones  los  Tribu  nra* 
les  sino  cuando  estimen  que  el  culpable 
no  safe  más  perjudicado  que  coa  la  tegis- 
lación  anterior.  Las  disposiciones  de  los 
arts.  15  y  16  son  aplicables  en  todas  las 
instancias  que  no  hayan  sentenciado  de- 
finitivamente al  comenzar  á  regir. 

Art.  26.  Regirá  esta  ley  hasta  que  el 
poder  legislativo  revise  el  Código  penal, 
pero  excepto  los  arts.  10  á  17,  no  más  de 
seis  años. 

Sin  embargo,* no  se  aplicarán  las  dispo- 
siciones de  los  arts.  15  y  16  sobre  educa- 
ción pública,  sino  cuando  rija  en  toda  su 
integridad  una  ley  sobre  tratamiento  de 
los  niños,  jóvenes  criminales  y  abando- 
nados. 

Art.  26.  La  ley  de  11  de  mayo  de  1897, 
relativa  á  las  violencias  ejercidas  sin  pro- 
vocación, dejará  de  aplicarse  en  cuanto 
comience  á  regir  integramente  la  presen- 
te ley. 

Art.  27.  Una  ley  especial  decidirá  bajo 
qué  modiñcaciones  se  aplicará  la  presente 
á  los  Tribunales  militares. 

Seguro  de  las  gentes  de  mar  oon- 
tra  las  oonsecaencias  de  accidentes 
en  la  navegación  marítima.— Ley  de  1»* 
de  abril  de  1906. 

Sección  primera 
Disposiciones  cénenles 

Articulo  1.*  Los  marinos  de  los  barcos 
daneses  están  asegurados,  conforme  á  los 
principios  formulados  en  la  presente  ley, 
contra  las  consecuencias  de  los  acciden- 
tes que  sobrevengan  en  el  ejercicio  de  su 
profesión. 

Art.  2.^  Comprende  este  seguro  todos 
los  barcos  que«  según  las  prescripciones 
de  la  ley  marítima  de  1.^  de  abril  de  1892, 

Íf  de  la  de  igual  fecha  sobre  matricula  de 
os  barcos  daseses,  estén  ó  deben  estar 
inscriptos  en  el  registro  matricula  público 
de  naves. 

La  reglamentación  de  la  obligación  del 
seguro  se  determinará  detalladamente  en 
la  sección  tercera  de  la  presente  ley. 

Art.  8.^  Los  barcos  dé  guerra  y  demás 
naves  del  Bstado,  no  registradas,  no  están 
sujetas  á  la  presente  ley;  en  igual  caso  es- 
tán los  que  pertenezcan  á  la  administra- 
ción de  los  ferrocarriles  del  Estado  á  quie- 
nes se  apliquen  las  disposiciones  de  16  de 
mayo  de  1908.  Sin  embargo,  las  de  la  pre- 
sente pueden  aplicarse  en  todo  ó  en  parte 
por  Real  decreto  á  las  embarcaciones  del 
fistado  no  sujetas  á  la  inscripción  de  la 


matricula,  en  virtud  de  las  leyes  citadas 
en  el  art.  2.* 

Las  embarcacionas  destinadas  exclusi- 
vamente al  buceo  y  salvamento  en  condi- 
ciones que  caigan  dentro  de  la  ley  de  7  de 
enero  de  1898  sobre  seguro  contra  acci 
dentes  del  trabajo,  no  están  sujetas  á  las 
disposiciones  de  la  presente. 

El  armador  y  cualquier  persona  que 
forme  parte  de  la  tripulación  pueden  soli- 
citar del  Consejo  de  seguro  obrero  que 
decida  si  una  embarcación  está  sujeta  i 
la  presente  ley  en  las  condiciones  que  la 
misma  prevé.  De  la  decisión  del  Conse- 
jo puede  apelarse  ante  el  ministro  del  Iq- 
tenor  en  el  término  de  quince  dias,  á  con- 
tar desde  su  notíñcación. 

Art.  4.®  El  seguro  comprende  á  todas 
las  persogas,  desde  capitán  abajo,  que  for- 
men parte  de  la  tripulación  del  barco  y 
haya  sido  contratado,  con  retribución  ó 
sin  retribución,  para  servir  en  cualquiera 
de  los  designados  en  los  arts.  1.^  y  2.^,  y 
que,  por  consecuencia,  debe  hallarse  re- 

{^ularmente  inscripto  en  el  rol  de  la  tripu- 
ación,  según  el  art.  72  de  la  ley  maríti- 
ma de  1.^  de  abril  de  1892. 

Bajo  el  punto  de  vista  del  seguro  no 
debe  distinguirse  si  los  interesados  están 
contratados  y  retribuidos  por  el  armador 
ó  por  el  capitán,  ó,  como  sucede  con  los 
panaderos,  cocineros,  domésticos,  pelu- 
queros, sumilleres,  contadores,  méaicos, 
enfermeros,  etc.,  por  terceros. 

Quedan,  sin  embargo,  exceptuados  del 
seguro  todos  aquellos  cuya  sueldo,  por  sus 
servicios  en  el  oarco,  exceda  de  2.400  co- 
ronas anuales,  asi  como  en  cuanto  á  los 
barcos  de  pesca,  las  personas  de  la  tripu- 
lación aseguradas  por  el  armador  en  las 
condiciones  de  la  ley  de  3  de  abril  de 
1900  (1)  sobre  seguro  de  los  pescadores 
daneses. 

Por  lo  que  respecta  á  los  barcos  regis- 
trados y  cuyo  arqueo  neto  sea  menor  de 
300  toneladas,  el  seguro  se  extiende  al  ca- 
pitán aunque  sea  propietario  de  todo  ó 
parte  del  barco. 

Art.  5.^  Cuando  una  persona,  asegu- 
rada en  virtud  del  articulo  anterior,  su- 
friere accídeste  aue  le  creare  ciertos  de 
rechos  con  arreglo  á  la  ley  de  7  de  enero 
de  1898,  perderá  los  que  le  concede  la  pre- 
sente. Del  mismo  modo,  la  persona  asegu* 
rada  por  la  presente  .ley,  aue  fuese  victima 
de  un  accidente  contra  el  cual  estuviese 


(1)  Véase  esta  ley  en  la  páff.  3t7  y  sigaieofte 
del  apéndice  XII  de  las  IntHfueiéñM  poli$iM9  9 
juriaica$k  •  ».    ,      ^ 
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también  asegurada  en  las  condiciones  de 
la  ley  de  7  de  abril  de  1900,  perderá  los 
derechos  que  le  reconozca  ésta. 

Art.  6.^  Las  personas  transportadas 
como  pasajeros  no  se  beneñciar&n  del  se- 
guro salvo  el  caso  en  que,  mediante  re- 
ducción del  precio  del  pasaje,  ejecuten 
cualquier  trabajo  á  bordo  y  estén  inscritos 
por  tal  motivo  en  el  rol  de  la  tripulación. 
Art.  7.^  Las  personas  aseguradas  con 
arreglo  al  art.  4.^  conservarán  su  derecho 
al  seguro  en  caso  de  repatriación  en  vir- 
tud de  los  arts.  66  á  98  de  la  ley  Maríti- 
ma de  1  .<*  de  abril  de  1892. 

Art.  8.^  Si  una  persona  asegurada  en 
virtud  del  art.  4.<*  muriese  ¿  consecuen- 
cia de  un  accidente,  sud  representantes 
tienen  derecho,  en  las  condiciones  señala- 
das en  el  art.  20,  auna  indemnización  con 
tal  que  en  el  momento  de  ocurrir  el  acci- 
dente sean  subditos  daneses  ó  residan  en 
el  reino,  en  las  islas Feroé,  en  Filandia,  en 
Groenlandia,  ó  en  las  colonias  de  las  in- 
dias occidentales.  Cuando  los  representan- 
tes residan  en  otras  partes,  pueden  tam- 
bién solicitar  el  seguro  si  la  victima  era 
ciudadano  de  un  Estado  que  confiera  á  los 
representantes  de  los  marinos  daneses  en 
caso  de  accidente,  derecho  á  ser  indem- 
nizados en  las  mismas  condiciones  que 
sus  subditos. 

Sí  no  existiese  semejante  reciprocidad 
más  ^ue  en  parte  del  Bstado  extranjero, 
sólo  a  ésta  se  concederá  tal  derecho. 

Art.  9  °  El  seguro  comprende  los  acci- 
dentes ocurridos  en  el  ejercicio  de  la  na- 
vegación marítima  ó  por  las  condiciones 
en  que  ésta  se  efectúa. 

Comprende  esta  noción  toda  especie  de 
trabaja  ejecutado  á  bordo  del  barco  ó  en 
su  proximidad^  la  carga  y  descarga  del 
cargamento  con  todas  Tas  operaciones  de 
transporte  á  tierra  ó  á  bordo;  las  expedi- 
ciones y  traslados  al  barco  ó  á  tierra;  el 
servicio  para  el  salvamento  de  vidas  hu- 
manas ó  de  mercancías  y  las  conduciones 
en  tierra  por  cuenta  de  la  embarcación. 
Las  indemnizaciones  satisfechas  por  razón 
de  accidentes  ocasionados  en  el  mar  para 
calvar  existencias  humanas,  se  reintegra- 
rán por  el  Estado  á  las  Compañías  de  se- 
guro. 

Se  excluyen  del  seguro  los  accidentes 
de  que  la  victima  haya  sido  causa  por 
propia  voluntad  ó  porffalta  grave  suya. 

Sección  segunda 
Dereelios  dlmuLantefl  d«l  seguro 

Act.  1^..  Sien  las  ooadiciones  previa* 


tas  en  la  sección  anterior  se  produjere  un 
accidente  que  redujere  la  capacidad  para 
el  trabajo,  puede  solicitar  el  lesionado,  en 
cuanto  durase  más  de  trece  semanas,  una 
indemnización  diaria  con  arreglo  á  los  ar- 
tículos siguientes. 

Art.  11.  La  cuantía  de  la  indemniza- 
ción diaria  será  de  dos  coronas  para  los 
capitanes,  pilotos,  mecánicos,  sumilleres, 
contadores,  médicos  y  demás  personas  á 
ellos  asimilados,  y  de  una  corona  cincuenta 
ores  para  los  demás  miembros  de  la  tripu- 
lación. 

Cada  semana  comprende,  parÍBi  los  efec- 
tos de  la  indemnización,  siete  dias. 

No  existen  fracciones  de  indemnización 
diaria. 

Art.  12.  El  derecho  á  indemnización 
diaria  está  subordinado  á  la  existencia  de 
una  reducción  de  la  capacidad  de  tra- 
bajo. , 

Se  considera  como  existente  en  cuanto 
el  lesionado  no  se  encuentre  en  estado, 
por  causa  del  daño  sufrido,  de  volver  á 
emprender  su  trabajo. 

Bn  lo  posible  se  justificará  tal  incapaci- 
dad por  certificado  del  médico  ó,  si  no  pu- 
diere presentarse  este  documento,  por 
cualquier  otro  medio  que  considere  bas« 
tan  te  el  Consejo  del  seg^uro  obrero. 

En  ningún  caso  durará  el  abono  de  in- 
demnizaciones diarias  más  de  un  año  des- 
pués del  accidente. 

Art.  13.  En  los  casos  en  que  el  acci- 
dente no  ocasione  más  quu  una  inutilidad 
pasajera,  cesarán  las  indemnizaciones dia* 
rias  en  cuanto  no  se  cumplan  las  condi- 
ciones á  que  están  subordinadas  con  arre- 
glo al  art.  12. 

Cuando  el  accidente  ocasione  inutídsd 
permanente,  las  indemnizaciones  diarias, 
en  el  supuesto  de  que  se  cumplan  las  con- 
diciones á  que  están  subordínalas,  conti- 
nuarán abonándose  hasta  aue  se  acuerde 
por  el  Consejo  del  seguro  obrero  laindem- 
nización  de  invalidez,  siempre  que  tal 
acuerdo  recaiga  antes  de  transcurrir  un 
año  de  la  fecha  del  accidente. 

Cuando  el  accidente  ocasione  la  muer- 
te, correrán  en  las  mismas  condiciones 
las  indemnizaciones  diarias  hasta  el  dia 
del  fallecimiento  con  tal  que  sobrevenga 
éste  dentro  del  año  de  la  fecha  del  acci- 
dente. 

Art.  14.  En  lo  posible  las  indemniza- 
ciones diarias  se  entregarán  á  la  victima 
al  final  de  cada  semana  por  la  transcurri- 
da; la  primera  vez  al  final  de  la  décima 
cuarta  semana. 
'  Si.  la  Tiotima  fuese  tratada  y  ^cuidadaen 
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el  extranjero  mediante  garantías  de  pago 
prestadas  por  un  cónsul  danés,  las  indem- 
nizaciones diarias  s^entregar&n  á  dicho 
cónsul  el  cual  separará  los  gastos  del  tra- 
tamiento y  cuidados,  entregando  el  resto 
á  la  victima. 

Art.  15.  Al  comenzar  la  décimacuarta 
semana,  deberá  la  víctima  sí  las  circuns-^ 
tancias  lo  permiten  presentar  ó  remitir  á 
los  patronos  ó  á  la  compañía  de  sef2:uro 
un  certificado  del  médico  en  que  conste 
que  se  hallan  cumplidas  las  condiciones  á 
que  está  subordinado  el  derecho  á  la  in- 
demnización diaria.  Este  certificado  será 
de  cuenta  de  la  víctima. . 

La  compañía  de  seguro  puede  exigir 
que  se  le  presente  semanalmente  un  nue- 
vo certificado  del  médico  con  tal  que  abo- 
ne ella  los  gastos. 

Art.  16.  Cuando  el  patrono  continúe 
abonando  á  la  víctima^  su  íornal  íntegro 
aunque  no  esté  del  todo  útil  para  el  tra- 
bajo, ó  la  haga  tratar  y  cuidar  por  su 
cuenta  en  el  extranjero,  tiene  derecho  á 
que  se  le  entreguen  pcnr  la  compañía  de 
seguro  las  indemnizaciones  diarias  debi- 
das á  la  victima  contorme  á  la  póMsa. 

Art.  17.  El  Consejo  del  seguro  obrero 
puede  acordar,  si  las  eircunist anclas  lo 
exigen,  que  se  le  entreguen  las  indemni^ 
zacíones  diarias  para  hacerlo  él  después  á 
la  victima;  también  puede  el  Consejo  en- 
tregar á  la  victima  las  indemnizacione» 
diarias,  en  las  condiciones  señalada»,  y 
hacer  que  se  )e  reint^ren  después  por  el 
patrono  ó  por  la  compañía  de  seguro 

Art.  IS.  Si  el  accidente  ocasionare 
inutilidad  permanente  para  trabajar,  asi 
reconocido  por  el  Consejo  del  seguro  obre* 
ro,  la  víctiina  tiene  derecho  á  ini  capi- 
tal calculado  sobre  la  base  de  su  salario 
anual.  En  el  caso  de  inutiidad  total,  el 
capital  será  igual  á  seis  veces  el  imfNMrte 
del  salario  anual  sin  que  pueda  ser  infe- 
rior en  ningún  caso  á  1.80^  coronas  ni  su- 
perior  á  4  200.  Si  la  inutilidad  no  ftiese 
total,  el  capital  será  igual  i  una  parte  de 
la  suma  que  se  debería  á  la  victima  en 
caso  de  inutilidad  total  para  el  trabajo 
proporcíonalmente  á  la  importancia  de  ui 
inutilidad.  La  disminución  de  la  eapaci- 
dKad  de  tratmjo  en  menos  de  uní  §  por  100 
no  da  deraeao  á  BÍngúa  abono  de  capi- 
tal. 

Bl  salara  anual  compneods)  la  Nímnive- 
ración  en  qtietálico,  la  comida,  la  «ivíenda 
y  demás  suniinistrüs  eo»qu(0  se*  vemunere 
e4  tpabajo*  En  el  cálcala  de  la  auantiadel 
salario,  el  alojamiento  á  bopdo  deán  Inv- 
09  ■»  jméA  ewámt  €0»  eaaiftl»  pw*  mAa  de 


16  coronas  mensuales»  ni  la  oomida  por 
más  de  86. 

Si  se  hubiere  interrumpido  la  navega- 
ción durante  el  último  año,  se  fijará  la 
cuantía  del  salario  anual  por  el  Consejo 
del  seguro  obrero. 

Art«  19.  Si  el  accidente  produjere  la 
muerte,  los  representantes  del  fallecido  á 

Suienes  sean  aplicables  las  disposiciones 
el  siguiente  artíouloi  tendrán  derecho  á 
un  capital  igual  á  cuatro  veoes  el  salario 
anual  que  percibiere  el  difanto,  sin  que 
pueda  ser,  sin  embargo^  inferior  á  1.300 
coronas  ni  superioi'  á  2  800. 

Si  el  difunto  no  dejare  más  que  tn  sólo 
derecho-habiente,  percibirá  integro  el  ca- 
pital. 

Si  dejare  varios,  se  determmari  por  el 
Consejo  del  seguro  obrero  el  modo  can  qae 
habrá  de  distribuirse  entre  eillos. 

Art.  20.  Si  el  fallecido  dejare  viada, 
será  la  que  se  beneficie  del  e^aro  en  las 
condiciones  de  la  presente  ley,  siempre 
que  el  matrimonio  se  hablere  contraído 
antes  del  accidente  y  no  hubiera  sido  di- 
suelto  por  el  divorcio.  Cesarán,  sin  em- 
bargo, los  derechos  al  segare  m.  los  espo- 
sos se  hubieren  separado  antes  del  aecK 
dente  ó  se  demostrare  que  la  mvjer  había 
abandonado  el  domidUoeoayugal.  A  klta 
de  viucia  beneficiarla  del  seguro,  pasan 
los  derechos  á  los  hijos  del  difuala  man- 
tenidos por  él  ú  obligadc»  á  manflener 
cuando  ocurrió  el  acoidente.  S»  tampoco 
la  victima  dejare  hijos  en  eslas  oondieto- 
nss,  decidirá  el  Consejo  del  segvro  obrero 
si  el  beneficio  del  segure  debe  reeaer  to- 
tal ó  parcialmente  en  otras  personas  á 
eu.va  subsistencia-  proveyese  en  todo  ó  en 
parte  el  fallecida  al  ocurrir  el  accideale; 
ia  indemnización  en  esta  casa  bo  podrá 
suceder  de  800  coronas  para  cada  una  de 
las  personas  en  eoestióB. 

Art.  21 .  Cuan^  sn  obrero  lesionado  ó 
su  representanüa  teaga  derecho  á  una 
pensión-  ó  á  un  socorro  del  Estado  en  vir- 
tud de  alguna  otra  ley,  dejarán  de  poder 
reclamar  el  beneficio  de  la  presente.  Lo 
mismo  sucederá  respecte  de  ms  gentes  de 
mar  empleadas  por  los  aHinictpios  cuyos 
consejos  hayan  orgaaizado^la  asistencia  de 
los  heridos  ó  de  los  derecho-habientes  de 
personas  klleeidaa  aradiante  reglaaieatos 
aprobados  por  al  nmiéstpo  dellfitarior  des* 
pues  de  comenzar  á  regir  Ift  ppesenie  ley. 

Por  otra  parte,  cuando  el  obrero  lesio* 
nado  ó  los  repffesenianls»  de  un  fallecido 
tuvieren  derecho,  en  virtud  de  un  contra- 
to especiaf,  á  pensión,  socorro  ú  otro  abo- 
Boi  ár  ctisaia 
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caso  de  accidente,  podr4  éste  percibir  en 
las  condiciones  que  6je  el  Consejo  del  se- 
guro, todo  6  parte  de  la  suma  pagable,  en 
virtud  del  s^uro  instituido  por  la  presen- 
te ley,  k  condición  de  que  se  tenga  debí» 
damente  en  cuenta  el  valor  que  ios  abo- 
nos  en  cuestión  podían  significar  para  la 
victima  ó  sus  representantes,  relativamen- 
te 4  la  cantidad  que  pudiere  correspon- 
derle^,  con  arreglo  á  la  presente  ley. 

A.rt.  &2.  Quedan  en  vigor  las  disposi^ 
clones  de  la  ley  Maritima  en  lo  aue  res- 
pecta á  la  situación  de  los  lesionados,  di|<' 
cante  las  trece  primeras  semanas  siguien- 
(69  á  un  accidente. 

Sección  tercera 
Be  1*  obllgadón  del  seguro 

Art.  23.  Loe  armadores  daneses  que 
tengan  el  derecho  de  disponer  de  sus  bar« 
eos,  eáián  obligados,  á  titulo  de  patronos, 
realizar  el  seguro  prevista  en  la  presente 
ley. 

Exceptuados  el  Estado  jr  los  Munici- 
pios, los  patronos  tienen  obligación,  desde 
el  momento  de  contraer  un  compromiso 
que  entrañe  el  deber  de  asegurar  según 
la  presente  ley,  de  librarse  de  sus  respon- 
saiHlídades,  cargándolas  sobre  una  Aso- 
ciación mutua  ae  patronos  ó  sobre  upa 
sociedad  de  responsabilidad  limitada  au- 
torizada por  el  ministro  del  Interior  para 
realizar  operaciones  de  este  género.  Dea- 
de  que  se  efectúe  la  transferencia,  sei  sub- 
roga la  sociedad  en  las  responsabilidades 
eventuales  del  patrono. 

La  autorización  de  las  asociaciones  mu- 
tuas se  verifica  mediante  la  aprobación  de 
sus  Estatutos  por  dicho  ministro;  los  Es- 
tatutos contendrán  las  disposiciones  ne- 
cesarias referentes  á  responsabilidad  so- 
lidaria de  sus  miembros  respecto  de  las 
obligaciones  que  les  impongan. 

Las  sociedades  de  responsabilidad  limi- 
tidase  autorizarán  bajo  las  condiciones 
especificadas  para  cada  una  de  ellas  por 
el  ministro  del  Interior. 

La  autorización  se  publicará  ofíoial- 
mente  por  el  Gobierno,  pudi^ndo  decla- 
rarse caducada  por  el  ministro  en  igual 
forma . 

Art.  24.  Guando,  con  arreglo  á  lo  dis- 
puesto en  el  artículo  anterior,  se  autorioei 
&  una  Asociación  mutua  de  armadoreía 
para  encargarse  de  los  seguroa  cojq  trata- 
dos según  la  presente  ley,  el  Bstadola 
eubveacionará  para  el  pago  deprimas  en 
favor  de  loa  sopietarios  cuyos  barcos  m 
m^  m^vjdcp  pfltr  el  Vi%p<Mr,  0i«,  ^ttatñoír 
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dad,  éto.,  salvo  los  motores  que  muevan 
una  hélice  de  socorro,  ó  que  se  utilicen 
para  viajes  de  recreo  Tales  subvenciones 
que  deben  destinarse  exclusivamente  á  la 
reducción  de  la  prima  de  los  expresados 
individuos  no  pasarán  de  la  mitad  de  la 
que  debieren  abonar  á  falta  de  las  mis- 
mas, ni  en  ningún  caso  de  doce  coronas 
por  a&o  ^  persona  ocupada  y  sometida  ai 
seguro,  incluso  el  capitán.  Las  subven- 
ciones se  calcularán  por  meses  para  cada 
individuo  de  la  tripulación  de  que  la  Aso- 
ciacióp  hubiere  «sumido  los  rieegos  del 
seguro  en  el  mes  transcurrido. 

El  ministro  del  Interior  puede  autori- 
zar á  dicha  Asociación  para  hacerse  car- 
JO  de  la  responsabilidad  que  incumbe  á 
les  armadores,  según  los  arts.  64,  66,  90, 
93  y  98  de  la  ley  Marítima  de  1.^  de  abril 
de  1892. 

En  los  Estatutos  de  la  Asociación  se  es- 
tablecerd  que  las  cotizaciones  por  causa 
de  accidentes  que  daten  de  época  en  que 
fuera  societario  un  antiguo  armador,  de* 
ben  soportarse  por  el  nuevo  que  figure 
como  miembro  de  la  Sociedad.  El  antiguo 
armador  continúa,  sin  embargo,  siendo 
responsable  para  la  Sociedad  de  las  coti- 
s^aciones  que  deban  satisfacerse  por  el 
ejercicio  corriente. 

Art.  25.  Para  el  cobro  de  las  cotiza- 
ciones que  se  deban,  las  Ck>mpañías  de  se- 
guro autorizadas,  según  el  art.  23,  tienen 
derecho  á  embargar  los  barcos  y  el  car- 
gamento en  las  condiciones  del  par.  2.^ 
art.  268  de  la  ley  Maritima  de  1.^  de  abril 
de  1892.  También  gozarán  de  preferencia 
estos  créditos  que  se  colocarán  después  de 
los  del  art.  33  de  la  ley  de  Quiebras. 

Iguales  derechos  corresponderán  á  la 
persona  lesionada  ó  á  loe  representantes 
del  fallecido  cuando  el  patrono  no  se  haya 
ajustado  á  las  disposiciones  del  par.  2.^ 
del  art.  23  de  la  presente  en  cuanto  á 
transferir  sus  responsabilidades  á  una 
Compañía  de  seguro  reconocido. 

Art.  26.  En  todo  barco  sometido  á  la 
presente  ley  y  en  lugar  accesible  á  toda  la 
tripulación,  se  colocará  un  aviso  indican- 
do claramente  que  dicho  barco  está  some* 
tido  al  8eg[uro  y  dando  á  conocer  la  Socie- 
dad autorizada  con  la  cual  se  haya  con- 
tratado. 

Igualmente  se  fijará  un  extracto  da  la 
presente  ley  que  contenga  los  derechos 
que  la  misma  concede  á  las  tripulaciones 
y  los  deberes  que  les  inipone. 

A  este  extracto,  redactado  ppr  el  Minis- 
terio del  interior,  ae  acompañar 4  una 
UM^coió»  e»  inglés.  Los  e|ei»|ilaMi  in- 
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presos  de  los  que  se  destinen  á  ser  fijados 
se  facilitarán  gratis  por  el  comisario  de 
los  rols  de  tripulación. 

En  cada  barco  sometido  á  la  presente 
ley,  deberá  poseer  el  capitán  un  ejemplar 
completo  y  encuadernado  de  la  misma, 
por  lo  menos.  Todos .  los  miembros  de  la 
trii)ulación  tienen  dereclio  á  que  se  les 
facilite  dicho  ejemplar  á  fin  de  conocer 
bien  sU  contenido. 

Sección  cuarta 
Proeddimiento  en  caso  de  accidente 

Art.  27.  Todo  accidente  que  se  presu* 
ma  pueda  dar  lugar  á  una  acción  en  vir- 
tud de  la  presente  ley»  debe  ser'declarado 
al  Consejo  del  seguro  obrero  por  el  patro- 
no, el  capitán  ó  la  persona  á  quien  éste 
tuviere  encargada  la  dirección  del  barco 
al  ocurrir  el  accidente.  Esta  declaración 
deberá  hacerse  lo  más  pronto  posible  y  lo 
más  tarde  en  el  plazo  de  ocho  días;  en  el 
caso  en  que  el  accidente  hubiere  ocurrido, 
fuera  de  un  puerto,  lo  más  tarde  ocho  días 
después  que  el  barco  haya  entrado  ó  fon- 
deado en  un  puerto.  Si  el  accidente  ocu- 
rriese en  puerto  extranjero  en  que  exista 
agente  consular  danés  ó  si  la  nave  ó  la 
tripulación  liebre,  después  de  ocurrido 
á  puerto  extranjero  en  que  exista  agente 
consular  danés,  la,  declaración  deberá 
presentarse  á  éste. 

A  la  declaración  deberá  acompi^ñar  ó 
se  presentará  lo  más  pronto  posible  un 
certificado  del  médico.  Los  gastos  de  este 
certificado  serán  de  cuenta  del  armador. 

La  declaración  y  el  certificado  que  se 
acomodarán  en  lo  posible  á  los  formula- 
rios fí^jados  por  el  Consejo,  deberán  conte- 
ner datos  todo  lo  exactos  que  se  pueda  so- 
bre los  puntos  siguientes: 

1.®  Causa  del  accidente  y  circunstan- 
cias que  lo  han  rodeado; 

2.®  Estado  de  la  victima  y  tiempo  trans- 
currido de«de  el  momento  del  accidente 
hasta  que  se  prestaron  los  primeros  cui- 
dados médicos; 

8.*  Lugar  en  que  esté  cuidada  la  vic- 
tima y  nombre  del  médico; 

4.®  Caja  de  enfermedad  de  que  forma- 
re parte  la  victima; 

6.®  Sociedad  en  que  el  patrono  tuviere 
asegurada  á  la  victima. 

Art.  28.  El  capitán  ó  la  persona  encar- 
gada por  él  de  la  dirección  del  barco  debe 
consignar  en  el  Diario  de  á  bordo  la  época 
en  que  un  tripulante  se  inutilizare  para  el 
trabajo  y  la  en  que  vuelva  á  reanudarlo. 

>Bl  marino  victima  dol  accideate  debe 


hacerse  examinar  por  un  médico  lo  más 
pronto  posible  y  someterse  después  al  tra- 
tamiento que  se  le  prescriba  en  cuanto  lo 
permitan  las  necesidades  del  servicio  de 
á  bordo  y  las  demás  condiciones  del  traba- 
jo. El  capitán  tiene  obligación  de  suminis- 
trar la  asistencia  médica  necesaria. 

El  marino  víctima  de  accidente  que  do 
observe  las  prescripciones  del  párrafo  an- 
terior ó  retarde  su  curación  por  no  ajus- 
tarse á  las  órdenes  del  médico,  perderá, 
según  las  circuntancias.  todos  sus  dere* 
chos  ó  parte  de  ellos. 

El  armador  ó  la  compañía  de  seguro 
pueden  hacer  examinar  á  la  victima  por 
un  médico. 

XrU  29.  El  Consejo  del  seguro  obrero 
tiene  derecho  á  solicitar  del  armador,  ca- 
pitán y  cualesquiera  otros  interesados,  y 
especialmente  del  médico  encargado  de 
asistir  á  la  victima,  toda  clase  de  datob  so- 
bre el  accidente,  y  á  exigir  que  la  victima 
se  someta  á  un  reconocimiento  faculta- 
tivo. 

Art.  30.  Cuando  se  redacte  con  arre- 
glo á  la  ley  Marítima  de  1.^  de  abril 
de  1892  un  informe  ó  se  proceda  á  un  in- 
terrogatorio respecto  á  un  accidente  ocu- 
rrido á  personas  que  formen  parte  de  la 
tripulación  de  un  barco  sometido  á  la  pre- 
sente ley,  se  transmitirá  copia  de  uno  á 
otro  al  Consejo  del  seguro  obrero,  que 
tiene  derecho  á  exigir  que  se  proceda  á 
un  interrogatorio  y  que  se  le  dé  copia  del 
mismo. 

Si  residiere  un  agente  consular  daoés 
en  el  puerto  extranjero  en  que  haya  ocu 
rrido  el  accidente  ó  en  el  á  que  arribe  la 
nave  después  de  ocurrido,  debe  preceder- 
se á  una  información  marítima  no  ya  sólo 
cuando  exija  la  ley  tal  forndalidad,  sino 
cuando  estime  el  agente  consular  que  la 
hacen  indispensable  ciertas  circunstan- 
cias especiales.  Si  no  fuere  necesaria  la 
información  marítima,  procederá  el  agen- 
te consular  á  hacer  el  interrogatorio  6  á 
redactar  el  informe  sin  que  presten  jura- 
mento los  testigos.  En  caso  necesario 
puede  encargar  á  persona  competente  el 
cumplimiento  de  esta  formalidad,  en  su 
nombre. 

El  Consejo  de  seguro  obrero  puede  ba* 
cerse  entregar  á  su  costa  copia  de  la  in- 
formación marítima,  del  informe  ordina- 
rio ó  del  interrogatorio. 

Si  no  existiere  agente  consular  danés  en 
el  puerto  extranjero  en  <)ue  ocurrió  el  ac- 
cidente ó  en  el  que  arribó  la  nave  des- 
pués de  él  y  fuere  indispensable  la  entrega 
de  la  información  marititna  propiamente 
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ücha,  el  capitán  del  barco  deberá,  si  c«n 
Ho  no  se  retarda  el  viaje,  ha^er  que  se 
proceda  ose  redacte  aun  interrogatorio 
»  íq forme  ordinario  para  establecer  clara- 
D«:nte  las  circunstancias  del  accidente, 
3or  la  correspondiente  autoridad  local,  ó, 
ii  lo  prefíriese,por  persona  que  delegue  al 
sfecto  el  agente  consular  más  próximo,  á 
:)uien  se  remitirá  copia  del  uno  ú  otro  do- 
cumento ó,  si  esto  retardare  innecesaria- 
mente la  resolución  del  asunto,  en viándo- 
la  directamente  al  Consejo  del  seguro 
obrero  de  cuya  cuenta  serán  los  gastos 
ocasionados. 

Art.  31.  Si  no  se  presentare  la  decla- 
ración en  tiempo  háDil,  conforme  á  las 
disposiciones  del  art.  37,  no  por  eso  perde- 
rán la  víctima  ó  sus  representantes  su  de- 
recho á  la  indemnización,  con  tal  que  se 
efectúe  antes  de  transcurrido  un  año  des- 
de el  día  del  accidente. 

Art.  32.  Cuando  una  persona  con  de- 
rechojá  seguro, según  el  art.  4.^  desapare- 
ciere á^consecuencia  de  la  pérdida  total 
de  un  barco  ó  de  cualquiera  otra  manera, 
en  circunstancias  que  hagan  suponer  que 
ha  perecido  sin  que  no  obstante  pueda  pro- 
barse sufícientemente  el  hecho  a  causa  de 
las  condiciones  de  la  desaparición,  se  con- 
siderará como  cierta  la  muerte  si  en  los 
dos  años  siguientes  á  la  fecha  en  que  se 
estableció  por  última  vez  su  existencia, 
no  permite  presumir  ninguna  noticia  de 
origen  seguro  que  no  ha  perecido. 

Sección  quinta 
CohmJo  del  Segaro  Obrero 

Art.  83.  Se  crea  en  el  Consejo  del  Se- 
guro Obrero,  establecido  por  la  ley  de  7  de 
enero  de  189S,  una  Sección  especial,  en- 
cargada de  los  asuntos  relacionados  con 
la  presente  ley. 

bsta  Sección  se  compondrá  del  presi- 
denta del  'Consejo,  que  la  presidirá;  de 
dos  miembros  de  dicho  Consejo  nombrados 
por  el  rey,  y  de  otros  cuatro  especiales  que 
designará  el  ministro  del  interior,  dos  de 
éstos  representantes  de  los  armadores,  y 
los  otros  dos  de  los  asegurados.  Estos  cua- 
tro miembros  designaran  sus  suplentes. 

Bq  lo  demás  se  aplicarán  á  esta  Sección 
las  disposiciones  generales  que  rigen  el 
Consejo. 

Art.  34.  Una  vez  recibidos  los  datos 
necesarios,  y  puesto  lo  mi^^mo  á  la  Com« 
ñia  de  seguros  reconocida  que  al  armador 
7  á  la  victima  ó  sus  representantes,  si  los 
interesados  residieren  en  el  país,  en  esta- 
do de  poder  conocer  los  informes  recogi- 


dos y  de  comunicar  su  manera  de  ver  en 
el  asunto,  el  Consejo  resolverá  lo  más 
pronto  poxible  la  cuestión  de  saber: 

a)  Si  el  accidente  declarado  da  lugar  á 
entablar  una  acción  en  virtud  de  la  pre- 
sente lev; 

b)  Si  existen  los  elementos  necesarios 
para  determinar  la  clase  de  indemniza- 
ción; 

c)  Qué  cantidades  corresponden  á  la 
victima  ó  á  sus  representantes. 

Bl  Consejo  resuelve  además: 

d)  Las  cuestiones  litigiosas  en  materia 
de  indemnizaciones  diarias. 

Si  el  Consejo  no  se  hubiese  atenido  al 
procedimiento  establecido,  podrá  apelar- 
se de  sus  resoluciones  ante  el  Ministro 
del  Interior,  el  cual  podrá  anularlas  y  do- 
volver  el  asunto  para  ser  de  nuevo  exa- 
minado y  juzgado. 

Fuera  de  este  caso,  se  podrá  apelar  ante 
dicho  Ministro  de  las  resoluciones  que 
recaigan  sobre  los  asuntos  señalados  en 
la  letra  a);  contra  los  recaídos  en  asuntos 
de  las  Jetras  b),c)jd)  no  puede  recurrirae. 

El  plazo  concedido  para  la  apelación  es 
de  quince  días  desde  que  se  uotifíque  la 
resolución. 

Si  la  victima  ó  sus  representantes  do 
residieren  en  el  reino  en  el  momento  de  la 
notiticación  de  la  resolución  del  Consejo, 
dicho  plazo  será  de  seis  semanas  cuando 
los  interesados  residan  en  Burooa,  y  de 
tres  meses  en  los  demás  casos.  También 
será  de  tres  meses  para  las  personas  que 
habiten  en  las  Feroe  y  de  seis  para  los 
que  vivan  en  Islandia  ó  en  Groenlandia. 

El  Consejo  no  puede  aumentar  ni  dis- 
minuir en  lo  sucesivo  las  indemnizacio- 
nes concedidas. 

Art.  86.  Cuando  hubiese  transcurrido 
'  un  año  desde  el  accidente  sin  que  se  vean 
claras  sus  consecuencias  definitivas,  el 
Consejo  determinará,  si  es  posible,  la 
suma  que  hava  que  concederse  al  íntere* 
sado,  teniendo  en  cuenta  las  probables 
consecuencias  defínitivas  del  accidente. 
Tal  decisión  no  es  moditicable  después. 

Si  no  fuere  posible  adoptar  una  deci- 
sión fínal,  el  Consejo  puede  resolver  pro- 
visionalmente, ordenando  que  el  asunto 
es  revísable  á  instancia  de  la  victima  den- 
tro de  los  dos  años  siguientes  á  la  prime- 
ra resolución. 

Sección  $exta 

Pago    de  Ua  indemniz«eiones .  ^  Disposiciones 
diverku. 

Art.  36.    La  victima  mayor  de  treía* 
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la  años  p«ro 
los  cineuenta 
le  entregue  ó 
licia  el  capita 
los  que  tenga 
prefijada,  el 
una  renta  vil 
dos  prefíerai 
cantidad  con^ 
Consejo,  ten¡< 
espíritu  de  u 
era  convenier 
se  constituirá 
ra  que  sea  la 

Por  lo  que  1 
didas  á  Us  m 
edad,  serán  ei 
sus  represen  U 
dere  más  con 

Este  puede 

furadora— ó 
pesar  de  lo  < 
biere  con  trata 
á  la  victima  ó 
pos  sobre  la  s 
dicado  cuand< 
cualquier  mot 

Art  37.  E 
que  deban  sal 
¿aya  concedíc 
permanente  ( 
miento. 

Estas  canti 
Consejo,  cont 
ce  días  siguie 
pues  de  lo  cui 
entregarán  la 
tal  directamei 
recibo,  mient 
se  pagarán  pe 
de  rentas  á  k 
res,  según  las 
que  acuerde 
particular,  da 
rosados. 

Las  indemn 
rán  siempre  d 
ser  quedispoi 

Art.  38.  E 
nos  de  vida  p 
acuerdo  del  ( 
bre  los  bienes 
tidades  que  s 

ro  tendrán  pi  . 

ditos  á  aue  se  refiere  el  art.'  33  d.e  la  ley         Los  gastos  de  los  certificados  médicos 
de  Quieoras.  pedidos  por  el  Consejo  6  por  la  compañii 

Art.  89.    Los  derechos  adquiridos  en      de  seguro  autorizada,  serán  de  cargo  de 
virtud  de  la  presente  ley  do  puedan  ceder-      ésta. 

se,  ni  enajenarse  ni  ser  objeto  de  ninguna         En  caso  de  duda,  decidirá  el  Gonsejo 
acción  juoicial.  quién  debe  sufragar  estos  gastos;  de  ts 
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loci  voáH  U^  (ripalacióu,  dtik»erá  el  ariuador 
6  su  delegado  üutQinutrar  lod  dftiui  nece- 
sarios p4ra  «laber  ea  qoó  fupoia  «e  lia  coa- 
tratado  ei  Mguro  eua  sujeci6u  á  la  pre- 
sea le  iay,  en  una  cooipaaia  auiorizada. 

El  mmisiro  del  iulej^or  dictara  iaa  día* 
posiciQoes  peo4»á»riaa  para  la  aplieacióa 
úei  presente  articulou 

Art.  44,  Se  caatigará  con  multa  de  60 
&  6Q0  oorooaa  por  barco  al  patrono  que« 
coa  arreglo  al  p4r.  ií.^delart.  28  notrana- 
fíera  Um»  reapQoaabilúiadea  que  le  incaoi- 
baa  por  la  preaeate  ley  á  una  Sociedad 
aMtQri;s«da  por  el  miiuatro  del  Interior  ó 
que  oo  Goatiuúe  m  aflH{oro. 

Ser4  oaaUgaéo  cou  multa  de  50  <i  400 
coróme  ei  patrono  ^  iu  delegado  que  na 
cuan  pía  laa  dUpoaicioaea  del  articulo  ao« 
terior  6  dOQlare  fa)aáuM»ute  que  lia  con*» 
tratado  el  seguro. 

üQvÉLn  o^ugftdQ^  COA  multa  de  25  4  20o 
coronas  el  pacrono  que  infrinja  laa  diapo- 
sicioae^  oei  ajrt.  ^el  y  el  capitán  que  lo 
hagit  de  la  de  loe  pari*a,  i.*^  y  ¿.*  del  28. 
Eu  la  misma  pena  ineurriráu  el  patrono, 
el  capitán  ó  la  persuaa  que  couauzca  el 
barco  en  su  nombre  cuando  no  se  luciere 
en  el  plazo  fíjado  la  declaración  preticrita 
en  el  par.  1.^  del  art  ti. 

Los  proceaos  en  esto&  casos  se  aubatan- 
ciarán  como  a«uniOd  de  policía.  Lod  de  in- 
fracción de  laa  diapoaicionea  del  art.  4a  se 
incoarán  en  Copenliague  ante  el  Tribunal 
marítimo  y  de  comercio,  y  fuera  de  Uo- 
penhague,  ante  los  Tribunales  mariúmoa. 
Art.  45.  La  presente  ley  comenzará  á 
regir  eu  la  fecua  que  ae  tíje  por  el  minis- 
tro del  inM)rior  a  propuesta  del  Consejo 
de  seguro  obrero,  y,  lo  más  tarde,  eu  l.^ 
de  abril  de  1006  (X). 

Art.  46.  Por  lo  que  respecta  á  laa  islaa 
Feroé,  pued<  modiücarse  la  presente  ley 
por  razón  de  las  condiciones  locales,  m^ 
diante  Heal  decreto. 

?rotecQi(¿a  de  loa  modelos  y  dibu- 
jos.—i.oy  de  i.»»  de  abril  de  19ü5. 

l'—Naíuraleiia,  duración  y  e^lemsián 
de  la  protección. 

Articulo    1.^    Serán  protegidos  como 


(1)  Por  resolación  de  SO  de  septiembre  de  iMS, 
Be  sec^Bdó  Qii#  eittnt«#  efi  vteor  deede  ei  i^.de  ene- 
ro de  i90é,  deiando  pÍM»,má8  tMde  diiponei  lo  re* 
látiro  *  su  rUs^aeim  ea  um  Islas  Verod. 


Art.  %.^  La  proteocióa  se  obtendrá  por 
la  ioseroiáo  del  modelo  en  el  Registro  es* 
peciai,  COA  arreglo  á  las  formalidades  es  - 
tablecidas  más  adelante. 

Art.  S.""  £1  derecho  á  la  preteceión 
sólo  pertenecerá  al  que  baya  ejecutado  el 
modelo,  ó  á  aquél  á  quien  naya  transmití  • 
do  su  derecho,  según  las  reglas  do  la  trans- 
misión de  bienes. 

Í.0S  acreedores  no  podrán  perseguir  su 

gago  sobre  el  derecho  á  declarar  un  mo* 
eio,  sino  sólo  sobre  el  derecho  reeditante 
de  una  declaración  ya  hecha. . 

Art.  4.<*  No  procederá  la  deolltritción 
de  modelo: 

I.""  Cuando  áste  soa  contrario  á  la  ley. 
á  las  boeoas  costumbres  ó  itl  orden  pu« 
blico; 

%.^  Cuando  la  declaración  no  oonciarne 
á.un  modelo  en  el  sentido  Oai  art.  L*; 

3."^  Cuando  el  deelarante  no  sea  autor 
del  m^MÍelo  ó  no  tenga  teg4^ mente  los  de- 
rechos del  que  lo  haya  ejecutado; 

4.®  Cuando  ei  modelo  se  haya  entregl^ 
do  al  público  antes  da  Ift  declaración,  » 
mediante  impreso,  exposición  ó  venta  de 
los  objetos  fabricados  con  «rreglo  al  mis« 
mo,  ya  por  estar  pro^gido  en  virtud  de 
inscripción  en  el  Registro  por  declaración 
anterior; 

0.*  Cuando  el  modelo  no  sea  original; 
en  cuanto  á  los  productos  textiles,  sólo  ee 
considerarán  oiiginales  los  modelos  de 
adorno  y  de  decoración. 

Art.  6.**  Mientras  no  se  presente  prue* 
ba  en  contrario,  se  cousiderará  nuevo  todo 
modelo  declarado  y  exacta  la  designación 
por  el  declarante  del  autor. 

Art.  6."  Kn  la  declaración  puede  pe- 
dirse la  protección  por  uno  ó  varios  pe- 
ríodos de  tres  años.  La  protección  asi  ob- 
tenida puede  prolongarse  después  también 
por  uno  ó  vanos  periodos  de  tres  años  á  la 
vez.  No  podrá  exceder,  sin  embargo,  á» 
quince  años,  á  partir  de  la  declaración. 

Art.  7.^  Una  sola  declaración  puede 
comprender  de  uno  á  cincuenta  modelos. 

Los  modelos  pueden  depositarse  abier- 
tos ó  bajo  envoltura  cerrada.  Sin  embar- 
go, tonos  loa  modelos  comprendidos  en 
una  sola  declaración  deben  presentarse 
de  la  misma  manera. 

Cuando  los  nuMlelos  se  hayan  depositti- 
do  bajo  envoltura  sellada,;  después  de 
tres  años  deberá  convertirse  en  abierta  ta 
declaración,  si  se  desea  seguir  conservaA* 
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do  la  protección.  El  propietario  puede,  sin> 
embargo,  pedir  en  cualquier  tiempo  antes 
*  de  esa  fec*na»  la  conversión  en  modelos 
abiertos  de  los  depositados  bajo  sello.  La 
instancia  deberá  comprender  todos  los  mo- 
delos que  formen  parte  de  la  misma  de- 
claración, y  deberá  presentarse  en  cuan- 
to se  entregaren  á  la  publicidad. 

Art.  8.*.  Nadie  podrá,  industrialmente, 
sin  consentimiento  del  que  haya  obtenido 
la  protección  para  su  modelo  con  arreglo 
á  la  presente  ley: 

1.®    Servirse  del  modelo  ó  copia  de  él 

Sara  la  creación,  confección  ó  decoración 
e  objetos; 

2.®  Vender  ó  importar  objetos  para 
cuya  fabricación  se  hubiere  utilizado  di- 
cho modelo. 

El  uso  de  un  modelo  no  se  legitima  por 
el  solo  hecho  de  que  en  la  ejecución  de 
objetos  fabricados  sobre  el  mismo  ó  que 
se  hayan  introducido  modificaciones,  adi- 
ciones ó  supresiones,  si  la  importancia  de 
las  mismas  no  bastare  á  Que  el  objeto  en 
BU  nueva  forma  no  pueda  considerarse 
como  copia  del  modelo  protegido.  Tampo- 
co se  tendrá  en  cuenta  el  cambio  en  las 
Sroporciones,  colores  ó  materias  emplea- 
as  para  la  fabricación. 

Art.  9*  Por  el  contrario  toda  persona 
puede  reproducir  los  modelos  protegidos 
en  obras  impresas  ya  en  el  texto  ya  como 
anejos. 

Art.  10.  Al  depositar  la  declaración  se 
satisfará  por  el  primer  período  de  protec- 
ción de  tres  años,  dos  coronas,  por  mode- 
lo, pero  sin  que  pueda  exceder  el  total  de 
cinco  coronas.  Si  se  pidiere  la  protección 
por  más  tiempo,  por  cada  modelo  se  satis* 
fará,  tratándose  de  cuatro  á  seis  años, 
tres  coronas  y  como  máximum  10;  de  sie- 
te á  nueve  años,  cuatro  coronas  y  como 
máximum  20;  de  diezá  doce  años,  cinco 
coronas  y  como  máximum  36;  y  de  trece 
á  quince  años,  seis  coronas  y  como  máxi- 
mum 60. 

El  impuesto  de  prolongación  de  protec* 
ción  debe  satisfacerse  el  día  anterior  al  co- 
mienzo del  periodo  de  protección  á  que  se 
refiera.  También  puede  anticiparse  por 
varios  periodos.  Si  el  derecho  no  se  satis- 
face en  la  época  indicada,  puede  conser- 
varse la  protección  pagándolo  dentro  de 
los  tres  meses  siguientes  con  el  recargo 
de  una  corona  por  modelo  y  cinco  como 
máximum. 

Art.  11.  La  protección  de  los  modelos, 
cesa: 

1.®  Cuando  ha  expirado  el  periodo  de 
protección; 


t.^  Guando  no  se  haya  satisfecho  el  de- 
recho de  renovación  en  el  plazo  que  fija 
el  último  párrafo  del  articulo  anterior; 

3.®  Cuando  el  declarante  importe  ó 
deje  importar  del  extranjero  objetos  fa- 
bricados según  el  modelo. 

Puede  decidirse,  sin  embargo,  por  or- 
dnnanza  real  que  la  última  causa  de  cadu- 
cidad no  surta  efecto  en  cuanto  á  objetos 
importados  de  países  en  que  gocen  los 
importados  de  Dinamarca  la  protección 
concedida  á  los  modelos. 

Art.  12.  El  que  no  esté  domiciliado  en 
Dinamarca  puede  hacer  la  declaración  me« 
díante  persona  que  lo  esté;  pero  no  podrá 
hacer  valer  la  protección  que  resulte  de  la 
misma  y  de  la  inscripción  en  el  R^istro 
sino  por  el  órgano  que  conste  en  éste,  que 
estará  además  autorizado  para  representar 
al  declarante  en  cuantos  asuntos  'se  refie- 
ran al  expresado  Registro,  y  especialmen- 
te nara  defenderle  en,  las  cuestiones  que 
puaieran  surgir  sobre  el  particular. 

11. — Declaración,  registro,  etc. 

Art.  18.  La  declaración  de  los  modelos 
se  presentará  en  ¿la  oficina  de  registro  de 
marcas  de  fábrica. 

El  encargado  de  éste  llevará  el  de  los 
modelos  declarados  susceptibles  de  regís- 
tro. 

Art.  14.  La  declaración  que  se  dirija 
á  la  «Oficina  de  registro  de  marcas  de 
fábrica  y  modelos»  y  que  se  depositará 
por  duplicada  firmada  por  el  declarante  ó 
por  su  representante,  deberá  estar  re- 
dactada en  lengua  danesa  y  hacer  cons- 
tar: 

1.^  El  nombre  y  apellidos,  profesión  y 
domicilio  del  declarante; 

2.®  El  número  de  modelos  para  que  se 
pide  la  protección; 

3.*  Si  el  modelo  ó  los  modelos  son  de- 
clarados abiertos  ó  bajo  sello; 

4.*  Si  el  declarante  ha  ejecutado  poc^ 
si  mismo  el  modelo  y,  en  caso  negativo,  el 
nombre  y  apellidos,  profesión  y  domicilio 
del  autor; 

5.*^  A  qué  objetos  se  destina  el  mo- 
delo; 

6.®  En  caso  de  que  la  declaración  se 
ha^  á  nombrd  de  una  persona  no  domi- 
ciliada en  Dinamarca,  el  nombre  y  apelli- 
dos, profesión  y  domicilio  del  represen- 
tante; 

7.^  El  tiempo  porque  se  pide  la  protec- 
ción. 

Art.  16.    A  la  declaración  se  unirán: 

1.*    Un  ejemplar  por  lo  menos,  ó  copia 
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exacta  del  modelo  ó  de  los  modelos  decla*^ 
redas; 

t,^  Bl  importe  de  los  derechos  corres* 
pondientes  al  tiempo  porque  ser  pida  La 
protección; 

3.^  Sí  el  declarante  no  fuese  autor  del 
modelo,  los  documentos  justificativos  de 
s»  derecho  sobre  el  mismo; 

^^  SI  el  declarante  no  estuviese  domi- 
ciliadoen  Dinamarca,  poder  en  forma  á  fa- 
vor del  que  obracomo  su  representante. 
Art.  16.  Bl  paquete  de  modelos  ó  de 
copias  de  édtos  unido  k  cada  declaración 
no  debe  pesar  más  de  10  kilos  ni  tener 
más  de  40  centímetros  en  todas  sus  dimen* 
siones. 

Art.  17.  Cuando  una  declaración  no 
llene  las  prespripciones  de  los  arts.  14  á 
16,  se  concederá  al  declarante  un  plazo 
prudencial  por  el  encargado  del  Registro 
para  que  repare  la  falta,  y  en  este  caso  se 
tendrá  por  presentada  la  declaración  en 
la  fecha  en  que  esté  debidamente  rectifí« 
fícada.  Si  no  se  reparasen  las  faltas  en  el 
plazo  fijado,  se  rechazará  la  declaración 
devolviéndose  al  declarante  la  cantidad 
entregada. 

Art.  tS.  Si  et  encargado  del  Registro 
juzgare  que  no  es  susceptible  de  protec* 
ción  algún  modelo  declarado  de  conformi- 
dad á  los  núms.  1.^  y  2.^  del  art.  4«®,  de- 
negará su  re^stro  y  devolverá  igual- 
mente las  cantidades  satisfechas. 

Del  acuerdo  del  encargado  del  Registro 
puede  alzarse  el  declarante  dentro  de  los 
dos  meses  de  habérsele  notificado,  ante  el 
ministro  del  Interior  que  resolverá  en  de- 
finitiva. 

Si  se  hubieren  depositado  los  modelos 
bajo  envoltura  sellada,  no  será  aplicable 
la  anterior  disposición  sino  en  cuanto  se 
modifique  la  declaración  con  arreglo  al 
articulo  7.*^,  á  fin  de  que  puedan  visarse 
los  modelos  abiertos,  no  devolviéndose  en 
este  caso  el  derecho  satisfecho  más  que 
por  el  periodo  aun  no  transcurrido. 

Art.  19.  Cuando  no  se  rechace  la  de« 
claración  ni  se  deniegue  el  registro,  se 
inscribirá  aquélla  en  el  de  modelos,  sin 
proceder  á  ninguna  investigación  previa 
respecto  de  la  novedad  á  originalidad  del 
modelo,  con  arreglo  á.  los  núms.  4  ^  y  5.^ 
del  art.  4.^,  ó  respecto  de  la  exactitud  de 
las  alegaciones  del  delarante. 

A.rt.  20.  Para  obtener  la  prolongación 
de  la  protección  se  presentará  instancia 
firmada  por  el  propietario  del  modelo, 
acompañada  del  derecho  correspondiente 
á  la  duración  solicitada  j  al  número  de 
modelos. 
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Si  el  €|Ue  pidiere  la  prolongacióh  no  fue« 
se  el  mismo  que  declaró  el  modelo,  debe* 
rá  justificar  su  derecho  á  éste.  Bn  casa 
contrario  se  concederá  la  prolongación  k 
nombre  del  primitivo  propietario. 

Art.  21 «  En  el  registro  de  modelos  po- 
drán mencionarse,  á  solicitud  de  parte» 
laa  transmisiones  del  derecho  á  los  mode- 
los inscritos,  y  los  cambios  de  represen*, 
tantes  del  propietario  del  modelo,  cuando 
se  acompañen  á  las  instancias  Iqs  suficien- 
tes documentos  justificativos.  La  traasmi* 
stóo  y  nuevo  poder  deberán  abarcar  todos 
los  modelos  registrados  bajo  la  misma  de^ 
claración. 

Mientras  que  no  se  hubieren  declarado 
ninguna  transmisión  ó  nuevo  poder,  los 

Erocedimientos  referentes  al  derecho  so«^ 
re  er  modelo  se  incoarán  contra  el  pra* 
pietario  ó  el  representante  que  figuren  en 
el  registro. 

Art.  22.  Toda  persona  tiene  derecho  á 
consultar  el  registro  durante  las  horas  de 
oficina,  y  en  su  caso,  y  contra  consigna* 
ción  de  la  tasa  que  se  determine,  á  que  se 
le  exhiban  las  declaraciones  y  modelos 
abiertos  que  las  acompañen,  así  como  k 
que  se  les  expida  copia  del  registro. 

Art.  2^.  Los  modelos  registrados  se 
presentarán  á  todo  Tribunal  que  lo  pida. 
Cuando  estuvieren  bajo  sobre,  abrirá  éste 
el  encargado  del  registro,  que  tendrá  obli- 
gación de  volverlo  á  poner  en  el  mismo 
estado  después  de  devuelto  por  el  Tri* 
bunal. 

Art.  24.  Los  modelos  permanecerán 
en  la  oficina  de  registro  durante  dos  años 
después  de  expirado  el  p(azo  de  proteo^ 
ción.  Si  no  lo  reclamaren  los  derecho»ha- 
Sientes  en  el  año  próximo,  serán  destruí-* 
dos  ó  confiados  para  su  guarda  á  la  ins*; 
titución  (pie  designe  al  efecto  el  ministro 
del  Interior. 

lll. —Protección  legal ,  etc, 

Art.  25.  El  que  infringiere  las  disposi' 
cienes  del  art.  8.^  está  obligado  á  indem-- 
nizar  á  la  parte  lesionada  del  perjuicio  su* 
frido,  de  conformidad  con  los  preceptos 
generales  sobre  indemnizaciones  de  da« 
ñps  y  perjuicios. 

Los  objetos  ilegalmente  fabricados,  ím- 
portados  ó  puestos  á  la  venta  serán  entre- 
gados además  á  la  parte  perjudicada,  si 
ésta  io  solicitare,  contra  pago  de  su  valor, 
ó  deduciéndolo  de  la  indemnización  que 
se  le  conceda.  El  delincuente  podrá  sus- 
traerse,  sin  embargo,  á  esta  entrega,  mo-. 
dificando  los  objetos  en  forma  que  no  sean 
ya  contrarios  á  la  protección  legal  conce« 
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dida  al  modelo  registrado,  si  es  que  es  po- 
sihle  tal  modificación,  ó  colocando,  á  su 
<So8ta,  los  objetos  en  un  depósito  publico 
hasta  que  termine  el  tiempo  de  la  pro- 
tección. ,       , .  . 

De  igual  manera  que  para  los  objetos 
ilegalmente  fabricados,  se  procederá,  res- 

Seclo  á  los  instrumentos  exclusivamente 
estinados  &  la  falsificacióa . 

Art.  26.  Si  la  infracción  hubiese  sido 
intencionada,  se  castigará  al  culpable  con 
itiulta  hasta  de  2.000  coronas  como  maxi- 
itium,  y  en  caso  de  reincidencia  hasta  de 
4.0O0  coronas  ó  con  prisión. 

El  proceso  penal,  lo  mismo  que  la  ac- 
ción de  indemnización,  pueden  incoarse 
untes  deque  expira  el  plazo  de  protección 
cuando  la  infracción  se  haya  cometido  du- 
rante el  mismo.  . 

Art.  27.  Los  procedimientos  que  tien- 
dan á  la  aplicación  de  una  pena,  en  vir- 
tud de  lo  dispuesto  en  el  articulo  anterior, 
ée  sustanciará^  como  asuntos  de  simple 

Si  en  el  curso  del  procedimiento  se  ale- 
gase la  excepción  de  que  el  modelo  no  está 
protegido,  se  tomará  en  consideración 
cuando  dependa  de  ello  la  cuestión  de  la 
éondena  ó  la  absolución  del  inculpado. 

No  habrá  lugar  ni  á  la  imposición  de 
pena  ni  á  indemnización  de  daños  y  per- 
juicios cuando  no  se  hubiere  perseguido 
k  infracción  dentro  del  año  del  día  en  que 
llegó  á  conocimiento  de  la  parte  lesionada 
ó  dentro  de  los  dos  siguientes  á  la  fecha 
ín  que  se  hubiere  ejecutado.  -    , 

Art.  28.  El  que  considere  (jue  el  regis- 
tro efectuado  no  puede  conferir  protección 
á  tal  ó  cual  modelo  por  razón  de  lo  dis- 
puesto en  los  párrafos  3.«  á  5.»  del  art.  4.», 
ó  porque  hubiese  caducado  la  protección 
con  arreglo  al  art.  11,  puede  intentar  una 
moción  contra  el  propietario  del  modelo 
ó  su  representante  ante  el  Tribunal  com- 
petente, con  el  fin  de  conseguir  la  anula- 
ron ó  la  caducidad  del  registro . 

Los  Tribunales  enviarán  al  encargado 
del  Registro  copia  de  toda  sentencia  en 
^ue  se  declare  la  nulidad  ó  la  caducidad 
de  la  inscripción  de  un  modelo. 

En  el  Registro  se  inscribirá  nota  de  la 
decisión  judicial. 

IV. DUposicíones  diversas 

Art.  29.  Cuando  un  modelo  ó  un  ob- 
jeto fabricado  según  modelo  se  hubiere 
presentado  en  Dinamarca  en  una  Exposi- 
ción nacional  ó  internacional  reconocida 
por  el  ministro  del  Interior,  y  se  llevare  al 
Registro  dentro  de  los  seis  meses  de  la 


apertura  de  la  Exposición,  no  será  obs- 
táculo ][>ara  que  obtenga  la  protección  la 
circunstancia  de  haber  estado,  durante 
ese  tiempo,  entregado  á  la  publicidad  por 
uno  de  los  medios  enunciados  en  el  núme- 
ro 4.*  del  art.  4.» 

Esta  disposición  podrá  hacerse  extenti* 
va  por  ordenanza  real  á  los  modelos  pro» 
sentados  en  Exposiciones  universales  ex- 
tranjeras reconocidas  por  el  Gobierno  del 
Estado  en  que  se  celebren. 

Art.  30.  Podrá  decidirse,  además,  por 
ordenanza  real,  que  el  que  hubiere  decla- 
rado un  modelo  en  uno  ó  varios  Estados 
en  la  forma  en  ellos  establecida,  y  que, 
dentro  de  los  cuatro  meses  siguientes  al 
depósito  de  la  primera  declaración,  lo  de- 
clarare también  en  Dinamarca  para  su 
registro,  será  admitido  á  la  protección 
para  dicho  modelo,  sin  tratarse  de  investi- 
gar si  durante  este  plazo  ha  sido  entrega- 
do á  la  publicidad  en  cualquiera  de  Tas 
formas  enunciadas  sn  el  nüm.  4.**  del  ar- 
tículo 4.0 

'  Art.  31.  La  presente  ley  no  contradice 
en  nada  la  protección  que,  en  su  caso, 
puede  garantizarse  al  modelo,  como  obra 
de  arte,  por  la  ley  de  19  de  marzo  de  1904. 

Art.  32.    (Disposición  transitoria.) 

Art.  33.  Se  autoriza  al  ministro  del  la- 
terior  para  dictar  los  reglamentos  necesa- 
rios para  la  ejecución  de  esta  ley. 

Art.  34.  La  presente  ley  comenzará  á 
regir  tres  meses  después  de  su  publica- 
ción en  el  diario  oficial  (1). 

ISLANDIA 

Besponaabilidad  del  ministro  espe- 
cial.—Ley  de  1904. 

Articulo  1.0  El  ministro  es  responsa- 
ble de  la  dirección  del  gobierno,  exten- 
diéndose tal  responsabilidad  á  toda  acción 
ú  omisión  de  que  resulte  culpable  cuando 
el  asunto  sea  de  tal  naturaleza  que  haya 
procedido  intencionalmente  ó  por  grave 
negligencia  de  manera  contraria  á  la  Cons- 
titución ó  á  cualquiera  otra  ley  del  pais  ó 
haya  perjudicado,  en  condiciones  que  pu- 
dieran preverse,  el  interés  público  ó  el  de 
los  particulares. 

Art.  2."  El  ministro  incurrirá  en  res- 
ponsabilidad, según  la  presente  ley: 

a)  Si  obtuviere  la  firma  real  para  una 
ley  provisional,  ordenanza  ó  cualquiera 
otra  resolución  opuesta  á  la  Constitución 


(1)    Bepublieó  esta  ley  en  l."»  de  Jallo  de  1905. 
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SUECIA 


principales  JCegesg  ])ecrehs  publicados  dú  1903  a  190$ 


Sociedades  de  banoa  dolidariaB.— 
Ley  de  18  de  septiembre  de  1903. 

CAPITULO  PRIMERO 

DB    LA    CONSTITUCIÓN   DB    LAS    SOCIEDADES 
DB  BANCA   T  DE  SUS  CAPITALES 

Artículo  L^  Los  que  con  el  fín  de  re&> 
lízar  operaciones  de  banca  quieran  fun- 
dar una  sociedad  con  responsabilidad 
personal  de  los  participes,  y  obtener  el 
beneficio  de  los  derechos  concedidos  por 
la  presente  lej,  deberán  presentar  instan* 
cia  al  rej  para  este  efecto,  á  la  que  acom- 
pañarán copia  literal  de  los  Estatutos  so- 
ciales. 

Los  fundadores  deben  ser  ciudadanos 
suecos,  domiciliados  en  Suecia,  y  en  nú- 
mero de  diez  por  \o  menos. 

Si  la  sociedad  de  banca  en  cuestión  se 
considerase  útil  para  el  país,  el  rey  exa« 
minará  si  los  Estatutos  se  ajustan  á  la 
presente  ley  y  en  general  á  las  leyes  y  re- 
glameotos,  ó  si  se  requieren  disposicio- 
nes especiales  por  razón  de  la  extensión 
y.  naturaleza  de  las  operaciones  de  la  so- 
ciedad. 

Si  se  aprobasen  los  Estatutos,  el  rey  con- 
cederá autorización  para  practicar  las 
operaciones  de  banca  por  un  periodo  de 
diez  años  á  lo  más,  á  que  habrá  que  agre- 
garse el  tiempo  que  falte  para  la  termina- 
ción del  último  año  natural. 

Las  sociedades  de  banca  se  registrarán 
como  se  dirá  después. 

Art.  2P  Concedida  la  autorización,  los 
fundadores  redactarán  y  publicarán  un 
prospecto  invitando  á  la  suscripción. 

El  prospecto,  firmado  por  los  fundado- 
res, y  acompañado  de  una  copia  legaliza- 
da de  la  resolución  del  rey  aprobando  los 
Estatutos,  anunciará  la  fecha  en  que  se 
celebrará  la  Asamblea  de  suscriptores  para 
decidir  las  cuestiones  referentes  á  la  cons- 
titución de  la  sociedad — fecha  que  habrá 
de  fijarse  dentro  de  los  seis  meses  siguien- 


tes á  la  aprobación  de  los  Bstatutos—uí 
como  sobre  el  prorrateo  entre  los  suscrip- 
tores en  el  caso  de  aue  la  suscrípciÓD  es- 
cediere á  la  cantídaa  pedida 

Toda  suscripción  hecha  en  yirtud  de 
prospecto  no  redactado  en  la  forma  dicha 
será  nula. 

Art.  3.**  Cualquier  derecho  ó  prírila- 
gio  que  se  hubieren  reseryado  los  itiuda- 
dores  uo  surtirá  efecto  respecto  de  la  so- 
ciedad si  DO  se  ha  indicado  completa  y 
claramente  en  el  prospecto. 

Art.  4.^  Los  fundadores  están  obliga- 
dos á  convocar,  en  el  plazo  fijado  por  el 
prospecto  y  en  la  forma  establecida  para 
la  convocatoria  de  las  Juntas  generalei 
ordinarias,  la  Llamada  á  decidir  todas  iaa 
cuestiones  relativas  á  la  constitución  de 
la  sociedad.  Si  la  Junta  no  se  reuniese  en 
dicho  plazo  dejaifán  de  producir  efecto  las 
suscripciones. 

Art.  6.®  Cuando  en  la  Junta  áqaese 
refiere  el  articulo  anterior  se  demostrare 
por  las  listas  de  suscripción  debidamente 
formadas  que  el  capital  e^tá  suscrito  com- 
pletamente, de  conformidad  con  el  conte- 
nido del  prospecto,  y  que  los  suscriptores, 
comprendidos  los  fundadores,  son  por  lo 
menos  el  número  indicado  en  el  art.  9.", 
se  procederá,  después  del  prorrateo,  en 
caso  de  exceso  y  de  anular  las  suscripcio- 
nes excedentes,  á  deliberar  acerca  de  la 
constitución  de  la  sociedad.  La  mayoría 
de  los  presentes  puede  acordar  que  se 
deje  la  cuestión  para  ser  tratada  en  la 
próxima  Junta  un  mes  después. 

Si  los  presentes  decidieren  unánime- 
mente que  se  constituya  la  sociedad,  6 ai 
esta  solución  reuniese  la  mayoría  de  los 
votantes  que  representen  por  lo  menos 
la  cuarta  parte  de  los  suscriptores,  com- 
prendidos los  fundadores,  y  la  cuarta  par- 
te también  por  lo  menos  del  capital,  se 
considerará  constituida  la  sociedad;  en  el 
caso  contrario,  se  tendrá  por  no  aceptado 
el  proyecto  de  constitución. 
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L.03  fundadores  que  se  hayan  reserva* 
do  un  derecho  ó  privilegio  especial  como 
se  ha  dicho  en  el  art.  8.<^,  no  pueden  to* 
mar  parte  en  estas  votaciones,  no  compai- 
tándose tampoco  parü  las  mismas  las  par* 
tici paciones  que  les  correspondan. 

Art.  6.^  Si  el  número  de  los  fundadores 
fuese  por  lo  menos  el  indicado  en  el  art.  9.* 
y  hubiesen  suscrito  ellos  la  totalidad  de  las 
partes,  se  considerará  constituida  la  so- 
ciedad por  el  hecho  del  contrato  que  hayan 
celebrado  al  electo. 

Art.  7.®  Una  vez  constituida  la  socie* 
dad,  se  procederá  inmediatamente  á  la 
elección  de  administradores  y  revisores. 
Art.  8.^  El  capital  de  toda  sociedad  de 
banca  debe  ser  por  lo  menos  de  un  millón 
de  coronas.  Sin  embargo,  cuando  las  dis- 

Í posición  es  especiales  de  los  Estatutos  re- 
ativas  á  las  operaciones  de  banca  y  á  sus 
condiciones  demuestren  que  la  sociedad  no 
ae  propone  operar  en  grande  escala,  sino 
sólo  subvenir  á  las  necesidades  de  una 
localidad,  puede  fijarse  el  capital,  con 
autorización  del  rey,  en  cantidad  inferior, 
sin  que,  no  obstante,  sea  menor  de  200.000 
coronas. 

Art.  9.^  Toda  sociedad  de  banca  debe 
compona/se,  cuando  menos,  de  80  princi- 
pales participes,  que  habrán  de  ser  ciu- 
dadanos suecos.  Estos  participes  deben 
desembolsar  el  capital  social  y  responder 
solidariamente  de  todas  las  obligaciones 
sociales. 

La  responsabilidad  de  tales  obligaciones 
que  incumbe  á  los  principales  participes 
según  el  presente  arliculo  por  más  de  su 
parte  de  capital,  no  pueden  invocarla  los 
acreedores  sociales  más  que  en  la  forma 
que  prescriben  las  disposiciones  sobre  so- 
ciedades de  banca  solidarias  y  ía  ley  de 
quiebras  de  las  mismas,  de  las  de  banca 
por  acciones  y  de  las  de  ahorro. 

Art.  10.  La  razón  social  de  toda  socie* 
dad  de  banca  cuyo  capital  no  pase  de  un 
millÓD  de  coronas  debe  contener  las  pala- 
bras: banca  privada. 

Tal  razóq  social  no  podrá  usarle  por 
ninguna  otra. 

Si  el  capital  de  la  sociedad  de  banoa 
fuese  infecior  á  un  millón  de  coronas,  la 
Tazón  social  debe  contener  las  palabras: 
banca  popular. 

Ningún  particular  ni  ningún  estableci- 
miento financiero  privado  que  no  sea  so- 
ciedad coustituida  con  arreglo  á  la  pre- 
sente ley,  ó  Banco  de  ahorro,  ó  sociedad 
de  banca  por  acciones  pueden  usar  en  su 
razón  social  la  palabra  banca. 
La  razón  social  de  una  sociedad  de  ban- 


ca áebe.distin^uirse  claramente  de  las  que 
existan  anteriormente ,  debidamente  re- 
gistradas, lo  mismo  que  de  toda  denomi* 
nación  propia  de  un  establecimiento  de 
banca  extranjero,  generalmente  conocido 
en  Suecia. 

Art.  11.  El  capital  debe  estar  dividido 
en  partes  (acciones)  de  igual  valor. 

Los  desembolsos  que  se  hagan  por  vir* 
tud  de  la  suscripción  no  podrán  ser  ínfe* 
rieres  al  importe  nominal  de  la  parte. 

Toda  piarte  social  es  indivisible  respecto 
de  la  sociedad. 

Cuando  el  capital  pueda  variar  de  un 
mínimum  á  un  máximun  sin  modificación 
de  los  estatutos,  el  mínimo  no  podrá  ser  in- 
,  ferior  á  la  mitad  del  máximo. 

Art.  12.  Asi  se  consignará  en  las  par- 
tes de  los  títulos  que  lleven  3I  número  de 
la  parte  ó  partes  que  representen.  Los  ti« 
tu  los  serán  nominativos. 

Art.  13.  Antes  de  que  la  banca  comien- 
ce á  funcionar  debe  haberse  desembolsado 
por  lo  menos  el  20  por  100  del  capital; 
otro  20  por  100,  también  por  lo  menos  den- 
tro de  los  tres  meses  siguientes,  y  el  resto 
á  los  ocho  meses  de  comenzadas  las  ope-- 
raciones. 

No  puede  liberarse  ningún  titulo  antes 
de  que  la  sociedad  esté  registrada  y  el  ca- 
pital desembolsado  por  completo. 

Art.  14.  Si  el  suscriptor  de  una  parte 
principal  no  la  hubiere  abonado  integra* 
mente  al  constituirse  la  sociedad,  está 
obligado  á  entregar  una  obligación,  ga- 
rantizada por  hipotecado  toda  confianza, 
de  pagar  el  resto  como  prescribe  el  ar- 
ticulo 13. 

Art.  16.  El  que  en  la  fecha  fijada  no 
hubiere  satisfecho  integramente  el  impor- 
te de  una  parte  principal,  pagará  el  inte- 
rés del  6  por  100  desde  el  día  del  venci- 
miento. 

Si  antes  de  la  constitución  de  la  hipote- 
ca prevista  en  el  art.  14,  no  se  hubiere 
efectuado  el  pago  en  la  fecha  fijada,  ó  no 
se  prestase  la  hipoteca  dicha,  el  Consejo 
de  administración  puede,  á  falta  de  regu- 
larizar la  situación  dentro  del  mes  de  la 
moratoria,  declarar  al  suscriptor  decaído  ' 
de  su  parte  social.  Lo  mismo  sucederá  sí 
el  desembolso  ulterior  no  se  efectúa  en  la 
fecha  fijada  y  no  bastare  la  hipoteca  pres- 
tada para  la  realización  del  desembolso. 
Se  tendrán  como  dados  el  aviso  de  Ja 
fecha  del  pago  y  la  declaración  de  mora- 
toria de  que  acaba  de  hablarse  cuando  se 
hayan  publicado  de  la  manera  prescrita 

{»ara  las  convocatorias  de  juntas  genera- 
es  ordinarias,  ó  en  el  caso  de  que  se  haya 
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indicado  al  Ck>nsejo  de  Administración  la 
dirección  de  la  residencin  del  suscriptor, 
cuando  se  le  hayan  remitido  por  carta  cer- 
tificada. 

El  suscriptor  que  haya  perdido  su  parte 
social  no  puede  reclamar  ni  lo  que  naya 
satisfecho  ya  á  cuenta  de  la  misma,  ni  el 
producto  de  la  realización  de  la  hipoteca 
que  hubiere  prestado. 

Art.  16.  No  puede  aumentarse  el  ca- 
pital mediante  nueva  emisión  de  partes 
mientras  que  no  esté  completamente  des- 
embolsado el  anterior.  Los  acuerdos  re- 
ferentes al  aumento  de  capital  no  pueden 
ejecutarse  sin  haber  sido  antes  regis- 
trados. 

En  este  casro  tampoco  pueden  ser  libe- 
rados los  títulos  antes  de  que  lo  hayan 
sido  por  completo  las  partes  que  repre- 
senten. 

La  fecha  del  pago  de  las  nuevas  partes 
habrá  de  fíjarse  para  antes  de  un  año  de 
registrado  el  acuerdo. 

Art.  17.  Las  disposiciones  del  art.  15 
referentes  á  las  consecuencias  de  la  falta 
de  pago  de  una  parte  suscrita  y  á  la  mora- 
toria del  mismo,  son  también  aph'cables  á 
las  nuevas  suscripciones  de  que  se  habla 
en  el  art.  16. 

Art.  18.  Los  participes  principales 
pueden  agregarse  comanditarios  que  no 
serán  responsables  de  las  obligaciones  so- 
ciales más  que  hasta  el  importe  de  sus 
aportaciones  á  la  sociedad  entregadas  ó 
prometidas.  No  pueden  admitirse  coman- 
ditarios en  la  sociedad  más  que  por  canti- 
dad igual  á  la  mitad  del  capitnl  social.  El 
importe  de  los  desembolsos  efectuados  por 
los  comanditarios  está  afecto  igual  que  el 
capital  al  conjunto  de  las  obligaciones  so- 
ciales; pero  á  la  disolución  de  la  sociedad, 
los  comanditarios  retirarán  sus  aporta- 
ciones antes  de  que  se  proceda  á  leparto 
alguno  entre  los  principales  partícipes. 
Las  partes  de  comanditarios  son  iguales 
en  suma  á  las  principales  y  nominativas. 

Los  comancfitarios  no  tendrán  en  las 
juntas  generales  más  derecho  que  á  to- 
mar parte  en  la  elección  de  revisores  para 
cuyo  cargo  pueden  serlo  ellos. 

Art.  19.  Todo  partípe  principal  debe 
entregar  á  la  sociedad  para  que  se  con- 
serve en  ella,  un  estado  fírmado  por  él  y 
testimoniado  por  dos  personas,  contenien- 
do la  lista  de  las  partes  sociales  que  le 
pertenezcan.  Mientras  que  esto  no  se  ve- 
rifique no  puede  ejercitar  ninguno  de  los 
derechos  que  correspondan  á  loa  asocia- 
dos. 

Art.  20.     Los  principales  paiticipes  no 


pueden  salirse  de  la  sociedad  durante  el 
tiempo  porque  ésta  estuviere  autorizada  á 
no  ser  que  la  sociedad  consienta  en 
ello. 

Es  aplicable  la  misma  regla  á  la  heren- 
cia de  los  principales  participes.  Sin  em- 
bargo, cuando  la  parte  principal  que 
constituyere  parte  de  una  herencia  reca- 
yere por  efecto  de  la  división  de  la  heren- 
cia ó  de  la  comunidad  en  un  heredero  ó 
cónyuge  CHpacitado  para  ser  asociado  con 
arreglo  al  art.  9.®,  y  este  heredero  hubie- 
re hecho  entrega  del  estado  mencionado 
en  él,  los  demás  herederos  serán  extraños 
á  la  sociedad. 

Los  comanditarios  pueden  ceder  sus 
partes  á  terceros  después  de  declararlo 
así  á  la  Administración  de  la  banca,  y  ob- 
servando, además,  las  reglas  que,  al  efec- 
to, pueda  establecer  la  sociedad. 

Art.  21.  Cuando  se  baya  transmitido 
una  parte  principal  á  un  nuevo  propieta- 
rio de  otro  modo  que  por  división  de  he- 
rencia, el  nuevo  propietario  no  puede,  en 
tanto  que  la  cesión  no  haya  sido  aprobada 
por  la  sociedad,  ejercitar  más  derechos  de 
ios  correspondientes  á  los  asociados  que 
el  de  percibir  el  dividendo  que  correspon- 
da á  su  parte  ó  de  que  se  le  reintegre  en 
caso  de  liquidación,  á  condición  siempre 
de  que  el  art.  9.^  consienta  su  admisión 
como  asociado  y  de  que  él  haya  entrega- 
do previamente  el  estado  mencionado  en 
el  art.  19. 

El  derecho  que  tiene  la  sociedad  de  re- 
solver sobi*e  las  cesiones  de  partes  puede 
delegarse,  salvo  las  excepciones  que  se- 
ñala el  párrafo  siguiente,  en  el  Consejo  de 
Administración  por  la  Junta  general  or- 
dinaria hasta  que  se  celebre  la  inmedia- 
ta. La  convocatoria  para  juntas  del  Con- 
sejo en  que  deba  resolverse  sobre  cesio- 
nes de  partes,  deberán  incluir  este  asunto 
en  el  orden  del  día.  Sí  la  cesión  no  se 
aprobare  por  todos  los  consejeros  presen- 
tes, queda  reservada  la  cuestión  para 
acuerdo  de  la  Junta  general  ominaría. 
Las  cesiones  que  apruebe  el  Consejo  de 
Administración  serán  ratificadas  en  la 
primera  junta  general. 

Cuando  un  participe  principal  quiera 
ceder  su  última  parte,  ó  un  administrador 
deshacerse  de  las  partes  principales  que 
poseía  cuando  fué  elegido  últimamente  á 
titulo  de  tal,  corresponderá  el  derecho  de 
resolver  sobre  la  cesión  á  la  junta  gene- 
ral ordinaria. 

Art.  22.  En  el  domicilio  principal  de 
la  sociedad  y  bajo  la  responsabilidad  del 
Consejo  de  Administración,  so  llevará  aa 
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Registro  especial  en  aue  figurarán  todos 
loe  participes  principales  y  comanditarios, 
con  indicación  de  las  partes  que  posea 
cada  uno. 

Cuando  cualquiera  de  ellas  se  hubiere 
transmitido  á  un  nuevo  propietario  y  ad- 
mitido este  en  la  sociedad,  se  hará  inme- 
diatamente mención  de  elio  en  el  Regis- 
tro. 

El  Consejo  de  Administración  está  obli- 
gado á  poner  de  manifiesto  dicho  Regís 
tro  á  toda  persona  que  lo  desee  en  los 
días  y  horas  en  que  la  banca  esté  abierta 
para  el  público  y  ¿  entregar  mediante  re- 
muneración un  extracto  de  cuya  exacti- 
tud certifique  el  competente  empleado. 

Art.  23.  Durante  la  existencia  autori- 
zada de  la  sociedad,  no  pueden  reducirse 
por  reparto  ó  reembolso  á  los  asociados 
el  capital  desemboUaiio  ni  el  fondo  ei^pe- 
cial  constituido  por  la  aportación  de  los  co- 
mjanditarios. 

Art.  24.  De  Ips  benefícios  netos  anua- 
les de  la  sociedad  se  destinará  un  16  por  100 
por  lo  menos  á  constituir  un  fondo  de  rd- 
serya.  Cuando  este  fondo  se  eleve  al 
50  por  100  del  capital  social  dejarán  de 
destinarse  cantidades  al  efecto;  pero  vol- 
verán á  efectuarse  cuando  el  fondo  de  re- 
serva descienda  del  limite  marcado. 

Ingresarán  siempre  en  el  fondo  de  re- 
serva los  excedentes  del  precio  de  emisión 
de  las  partes  sobre  su  valor  nominal,  y  en 
caso  de  pérdida  de  derecho  de  lossuscrip- 
tores»  las  sumas  desembolsadas  por  los 
mismos  ó  procedentes  de  la  renta  de  las 
fianzas. 

£1  fondo  de  reserva  se  destinará  exclu- 
sivamente á  cubrir  las  pérdidas  que  resul- 
ten de  las  operaciones  sociales  en  su  con- 
junto y  que  no  puedan  compensarse  con 
otros  recursos  existentes  y  ais|tonibles. 

Art.  26.  Si  en  el  curso  de  las  opera- 
ciones de  la  sociedad  se  hubiere  acordado 
y  efectuado  un  dividendo,  aunque,  con 
arreglo  al  último  balance  regularmente 
formado  y  revisado  no  pudieren  realizar- 
se los  recursos  necesarios  para  ello  sin 
violar  las  disposiciones  de  los  arts.  23  y  24 
relativos  á  los  fondos  sociales,  están  obli- 
gados á  restituir  lo  recibido  los  asociados 
aue  hayan  percibido  tales  repartos,  sien- 
o  solidariamente  responsables  además, 
de  todo  el  perjuicio  que  resulte  de  tal  res- 
titución toaos  los  que  hayan  tomado  parte 
en  el  acuerdo. 

Art.  26.  Mientras  que  una  sociedad  de 
banca  no  esté  registrada  no  puede  adqui- 
rir derechos  ni  contraer  obligaciones,  ni 
comparecer  en  justicia  ni  ante  ninguna 


autoridad  pública  como  requlrente,  de* 
mandante  ó  demandado. 

Sí  los  compromisos  se  hubieren  contraí- 
do á  nombre  de  la  sociedad  antes  de  sei^ 
ésta  registrada,  responden  de  ellos  solida- 
riamente, como  de  cualquier  otra  deuda 
personal,  los  que  los  hubieren  contraído.. 

CAPITULO  ir 

DB  LAS  0PBRACI0NE3 

Art.  27.  Las  sociedades  de  banca  no 
pueden  hacer  más  comercio  que  el  del  oro. 
efectos  mercantiles  nacionales  y  extran: 
jeras  y  valores  con  interés.  Pueden,  sin 
embargo,  hacerse  adjudicar  para  el  cobra 
de  sus  créditos  todos  los  muebles  ó  in<» 
muebles  que  les.sirvan  de  garantía  ó  que 
.  tengan  embargados,  cuando  se  pongan 
á  la  venta,  á  condición  de  revenderlos  en. 
cuanto  lo  puedan  hacer  sin  pérdida. 

Las  sociedades  de  banca  pueden  adqui-^ 
rir  los  inmuebles  destinados  á  la  instala- 
ción de  ésta. 

No  pueden  recibir  en  garantía  sus  pro- 
pios títulos  ni  los  de  partes  principales  de 
otras  bancas. 

Art.  28.  Las  sociedades  de  banca  no 
pueden  emitir  obligaciones  impresas  á, 
grabadas,  nomitivas,  á  la  orden,  ó  al  por- 
tador. 

Art.  29.    Guando  se  haga  en  una  socie^ 
dad  de  banca  y  por  determinado  tiempa 
un  depósito  en  metálico  con  ó  sin  interés^ 
el  certificado  que  la  misma  entregue  en 
cambio  debe  ser  nominativo  y  llevar  la  in» 
dicación  de  que  la  cesión  no  puede  hacer» 
se  sino  á  persona  nominalmente  designa- 
da y  cuyo  nombre,  para  seguridad  del 
portador,  debe  notificarse  á  la  sociedad.: 
Los  fondos  colocados  en  cuentas  espe- 
ciales en  las  Cajas  de  ahorro  ú  otras  aná- 
logas, no  devengarán  interés  en  benefíciO' 
del  depositante  por  capital  superior  á  co- 
ronas S.  000.  Las  sociedades  de  banca  no 
Ímeden  comprometerse  á  reembolsar  los: 
óndos  colocados  en  tales  cuentas  sino  pasa- 
do un  cierto  plazo,  una  semana  al  menee» 
desde  la  petición  de  retiro.  Bl  Consejo  de 
administración  puede,  cuando  no  vea  in- 
conveniente, autorizar  el   reembolso  ea 
un  caso  especial,  sin  esperar  á  que  expire 
dicho  plazo. 

CAPITULO  III 

DE    LOS  ADMtNISTRADORBS    Y    DIRBGTORBS» 
DB  LA  JUNTA  GBNBRA.L  T  DB  LA  REVISIÓN 

Art.    30.     Los  principales    participes 
elegirán  entre  ellos  un  Consejo  de  admi-^ 
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Bistración  de  cinco  individuoB  por  lo  me- 
nos para  representar  á  la  sociedad.  Loe 
miembros  de  este  Consejo  deben  estar  do- 
luicilíadoB  en  Suecia  y  no  pueden  ser  ele- 

fidos  por  más  de  cinco  años.  Cualquiera 
e  sus  miembros  puede  ser  separado  de  su 
eargo  por  acuerdo  de  la  Junta  general  an- 
tes de  que  exf^ire  el  tiempo  para  que  fué 
elegido. 

Las  restricciones  al  derecho  de  repre- 
sentariá  la  sociedad  no  surtirán  efecto  res- 
pecto dé  todos  aquellos  que  no  están  obli- 
gados á  tener  conocimiento  de  ello.  No  son 
registrables  los  acuerdos  que  entrañen 
tales  restricciones. 

Art.  31.  Las  sociedades  de  banca  no 
pueden  autorizar  ó  delegar  en  el  Consejo 
el  derecho  de  autorizar  á  persona  que  no 
sea  miembro  de  éi  para  llevar  la  firma  so 
cial. 

Las  restricciones  de  esta  autorización 
quedan  sometidas  á  las  disposiciones  del 
par.  2.«  del  art.  80. 

Art.  82.  Los  actos  celebrados  por  es- 
crito por  una  sociedad  de  banca  deben  ir 
firmados  ^n  su  nombre  transcribiendo  la 
razón  social.  A  la  firma  social  deben 
agregar  los  autorizados  para  usarla  la 
suya  propia. 

Si  un  acto  realizado  por  la  Sociedad  no 
hubiere  sido  firmado  regularmente  en  su 
nombre,  los  que  hayan  firmado  responden 
solidariamente  de  los  compromisos  así 
contraidos  como  si  fueren  deudas  pro- 
pias. 

Art.  83.  El  Consejo  de  administración 
puede  designar  un  mandatario  que  repre- 
sente á  la  sociedad  como  requirente,  de- 
mandante ódemandado,  ó  en  general  para 
sostener  sus  dei'echos.  El  Consejo  no  pue- 
de, sin  embargo,  conceder  sin  mandato  de 
la  sociedad  la  autorización  mencionada 
en  el  art.  81. 

Art.  84.  Salvo  disposición  contraria  de 
los  Estatutos,  los  acuerdos  del  Consejo  de 
administración  se  tomarán  con  mayoría 
de  votos;  en  caso  de  empate,  decidirá  el 
del  presidente. 

Ningún  miembro  del  Consejo  puede  to- 
mar parte  en  la  votación  de  un  asunto  en 
que  su  interés  personal  se  halle  en  oposi- 
ción con  el  de  la  sociedad. 

Art.  85.  El  Consejo  de  administración 
tiene  obligación  de  ajustarse  en  el  cum- 
plimiento de  su  mandato  á  las  prescripcio- 
nes particulares  acordadas  por  la  socie- 
dad que  no  sean  contrarias  á  las  leyes  y 
reglamentos  ni  á  sus  Estatutos. 

Art.  36.  £1  derecho  de  los  asociados  de 
tomar  parte  en  la  gestión  de  los  asuntos 


sociales  se  ejereita  «n  la  Junta  geneqd* 
Nadie  puede  por  su  cuenta  ó  como  man- 
datarlo  de  otro  tomar  parte  en  la  resolu- 
ción de  un  asunto  en  que  se  bailen  en 
oposición  su  interés  personal  con  el  de  la 
sociedad;  un  miembro  del  Consejo  no  pue- 
de, por  tanto,  intervenir  en  una  decisión 
sobre  descargo  de  los  actos  de  gestión  de 

aue  él  sea  responsable,  ni  en  la  elección 
e  los  revisores. 

£1  Consejo  cuidará  de  que  se  levante 
acta  de  las  juntas  generales  en  que  cons- 
ten lo9  asociados  que  han  asistido  y  el  nú- 
mero de  partes  porque  hubiese  votado 
cada  uno. 

Quince  días  lo  más  tarde  de  celebrada 
la  junta,  se  tendrá  el  acta  á  disposición  de 
los  asociados. 

Art.  37.  Ninguna  decisión  que  modifi- 
que los  Estatutos  ó  disuelva  la  sociedad 
por  otras  causas  que  las  señaladas  en  los 
arts.  4.*,  9.*^,  50,  52  y  59,  será  válida  sino 
se  ha  tomado  por  todos  los  principales 
participes  ó  por  dos  juntas  consecutivas, 
ordinaria  una  de  ellas  por  lo  menos,  y  si 
en  la  última  no  hubiere  reunido  como  má- 
ximum las  dos  terceras  partes  de  los  vo- 
tantes. 

Por  lo  demás;  se  observarán  las  condi- 
ciones que  establecieren  ios  Estatutos 
para  la  validez  de  los  acuerdos  en  cues- 
tión. 

No  serán  válidas  las  modificaciones  de 
los  Estatutos  si  no  hubieren  sido  aproba* 
das  por  el  Rey. 

Art.  88.  Además  de  las  disposiciones 
de  los  arts.  86  y  37  relaiivas  al  ejercicio 
del  derecho  de  voto  y  á  los  acuerdos  de 
las  juntas,  se  entenderá,  salvó  disposi- 
ción contrariado  ios  Estatutos: 
Que  cada  parte  da  derecho  á  un  voto; 
Que  el  derecho  de  voto  de  !o8  asociados 
ausentes  puedsi  ejercerse  por  un  manda- 
tario; ' 

Que  los  acuerdos  se  toman  por  mayoría 
de  votos; 

Que  en  igualdad  de  votos,  decide  la 
suerte  en  cuestión  de  elecciones,  y  en  las 
demás  la  mayoría,  y  que  en  caso  de  que 
en  éstas  resultare  empate  decidirá  el  voto 
del  presidente. 

Art.  89.  La  Junta  general  ordinaria 
debe  celebrarse  dentro  de  los  cuatro  me- 
ses siguientes  á  la  terminación  de  cada 
ejercicio,  presentando  en  ella  el  Consejo 
la  Memoria  de  su  gestión,  el  balance  del 
año  y  el  informe  que  deben  emitir  ios  re- 
visores con  arreglo  al  art.  46. 

Por  lo  menos  ocho  días  antes  del  dia 
fijado  para  la  celebración  de  la  Junta  ge- 
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los  socios  para  una  reunión  inmediata. 

Árt.  46.  Lo3  asociados  elegir&n  cada 
año  dos  revisores  para  examinar  la  ges- 
tión del  Consejo  de  administración  y  las 
cuentas  de  la  Sociedad.  Por  lo  menos  uno 
de  estos  revisores  debe  cambiarse  cada 
dos  años. 

Los  revisores  elegidos  pueden  ser  sepa- 
rados de  sus  cargos,  por  acuerdo  de  la 
Junta  general,  antes  de  que  termine  su 
mandato. 

Los  revisores  presentarán  un  informe 
escrito  sobre  el  resultado  de  su  examen. 

Art.  47.  Todos  los  libros,  cuentas  y 
documentos  de  la  Sociedad  deben  estar 
siempre  á  disposición  de  los  revisores;  el 
Consejo  de  administración  no  puede  ne- 
garles las  explicaciones  y  esclarecimien- 
tos que  le  pidan  acerca  de  su  gestión. 

Cuando  el  resultado  de  su  examen  ó  in- 
vestigación lo  exijan,  los  revisores  pue- 
den pedir  por  escrito,  dando  á  conocer  su 
objeto,  la  convocatoria  de  Junta  general 
extraordinaria  por  el  Consejo.  Una  vez 
formulada  la  petición  se  aplicarán  las 
disposiciones  del  art.  43. 

Art.  48.  Cuando  los  re  vigores  hubieren 
inserto  en  su  informe  y  á  sabiendas  un 
dato  inexacto,  ó  dejado  mtencionadamen- 
te  de  hacer  una  observación  respecto  de 
alguna  inexactitud  contenida  en  la  Me- 
ría  del  Con.<%ejo  ó  en  el  balance,  ó  hubie- 
ren dado  prubba  de  grave  negligencia  en 
el  cumplimiento  de  su  mandato,  los  cuU 
pables  serán  solidariamente  responsables 
para  con  la  Sociedad  de  todo  perjuicio 
que  ésta  pueda  sufrir.  No  podrá  intentar- 
se, sin  embargo,  ninguna  acción  judicial 
por  tnl  motivó  después  de  pasados  dos 
años  de  la  presentación  del  informe  de  los 
revisores  á  la  Junta  general. 

CAPITULO  IV 

DB   LA   DISOLUCIÓN    DE    LAS   SOCIEDADES    DE 
BANCA  T  DB  LA  PRÓREy^QA  ÜB  SU  PRIVILEGIO 

Art.  49.  Cuando  una  Sociedad  de  Ban- 
ca, según  el  inventario  debidamente  revi- 
sado, hubiere  sufrido  pérdidas  que  absor- 
biesen el  fondo  de  reserva  y  la  décima 
parte  del  capital,  el  Consejo  de  adminis- 
tración deberá  convocar  la  Junta  general 
lo  más  tarde  el  día  que  presenten  su  in- 
forme los  revisores,  para  la  fecha  más 
próxima  que  permitan  los  Estatutos;  de 
esta  convocatoria  dará  conocimiento,  ade- 
más, inmediatamente,  por  carta  certifíca- 
da,  á  todos  los  principales  partícipes  cuyo 
domicilio  conozca.  En  la  convocatoria  se 


mencionará  que  la  Sociedad  ha  sufrido  la 
pérdida  antes  indicada. 

Si  antes  de  !a  celebración  de  la  Junta,  6 
á  lo  más  tarde  en  ésta,  los  principales  par- 
ticipes suscriben  la  suma  necesaria  para 
reconstituir  el  capital,  podrá  la  Sociedad 
continuar  las  operaciones;  pero  si  esto  no 
se  hiciere  y  la  cantidad  suscrita  para  com- 
pletar el  capital  no  se  dasembotsare  dea- 
tro  de  los  tres  meses  siguientes  á  la  asam- 
blea, será  disuelta  la  Sociedad  y  declara- 
da en  liquidación. 

Los  principales  participes  que  hayan 
efectuado  el  desembolso  suplementario 
tienen  derecho  á  reintegrai*se  de  ellos  con 
más  el  interés  anual  sobre  los  beneñcios 
netos,  antes  de  ninguna  distribución  á  los 
principales  partícipes.  Si  la  Sociedad  fue- 
re disuelta  antes  de  que  se  les  hubiere  re- 
embolsado integramente  el  desembolso  su- 
Slementario,  se  les  reintegrará  el  resto, 
espués  de  pagadas  las  deudas  sociales, 
y,  en  su  caso,  las  aportaciones  de  los 
comanditarios,  hasta  donde  llegue  el  ac- 
tivo social,  antes  de  que  se  haga  nia- 
gún  reparto  entre  los  principales  partíci- 
pes. 

Si  durante  el  ejercicio  fuere  presumí- 
ble  que  la  Sociedad  ha  sufrido  las  pérdi- 
das indicadas  en  el  presente  articulo,  el 
Consejo  de  administración  det>erá  proce- 
der inmediatamente  á  la  formai  ióu  del 
inventario  y  á  la  convocatoria  de  los  re- 
visores para  que  lo  examinen. 

Art.  60.  Toda  Sociedad  de  Banca  debe 
igualmente  ser  disuelta  y  declarada  en  li- 
quidación: 

Cuando  la  Sociedad  no  haya  comenza- 
do sus  operaciones  dentro  del  año  de  su 
constitución; 

Cuando  no  se  haya  desembolsado  inte- 
gramente el  capital  dentro  del  año  á  con- 
tar de  la  fecha  en  que  comenzáronlas 
operaciones; 

Cuando  el  número  de  principales  par- 
tícipes viniere  á  ser  menor  que  el  deter- 
minado en  el  art.  9.®  y  no  se  hubiere  ad- 
mitido en  los  siguientes  tres  meses  el  su- 
ñciente  de  nuevos  principales  participes; 

Cuando  hubiere  expirado  la  autoriza- 
ción y  no  se  hubiere  renovado. 

Art.  51.  Si  la  Sociedad  de  Banca  no  se 
hubiere  disuelto  á  pesar  de  existir  las  cir- 
cunstancias que  exigen  la  disolución  se- 
gún los  arts.  49  y  60,  todos  los  que,  cod 
conocimiento  de  causa,  hubieren  tomado 
parte  en  el  acuerdo  sobre  la  continuaci(in 
de  las  operaciones  sociales  ú  obrado  en 
nombre  de  la  Sociedad,  serán  solidaria- 
mente responsables  de  los  compromisos 
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Art.  68.  El  asociado  que  considere  im- 
pugnable la  distribución  ó  cualquier  otra 
medida  tomada  durante  la  liquidación, 
deberá  ejercitar  su  derecho  ante  los  Tri- 
bunales, so  pena  de  perderle,  dentro  de  un 
año,  á  contar  de  la  fecha  en  ()ue  se  hu- 
biere dado  por  terminada  la  liquidación. 

Art.  59.  Si  la  Sociedad  de  Banca  que-r 
brare,  se  considerará  como  disuelta  el  día 
en  que  se  presente  al  Tribunal  ó  al  juez 
la  solicitud  de  declaración  de  quiebra,  y 
en  el  caso  de  aue  provocasen  ésta  los 
acreedores,  desde  la  fecha  de  la  notifica- 


rriente. 

Art.  63.  Los  principales  participes 
Que  no  quieran  continuar  formando  parte 
ae  la  Sociedad  durante  la  renovación  del 
privilegio,  podrán,  á  condición  de  mani- 
testarlo  asi  al  Consejo  de  Administración, 
antes  de  que  se  celebre  la  Junta  general 
mencionada  en  el  artículo  anterior,  re- 
tirarse de  la  Sociedad  á  la  expiración  del 
privilegio  en  curso,  y  percibir  lo  que  les 
corresponda  del  activo  social,  según  el 
inventario  debidamente  revisado. 
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CAPITULO  V 

DBL     RBOISTR 

Art.   84.     El  Rey    detern 
gistro  en  que  se  inscribirán  .»«  ^wv.».»~ 
cienes  prescritas  en  ki  presente  ley. 

Art.  65.  La  z^olicitud  de  registro  de  la 
Sociedad  se  presentará  por  el  Consejo  de 
Administración,  consignando  en  ella  los 
nombres,  apellidos  y  domicilió  de  todos 
sus  miembros,  asi  como  la  persona  ó  per* 
sonas  autorizadas  para  elevar  la  fírma  so- 
cial. A  la  solicitud  acompañarán: 

l.<*  La  resolución  del  Rey  aprobando 
los  Estatutos,  en  dos  copias  certificadas; 

2.^  Una  certificación  de  la  elección  del 
Consejo  de  administración; 

8.^  Un  estado  formado  por  los  miem- 
bros del  Consejo  y  firmado  por  los  mis* 
mos,  que  indique  el  importe  de  la  sus- 
cripción de  los  principales  participes,  de- 
ducción hecha  del  excedente  si  lo  hubiere- 
habido  y  del  de  los  desembolsos  efectua- 
dos, tanto  sobre  el  capital  como  sobre  la 
suma  suscrita  por  los  comanditarios,  silos 
hubiere; 

4.^  La  lista  de  los  principales  partici- 
pes, indicando  igualmente  el  número  de 
partes  que  posea  cada  uno  de  ellos. 

Se  acompañarán  además: 

Cnando  las  suscripciones  se  hubieren 
verificado  mediante  prospecto  todas  las 
listas  de  suscripción  originales  ó  en  co- 
pia certificada,  asi  como  la  certificación 
de  que  el  acuerdo  de  constitución  de  la  So- 
ciedad ha  sido  tomado  regularmente; 

Cuando  los  fundadores  hubieren  sus- 
crito todas  las  partes,  el  contrato  cele- 
brado á  este  efecto,  original  ó  en  copia  cer- 
tificada. 

Art  66.  A  los  seis  meses  cuando  más, 
de  expirar  el  plazo  fijado  por  el  art.  13 
para  la  completa  liberación  de  las  partes 
principale.«,  el  Consejo  de  administración 
presentará  en  el  Registro,  si  ya  no  se  hu- 
biere hecho  la  declaración  del  desembol- 
so integro,  un  estado  firmado  por  sus  in- 
dividuos, que  dé  á  conocer  si  el  capital  no 
Ee  ha  desembolsado  en  su  totalidad. 

Art.  67.  Todo  acuerdo  de  aumento  de 
capital  mediante  nueva  suscripción  debe 
declararse  al  Registro  por  el  Consejo,  sig- 
nifique ó  no  modificación  délos  Estatutos. 
No  se  concederá  el  registro  si  no  se  ha 
hecho  la  declaración  de  desembolso  inte- 
gro del  capital  anterior. 

Un  mes  lo  más  tarde  de  cumplido  el 
plazo  establecido  para  la  liberación  de  las 
nuevas  partes,  se  entregará  en  el  Regis- 
tro por  el  Consejo  de  administración  un 


cambio  de  propiedad  en  el  registro  pres- 
crito en  el  art.  22,  lo  pondrá  inmediata- 
mente en  conocimiento  del  registrador  el 
Consejo. 

Art.  69.  En  el  caso  de  que  se  admitía* 
ren  comanditarios  en  la  Sociedad  antes  de 
presentar  la  solicitud  á  que  se  refiere  el 
art.  65,  el  Consejo  de  administración  pre* 
sentará  en  el  Registro  i  n  medí  a  (a  id  en  te  de 
terminado  et  plazo  concedido  para  el  des- 
embolso de  las  partes  de  comandita,  si  ja 
no  se  hubiere  hecho  la  declaración  del 
paffo  integro,  un  estado  firmado  por  sus 
mdividuos,  dando  á  coqocer  el  importe  de 
lo  desembolsado  á  cuenta  de  dichas  par* 
tes. 

Art.  70.  Si  con  posterioridad  á  U  pre- 
sentación de  la  solicitud  prevista  en  el  ar- 
ticulo 66,  se  acordase  la  suscripción  de 
partes  comanditarias,  este  acuerdo  se  co- 
municará inmediatamente  al  Registro  por 
el  Consejo  de  administración  aunque  no 
signifique  modificación  de  los  Estatutos. 

Un  mes  después  lo  más  tarde  de  termi* 
nado  el  plazo  para  la  liberación  delasnue- 
vas  partes,  se  entregará  en  el  Registro 
por  el  Consejo  de  administraciórr  un  este- 
do  firmado  por  sus  miembros  que  indique 
lo  desembolsado  por  cuenta  de  las  mis- 
mas. 

Art.  71.  Tod2  modificación  de  los  Es- 
tatutos deberá  registrarse.  Bl  Consejo 
presentará  inmediatamente  solicitud  ai 
efecto,  acompañándola  de  dos  copi»s  cer- 
tificadas de  la  resolución  Real  aprobando 
la  modificación. 

Art.  72.  Igualmente  se  declarará  íd- 
mediatamente  en  el  Registro  por  el  Con- 
sejo de  administración  todo  modificación 
en  su  composición,  ó  que  se  refiera  al  de- 
recho de  llevar  la  firma  social. 

Art.  73.  Los  liquidadores  declararán 
también  inmediatamente  en  el  Registróla 
disolución  tal  como  se  prevé  en  el  arí.*53, 
indicando  las  personas  que  puedan  efec- 
tuar la  liquidación  y  las  autorizadas  para 
llevar  la  firma  social.  En  caso  de  cesar 
en  sus  funciones  ó  de  cambio  de  iFaoida- 
dor,  y  de  modificación  en  el  derecho  de 
llevar  la  fírma  social,  se  comunicará  tam- 
bién inmediatamente  al  Regí^^tro  por  los 
liquidadores.  Estos  están  también  obliga- 
dos, una  vez  terminada  la  liquidación,  á 
comunicarlo  inmediatamente  al  Registro. 

Art.  74.    La  comunicación  al  Registro 
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debe  hacerse  por  escrito  é  ir  acompañada 
de  copias  certificadas  para  él  y  para  la  pu> 
blicación.  Si  la  declaración  se  hiciere  por 
mandatario  ó  se  enviase  por  correo,  los 
ñrmas  deberán  certiíicarse  p  >r  testigos. 
Cuando  se  solicite  el  registro  de  una  So« 
ciedad  do  Banca,  la  persona  autorizada- 
pira  llevar  la  Arma  social  debe  inscribir 
al  mismo  tiempo  de  su  puño  y  letra  la  fir- 
ma social  en  el  Registro  ó  en  un  anejo  es- 
pecial de  éste,  á  menos  que  dicha  firma  no 
se  hubiere  comunicado  en  declapación es* 
crita  y  certificada  par  testigos.  Da  la  mis- 
ma manera«se  procederá <;uando  la  decía- 
ración  versesobre  autorización  para  llevar 
una  firma  social  ya  registrada. 

Art.  75.  Si  se  denegare  el  registro, 
puede  recurrirse  al  rey  contra  la  negati- 
va. Bste  recurso  debe  presentarse,  bajo 
pena  de  pérdida  del  derecho,  ant^s  de  la 
media  noche  del  decimotercero  dia  del  de 
la  negativa. 

Art.  76.  Además  de  las  prescripciones 
de  los  arts.  64  á  76  anteriores,  se  aplica- 
rán á  las  sociedades  de  Banca  las  relati- 
vas al  registro  de  ios  arts.  24  y  6S  á  76  de 
la  ley  sobre  Sociedades  por  acciones. 

CAPITULO  VI 

DE  LA  INSPBCXIÓN  T  VIOlLANClA 

Art.  77.  Antes  de  que  una  Sociedad  de 
Banca  dé  comienzo  á  sus  operaciones,  de- 
berá justificar  ante  el  prefecto:  ^ 

Que  la  publicación  concerniente  al  re- 
gistro de  la  Sociedad  se  ha  hecho  copfor« 
me  al  art.  71  de  la  ley  de  Sociedades  por 
accione?; 

Que  se  ha  desembolsado  por  lo  menos 
el  20  por  100  del  capital  y  que  se  ha  pres- 
tado fianza  hipotecaria,  considerada  su- 
ficiente por  el  prefecto  para  garantía  del 
pago  del  resto; 

Que  cada  uno  de  los  principales  partíci* 
pes  ha  entregado  en  la  Sociedad  para  su 
conservación  el  estado  que  preceptúa  el 
art.  19. 

Art.  78.  Por  avisos  insertos  en  los  pe- 
riódicos, se  darán  á  conocer  el  comienzo 
de  las  operaciones  de  la  Sociedad  de  Banca 
y  la  disolución  de  ésta  cuando  no  fuere 
por  causa  de  quiebra;  se  dará  cuenta  al 
Ministerio  de  Hacienda  el  dia  en  que  se 
publicasen  tales  avisos. 

Art.  79.  El  inspector  de  Bancas  nom- 
brado por  el  Rey  tiene  derecho  á  convo- 
car el  Consejo  cuando  lo  considere  necesa* 
rio.  También  puede,  á  petición  del  minis- 
tro de  Hacienda,  convocar  una  junta  ge- 
neral extraordinaria  cuando  el  Consejo  de 


Administración  no  acceda  á  hacerlo  él. 

Bl  insp3ctor  tiene  derecho  á  asistir  á  la 
junta  general,  asi  como  á  las  reuniones 
del  Consejo  que  él  haya  convocado  y  á  to- 
mar parte  en  sus  deliberaciones. 

Art  80.     El  Cortsejo  tiene-  obligación: 

De  tener  en  todo  tiempo  las  cuentas  y 
actas  de  la  sociedad  á  dispoéición  del  pre- 
fecto, del  delegado  oficial  queé^te  designe 
y  del  inspector  de  B incas,  así  como  de  so* 
melarías  al  examen  especial  que  el  pre- 
fecto ó  el  ministro  de  Hacienda  tuviesen 
por  conveniente  ordenar; 

Dd  formar  inmediatamente  de  termina- 
do cada  mes,  en  presencia  del  delegado 
oficial  y  con  arreglo  al  formulario  que  se 
le  facilite  por  el  Ministerio  de  Hacienda, 
un  estado  indicando  el  activo  y  el  pasivo 
de  la  Banca,  la  tasa  del  interés  de  loü  prés- 
tamos y  empréstitos,  el  descuenta  vigente 
durante  el  periodo  que  comprenda  el  esta^ 
do,  y  enviar  éste  sin  tardanza  al  Ministe- 
rio para  su  publicación; 

De  facilitar  al  ministro,  al  prefecto,  al 
inspector  de  Bancas  y  al  delegado  oficial, 
cuantos  datos  y  explicaciones  referentes  á 
la  Sociedad  le  pidan; 

De  remitir  al  Ministerio  de  Hacienda, 
inmediatamente  después  de  revisados,  la 
memoria  del  Consejo,  el  balance  y  el  in- 
fornie  de  los  revisores  y  de  publicar  éste 
en  los  periódicos; 

Y,  cuando  el  ministro  de  Hacienda  pre- 
suma que  la  Banca  ha  tenido  pérdidas  que 
consuman  el  fondo  de  reserva  y  la  décima 
parte  del  capital,  formar  inmediatamente 
mventario  á  instancia  del  ministro  y  con- 
vocar á  los  revisores  para  que  lo  exa-> 
minen. 

Art.  81.  El  delegado  oficial  menciona- 
do en  el  articulo  anterior,  tiene  obligación 
de  dar  al  inspector  deBmcas  cuantos  da- 
tos y  explicaciones^  le  pida  referentes  á  la 
Sociedad. 

Art.  82.  Un  revisor  designado  por  el 
prefecto  tomará  también  parte  en  ei  exa- 
men de  la  gestión  del  Consejo  y  de  las 
cuentas  de  la  Sociedad  previstas  en  el  ar- 
ticulo 46. 

Art.  88.  Si  el  Consejo  de  Administra-» 
ción  ó  la  junta  general  tomasen  algún 
acuerdo  contrario  á  la  ley  ó  los  estatutos, 
puede  prohibir  su  ejecución  el  prefecto. 
También  puede,  en  caso  de  que  ya  lo  hu- 
biese sido,  apremiar  al  Consejo  para  que 
restablezca  el  estado  anterior,  si  fuese  po- 
sible, y  en  general  para  que  cumpla  ¡los 
deberes  que  le  impongan  la  ley  y  los  es- 
tatutos. No  debe  hacerse,  sin  embargo, 
tal  apremio,    cuando  existan    preceptos 
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legales '  sancionados  por  una  penalidad. 
Cuando  se  trate  de  cueátioñes  relativas  á 
la  administración  ó  á  la  contabilidad  de  la 
Sociedad,  sólo  á  propuesta  del  inspector 
de  Bancas  pueden  ordenarse  por  el  pre- 
fecto las  prohibiciones  ó  apremios  de  que 
acaba  de  hablarse.      , 

En  caso  de  infracción  grave  de  la  ley  ó 
de  los  estatutos,  puede  el  Rej  acordar  la 
caducidad  del  privilegio. 

Art  84.  En  caso  de  que  se  infrinja  lo 
dispuesto  en  el  párrafo  tercero  del  art.  10, 

Í>uede  ordenar  e!  prefecto  que  cese  la  in- 
racción. 

Art.  85.  £1  prefecto  puede  también 
apremiar  para  que  se  ejecuten  sus  órdenes 
ó  prohibiciones,  asi  como  declararlas  ca« 
ducadas. 

Art.  86.  Las  resoluciones  tomadas  por 
el  prefecto  en  virtud  de  la  presente  ley, 
pueden  ser  recurridas  ante  el  Rey;  pero 
provisionalmente  deben  ejecutarse  &  no 
ser  que  el  Rey  disponga  otra  cosa. 

Art  87.  Cuando  una  Sociedad  de  Ban- 
ca se  disuelva  por  causa  distinta  de  la  del 
art.  59,  el  ministro  de  Hacienda  nombra- 
rá un  delegado  que  asista  á  las  reuniones 
de  ios  liquidadores,  con  derecho  de  tomar 
parte  en  aquellas  de  sus  deliberaciones 
que  consten  en  acta^  y  de  vigilar  en  gene- 
ral la  liquidación. 

Art.  88.  Las  sociedades  de  Banca  es- 
tán obligadas  á  remunerar  á  los  delega- 
dos nombrados  con  arreglo  á  los  arts  .  80 
y  87,  asi  como  á  los  remisores  á  que  se  re- 
fiere el  82.  La  remuneración  se  fíjará  por 
el  que  haya  nombrado  los  delegados  ó  re* 
visores. 

CAPITULO  Vil 

PBNAS 

Art.  89.  El  que  á  sabiendas  haga  una 
declaración  inexacta  en  el  Registro,  será 
castigado,  si  la  infracción  no  lo  estuviere 
en  el  Código  penal,  con  multa  de  50  á 
2.000  coronas.  Lo  mismo  sucederá  cuando 
un  individuo  del  Consejo  de  administra- 
ción haga  insertar  á  sabiendas  una  men- 
ción inexacta  en  el  Registro  señalado  en 
el  art.  22. 

Art.  90.  Toda  persona  que  infrínjalas 
disposiciones  de  los  párrafos  segundos  de 
los  arts.  18  y  16,  todo  individuo  de  un 
Consejo  de  administración  que  deje  de 
cumplir  las  prescripciones  de  los  arts,  22, 
66,  67,  par.  2.<^,  y  69  á  72,  será  castigado 
con  multa  de  5  á  600  coronas. 

En  igual  pena  incurrirán  los  liquidado- 


res que  no  cumplieren  los  deberes  que  lea 
incumbe  según  el  art.  73. 
Art.  91.    (Empleos  de  las  multas.) 

CAPITULO  VIII 

DISPOSICIONES  BSPBCIALBS 

Art.  92.  Los  miembros  del  Consejo  y 
los  liquidadores  ó  asociados  que  infringie- 
ren la  presente  ley  ó  los  estatutos  serán 
solidariamente  responsables  del  perjuicio 
que  pueda  resultar  de  ello. 

Art.  93.  En  los  estatutos  de  toda  Socie- 
dad de  Banca  deberá  darse  á  conocer: 

11°     La  razón  social; 

2.®  Las  operaciones  que  puede  hacer 
la  banca; 

8.®  El  lugar  en  que  tenga  su  domicilio 
el  Consejo  de  administración; 

4.^  Ei  capital,  v  cuando  éste  pudiere 
aumentarse  ó  reducirse  sin  modificar  los 
estatutos,  el  mínimo  y  el  máximo; 

6."  El  importe  nominal  de  las  partes 
principales; 

6.°  Si  la  Sociedad  admite  comandita- 
rios, y  en  caso  añrmativo,  el  derecho  que 
tengan  en  los  dividendos,  y  todas  las  de- 
más disposiciones  necesarias  para  seme- 
jante caso; 

7.®  El  número  de  individuos  del  Con- 
sejo y  de  sus  suplentes,  asi  como  la  dura- 
ción de  sus  funciones  y  los  pricipíos  apli- 
cables á  los  acuerdos  del  Consejo; 

8.^  Si  celebra  más  de  una  junta  gene- 
ral ordinaria  por  año,  así  como  la  fecha  y 
lugar  en  que  haya  de  celebrarse  y  los 
asuntos  que  deban  sometérsele  ó  si  se  ce- 
lebraren varias  los  de  que  haya  de  conocer 
cada  una  de  ellas; 

9.®  La  forma  de  convocatoria  de  la  j  un- 
ta general,  y  de  las  demás  comunicacio- 
nes que  haya  de  hacerse  á  los  asociados; 

10.  Los  principios  para  el  ejercicio  del 
derecho  de  voto  y  de  los  acuerdos  de  la 
junta  general  en  cuanto  puedan  diferir  de 
las  reglas  prescritas  en  los  arts.  87  y  88; 

11.  El  número  de  revisores  y  de  sus  su- 
plentes, la  duración  de  sus  cargos  y  la 
época  de  la  revisión. 

Art.  94.  Las  sociedades  de  Banca,  en 
todo  lo  que  la  ley  no  disponga  otra  cosa, 
están  sometidas  á  la  competencia  del  Tri- 
bunal de  primera  instancia  del  lugar  en 
que  tenga  su  domicilio  con  arreglo  á  los 
estatutos  el  Consejo  de  administración. 

Art.  96.  No  pueden  revelarse  al  públi- 
oo  las  relaciones  de  los  particulares  con  la 
Banca. 

Art.  96.  Quedan  derogadas  la  orde- 
nanza de  12  de  junio  de  1874,  la  ley  de  id 
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de  mayo  de  1899  modiflcativa  del  art.  81 
de  esta  ordenanza  y  las  de  97  de  mayo 
de  1898,  7  de  junio  de  1899  y  18  de  junio 
de  1902. 

Art.  97.  La  presente  ley  comenzará  k 
regir  en  l.'de  enero  de  1904. 

IPropiedad  literaria:  eompiUiclóii  de 
lo  dlspaesto  sobre  la  materia  por  las 
leyes  de  10  de  agosto  de  1877,  10  de 
enero  de  1888,  28  de  mayo  de  1897  y 
28  de  abril  de  1904. 

Proteceiéift  contra  Um  fklviaeaeiones 

Artculo  1^  Correspond^I  autor  eidero- 
cho  exclusivo  de  reproducir  por  la  impren- 
ta, comprendidos  en  ésta  también  los  pro- 
cedimientos foto  químicos,  las  obras  que 
ya  hubiere  publicado  antes  ó  que  sólo  exis- 
tan manuscritas. 

Para  la  aplicación  de  la  presente  ley  se 
asimilan  á  estas  obras  las  musicales  re- 
producidas por  notas  ú  otros  signos  con- 
vencionales, los  dibujos  de  historia  natu- 
rai,  los  mapas  terrestres  ó  marítimos,  los 
dibujos  arquitectónicos  y  las  reproduc- 
ciones que  por  su  principal  obíeto  no  pue- 
den considerarse  como  obras  de  arte. 
'  Art.  2.°  El  derecho  que  reconoce  á  los 
autores  el  anterior  artículo  implica  tam- 
bién el  de  reproducir  por  la  imprenta  sus 
obrasen  la  traducción  de  un  dialecto  á 
otro  de  la  misma  lengua.  El  sueco,  el  no- 
ruego y  el  danés  se  consideran  bajo  este 
aspecto  como  diferentes  dialectos  de  la 
misma  lengua. 

Art.  8.^  Las  obras  que  el  autor  publi- 
que al  mismo  tiempo  en  diferentes  idio- 
mas indicados  en  la  portada  ó  á  la  cabeza» 
se  considerarán  como  escritas  en  cada 
uno  de  dichos  idiomas. 

Se  prohibe  durante  los  diez  años  si- 
guientes á  la  aparición  de  una  obra,  pu- 
blicar ninguna  traducción  en  otra  lengua 
sin  consentimiento  del  autor. 

Art.  4.®  El  que  tradujere  á  otro  idio- 
ma una  obra  tendrá  para  su  traducción, 
en  el  caso  de  que  hubiere  podido  publi- 
carla sin  autorización  del  autor,  el  dere- 
cho concedido  á  éste  por  el  art.  1.^,  sin 
perjuicio  de  la  facultad  que  corresponde 
á  todos  de  htf'cer  con  igual  derecho  otra 
traducción  de  la  misma  obra. 

Durante  el  plazo  que  no  pueda  tradu- 
cirse la  obra  sin  autorización  del  autor^  el 
traductor  gozará,  para  la  publicación  de  la 
traducción  autorizada,  del  derecho  de 
autor,  salvo  las  cláusulas  restrictivas  que 


pueda  contener  el  contrate  celebrado  con 
el  autor. 

'  Art.  6.^  El  editor  de  una  obra  periódi- 
ca ó  compuesta  de  artículos  originales  de 
diferentes  colaboradoras,  será  considera 
do  como  autor,  sin  que  pueda,  sin  embar- 
go, publicar  separadamente  los  escritos 
que  se  le  hayan  entregado  para  la  obra 
en  cuestión. 

Al  año  de  publicado  un  articulo  puede 
reproducirlo  su  autor. 

Art.  6.*  El  autor  puede  transferir  á 
otro  ó  á  otros  con  ó  sin  condiciones  el  de  - 
recho  antes  mencionado.  Sí  no  hiciere  uso 
de  este  derecho  pasará,  á  su  muerte,  á  su 
derecho-habiente. 

El  que,  por  transmisión,  haya  obtenido 
el  derecho  de  publicar  una  obra,  no  pue- 
de, sin  autorización  expresa  de  su  autor 
hacer  más  de  una  edición  y  aún  ésta  no 
podrá  pasar  de  mil  ejemplares. 

Art.  7.^  El  derecho  del  autor  subsiste 
durante  su  vida  y  cincuenta  años-después 
de  su  muerte.  Cuando  dos  ó  más  personas 
hubieren  compuesto  i  un  tas  una  obra  que 
no  consista  en  artículos  originales  de  di- 
ferentes colaboradores,  los  cincuenta  años 
empezarán  á  contarse  desde  la  muerte  del 
último  que  fallezca. 

Art.  8.®  Para  las  obras  publicadas  por 
corporaciones  sabias  ó  por  otras  socieda- 
des que  nA  gocen  del  derecho  personal  de 
autor,  igual  que  para  las  que  no  se  publi- 
can hasta  después  de  muerto  el  autor,  la 
protección  contra  la  reproducción  .ilícita 
es  de  cincuenta  años  desde  la  primera  pu* 
blicación.  Lo  mismo  sucederá  con  las 
obras  publicadas  sin  nombre  de  autor  ó 
bajo  un  pseudónimo.  Sin  embargo,  si 
antes  de  cumplirse  los  cincuenta  años  se 
diere  á  conocer  el  autor,  ya  en  la  portada 
de  una  nueva  edición,  ya  por  declaración 
depositada  en  el  Ministerio  de  Justicia  ó 
por  triple  inserción  en  el  Diario  de  Aoisoa 
Oñciale^s,  gozará  de  la  protección  men- 
cionada en  el  articulo  anterior.  Mientras 
esto  no  suceda,  el  autor  estará  represen- 
tado en  el  ejercicio  de  su  derecho  por  el 
que  figure  como  editor. 

Art.  9.^  Para  las  obras  publicadas  en 
varias  entregas  ó  divisiones  conexas  el 
plazo  de  protección  previsto  en  los  ar- 
tículos 8.®  y  8.®  empieza  á  correr  desde  la 
última  entrega  ó  tomo  publicado. 

Cuando  alguno  de  éstos  se  publique  más 
de  dos  años  después  del  precedente,  la 
duración  de  la  protección  para  los  ante- 
riores corre  desde  la  aparición  del  último 
de  los  tomos  publicados. 

Art.  10.    Salvo  disposición  en  contra- 


Digitized  by 


Googlí 


644 


íLNU  VRIQ  D&  LA(}l/iLA.€SIÓN  aciirBasA.L«-*-*l903  i  1906 


rio.de  la  preáentp  ley  6  de  la  de  libertad  de 
Ta  prensa,  se  tendrá  como  falsificación  la 
reproducción  en  todo  ó  en  parte  de  la  obra 
de  otro  mientras  no  haya  transcurrido  el 
término  de  la  protección  le^al.  La  repro- 
ducción no  se  considerará  licita  porc[ue  se 
haya  publicado  la  obra  con  diferencias  no 
esenciales*  sólo  en  extracto  ó  cou  adicio* 
nes.  Se  considerará  también  como  faUiíi- 
cación  toda  traducción  no  autorízala  del 
manuscrito  de  otro  j  toda  traducción  pu- 
blicada contraviniendo  lo  dispuesto  en  los 
artículos  2.°  y  3.^  asi  como  la  publicación 
de  una  obra  por  el  editor  ó  por  aquél  á 

3uien  éste  haya  cedido  su  derecho,  fuera 
e  lo  estipulado  en  el  contrato  de  cesión. 

Art.  11.  La  prohibición  no  se  extiende 
á  que  en  la  composición  de  una  nueva  obra 
original  en  sus  fundamentos  esenciales, 
DO  pueda  servirse  de  obras  impresas,  in- 
sertando literalmente  ó  en  extracto  loa 
puntos  que  se  invocan  como  prueba  ó  para 
criticarlos,  explicarlos  ó  comentarlos  des- 
pués. 

Tampoco  se  considerará  falsificación  el 
hecho  de  insertar  extremos  de  una  obra 
impresa,  ó  tpda  ella  cuando  fuere  de  poca 
extensión,  en  una  colección  compuesta  de 
varias  y  destinada  al  servicio  divino  ó  á 
la  enseñanza  elemental  de  la  lectura,  de 
la  música  y  del  dibujo,  ó  para  hacer  un 
resumen  histórico^  asi  como  la  Impresión 
/le  palabras  como  texto  en  una  obra  mu- 
sical. Pero  cuando  se  haga  uso  en  esta 
forma  de  una  composición  ajena,  deberá 
mencionarse  el  nombre  del  autor,  si  estu- 
viere indicado  en  la  composición. 

Art.  12.  Tampoco  se  considerará  como 
falsificación  la  inserción  en  una  publica- 
ción periódica  de  un  trabajo  tomado  de 
otro  semejante,  siempre  que  se  indique  el 
titulo  de  la  última.  Sin  embargo,  las  me- 
morias cien  tincas  y  las  obras  literarias, 
lo  mismo  que  otros  trabajos  de  cierta  ex- 
tensión no  pueden  reproducirse  cuando  se 
haya  expresado  la  prohibición  á  la  cabeza 
de'  escrito  ó  se  hubieren  publicado  en  re* 
vista  que  conte^iga  la  misma  advertencia 
acerca  de  loa  trabajos  que  se  publicaren 
«n  ella. 

Oe  !•■  obras  leatralen  y  de  otrofl  modofl  de 
reprodaeeión  pábiiea 

Art.  13.  Las  obras  dramáticas  ó  dra- 
mático-musicales, originales  ó  traducidas 
que,  con  arreglo  á  la  presente  ley  no  pue- 
•aan  publicarse  sin  autorización  del  autor, 
no  pueden  ejecutarse  en  público  sin  el 


consentimiento  del  autor  ó  del  que 
ó  ejercite  sus  derecf^os.  Se  prohibirán  la 
representación  pública  de  semejan  tea- 
obrap  sin  las  decoraciones  necesarias  para 
presentarla  en  escena,  así  como  la  de  una 
obra  musical  cuando  no  estuviere  impre- 
sa ó,  cuanio  estándolo,  fígure  en  su  parla- 
da ó  á  la  cabeza  la  reserva  del  derecho 
de  representación  pública. 

Bn  cuanto  á  las  traducciones  que  piie* 
den  publicarse  sin  autorización  del  autor,, 
el  traductor,  como  se  ha  dicho  antes,  ejer- 
cita el  derecho  que  pueda  corresponder  á 
aquel  en  su  obra  original. 

Salvo  pacto  en  contrario,  la  autoriza- 
ción mencionada  confiere  al  que  ha  obte- 
nido el  derecho  de  representar  ó  de  repro- 
ducir en  público  la  obra  cuantas  veces  se 
convenga,  pero  no  el  de  cederlo  á  otro» 

También,  y  salvo  pacto  en  contrario, 
puede  el  propietario  de  la  obra  conceder 
semejante  autorización  á  varias  personas. 
Guando  el  propietario  haya  cedí  lo  á  un 
tercero  el  derecho  exclusivo  de  represen- 
tar y  de  reproducir  la  obra  en  público  y 
éste  no  haya  hecho  uso  de  él  durante  cin- 
co años  consecutivos,  el  propieurio  pue- 
de conceder  la  misma  autorización  á  otras 
personas. 

Art.  44.  El  derecho  del  autor  ó  del  tra* 
ductor,  tal  como  se  define  en  el  presente 
titulo,  dura  toda  la  vida  y  treinta  años 
después  de  su  muerte.  Si  el  autor  ó  el 
traductor  se  han  dalo  á  conocer,  será  li- 
cito á  toda  persona  ejecutar  ó  representar 
la  obra  cuando  hayan  transcurrido  cinco 
años  desde  su  primera  impresión  ó  desde 
la  primera  ejecución  ó  representación  pu- 
blica. 

nTOiiO  iif 
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Art.  16.  El  culpable  de  reproduccióa 
ilícita,  será  castigado  con  multa  de  20  á 
1.000  coronas.  Además  será  condscada  la 
edición  en  beneficio  de  la  parte  lesionadaí 
á  la  qu»  abonará  el  falsitícadur  el  impor* 
te  de  los  ejemplares  que  falten  en  la  mis» 
ma  con  arreglo  al  precio  de  librería  de 
los  ejemplares  de  la  última  edición  legal- 
mente  publicada.  Si  la  ilegalidad  de  la 
publicación  no  fuese  más  que  de  una  par- 
te separada  de  la  obra,  sólo  á  ella  seráa 
aplicables  las  precedentes  disposiciones 
penales. 

El  que  represente  ó  reproduzca  públi- 
camente, con  infracción  de  la  presente 
ley^  una  obra  dramática,  musical  ó  dra-* 
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má tico- musical,  será  castigado  con  mul- 
ta de  20  á  1.100  coronas,  y  entregará  en 
concepto  de  indemnización  á  la  parte  le- 
sionada todo  lo  recaudado  por  la  repre- 
sentación ó  reproducción  de  la  obra.  De 
ello  se  deducirá,  sin  embargo,  la  parte 
proporcional  que  pueda  corresponder  á  la 
obra  que  se  baya  representado  á  la  vez 
que  la  anterior. 

En  el  caso  de  que  fuese  imposible  apli- 
car al  cálculo  de  ia  indemnización  las  an« 
teriores  ba¿es,  se  fíjarán  éstas  del  modo 
que  parezca  más  equitativo;  pero  el  mí- 
nimum de  la  indemnización  no  podrá  ser 
menor  de  25  coronas. 

Art.  16.  Se  confiscarán  todos  los  ob- 
jetos exclusivamente  destinados  á  la  im- 
presión ilícita  de  una  obra,  tales  como  la 
estereotipia  y  los  moldes,  a^i  como  las 
copias  hechas  para  la  representación  ó 
reproducción  ilícita  de  una  obra  dramáti- 
ca, musical  ó  dramático-musical,  y  si  las 
partes  no  pudieren  ponerse  de  acuerdo  en 
cuanto  á  su  destino^  se  procederá  de  modo 
que  no  pueda  hacerse  de  dichos  objetos 
y  copias  uso  abusivo.. 

Art.  17.  Por  la  omisión  de  indicar, 
como  prescriben  los  arts.  11  y  12,  el  nom- 
bre del  autor  ó  el  titulo  de  la  publicación 
periódica,  se  incurrirá  en  la  multa  de  100 
coronas  como  máximum. 

Art.  18.  Lo  dispuesto  anteriormente 
en  cuanto  á  penas,  indemnizaciones  y  con- 
fiscaciones, será  aplicable,  si  es  posible, 
al  que  conociendo  ia  ilegalidad  de  una 
obra  la  pusiese  á  la  venta  ó  la  importase 
con  este  objeto  en  el  reino. 

vnTwum  ww 
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Art.  19.  La  presente  ley  es  aplicable  á 
las  obras  de  los  ciudadanos  suecos  y  á  las 
de  los  extranjeros  cuya  primera  publica- 
ción se  verifícase  en  Suecia. 

Bajo  condición  de  reciprocidad  pueden 
declararse  aplicables  por  el  Rey  en  todo  ó 
en  parte  las  disposiciones  de  esta  ley  á  las 
obras  de  los  ciudadanos  extranjeros  igual 
que  á  las  que  fuesen  publicadas  por  pri- 
mera vez  en  otro  país. 

Art.  20.  Si  ia  obra  fuese  propiedad  de 
varias  personas,  deberá  concederse  por 
alguna  de  ellas  la  autorización  necesaria 
PHiasu  publicación  por  la  imprenta  ó  para 
1h  representación  ó  reproducción  pública. 
Sifi  embargo,  si  se  tratase  de  una  obra 
dramática-musical,  bastará  cuando  el  li- 
breto fuese  lo  principalf  la  autorización 

Uto.  VNIVBBSAL.— BUItOPA,  T.  XVUI, 


del  autor  y  ia  del  ccnnpositor  en  el  caso 
contrarío. 

Art.  21.  Para  la  aplicación  de  las  dis- 
posiciones relativas  á  los  plazos  conteni- 
das en  los  arts.  S.^»,  6.»,  7.«  á  9.»,  13  y  14, 
no  será  preciso  tener  en  cuenta  el  año  ci- 
vil durante  el  cual  se  baya  producido  el 
hecho  á  que  se  refiera  ei  respectivo  ar* 
ticulo. 

Art.  22.  El  derecho  de  autor  concedi- 
do por  la  presente  ley  sobre  una  obra  que 
se  encuentre  en  manuscrito  en  poder  de 
su  autor,  de  su  viuda  ó  de  sus  herederos, 
no  puede  ser  embargado  por  deudas  ni 
pasar  á  los  acreedores  en  una  quiebra. 

Art.  23.  Las  infracciones  de  la  presen- 
te ley  solo  pueden  perseguirse  por  el  cau- 
saba-biente. 

Art.  24.  Quedan  derogadas  las  Orde- 
nanzas de  20  de  julio  de  1856,  relativas  á 
la  prohibición  de  representar  públicamen- 
te sin  autorización  del  autor  una  obra  dra- 
mática ó  una  ópera  y  de  20  de  marzo  de 
1876  sobre  propiedad  literaria.  La  presen- 
te ley  se  reíiere  á  las  obras  ya  publicadas; 
sin  embargo,  el  tiempo  de  protección  es- 
tablecido en  el  art.  7.®  para  las  obras  cu- 
yos autores  hayan  fallecido  antes  de  que 
comience  á  regir,  se  contará  á  partir  desde 
dicha  fecha.  La  presente  le;^  no  restringe 
en.nada  los  derechos  adquiridos  con  arre- 
glo á  la  antigua.  Las  disposiciones  del  tí- 
tulo  II  no  son  aplicables  á  las  obras  dra- 
máticas ni  á  las  óperas  que  hayan  sido 
representadas  públicamente  antes  de  co- 
menzar á  regir  la  ley  de  20  de  julio  de  1866, 

Matrimonio,  divorcio  y  tutela.— Re- 
gulación del  derecho  Internacional  so- 
bre los  mismos.— Ley  de  8  de  julio 
de  1904. 

CAPITULO   PRIMERO 

DB  LA  CBLBBRACIÓN  DBL  MATRIMONIO 

Articulo  1.**  Ningún  súbditosueco  pue- 
de contraer  matrimonio  en  el  extranjero 
si  no  tiene  capacidad  para  con  traerlo  con 
sujeción  á  la  ley  sueca. 

Art,  2.**  Cuando  un  súbdido  extranjero 
quiera  contraer  matrimonio  ante  una  au- 
toridad sueca,  se  apreciará  su  capacidad 
para  con  traerlo  con  arreglo  á  la  ley  del 
Estado  á  que  pertenezca,  y  si  ésta  auto- 
rizase la  aplicación  al  caso  de  una  ley  ex- 
tranjera, será  la  última  la  que  deberá 
aplicarse. 

Sin  embargo,  el  subdito  extranjero  ca* 
sado  no  podrá  nunca  contraer  matrimonio 
ante  una  autoridad  sueca.  Tampoco  podráa 
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contraer*  matrimonÍD  entre  si  los  parien-' 
tes  en  los  grados  previstos  por  los  artícu- 
los 1.^  y  2.®  del  capitulo  II  del  Código  ma- 
trimonial» ó  los  afínes  en,  los  forados  que 
designa  el  art.  4,^  de  dicho  capitulo  (1). 

Art.  8.^  Las  autoridades  suecas  no  po- 
drán expedir  ningún  testimonio  haciendo 
constar  que  un  subdito  sueco  que  se  pro- 
pone contraer  matrimonio  ante  una  auto- 
ridad extranjera  tiene  capacidad  para 
contraerle  con  arreglo  al  de  la  ley  de  Sue- 
cia,  mientras  no  se  hubiere  publicado  ofi- 
cialmente la  intención  del  peticionario  si 
se  hubieren  podido  presentar  la  oposición 
ó  impedimento  que  para  el  mismo  existie- 
re. En  lo  que  concierne  á  la  forma  y  apre- 
ciación de  la  oposición  ó  impedimento  en 
tales  casos,  se  aplicarán  las  disposiciones 
relativas  á  la  celebración  del  matrimonio 
ante  una  autoridad  sueca. 

Por  Ordenanza  Real  se  determinarán 
las  condiciones  de  expedición  de  los  testi- 
monios antes  mencionados»  asi  como  los 
documentos  justífícativos  que  deban  exi- 
girse, en  demostración  de  que  no  existe 
ningún  impedimento,  ¿  los  subditos  ex- 
tranjeros que  quieran  contraer  matrimo- 
nio ante  una  autoridad  sueca. 

Art.  4.^  Las  disposiciones  de  la  ley 
sueca  relativas  á  las  publioaciones  y  las 
formas  de  la  celebración  del  matrimonio 
en  general,  se  aplicarán  también  al  caso 
en  que  un  subdito  extranjero  quiera  con- 
traer  matrimonio  ante  una  autoridad 
sueca. 

Si  la  ley  de  un  Estado  extranjero  con- 
tuviere disposiciones  acerca  de  los  edic- 
tos, ó  en  el  caso  de  que  subditos  de  este 
Estado  quisieren  contraer  matrimonio  fue- 
ra de  su  patria,  no  podrá  verificarse  la  ce- 
lebración del  mismo  ante  la  autoridad  sue- 
ca mientras  no  se  justifique  que  se  publi  - 
carón  los  edictos  ó  que  concedió  su  dis- 
pensa la  autoridad  competente  del  Estado 
extranjero.  Sin  embargo,  la  omisión  de 
la  publicación  de  los  edictos  no  entraña- 
rá la  nulidad  del  matrimonio  aun  en  el 
caso  de  que  asi  lo  disponga  la  ley  del 
Estado  extranjero. 

Art.  6.^  Cuando  un  Estado  extranjero, 
con  autorización  del  Rey,  hubiere  confe- 
rido á  sus  agentes  diplomáticos  ó  consu- 
lares en  Suecia,  el  derecho  de  proceder 
á  la  celebración  de  matrimonios,  los  con- 
traidos entre  subditos   extranjeros  ante 


( 1}  Prohiben  estos  artfCDlos  el  matrimonio  en- 
tre parientes  ó  afines  en  linea  ascendente,  y  entre 
hermanos  y  hermanas,  tios  y  sobrinas  en  todo* 
lO0  grados. 


tales  agentes  con  arreglo  á  la  ley  de  su 
Estado,  se  tendrán  por  celebrados  en  bue- 
na y  debida  forma. 

Art.  6.®  El  matrimonio  celebrado  en  el 
extranjero  con  arreglo  á  las  formalidades 
prescritas  por  la  ley  del  lugar  de  la  cele- 
bración, será  considerado  válido  en  Sue- 
cia,  ^a  se  trate  de  subditos  suecos  ó  ex* 
tranjeros. 

Art.  7.^  Ei  matrimonio  celebrado  en 
el  extranjero  por  uu  agente  diplomático 
ó  consular  al  servicio  de  un  Estado  ex- 
tranjero, de  conformidad  con  la  ley  de  di- 
cho Estado,  será  válido  en  Suecía  con  tal 
que  ninguno  de  los  cónyuges  sea  subdito 
del  Estado  en  cuyo  territorio  se  haya  ce- 
lebrado y  que  este  Estado  no  prohiba  al 
agente  proceder  á  la  celebración. 

Los  matrimonios  celebrados  ante  los 
agentes  diplomáticos  ó  consulares  sue 
eos,'  ^e  regirán  por  disposiciones  espe- 
ciales. 

Art.  8.*  El  matrimonio  celebrado  en- 
tre subditos  suecos,  en  el  extranjero,  por 
un  sacerdote  de  la  iglesia  sueca  y  de  con- 
formidad á  las  leyes  de  Suecia,  se  consi- 
derará válido  en  esta  nación. 

Art.  9.°  Cuando  subditos  extranieros 
hubieren  contraído  matrimonio  en  el  ex- 
tranjero sin  haberse  observado  las  pres- 
cripciones de  los  artículos  6.*  ó  7.^  no  se 
considerará  válido  el  matrimonio  en  Sue- 
cia, á  menos  aue  se  considere  contraído 
en  buena  y  debida  forma  en  el  país  de  los 
cónyuges,  ó,  si  pertenecen  á  diferentes 
Estados,  en  el  país  de  cada  cual  de  ellos. 

CAPITULO  H 

DB  LA  ANULACIÓN  DEL  MATRIMONIO 

Articulo  1.^  Cuando  se  formule  una 
demanda  de  nulidad  de  un  matrimonio 
contraído  en  buena  y  debida  forma  entre 
subditos  extranjeros,  si  existiere  la  causa 
de  anulación  con  arreglo  á  la  ley  del  Es- 
tado á  que  pertenezcan  los  esposos  al  tiem- 
po de  la  celebración,  ó  si  pertenecían  á 
Estados  diferentes,  según  la  ley  de  uno  de 
estos  Estados,  y  si  una  Real  orden  ha  de- 
cidido que  sea  aplicable  la  ley  en  cuestión, 
aunque  la  causa  de  anulación  no  exista  en 
la  lev  sueca,  será  anulado  el  matrimonio. 
En  el  caso  en  (jue  uno  de  los  esposos,  se- 
gún la  ley  nacional,  debiera  referirse,  res- 
pecto de  la  capacidad  para'  contraer  ma- 
trimonio, á  la  ley  de  otro  país,  esta  ley 
será  aplicable  en  lo  concerniente  á  los  es- 
posos, si  es  favorable  á  la  validez. 

A  falta  de  Real  orden  dictada  en  la  for 
ma  indicadaí  do  se  pronunciará  annlacióo 


Digitized  by 


Googlí 


qae  la  causa  del  divorcio  exista  en  esta 
ley  y  en  la  sueca. 

Si  los  esposos  han  pertenecido  anterior- 
mente á  otro  Estado  extranjero,  no  podrá 
fundarse  la  demanda  de  divorcio  en  un 
hecho  que  se  remonte  á  esta  época,  á  me- 
nos que  este  hecho  pueda  también  invo- 
carse como  causa  de  divorcio  con  arreglo 
á  ia  ley  vigente  en  este  país. 

Art.  4.*^  Los  esposos  que  pertenezcan 
á  un  Estado  extranjero,  pero  que  estén 
domiciliados  en  Suecia,  podrán,  aun  en  el 


nadas  en  el  articulo  anterior,  se  formula- 
rá la  petición  ante  el  Tribunal  de  apela- 
ción de  Stockolmo,  el  cual  examinará  si  se 
han  reunido  las  condiciones  exigidas  en 
este  articulo.  Cuando  se  haya  declarado 
ejecutoria  una  decisión  en  los  términos 
antedichos,  tendrá  el  exequátur  el  valor 
de  una  sentencia  defínitiva.  La  desestima- 
ción de  una  demanda  que  tienda  á  obtener 
el  exequátur  no  será  un  obstáculo  para 
reproducirla. 
Art.  8.*    En  lo  concerniente  al  derecho 
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del  esposo  divorciado  para  contraer  nue- 
vo matrimonio,  no  podrá  ejecutarse  la  de- 
cisión en  que  se  haya  acordado  el  divorcio 
mientras  no  se  haya  concedido  el  exequá- 
tur en  los  términos  prescritos  en  el  ar- 
tículo 7.« 

CAPITULO  IV 

DB  LA.  TUTELA.  DE  LOS  MENORES 

Articulo  1 .®  Cuando  un  subdito  sueco, 
no  domiciliado  ea  Suecia,  fallezca  dejando 
hijos  menores,  podrá  nombrarse  un  tutor 
en  este paí^,  sise justitica  c^ue  este  nom- 
bramiento ha  de  ser  beneticioso  á  los  me- 
nores La  circunstancia  de  haberse  nom- 
brado un  tutor  en  el  extranjero.no  será 
un  obstáculo  para  que  se  nombre  otro  en 

"fin  el  caso  antes  citado,  corresponderá 
el  nombramiento  de  tutor  al  Tribunal  en 
cuya  jurisdicción  haya  tenido  el  difunto 
su  último  domicilio  en  ttuecia.  Si  no  hu- 
biese tenido  ninguno,  se  entenderá  que  lo 
ha  tenido  en  Stockolmo.  ,  ,         \ 

Cuando  se  haya  nombrado  un  tutor,  el 
Tribunal  lo  comumicará  inmediatamente 
al  Ministerio  de  Negocios  extranjeros. 

Art  2  "  Cuando  á  un  menor,  subdito 
extranjero,  se  le  haya  nombrado  tutor  con 
arréalo á  la  ley  del  paisa  que  pertenezca, 
será  ejecutoria  esta  ley  en  lo  concerniente 
á  la  capacidad  del  tutor  para  obrar  a  nom- 
bre del  menor.  Los  Tribunales  suecos  no 
podrán  inmiscuirse  en  la  vigilancia  de 
esta  tutela,  ni  conocer  de  los  litigios  de 
que  sea  objeto. 

Art  8  ^  Cuando  un  subdito  extranje- 
ro, por  causa  de  minoría  deba  ser  pro- 
visto de  tutor,  de  conformidad  con  la  ley 
del  Estado  á  que  pertenezca,  teniendo  su 
domicilio  en  Suecia,  el  Tribunal  deberá 
preguntar,  por  conducto  del  Ministerio  de 
Negocios  extranjeros,  cómo  debe  organi- 
zarse la  tutela  según  la  ley  de  aquel  as- 
tado. Si  no  pudiera  organizarse  la  tutela, 
se  nombrara  un  tutor  por  el  Tribunal  con 
arreglo  á  la  ley  sueca,  que  se  aplicará 
también  en  lo  concerniente  á  los  derechos 
V  obligaciones  del  tutor  y  á  la  vigilancia 
de  su  gestión.  Para  los  menores  de  que  se 
traU,  podrá  nombrarse  tutor  á  un  subdito 
extranjero  domiciliado  en  Suecia. 

En  el  caso  antes  citado,  pertenecerá  el 
nombramiento  de  tutor,  si  no  hay  otro 
juez  competente,  al  Tribunal  en  cuya  ju- 
risdicción tenga  el  menor  su  domicilio. 

Art.  4.**  Si  después  de  hecho  en  Suecia 
el  nombramiento  de  tutor  de  un  menor  ex- 
tranjero, llegare  á  conocimiento  delTribu- 


nal  quería  tutelado  aquél  se  ha  organizado 
con  arreglo  á  la  ley  del  Estado  á  cjue  per- 
tenece, se  revocará  el  nombramiento  de 
tutor  hecho  por  el  Tribunal. 

Art.  5.®  Si  en  el  caso  previsto  en  el 
art.  3.*  pareciese  urgente  velar  por  la  per- 
sona y  bienes  del  menor,  nombrará  el  Tri- 
bunal un  delegado  para  cuidar  de  dicha 
persona  y  bienes  hasta  que  el  tutor  entre 
en  funciones.  Este  delegado  estará  some- 
tido á  todas  las  prescripciones  concernien- 
tes á  las  cuentas  y  á  la  responsabilidad 
del  tutor  y  á  la  vigilancia  de  su  gestión. 

Art.  6/*  La  cuestión  de  saber  cuando 
podrá  terminar  la  tutela,  se  resolverá  con 
arreglo  á  la  ley  del  Estado  á  que  el  me- 
nor pertenezca,  aun  cuando  el  tutor  haya 
sido  nombrado  con  arreglo  á  otra  ley. 

CAPITULO  V 

DISPOSICIONES    DIVERSAS 

Articulo  1 .°  En  el  caso  en  que,  de  con- 
formidad  con  las  disposiciones  que  prece- 
den,deba  aplicarse  la  ley  de  Estado  ex- 
tranjero, si  en  dicho  Estado  rigen  diver- 
sas leyes  eu  sus  diferentes  regiones,  ha- 
brá que  atenerse  á  las  reglas  que  en  él  se 
sigan  para  determinar  la  ley  que  á  este 
propósito  deba  aplicarse. 

A  falta  de  estas  reglas,  al  que  esté  do- 
miciliado en  el  Estado  de  origen,  se  le 
aplicará  la  ley  de  su  domicilio.  El  que  no 
lo  tenga  en  dich(^  Estado,  se  regirá  por  la 
ley  del  lugar  en  que  haya  tenido  su  último 
domicilio,  y  si  uo  lo  hubiere  tenido  en  nin- 
guna de  sus  regiones,  por.la  ley  que  rijaen 
la  capital. 

Art.  2.®  Las  cuestiones  relativas  al  di- 
vorcio ó  á  la  separación  de  cuerpos  entre 
esposos  que  sean  subditos  de  diferentes 
Estados,  se  resolverá  como  si  ambos  lo 
hubieran  sido  del  Estado  en  que  hayan 
residido  últimamente  dos  anos,  ó  si  no  se 
diera  este  caso,  de  aquél  á  que  pertenezca 
el  marido. 

Art.  S.**  En  los  casos  en  que,  según  las 
precedentes  disposiciones,  la  competencia 
de  una  autoridad  pública  dependa  de  que 
una  parte  esté  domiciliada  en  el  Estado 
de  que  proceda  esta  autoridad,  lacueslión 
de  saber  si  esta  parte  tiene  allí  su  domi- 
cilio se  resolverá  con  arreglo  á  la  ley  de 
este  Estado.  Sin  embargo,  no  podrá  aln- 
buirse  á  la  mujer  domicilio  diferente  del 
del  marido,  á  no  ser  que  la  ley  de  la  na- 
ción á  que  los  esposos  pertenezcan  permi- 
ta á  la  mujer  tener  domicilio  separaid  o. 

Art.  4.®  Si  el  que  demande  la  nuhdad 
de  matrimonio  ó  el  divorcio  no  se  hay  a  en 
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obligación  de  llevar  ¡libros  de  comercio. 

Art.  2.®  Eq  las  ciudades  en  que  deban 
asistir  A  su  Tribunal  miembros  de  compe- 
tencia comercial,  el  Consejo  municipal  de 
las  mismas  designará  cada  dos  aQos,  en  el 
mes  de  diciembre,  los  que  hayan  de  ejer- 
cer tales  funciones  durante  ios  dos  si- 
guientes, é  igual  número  de  suplentes. 

£1  Rev  fíjará  el  número  que  correspon- 
da á  cana  Tribunal. 

Las  Cámaras  de  comercio  y  de  navega- 
ción, donde  las  haya,  deberán  presentar  al 
Consejo  municipal,  en  tiempo  nábil,  ante» 
de  la  elección,  una  lista  de  las  personas 
que  parezcan  aptas  para  desempeñar  di- 
chas funciones.  La  lista  deberá  contener, 
por  lo  menos,  doble  número  de  personas 
de  las  que  hayan  de  elegirse. 

Art.  8.^  Los  miembros  de  competencia 
comercial  deberán  ser  ciudadanos  suecos 
y  mayores  de  veipticinco  años.  No  podrán 
ejercer  tales  funciones: 

El  que  estuviese  bajo  cúratela; 

Bl  que  hubiese  cedido  sus  bienes  á  sus 
acreedores  y  no  justifique  por  los  medios 
conducentes  en  derecho,  hallarse  com- 
pletamente libre  de  sus  obligaciones,  ó 
aquél  cuya  fortuna,  sin  haberse  declarado 
la  qliiebra,  se  administrase  por  cuenta  de 
sus  acreedores; 

El  oue  haya  perdido  sus  derechos  polí- 
ticos o  se  encontrase  acusado  por  el  Mi- 
nisterio público  de  delito  que  pueda  pro- 
ducir la  misma  consecuencia; 

El  declarado  por  sentencia  indigno  de 
estar  al  servicio  del  Estado  ó  de  represen- 
tar á  otro  en  justicia. 

Art.  41®  El  elegido  miembro  de  compe- 
tencia comercial,  titular  ó  suplente,  puede 
declinar  tales  funciones  cuando  no  estu- 
viese domiciliado  en  la  jurisdicción  del 
Tribunal,  tuviese  más  de  sesenta  años  ó 
hubiese  sido  ya  dos  veces  miembro  titular 
ó  seis  suplente. 

La  renuncia  de  las  funciones  de  miem- 
bro titular  ó  suplente,  se  apreciará  por  la 
municipalidad. 

Art.  5.®  Cuando  un  miembro  de  com- 
petencia comercial,  titular  ó  suplente  ce- 
sase en  sus  funciones  antes  de  que  expire 
el  término  para  que  fué  elegido,  el  Conse- 
jo municipal  procederá  á  nueva  elección 
por  el  tiempo  que  falte. 

Art.  6.®  Los  miembros  de  competencia 
comercial,  titulares  ó  suplentes,  no  perci- 
birán indemnización  alguna  por  tal  con- 
cepto. 

Art.  7.®  La  distribución  de  esta  clase 
de  miembros,  titulares  ó  suplentes,  según 
las  necesidades  del  servicio  y  sus  vacacio- 


nes, se  regulará  de  la  misma  manera  que 
la  de  los  jueces.  Para  esta  distribución  se 
observarán  los  reglamentos  que  dicte  el 
Rey. 

Art.  8.°  Si  en  cualquier  fase  del  proce- 
dimiento faltare  un  miembro  de  compe- 
tencia judicial  y  no  pudiere  convocarse  á 
ningún  suplente,  podrá  designar  el  Tribu- 
nal para  que  le  sustitu^^a  á  una  persona 
aue  tenga  la  competencia  comercial. 

Art.  9.®  Cuando  en  el  momento  de  la 
notiñcación  pidiere  el  demandante  qne  lo- 
men parte  en  la  resolución  del  asunto 
miembros  de  competencia  comercial,  el 
Tribunal  deberá  componerse  para  fallar 
la  apelación,  de  miembros  jurisconsultos 
y  de  miembros  de  competencia  comercial 
como  se  ha  establecido  en  el  art.  I  .^.  Si  no 
se  considerase  el  asunto  como  comercial, 
decidirá  el  Tribunal  que,  para  los  proce- 
dimientos ulteriores,  estará  compuesto  co- 
mo para  los  litigios  ordinarios. 

Cuando  no  se  formulase  tal  solicitud  en 
el  momento  de  la  notiticación,  se  sustan- 
ciará y  fallará  el  asunto  por  el  Tribunal 
compuesto  como  para  los  litigios  ordina- 
rios. Si  pretendiese  el  demandado  que  se 
componga  el  Tribunal  como  establece  el 
art.  1.**,  deberá  proponer  la  excepción  á 
este  efecto  en  la  primera  audiencia  ()ue  se 
celebre.  Si  no  lo  hiciese,  no  se  modíticará 
la  composición  del  Tribunal,  aunque  el 
asunto  fuese  comercial. 

Art.  10.  Cuando  en  la  concurrencia  de 
varios  asuntos  fuese  comerdlal  uno  de 
ellos,  la  composición  del  TWbunal  será  la 
proscripta  para  los  asuntos  comerciales. 

Art.  11.  En  las  apelaciones  ante  la  ju- 
risdicción superior,  no  hay  lug^r  á  tratar 
si  debieron  tomar  parte  tS  no  en  la  resolu- 
ción del  asunto  por  el  Tribunal  de  ciudad 
miembros  de  competencia  comercial. 

Venta  y  permuta  de  bienes  mue- 
bles.—Ley  de  20  de  junio  de  1905. 

Disposiciones  generales 

Articulo  1.®  Las  disposiciones  de  la 
presente  ley,  concernientes  á  los  derechos 
y  obligaciones  del  comprador  y  del  ven- 
dedor, se  aplicarán  á  falta  de  contratos 
expresos  en  contrario,  ó  cuando  no  deba 

Í»resumirse  su  existencia,  ó  no  resulte  de 
os  usos  del  comercio  ó  de  cualquiera  otra 
costumbre. 

También  son  aplicables  las  relativas  á 
la  venta,  al  cambio  ó  permuta  en  todo  lo 
que  sea  posible. 
Art.  2.®    El  convenio  por  el  cual  se 
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da,  averia  ó  dísmiaución  de  la  cosa  ven- 
dida, 80Q  del  cuenta  del  vendedor  mien- 
tras no  se  entregue.  Sin  embargo,  en 
cuanto  á  la  venta  de  cosas  determinadas 
que  deban  retirarse  por  el  comprador,  se- 
rán de  cuenta  de  ébte  desde  que  pudo  re- 
clamar su  entrega,  si  se  ha  tenido  la  cosa 
á  su  disposición;  en  su  consecuencia  el 
comprador  está  obligado  á  pagar  el  precio 
aunque  la  cosa  se  hubiere  perdido,  ave- 
riado ó  disminuido  por  caso  fortuito. 

De  los  frutos  de  la  cosa 

Art.  18.  Si  la  cosa  vendida  produjere 
frutos  antes  de  la  época  ñjada  para  su  en- 
trega, pertenecen  éstos  al  vendedor;  ten- 
drá, sin  embargo,  derecho  á  ellos  el 
comprador  cuando,  según  las  presuncio- 
nes naturales,  no  hubieron  debido  produ* 
cirse  hasta  después  de  esta  época. 

Los  frutos  producidos  después  de  la 
época  fijada  para  la  entrega  pertenecen  al 
comprador,  á  menos  que,  según  las  pre- 
sunciones naturales,  hayan  debido  produ- 
cir anteriormente. 

Art.  19.  La  venta  de  una  acción  com- 
prenderá el  dividendo  aún  no  vencido 
cuando  se  realizó,  así  como  el  derecho  á 
la  suscripción  de  una  nueva  acción  que 
pudiera  corresponder  por  la  acción  ven- 
dida. 

Art.  20.  Cuando  fuere  objeto  de  la 
venta  un  titulo  que  devengue  mterés,  co- 
rresponden al  comprador  los  intereses  co- 
rridos pero  no  vencidos  al  hacerse  la 
venta,  ó  si  se  diñriese  ia  entrega  para  una 
época  posterior  en  la  que  se  realizare.  El 
comprador  deberá  satisfacer,  además  del 
precio  lijado,  la  suma  á  que  asciendan  ta  • 
tes  intereses,  á  menos  que  el  crédito  se 
hubiere  manifiestamente  vendido  como 
dudoso. 

Del  retardo  de  parte  del  tendedor 

Art.  21.  Cuando  la  cosa  no  se  hubiere 
entregado  en  el  plazo  establecido,  y  el  re 
tardo  no  fuere  imputable  al  comprador  ni 
á  circunstancia  en  que  el  riesgo  fuere  de 
su  cuenta,  puede  elegir  entre  aue  se  le 
entregue  la  cosa  ó  que  se  rescinaa  el  con- 
trato. 

Si  el  retardo  hubiere  sido  de  poca  im- 
portancia para  el  comprador  ó  tuviere  el 
vendedor  motivo  legitimo  para  creerlo  asi, 
no  se  rescindirá  la  venta  á  menos  que  el 
comprador  hubiere  estipulado  la  obser- 
vancia rigurosa  del  plazo;  sin  embargo,  en 
las  ventas  comerciales  todo  retardo  en  la 
entrega  entrañará  el  derecho  de  rescindir 


la  venta,  á  no  ser  que  afectase  sólo  á  una 
mínima  parte  de  la  cosa  vendida. 

Art.  22.  Cuando  la  cosa  deba  entre- 
garse en  varias  veces  sucesivas,  j  una  de 
ellas  sufriere  retardo,  el  comprador  no  po- 
drá acogerse  á  las  disposiciones  del  ar- 
ticulo 21  para  rescindir  la  venta,  salvo  en 
lo  concerniente  á  la  entrega  retardada.  Si 
hubiere  fundado  motivo  para  temer  la  con- 
tinuación del  retardo,  el  comprador  podrá 
rechazar  desde  entonces  las  entregas  á 
efectuar  ulteriormente.  Si  existiere  tal 
relación  entre  ellas  que  el  mantenimien- 
to parcial  de  la  venta  perjudique  al  com- 
prador, se  rescindirá  por  completo  el  con- 
trato. 

Art.  23.  Si  fuese  objeto  de  la  venta 
una  determinada  cosa  y  el  retraso  en  la 
entrega  perjudicare  al  comprador,  deberá 
indemnizarle  el  vendedor,  á  no  ser  que 
pruebe  que  no  le  es  imputable  de  retardo. 

Art.  24.  Cuando  la  venta  deba  consi- 
derarse como  compra  á  entregar  y  la  de- 
mora ocasione  perjuicios  al  comprador, 
deberá  indemnizarle  el  vendedor  auo  en 
el  caso  de  que  el  retraso  en  la  entrega  no 
ha^a  sido  por  su  culpa,  á  no  ser  q^ue  te 
exima  de  responsabilidad  alguna  clausu- 
la del  contrato  ó  que  haga  imposible  su 
cumplimiento  alguna  circunstancia  que  el 
vendedor  no  pudo  tener  en  cuenta  en  el 
momento  de  la  venta,  tal  como  la  destruc- 
ción de  todas  las  cosas  de  la  especie  6  ca- 
lidad señaladas  en  el  contrato,  la  guerra, 
la  prohibición  de  importar  ó  cualquier 
otro  acontecimiento  análogo. 

Art.  26.  fin  el  caso  de  rescisión  de  la 
venta  ó  de  que  tuviere  que  abonarse  da- 
ños V  perjuicios  por  aplicación  de  los  ar- 
tículos 28  ó  24,  y  no  se  presentare  estado 
justificativo  del  daño,  la  indemnización  se 
evaluará  en  el  sobreprecio  del  corriente 
cuando  debió  efectuarse  la  entrega  aue 
tuvieren  las  cosas  semejantes  á  laque  lué 
objeto  de  la  venta. 

Art.  26.    Cuando  no  se  hubiere  entre- 

fado  la  cosa,  aunque  haya  ya  pasado  la 
poca  en  que  debió  serlo,  si  el  vendedor 
requiriese  al  comprador  para  que  le  haga 
saber  si  la  aceptará,  á  pesar  del  retardo, 
debe  éste  darle  á  conocer  lo  antes  posible 
sus  intenciones,  perdiendo,  si  no  lo  hiciere, 
el  derecho  á  reclamar  la  entrega.  Si  el 
vendedor  no  hiciere  lo  antes  dicho,  per- 
derá, sin  embargo,  el  comprador  el  dere- 
cho á  reclamar  la  entrega  si  no  manifes 
tase  al  vendedor,  en  tiempo  hábil,  que  lo 
ejercitarla. 

Art.  27.  Cuando  al  llegar  la  cosa  á  po- 
der del  comprador  ó  cuando  se  le  cemu- 


Digitized  by 


Googlí 


BÜBOIA.— 'TEMTA  T  PBBMOTA  DB  BIBNBS   HUBBLES 


b53 


ñique  por  el  vendedor  que  le  ha  sido  ex- 
pedido las  últimas,  resulte  ()ue  la  entrega 
se  ha  hecho  tardíamente,  si  el  comprador 
quisiere  prevaler^^e  del  retardo  del  vende^ 
dor  deberá  comunicárselo  inmediatamen- 
te en  caso  de  venta  comercial,  y  sin  retar- 
do injustiHcado  en  las  demás.  Dcs  no  obrar 
asi,  perderá  el  comprador  toda  acción;  si 
éste  quisiere  rescindir  la  venta  por  causa 
de  retardo,  deberá  comunicarlo  sin  tar- 
danza ínjustifícada  al  vendedor  bajo  pena 
de  perder  su  derecho  á  la  rescisión . 

Del  retardo  por  parte  del  Comprador 

Art.  28.  Cuando  no  se  satisfaga  el  pre- 
cio en  el  plazo  convenido  ó  ño  haya  hecho 
el  comprador  un  acto  de  que  sea  conse* 
cuencia  el  pago,  puede  elegir  el  vendedor 
entre  rescindir  la  venta  ó  exigir  la  ejecu- 
ción; sin  embargo,  cuando  el  retraso  no 
fuere  de  importancia  no  procederá  la  rea- 
cisión  á  no  ser  que  la  venta  tenga  carác- 
ter comercial. 

Cuando  la  cosa  se  encuentre  ya  en  po- 
der del  comprador,  el  vendedor  no  tiene 
derecho  á  rescindir  la  venta  á  no  ser  que 
se  lo  haya  reservado  ó  que  el  comprador 
haya  rechazado  la  cosa. 

Art.  29.  En  la  venta  de  cosas  que  de- 
ban entregarse  en  varias  veces  sucesivas, 
si  el  comprador  se  hubiere  obligado  á  efec- 
tuar el  pago  por  cada  entrega  y  en  alguna 
de  ellas  se  retrasase  el  hacerlo  de  modo 

3ue  sea  aplicable  el  articulo  anterior,  po- 
ra el  vendedor  rescindir  la  venta  en  lo 
que  respecta  á  las  entregas  por  efectuar,  á 
menos  que  no  exista  motivo  alguno  para 
creer  que  se  renovará  el  retraso. 

Art.  30.  Cuando  se  rescinda  la  venta 
por  el  vendedor,  como  queda  dicho,  serán 
aplicables  las  disposiciones  del  art.  24  en 
lo  referente  á  su  derecho  de  indemniza- 
ción. Si  no  se  presentare  estado  justifica- 
tivo del  perjuicio,  la  indemnización  se  va- . 
luará  en  el  sobreprecio  de  venta  sobre  el 
corriente  cuando  se  produjo  el  retardo, 
que  tuvieren  las  cosas  semejantes  á  la 
que  fué  objeto  de  la  venta. 

Art.  31.  Cuando  no  se  hubiere  satisfe- 
cho el  precio  de  venta  ni  realizado  por  el 
comprador  el  acto  previsto  en  el  art.  28 
á  pesar  de  haber  llegado  la  época  del 
pago,  sí  la  cosa  no  hubiere  llegado  á  po- 
der del  comprador,  está  obligado  el  ven- 
dedor á  declarar  á  aquél,  á  su  requeri- 
miento y  sin  tardanza  injustificada  si,  no 
obstante  el  retardo,  entiende  mantener  la 
venta.  Si  no  hiciere  e^ito  perderá  su  dere- 
cho á  que  se  cumpla  la  ooligación  •  Si  el 


comprador  no  procediere  como  queda  di- 
cho, perderá,  sin  embargo  el  vendedor  su 
derecho  á  mantener  la  venta  cuando  no 
haga  saber  al  comprador  en  tiempo  hábil 
que  ejercitaría  este  derecho. 

Art.  32.  Cuando  se  entregu.e  el  pago  ó 
se  realice  el  acto  previsto  en  el  art.  28 
después  de  la  época  estipulada,  si  el  ven- 
dedor quisiere  ejercitar  el  derecho  de  res- 
cisión que  pueda  con^esponderle  por  ra- 
zón de  este  hecho,  deberá  comunicarlo  al 
comprador,  inmediatamente  en  caso  de 
venta  comercia!,  y  sin  tardanza  injustifi- 
cada, en  los  demás.  Si  no  lo  hiciere,  per- 
derá el  derecho  á  resciniir  la  venta. 

Art.  33.  Cuando  el  comprador  no  re- 
tire la  cosa  ó  no  aceptare  la  entrega  en  el 
tiempo  fíjadq,  ó  no  se  le  entregare  por 
causa  de  retardo  que  le  sea  imputable, 
tiene  obligación  el  vendedor  de  cuidar  de 
la  conservación  de  la  cosa  hasta  que  cese 
la  demora  ó  hasta  que  ejercite  el  derecho 
de  rescisión  que  le  concede  el  art.  28;  sin 
embargo,  cuando  la  cosa  hubiere  sido  ya 
expedida,  el  vendedor  no  está  obligado  á 
hacerse  cargo  de  ella  en  el  lugar  de  des- 
tino á  no  ser  que  tuviere  en  él  persona  ca- 
lifícada  para  posesionarse  de  ella  en  su 
nombre  y  que  pueda  hacerle  esto  sin 
grandes  gastos  ó  molestias. 

Art.  34.  Sí,  en  el  caso  previsto  en  el 
articulo  33,  no  pudiese  el  vendedor,  sin 
grandes  gastos  ó  molestias  continuar  con- 
servando la  cosa,  ó  que  el  comprador  no 
dispusiere  de  ella  en  un  plazo  normal  des- 
pués de  requerido  á  hacerlo,  la  venderá 
en  subasta  pública  por  cuenta  del  com- 
prador; deberá,  sin  embargo,  cuando  sea 
posible,  informar  al  comprador  en  tiempo 
hábil  del  día  y  lugar.de  la  venta.  Si  fuese 
imposible  ésta  en  subasta  pública  ó  fuese 
manifiesto  que  el  precio  que  alcanzare  no 
cubrirla  los  gastos,  el  vendedor  tiene  de» 
recho  á  deshacerse  de  la  cosa. 

Art.  35.  Si  la  mercancía  que  el  vende- 
dor debe  conservar  con  arreglo  al  articulo 
33  fuere  susceptible  dn  perecer  ó  de  des- 
truirse prontamente,  ó  si  exigiere  para  su 
conservación  gastos  demasiado  elevados, 
el  vendedor  deberá  venderla  por  cuenta 
del  comprador,  como  se  dispone  en  el  an- 
terior articulo. 

Art.  86.  Cuando  el  vendedor,  por  cau- 
sa de  retardo  imputable  al  comprador,  se 
viese  obligado  á  hacer  gastos  para  la  con- 
servación de  la  cosa  ú  otros  especiales, 
deberá  ser  reintegrado  de  ellos  por  el 
comprador,  pudiendo  retener  la  cosa  en 
garantía  del  reintegro. 

Art.  87.    Guando  á  consecuencia  de  re 
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tardo  imputable  al  comprador  n( 
biere  entregado  la  cosa  en  tiem 
pasarjkQ  á  ser  de  su  cuenta  los  r 
ya  no  lo  estuvieren,  á  condición, 
bargo,  tratándose  de  una  venta 
gar,  de  que  la  cosa  se^  le  haya 
por  su  cuenta. 

Del  interés  del  precio  de  ve 

Art.  88.  En  lo  aue  respecta  i 
gación  del  comprador  de  pagar  i 
86  aplicarán  las  disposiciones  de 
del  cap  9.®  del  Código  de  Com 
sin  embarco,  cuando  en  los  casp; 
ta  comercial  no  se  hubiere  fija 
fíja  para  el  pago  del  precio,  cor 
intereses  del  6  por  100  desde  el  d 
se  hubiere  entregado  la  cosa  ó, 
trega  se  hubiere  retardado  por 
comprador,  desde  el  en  que  ést€ 
incurrido  en  demora. 

De  la  rescisión  de  la  veni 

Art.  80.  Guando,  en  el  caso  < 
hubiere  convenido  un  plazo  pan 
del  precio  de  la  venta,  el  compri 
biere  sido: 

Declarado  en  quiebra; 

O  fuere  insolvente  por  embarg 
cados  contra  él; 

O  hubiere  suspendido,  siendc 
ciante,  sus  pagos; 

O  se  encontrare  en  situación  d 
hiciere  presumir  que  no  satisfaré 
mente  el  precio  de  la  venta. 

El  vendedor  tiene  derecho.  mi( 
se  le  dé  sufíciente  garantía,  á  r< 
cosa,  y  si  ya  hubiere  sido  exped 
no  llegado  á  poder  del.  comprado 
nersé  á  su  entrega.  Si  hubiere  \ 
plazo  fíiado  para  ésta,  también  p 
cindir  la  venta  si  le  conviene,  á  r 
se  le  preste  inmediatamente  ga¡ 
pago. 

Art.  40.  Cuando  el  comprad 
declarado  en  quiebra  antes  de 

Slazo  de  la  entrega  de  la  cosa  ni 
el  precio,  el  vendedor  puede  i 
quiebra  que  le  manifieste  sus  f 
en  cuanto  á  la  venta.  Si  no  se  le  ( 


(1)  El  artfcalo  de  referoDCia  ha  sid 
do  por  la  ley  de  SO  de  Junio  de  1905,  coi 
uno  solo  con  el  8.®  en  la  siguiente  forn 

«En  caso  de  préstamo  de  vencimient< 
deberá  interés  si  no  se  ba  pactado.  En 
pago  al  vencimiento,  el  interés  se  ái 
este  dfa  al  tipo  de  6  por  lOO.  Si  no  se  bu 
vencimiento,  el  interés  será  del  5  por 
dia  en  que  el  deudor  bubiere  sido  eiv 
gobernador  ó  el  juez.» 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


556                  ANUARIO  DE  LEGISLACIÓN  UK 

éste  en  estado  de  posesionarse  de  la  mis-  ci 

ma  en  el  lugar  de  destino,  deberá,  si  no  la  ti 
aceptare,  tomar  posesión  de  la  misma  por 
cuenta  del  vendedor,  si  pudiese  hacerlo  sin 
abonar  su  precio  y  sin  grandes  gastos  y 

molestias.  No  es  aplicable  esta  disposición  ^ 

cuando  el  vendedor  se  encontrase  en  el  lu-  ^.^ 

gar  de  destino,  ó  persona  autorizada  para  2^ 

posesionarse  de  la  cosa  por  cuenta  del  p^ 

vendedor.  ¿^ 

Si  lo  hiciese  el  comprador,  serán  aplica-  ^r 

bles  las  disposiciones  del  anterior  articulo.  ^^ 

Art.  57.  Cuando  se  rescindiese  la  ven-  g^ 
ta  con  arreglo  á  la  presente  ley,  no  puede  q\ 
el  vendedor  recobrar  la  cosa  sino  restitu-  yj 
yendo  el  precio  ó  la  parte  del  precio  reci- 
bido; por  el  contrario,  no  estará  obligado  á  j 
dicha  devolución  sí  no  recobrase  la  cosa 
sin  alteración  ni  disminución  importantes. 

En  el  caso  de  rescisión  de  la  venta  y  en 

el  de  no  aceptación  de  la  cosa  en  que  el  di 

comprador  tenga  derecho  á  ser  indemniza-  se 

do  por  el  vendedor,  puede  aquél  retenerla  de 
hasta  que  sea  abonada  la  indemnización  ó 

se  le  afiance  el  pago  satisfactoriamente.  pe 

Art.  68.    No  son  obstáculo  las  disposi-  ca 

ciones  del  art.  67  á  aue  el  comprador  res-  m 

cinda  la  venta  cuando  la  cosa  se  hubiese  br 
destruido,  averiado  ó  disminuido  por  caso 

fortuito,  ó  sufriese  alteración  resultante  h< 

de  su  propia  naturnleza,  de  la  manera  con  ri< 
que  se  la  ha  tratado  al  examinarla,  ó  en 

general,  de  actos  del  comprador  anteriores  el 

al  momento  en  que  se  hubiesen  comproba-  ys 

do  el  defecto  ó  insuficiencia  en  que  fur^de  nc 

su  demanda  de  rescisión.  11< 

ci 

Déla  eoicción  re 

Art.  59.     Guando  se  reconociese  que  en  ^ 

el  momento  de  la  venta  no  perteneciese  la  , 

cosa  at  vendedor,  tendrá  obligación  éste,  ?* 

aun  habiendo  obleado  de  buena  fe,  de  in-  ^ 
demnizar  al  adquirente  el  perjuicio  que  le 

hubiere  podido  resultar  del  hecho.  ^. 

Si  en  el  momento  en  que  se  celebró  la 

venta  hubiera  obrado  de  mala  fe  el  com-  s 

prador,   no  será  aplicable  la  disposición  ~^ 
precedente. 

De  la  venia  condicional  ó  de  opción  J^ 

Art.  60.    Cuando  se  haya  contratado 

una  venta  de  esta  clase  y  entregádose  la  el 

cosa  por  el  vendedor,  el  comprador  no  pue-  pe 

de  dejar  de  cumplirla  si  no  á  condición  de  qi 

que  dé  á  conocer  al  vendedor  en  el  plazo  pt 
establecido,  ó  si  no  se  hubiese  fíjado,  sin 

retardo  injustificado,  que  no  quiere  con-  m 

servar  la  cosa.   Los  riesgos  de  pérdida,  ei 

averia  ó  disminución  de  la  cosa,  son  de  ei 
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precio,  el  porte  que  no  hubiere  pagado  el 
vendedor,  ain  que  pueda  prevalerse  de  ha- 
oer  satisfecho  en  esta  forma  parte  del  pre- 
cio para  exigir  un  descuento  al  abonar  el 
resto. 

Art.  64.  Las  disposiciones  del  articulo 
anterior  son  también  aplicables  al  caso  en 
que  se  haya  vendido  la  cosa  con  indica- 
ción de  determinado  punto  de  destino,  li- 
bre ó  no  de  todo  gasto. 

Además  de  Us  prescripciones  del  ex- 
presado articulo,  corresponde  al  vendedor 
en  los  casos  de  la  venta  mencionada,  ase- 
gurar la  cosa,  según  la  costumbre,  contra 
los  riesgos  á  que  se  hallare  expuesta  du- 
rante el  transporte. 

Si  no  lo  hiciere  ni  se  rescindiere  láven- 
la por  esta  causa,  el  comprador  tiene  de- 
recho á  que  se  le  indemnice  del  perjuicio 
que  pudiese  resultarle  de  ello;  podrá- tam- 
bién contratar  por  si  mismo  el  seguro  y 
deducir  su  importe  del  precio. 

Art.  66.  Cuando  la  cosa  que  deba  trans- 
portarse de  un  lugar  k  otro  se  hubiere 
vendido  bajo  la  estipulación  de  entrega 
franca  en  un  determinado  lugar,  no  se 
tendrá  por  entregada  mientras  no  haya 
llegado  a  él. 

bi  la  palabra  entregada  fuera  unida  á 
las  de  libre  ó  no  de  gastos,  se  aplicarán 
cu  toda  su  integridad  las  disposiciones  de 
la  presente  ley  relativas  á  esta  última  ex- 
presión. 

Art.  66.  Si  en  el  caso  de  compra  á  en- 
tregar se  indicare  la  cantidad  de  la  cosa 
por  expresión  que  dé  lugar  á  elección 
(como  la  de  próximamente,  etc.),  la  op- 
ción corresponderá  al  vendedor,  á  no  ser 
que  de  las  circunstancias  concurrentes  re- 
sulte que  es  con  respecto  al  comprador 
por  que  no  &e  ha  determinado  con  preci- 
biÓQ  la  cantidad. 

Si  la  palabra  empleada  ha  sido  la  de 
próximamente  y  la  diferencia  admisible 
¿era  de  un  10  por  100  cuando  se  trate  del 
cargamento  entero  de  un  barco,  y  de  ua 
5  por  100  en  los  demás  casos. 

Art.  67.  Cuando  en  la  venta  de  cosa 
que  deba  expedirse  por  mar  al  comprador 
be  hubiere  designado  esta  como  constitu- 
yendo el  cargamento  del  barco,  y  el  ven- 
dedor hubiere  cargado  además  otras  co- 
sas, el  comprador  tendrá  derecho,  si  le 
resultare  perjuicio  de  ello,  á  rescindir  la 
venta;  también  lo  tendrá  á  que  se  le  in- 
demnice daños  y  perJHiicios,  rescíndase  ó 
DO  la  venta. 

Art.  68.  Cuando  para  la  entrega  ó  re- 
cepción de  la  cosa  se  hubiere  fíjado  el 
principio  de  un  mes,  deberá  realizarse  lo 


más  tarde  el  10  de  éste.  Por  mediados  de 
mes  se  entienden  los  días  11  al  20  ambos 
in  elusivo,  y  por  Hnes  los  que  sigan  al  20. 

En  caso  de  venta  de  valores  mobilia- 
rios, el  principio  del  mes  se  entiende 
el  primer  dia  de  éste  que  no  sea  festivo; 
por  mediados,  el  16  ó  primero  no  festivo 
que  le  siga,  y  por  fin,  el  último  dia  del 
mismo  no  festivo. 

Art.  69.  Si  el  vendedor  se  hubiere 
comprometido  á  efectuar  la  descarga  en 
un  plazo  determinado,  se  tendrá  por  cum- 
plida la  operación  desde  que  estuviese 
terminada  aunque  no  haya  expirado  el 
plazo. 

Si  se  hubiese  expedido  conocimiento  y 
no  resultare  de  él  que  la  carga  se  efectúe 
en  tiempo  hábil,  podrá  el  comprador  acep- 
tar la  cosa. 

Art.  70.  Si  la  cosa  se  hubiere  vendido 
al  contado,  el  vendedor  no  está  obligado 
á  entregarla  al  comprador  sino  contra 
pago  del  precio.  Sí  no  obstante  se  le  hu- 
biere entregado,  el  comprador  debe  abo» 
nar  inmediatamente  su  importe. 

Art.  71.  Si  el  comprador  se  hubiere 
obligado  á  pa^ar  contra  conocimiento  ó 
aceptar,  contra  entrega  del  conocimiento, 
una  letra  de  giro  librada  por  el  vendedor, 
no  podrá  sustraerse  al  pago  ó  á  la  acep- 
tación bajo  pretexto  de  que  la  cosa  no  ha 
llegado  á  su  poder  ó  de  que  no  j;ia  estado 
en  condicioties  de  examinarla. 

Cuando  se  reclame  el  pago  ó  la  acepta- 
ción, el  vendedor  debe  hacer  entrega  al 
comprador,  contra  el  conocimiento,  de  la 
factura  y  si  hubiere  corrido  de  su  cuenta 
el  seguro,  de  la  póliza  de  éste. 

Las  anteriores  disposiciones  son  apli* 
cables  al  caso  en  que  el  comprador  se  nu- 
biere  obligado  á  pagar  ó  á  aceptar  una  le- 
tra de  cambio  contra  entrega  de  la  carta 
de  porte  prevista  en  el  art.  16. 

Art.  72.  La  presente  ley  comenzará  á 
regir  en  1.®  de  enero  de  1906. 

Declaración  de  loB  acoidentes  del 
trabajo.— Real  decreto  de  17  de  noviem- 
bre de  1905. 

Artículo  1.®  Cuando  un  obrero  fuese 
victima  durante  el  trabajo  en  cualquiera 
de  las  explotaciones  previstas  por  las  le- 
ves de  10  de  mayo  de  1889;  13  de  diciem- 
bre de  1895  y  5  de  julio  de  1901,  de  un  ac' 
cidente^que  ocasionare  ó  pudiere  ocasio- 
nar su  muerte,  la  inutilidad  permanente 
de  un  órgano,  la  disminución  de  la  capa- 
cidad intelectual,  ó  que,  después  de  los . 
tres  dias  siguientes  prod^jere  inutilidad 
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permanente  ó  reduccióo  esencial  de  la  ca- 
pacidad para  el  Wabajo,  incumbirá  al  em- 
presario ó,  si  la  victima  estuviere  al  ser- 
vicio del  Estado  ó  de  un  municipio,  al  di- 
rector de  las  obras,  presentar  en  cuanto 
tuviere  conocimiento  del  accidente  por  el 
mismo  obrero  ó  de  cualauier  otro  modo  la 
declaración  por  escrito  ae  dicho  accidente 
á  las  autoridades  de  policia  locales. 

La  declaración  se  redactará  con  arreglo 
k  la  fórmula  acordada  por  el  Colegio  de 
comercio  y  contendrá: 

El  nombre  del  patrono  o  de  la  razón 
social,  y  si  se  tratare  de  una  empresa  del 
Estado  ó  de  un  municipio,  el  nombre  del 
director  de  las  obras; 

La  clase  de  empresa  y  su  denominación 
especial  si  existieren  otras  en  el  mismo 
lugar; 

Bl  instante  en  que  se  produjo  el  acci- 
dente; 

El  nombre  de  la  victima,  su  edad,  su 
estado  civil,  domicilio,  profesión  y  demás 
circunstancias  relativas  al  trabajo; 

La  ocupación  del  obrero  en  el  momento 
del  accidente,  las  causas  de  éste  y  las  cir- 
cunstancias que  lo  han  rodeado; 

La  naturaleza  del  daño  ocasionado  por 
el  accidente  y  las  consecuencias  inmedia- 
tas de  éste; 

Si  el  obrero  ha  sido  asistido  por  un  mé- 
dico y  en  que  medida; 

Las  disposiciones  adoptadas  para  evitar 
la  repetición  de  semejante  accidente; 

La  manifestación  de  si  la  victima  estaba 
asegurada  contra  los  accidentes,  y  todas 
las  demás  circunstancias  que  conozcan  el 
patrono  ó  el  director  de  las  obras  y  que 
puedan  contribuir  á  explicar  el  accidente. 

Cuando  hubie.re  asistido  á  la  victima  un 
médico,  deberá  acompañarse  á  la  declara- 
ción certifícado  de  éste  expedido  á  costa 
del  patrono. 

Se  considerará  que  existe  disminución 
esencial  de  capacidad  para  trabajar  cuan- 
do la  victima  quede  inutizada  á  consecuen- 
cia del  accidente,  para  ejecutar  el  trabajo 
?ue  correspondía  anteriormente  á  sus 
uerzas  y  á  su  experiencia. 

Las  autoridades  de  policía  á  que  se  re- 
fiere el  presente  articulo  son:  en  el  cam- 
po, el  Sántman;  en  las  ciudades  en  que 
exista  comisario  de  policía,  éste;  en  las 

?|ue  no  exista,  el  magistrado  y  en  su  de« 
écto  la  Administración  municipal. 

El  término  obrero  comprende  á  los  con- 
tramaestros. 

Art.  2.®  Las  autoridades  de  policia  que 
reciban  la  declaración  relativa  á  un  acci- 
dente, deben  examinar  si  está  hecha  con 


arreglo  á  la  fórmula,  procurar  que  sea  lo 
m&s  completa  posible  y,  cuando  se  decrete 
por  disposición  especial  ó  se  considere  ne- 
cesaria ,  procederá  practicarla  lo  más 
pronto  posible. 

Cuando  el  accidente  haya  llegado  á  co- 
nocimiento de  las  autoridades  de  policía 
por  otro  conducto  que  por  declaración  del 
empresario  ó  del  director  de  los  trabajos, 
dichas  autoridades  deben  hacer  que  por 
la  persona  á  quien  concierne  el  asunto  se 
les  entregue  la  declara eión  prevista  en  el 
artículo  anterior. 

Incumbe  además  á  las  autoridades  de 
policia  transmitir  inmediatamente  estos 
documentos  al  inspector  del  trabajo,  y  ai 
se  tratare  de  accidente  ocurrido  en  expío 
tación  subterránea  que  deba  considerarse 
como  mina,  al  ingeniero  de  minas,  indi- 
cando si  se  ha  verificado  ó  se  verificará 
una  información  judicial  relativa  al  acci- 
dente y  la  fecha  en  que  tendrá  lugar  en  el 
último  caso. 

Las  autoridades  de  policía  transmitirán 
inmediatamente  al  correspondiente  ins- 
pector de  trabajo  ó  ingeniero  de  minas 
copia  de  la  información  judicial  relativa 
al  accidente. 

Art.  8.^  El  inspector  del  trabajo  ó  el 
ingeniero  de  minas  remitirán  inmediata- 
mente al  Colegio  de  comercio,  juntamente 
con  el  certificado  que  le  acompañe,  toda 
declaración  de  accidente  que  se  len  di- 
rija. 

Lo  mismo  harán,  una  vez  que  no  las 
necesiten,  con  las  informaciones  judiciales 
que  se  les  hay^n  enviado. 

Art.  4.®  Además  de  la  declaración  an- 
tes dicha,  deberá  el  empresario  ó  el  direc- 
tor de  las  obras,  si  la  victima  no  estuviere 
restablecida  á  los  sesenta  días  de  ocurrido 
el  accidente,  declararlo  asi  inmediatamen- 
te á  las  autoridades  de  policia,  indicando 
la  naturaleza  del  accidente  v  el  grado  de 
inutilidad  que  ha  resultado  del  mismo.  Sí 
el  lesionado  curare  completamente  dentro 
del  mencionado  período,  ó  falleciere,  de- 
berá declararse  igualmente  loa  hechos  á 
las  autoridades  de  policía,  mencionando 
la  fecha  del  alta  ó  del  fallecimiento. 

En  el  caso  de  fallecimiento  de  la  victi- 
ma ó  de  que  continuase  sufriendo  las  con- 
secuencÍHS  del  accidente,  deberá  acompa- 
ñarse á  la  declaración  un  certificado  del 
médico  sobre  la  causa  de  ia  muerte  ó  la 
naturaleza  del  accidente,  así  como  del  es- 
tado del  obrero;  si  dichu  certificado  no 
pudiere  obtenerse  sino  mediante  excesi- 
vos gastos,  puede  sustituírsele  por  el  de 
un  sacerdote  del  Municipio,  un  funciona- 
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á  esta  disposición  en  lo  concerniente  «. 
arrendamientos  y  otros  derechos  de  uso 
concedidos  por  diez  ó  más  años. 

Art.  2.°  Los  derechos  de  registro,  de- 
claración y  concesión  determinados  por 
la  ley  de  minas  de  14  de  julio  de  1842,  no 
podrán  en  lo  sucesivo,  en  cuanto  á  los 
metales  y  minerales  existentes  en  terreno 
ajeno,  pertenecer  más  que  á  ciudadanos 
noruegos  ó  á  corporaciones,  fundaciones 
ó  sociedades  anónimas  que  tengan  su  do- 
micilio en  Noruega  y  estén  administra- 
das exclusivamente  por  ciudadanos  no- 
ruegos. Bn  cuanto  á  la  adquisición  por 
cualquier  otro  modo  de  minas  regidas  por 
dicha  ley  que  se  encuentren  en  terreno 
del  adc)uirente  ó  ajeno,  queda  sujeta  á  las 
disposiciones  del  art.  1.®,  salvo  que  los 
ciudadanos  suecos  serán  tratados  como 
los  subditos  de  los  demás  países. 

El  Rey  puede  autorizar  excepciones  de 
esta  disposición. 

Art.  8.''  Los  ciudadanos  suecos  que  en 
Ip  sucesivo  adquieran  en  Noruega  una 
propiedad  territorial  ó  un  derecho  de  uso 
asimilado  á  la  propiedad  por  el  art.  1.®, 
deberán  constituir,  si  no  están  domiciliado 
en  Noruega^  en  el  lugar  en  que  radique 
la  propiedad,  un  representante  con  los  po- 
deres necesarios  para  representarlos  ante 
los  Tribunales  de  administraciones  públi- 
cas en  todos  cuantos  asuntos  interesen  á 
la  propiedad  ó  al  derecho  de  uso. 

Lo  mismo  sucederá  con  las  corporacio- 
nes, fundaciones  ó  sociedades  anónimas 
domiciliadas  en  Suecia  que  adquieran  en 
Noruega  una  propiedad  ó  derecho  de  uso 
antes  mencionado. 

El  nombre  y  domicilio  del  representan- 
te se  harán  públicos. 

A  falta  de  observancia  de  las  anterio- 
res disposiciones,  y  á  petición  de  cual- 
quier interesado,  podrá  el  juez  de  primera 
instancia  del  distrito  en  que  esté  situado 
el  inmueble,  nombrar  dicho  representan- 
te y  conferirle  capacidad  legal  respecto 
de  la  propiedad  ó  del  uso. 

Las  disposiciones  del  presente  artículo 
gon  también  aplicables  al  caso  de  que  un 
extranjero,  comprendidos  los  ciudadanos 
suecos,  hubiere  adquirido  en  Noruega, 
mediante  autorización  concedida  de  con 
formidad  con  los  arts.  1.®  y  2.^  una  pro- 
piedad inmueble  ó  derecho  de  uso  sobre 
un  inmueble. 

Art.  4.'*    Todo  pacto  contrario  á  las  dis- 
posiciones de  los  arts.  1.°  y  2.*^  no  surtirá 
efecto  legal  á  menos  que  se  obtenga  la 
autorización  prevista  en  los  mismos. 
'  Art.  5.^    Cuando  se  presente  á  registro 


dez  deba  estar  revestida  de  la  autorización 
á  que  se  refieren  los  mencionados  artícu- 
los, el  registrador  deberá  hacer  mención 
de  ello  y  ponerlo  en  conocimiento  de  la 
autoridad  superior. 

Art.  6.°  Cuando  algún  acto  contrarío 
á  los  mencionados  artículos  hubiere  reci- 
bido ejecución  por  el  registro  del  titulo  6 
ftor  la  toma  de  posesión  del  adquirente, 
a  autoridad  superior  fijará  un  plazo  para 
regularizar  la  situación,  ya  por  la  obten- 
ción de  la  autorización  mencionada,  y& 
por  la  amigable  rescisión  del  contrato,  ya 
por  la  venta  del  inmueble  á  persona  que 
tenga  capacidad  para  adquirir. 

Este  plazo  no  podrá  ser  menor  de  seis 
meses  ni  mayor  de  tres  años.  La  decisión 
de  la  autoridad  superior  será  publicada. 

Art.  7.'  Transcurrido  dicho  plazo  sin 
que  se  haya  regularizado  la  situación,  se 
pondrá  en  venta  la  propiedad  ó  el  derecho 
de  uso.  El  adquirente  puede  oponer  di- 
cha venta  al  propietario  y  á  sus  acreedo- 
res y  derecho  habientes.  Con  el  precio  de 
la  venta  se  pagará  en  primer  lugar  al  ven- 
dedor no  satisfecho. 

Art.  8.®  Los  dos  artículos  anteriores 
son  también  aplicables  al  caso  de  que  una 
corporación,  fundación  ó  sociedad  anóni- 
ma, dejen  de  cumplir  las  condiciones  exi- 
gidas por  los  arts.  1.®  y  2.® 

Art.  9.*  Si  la  propiedad  ó  el  derecho 
de  uso  vinieren  á  recaer  por  herencia  en 
persona  que  no  tuviere  capacidad  para 
adquirirlos,  y  no  ^e  obtuviere  la  autori- 
zación prevista  en  los  arts.  i.^ya.^  se 
aplicarán  igualmente  las  di^'posiciones  de 
los-B.®  y  7 y,  en  cuanto  lo  sean  natural- 
mente. Si  la  propiedad  ó  el  derecho  de  uso 
pertenecieren  á  una  UiUJer|derecho-habien- 
te  de  un  ciudadano  noruego  ó  sueco,  ó 
autorizada  para  adquirirlos  con  arreglo  á 
los  arts.  l.'^y  2.®,  continuarán  siendo  de 
su  propiedad  si  se  casare  con  quien  no  fue* 
TB  noruego  ó  sueco,  ó  no  hubiere  obtenido 
la  expresada  autorización. 

Art.  10.  La  presente  ley,  que  comen- 
zará á  regir  inmediatamente,  no  es  aplica- 
ble á  los  casos  en  que  sus  disposiciones  se 
hallen  en  contradicción  con  algún  Trata- 
do existente. 

Quedan  derogados  los  arts.  9.^  á  16  de 
la  ley^de  21  de  abril  de  1888  sobre  el  dere- 
cho del  ciudadano  noruego. 

Sociedades  de  Banca  por  acciones. 
*-Ley  de  18  de  septiembre  de  1903. 

Casi  igual  esta  ley  á  la  de  Soctedadet 
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de  bancas  solidarias  dictada  para  Suecia 
y  que  puede  verse  en  este  mismo  tomo, 
nos  limitaremos ¿  coasigoar  las  pequeñas 
diferencias  entre  ambas  y  k  establecer  la 
relación  entre  sus  artículos. 

Como  advertencia  general  haremos  la 
de  que  siempre  que  en  la  de  Suecia  se  em< 
plea  la  palabra  partes  ó  participaciones  en 
ésta  se  usa  la  de  acciones,  y  en  lugar  de 
la  de  participes  se  usaren  esta  la  de  aso- 
ciados. 

Hechas  e^tas  observaciones  marquemos 
pues,  las  diferencias  entre  ambas. 

Arta.  1.*  4  7.^  Sin  diferencias  sensi* 
bles. 

Art.  8.*  Equivale  al  10  de  la  de  Suecia, 
diciendo  asi  los  dos  únicos  párrafos  de  que 
consta: 

c(La  razón  social  de  toda  Sociedad  de 
Banca  por  acciones  debe  indicar  su  cuali* 
dad  de  tal. 

«Toda  nueva  razón  social  debe  distin- 
guirse de  las  existentes,  debidamente  re- 
§istradas,  así  como  de  toda  denominación 
e  un  e«)tablecimiento  de  Banca  extranje- 
ro conocido  en  Suecia.» 

Arti  9.^  B^quivale  al  de  igual  número 
de  la  de  Suecia,  limitándose  á  decir  «Los 
partícipes  de  una  Sociedad  de  Banca  por 
acciones,  deben  ser  ciudadanos  suecos,  y 
veinte,  por  lo  menos». 

Art.  10.  Idéntico  al  8. <^  de  la  de  Sue- 
cia. 

Art.  11.  Comprende  y  es  idéntico  á 
los  arts.  11  y  12  de  la  de  Suecia. 

Art.  12.  Idéntico  al  13  de  la  de  Sue- 
cia. 

Art.  13.  Idéntico  al  14  de  la  de  Sue<* 
cia,  sustituyendo  la  palabra  accionista  á 
la  de  suscriptor  de  una  parte  principal,*  y 
haciéndose  referencia  al  art.  12  en  vez  del 
13  que  indica  la  otra. 

Arts.  14,  16  y  16.  Idénticos  A  los  16, 
16  y  17  de  la  de  Suecia. 

Art.  17.  Equivale  al  21  de  la  de  Sue- 
cia, y  dice  así:  «Si  se  produjere  un  cam- 
bio en  la  propiedad  de  una  acción  por 
venta,  herencia  6  cualquier  otra  causa,  el 
nuevo  propietario,  después  de  comunicar- 
lo por  escrito  al  Consejo  de  administra- 
ción de  la  Sociedad,  tiene  derecho  á  in- 
gresar en  la  misma,  salvo  los  impedimen- 
tos del  art.  9.** 

Art.  18.  Equivale  al  22  de  la  de  Suecia 
y  dice  asi: 

«Bn  el  domicilio  principal  de  la  Sociedad 
de  Banca  por  acciones,  cuidarA  el  Conse- 
jo de  administración  de  que  se  lleve  un 
Registro  especial  en  que  se  inserí birAn  los 
nombres  de  todos  los  asociados,  con  indi- 
Lisa.  ÜNIVBRSAL.^SUROPA.  T.  XVIIU 


cación  de  las  acciones  pertenecientes  k 
cada  uno  de  ellos.» 

'CcTodo  cambio  de  propiedad  de  acciones 
debe  anotarse  lo  antes  posible  en  dicho 
Registro.i> 

«Nadie  puede  participar  de  los  divi- 
dendos ni  ejercitar  ningún  derecho  de  los 
correspondientes  A  los  asociados  sin  ñgu* 
rar  antes  inscrito  en  el  expresado  Re- 
gistro.» 

El  último  párrafo  de  este  artículo  es 
idéntico  A  su  correspondiente  del  articulo 
22  de  la  de  Suecia. 

Art.  19.    Es  equivalente  al  23,   y  dice: 

«El  capital  desembolsado,  mientras  con- 
tinúe las  operaciones  de  Banca,  no  puede 
reducirse  p3r  dividendo  ó  reembolso  A  loS: 
asociados.» 

Art.  20.     Idéntico  al  24. 

Art.  21.    Idéntico  ai  25. 

Art.  22.  Cuando  las  acciones  estén  ya 
completamente  liberadas,  no  tienen  obli- 
gación los  asociados  de  efectuar  ningún 
desembolso. 

Art.  28.     Idéntico  al  26. 

Art*  24.  Idéntico  al  27,  salvo  en  el  ul- 
timo párrafo,  que  dice;  «Ño  pueden  pres« 
tar  sobre  sus  propias  acciones.»  ' 

Art.  25.     Idéntico  al  28. 

Art.  26.     Idéntico  al  29. 

Art.  27.     Idéntico  al  30. 

Art.  28.  Idéntico  al  31.  La  referencia 
es  al  art.  27. 

Arts.  29  A  58.  Idénticos  A  los  32  a!  61, 
salvo  que  la  referencia  en  el  30,  es  al  ar- 
ticulo 28;  la  del  84^  A  la  de  los  46,  47,  49  y 
66;  la  del  35,  A  los  33  y  84;  la  del  86  al  48; 
la  del  37  al  36;  la  del  40  al  89;  la  del  32, 
2.0  par.,  al  41;  la  del  44,  2.*'  par.,  al  40;  la 
del  48,  A  los  46  y  47;  la  del  60  al  56,  y  la 
del  68  al  46. 

Art.  69.  Idéntico  en  su  pAr.  1.^  al  63 
de  la  ley  de  Suecia. 

El  par.  2.0,  dice  asi:  «El  acuerdo  refe- 
rente A  tal  solicitud  deberA  tomarse  por  la 
Junta  general  ordinaria.» 

Art.  60.    Idéntico  al  64. 

Art.  61.  Idéntico  al  65,  en  su  par.  1.^, 
y  núms.  1.®  y  2.®.  El  núm.  3.®,  dice  asi: 

«Un  estado  formado  por  el  Consejo  y 
fírmado  por  sus  miembros,  indicando  el 
importe  de  las  suscripciones,  deducción 
hecha  del  excedente,  si  lo  hubiere  habido, 
y  el  importe  de  los  desembolsos  efectúa* 
dos.» 

El  núm.  4.0  de  aquélla  no  existe  en  ésta 
y  el  resto  del  articulo  es  idéntico  en  am- 
bas. 

Art.  62.  Idéntico  al  66,  salvo  que  la  fE*e* 
ferencia  es  al  art.  12. 
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Art.  63.     Idéntico  en  su  p¿r.  !.•  al  67. 

El  par  2.®/d¡ce  asi:  «ün  mes,  á  lo  sumo, 
de  expirado  el  plazo  prescripto  para  la 
liberación  de  las  nuevas  acciones,  se  en- 
treeará  en  el  Registro  por  el  Consejo  de 
administración  un  estado  hrmado  por  sus 
miembros,  indicando  el  importe  de  lo  des- 
embolsado  por  cuenta  de  las  nuevas  accio- 

"Trts  64  á  68.  Idénticos  á  los  71  á  7S, 
salvo  que  la  referencia  del  66  es  al  ar- 

^'aS/69.  Equivale  al  76,  y  dice  así: 
«Además  délas  disposiciones  de  los  ar- 
tículos 60  á  68  anteriores,  se  aplicarán  á 
las  Sociedades  de  Bancas  por  acciones  las 
relativas  al  Registro  contenidos  en  los  24, 
68  á  71  y  78  á  75  de  la  ley  de  Sociedades 
ñor  acciones  1^  , 

Art  70  Es  el  77  de  la  ley  sueca  con  la 
sustitíición  de  las  Pa»abras  indicadas  al 
principio,  y  suprimido  el  ultimo  párrafo 

^'KTl  ^r' E^^^  ^  los  78  á89, 

menos 'el  84.  Q^e  no  tiene  equivaiei^^^^^ 
firiéndose  el  79  al  56;  el  80,  á  los  78,  79  y 

'^^J^rt!s%.^  Idéntico  al  90,  salvo  que  las 
referencias  del  par.  l-^^^on  á  los  pírrafos 
segundos  de  los  arts.  12  y  16,  y  a  los  ar- 
tículos  18.  párrs.  1^'2-V  4.«;  62  63  pá- 
rrafo 2.«,  64  y  65,  y  las  del  par.  2.o  al  ar- 

^'""Ar^^dkSl,  Idénticos  á  los  91  á 96 de 
la  lev  sueca,  salvo  la  supresión  en  el  85 
del  núm  6.%  y  que  la  referencia  del  nu- 
mero 9  A  equivalente  al  10  de  la  ley  sue- 
ca  es  á  los  arts.  34  y  85. 

Art  88.  Las  Sociedades  de  Banca  por 
acciones  que  tengan  por  objeto  hacer 
préstamos  hipotecarios  ó  con  prenda,  es- 
taran  sujetas  á  disposiciones  especiales. 

Art.  89.  Equivalente  al  96. 

(Derogación  de  las  leyes  de  19  de  no- 
viembre  de  1886,  19  de  mayo  de  189»  y  28 
de  junio  de  1896.).         ,  ^^    ,     ,     ,^„   ^^ 

Art.  90,    Idéntico  al  97  de  la  ley  de 

Suecia. 

convenio  celebrado  entre  Bspaiia  y 
Koruega,  firmado  en  San  Sebastián  a 
26  de  agosto  de  1903,  modificando  el 
de  Comercio  entre  ambos  países  de  27 
de  junio  de  1892,  y  declaración  adi- 
cional  firmada  en  5  de  febrero  de  1904. 

Las  tarifas  A  y  B  y  los  cuadros  A  y  B 
anejos  al  Convenio  de  21  de  .lunio  de  1892 
celebrado  entre  España  y  Noruega,  son 
sustituidos  por  las  tarifas^  il   y  ií  y  los 


cuadros  A  y  B  anejos  á  este  Convenio 
adicional.  .   j  . 

Este  Convenio  adicional,  después  de  ha- 
ber sido  aprobado  por  las  representacio- 
nes nacionales  respectivas,  será  raliflca- 
do  y  las  ratificaciones  se  canjearán  en 
Madrid  lo  antes  posible. 

Siete  días  después  del  canje  de  las  rati- 
ficaciones, el  presente  Convenio  adicional 
entrará  en  vi^or,  y  este  Convenio  adicio« 
nal  y  el  de  27  de  junio  de  1892,  así  modi- 
ficado, con  el  Protocolo,  final  y  anejos, 
serán  obligatorios,  á  contar  desde  el  mis- 
mo día,  durante  cinco  años,  y  después 
hasta  el  término  de  un  año,  á  partir  del 
día  en  que  una  ^e  las  Altas  Partes  con- 
tratantes los  hubiere  denunciado. 

Hecho  por  duplicado  en  San  Sebastián 
el  25  de  agosto  de  1903. 

{Siguen  las  firmas) 

TARIFA  A 
Derechos  de  entrada  en  España 

Artículos.— Derechos 

Pasta  de  madera.  100  kilos,  una  peseta. 

Bacalao  salado  y  seco  (Klipfish  y  Stock- 
íish.  Derechos  de  Aduanas,  18  peseUs; 
derechos  interiores,  6),  ídem,  «4  id. 

Polvo  de  pescado,  ídem,  12  id. 

Aceite  de  hígado  de  bacalao  purificado 
para  usos  medicinales,  id.,  2  id. 

Aceite  de  pescado  y  ballena  y  otras 
grasas  animales,  id    una  id. 

Raba  y  otros  despojos  animales  no  de- 
nominados, id.  0,50  id. 

Guano  de  pescado  y  de  ballena  y  otros 
abonos  naturales,  id.  0,06  id. 

Pescados  salados,  ahumados  y  escabe- 
chados, id.  12  id. 

Leche  londensada,  un  kilo  una  id. 

Madera  común  en  tablas,  tabletas,  ma- 
deros, vigas,  peredas,  mástiles  y  maderas 
para  construcciones  navales,  metro  cúbi- 
co, cinco  id. 

CUADRO  A 

Ariiculos  noruegos  á  los  oue  á  su  entrada 
en  España  son  aplicables  las  disposicio- 
nes del  art.  6,^  del  Convenio  de  27  de 
junio  de  1892. 

Pescado  fresco  ó  con  la  sal  indispensa- 
ble para  su  conservación. 

Piedras  y  tierras  empleadas  en  la  indus- 
tria, las  artes  y  las  construcciones;  ce- 
mento, cal  y  yeso. 

Porcelana  y  cacharrería. 
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manifiesto  visado  se  hubiesen  expedido 
para  España  hasta  el  día  27  de  Febrero. 

2.®  Que  también  se  apliquen  dichos 
derechos  alas  meróanciaR  importadas  por 
tierra  que  se  hallen  pendientes  de  despa- 
cho ó  hayan  entrado  en  almacenes  hasta 
la  misma  fecha. 

3.^  Que  los  derechos  estipulados  en  el 
nuevo  Convenio  se  apliquen  desde  luego  á 
todas  las  demás  mercancías  que  no  se  ha- 
llen, comprendidas  en  los  dos  casos  ante- 
riores. 

4.« 

Ley  de  19  de  mayo  de  1^04,  prohi* 
biendo  la  exportación  de  antigüeda- 
des del  país. 

1.*  Las  antigüedades  de  las  épocas 
primitivas  de  Noruega  ó  de  la  Edad  Me- 
dia, tales  como  monedas,  armas,  herra- 
mientas, muebles,  adornos,  buques  y  sus 
piezas  sueltas,  piedras  con  inscripciones  ó 
figuras,  no  podrán  exportarse  del  país 
sino  previa  autorización  del  correspon- 
diente Departamento. 

2,^  Toda  persona  que  contravenga  á 
esias  disposiciones,  ó  se  haga  cómplice  de 
tal  contravención,  incurrirá  en  una  multa 
de  1  á  5.000  coronas,  sin  perjuicio  de  la 
confiscación  de  los  objetos  en  cuestión  ó 
del  pago  del  valor  correspondieiite  en 
provecho  del  Tesoro 

8.*  La  presente  ley  entrará  inmediata- 
mente en  vigor. 


Copropiedad. - 

bre  de  1904. 


-Ley  de  80  de  septíem* 


'  Articulo  1.**  Cunndo  dos  ó  varias  per- 
sonas sean  copropietarias  de  un  inmueble 
ó  de  un  mueble,  ó  cuando  pertenezca  á 
dos  ó  varias  personas  en  común  una  ac- 
ción, obligación  ó  crédito,  cada  uno  de  los 
copropietarios  tiene  derecho  á  una  deter- 
minada parte.  Las  partes  son  iguales, 
salvo  prueba  en  contrario. 

Art.  2.^  Se  necesita  el  consentimiento 
de  todos  los  copropietarios  para  disponer 
en  su  totalidad  de  la  propiedad  común, 
ó  para  tomar  medidas  de  administración. 

Pueden^  sin  embargo,  adoptarse  las  de 
conservación  que  no  consientan  retraso 
por  Los  otros  comuneros,  aunque  uno  de 
ellos  se  encuentre  imposibilitado  de  to- 
mar parte  en  el  acuerdo  por  enfermedad, 
ausencia  ú  otro  impedimento. 

Art.  3.®  Si  los  copropietarios  no  pudie* 
ren  entenderse  sobre  la  administración  ó 
disfrute  de  la  cosa  común,  el  Tribunal  or- 


donará,  á  su  instancia,  que  se  entreffOe 
por  cierto  tiempo  al  gerente  que  él  desig- 
ne. Puede  también  ser  nombrado  gerente 
cualquiera  de  los  comqneroa. 

Art.  4.^  El  designado  como  gerente 
con  arreglo  al  articulo  anterior,  está  obli- 
gado á  administrar  la  cosa  en  interés  de 
los  comuneros.  Puede  arrendarla  si  lo 
considera  conveniente,  pero  sólo  por  el 
tiempo  que  fíje  la  sentencia,  ó  si  se  trata- 
re de  un  inmueble,  hasta  el  primer  vencí- 
miente  siguiente  á  la  expiración  de  dicho 
tiempo. 

Los  productos  liquides  de  la  cosa  co- 
mún se  repartirán  todos  los  años  por  el 
gerente  entre  los  copropietarios. 

Art.  6/*  Si  antes  de  oue  expire  el 
tiempo  por  que  fué  nombraao  el  ¿«trente, 
se  pusieren  de  acuerdo  los  copropietarios 
para  recobrar  la  administración  déla  cosa, 
manifestándolo  asi  al  Tribunal,  ó  se  pro- 
bare ante  éste  que  la  cosa  ha  sido  vendi  la 
porcuentade  la  comunidad,  queunodelos 
comuneros  ha  adquirido  1^  parte  de  loi 
otros,  ó  que  ha  cesado  de  alguna  otra  ma- 
nera la  indivisión,  el  Tribunal  declarará 
cesante  al  gerente  en  sus  funciones 

Art.  6.*^  Todo  copropietario  de  bienes 
comunes  designados  en  el  art.  t.^  tiene 
derecho,  salvo  convenio  en  contrario  ce- 
lebrado con  los  demás  comuneroSp  á  soli- 
citar del  Tribunal  que  la  cosa  común  se 
venda  en  pública  subassa  por  cuenta  de 
la  Comuiiidad.  Nose  ordenará,  sin  em- 
bargo, la  venta  si  por  algúnlotro  copropie- 
tario se  alegaren  razones  fundadas  para 
no  proceder  á  ella. 

Art.  7.**  Cuando  un  inmueble  común 
fuere  susceptible  de  que  se  le  apliquen 
las  disposiciones  legales  sobre  división  for- 
zosa, y  alguno  de  los  copropietarios  pidie- 
re su  venta,  si  otro  de  ellos  quiere  que  la 
indivisión  termine  por  la  división  forzosa, 
deberá  declararlo  así  ante  el  Tribunal  de 
primera  instancia  oue  haya  de  lesolver 
sobre  la  venta.  Si  la  división  forzosa  se 
solicitare  en  demanda  regularmente  pre- 
sentada, el  Tribunal  dejará  de  resolver 
sobre  la  venta  hasta  que  se  haya  hecho 
sobre  dicha  demanda,  y  si  aún  no  se  hu- 
biere presentado  ésta,  el  Tribunal  fijará 
el  plazo  suficiente  para  ello.  Si  durante 
el  curso  de  la  apelación,  se  presentareuna 
demanda  de  división  forzosa,  el  inmueble 
será  no  obstante  vendido  cualquiera  que 
sea  la  solución  que  recaiga  sobre  la  misma. 

Art.  8.*  Cuando  el  Tribunal  acuerde 
la  venta  de  la  cosa  común  en  subasta  pú- 
blica, designará  un  comisario  que  proceda 
á  la  misma  y  á  la  distribución  del  precio, 
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y  que  levante  el  acta  sí  se  tratare  de  un 
fnnouebie. 

Art.  9.®  La  resolución  que  ordene  la 
▼enta  fijará  al  mismo  tiempo,  si  lo  pidiere 
alguno  de  los  comuneros,  el  precio  más 
bajo  á  que  puede  venderse  la  cosa.  Si  se 
tratare  de  un  inmueble  ó  fuese  menor  al- 
guno de  los  interesados,  será  obligatoria 
I»  fijación  de  este  precio  aunque  no  lo  so- 
licite nadie. 

Las  demás  condiciones  de  la  venta  las 
determinará  el  comisario. 

Art.  10.  Las  ventas  de  que  se  habla  en 
]a  presente  ley  se  verificarán  inmediata- 
mente  que  la  sentencia  que  las  ordene 
tendrá  la  fuerza  de  cosa  juzgada.  Si  em- 
barfío,  cuando  uno  de  los  comuneros  se 
hallare  en  estado  de  quiebra,  el  comisario 
no  podrá  proceder  á  la  venta  mientras  que 
la  parte  de  éste  forme  parte  del  activo  de 
la  quiebra» 

Art  11.  El  comisario  cuidará  de  que 
las  condiciones  de  la  venta,  asi  como  el 
día,  hora  y  lugarenque  haya  de  celebrar- 
se, BU  publiquen  debidamente. 

Art.  12.  Si  lodos  los  comuneros  pre- 
senciaren la  venta  y  estuvieren  de  acuer- 
do en  aceptar  ó  rechazar  una  oferta  he- 
cha mientras  la  celebración  de  la  misma, 
se  ejecutará  su  decisión.  Sin  embargo, 
cuando  se  trate  de  un  inmueble  y  sea  me- 
ñor  uno  de  los  comuneros,  la  venta  no  po- 
drá tener  lugar  á  no  ser  que  se  pague  la 
parte  de  éste  en  razón  del  precio  fijado 
como  establece  el  art.  9^ 

Si  los  comuneros  no  se  pusieren  de 
acuerdo,  la  mayor  oferta  se  considerará 
aceptada  siempre  que  no  sea  inferior  al 
precio  fijado  de  conformidad  con  el  ar- 
ticulo 7.^.  Si  una  parte  indivisa  de  un  in- 
mueble común  se  halla  hipotecada  sepa- 
radamente y  la  porción  del  precio  ofreci- 
do que  le  corresponda  no  cubriese  el  im- 
porte del  crédito  garantizado  por  la  ins- 
cripción, no  se  aceptará  la  oferta,  á  me- 
nos que  los  propietarios  de  las  otras  par- 
tes consientan  en  ello. 

Art.  13.  Si  después  de  la  resolución 
ordenando  la  venta,  los  comuneros  se  pu- 
sieren de  acuerdo  para  diferirla,  lo  parti- 
ciparán asi  al  comisario,  quedando  en 
este  caso  sin  efecto  la  resolución  del  Tri- 
bunal. 

Lo  mismo  sucederá  en  el  de  que  la  su- 
basta no  produzca  re>ultado. 

Art.  14.  Son  también  aplicables  á  los 
gerentes  y  comisarios  de  que  habla  la  pre- 
sente ley,  las  disposiciones  del  capitu- 
lo XVIIl  del  Código  de  comercio  relati- 
vas á  la   responsabilidad  y  rendición  de 


cuentas  por  los  mandatarios,  asi  como  á 
sus  honorarios  é  indemnizaciones. 

Art.  16.  Los  gastos  hechos  con  arre- 
glo á  la  presente  ley  para  la  administra- 
ción de  ja  cosa  común  ó  para  llegar  á  la 
venta,  se  repartirán  entre  todos  los  comu- 
neros en  proporción  á  sus  participacio- 
nes. 

Art.  16.  Nadie  puede  ser  nombrado  ge- 
rente ó  comisario  sin  su  consentimiento; 
si  el  que  lo  hubiere  sido  quisiere  resig- 
nar sus  funciones  y  alegare  motivos  vá- 
lidos, aceptará  su  renuicia  el  Tribunal, 
que  podra  también  revocar  su  nombra- 
miento, si  hubiere  lugar  á  ello  á  instancia 
de  cualquier  comunero. 

Art  17.  Los  nombramientos  ó  revoca- 
ciones de  los  gerentes  previstos  en  el  ar- 
ticulo 3.^,  serán  ejecutorios  aunque  se 
apele  de  ellos. 

El  comisario  de  venta  designado  con 
arreglo  á  la  presente  ley  entrará  eñ  fun- 
ciones en  cuanto  la  resolución  que  orde- 
ne la  venta  adquiera  la  fuerza  de  cosa  juz- 
gada aunque  se  apele  de  la  misma.  La 
apelación  interpuesta  contra  la  resolución 
de  revocación  de  un  comisario  de  venta  no 
impedirá  que  sea  ejecutada. 

Art.  18.  Las  instancias  mencionadas 
en  los  arts.  8.®  y  6.®  se  presentarán  ante 
el  Tribunal  civil  de  primera  instancia  en 
que  esté  situada  la  cosa,  ya  se  trate  de 
muebles  ó  de  inmuebles.  £1  Tribunal  que 
hubiere  conocido  de  la  demanda  de  de- 
signación de  un  gerente  ó  de  un  comisa- 
rio, será  también  competente  para  resol- 
ver sobre  su  revocación  ó  sustitución. 

Art.  19.  Las  disposiciones  de  la  pre- 
sente ley  no  son  aplicables  á  los  predios 
que,  en  caso  de  partición,  hubieren  sido 
reservados  para  uso  común  de  los  copro* 
pietarios,  ó  que  de  cualquier  manera  fue- 
ren comunes  ó  varios  inmuebles  divididos 
en  todo  ó  en  parte  por  vía  de  partición  ó  de 
otro  modo;  tampoco  se  aplicarán,  en  nin- 
gún caso,  á  las  aguas  de  pesca  indivisas. 

La  comunidad  entre  esposos,  ó  la  indi- 
visión entre  coherederos,  a^ociado8,  ar- 
madores de  una  misma  nave  ó  interesa- 
dos en  una  explotación  minera,  se  regirán 
por  disposiciones  especiales. 

No  son  aplicables  las  disposiciones  del 
artículo  3.*»  del  capítulo  XXII  del  Código 
de  sucesiones  y  del  art.  8  *  del  capitulo  IV 
del  territorial  á  las  ventas  de  inmuebles 
indivisos  hechas  en  virtud  de  la  presente 
ley  y  en  que  se  hallen  interesados  meno- 
res. 

Art.  20.  La  presente  ley  comenzará  á 
regir  el  1.*^  de  enero  de  1906.^ 
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Reforma  de  la  Constitución;  voto 
unipersonal  y  (Urecto,*-Ley  de  26  de 
mayo  de  1906. 

Articulo  único.  Los  artículos  54  á  61, 
63  y  64  de  la  Constitución,  quedan  asi  re- 
dactados: 

«Art.  54.  Se  celebrarán  Asambleas  elec- 
torales cada  tres  años.  Deben  estar  termí- 
minadas  antes  de  fía  de  septiembre.» 

«Art.  55.  Las  Asambleas  electorales 
serán  presididas  de  1h  manera  prevista  por 
la  ley.  Las  cuestiones  sobre  derecho  á  vo- 
tar se  resolverán  por  los  indi\iduos  de  la 
mesa,  de  cuya  decisión  puede  recurrirse 
ai  Storthing.» 

«Art.  66.  Antes  de  abrirse  la  votación 
se  dará  lectura  en  alta  voz  por  el  presi- 
dente de  la  mesa  de  los  artículos  60  á  64 
de  la  Constitución. 

Art.  57.  El  número  de  representantes 
que  nabrán  de  elegir  las  ciudades  es  el 
de  41.» 

«Art.  58.  El  que  habrán  de  elegir  los 
distritos  rurales  es  el  de  82.» 

«Art.  59.  Cada  distrito  electoral  que 
haya  de  elegir  varios  representantes,  se 
dividirá  en  tantas  circunscripciones  elec- 
torales cuantos  sean  los  representantes. 
La  ley  establecerá  esta  división  asi  como 
las  reglas  del  procedimiento  electoral. 

Las  Asambleas  electorales  se  celebrarán 
separadamente  para  cada  parroquia  elec- 
toral en  que  se  votará  directamente  un  re- 
presentante y  un  suplente.  Si  de  la  elec- 
ción no  resultase  ninguno  con  más  de  la 
mitad  de  los  votos  emitidos  y  reconocidos 
válidos,  se  procederá  á  una  segunda  elec- 
ción en  que  decidirá  la  mayoría  simple,  y 
en  caso  de  empate,  la  suerte. 
.  «Art.  60.  Los  electores  que  se  encuen- 
tren en  Noruega  y  no  puedan  presentarse 
por  causa  de  enfermedad,  servicio  militar 
ú  otro  impedimento  legitimo,  pueden  en- 
viar su  voto  por  escrito  á  los  presidentes 
.  de  las  Asambleas  mientras  estén  abiertas. 

La  ley  determinará  en  qué  casos  y  bajo 
qué  forma  podran  enviar  sus  votos  por  es- 
crito los  electores  que  residan  fuera  de  No- 
ruega, á  los  presidentes  de  las  Asambleas 
electorales.» 

«Art.  61 .  No  pueden  ser  elegidos  repre- 
sentantes los  menores  de  treinta  años,  ios 
que  no  lleven  diez  de  residencfaen  Norue- 
ga, y  los  que  no  sean  electores  en  el  dis- 
trito que  los  elija.  Sin  embargo,  los  anti- 
guos ministros  y  consejeros  de  Estado, 
f>uedeQ  ser  elegidos  representantes  aun  en 
os  distritos  en  que  no  sean  electores,  con 
tal  de  que  sean  elegibles.» 


«Art.  63.  El  que  fuese  elegido  represen- 
tante, tiene  obiígacióo  de  aceptar  el  cargo, 
á  no  ser  que  lo  naya  sido  de  conformidad 
con  el  inciso  segundo  del  art.  61  ó  que  se 
lo  impida  cualquier  otro  motivo  cuya  l^i- 
timidad  apreciará  el  Storthing. 

El  que  haya  pertenecido  como  represen- 
tante á  tres  legislaturas  ordinarias  del 
Storthing  por  una  misma  elección,  no  es- 
tá obligado  á  aceptar  un  nuevo  mandato 
en  las  elecciones  siguientes. 

El  que  hava  sido  elegido  representante 
sin  tener  obligación  de  aceptar  el  cargo, 
debe  declarar  si  lo  acepta  o  no  en  el  plazo 
y  forma  que  determine  la  ley. 

También  determinará  é^ta  el  plazo  y 
forma  en  que  el  elegido  representante  por 
dos  ó  más  circunscripciones  del  distrito  en 
oue  sea  elector,  deba  optar  por  cualquiera 
de  ellos  » 

«Art.  64.  Los  representantes  elegí  los 
estarán  provistos  de  poderes  cuya  regula- 
ridad verifica  el  Storthing.» 


Buptura  de  la  Unión  con  Saecia.— 

Acuerdo  del  Storthing  de  7  de  junio  de 
1905. 

Considerando  que  S.  M.  el  Rey  se  ha 
declarado  impotente  para  dar  al  país  un 
nuevo  gobierno; 

Considerando  que  por  consecuencia  ha 
dejado  de  ejercerse  el  poder  real  Consti- 
tucional, 

El  Storthing  autoriza  á  los  miembros  del 
Consejo  de  Estado  que  han  resignado  hoy 
sus  funciones  para  ejercer  hasta  nueva 
orden,  en  calidad  de  gobierno  noruego,  el 
poder  perteneciente  al  Rey,  de  conformi- 
dad con  la  Constitución  noruega  y  las  le- 
yes existentes,  salvo  los  cambios  que  se 
hagan  necesarios  por  la  ruptura  de  la 
Unión  con  Suecia  bajo  un  mi:»mo  rey»  re- 
sultante de  (]ue  el  Rey  ha  dejado  de  ejer- 
cer las  funciones  de  Rey  de  Noruega. 

Manifiesto  del  Storthing  de  7  de 
junio  de  1905. 

Al  pueblo  noruego: 

De  acuerdo  con  la  nación  entera,  el 
Storthing  votó  por  unanimidad  una  ley 
estableciendo  consulados  noruegos  dis- 
tintos. 

El  gobierno  noruego  solicitó  del  Rey 
unánime  é  insistentemente  que  la  sancio- 
nara. Esto  no  obstante,  en  el  Consejo  de 
Estado  celebrado  en  el  palacio  de  Slo- 
kolmo  el  27  del  mes  anterior  declaró  el 
Rej  que  no  le  prestaba  su  sanción  á  cau- 
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apuntos  que  no  hubiese  declarado  comu- 
nes el  Acta  de  Unión. 

La  delegación  del  Cotísejo  de  Estado 
propuso  desde  luego  entregar  la  continua- 
oión  de  la  negociación  al  Consejo  de  Es- 
tado en  Cristian ia  á  ñn  de  que  pudiera  el 
Rey  tratar  esta  grave  cuestión  en  Conse- 
jo de  gobierno  entero.  Pero  el  Rey  decla- 
ró que  no  podía  aceptar  lo  propuesto. 

La  delegación  del  Consejo  de  Estado 
presentó  entonces  la  dimisión  de  todo  el 
gobierno  y  declaró  que  ninguno  de  sus 
miembros  podía  aceptar  la  responsabili- 
dad constitucional  de  refrendar  la  nega- 
tiva de  la  sanción,  manifiestamente  per- 
judicial al  Estado. 

£1  Rey  adoptó  entonces  la  siguiente  re- 
solución: 

«Siendo  evidente  para  mi  que  no  puede 
constituirse  ningún  nuevo  gobierno  no 
acepto  la  dimisión  de  los  Consejeros  de 
Estado» . 

Nuestro  país  se  encontraba  por  este  he- 
cho en  una  situación  constitucionalmen- 
te  insostenible. 

No  podía  constreñirse  á  los  miembros 
del  gobierno  á  seguir  siendo,  contra  su 
conciencia,  consejeros  responsables  de  un 
Rey  que  se  negaba  á  seguir  sus  consejos; 
el  Rey  se  declaraba,  aún  antes  de  haberlo 
intentado  siquiera,  imposibilitado  de  dar 
a.1  país  un  nuevo  gobierno.  Y  esta  sitúa- 
ciÓD  insostenible  no  se  ha  modificado  des- 
pués 

En  estas  circunstancias,  todos  los  miem- 
bros del  Consejo  de  Kstado  se  han  visto  en 
la  necesidad  de  resignar  hoy  sus  cargos  y 
de  comunicarlo  así  al  Storthing.  Por  esto 
mismo,  el  Rey  Constitucional  ha  dejado 
de  ejercer  sus  atribuciones,  ya  que  con 
arreglo  4  la  Constitución  el  Rey  debe  te 
ner  un  Consejo  responsable,  y  como  con- 
secuencia, la  unión  con  Suecia,  que  su^ 
pone  un  Rey  común,  se  ha  roto 

Era,  por  tanto,  deber  del  Storthing, 
representante  de  la  nación  noruega,  auto- 
rizar inmediatamente  á  los  miembros  del 
Consejo  de  Estado  dimisionarios  para  que 
ejercieran  hasta  nueva  orden  y  como  tal 
gobierno  noruego,  los  poderes  pertene- 
cientes al  Rey  según  la  Constitución  no- 
ruega y  leyes  existentes,  salvo  las  modifi- 
caciones que  hiciere  necesarias  la  ruptura 


Noruega.  De  estoserá  informados.  M.  por 
el  mensaje  que  se  dirige  hoy  el  Storthing. 
El  Storthing  ruega  ai  mismo  tiempo  á 
S.  M.  que  autorice  á  un  príncipe  de,  la 
Casa  real  para  que,  renunciando  sus  de- 
rechos de  sucesión  al  trono  de  Suecia, 
acéptela^ elección  de  Rey  de  Noruega. 

Ya  (^ue  la  marcha  de  los  acontecimien- 
tos, mas  fuerte  que  los  deseos  y  la  volun- 
tad de  los  individuos,  ha  obligado  al  Stor- 
thing á  obrar  como  acaba  de  hacerlo,  nos- 
otros tenemos  la  firme  esperanza  de  que 
la  nación  noruega  conseguirá  vivir  en 
paz  y  en  buena  iuteíigenciacon  las  demás 
y  ante  todo  con  la  nación  sueca  á  la  que 
estamos  ligados  por  tantos  vínculos  natu- 
rales. 

Abrigamos  la  convicción  de  que  la  na- 
ción Noruega  se  unirá  al  Storthing  y  al 
Gobierno  para  mantener  la  completa  au- 
tonomía del  Estado  y  que  soportará 
voluntariamente,  sin  abandonar  la  gra 
vedad,  circunspección,  calma  y  dignidad 

2ue  hasta  aquí  han  caracterizado  su  con- 
ucta,  los  sacrificios  que  pueda  exigir- 
sela. 

Bl  Storthing  cuenta  con  que  todos  los 
•  habitantes  del  Estado  se  sujetarán  á  las 
órdenes  y  disposiciones  del  Gobierno  y 
que  todos  los  funcionarios  de  ia  Adminis- 
tración pública,  tanto  civiles  como  mili- 
tares y  eclesiásticos,  darán  pruebas  bajo 
todos  respectos,  para  con  el  Gobierno,  de 
la  obediencia  oue  de  ellos  tiene  derecho  k 
exigir  por  razón  del  poder  que  le  ha  con- 
ferido el  Storthing  en  nombre  de  la  na- 
ción noruega. 

Modificación  del  art.  112  de  la  Cons- 
titución —Ley  de  9  de  octubre  de   1905. 

Articulo  único.  Las  proposiciones  de 
reforma  de  la  Constitución  pueden  en  ade* 
lante  presentarse  no  sólo  en  la  primera 
legislatura  ordinaria  siguiente  á  una  elec- 
ción general,  sino  en  toda  legislatura  or- 
dinaria. 

Ídem  de  varios  artlcalos  de  la  mis- 
ma.—Ley  de  18  de  noviembre  de  1905. 

Se  reduce  esta  reforma  á  la  necesidad 
de  poner  de  acuerdo  sus  preceptos  con  el 
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tomado  en  7  de  junio  anterior  por  el 
Storthing,  rompiendo  la  unión  con  Sue- 
cia.  Como  en  el  tomo  de  las  Imtiluciones, 
correspondiente  á  los  Estados  del  Norte 
de  Europa,  que  tenemos  en  preparación, 
habremos  de  insertar  integra  dicna  Cons- 
titución^ reservamos  para  entonces  esta- 
blecer las  diferencias  entre  las  Constitu- 
ciones de  Suecia  y  Noruega,  que  ha  hecho 


indispensables 
Estados. 


la  separación   de  ambos 


Beforma  del  art.  U  de  la  Constitu- 
ción.—Ley  de  21  de  noviembre  de  1906» 

Articulo  único.  La  forma  y  los  colores 
de  la  bandera  de  Noruega  se  determina- 
rán por  una  ley. 


RUSIA 


principales  Xeyesj/  2)ecreios  publicados  de  1903  á  190S 


código  penal  de  22  de  marzo  de  1908 

Indicacionea  preliminares 

Corría  el  último  cuarto  del  siglo  XIX,  y 
todavia  se  bailaba  la  legislación  penal 
rusa  en  un  lamentable  estado  de  atraso,  si 
se  la  comparaba  con  la  que  regia  en  las 
principales  naciones  de  Europa. 

La  difusión  y  relativo  adelanto  de  la 
cultura  jurídica  que  se  habla  iniciado  en 
el  pais  como  consecuencia  de  la  frecuente 
comunicación  y  cordiales  relaciones  con 
los  Estados  del  SO.  de  Europa  y  especial- 
mente con  Francia,  estimulltron  ai  Czar 
y  á  su  Gobierno  k  reformar,  humanizán- 
dola, la  legislación  mencionada;  y,  en 
1^879  se  publicó  un  ukase  imperial  desig- 
nando una  Comisión  para  que  elaborase 
un  proyecto  de  Código  penal  inspirado,  en 
lo  posible,  en  los  principios  del  derecho 
moderno. 

Cuatro  años  tardó  la  Comisión  en  cum- 
plir su  cometido,  presentando  en  1888  un 
proyecto  que,  aunque  apreciable,  no  sa- 
tisfizo por  completo,  y  fué  sometido  á. un 
examen  minucioso,  en  el  que  ae  invirtie- 
ron nada  menos  que  doce  años,  pues  has- 
ta 1896  no  se  publicó  la  reforma,  ó  sea  el 
nuevo  proyecto,  sometido  á  su  vez  á  dete- 
nido examen  por  un  Consejo  especial,  que 
todavia  introdujo  bastantes  reformas,  y 


se  publicó  un  tercer  proyecto,  que  ya  ae 
discutió  por  el  Consejo  de  Estado  en  pie* 
no.  De  estas  últimas  deliberaciones  surgió 
ya  el  cuarto  y  definitivo  proyecto,  que  un 
ukase  de  22  de  marzo  de  1903  convirtió  en 
Código,  si  bien  no  ha  entrado  en  vigor 
hasta  el  ukase  de  1906,  sobre  delUos  poli- 
ticos,  y  no  en  su  totalidad,  porque  fallan» 
entre  otras  cosas,  organismos  penitencia- 
rios que  respondan  á  las  nuevas  institu- 
ciones del  régimen  punitivo. 

No  habiendo  comenzado  á  regir  en  loa 
años  á  que  alcanza  este  tomo  de  los  Anua- 
rios, y,  sobre  todo,  habiendo  de  formar 
parte  del  tomo  último  de  la  primera  serie 
de  nuestra  Colección  de  Instituciones  po- 
líticas y  juridictis,  tomo  que  ha  de  conté* 
ner  las  Constituciones,  leyes  y  Códigos  de 
los  Estados  del  Norte  de  Kuropa,  resulta- 
ría repetido  en  la  obra  total;  por  lo  cual 
vamos  á  limitarnos  aquí  á  hacer  un  bre- 
vísimo extracto  de  su  plan  y  contenido. 

El  Código  penal  ruso,  quizá  con  mejor 
sentido,  ó  por  lo  menos  con  plan  m&s 
adaptable  y  conveniente  ¿  sus  institucio- 
nes, no  ha  seguido  la  rutina  general  de 
dividir  su  contenido  en  partes  ó  libros,  tí- 
tulos, etc.,  sino  en  87  capítulos,  y  algunoa 
de  éstos  en  secciones,  formando  un  total 
de  687  artículos,  en  la  forma  siguiente: 

El  capitulo  I,  arts.  1.®  al  12,  trata  de  las 
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CAPITULO  XVIL— DKL  CÓDIGO  penal 

Art.  361.  El  director  de  una  fábrica, 
establecimiento,  taller,  etc.,  ó  el  que  des- 
empeñare sus  funciones,  que  se  hiciere 
culpable: 

1 .®  De  rebajar  arbitrariamente  el  sa- 
lario de  los  obreros  á  pesar  de  lo  estable- 
cido por  la  ley; 

a.'  De  obligar  al  obrero  á  aceptar  en 
pago  de  su  salario,  en  vez  de  metálico, 
mercancías  ú  otros  objetos; 

8.®  Dtí  liquidar  las  cuentas  con  los 
obreros  por  medio  de  cupones,  aunque  ya 
estuvieren  vencidoá  ó  de  signos  de  crédi- 
to de  valor  convencional, 

Será  castigado  con  arresto  que  no  ex- 
ceda de  treá  meses  ó  con  multa  que  no 
pase  de  300  rubios: 

Si  el  delito  se  cometiere  ya  por  tercera 
vez,  ó  aún  siéndolo  por  la  primera,  pro- 
vocare entre  los  obreros  agitación  que 
hiciere  necesaria  la  intervención  de  las 
autoridades  para  restablecer  el  orden, 
el  culpable  incurrirá  en  la  pena  de 
arresto. 

El  Tribunal  puede  además,  si  el  culpa- 
ble dirigiere  una  fábrica,  industria  ó  ta- 
ller, privarle  de  e^te  derecho  durante  cin- 
co años. 

Art.  365.  El  director  de  una  fábrica, 
establecimiento  ó  taller,  ó  el  que  haga 
sus  veces,  que  no  facilite  á  los  obreros 
menores  de  edad  la  posibilidad  de  fre- 
cuentar la  escuela  en  loá  casos  y  tiempo 
fijados  por  la  ley,  será  castigado  con  mul- 
ta que  no  exceda  de  100  rublos. 

Art.  366.  El  director  ó  el  que  haga  sus 
veces  que  no  observe  las  reglas  estableci- 
das por  la  ley  ó  por  un  reglamento  obli- 
gatorio acerca  del  trabajo  de  los  menores, 
adultos  y  mujeres,  y  délas  relativas  á  la 
higiene  y  la  seguridad,  será  castigado 
con  arresto  que  no  exceda  de  un  mes  ó 
con  multa  que  uo  pase  de  100  rublos. 

£1  importe  de  las  multas  impuestas  por 
los  delitos  p  evístos  en  este  articulo  y  en 
los  dos  anteriores,  se  destinará  á  la  for- 
mación de  un  capital  de  socorro  á  los 
obreros  pobres  y  enfermos. 

Art.  367.  Los  obreros  de  fábricas,  mi- 
nas, ferrocarriles,  puertos  y,  en  general, 
de  una  empresa  cuya  parada  pueda  re- 
percutir desfavorablemente  en  los  intere- 
ses de  la  población  local,  que  suspendan 
los  trabajos  previa  inteligencia  con  el  ob- 
jeto de  obligar  al  empresario  á  aumentar 
el  salario  antes  de  que  termine  el  contra- 
to de  arrendamiento  de  servicios  ó  á  mo- 
dificar las  condiciones  de  éste,  serán  cas- 


tigados, por  dicha  huelga  con  prisión  que 
no  exceda  de  seis  meses. 

Si  algún  huelguista  hubiere  ocasionado 
durante  la  huelga  perjuicio  voluntario  en 
los  bienes  del  empresario  ó  de  persona 

3ue  estuviere  á  su  servicio,  será  castiga- 
o,  si  el  delito  no  mereciere  pena  más  se- 
vera, con  la  de  prisión. 

El  huelguista  que  vol viere  al  trabajo  á 
instancia  de  las  autoridades  ó  del  que  di- 
rija alguna  de  las  empresas  indica  las  en 
la  primera  parte  de  e^te  artículo,  quedará 
exento  de  toda  pena  por  su  participación 
en  la  huelga, 

Art.  368.  El  que  excite  á  los  obreros á 
declararse  en  huelga,  si  é^tase  efectúa,  y 
aunaue  él  no  sea  obraro,  sera  castigado 
con  la  encarcelación  en  una  casa  de  co- 
rrección. 

Si  la  excitación  á  la  huelga  no  se  hubie- 
re hecho  por  un  obrero,  ni  la  huelga  se 
hubiere  efectuado,  el  culpable  será  casti- 
gado con  pena  de  prisión . 

Art.  369.  El  obrero  que  abandonase]ar- 
bitrariamente  el  trabajo  antes  tiel  tóroaino 
de  su  contrato,  ó  que,  caso  de  que  sea  in- 
determina'lo,  no  lo  avisare  con  do^.  sema- 
nas de  anticipación,  será  castigado  con 
arresto  que  no  exceda  de  un  mes. 

En  la  misma  pena  incurrirá  el  obrero 
que  se  hubiese  contratado  en  una  indas- 
tria  de  oro  ó  de  platino  y  que  no  se  pre- 
sente en  seguida  ó  que  lo  haga  después  de 
transcurridas  dos  semanas  del  plazo  fija- 
do en  su  compromiso. 

Art.  378.  El  que  contrate  t>ara  traba- 
jos del  campo  aun  obrero  qua  le  conste 
estar  ya  comprometido  para  la  misma 
época  con  otro  empresario,  será  castigado 
con  arresto  que  no  exceda  de  tres  meses 
ó  con  multa  que  no  pase  de  trescientos 
rublos. 

Art.  874.  El  empresario  que  obligue  i 
un  obrero  del  campo  á  aceptar  el  importe 
de  su  palario  en  mercancías  ú  otros  obje- 
tos en  vez  de  metálico,  será  castigado  con 
multa  que  no  exceda  de  100  rublos. 

Si  el  saldo  de  la  cuenta  s§  satisfaciere 
en  cupones,  aunque  ya  estuviesen  venci- 
dos, ó  en  signos  de  créditos  representati- 
vos de  un  valor  conven<*.ional,  el  culpable 
será  castigado  con  multa  que  no  exceda 
de  800  rublos. 

Art.  876.  El  obrero  agrícola  culpable 
de  haber  hecho  pasar  como  sujo  el  con> 
trato  de  un  tercero  ó  de  haber  entregado 
el  suyo  á  otro,  será  castigado  con  arresto. 

Art.  876.     El  obrero  agrícola  culpable: 

1.^    De  haber  hecho  á  sabiendas  una 
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Art/2.®  A  los  extranjeros  condenados 
á  trabajos  forzados  ó  á  deportación,  no  se 
les  aplicará  la  expulsión.  En  cuanto  á  lo? 
extranjeros  condenados  á  cualquier  otra 
pena  privativa  de  libertad,  no  podrán  ser 
expulsados  s\no  después  de  haber  cumpii* 
do  integramente  su  pena. 


año  de  haber  empozado  las  conferencias, 
Dichos  extranjeros  podrán  ser  interna- 
dos por  orden  del  ministro  del  Interior  en 
una  de  las  localidades  al  e-ecto  designa- 
das por  un  reglamento  especial  del  Con- 
sejo de  ministros,  aprobado  por  S.  M.  Im- 
perial, á  propuesta  del  del  Interior. 
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Art.  10.  LoB  extranjeros  que  sin  auto- 
rización rei^resen  á  Rusia  después  de  ha- 
ber sido  expulsados  dos  veces,  pueden  ser 
ó  expulsados  de  nuevo  bajo  escolla  militar 
por  acuerdo  del  ministro  del  Interior*  ú 
obligados  á  residir  en  una  de  las  locaüda* 
des  señaladas  en  el  art.  9.^. 

Art.  11.  Los  extranjeros  obligados  á 
residencia  forzosa  en  virtud  de  las  dispo- 
siciones anteriores,  deberán  ser  incorpo- 
porados  por  acuerdo  del  gobernador  lo- 
cal al  cantón  rural  6  á  la  corporación  de 
ciudadanos;  estarán  bajo  la  vigilancia  de 
la  policía  y  no  podrán  absndonar  el  dis- 
trito que  se  les  nubiere  asignado. 

Art.  12.  Los  extranjeros  obligados  á 
residencia  forzosa  estarán  sujetos  al  pago 
de  los  impuestos  y  contribuciones  que  las 
clases  rurales  ó  urbanas  á  que  fueren  in- 
corporados; no  podrán  sin  embargo  ejer- 
cer el  comercio  ni  ninguna  industrial  aun- 
que paguen  la  patente,  á  no  ser  que  los 
autorice  para  ello  el  goberna<1or.  Trans- 
curridos cinco  años  desde  la  fecha  de  su 
relegación,  dichos  extranjeros  podrán  so- 
licitar que  se  les  autorice  para  formar 
parte  de  la  clase  rural  ó  urbana  y  serán 
admitidos  en  ellas  con  autorización  de 
los  ministros  de  Hacienda  y  del  interior, 
tras  de  haberse  hecho  naturalizar  sub- 
ditos rusos.  A  partir  de  su  admisión,  go- 
zarán de  todos  los  derechos  de  la  clase 
rural  ó  urbana,  quedarán  libres  de  la  vi- 
gilancia de  la  policía  y  podrán  cambiar 
de  domicilip  según  las  reglas  del  derecho 
común. 

Art.  13  Los  extranjeros  obligados  á 
domicilio  forzoso,  como  consecuencia  de 
negarse  á  recibirlos  el  Estado  respectivo 
ó  las  autoridades  del  puesto  fronterizo  en 
que  se  pren taren,  no  podrán  ser  expulsa- 
dos de  Rusia  sino  cuando  consienta  en  re- 
cibirlos el  Gobierno  extranjero  interesado. 

Art.  14.  Los  cónyuges  é  hijos  de  los 
extranjeros  obligados  á  residencia  forzo- 
sa, están  autorizados  para  acompañarlos, 
á  su  propia  costa,  sin  estar  por  ello  some- 
tidos á  las  restricciones  impuestas  á  los 
últimos. 

Sección  segunda 

La  segunda  parte  del  art.  813  del  Re- 
glamento general  de  las  provincias,  que- 
dará asi  redactado: 

«Los  extranjeros  que  penetren  en  Rusia 
con  pasaportes  en  regla,  no  pueden  ser  ex- 
pulsados sino  por  acuerdo  de  la  autoridad 
competente.  Si  se  tratase  de  personas  cu- 
ya presencia  no  se  tolerase  en  Rusia  por 
su  conducta  sospechosa  y  reprensible  ó 


por  cualquier  otra  causa,  los  goberoado- 
jres,  en  los  casos  en  que  no  estuviesen  fa- 
cultados para  aplicar  por  su  propia  auto- 
ridad Jos  reglamentos  sobre  expulsión  de 
extranjeros,  deberán,  antea  de  proceder  á 
la  expulsión,  dar  cuenta  del  caso  al  mi- 
nistpo  del  Interior  ó  ai  gobernador  gene- 
ral respectivo.» 

.    Sección  tercera 

Para  completar  el  Reglamento  sobre  pa- 
saportes y  sobre  fugitivos  y  al  efecto  de 
modificar  las  leyes  referentes  á  los  mia- 
mos, se  dictó  la  siguiente  regla: 

cellos  extranjeros  que  ha^an  perdido  su 
nacionalidad  ó  no  posean  Jos  certificados 
necesarios  (>ara  residir  en  Rusia,  pueden, 
si  les  es  posible  probar  su  identidad,  obte- 
ner de  los  gobernadores,  con  autorización 
del  ministro  del  Interior,  cerlifícados  pro- 
visionales para  residir  el  tiempo  que  ne- 
cesiten para  ser  admitidos  como  subditos 
rusos.» 

Sección  cuarta 

El  art.  206  sobre  pasaportes  y  evadidos, 
queda  redactado  como  sigue: 

<(286.  Bl  extranjero  que  llegue  á  la 
frontera  sin  pasaporte  en  regla,  debe  ser 
rechazado  por  las  autoridades  de  policía 
local,  sin  que  sea  necesaria  á  este  objeto 
la  autorización  previa  de  una  autoridad 
superior.  No  es  aplicable  esta  disposición 
á  los  habitantes  de  las  localidades  de  la 
frontera  que  atraviesan  ésta  sin  pasaporte 
para  sus  asuntos  habituales  diarios.» 

Sección  quinta 

En  el  art.  68  del  Código  de  penas  crimi- 
nales y  corrección Hleb,  se  suprimen  las  pa- 
labras: «expulsión  en  el  caso  del  que  el 
culpable  sea  un  extranjero». 

Sección  sexta 

El  art.  68  del  Código  de  penas  crimina- 
les y  correccionales,  se  moditica  eo  la  si- 
guiente forma: 

«68.*  Los  extranjeros  en  vez  de  ser  so- 
metidos á  la  vigilancia  de  la  policía,  |)De- 
den  ser  expulsados  pQr  decisión  del  minia- 
tro  del  interior.» 

Sección  séptima 

El  art.  814  del  mismo  Código,  qaedaasi 
redactado: 

«El  extranjero  expulsado  por  orden  le- 
gal de  la  autoridad,  si  regresare  á  Rusia 
sin  autorización,  incurrirá  en  la  pena  de 
ocho  á  dieciséis  meses  de  priMóo  y  en  la 
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algo.» 

«La  pena  se  aumentará  en  un  grado  en 
casso  de  que  el  extranjero  hubiere  sido 
condenado  ya  una  vez  en  virtud  de  la  pri* 
mera  parte  del  presente  articulo.» 

.  Seedón  océaoa 

Se  derogan  los  articulos  954  y  955  del 
expresado  Código. 

Sección  novena 

El  art.  1.060  y  el  párrafo  primeroiv  del 
1052,  quedan  redactados  en  la  forma  si- 
guíente: 

«Art.  1.050.  El  fundador  de  un  esta- 
blecimiento de  enseñanza  ó  de  una  insti- 
tución de  educación  que  después  de  con- 
denndp  á  la  pena  establecida  en  el  articu- 
lo 1  040  no  hubiere  cerrado  su  estab'eci- 
miento  ó  institución  en  el  término  Hjado 
por  la  sentencia  judicial,  se  le  impondrá: 
En  las  capitales,  una  multa  de  400  ru- 
blos como  máximum; 

En  las  demás  ciudades  una  multa  hasta 
de  160  rublos; 

T  en  los  pueblos  y  aldeas  una  multa  de 
50  rublos  como  máximum. 

Quedará,  además,  sometido  á  la  vigilan- 
cia de  la  policía  por  un  periodo  de  tres 
años. 

Art.  I.OSa,  Los  que  después  de  haber 
sufrido  la  condena  especifícada  en  el  ar- 
ticulo 1.051  hubieren  aceptado  con  menos- 
precio de  la  ley  las  funciones  de  profeso- 
res en  las  escuelas  privadas,  pensiónalos 
Y  en  el  domicilio  de  los  particulares,  sin 
hallarse  provistos  de  los  certificados  que  la 
ley  exi^e,  serán  castigados  con  multa  de 
150  rublos  como  máximum,  afecta  al  ca- 
pital mencionado  en  el  art.  1.051,  y  colo- 
cados bajo  la  vigilancia  de  la  policía  por 
espacio  ae  un  año.» 

Sección  décima 

Se  limita  á  la  adición  de  un  articulo  (el 
271  bis)  de  la  ley  de  Enjuiciamiento  civil. 

Sección  undécima 

Establece  que  se  consigne  á  cargo  del 
Tesoro  U  cantidad  necesaria  para  el  sos- 
tenimiento de  las  personas  aetenidas  y 
expulsadas  por  la  policía  ó  por  la  autori- 
dad militar. 

'  Sección  duodécima 

Trata  de  los  requisitos  y  formalidades 
que  deben  llenarse  con  los  extranjeros 


Aduanas. —Importación  de  mercan- 
olas  extranjeras.— Acuerdo  del  Consejo 
de  Bstado,  sancionado  el  8  de  junio  de 
1903,  sobre  importación  de  mercancías 
extranjeras. 

I.  Bl  proyecto  de  reglamento  relativo 
ala  impirtaciÓQ  de  mercancías  extranje- 
ras se  someterá  á  la  sanción  soberana  de 
su  majestad  imperial. 

II.  Los  efectos  del  Reglamento  de  que 
trata  el  art.  1.^  se  harán  extensivos  á  la 
importación  de  las  mercancías  á  que  se 
apliquen  las  disposiciones  de  la  ley  adua- 
nera relativa  al  comercio  europeo. 

III.  El  Reglamento  á  que  se  refiere  el 
art.  1.®  entrará  en  vigor  el  1.*  de  enero 
de  1004. 


Reglamento  relativo  á  la  importaolón  de  mer- 
cancías extranjeras 

CAPITULO   PRIMERO 

DISPOSICIONBS  GBNBRALBS 

Articulo  I.*'  La  importación  de  mer- 
cancías extranjeras  por  mar,  por  ferroca- 
rril ó  por  carretera,  por  las  riberas  y  por 
los  lagos,  no  podrá  hacerse  sino  por  las 
oficinas  de  Aduana  habilitadas  para  pro- 
ceder al  despacho  de  tales  mercancías  en 
el  Imperio. 


V      CAPITULO  II 

DB  LA.  IMPORTACIÓN  POR  MAR  DB  MBRCAN- 
CÍAS    BXTRANIBRAS 

Sección  primera 

De  la  llegada  ie  los  buqoee  del  extranjero  y  de 
80  recepción  por  el  servicio  de  Aduanas 

Art.  4.^  Salvo  en  los  casos  de  autori- 
zación ministerial,  lo:;  buques  extranjeros 
no  podrán  entrar  más  que  en  los  puertos 
en  que  existan  oficinas  de  Aduana. 

Art.  6.®  Los  buques  que  lleguen  del 
extranjero  á  los  puertos  rusos  se  recibirón 
por  el  servicio  de  Aduanas  según  el  or- 
den de  su  llegada  en  el  primer  puerto  ruso 
de  entrada. 

Art.  6.*    La  recepción  de  los  buques 

f)or  el  servicio  aduanero  se  efectuará  en 
os  puntos  avanzados  de  la  Aduana,  etc. 
Art.  7.®    En  el  acto  de  recibirse  el  bu- 
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que,  el  capitán  deberá  entregar,  á  bordo 
del  mismo,  al  funcionario  de  Aduanas, 
una  declaración  escrita  acompañada  dQ 
los  siguientes  documentos:  1.®,  los  conoci- 
mientos, si  éstos  no  se  han  remitido  di- 
rectamente á  la  Aduana  antes  de  la  llega- 
da del  buque;  2^,  el  inventario  de  las  pro- 
visiones (le  á  bordo  y  los  objetos  de  nece- 
sidad; 8.^,  la  lista  de  pasajeros;  4.°,  la  lista 
de  la  tripulación  (rol  de  la  tripulación); 
5.^,  la  nomenclatura  de  los  objetos  que  se 
importen  por  el  capitán  y  por  las  personas 
que  formen  parte  de  la  tripulación,  y  6.*, 
la  patente  de  sanidad. 

Art.  8.<>  Además  de  los  documentos 
indicados  en  el  artículo  anterior,  el  capi- 
tán deberá  presentar  un  certifícado  de 
arqueo.  Si  este  certificado  no  contiene  la 
indicación  de  la  capacidad  del  buque,  ó 
bien  si  el  capitán  no  lo  presenta  dentro 
del  término  fíjado  por  la  Aduana,  tenién- 
dose en  cuenta  el  día  presumido  de  la  sa- 
lida del  buque,  el  arqueo  del  buque  se  es- 
tablecerá por  la  Aduana  á  costa  del  ca- 
pitán. 

Art.  0.®  Los  capitanes  de  pequeñas 
embarcaciones  que  no  excedan  de  la  ca- 
pacidad lijada  por  el  ministro  de  Hacien- 
da y  que  lle^^uen  sin  cargamento  ó  con 
mercancías  sujetas  á  derechos  poco  ele- 
vados designados  en  una  lista  especial  y 
con  provisiones  de  boca,  no  deberán  pre- 
sentar la  declaración  escrita,  los  docu- 
mentos de  carga  ni  los  expresados  en  los 
números  2.',  3.®  y  6.<*  del  art.  7.® 

Art.  10.  Los  datos  relativos  á  las  mer- 
cancías que  se  importen  por  los  buques 
indicados  en  el  artículo  anterior,  indispen- 
sables para  proceder  á  la  descarga,  y  para 
la  admisión  de  mercancías  en  la  Aduana, 
se  facilitarán  verbalmente  por  los  capita- 
nes de  estos  buques,  inscribiéndose  en  ac- 
tas redactadas  por  el  servicio  de  vigilan- 
cia de  la  Aduana.  Estas  actas  las  fírmará 
el  capitán,  y  si  éste  es  iliterato,  á  petición 
suya,  una  de  las  personas  presentes,  ó 
bien  se  proveerán  del  sello  del  capitán. 

Art.  11.  La  declaración  del  capitán 
deberá  indicar:  1.®,  la  clase,  el  nombre  y 
la  nacionalidad  del  buque;  2.°,  el  nombre 
y  los  apellidos  del  capilán;  3.®,  el  ó  los 
puertos  de  carga;  4.°,  el  ó  los  puertos  de 
deslino;  5.®,  la  nomenclatura  de  las  mer- 
cancías que  se  importen  sin  conocimien- 
to, con  indicación  del  nombre  de  los  des- 
tinatarios, el  número  de  bultos  traídos 
para  cada  uno  de  ellos  y  los  datos  que  de- 
ban, de  conformidad  con  los  par.  3.*^  á  6.® 
del  art.  32,  inscribirse  en  los  conocimien- 


tos, asi  como  las  mercancías  y  objetos  re- 
cogidos en  el  mar,  si  se  encuentran  á  bor- 
do del  buque;  6.^,  la  nomenclatura  de  to- 
dos los  documentos  presentados  por  el 
capitán  al  mismb  tiempo  que  la  declara- 
ción, y  7.^,  la  fírma  de  este  último.  Las 
mercancías  mencionadas  en  el  par.  4.*  del 
art.  12  podrán  designarse  en  la  declara- 
ción del  capitán  sin  que  se  indique  su  can- 
tidad. 

Art.  12.  No  se  exigirá  la  presentación 
de  los  conocimientos:  1.®,  por  las  mercan- 
cías y  efectos  pertenecientes  al  capitán  ó 
á  la  tripulación  del  buque,  ni  por  los  equi- 
pajes de  los  viajeros;  2.",  por  los  carga- 
mentos que  se  dirijan  á  puertos  extranje- 
ros; 3.®,  por  las  materias  minerales  sin 
manufacturar,  que  se  importen  á  granel 
bajo  forma  de  lastre  (tales  como  greda, 
alabastro,  yeso,  fosforita,  etc  );  4.',  por  las 
mercencias  indicadas  en  una  lista  especial 
que  se  importen  en  buques  turcos  en  los 
puertos  del  mar  negro,  del  mar  de  Asow 
y  del  Danubio. 

Art.  13.  Las  provisiones  y  utensilios 
de  á  bordo  y  los  efectos  que  se  importen 
por  el  capitán  y  por  los  hombres  de  la  tri- 
pulación para  su  propio  uso,  podrán  men- 
cionarse en  los  correspondientes  docU' 
montos  con  la  indicación  aproximativa  de 
su  peso,  de  su  medida  ó  de  su  número. 

Art.  14.  La  lista  de  los  pasajeros  de- 
berá comprender:  I.'*,  los  nombres  y  ape- 
llidos de  todas  las  personas  que  se  en- 
cuentren á  bordo  del  buque,  sin  que  for- 
men parte  de  la  tripulación;  2.^,  la  nomen- 
clatura de  los  bultos  de  equipajes  que  les 
acompañen,  excepto  los  equipajes  que  se 
lleven  á  mano  y  los  bultos  por  los  cuales 
se  hayan  expedido  conocimientos  en  que 
se  indiquen  el  número  de  bultos  pertene- 
cientes á  cada  persona  y  su  número  total; 
3.°,  la  fírma  del  capitán. 

Art.  15.  Después  de  que  las  autorida- 
des aduaneras  hayan  recibido  la  declara- 
ción del  capitán,  no  se  admitirán  las  de- 
claraciones relativas  á  la  corrección  del 
número  de  bultos  que  se  importen  sin  co- 
nocimiento y  de  los  equipajes.  No  podrán 
hacerse  enmiendas  en  el  m ventarlo  expre- 
sado en  el  núm.  2.®  del  art.  7."  más  que 
cuando  el  capitán  haya  declarado  que  de- 
sea hacerlas  antes  de  que  se  hayan  descu- 
bierto que  las  provisiones  dea  bordo  ó  los 
objetos  para  uso  de  los  buques  no  concuer- 
dan-con  el  inventario. 

Art.  16.  En  el  acto  de  presentar  su  de- 
claración, el  capitán  estará  obligado  á  de- 
Clarar  á  las  autoridades  aduaneras  los  car- 
gamentos que,  según  las  indicaciones  de 
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los  conocimientos  6  del  remitente,  con- 
teDgan  las  materias  explosivas  ó  fácil- 
mente inflamables  enumeradas  en  la  lis- 
ta especial  redactada  por  el  departamen- 
to de  Aduanas  y  presentada  al  capitán  en 
el  acto  de  recibirse  el  buque.  Las  mate- 
rifis  explosivas  que  se  importen  entre  los 
objetos  para  uso  del  buque,  deberán  con- 
fiarse por  el  capitán  al  funcionario  de 
Aduanas  en  el  acto  de  la  visita  del  buque. 
El  punto  y  las  reglas  para  la  jfuardía  de 
las  materias  explosivas  se  señalarán  al 
capitán  por  la  Aduana.  , 

Art.  17.  Después  de  que  el  capitán 
haya  entregado  la  declaración  y  los  docu- 
mentos, las  autoridades  aduaneras  proce- 
derán, á  presencia  del  mismo  ó  de  su 
mandatario,  á  la  visita  del  buque  y  de  aus 
compartimientos;  el  capitán  deberá  indi- 
car y  abrir  todas  las  aberturas  y  todos  los 
locales  del  buque  en  que  sea  posible  al- 
macenar mercancías  y  efectos.  El  resul- 
tado de  la  vipíla  se  anotará  en  el  inventa- 
rio de  provisiones  de  á  bordo  y  de  objetos 
para  uso  del  buque  y  se  certificará  por  la 
firma  del  éapitán  y  del  funcionario  .de 
Aduanas  que  haya  procedido  á  la  visita 
del  buque. 

Art.  18.  En  los  buques  recibidos  por 
las  autoridades  de  Aduanas,  las  escotillas 
de  calas  para  mercancías  y  los  sitios  ocu- 
pados por  las  mismas,  asi  como  los  pasi- 
llos que  den  acceso  á  las  calas  y  los  cona- 
parlimientos  en  que  se  hallen  las  provi- 
siones de  á  bordo  y  los  objetos  para  uso 
del  buque,  deberán  precintarse  y  sellarse. 
Sólo  se  exceptuarán  del  precinto  y  del 
sello  las  farmacias  de  á  bordo.  Por  lo  que  se 
refiere  á  la  custodia  de  los  bultos  que  se 
encuentren  en  el  puente  del  buque,  se  to- 
marán las  medidas  que  se  prescriban  al 
efecto,  de- conformidad  con  las  instruccio- 
nes publicadas  por  el  departamento  de 
Aduanas. 

Art.  19.  Si  la  moneda  cuya  entrada  se 
halle  prohibida  se  importa  por  el  capitán 
ó  por  las  personas  que  formen  parte  de  la 
tripulación  del  buque,  la  misma  se  sellará 
y  se  confiará  á  la  guarda  del  capitán, 
anotándose  el  hecho  en  el  acta  de  cierre 
de  las  escotillas.  . 

Art.  20.  La  cantidad  de  provisiones  de 
á  bordo  indispensables  para  la  subsisten- 
cia de  los  pasajeros  y  de  las  personas  que 
formen  parte  de  los  pasajeros  y  de  la  tri- 
pulación del  buque,  que  se  halla  fijada  en 
un  reglamento  especial  se  pondrá  á  la  dis- 
posición del  capitán. El  sobrante  de  dichas 
provisioBes,  después  de  haber  sido  con- 
frontado con  el  inventario,  se  sellará  ó 


precintará  y  se  confiará  á  las  custodia  del 
capitán  en  un  punto  del  buque  designa- 
do á  este  efecto  por  las  autoridades  de 
Aduanas. 

Obseroación, ^Lhs  provisiones  traídas 
del  extranjero  en  un  buque  ruso  que  se  ' 

firoponga  hacer  el  cabotaje  deberán  pagar 
08  derechos  de  Aduana  ó  reexportarse 
dentro  del  plazo  fijado  para  el  pago  de  los 
derechos  aplicables  á  las  mercancías. 

Art.  21.  Cuando  se  termine  la  visita 
del  buque,  las  autoridades  de  Aduanas 
levantarán  acta  del  cierre  de  las  escoti- 
llas, la  cual  contendrá  las  siguientes  indi- 
caciones: 1.®,  la  cantidad  de  provisiones 
de  á  bordo  encontradas  en  el  momento  de 
la  visita  y  confiadas  á  la  custodia  del  ca- 

f titán;  2.®,  el  número  de  precintos  y  de  se  ' 
los  puestos  en  el  buque;  S.®,  los  objetos 
para  uso  del  buque.  Esta  acta  se  entrega- 
rá al  capitán  para  que  la  guarde  durante 
la  permanencia  del  buque  en  el  puerto. 

Art.  22.  Los  buques  que  se  hayan  re- 
cibido en  los  puntos  avanzados  de  la 
Aduana  deberán  expedirse  al  puerto  de 
que  dependan  tales  puntos  avanzados  in- 
mediatamente después  de  la  recepción, 
acompañados  de  uno  ó  varios  empleados 
de  Aduanas. 

Con  respecto  á  los  buques  en  lastre  ó 
cargados  con  mercancías  de  una  sola  ola* 
se  sujetas  ó  derechos  poco  elevados,  la 
designación  de  los  vistas  se  dejará  á  la 
apreciación  del  administrador'  del  punto 
avanzado  de  la  Aduana. 

Art.  23.  El  punto  de  fondeadero  de  un 
buque  en  la  parte  del  puerto  reservada  á 
la  Aduana,  ó,  con  respecto  á  los  puertos 
en  que  no  existe  administración  del  ramo, 
se  designará  por  las  autoridades  de  Adua- 
na?. So  prohibe  á  los  buques  el  cambiar 
de  fondeadero  en  la  parte  del  puerto  asig- 
nada á  las  oficinas  de  Aduana,  asi  como 
en  los  puertos  en  que  no  exista  adminis- 
tración del  ramo,  sin  autorización  de  las 
referidas  autoridades. 

Art.  24.  Los  pasajeros  que  lleguen  por 
buque  podrán  bajar  á  tierra  inmediata- 
mente después  de  que  la  lista -de  viajeros 
se  haya  presentado  á  las  autoridades  de 
Aduanas.  Esta  lista  podrá  presentarse  por 
el  capitán  antes  de  Ip.  recepción  del  buque. 

Art.  25.  El  consignatario  del  buque  y 
el  agente  de  la  empresa  de  transporte  á  la 
cual  el  ^uque  pertenezca,  quedan  autori- 
zados para  ir  á  bordo  del  buque  desde  el 
momento  de  su  lleuda  y  durante  todo  el 
tiempo  de  su  permanencia  en  el  puerto. 
Los  particulares  sólo  se  admitirán  en  el 
buque  después  de  que  el  acta  de  cierre  de 
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escotillas  se  haya  entregado  al  capitán,  y 
bajo  condición  de  que  éste  informe  al  em- 
pleado de  Aduanas  bajo  cuya  vigilancia 
se  efe'.túe  la  descarga,  de  cada  persona 
admitida  á  bordo  del  buque.  El  buque  no 
podrá  comunicar  libremente  con  tierra 
sino  después  de  haber  Biiovisiiado  por 
segunda  vez. 

Art.  26.  Después  de  la  recepción  del 
buque,  la  reparación  de  las  averías  acaeci- 
das en  las  envolturas  ó  los  envases  de  los 
bultos  de  mercancías  no  podrá  hacerse 
sino  después  de  haber  avisado  del  hecho  á 
la  Aduana.  La  apertura  ó  el  reembalaje 
de  tos  bultos  de  mercancías  quedan  prohi* 
bídos. 

.  Art.  27.  Se  prohibe  transportar  de  un 
buque  á  otro  objetos  de  cualquiera  clase, 
á  excepción  de  los  aparatos  para  levantar 
pesos  ó  para  preservar  el  cargamento  c«)n- 
tra  las  averías.  El  capitán  deberá  avisar 
al  administrador  de  Aduanas  del  transpor- 
te de  dichos  aparatos. 

Art.  28.  Se  prohibe  desembarcar  obje- 
tos de  cualquiera  clase  en  tierra  fírme, 
exceptuándose  de  esta  regla  los  objetos 
para  uso  del  buaue  que  se  desembarquen 
para  ser  repáranos  en  el  puerto,  los  cuales 
podrán  ponerse  en  tierra  por  el  capitán  con 
autorización  del  administrador  de  Adua- 
nas. 

Art.  29.  Los  aparatos  y  objetos  des- 
---abarcados  de  conformidad  con  los  artí- 
culiH  27  y  28  deberán  reembarcarse  en  los 
buques  que  los  hayan  desembarcado  ya 
sea  á  tierra  ó  áotro  buque.  En  los  demás 
casos,  caerán  bajo  la  intervención  de  la 
Aduana  y  no  podrán  entregarse  más  que 
en  la  forma  adoptada  para  las  mercancías 
en  general. 

Sección  segunda 

De  loa  doeumentoB  aduaneros  de  earga,  relativos 
á  las  importaciones  por  mar 

Art.  80.  Se  entenderá  por  documentos 
aduaneros  de  carga,  para  las  mercancías 
que  lleguen  en  buques  de  mar:  1.®  los  co- 
nocimientos, y  2,^  los  manitiestos.  Los  ma- 
nifíestos  deberán  presentarse  á  la  Aduana 
lo  más  tarde  en  las  cuarenta  y  ocho  horas 
de  la  entrada  del  buque  en  el  puerto. 

Art.  3 1 .  Los  conocimientos  deberán  re- 
dactarse en  el  punto  de  carga  de  la  mer- 
cancía, pudiendo  ser  nominativos  ó  á  la 
orden.  Si  el  destinatario  no  so  designa  en 
el  conocimiento,  éste  s^  considerará  como 
dirigido  á  la  persona  que  presente  su  du* 
pilcado. 

Art.  32.    Los  conocimientos   deberán 


contener  las  siguientes  condiciones:  1.*  el 
nombre  del  buque,  del  capitán  y  del  renii* 
tente  del  cargamento;  2.®  el  punto  de  em- 
barque y  los  puertos  del  destino  del  carga^ 
mentó;  8.^  la  denominació  i  comercial  de 
la  mercancía;  4.^  la  cantidad  de  cada  mer* 
cancía  expresada  en  el  conocimiento,  in- 
dicada según  el  peso  bruto,  ó  á  falta  de 
este  peso,  según  el  número  de  piezas,  la 
medida  de  capacidad  ó  el  número  de  bul- 
tos separados,  cuando  e<tas  indicaciones 
enseñen  suficientemente  sobre  la  cantidad 
de  la  mercancía;  6  ^  por  las  mercancías 
embaladas,  el  número  de  bultos,  la  clase 
de  envases,  las  marcas  y  la  numeración  ó 
las  señas  que  la  sustituyan;  6.®  la  ñrma 
del  capitán  ó  del  agente  de  la  empresa  de 
transportes.  La  cantidad  de  mercancías 
designadas  en  una  lista  especial  que  se 
importen  á  granel  podrá  omitirse  en  los 
conocimientos. 

Art.  83.  Las  enmiendas  y  raspaduras 
que  se  hagan  en  los  conocimientos,  relati- 
vas á  la  denominación  y  á  la  cantidad  de 
mercancías,  aSí  como  á  los  datos  exigidos 
en  el  número  6.®  del  articulo  32,  de&rán 
certifícarse  en  el  punto  de  embarque:  1.^ 
para  los  cargamentos  importados  en  vapo- 
res que  hagan  un  servicio  recular,  por  la 
£rma  v  el  sello  del  agente  ó  del  represen- 
tante de  la  empresa  de  transportes  y  2.^ 
para  los  cargamentos  que  se  importen  eo 
otros  buques,  por  el  corredor  marítimo,  la 
Aduana  ó  la  autoridad  de  policía. 

Art.  34.  El  certifícado  mencionado  ea 
el  artículo  anterior  no  se  exigirá  por  las 
correcciones  y  raspaduras  en  la  indicación 
del  número  total  de  bultos  según  los  co- 
nocimientos, cuando  los  totales  parciales 
no  se  hallen  corregidos,  así  como  por  las 
correcciones  y  raspaduras  en  los  totales 

Barciales,  cuando  el  número  total  de  los 
ultos  según  el  conocimiento  sea  exacto  y 
no  esté  corregido. 

Art.  86.  Los  manifiestos  deberán  con- 
tener las  siguientes  indicaciones:  1.*  la  no- 
menclatura de  todos  los  conocimientos  co- 
rres pendientes  á  los  cargamentos  tomados 
por  el  buque;  2.®  el  número  de  bultos  in- 
dicados en  cada  conocimiento,  la  denomi* 
nación  comercial  de  la  mercancía  y  su 
peso  aproximado;  3.^  la  ñrma  del  agente 
de  la  empresa  de  transportes. 

Art.  86.  Los  manifiestos  se  redactarán 
en  las  localidades  en  que  el  buque  tome  su 
cargamento,  y  podrán  ser  generales  para 
todo  el  cargamento  tomado  por  el  buque, 
ó  parciales  para  cada  puerto  de  descarga 

Art.  87.  Los  buques  que  no  tengan 
agencia  en  el  punto  de  carga  podrán  pre- 
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fie  nota  que  unas  mercancías  o  envases  ae 
bultos  sueltos  se  han  averiado  y  que  hay 
mercancías  de  menos  ó  de  más,  ó  que  las 
mercancías  no  concuerdan  con  las  mdica- 
cienes  del  manifiesto,  estos  hechos  se  con- 
signarán en  un  acta  firmada  por  el  funcio- 
nario de  Aduanas  bajo  cuya  vigilancia  ae 
efectúe  el  transbordo  y  pe  r  las  personas 
designadas  en  el  articulo  40. 

Art.  42.     Después  d<5  que  se  haya  efec- 
tuado el  transbordo,  las  autoridades  adua- 
neras redactarán  un  certificado  de  trans- 
porte que  contenga  las  siguientes  indica- 
ciones: 1.*  el  nombre  y  la  clase  del  buque 
que  haya  transbordado  las  mercancías; 
^.*  el  numero,  las  marcas  y  la  numeración 
délos  bultos  transbordados  ó  el  número 
de  lotes  de  inercancías;  3.®  el  número  de 
precintos  y  ae  sellos  puestos  sobre  la  ga- 
barra; 4.®  las  anotaciones  relativas  á  las 
actas  mencionadas  en  el  articulo  41,  si  se 
han  redactado  con  motivo  del  transbordo. 
Art.  44.    Las  medidas  de  vigilancia  in- 
dicadas en  los  artículos  18  y  22  se  aplica- 
rán á  las  gabarras  que  se  expidan  en  los 
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Aduana. 

Art.  48.  La  descarga  de  los  buques 
que  no  deban  presentar  los  manifiesto:^  se 
efectuará  tomando  por  base  las  actas  re* 
dactadas  en  el  acto  de  su  recepción. 

Art.  49.  La  descarga  tendrá  lugar  bajo 
la  vigilancia  de  la  Aduana.  Una  vez  ter- 
minada ésta,  se  redactará  un  acta  firmada 
por  el  capitán  y  el  propietario  del  carga- 
mento, ó  por  sus  mandatarios,  y  por  el 
funcionario  de  Aduanas  bajo  cuya  vigilan* 
ciase  haya  efectuado  la  descarga.  Esta 
acta  deberá  mencionar  el  número  de  bul- 
tos ó  de  partidas  de  mercancías  desem- 
barcados por  el  capitán. 

Art.  60.  El  punto  de  fondeadero  en 
que  el  buque  deba  descargarse,  así  como 
la  zona  dentro  de  cuyos  limites  los  buques 

Ímedan  descargarse,  se  determinarán  por 
as  Autoridades  aduaneras,  prohibiéndose 
cambiar  el  punto  indicado  sin  autoriza- 
ción de  las  mismas. 

Art.  61.  Los  buques  se  admitirán  á  la 
descarga  en  el  orden  de  su  recepción  por 
la  Aduana  á  excepción  de  los  que  no  nu> 
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bieren  presentado  los  conocinaíentod  an- 
tes de  <)ue  llegue  su  vez,  los  cuales  se  des- 
cargar» n  después  de  todos  los  demás  bu- 
Ques  recibidos  por  ia  Aduaqa  el  mismo 
oía. 

Art  52.  La  descargado  las  mercan- 
cías susceptibles  de  corromperse  fácilmen- 
te, asi  como  de  los  animales,  podrá  hacer- 
se inmediatamente  después  de  la  recep- 
ción del  buque  y  antes  de  que  ligue  su  tur- 
no de  descarga.  El  administrador  de  la 
Aduana  queda  autorizado  para  permitir 
en  las  mismas  condiciones  la  descarga  de 
los  objetos  de  gran  peso.     > 

Art.  53.  La  descarga  se  hará  todos  los 
dfas, excepto  los  domingos  y  días  festivos» 
desde  la  salida  hasta  la  puesta  del  sol.  En 
los  puertos  del  Gobierno  de  Arkhangel,  la 
descarga  podrá  hacerse  igualmente  los 
domingos  y  dias  festivos. 

Art.  64.  La  descarga  podrá  autorizarse 
los  domingos  y  dias  festivos,  asi  como  du- 
rante la  noche,  en  los  siguientes  casos: 
l.«,  cuando  haya  avería  del  buque;  2.*,  en 
vista  del  próximo  cierre  de  la  navegación; 
8.®.  cuando  la  posibilidad  de  descargarse 
halle  subordinada  á  las  condiciones  de  la 
marea:  4.®,  si  se  trata  de  buques  que  ha- 
gan un  servicio  regular. 

Art.  65.  La  Aduana  estará  obligada  á 
autorizar  la  descarga  en  el  puerto  elegido 
por  el  capitíkn,  aún  cuando  la  mercancía, 
según  los  documentos  de  transporte,  se 
destine  á  otro  puerto. 

Art.  56.  Si  se  suspende  la  descarga  de 
un  buque  para  proteger  la  integridad  del 
cargamento,  se  tomarán  las  medidas  que 
hacen  el  objeto  de  una  instrucción  del  De- 
partamento de  Aduanas. 

Art.  67.  Al  concluirse  la  descarga,  el 
buque  se  visitará  por  las  Autoridades 
aduaneras,  y  el  resultado  de  la  visita  se 
anotará  en  él  documento  según  el  cual  se 
haya  procedido  á  la  descarga. 

Sección  cuarta 

Be  la  admÍBión  en  la  Adnana  de  mercaaefas  y  de 
equipajes 

Art.  68.  Las  mercancías  se  admitirán 
en  la  Aduana  en  el  acto  de  su  descarga. 
Las  mercancías  admitidas  se  reconocerán 
según  los  documentos  de  transporte,  y  el 
reconocimiento  deberá  hallarse  terminado 
lo  más  tarde  dentro  de  las  tres  semanas 
contadas  desde  el  día  de  la  redacción  del 
acta  mencionada  en  el  art.  49.  La  forma 
del  reconocimiento  se  halla  establecida  en 
un  regln mentó  especial. 

Art.  59.    Los  bultos  designados  en  los 


conocimientos,  los  maniflestos  ó  las  decla- 
raciones y  que  no  se  encuentren  en  el  acto 
de  la  descarga,  se  considerarán  como  no 
presentados. 

Art.  60.  I^as  mercancías  y  bultos  que 
no  lleguen  af  puerto  por  causa  le  avería 
no  se  considerarán  como  no  presentados 
si,  dentro  de  las  veinticuatro  horas  de  la 
llegada  del  buque  al  puerto,  el  capitán  de* 
clara  la  ausencia  de  dichos  bultos  á  un  no- 
tario y  lo  significa  asi  por  acta  notarial 
dentro  de  los  siete  dias  simulen te^*. 

Art.  61.  Se  consideraran  como  Impor- 
tados sin  documentos  los  bultos  por  los 
cuales  no  se  hubieren  presentado  conoci- 
mientos y  que,  además,  no  se  hubieren 
designado  en  los  manifíeatos,  en  la  decla- 
ración del  capitán  ni  en  la  nomenclatura 
mencionada  en  el  par.  5.*  del  art.  7.^ 

Art.  62.  Los  bultos  que  se  importen  sin 
documentos  se  reconocerán  inmediata- 
mente después  de  su  admisión  en  la  Adua- 
na. Esta  regla  se  aplicará  igualmente  á 
los  bultos  acompañados  de  conocimientos 
que  no  reúnan  las  condiciones  de  los  pá- 
rrafos 3.®  á  6.®  del  art.  82,  cuando  la  deno- 
minación comercial  ó  la  cantidad  de  la 
mercancía  no  pueda  establecerse  por  el 
manifiéstela  racturaóla  especifícación. 

Art.  63.  Los  bultos  que,  por  su  clase 
de  envase,  por  sus  marcas  y  por  su  nume- 
ración no  correspondan  á  las  indicaciones 
de  los  conocimientos  oue  les  acompañen, 
se  reconocerán  inmeaiatamente  después 
de  haber  sido  admitidos  en  la  Aduana, 
excepto  en  los  siguientes  casos:  1.^,  si  el 
consignatario  del  buque  presenta  á  la 
Aduana  una  declaración  escrita  que  cer- 
tifíque  que  los  referidos  bultos  se  refieren 
á  los  conocimientos  que  los  acompañen  ó 
2.®,  sí  las  marcas,  la  numeración  y  laclase 
de  envase  de  los  bultos  sólo  difieren  de 
una  manera  insignifícante  de  las  indica- 
ciones de  los  conocimientos  y  cuando  el 
Consejo  de  la  Aduana  reconozca  que  dichos 
bultos  corresponden  por  su  peso  bruto  & 
los  conocimientos  que  les  acompañen.  El 
consignatario  del  buque  que  haya  presen- 
tado la  referida  declaración  será  respon- 
sable de  todas  las  consecuencias  que  re- 
sulten de  la  irregularidad  de  su  declara- 
ción. 

Art.  64.  Las  anotaciones  hechas  en  los 
conocimientos  y  manifiestos,  con  respecto 
á  la  no  conformidad  del  número  de  bultos 
embarcados  en  el  buque  con  las  indicacio- 
nes del  manifiesto  (las  reservas  relativas 
á  los  bultos  «de  controversia»)  sólo  se  con- 
siderarán como  eficaces  cuando  se  htvan 
certificado  en  el  punto  dé  carga  de  las 
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Art.  73.  Con  respecto  á  las  mercan- 
cías susceptibles  de  corromperse  fácil- 
mente, la  Aduana  ordenará  se  pongan  en 
venta  pública,  si,  veinticuatro  horas  des- 
pués de  su  recepción  por  la  Aduana,  nose 
hallan  reconocidas  y  despachadas.  La 
subasta  de  mercancías  y  objetos  que  la 
Aduana  no  pueda  despachar  sólo  podrá 
efectuarse  mediante  autorización  del  De- 
partamento de  Aduanas. 

Art.  74.  Las  mercancías  y  objetos 
que  se  reciban  por  la  Aduana  se  transpor- 
tarán á  la  misma  bajo  su  vigilancia,  por 
Iqs  interesados  á  costa  suya.  En  caso  de 
ausencia  de  los  interesados,  ó  si  estos  se 
niegan  á  ocup^irse  del  transporte,  éste  se 
efectuará  por  las  autoridades  aduaneras, 
añadiéndose  los  gastos  de  transporte  á  las 
cantidades  debidas  por  la  mercancía. 

Art.  75.  Bn  los  distritos  de  las  locali- 
dades sujetas  á  la  jurisdicción  déla  Adua- 
na de  Arkhanu^el,  las  obligaciones  de  las 
autoridades  aduaneras  con  respecto  á  la 
vi;?ilancia  de  las  mercancías  y  objetos  des- 
embarcados en  puntos  en  que  no  existan 
ofícinas  aduaneras,  asi  como  de  los  arro- 
jados por  el  mar,  corresponderán  á  la  po- 
licía local.  Además,  las  mercancías  y  ob- 
jetos susceptibles  de  corromperse  fácil- 
mente no  se  transportarán  á  la  Aduana, 
poniéndose  en  subasta  pública  por  la  mis- 
ma policía. 

Sección  sexta 
Be  la  salida  de  los  bnqnes  después  de  la  desearla 

Art.  76.  Para  que  un  buque  pueda  sa- 
lir del  puerto,  su  capitán  ó  consignatario, 
ó  su  mandatario,  deberá  solicitar  la  Au- 
torización de  la  Aduana.  Esta  autoriza- 
ción se  dará  en  el  rol  de  la  tripulación.  Bl 
capitán  podrá,  en  su  declaración,  dar  po- 
der á  la  persona  que  haya  elegido  para 
pedir  el  permiso  de  salida  del  buque.  En 
el  acto  de  expedirse  al  buque  el  permiso 
de  salida,  se  devolverá  al  capitán  ó  á  su 
mandatario  el  certiñcado  de  tonelaje  y 
los  documentos  de  á  bordo. 

Art.  77.  No  se  exigirá  la  autorización 
de  la  Aduana,  si  el  buque  debe  salir  pro- 
visionalmente del  puerto  por  causa  de 
tempestad,  marea,  etc. 

Art.  78.  La  autorización  de  salir  del 
puerto  en  que  se  haya  efectuado  la  descar- 
ga sólo  se  concederá  después  de  que  el 
buque  haya  pagado  los  debidos  impues- 
tos y  penalidades,  y  si  el  capitán  desea  sa- 
lir del  puerto  antes  que  se  halle  termina- 
do el  reconocimiento  del  cargamento,  de- 
berá entregar,  para  garantir  el  pago  de 


las  multas  y  de  los  impuestos  aduaneros 
que  puedan  aplicársele,  una  cantidad  cuyo 
importe  determinará  el  Consejo  de  Adua- 
na, ó  una  obligación  escrita  de  una  per- 
sona de  reconocido  crédito,  que  garan* 
tice  el  pago  de  las  sumas  debidas  por  el 
capitán. 

Art.  70.    Si  se  pide  el  embargo  de  un 
buque:  1.*  por  una  persona  cuyo  crédito 
se  halle  garantizado  per  el  compromiso 
del  capitán  de  no  salir  del  puerto  ó  poron 
embargo  sobre  sus  bienes  propios;  2.®  por 
una  persona  que  haya  obtenido  de  un  Tri- 
bunal unii  sentencia  ejecutoria  que  le  au- 
torice para  embargar  los  bienes  propios 
del  capitán  ó  las  sumas  pertenecientes  á 
cualauiera  persona  que  forme  parte  de  la 
tripulación  del  buque,  la  salida  del  buque 
del  puerto  no  podrá  permitirse  por   la 
Aduana,  más  que  cuando  se  le  presente, 
en  el  primer  caso,  una  suma  que  garan- 
tice el  crédito  ó  la  prueba  que  se  na  en- 
trega(Io  por  el  buque  una  fíanza  que  res- 
ponda del  crédito,  y  en  el  segundo  caso, 
la  suma  indicada  en  la  sentencia  ejecuto- 
ria é  un  certiñcado  haciendo  constar  oue 
la  referida  suma  se  ha  entregado  á  la  Se- 
cretaria del  Tribunal  ó  al  tesorero. 

Art.  80.  Las  Aduanas  no  podrán  con- 
ceder á  un  buque  el  permiso  de  saliiia,  si 
el  jefe  del  puerto  ú  otras  autoridadescom- 

Setentes  declaran  que  el  buque  debe  ser 
jBtenido. 

Art.  81.  Los  puntos  avanzados  de  la 
Aduana  no  dejarán  pasar  los  buques  que 
salgan  del  puerto  si  el  capitán  no  presen- 
ta el  permiso  de  salida  expedido  por  la 
Aduana. 

Art.  82.  Si  un  buque  cargado  con  mer- 
cancías extranjeras  se  dirige  á  otros  puer- 
tos rusos,  los  conocimientos,  los  manifíea- 
tos  ó  sus  copias,  ó  ios. inventarios  del  car- 
gamento se  devolverán  al  capitán. 

Sección  séptima 

Be  los  baques  qae  entren  en  nn  puerto  de  arribada 
forsosa 

Art.  88.  Los  buques  que  entren  en  un 
puerto  de  arribada  forzosa,  y  no  parade^* 
embarcar  ó  embarcar  mercancías  no  se 
sujetarán  á  la  formalidad  de  la  recepción 
aduanera,  si  no  permanecen  en  el  puerto 
más  de  tres  veces  veinticuatro  horas  des- 
de el  día  de  su  entrada.  Los  que  queda- 
ren, en  el  puerto  después  del  mencionado 
plazo  por  causa  de  mal  tiempo,  persegui- 
miento del  enemigo  ó  para  reparar  ave- 
rias, estarán  exentos  de  la  formalidad  da 
la  recepción  aduanera  durante  todo  ei 
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Últimos  inmediatamente  después  de  la  re- 
cepción de  los  mismos. 

Art.  99.  El  estado  de  los  equipajes  de- 
berá contener  las  siguientes  indicaciones: 
1.^,  las  estaciones  de  envió  y  de  destino  de 
los  bultos  que  se  transporten  de  confor* 
mi'iad  con  los  recibos  de  equipnjes;  2.®, 
los  números  de  los  recibos;  3.®,  el  número 
de  bultos  ¿  que  se  refíera  cada  recibo;* 
4.*,  el  número  total  de  bultos  designado  en 
letra  y  5.*,  la  fírma  del  conductor. 

Art.  100.  Se  prohibe  al  personal  de  las 
Compañías  de  ferrocarriles,  tanto  extran 
jeras  como  rusas,  el  transportar  por  su 
propia  cuenta  cualesquiera  objetos,  á  ex* 
cepción  de  los  destinados,  ya  sea  á  sus 
necesidades  personales  durante  el  viaje, 
6á  las  del  servicio. 

Art.  101.  Si  se  suscitan  dudas  justifí- 
cadas  con  respecto  á  un  contrabando  efec- 
tuado por  el  personal  de  los  trenes  ex- 
tranjeros ó  rusos,  éste  podrá,  por  orden 
del  administrador  de  la  Aduana  fronteriza,  . 
sujetarse  á  la  visita  corporal  á  su  llegada 
á  la  estación  fronteriza. 

Art.  102  Las  Aduanas  fronterizas  es- 
tarán siempre  autorizadas  para  proceder 
á  la  visita  de  las  locomotoras,  tendere  y 
vagones,  incluso  los  vagones  correos,  que 
se  encuentren  en  la  estación  fronteriza. 
Si  se  descubren  en  ellos  compartimientos 
secretos  ó  de  un  acceso  difícil  para  la  vi- 
sita, y  que  puedan  servir  para  almacenar 
objetos,  estas  locomotora»,  tendera  y  va- 

fones  no  se  admitirán  á  circular  más  allá 
e  la  frontera,  hasta  aue  los  comparti- 
mientos en  cuestión  se  nayan  suprimido. 

Sección  segunda 

Documentos  «dnaneros  de  CArgamento  relativos  & 
los  transportes  por  ferrocarril 

Art.  103.  Se  entíeniie  por  documentos 
aduaneros  de  carga  para  las  mercancías 
que  se  importen  por  ferrocarril:  1/,  las 
hojas  de  ruta;  2.*,  las  hojas  de  vagones. 
'  Art.  104.  Las  hojas  de  ruta  se  presen» 
taran  en  dos  ejemplares,  uno  de  los  cua- 
les deberá  servir  como  documento  justifi- 
cativo para  el  ferrocarril,  destinándose  el 
otro  á  la  Intervención  aduanera.  La  for- 
ma y  el  tenor  de  la  hoja  de  ruta  se  deter- 
minarán por  los  reglamentos  relativos  á 
los  ferrocarriles. 

Art.  105.  Las  enmiendas  y  raspaduras 
en  las  hojas  de  ruta,  relativas  á  la  deno- 
minación y  á  la  cantidad  del  cargamento, 
ó,  si  se  trata  de  mercancías  que  se  impor- 
ten en  distintos  bultos,  las  relativas  al 
número  de  los  mismos,  deberán  certificar- 


se según  las  leyes  y  reglamentos  en  vigor 
en  el  pais  en  que  estas  enmiendas  y  ras- 
paduras se  hayan  efectuado.  Las  enmien- 
das hechas  como  consecuencia  de  ub  re- 
conocimiento de  la  mercancía  durante  el 
viaje  deberán  certificarse  por  la  firma  del 
agente  del  ferrocarril. 

Art.  106.  Las  hojas  de  vagones  debe- 
rán presen tart>e  en  doble  ejemplar  y  con- 
tener las  Siguientes  indicaciones: 

1.^  BI  numero  del  correspondiente  va- 
gón ó  truc: 

2 .  ^  La  designación  de  la  Ad  uaná  á  que 
se  destine  la  mercancía  transportada; 

3.®  El  número  de  bultos  ó  partidas  que 
corresponda  á  cada  hoja  de  ruta,  el  modo 
de  acondicionamiento,  las  marcas  y  nú- 
meros ó  las  señas  que  las  reemplacen,  y 
4.®  el  número  total  de  buhos  y  partidas, 
designado  en  letra. 

Art.  107.  Las  hojas  de  vagones  se  re- 
dactarán separadamente  por  cada  vagón. 
Se  permitirá  la  presentación  de  únasela 
hoja  para  varios  vágone«s,  si  é^tos  contie- 
nen una  partida  de  mercancías  que  se 
transporte  con  una  sola  hoja  de  ruta.  Sí 
un  vagón  contiene  bultos  dirigidos  á  diré- 
rentes  oficinas  de  Aduana,  deberá  estable- 
cerse una  hoja  de  vagón  distinta  para  cada 
oficina. 

Sección  tercera 
Descarga  de  mercancías  y  de  equipajes 

Art.  108.  Los  transportes  que  lleguen 
del  extranjero  deberán  descargarse  en  la 
Aduana  fronteriza.  Se  exceptúan  de  esta 
formalidad  los  bultos  y  partidas  de  mer- 
cancías ^ue  deban  dirigirse,  mediante  re- 
conocimiento, al  interior  del  Imperio  por 
los  mismos  carruajes  ó  trucs  que  los  ha- 
yan traído  del  extranjero;  e^ita  excepción 
se  aplicará  igualmente  á  las  mercancías 
expresadas  en  una  lista  especial  suietasá 
derechos  poco  elevados  ó  de  gran  volumen 
y  cuyo  reconocimiento  se  hace  sin  des- 
cargarlas. 

Art.  109.  La  descarga  de  las  mercan- 
cías y  de  los  equipajes  deberá  efectuarse 
bajo  la  vigilancia  de  un  empleado  de  Adua- 
nas y  á  presencia  del  agente  del  ferroca- 
rril que  haga  la  entrega  de  las  mismas  4 
la  Aduana. 

Art.  110.  Esta  descarga  deberá  hacer- 
se según  las  indicaciones  de  las  hojas  de 
ruta  ae  vagón.  Si  éstas  no  se  presentan  ó 
si  no  corresponden  á  las  prescripciones  de 
los  párrs.  3.®  y  4.®  del  arC  106,  se  aplazará 
la  descarga.  Si  las  hojas  de  ruta  debida- 
mente  establecidaa  no  se  presentan  deo- 
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tro  de  liis  veinticuatro  horas  de  la  llegada 
del  tren,  la  descarga  se  efectuará  en  vista 
de  esi&dos  de  cargamento  establecidos  por 
la  Aduana  por  medio  de  las  hojas  de  ruta. 
Estos  estados  deberán  contener  todas  las 
indicaciones  predcriptas  para  las  hojas  de 
ruta  de  vagón. 

Art.  111  Después  de  la  descarga  de  un 
tren  de  mercancías,  los  vagones  y  trucs 
descargados  deberán  visitarse  y  la  Inter- 
vención aduanera  permitirá  por  escrito  la 
salida  del  tren  ó  de  cada  uno  de  los  vago- 
nes que  tormén  parte  del  mismo. 

Art.  112.  La  descarga  de  los  equipa- 
jes deberá  efectuarse  de  conformidad  con 
el  estado  de  los  mismos.  Después  dé  la 
descarga,  y  cuando  los  viajeros  hubieren 
llevado  sus  equipajes  á  la  mano,  el  tren  se 
sujetará  á  la  visita  á  presencia  de  un  agen- 
te del  ferrocarril,  y  el  coche-correo  á  pre- 
sencia de  un  funcionario  de  Ck>rreos. 

Nota.  Se  conf^iderarán  como  e<)uipaje8 
los  bultos  que  se  transporten  mediante  re- 
cibo al  efecto,  asi  como  los  bultos  que  se 
transporten  por  los  trenes  de  viajeros  me- 
diante hoja  de  ruta.  Se  exceptúan  los  bul- 
tos que  se  expidan  por  vagón  completo 
para  mercancías. 

Sección  cuarta 

Beeepeión  de  las  mereaneiaa  j  de  loe  equipajes 
en  la  Aduana 

Art.  113.  Las  mercancías  y  equipajes 
traídos  por  ferrocarril  se  recibirán  por  la 
Aduana  en  el  acto  de  su  descarga  y  des- 
pués de  que  los  bultos  se  hayan  confron- 
tado con  los  documentos  aduaneros  de 
descarga.  El  orden  de  confrontación  aueda 
establecido  por  disposiciones  especiales. 

Art.  114.  Las  mercancías  aue  lleguen 
sin  hoja  de  ruta  ó  con  hojas  de  ruta  in- 
completas, es  decir  que  no  indiquen  la  de- 
nominación ó  la  cantidad  de  las  mercan- 
cías y  el  número  de  los  bultos  embalados, 
ó  queo^on tengan  enmiendas  ó  raspaduras 
no  debidamente  salvadas,  se  reconoce- 
rán en  la  Aduana  fronteriza,  dentro  de  los 
diez  días  de  su  llegada. 

Art.  tl6.  Laa  prescripciones  del  artí- 
culo anterior  no  se  aplicarán  si  el  ferro- 
carril, antes  de  la  expiración  del  plazo  de 
diez  dias,  presenta  á  la  Aduana  una  de- 
claración relativa  á  los  motivos  de  la  falta 
6  del  e»tado  incompleto  de  las  hojas  de 
ruta,  declaración  acompañada  de  informes 
telegrafíeos  ó  escritos.  En  semejante  caso, 
el  Consejo  de  i  a  Aduana  decidirá. 

Art.  116.  Las  mercancías  que  lleguen 
sin  hojas  de  ruta  no  podrán  expedirse  des- 


de la  Aduana  fronteriza  á  otra  Aduana, 
antes  de  que  se  hayan  presentado  dichos 
documentos.  Las  mercancías  que  se  im- 
porten con  hojas  de  ruta  incompletas  no 
'  podrán  expedirse  antes  de  que  el  ferroca- 
rril haya  presentado  la  declaración  de  que 
trata  el  art.  116. 

Art.  117.  Las  hojas  de  ruta  exigidas 
dentro  de  los  dos  meses  para  las  mercan- 
cías de  que  se  trata  en  el  art.  114,  así  co- 
mo las  mercancías  que  falten  en  una  hoja 
de  ruta  deberán  presentarse  por  el  ferro- 
carril á  la  expresada  Aduana  de  recepción 
del  tren,  dentro  de  los  dos  meses  contados 
desde  su  llegada. 

Art.  118.  Si  resulta  de  las  declaracio- 
nes presentadas  por  el  ferrocarril  que  bul- 
tos ae  cualquiera  mercancía  se  han  diri- 
gido por  error  á  la  Aduana  fronteriza,  se 
permitirá  remitir  estos  bultos  á  la  estación 
de  destino  ó  reexportarlos  al  extranjero, 
previa  presentación  de  loa  correspoiidien- 
tes  documentos  ue  ferrocarriles,  ó  de  los 
certiñcados  de  las  estaciones  extranjeras, 
relativos  al  envío  erróneo.  Sin  embargo, 
la  Intervención  aduanera  verifícaráiápre* 
sencia  de  un  agente  del  ferrocarril,  si  los 
referidos  bultos  no  contienen  artículos  ó 
mercancías  de  prohibida  importación. 

Art.  119.  Los  bultos  de  mercancías  que 
no  ¿encuerden  con  las  hojas  de  ruta,  por 
su  modo  de  acondicionamiento,  sus  mar- 
cas y  su  numeración,  se  sujetarán  inme- 
diatamente al  reconocimiento  en  la  Adua- 
na fronteriza,  excepto  en  los  siguientes 
casos:  1.®  si  el  ferrocarril,  en  el  acto  de  la 
descarga,  entrega  una  atestación  haciendo 
constar  que  los  referidos  bultos  correspon- 
den á  las  hojas  de  ruta  que  los  acompa- 
ñen, ó  2.^  si  se  trata  de  ligeras  diferencias 
en  las  marcas,  la  numeración  y  el  modo 
de  acondicionamiento  y  si  el  Consejo  de  la 
Aduana  comprueba  que,  según  el  peso 
bruto,  los  bultos  se  hallan  bien  indicados 
en  las  hojas  de  ruta  que  los  aconipañan. 
El  ferrocarril  que  expida  la  atestación  da 
que  trata  el  párrafo  primero  del  presente 
artículo,  sei%  responsable  de  las  conse- 
cuencias que  pudieren  resultar  de  la  in- 
exactitud de  la  misma. 

Art.  120.  Los  bultos  de  equipajes  que 
no  se  hallen  contenidos  en  el  correspon- 
diente estado  ni  en  otros  documentos  del 
ferrocarril,  y  no  estén  provistos  de  etique- 
tas de  equipajes  numeradas,  se  considera- 
rán como  importados  sin  documentos. 

Art.  121.  Los  bultos  de  equipajes  que 
se  importen  sin  documentos  se  sujetarán 
á  lo  dispuesto  en  los  artículos  114  y  116 
co^  respecto  á  los  transportes  que  no  es 
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ten  acompañados  de  hojas  de  ruta.  Los 
trullos  que  lleguen  en  estas  condiciones  no 
podrán  dirigir8e  de  la  Aduana  fronteriza 
á  otra  Aduana,  antes  de  que  el  ferrocarril 
haya  entregado  una  declaración  al  efecto. 

Art.  122.  Si  del  reconocimiento  de  ios 
bultos  de  equipajes  que  se  importen  sin 
documeutoa  resulta  la  presencia  de  efec- 
tos de  viajerot^  ó  bien  de  artículos  sujetos 
¿  derechos  de  Aduai^a,  pero  que  se  impor- 
ten en  pequeña  cantidad  y  no  se  destinen 
á  la  venta,  estos  buhos  quedarán  bajo  la 
vigilancia  de  la  Aduana  fronteriza,  y  si  no 
se  reclaman  dentro  del  plazo  de  dos  meses 
contados  desde  el  día  de  su  llegada,  se 
pondrán  én  pública  subasta  en  el  orden 
previsto  por  el  reglamento,  sancionado  por 
el  Soberano,  de  15  de  mayo  de  1901.  Sí,  al 
procederse  al  reconocimiento  se  descu- 
oren  mercancías  en  tales  bultos,  las  mis- 
mas se  considerarán  como  de  contrabando. 

Art.  128.  Los  bultos  de  equipajes  que 
se  hayan  presentado  en  la  Aduana  fron- 
teriza, pero  cuyo  reconocimiento  no  se 
haya  efectuado  por  no  haber  comparecido 
la  persona  que  pueda  disponer  de  ellos,  se 
colocarán  bajo  la  custodia  de  la  Aduana 
tronteriza. 

La  recepción  de  las  mercancías  que  lle- 
guen sin  hoja  de  ruta  6  con  semejante  do- 
cumento incompleto  y  la  de  los  equipajes 
que  lleguen  sin  documento,  se  harán  cons- 
tar por  la  Intervención  aduanera  en  un 
acta  redactada  por  un  interventor  acom- 
pañado de  un  agente  del  ferrocarril  y  del  • 
funcionario  de  Aduanas  que  haya  vigilado 
la  descarga . 

CAPITULO  V 

IMPORTACIÓN   OB  MERCANCÍAS    EXTRANJERAS 
POR  CAMINOS  ORIGINARIOS 

(Tiene  escaso  interés  general  y  omiti- 
mos su  inserción.) 

CAPITULO  VI 

IMPORTACIÓN  DB  MBRCANCIaS  EXTRANJERAS 
POR  VÍA  FLUVIAL  Ó  POR  LOS  LAOOS  DB  LA 
FRONTERA. 

(La  misma  consideración  que  sobre  el 
anterior.) 

CAPITULO  VII 

TRANSPORTE  DB  MERCANCÍAS  Y  DE  EQUIPA- 
JES OB  UNA  ADUANA  Á  OTBA  Ó  DE  LA  ZONA 
FRONTERIZA  AL  INTERIOR  DEL  IMPBRiO. 

Sección  primera 
Del  transporte  en  general 
Art.  166.    Los  bultos  y  equipajes  que  se 


conduzcan  á  las  Aduanas  fronterizas  de 
tierra  ó  de  mar  podrán  transportarse  á 
otras  enumeradas  en  una  lista  especial, 
para  el  pago  de  los  derechos,  ^ 

Art.  167.  Las  mercancías  colocadas 
bajo  la  vigilancia  de  la  Aduana  y  que  se 
guarden  en  almacenes  particulares  no  po- 
drán transportare  en  la  forma  indicadaen 
el  artículo  166. 

Art.  168.  £1  transporte  se  efectuará: 
1.®  por  ferrocarril;  2.**  por  embarcaciones 
de  mar  ó  fluviales;  y  3.*^  por  caminos  or- 
dinarios. 

Art.  169.  Las  mercancías  que  no  se 
hayan  reconocido  todavía  no  se  admitirán 
al  transporte  máts  que  en  partidas  comple- 
tas designadas  en  un  mismo  documento 
(hoja  de  ruta  ó  conocimiento).  Sólo  se  ex- 
ceptúan de  esta  regla  ciertas  mercancías 
enumeradas  en  una  lista  especial  cuando 
se  importen  por  via  de  mar  en  partidas 
homogéneas,  las  cuales,  á  petición  del  in- 
teresado, podrán  expedirse  por  partes  de 
lotes,  pero  solamente  en  bultos  comple> 
tos. 

Art.  170.  Las  mercancías  y  los  equi- 
pajes se  transportarán  después  de  haber 
sido  puestos  bajo  candados,  precintos  6 
sellos  de  la  Aduana.  Las  condiciones  y  el 
modo  de  colocación  de  e^tos  sello»  ó  pre- 
cintos será  objeto  de  una  instrucción  espe- 
cial dictada  por  el  Deparlamento  de  Adusp 
ñas  y,  en  caso  de  necesidad,  de  acuerdo 
con  la  Administración  de  Ferrocarriles. 

Art.  171.  Las  mercancías  y  equipajes 
destinados  al  transporte,  que  no  se  hayan 
reconocido,  podrán  visitarse  en  la  Aduana 
fronteriza  por  orden  del  Administrador  de 
la  misma,  si  hay  indicios  de  que  existan 
en  los  bultos  mercancías  que,  según  sa 
denominación,  no  correspondan  con  ios 
documentos  de  transporte  ó  cuya  impor- 
tación se  halle  prohibida. 

Art.  172.  Si,  en  el  acto  de  la  recepción 
de  las  mercancías  y  equipajes,  la  Aduana 
de  destino  descubre:  1.^  señales  de  aper- 
tura ó  indicios  de  rtíembalaie  de  los  oul- 
tos,  ó  bien  ulia  alteración  de  los  sellos  6 
precintos  de  la  Aduana;  y  2.^  una  falta  eo 
el  peso  bruto,  en  viaia  de  las  indicaciones 
de  los  documentos  de  transporte,  de  los 
pasavantes  ó  de  las  copias  de  las  listas  de 
reconocimiento,  estos  bultos  se  sujetarán 
inmediatamente  á  la  visita,  previa  com- 
probación por  acta  roilactada  al  efecto. 

Art.  178.  Las  formaüiiades  relativas  al 
transporte  de  las  mercancías  y  de  los 
equipajes  por  ferrocarril  se  cumplirán  por 
las  Personas  comisionadas  al  efecto  por 
los  Ferrocarriles. 
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Sección  segunda 

Del  transporte  de  mercaocíM  y  equipajes  bajo  la 
responaabilidad  de  los  Ferrocarriles 

Art.  174.  Se  transportarán,  por  ferro- 
carril, desde  la  Aduana  fronteriza  hacía 
otras:  1.^  los  bultos  de  mercancías  y  los 
equipajes  que  no  se  hayan  reconocrdo  to- 
davía y  que,  según  los  documentos  de 
carga,  ^e  destinen  ¿  la^s  Aduanas  interio- 
res; 2.*  las  mercancías  y  los  equipajes  ya 
reconocidos,  en  ios  cayos  previstut^  en  tos 
§§  1.^  y  2.°  del  articulo  62  del  mismo  re- 
glamento, asi  como  todos  los  bultos  de 
mercaucias  y  de  equipajes  que  se  hayan 
reconocido  con  respecto  á  los  cuates  la 
persona  que  disponga  de  ellos,  ó  el  agente 
del  Ferrocarril,  solicite  por  escrito,  antes 
de  la  expiración  del  plazo  fijado  para  el 
pago  de  los  derechos  de  Aduana  á  la  fron- 
teriza, ia  expedición  hacia  otra  Aduana 
para  los  Unes  del  pago  de  tales  dere- 
chos. 

Art.  175.  La  solicitud  del  agente  del 
Ferrocarril,  de  que  trata  el  §  2.^  del  arti- 
culo 174,  sólo  se  aceptará  cuando  éste 
presente,  ya  sea  un  duplicado  de  la  hoja 
de  ruta,  ó  bien  una  atentación  de  la  esta- 
ción  de  despacho  haciendo  constar  que  la 
solicitud  de  traspaso  de  las  mercancías  ó 
equipajes  emana  de  la  persona  que  dis- 
ponga de  ellos. 

Art.  176  á  188.  Sin  interés  genetó  por 
ser  casi  todos  de  procedimiento  y  régimen 
interior. 

Art.  189.  Si  las  mercancías  y  equipajes 
que  el  Ferrocarril  haya  acopiado  trans- 
portar no  &e  entregan  á  laofícioa  aduane- 
ra de  destino  dentro  de  lo»  dos  meses  tija- 
dos  por  el  articulo  53  del  reglamento  ge- 
neral de  Ferrocarriles  rusos,  para  la  en- 
trega de  los  objetos  transportados,  el  refe- 
rido Ferrocarril  deberá  satis  aoer  los 
derechos  de  Aduana  y  demás  impuestos 
aduaneros  debidos  por  las  mercancías  que 
no  se  hayan  entregado,  lo»  cuales  se  hallan 
garantizados  por  éí>ta.  Si  las  mercancías 
y  los  equipajes  se  encuentran  y  se  presen- 
tan al  reconocimiento  aduanero  con  los 
precintos  ó  sellos  de  la  Aduana  intactos, 
se  devolverán  al  Ferrocarril  las  cantida- 
des que  haya  pagado' en  ejecución  del  pre- 
sente artículo. 

Art.  190.  La  suma  de  los  derechos  de- 
bidos á  ia  Aduana  por  las  mercancías  no 
entregadas  por  el  Ferrocarril  y  no  reco- 
nocidas, se  fijará  en  vista  del  peso  bruto, 
calculándose  según  el  importe  del  derecho 
más  elevado  aplicable  á  los  correspon- 
dientes artículos.  La  clasifícación  de  las 


mercancías  en  diversas  categorías  será 
objeto  de  una  lista  especial. 

Art.  191.  La  ciase  en  que  las  mercan- 
cías no  entregadas  deban  comprenderse 
según  la  referida  lista  se  fijará  en  vista  de 
las  correspondientes  facturas  y  específica* 
cienes.  Si  el  Ferrocarril  no  presenta  sus 
documentos  á  la  Aduana  fronteriza,  la 
clase  de  las  mercancías  se  fijará/cn  vista 
de  los  documentos  de  transporte,  antes  de 
que  las  mencionadas  mercancías  se  entre- 
guen al  Ferrocarril.  Las  indicaciones  de 
los  documentos  de  transporte  podrán  veri- 
fícarse  con  el  consentimiento  del  Consejo 
de  la  Aduana,  por  medio  de  la  apertura  de 
los  bultos. 

Art.  192.  £1  derecho  de  Aduanas  apli- 
cable á  los  bultos  de  equipajes  se  fijará  en 
100  rublos  por  cada  bulto  que  no  se  haya 
entregado. 

Sección  tercera     ^ 

Bel  despacho  aduanero  délos  trenes  de  ferro- 
carriles fuera  de  la  zonA  fronteriza 

Art.  198.  Las  estaciones  de  Ferroca- 
rriles situadas  en  la  frontera  no  podrán 
recibir  para  transportarlos  á  otras  locali- 
dades del  Imperio^  más  que  las  mercan 
cías  y  bultos  de  equpajes  que  se  hayan 
reconocido  por  la  Aduana.  Con  respecto  á 
las  mercancías  y  equipajes  que  se  impor- 
ten del  extranjero,  deberán  presen ta.^se  al 
Ferrocarril  los  documentos  aduaneros  que 
prueben  que  dichas  merccincias  y  equipa- 
jes han  pasado  por  ia  Aduana.  Bstos  do- 
cumentos se  anexionarán  a  los  del  Ferro- 
carril que  acompañen  las  mercancías,  para 
ser  entregados  á  las  personas  que  reciban 
las  mismas Bn  la  estación  de  destino. 

Art.  194.  La  descarga  de  las  mercan- 
cías y  equipajes  expresados  en  el  articulo 
193  se  hará  en  las  estaciones  de  ia  fronte* 
ra  bajo  la  vigilancia  de  la  Aduana. 

Art.  195.  Los  trenes  de  mercancías  y 
de  viajeros  que  se  hallen  dispuestos  para 
la  salida,  se  visitarán  pur  los  empleados 
de  la  Aduana  en  el  orden  determinado 
por  el  Ministro  de  Hacienda,  de  acuerdo 
con  el  de  Vias  y  Comunicaciones.  Estos 
empleados  tendrán  derecho  á  exigir  que 
se  sepai'en  del  tren  los  vagones  ó  los  trucs 
que  no  estén  provistos  de  los  cierres  y 
precintos  de  la  Aduana,  si  existen  señales 

aue  indiquen  que  deben  examinarse  cui- 
adosamente.  Después  del  reconocimiento 
del  tren,  la  Autoridad  de  Aduanas  expe- 
dirá por  escrito  el  permiso  de  salida. 
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CAPITULO  vm 

PBNAS  APLICABLES  Á  LAS  CONTRAVENCIONBS 
AL  PRBSBNTB  RBOLAMBNTO 

Árt.  214.  Sí  un  buque  ó  una  armadía 
no  se  detiene  en  la  Aduana  jen  que  deba 
efectuarse  su  recepción;  si  un  buque  que 
baya  salido  del  puerto  no  se  detiene  en  el 
punto  avanzado  de  la  Aduana;  sí  los  bu* 
ques  ó  armadlas  salen  de  un  punto  avan- 
zado para  ir  ala  Adaana,  sin  autorización 
del  servicio  de  vigilancia  aduanera,  ó  si 
los  buques  ó  armadías  salen  de  un  puerto 
ó  de  una  Aduana  sin  la  autorización  exi- 
gida, el  capitán,  el  patrón  del  buque  ó  el 
armadiero  incurrirá  en  una  multa  que  no 
podrá  exceder  de  100  rublos.  Esta  pena  no 
se  aplicará  si  las  contravenciones  previs- 
tas por  el  presente  artículo  se  han  come- 
tido por  un  capitán,  un  patrón  de  buque 
ó  un  armadiero,  por  causa  de  tempestad, 
avería  del  buque  ó  de  la  armadía,  perse- 
guimiento del  enemigo  ú  otros  casos  de 
fuerza  mayor. 

Art  215.  Si  el  buque  ocupa  en  el  puer- 
to un  punto  de  descarga  sin  autorización 
de  la  Aduana,  el  capitárj  incurrirá  en  una 
multa  que  no  podrá  exceder  de  100  rublos. 
Si  la  r(*cepción  del  buque  en  cuestión  no 
se  ha  efe(^tuado  todavía,  ésta  tendrá  lugar 
después  de  la  de  todos  los  demás  buques 
que  hayan  entrado  el  mismo  día. 

Art.  2ie.  En  todos  los  casos  en  que  el 
buque  ocupe  un  fondeadero  ó  cambie  del 
mismo  sin  autorización  de  la  Aduana^  el 
capitán  incurrirá  en  una  multa  que  no 
podrá  exceder  de  60  rublos,  á  menos  que 
el  cambio  de  fondeadero  tenga  por  moti- 
vo un  peligro  sufrido  por  la  embarca- 
ción. 

Art.  217.  En  caso  de  arribada  al  mue- 
lle ó  de  detención  de  una  embarcación  6 
armadía  en  la  ruta  de  la  linea  fronteriza 
hacia  una  ofícina  de  Aduanas,  ó  después 
de  la  recepción  aduanera,  el  patrón  del 
buque  ó  el  armadiero  incurrirá  en  una 
multa  que  no  podrá  exceder  de  100  ru- 
blos, á  menos  que  existan  motivos  muy 
serios  de  fuerza  mayor. 

Art.  218.  El  capitán  ó  el  patrón.que  se 
niegue  á  enseñar  ó  abrir  los  comparti- 
mientos del  buque  que  puedan  servir  para 
contener  mercancías  ú  objetos,  incurrirá 
en  una  multa  que  no  podrá  exceder  de  100 
rublos. 

Art.  219.  Si  el  servicio  de  vigilancia 
aduanera  descubre  en  un  buque  compar- 
timientos ó  aberturas  que  no  se  hayao  se- 
ñalado, el  capitán  ó  patrón  incurriiá  en 
una  multa  que  no  podrá  exceder  de  100 


rublos  por  cada  abertura  ó  compartimien 
to  sin  señalar. 

Art.  220.  Si  la  declaración  no  mencio* 
na  cargamentos  en  que  se  encuentren, 
según  los  documentos  de  transporte  ó  las 
indicaciones  del  remitente,  materias  ex- 
plosivas ó  fácilmente  inflamables  expce- 
sadas  en  la  lii»ta  especial  redactada  por  el 
departamento  de  Aduanas,  el  capitán  ó 

Satrón  incurrirá  en  una  multa  que  no  po« 
rá  exceder  de  600  rublos.  Si  las  materias 
explosivas  destinadas  á  las  necesidades 
del  servicio  del  buque  no  se  señalan  eo  el 
acto  de  la  visita  aduanera,  el  capitán  ó 
patrón  incurrirá  en  una  multa  que  no  po- 
drá exceder  de  100  rublos.  Las  materias 
explosivas  no  señaladas  se  sujetarán  á 
confiscación. 

Art.  221.  Si  el  transbordo  de  un  buque 
ó  armadía  á  otro  buque  ó  armadía,  de  apa- 
ratos para  levantar  pesos  ó  de  aparatos 
destinados  á  proteger  el  cargamento  con- 
tra las  averias  y  á  amarrar  lo8  buques  se 
efectúa  sin  que  el  hecho  se  hay  apuesto  en 
conocimiento  de  la  Aduana,  asi  como  si 
los  objetos  necesarios  para  los  buques  se 
colocan  á  bordo  para  ser  reparados,  sin 
autorización  del  Administrador  de  la 
Aduana,  el  capitán,  el  patrón  del  buque  ó 
el  armadiero  incurrirá  en  una  multa  que 
no  exceda  de  10  rublos. 

Art.  222.  En  caso  de  que  Sc  admitan  i 
bordo  personas  extrañas,  contrariamen- 
te á  las  disposiciones  de  los  arts.  26  y  165, 
el  capitán  ó  patrón  incurrirá  en  una  mul- 
ta de  cinco  rublos  por  cada  persona  que 
SO' haya  admitido  á  bordo.  La  misma  pena 
se  aplicará  en  caso  de  arribada  de  otros 
buques  sin  autorización  del  Administra- 
dor de  la  Aduana,  antes  de  que  el  buqae 
deque  se  trata  se  haya  sometido  á  la  se- 
gunda visita. 

Art.  223.  Si  no  se  exhibe  el  certificado 
de  cierre  de  las  escotillas,  cuando  asi  se 
exija  por  un  empleado  de  la  Aduana  O  en 
caso  de  pérdida  de  este  documento,  é  ca« 
pitan  incurrirá  en  una  multa  que  no  po- 
drá exceder  de  10  rublos. 

Art.  224.  Cuando  n  se  presente  el  ma- 
nifiesto (en  los  casos  en  que  éste  pueda  exi- 
girse) dentro  de  las  cuarenta  y  ocho  horas 
siguientes  á  la  llegada  del  buque  al  puer- 
to, el  capitán  incurrirá  en  una  multa  que 
ao  podrá  exceder  de  10  rublos,  y  á  falta 
de  presentar  la  declaración,  en  una  multa 
que  no  exceda  de  25  rublos. 

Art.  226.  Si  en  los  manifiestos  se  han 
omitido  conocimientos,  ó  si  la  declaración 
es  falsa  con  respecto  al  número  de  bultos 
ó  de  partidas  separadas  de  mercancías. 
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los  duplicados  de  ios  mismoe  exhibidos 
por  la  persona  que  disponga  de  las  mer- 
cancías, ó  según  el  numeio  de  personas 
que  se  presenten  para  recibir  las  mercan- 
cías por  (as  cuales  no  se  hayan  entregado 
ios  documentos. 

Art.  229.  El  capitán  no  incurrirá  en  la 
multa  estimulada  por  el  art.  228.  si  resulta 
de  documentos  expedidos  en  el  punto  de 
salida  y  certificados  por  las  Autoridades 
locales,  que  los  conocimientos  no  han  po- 
dido entregarse  al  capitán  en  el  acto  de 
la  salida  del  buque,  por  motivos  probados, 
y  que  se  han  enviado  separadamente  al 
puerto  de  destino. 

Art.  280.  En  capo  de  presentación  de 
conocimientos  ó  de  hojas  de  ruta  que  no 
reúnan  las  condiciones  previstas  en  los 
§§  8  á  5  del  art.  32,  en  los  §§  4  y  5  del  ar- 
ticulo 182  y  en  los  §§  4  y  5  del  art.  158,  el 
capitán,  el  conductor  principal,  el  patrón 
del  buque  ó  el  armadiero  incurrirá  en  una 
multa  de  10  rublos  por  cada  uno  de  estos 
documentos.  Si  los  datos  exigidos  por  los 
artículos'  antes  expresados  faltan  en  los 
conocimientos  ó  en  las  hojas  de  ruta,  pero 
se  encuentran  en  la  declaración  del  capi- 


to  ó  Ireem  balado. 

Art.  283.  Si  la  descarga  ha  empezado 
en  el  puerto  antes  de  que  el  servicio  de 
vigilancia  aduanera  haya  indicado  el  pun- 
to destinado  á  esta  operación,  asi  como  si 
el  transbordo  ha  empezado  en  el  antepuer- 
to ó  en  la  rada,  ó  si  la  descarga  se  ha  he- 
cho á  la  llegada  de  las  mercancías  en  ríos 
ó  lagos  fronterizos  sin  autorización  de  la 
Aduana,  el  capitán,  el  patrón  del  buque  ó 
el  armadiero  incurrirá  en  una  multa  que 
no  exceda  de  60  rublos.  Si  las  personas 
que  hayan  recibido  un  cargamento  para 
transportarlo  á  la  costa  tienen  conocimien- 
to deque  la  descarga  ó  el  transbordo  se 
efectúa  sin  autorización  del  servicio  de  vi- 
gilancia aduanera,  las  mismas  incurrirán 
en  una  pena  que  no  podrá  exceder  de  25 
rublos  por  la  primera  infracción,  50  por 
la  segunda  y  75  por  la  tercera.  A  la  terco* 
ra  infracción,  se  confiscarán  las  embarca- 
ciones en  que  se  haya  transportado  el  car- 
gamento. 

Art.  :¿34.  En  caso  de  descarga  ó  des- 
embarque fuera  de  la  zona  aduanera  de 
mercancías  extranjeras  que  no  se  hayan 
sometido  ala  Aduana,  excepto  en  los  casos 
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expresados  en  el  art.  67,  el  capitán,  el  pa- 
trón del  buque  ó  el  aroiadiero  incurrirá 
en  la  multa  prevista  en  e)  art.  249.  Las 

Sersonas  que  se  hayan  encargado  de  con- 
ucir  el  cargamento  á  la  costa  incurrirán 
en  una  multa  que  no  podrá  exceder  de  60 
rublos  por  )a  primera  infracción,  100  por 
la  segunda  y  160  por  la  tercera.  A  la  ter- 
cera infracción,  las  embarcaciones  en  que 
las  mismas  hayan  transportado  el  carga  . 
mentó  de  que  se  trata  se  sujetarán  á  con- 
fiscación. 

Art.  236.  En  caso  de  que  el  conductor 
principal  se  niegue  á  desembarcar  el  car- 
gamento y  á  entregarlo  á  la  Aduana,  el 
mismo  incurrirá  en  una  multa  que  no  ex- 
ceda de  10  rublos.  En  este  caso,  la  Adua- 
na terminará  el  desembarque  por  cuenta 
del  conductor  principal. 

Art.  236.  Si,  á  pesar  de  la  falta  de  au- 
torización, los  buhos  se  desembarcan  ó 
transbordan  en  otros  vehículos,  después 
de  que  el  transporte  haya  pasado  por  la 
frontera,  así  como  si  el  desembarque  ha 
empezado  sin  autorización  de  la  Aduana 
el  conductor  principal  incurrirá  en  una 
multa  que  no  exceda  de  10  rublos. 

Art.  287.  Por  toda  omii«ión  en  la  lista 
de  pasajeros,  a^i  como  en  los  casos  en  que 
no  se  indiquen  determinados  bultos  de 
equipajes,  el  capitáa  ó  patrón  del  buque 
incurrirá  en  una  multa  de  10  rublos  por 
cada  omisión  en  la  referida  lista,  ó  por 
cada  bulto  no  indicado. 

Art.  238.  Los  bultos  de  equipajes  que 
vengan  en  embarcaciones  de  mar  ó  flu- 
viales sin  documentos  se  cunsiderarán,  en 
virtud  de  los  arts.  66  y  161,  como  introdu- 
cidos de  contrabando  por  el  capitán  ó  pa- 
trón de  buque  y  se  h»u jetarán  á  confisca- 
ción, incurriendo  el  capitán  ó  patrón  en  la 
multa  estipulada  por  el  art.  249. 

Art.  289.  Las  provisiones  ú  objetos 
destinados  á  las  necesidades  del  buque, 
que  no  se  declaren  eu  el  acto  de  la  visita 
aduanera,  se  sujetarán  á  confíí^cación. 

Arta  240.  Si,  en  el  acto  de  la  descarga 
por  la  Aduana,  no  se  presentan  [larlidas  ó 
bultos  determinados  de  mercancías,  el  ca- 
pitán, el  patrón  del  buque,  el  armadiero  ó 
conductor  principal  incurrirá  en  las  si- 
guientes penas:  1.^  por  las  mercancías 
embaladas,  una  multa  de  100  rublos  por 
bulto  no  presentado,  y  2.°  por  las  mercan- 
cías, no  embaladas,  una  multa  igual  al 
importe  de  los  derechos  aplicables  á  la 
cantidad  no  presentada,  de  conformidad 
con  los  documentos  de  carga. 

Art.  241.  Por  toda  importación  de  mer- 
cancías sin  documentos,  el  capitán,  con- 


ductor principal,  patrón  de  buque  ó  ar- 
madiero incurrirá  en  las  siguientes  mul- 
tas: por  las  mercancías  y  objetos  prohibí* 
dos,  2  rublos  por  libra  bruta;  por  las  mer- 
cancías sujetas  á  derechos,  el  importe  de 
los  que  les  sean  aplicables.  Además,  las 
mercancías  y  objetos  prohibidos  se  suje- 
tarán necesariamente  á  contiscación ,  y 
ésta  no  se  aplicará  á  las  mercancías  cuya 
importación  se  halle  permitida,  más  que 
cuando,  dentro  de  los  seis  meses  cou lados 
desde  el  día  de  ta  importación,  no  se  pre- 
senten á  la  Aduana  documentos  comer- 
ciales haciendo  constar  (]ue  las  mercan- 
cías se  han  expedido  en  las  mismas  em* 
barcaciones,  medios  de  transporte  ó  ar- 
madías en  las  cuales  hayan  vt^nido  del  ex- 
tranjero, y  en  nombre  de  la  persona  que 
reclame  la  entrega  de  la  mercancía. 

Art.  242.  Las  penas  previstas  en  los 
arts.  240  y  241  se  aplicaian  al  capitán  lo 
más  tarde  tres  semanas  después  del  día 
en  que  se  haya  redactado  el  acta  hacien- 
do constar  les  resultados  de  ia  descarga. 

Art.  243.  Las  penas  previstas  en  tos  a^ 
ticulos  240  y  241  no  se  aplicarán  si  el  agen- 
te de  la  empresa  de  transportes  exhibe  un 
documento  justifícativo  indicando  los  mo- 
tivos por  los  cuales  las  mercancías  indi- 
cadas en  los  documentos  de  carga  no  se 
han  embarcado,  y  en  est»  caso  est»  doca- 
mento  deberá  indicar  la  numeración  de 
los  conocimientos  según  los  cuales  se  haya 
comprobado  la  ausencia  de  los  bultos  y  el 
número  de  los  que  falten  por  cada  u^jo  de 
estos  conocimientos;  la  misma  regla  se 
aplicará  si  los  referidos  agentes  entregan 
un  documento  que  justifique  el  embarque 
de  las  mercancías  sin  conocimientos;  en 
este  caso,  se  mencionará  la  clase  de  mer- 
cancías, la  cual  deberá  ser  la  misma  que 
la  que  se  compruebe  en  el  acto  del  reco- 
nocimiento. Las  declaraciones  expresa- 
das en  el  presente  articulo  deberán  pre- 
sentarse á  la  Aduana  que  haya  recíbidoel 
cargamento  ó  al  Departamento  de  Adua- 
ñas  antes  de  la  entrada  del  buque  en  ud 
puerto  ruso.  Las  declaracíonea  que  se  pre^ 
senten  en  lo  sucesivo  sólo  se  aceptarán  si 
se  han  redactado  por  el  agente  de  la  em- 
presa antes  de  la  entrada  del  buque  enuD 
puerto  ruso,  y  la  fecha  en  la  cual  se  ha- 
yan redactado  deberá  certifícarse  por  la 
autoridad  local. 

Art.  244./  La  cantidad  pagada  por  el 
capitán  en  virtud  de  los  artículos  240  y 
241  se  devolverá  al  mismo  si,  dentro  de  los 
seis  meses  á  contar  desde  el  día  en  que  se 
haya  aplicado  la  pena,  se  entregan  ala 
Aduana  que  haya  efectuado  la  recepción 
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to  de  Aduanas  podr4  de^cidir  que  no  se 
aplique  la  pena. 
.  Art.  262.    Las  penas  previstas  en  el 
presente  capitulo  se  calcularán  en  rublos 
y  medios  rublos. 

Adverteneia.  En  1905  se  publicó  nue- 
va edición  de  las  leyes  aduaneras  en  la 
que  se  reformaron  algunos  extremos  de 
las  anteriores;  pero  este  Reglamento  que- 
dó casi  Integro. 

Indemnisaciones  &  los  obreros  y 
miembros  de  su  familia  en  casos  de 
accidentes.— Ley  de  15  de  junio  de  1908. 

Articulo  1.®  Los  patronos  de  los  esta- 
blecimientos industriales,  metalúrgicos  y 
mineros,  definidos  en  los  artículos  1.®  y  2.® 
del  Código  minero  y  1.®  y  2.*  también  del 
industrial,  e^stán  obligados,  en  caso  de 
accidente,  á  indemnizar  á  los  obreros,  con 
arreglo  á  la  presente  ley,  sin  distinción  de 
edad  ni  de  sexo,  siempre  que  las  lesiones 
recibidas  en  los  trabajos  de  la  empresa  ó 
sobrevenidas  con  ocasión  de  los  mismos, 
inhabiliten  para  el  trabajo  por  más  de  tres 
días.  Si  el  accidente  ocurrido  en  talob  con- 
diciones ocasionare  la  muerte  del  obrero, 
deberán  recibir  indemnización  los  indivi- 
duos de  su  familia  indicados  en  el  art.  12. 

Art.  2.^  Sólo  cuaado  pruebe  el  patrono 
que  el  accidente  fué  provocado  intencio- 
nalmente  por  la  victima,  ó  que  se  debió  á 
imprudencia  grave  de  la  misma  no  justi- 
ficada por  las  condiciones  en  que  se  halla 
organizado  y  se  ejecuta  el  trabajo,,  que- 
dará exento  de  indemnizar  á  los  obreros 
y. miembros  de  su  familia. 

Art.  8.^  BI  patrono  está  obligado  á  in- 
demnizar aun  en  el  caso  de  que  lo»  traba- 
jos que  hayan  ocasionado  el  accidente  ha- 
yan sido  contratados  con  un  tercero^  No 
se  considerará  trabajo  contratado  \m  en- 
cargo ó  pedido  hecho  á  otro  establecimien- 
to independiente. 

Art.  4.^  Se  tendrá  por  nulo  todo  con- 
venio anterior  al  accidente  que  tienda  á 
restrín^^ir  el  derecho  á  la  indemnización 
ó  la  extensión  del  mismo. 

Art.  6.®  Las  indemnizaciones  á  las  vic- 
timas serán  temporales  ó  en  forma  de  pen- 
sión. 

Art.  6.^  Las  indemnizaciones  tempo- 
rales se  deberán  á  partir  del  dia  del  acci- 
dente hasta  el  en  que  cese  la  incapacidad 
para  el  trabajo  ó  se  reconozca  ésta  como 
permanente,  y  consistíráii  en  la  mitad  del 
salario  efectivo  de  la  víctima. 

.  Art.  7.°  Las  pensiones  se  concederán 
en  caso  de  inhabilitación  permanente  para 


el  trabajo,  consistiendo:  en  caso  de  inca- 
pacidad absoluta,  en  los  dos  tercios  del 
salario  anual  de  la  víctima,  y  en  el  de  in- 
capacidad parcial,  reduciendo  su  importe 
según  la  incapacidad  da  la  víctima  para  el 
trabajo. 

Art.  8.^  Bl  pago  de  las  pensiones  co- 
rrerá desde  el  ala  en  que  cesen  las  indem- 
nizacioness  temporales.  Bn  el  caso  de  que 
el  importe  de  la  pensión  fuese  mayor 
que  la  indemnización  temporal,  las  victi- 
mas, además  de  la  pensión,  pi^rcibirán  la 
diferencia  entre  esta  y  la  indemnización 
temporal  que  corresponda  al  tiempo  trans- 
currido entre  la  fecha  del  accidente  y  la 
de  la  en  que  cesó  la  indemnización  tem- 
poral . 

Art.  9.^  Las  pensiones  de  los  niños 
(doce  á  quince  años)  y  de  los  adolescentes 
(quince  á  diecisiete  años)  se  aumentarán 
cuando  los  niños  alcancen  la  edad  de  los 
adolescentes,  y  los  adolescentes  la  edad  de 
los  adultos  (diecisiete  años  en  adelante). 
Este  aumento  será  proporcional  al  del  sa- 
lario medio  diario  de  un  obrero  ordinario, 
segán  las  diferentes  categorías  de  edad 
que  establece  el  art..  18. 

Art.  10.  El  patrono  que  haya  facilitado 
la  asistencia  médica  gratuita  de  la  vícti- 
ma, está  obligado  á  satisfacer,  á  mis  de 
las  indemnizaciones  proscriptas  en  el  ar- 
ticulo 6.^,  los  gastos  de  dicha  asistencia 
hasta  la  curación  ó  cesación  del  trata- 
miento. Bstos  gastos  se  calcularán  con 
arreglo  á  la  tarifa  de  los  hospitales  de  la 
región,  del  Estado,  de  la  ciudad  ó  del 
Zemstvo. 

Art.  11.  Si  ocurriese  la  muerte,  ya  in- 
mediatamente después  del  accidente  ó  du- 
rante el  tratamiento,  ya,  en  el  caso  de  que 
hubiese  éste  cesado,  ante^  de  que  transcu- 
rran dos  añ  js  desde  el  día  del  accidente, 
está  obligado  el  patrono: 

§  a)  A  satisfacer  á  quien  corres  ponda 
de  derecho  los  gastos  de  funeral:  treinta 
xublos  por  un  adulto  ó  un  adolescente  y 
quince  por  un  niño; 

%b)  A  satisfacer  pensiones  á  los  miem- 
bros de  la  familia  del  difunto  especificados 
en  el  articulo  siguiente. 

Art.  12.  Las  pensiones  que  deben  abo- 
narse á  los  individuos  de  la  familia  se  ba- 
sarán en  el  salario  anual  del  obrero  falle- 
cido en  la  proporción  siguiente: 

§  a)  A  la  viuda  una  tercera  parte  du- 
rante su  vida; 

§  6)  A  los  hijos  de  ambos  sexos  legíti- 
mos, legitimados,  adoptivos  ó  naturales, 
y  á  los  niños  educados  ó  recogidos  por  la 
victima,  hasti  los  quince  años  cumplidos, 
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una  sexta  parte  en  caso  de  que  vim  uno 
de  los  padres  y  una  cuarta  parte  si  que- 
dase  f^ín  ninguno; 

§  c)  A  loa  ascendientes  *en  linea  recta, 
una  sexta  parte  durante  su  vida; 

§  d)  A  cada  hermano  ó  hermana  que 
DO  tenga  padres,  una  sexta  parte  hasta  los 
quince  años  cumplidos. 

Las  pek*sona9  enumeradas  en  los  parra- 
fos  e)  y  <i}  del  presente  artículo,  asi  como 
loe  hijos  naturales,  no  tienen  derecho  k 
pensión  sino  cuando  viviesen  á  cargo  de 
la  victima. 

Art.  13.  Si  la  viuda  volviere  á  casarse, 
su  pensión  vitalicia  se  sustituirá  por  el 
abono  único  de  tres  años  de  pensión. 

Art.  14.  En  caso  de  fallecimiento  de 
los  padres  ocurrido  en  las  condiciones  que 
se  üjan  en  los  artículos  1.^  y  2.*,  los  hijos 
igQsl  que  sus  asimilados  por  el  párrafo  b) 
del  art.  12,  acumularán  las  pensiones  que 
les  correspondan  por  el  hecho  de  la  muer- 
te  de  cada  uno  de  los  padres. 

Art.  15.  Bl  importe  total  de  las  pensio- 
nes concedidas  á  todos  los  miembros  de  la 
familia  enumerados  en  el  art.  12,  no  debe 
exceder  de  loa  dos  tercios  del  salario  anual 
de  la  victima  Si  el  total  excediese  de  este 
limite,  serán  preferidos  los  benetíciarios 
que  enumeran  los  párrafos  a)  y  b)  del  ci- 
tado articulo,  que  percibirán  la  indemni- 
zación completa;  en  cuanto  á  los  enume- 
rados en  los  párrafos  e)y  d),  se  dividirán 
gQT  partes  iguales  el  resto,  si  lo  hubiere, 
i  el  máximum  antes  fijado  no  llegase  á  la 
cantidad  correspondiente  á  los  benefícia- 
rios  designados  en  los  párrafos  a)  y  6),  las 
pensiones  de  éstos  se  reducirán  proporcio- 
nalmente.  Los  cambios  que  puedan  ocu- 
rrir en  la  composición  de  la  familia  del 
fallecido  no  modifican  en  nada  el  importe 
de  las  pensiones  ya  concedidas  á  los  miem- 
bros  de  la  misma,  salvo  el  caso  del  naci- 
miento postumo  de  un  hijo  legitimo. 

Art.  16.  £1  salario  anual  de  la  víctima 
se  calculará  de  la  siguiente  manera: 

§  a).  Del  importe  del  salario  efecti- 
vo percibido  por  la  victima  durante  el 
año  anterior  al  accidente,  se  deducirá  el 
valor  de  las  herramientas  y  otros  objetos 
sí,  con  arreglo  á  las  cláusulas  del  contra- 
to de  trabajo,  se  hubiesen  suministrado  á 
cuenta  del  salario,  dividiéndose  la  suma 
obtenida  por  el  número  de  días  efectivos 
de  trabajo  de  la  víctima  durante  dicho 
año,  ó  durante  el  tiempo  transcurrido 
desde  que  comenzó  á  trabajar  en  la  en> 
presa,  si  fuere  menor  de  un  año; 

§  b)  Bl  salario  medio  diario  así  esta- 
blecido   se  multiplicará    por  260  en  las 


empresas  que  trabajen  todo  el  año,  y  en 
lasque  tengan  periodos  de  interrupción 
por  el  número  ae  días  laborables  durante 
8U  petlodo  normal  de  actividad;  pero  en 
este  caso  se  agregará  al  producto  la  suma 
obtenida  de  multiplicar  el  salario  medio 
diario  de  un  obrero  ordinario  por  la  dife- 
rencia entre  200  y  el  número  normal  de 
días  lat)orable8  en  la  empresa. 

Cuando  la  victima  disfrutare  de  bene- 
ficios en  especie,  aumentará  en  conse- 
cuencia la  suma  obtenida  por  el  método 
prescrito  en  los  anteriores  párrs.  a  y  b; 
este  aumento,  cuando  se  trate  de  habita- 
ción, será  de  20  por  100,  y  cuando  de  ali- 
mentación y  ventajas  diversas,  igual  á  su 
valor  real.  El  salario  anual  calculado  con 
arreglo  á  las  prescripciones  del  presente 
articulo,  no  debe  ser  inferior  al  producto 
por  260  del  salario  medio  diario  de  un 
obrero  ordinario. 

Art.  17.  Si  se  comprobare  que  la  vícti- 
ma ganaba  habitualmente  un  salario  anual 
superior  al  calculado  con  arreglo  al  ar- 
ticulo 16,  se  aumentará  éste.  Si  la  victima 
no  recibiere  retribución  pecuniaria  de  la 
empresa,  se  determinará  el  salario  anual, 
multiplicando  por  260  el  salario  medio 
diario  de  un  obrero  ordinario. 

Art.  18.  Bl  salario  medio  diario  de  loa 
obreros  ordinarios  en  las  empresas  indus- 
triales se  determinará  por  las  oficinas  de 
la  Inspección  de  las  fábricas  y  empresas 
metalúrgicas  y  mineras,  fijándose  cada 
tres  años>  con  arreglo  á  los  datos  recogi- 
dos en  la  jurisdicción,  separadamente  para 
los  dos  sexos  y  las  tres  categorías  de  edad 
(niños,  adolescentes  y  adultos),  é  inser- 
tándose en  los  diarios  oficiales  locales  del 
gobierno  de  la  provincia  ó  de  la  policía. 
Dichas  oficinas  fijarán  el  salariOi  ya  para 
jbodo  un  gobierno  ó  proyincia,  ya  para 
distritos  y  centros  de  industria,  según  las 
condiciones  loc&les. 

Art.  19.  Las  pensiones  á  satisfacer  á 
las  víctimas  y  á  los  miembros  de  su  fami- 
lia, pueden  sustituirse  mediante  acuerdo 
de  las  partes  por  el  abono  una  sola  vez  de 
una  cantidad  calculada  sobre  las  hases 
siguientes: 

§  a).  Las  anualidades  á  que  tengan 
derecho  las  victimas  y  los  individuos  de 
su  familia  designados  en  los  párrs.  a)  y 
c)  del  art.  12,  se  multiplicarán  por  10;  si 
las  victimas  fuesen  niños  ó  adolescentes 
se  tomarán  por  base  del  cálculo  las  anuali- 
dades que  les  correspondería  recibir  en  la 
época  en  que  llegasen  á  la  edad  adulta; 

§  b).  Las  anualidades  debidas  á  las 
personas  designadas  en  los  párrafos  b)  y  d) 
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de  dicho  articulo  se  multiplicarán  por  el 
número  de  años  durante  los  cuales  deban 
percibirlas,  sin  que  dicho  número  pueda 
ser  mayor  de  10; 

§c).  Todas  fas  cantidades  satisfechas 
en  concepto  de  pensión  hasta  el  acuer- 
do relativo  á  su  redención  deberán  dedu- 
cirse de  las  establecidas  con  arreglo  á  los 
dos  párrafos  anteriores,  sin  que  el  im- 
porte de  lo  deducible  pueda  ser  mayor  de 
la  tercera  parte  de  dichas  cantidades. 

Art.  20.  El  empresario  ó  patrono  tie- 
ne obligación  de  poner  inmediatamente 
en  conocimiento  de  la  autoridad  de  policia 
más  próxima  todo  accidente  que  caiga 
bajo  la  aplicación  de  la  presente  ley;  tam- 
bién debe  comunicarlo  al  mismo  tiempo 
al  inspector  de  las  fábricas  ó  al  ingeniero 
del  distrito  en  la  foi  ma  dispuesta  por  la 
Administración  central  de  la  inspección 
de  fábricas  y  empresas  metalúrgicas  y  mi- 
líeras.  Las  victimas  pueden  exigir  en  to- 
dos los  casos,  aun  tratándose  de  lesiones 
que  no  caigan  bajo  las  disposiciones  de  la 
presente  ley,  aue  se  pongan  en  conoci- 
miento de  la  policia  y  del  inspector  de  fá- 
bricas. 

Art.  21.  Inmediatamente  de  recibido 
el  aviso  que  pre^^cribe  el  articulo  anterior, 
la  policía  levantará  acta  en  el  lugar  del 
accidente,  convocando  al  efecto  al  empre- 
sario ó  patrono,  á  la  victima,  si  estuviere 
en  estado  de  presentarse,  al  módico,  y,  si 
fuere  imposible  hacerle  venir  inmediata- 
mente, al  oficial  de  Sanidad,  á  los  obreros 
testigos  del  accidente  y,  si  fuere  posible, 
á  una  persona  extraña,  competente  en  la 
clase  de  trabajo  en  que  se  ha  producido  el 
accidente.  No  será  obstáculo  para  la  re- 
dacción del  acta  la  ausencia  de  cualquie- 
ra de  las  personas  indicadas. 

Art.  22.    El  acta  debe  mencionar: 

8  a).    El  lugar  y  la  hora^del  accidente; 

§  b) .  Los  nombres  de  las  victimas  y  la 
clase  de  trabajo; 

§  c).  Los  nombres  de  los  testigos  del 
accidente  y  sus  domicilios; 

§  d).     El  nombre  del  patrono; 

§  e).  Las  circunstancias  en  que  se  ha 
producido  el  accidente,  según  la  inspec- 
ción de  los  lugares  y  las  declaraciones  de 
los  testigos; 

§  J).    La  naturaleza  de  la  lesión; 

§  g)  Los  datos  que  exige  el  art.  24  cuan- 
do tome  parte  un  módico  en  la  redacción 
del  acta. 

Art.  23.  El  acta  será  fírmada,  después 
de  que  se  les  haya  dado  lectura  de  ella, 
por  tod  as  las  personas  que  hayan  asistido 
á  su  redacción;  por  los  que  no  sepan  fir- 


mar lo  harán  las  personas  á  quienes  dieren 
este  encargo. 

Ar^.  24  Si  al  levantamiento  del  acta 
no  hubiere  concurrido  el  médico,  el  em- 
presario ó  patrono  debe  hacer  venir  uno 
ele  ellos  para  proceder  á  Ih  comprobación 
facultativa  en  el  plazo  máximo  de  cuatro 
dias  después  de  redactada  el  neta.  Bu  caso 
de  fallecimiento  del  obrero  debe  cumplir- 
se esta  formal idnd  inmediatamente.  El 
médico  deberá  en  su  certificado: 

§  a)  Describir  las  lesiones  y  el  estado 
de  la  víctima; 

§b)  Exponer  sus  conclusiones '  sobre 
el  grado  de  inutilidad  para  el  trabajo  en 
que  pueda  quedar  el  obrero  en  lo  sucesivo. 

En  los  certificados  de  defunción  de  la 
victima  debe  indicar  el  médico  si  cree  que 
ha  sido  ocasionada  por  el  accidente. 

Art.  25.  Del  acta  y  del  certificado  del 
médico  se  sacarán  dos  copias  que  se  en- 
tregarán una  al  empresario  ó  patrono  y  la 
otra  á  la  victima  ó  á  un  individuo  de  su 
familia. 

Art.  26.  La  cesación,  permanencia  y 
grado  de  inutilidad  para  el  trabajo,  asi 
comola  curación  de  las  lesiones  y  la  opor- 
tunidad de  cesar  en  el  tratamiento,  deben 
justificarse  por  certificaciones  medicas;  lo 
mismo  sucederá  con  la  de  que  el  faüeci- 
mieuto  de  la  victima  ha  sido  ocasionado 
por  el  accidente. 

Art.  27.  A  instancia  de  cualquiera  de 
las  partes  pueden  expedirse  certificacio- 
nes médicas  para  justificar  la  inutilidad 
temporal  ó  la  probable  permanente  para 
el  trabajo. 

Art.  28.  Para  la  expedición  de  los  cer- 
tificados indicados  en  los  arts.  24,  26  y  27 
cada  parte  puede  recurrir  al  médico  del 
distrito,  de  la  ciudad  ó  de  la  policía. 

Art.  29.  En  cada  empresa  se  llevará 
un  registro  especial  en  el  que  se  inscribi- 
rán todos  los  casos  de  muerte  ó  de  lesio- 
nes y  se  registrarán  las  cantidades  satisfe* 
chas  en  concepto  de  indemnizacionesá  las 
victimas  y  á  los  m^íembros  de  su  familia. 
A  dicho  registro  se  unirán  todos  los  docu- 
mentos necesarios  y  especialmente  los 
originales  de  las  actas  y  de  los  certifica- 
dos El  registro  se  llevará  en  la  forma 
f>rescrita  por  la  administración  central  de 
a  inspección  de  fábricas  y  empresas  me- 
talúrgicas y  mineras,  debiendo  presentar- 
se siempre  que  lo  pida  el  inspector  de  fá- 
bricas ó  el  ingeniero  del  distrito,  á  uno  de 
los  cuales  deberá  entregarse  con  todos  los 
documentos  anejos  en  el  caso  determina- 
ción de  la  empresa. 

Art.  30.    El  empresario  ó  patrono  que 
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descuidare  la  ejecución  de  lo  prescrito 
en  los  arts.  20,  24  y  29,  que  hubiere  llevit- 
do  mal  el  registro  meoc^ionado  ea  el  últi- 
mo, ó  aue  no  hubiere  facilitado  al  inspec- 
tor de  rábricas  ó  al  ingeniero  del  distrito 
los  datos  previstos  en  los  arts.,  46  y  47, 
será  castigado,  por  resolución  de  la  ins- 
pección de  fábricas  ó  empresas  metalúrgi- 
cas 6  mineras,  con  la  multa  de  25  á  tOO 
rublos.  El  importe  de  estas  multas  se  des- 
tinará á  aumentar  el  capital  constituido 
cou  arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  art.  165-1 
del  Código  industrial  y  en  el  736  del  mi- 
nero. 

Art.  81.  Las  victimas  ó  los  miembros 
de  su  familia  se  entenderán  con  el  patro- 
no acerca  de  la  forma  y  cuantía  de  la  in- 
demuización  que  les  corresponda.  El 
acuerdo,  consignado  por  escrito  y  firma- 
do por  las  partes  ó  por  las  personas  que 
autoricen  al  efecto,  será  visado  por  el  ins-' 
pector  de  fábricas  6  por  el  ingeniero  del 
distrito,  que  le  negarán  su  conformidad  si 
creyesen  que  existe  en  él  infracción  evi- 
dente y  esencial  de  las  prescripciones  de 
la  presente  ley.  El  acuerdo  asi  visado  tie- 
ne La  fuerza  de  un  acto  de  conciliación 
definitiva.  El  original  quedará  en  poder 
del  inspector  de  fábricas  ó  del  ingeniero 
4el  distrito,  entregándose  á  las  partes  co- 
pias certificadas  exactas  por  dichos  fun- 
cionarios. 

Art.  32.  Si  no  se  llegare  á  un  acuerdo 
amigable  en  la  forma  prescrita  por  el  ar- 
ticulo anterior,  cada  parte  puede  dirigir- 
se verbalmente  ó  por  escrito  á  uno  de  los 
expresados  funcionarios  pidiendo  que  le 
ilustren  acerca  de  los  deruchos  y  obliga- 
ciones que  se  desprendan  para  las  partes 
dé  la  presente  ley  y  de  las  circunstancias 
del  hecho . 

Art.  83.  El  inspector  de  fábricas  y  él 
ingeniero  del  distrito  tienen  derecho,  en 
los  casos  indicados  en'  los  dos  artículos 
anteriores,  á  recoger  todos  los  datos  ne- 
ce^iarios,  exigir  á  las  partes  que  se  los  fa- 
ciliten y  convocar  en  caso  necesario  al 
médico  del  distrito,  de  la  ciudad  ó  de  la 
policía  para  proceder  al  examen  facultati- 
vo dejas  victimas. 

Art.  84.  Si  llegaren  á  un  acuerdo  las 
partes  durante  el  examen  del  asunto  por 
el  inspector  de  fábricas  ó  por  el  ingeniero 
del  distrito,  se  consignará  en  la  forma  que 
dispone  el  art.  31;  en  el  caso  contrario  ó 
en  el  de  que  nieguen  su  conformidad  di- 
chos funcionarios,  levantarán  estos  un 
acta  en  que  consten: 

§  2)  La  fecha  de  la  presentación  de  la 
demanda  por  las  partes; 
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^§6)    La  fecha,  lugar  y  circunstancias 
del  accidente; 

§  c)  La  indicación  de  si  la  muerte  ha 
sido  ó  no  ocasionada  por  el  accidente  ó 
la  naturaleza  de  las  lesiones  y  el  grado  de 
inutilidad  para  el  trabajo; 

§  d)  Las  protensiones  del  demandante 
y  las  ofertas  del  patrono; 

§  e)  Las  conclusiones  del  funcionario 
acerca  áel  derecho  de  la  victima  á  in- 
demnización y  de  la  cuantía  de  ésta,  de 
conformidad  con  la  presente  ley  y  ate- 
niéndose alas  circunstancias  del  hecho. 

A  cada  parte  se  entregará  una  copia  de 
dicha  acta,  certificando  de  su  exactitud  el 
funcionario  que  la  haya  levantado. 

Art.  36.  Para  celebrar  los  convenios 
mencionados  en  los  arts.  31  y  34,  y  para 
entablar  los  procedimientos  judiciales,  los 
hijos  menores  cuyos  padres,  tutores  ó  cu- 
radores no  se  encuentren  en  el  lugar  de  la 
empresa,  estarán  asistidos  de  curadores 
ad  hoc  que  designarán  el  jefe  del  cantón 
rural,  el  juez  de  ciudad  ó  el  juez  de  paz 
del  distrito,  y  en  los  Gobiernos  de  Polonia 
el  juez  áe  0mtna.  El  inspector  de  fábricas 
ó  el  ingeniero  del  distrito  puede,  si  lo  con- 
siderase necesario  ó  á  instancia  de  un  me- 
npr  ó  del  jefe  del  cantón  ó  juez  del  distri- 
to, indicar  á  éstos  las  personas  á  quienes 
pueden  confiarse  temporalmente  las  fun- 
ciones de  tutores  ó  curadores  en  el  caso  á 
que  se  refiere  el  presente  articulo/ 

Art.  36.  Las  acciones  de  indemniza- 
ción prescriben  á  los  dos  afios  contados 
para  la  victima  desde  el  día  del  accidente, 
y  para  los  miembros  de  su  fami'ia  desde 
el  día  del  fallecimiento  de  la  víctima. 

Art.  37.  .Queda  interrumpida  la  pres- 
cripción desde  la  fecha  en  que  una  de  las 
partes  se  dirige  al  inspector  de  fábricas  ó 
ai  ingeniero  del  distrito  hasta  la  en  que 
se  le  entregue  copia  del  acta  á  que  se  re- 
fiere el  art.  34. 

<  Art.  38.  Si  el  patrono  hubiere  concluí - 
do  con  la  victima  ó  con  los  individuos  de 
la  familia  de  un  obrero  fallecido,  un  con- 
venio verbal  ó  escrito,  por  el  cual  se  com- 
promete á  indemnizarle  ó  á  suministrarle 
meidios  de  subsistencia  sin  que  haya  sido 
visado  en  la  forma  que  preceptúa  el  ar- 
tículo 31,  dicho  convenio  no  priva  á  la  vic- 
tima ó  á  los  miembros  de  la  familia  de  la 
facultad  de  hacer  valer  sus  derechos  á  la 
indemnización  con  arreglo  á  laá  bases  de 
la  presente  ley.  . 

[  Durante  el  tiempo  en  que  el  patrono 
cumpla  las  cláusulas  del  convenio  queda 
interrumpida  la  prescripción  á  que  se  re- 
fiere el  art.  36. 

.38    / 
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Art.  89.  La  accióit  de  inidemnización 
f?e  dirigirá  contra  el  patrono,  pudiendo  en- 
tablarla el  demandante  ya  en  el  lugar  en 
que  se  produjo^l  accidente,  ya  en  el  que 
se  encuentre  el  domicilio  ó  las  ofícinas 
del  demandado  ó  la  dirección  de  la  em- 
presa. 

Art.  40.  El  demandante  perderá,  todo 
derecho  á  que  se  le  reintegren  por  el  de- 
mandado las  costas  de  justicia  y  gastos 
de  procedimiento  y  honorarios  en  los  ca- 
sos siguientes:  ,   .     . 

§  a)  Si  previamente  a  la  incoación 
de  las  diligencias  judiciales  no  se  ha  diri- 
gido al  inspector  de  fábricas  ó  al  ingenie- 
rodel  distrito  de  conformidad  con  el  artí- 
culo 82,  6  si  ha  incoado  dichas  diligencias 
sin  esperar  á  que  se  le  entregue  por  di- 
chos funcionarios  el  acta  señalada  en  el 

§  b)  En  el  caso  de  que  el  Tribunal  no 
le  conceda  mayor  suma  que  la  que  le 
ofrecía  el  demandado  en  el  procedimiento 
ante  los  funcionarios  designados  por  la 

lev. 

Árt.  41.  Los  honorarios  satisfechos  á 
los  abogados  por  su  concurso  en  las  accio- 
nes nacidas  de  la  aplicación  de  la  oi-esen- 
te  lev,  no  deben  ser  superiores  á  las  que 
fija  ¿1  art.  896  del  Código  de  procedimien* 
ló;  se  prohibe  todo  convenio  en  contrario 
y  no  surtirán  efecto  los  reconocimientos 
de  deudas  por  honorarios  superiores  á  la 
tasa  antes  indicada. 

Art.  42.  Las  indemnizaciones  tempo- 
rales Be  abonarán  en  los  días  fijados  para 
el  pago  de  los  obreros  de  la  empresa,  y  las 
pensiones  tanto  á  las  víctimas  como  á  los 
miembros  de  su  familia,  en  las  fechas  que 
convengan  las  partes;  á  falta  de  inteligen- 
cia se  abonarán  mensualmente  y  por  ade- 
lantado. ,    ,      .  . 

Art.  43.  A  petición  de  los  mteresados 
el  patrono  debe  remitirles  á  su  costa  las 
cantidades  que  les  correspondan  á  la  di- 
rección indicada  en  la  solicitud  y  en  las 
fechas  convenidas.  Los  interesados  tie- 
nen obligación  de  presentar  ai  empresario 
ó  patrono  dos  veces  por  año,  en  enero  y 
en  julio,  sus  fes  de  vida.  Las  que  pre- 
senten las  viudas  deben  contener  la  indi- 
cación  de  que  no  han  vuelto  á  casarse. 
Estos  certificados  se  expedirán  por  la  po- 
licía, por  los  jefes  de  cantón  ó  por  los  ad- 
ministradores de  colosi  (distrito),  ó  insti- 
tuciones correspondientes.  Si  no  se  pre- 
sentasen tales  certificados  el  patrono  pue- 
de suspender  el  pago  de  las  indemnizacio- 
~tses. 

Art.  44.    El  patrono  que  no  haya  satis- 


fecho regularmente  las  indemnizaciones» 
deberá  abonar  el  1  por  100  mensual  sobre 
las  cantidades  vencidas.  El  mes  comenza- 
do se  contará  por  mes  completo;  si  el 
pago  se  hubiere  diferido  por  más  de  seis 
meses,  el  patrono,  con  arreglo  á  lo  dis- 
puesto en  el  art.  46«  tendrá  obligación  de 
garantizar  el  abono  regular  de  las  canti- 
dades que  adeude  por  tal  concepto. 

Art.  46.  Cada  una  de  las  partes  tieoe 
durante  tres  años,  á  cootar  desde  el  día  en 
que  se  concedió  ó  negó  la  pensión,  el  de- 
recho de  solicitar  un  nuevo  examen  mé- 
dico para  determinar  la  capacidad  para 
trabajar  de  la  victima,  al  efecto  de  esta- 
blecer un  nuevo  estado  de  cosas  modifica- 
tivas de  la  pensión  obtenida  en  virtud  de 
acuerdo  ó  de  sentencia  ó  de  negativa  que 
recayó  sobre  el  particular.  La  cantidad  de 
redención  no  es  modifícable. 

Art.  46.  En  el  caso  de  que  concluyala 
empresa  voluntariamente,  el  patrono  tiene 
obligación  de  garantizar  el  abono  regular 
de  los  pagos  que  sean  de  su  cuenta  como  ia- 
demnizaciones  á  las  victimas  ó  á  los  miem- 
bros de  su  familia;  esta  garantía  deberá 
efectuarse  ya  mediante  un  seguro  que* dé 
derecho  á  una  renta  equivalente  al  impor- 
té de  dichos  pagos,  contratada  con  una 
sociedad  ó  establecimiento  de  seguros  que 
funcione  en  Rusia,  ya  mediante  depósito 
de  un  capital  que  los  asegure.  Este  depó- 
sito deberá  hacerse  en  un  establecimiento 
de  crédito  del  Estado,  y  en  titules  de  éste 
ó  que  éste  garantice.  El  capital  deoosita- 
do  y  los  intereses  que  devengue  quedan 
afectos  privilegiadamente  al  pago  de  di- 
chas indemnizaciones. 

El  patrono  debe  poner  en  conocimiento 
del  inspector  de  fábricas  ó  del  ingeniero 
del  distrito  la  clausura  de  la  empresaé in- 
formarle de  que  ha  satisfecho  las  obliga- 
ciones antes  citadas. 

Si  el  patrono  prefiriese  el  segundo 
modo  de  garantía,  el  capital  depositado 
cuyos  intereses  se  destinaban  á  asegurar 
los  pagos,  volverá,  una  vez  terminadas  las 
indemnizaciones,  al  depositante  ó  á  sus 
derecho-habientes,  si  fuese  el  capital  eldes- 
tinado  á  asegurar  dichos  pa^os,  y  por  una 
razón  cualquiera  no  se  hubiere  invertido 
totalmente,  el  resto  volverá  también  al 
depositante  ó  á  sus  derecho- habientes. 

Art.  47.  En  el  caso  de  transmisión  de 
la  empresa  por  sucesión,  los  herederos  se 
sustituyen  en  las  obligaciones  del  patrono 
en  materia  de  indemnizaciones  para  con 
los  obreros  victimas  de  accidentes  ó  con 
los  miembros  de  su  familia.  En  el  caso  de 
cesión  voluntaria^  tales  obligaciones  pue- 
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den  pasar  á  cargo  del  nuevo  patrono  si 
éste  consintiere  en  ello  por  escrito.  Gl 
auevo  propietario  debe  dar  cuenta  de  la 
cesión  y^  en  el  caso  de  que  exista  cunve- 
nio.  remitir  copia  (tel  mismo  al  inspector 
de  fábricas  ó  al  ingeniero  del  distrito. 

Si  no  existiere  convenio  referente  á  la 
transmisión  de  dichas  obligaciones,  el  an- 
tiguo propietario  debe,  al  ceder  la  empre- 
sa, garantizar,  en  la  forma  que  dispone  el 
articulo  46,  el  pago  de  las  indemoizacio* 
nes  que  deba,  informando  de  haber  satis^ 
fecho  esta  obligación  al  inspector  de  fá- 
bricas ó  al  ingeniero  del  distrito. 

Art.  48.  En  los  casos  de  quiebra  y  eñ. 
todos  los  de  liquidación  forzosa  ó  de  venta 
pública  de  la  empresa,  Ihs  sociedades  ó 
individuos  que  procedan  á  la  liquidación 
6  á  la  venta  deben  solicitar  del  patrono  ó 
del  inspector  de  fábricas  ó  ingeniero  del 
distrito  que  les  faciliten  el  estado  de  las 
obligaciones  que  íncumoen  al  primero  por 
indemnizaciones  á  obreros  ó  á  miembros 
de  su  familia  en  virtud  de  la  presente  le  . 
Las  personas  competentes  para  expedir 
dichos  estados,  determinarán  en  los  mis- 
mos las  cuantías  de  las  sumas  necesarias 
paca  contratar  un  seguro  que  garantice 
una  renta  igual  al  importa  de  las  pensio- 
nes. 

Las  declaraciones  de  los  interesados  re- 
lativas á  las  sumas  que  les  correspondan 
por  indemnizaciones,  se  recibirán  tam- 
bién; pero  su  falta  no  impedirá  que  se 
adopten  las  disposiciones  necesarias  para 
garantizar  el  cumplimiento  de  las  obliga- 
ciones que  incumban  al  patrono  si  se  han 
suministrado  las  indicaciones  necesarias 
al  efecto  por  éste  ó  por  el  inspector  de  fá« 
bricas  ó  por  el  ingeniero  del  distrito. 

Art.  49.  En  los  casos  del  artículo  ante- 
rior, el  capital  necesario  ajuicio  de  dichos 
funcionarios  para  contratar    un  seguro 

3ue  garantice  una  renta  igual  al  importe 
e  las  pensiones,  se  tomará  de  las  sumas 
realizadas  por  la  liquidación,  y  si  fueren 
insufícientes,  de  lo  que  quede  después  de 
satisfechos  los  créditos  que  tengan  pre* 
ferencia  sobre  dichas  pensiones. 

Art.  50.  Se  pondrá  en  conocimiento 
del  inspector  de  fábricas  ó  del  ingeniero 
del  distrito  el  importe  de  las  sumas  reali- 
zadas en  los  casos  del  art.  48  parala  cuen- 
ta de  la  garantía  de  las  victimas  y  de  los 
miembros  de  su  familia.  Al  recibir  el  fun- 
cionario tal  declaración,  debe  indicará  la 
institución  ó  individuo  encargado  de  la  li« 
quidación  ó  venta  de  la  empresa,  en  que 
sociedades  ó  establecimientos  de  seguro 
que  funcionen  en  Rusia  deben  ingresarse 


dichas  cantidades,  que  deben  destinarse 
á  asegurar  ja  el  nago  íntegro  de,  las  pen- 
siones, ya,  cuando  sean  insufícientes,  el 
de  las  anualidades  reducidas  proporcio- 
nalmeale  de  acuerdo  con  lo4  pensionistas* 
Todas  las  cantidades  pertenecientes  á  las 
victimas  ó  á  les  miembros  de  su  familia, 
distintas  de  las  ingresadas  en  las  socieda- 
des ó  establecimientos  de  seguro,  seráp 
entregadas  directamente  á  los  interesados. 
Art.  61.  La  presente  ley  es  también 
aplicable  á  los  empleados  que  tengan 
obligación  de  asistir  á  la  ejecución  del 
trabajo  y  cuyo  haber  anual  no  exceda  de 
de  mil  quinientos  rublos.  La  participación 
en  los  beneficios  de  la  empresa  entran  en 
el  cómputo  del  haber  anual  cuando  tenga 
el  carácter  de  suplemento  de  sueldo. 

Art  52.  Los  patronos  que  aseguren  á 
sus  obreros  ó  empleados  contra  los  acci- 
dentes en  sociedades  ó  establecimientos 
de  seguros  que  funcionen  ea  Rusia,  y  ea 
condiciones  que  no  sean  menos  ventajo- 
sas para  las  victimas  y  los  miembros,  de  su 
familia  que  las  establecidas  por  la  presen- 
te ley,  quedan  exentos  de  las  obligsusiones 
que  resultan  de  la  misma,  bln  este  caso 
recaerán  dichas  obligaciones  sobre  tales 
establecimientos  y  sociedades  contra  los 
cuales  deberán  dirigirse  laa  acciones. 

Art.  63.  Las  pensiones,  indemnizacio- 
nes temporales  y  demás  sumas  á  que,  por 
aplicación  de  la  presente  ley,  tengan  de- 
recho los  obreros  ó  empleados  y  los  miem- 
bros de  sus  familias,  son  inembargables 
tanto  poi^el  ñsco  como  por  los  particula- 
res. El  derecho  á  estas  indemnizaciones 
no  puede  empeñarse,  cederse  ni  transmi* 
tirse  de  ninguna  otra  manera. 

Creación  de  los  estarostes  ó  ancia- 
nos.— (Decreto  del  Consejo  del  Imperio 
de  2  de  julio  de  1903.) 

"  Articulo  1  .^  Las  direcciones  de  las  fá- 
bricas, establecimientos  y  empresas  in* 
dustriales  tienen  derecho^  con  autoriza-» 
ción  de  los  Consejos  instituidos  para  los 
asuntos  de  fábricas  y  establecimientos 
metalúrgicos»  cuando  los  obreros  de  la 
empresa  ó  del  establecimiento  hayan  sido 
distribuidos  previamente  en  secciones,  á 
autorizar  á  estas  para  que  elijan  de  su  seno 
candidatos  para  los  cargos  de  estarostes  ó 
ancianos.  La  dirección  de  la  empresa  con- 
firmará en  sus  funciones  á  un  candidato 
por  sección  de  entre  los  que  ésta  haya  ele- 
gido. 

Art.  2.^  No  pueden  ser  elegidos  can- 
didatos los  obreros  menores  de  veinticinco 
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auos.  La  dirección  de  la  empresa  puede 
fijar  mayor  edad  para  ser  elegido  candí- 
dato.  Las  secciones  compuestas  en  su  ma- 
yoría de  obreros  que  no  tengan  la  edad 
exigida  pueden  elegir  candidatos  á  obre- 
ros que  pertenezcan  á  otras  secciones  del 
establecimiento  ó  empresa.  "^ 

Art.  8.^  Al  estaroste  se  le  considerará 
como  apoderado  de  la  sección  que  le  ha 
elegido  respecto  de  la  dirección  y  de  los 
órganos  administrativos  y  funcionarios 
encargados  de  vigilar  el  buen  trato  y  or- 
den en  el  establecimiento  ó  empresa,  para 
exponer  las  necesidades  y  presentar  las 
reclamaciones  ya  de  la  sección  que  lo  ha 
elegido,  ya  de  los  obreros  de  la  misma  ea 
lo  referente  á  la  ejecución  de  contrato  de 
trabajo  y  al  trato  qne  se  les  de  en  el  esta- 
blecimiento ó  empresa.  Los  estarostes 
transraitir&n  á  los  obreros  tanto  las  me- 
didas de  la  dirección  y  de  las  autoridades 
como  las  contestaciones  que  se  den  á  las 
reclamaciones  presentadas. 

Art.  4.®  Los  obreros  conservan  el  de- 
recho de  formular  personalmente  recla- 
maciones sobre  los  asuntos  indicados  en 
el  art.  3.|^  sin  necesidad  de  recurrir  á  los 
estarostes. 

Art.  6.^  Para  el  examen  de  los  asuntos 
mencionados  en  dicho  articulo,  el  estaros- 
te  tiene  derecho  á  reunir  á  los  obreros  de 
la  sección  que  le  baya  elegido  en  el  local 
y  hora  que  designe  la  dirección  de  la  em- 
ptresa,  cuidando  de  que  «e  mantenga  el 
orden.  Cuando  se  trate  de  asuntos  que 
afecten  á  varias  secciones,  se  reunirán 
sólo  los  estarostes  de  las  mismas. 

Art.  6.^  A  su  informe  respecto  de  la 
elección  de  los  estarostes,  la  dirección  de 
la  empresa  deberá  acompañar  el  regla- 
mento elaborado  por  ella  relativamente  á 
los  estarostes.  Este  reglamento  será  apro- 
bado por  el  gobernador  mediante  dicta- 
men oel  inspector  en  jefe  de  fábricas  ó  del 
ingeniero  del  distrito  según  los  casos. 
-  Art.  7.**  El  reglamento  á  que  se  refiere 
el  artículo  anterior  debe  contener: 

a)  La  base  de  la  distribución  en  sec- 
ciones de  los  obreros  del  establecimiento 
ó  empresa; 

b)  La  forma  de  elección  de  los  estaros- 
tes,  por  ejemplo,  el  modo  de  Votar,  el  nú« 
mero  de  votos  necesario  para  la  elección 
regular  del  candidato,  el  lugar  y  fecha  de 
la  elección,  asi  como  el  número  de  candi- 
datos presentados  por  cada  sección  á  la 
aprobación  de  la  dirección; 

c)  La  edad  exigida  á  los  candidatos  y 
la  duración  del  servicio  en  la  empresa  que 
se  exija  al  obrero; 


d)  La  forma  en  (|ue  se  eximirá  á  loe 
pstarostes  de  trabajar  para  cumplir  sos 
obligaciones; 

e)  La  duración  del  mandato  de  los  es- 
tarostes y  la  forma  de  sustituirlos  en  caso 
de  enfermedad,  ausencia,  salida  del  esta- 
blecimiento y  por  otros  motivos; 

/)  Las  demás  medidas  relativas  á  los 
estarostes  que  se  consideren  necesarias, 
según  las  localidades. 

Después  de  aprobados  se  fijarán  !oá  re- 
glamentos en  los  talleres  y  locales; 

g)  Los  estarostes  que  no  cump'an  sa- 
tisfactoriamente su  misión,  pueden  ser 
separados  de  sus  cargos  por  disposición 
del  gobernador  aun  antes  de  expirado  el 
término  por  que  fueron  elegidos. 

Art.  8.^  Los  consejos  locales  institui- 
dos para  los  asuntos  de  las  fábricas  y  es- 
tablecimientos metalúrgicos  son  los  en- 
cargados de  examinar  Tas  reclamaciones 
contra  las  medidss  de  los  inspectores  de 
fábricas,  tomadas  para  la  aplicación  de  la 
presente  ley 

.  Art.  9.®  El  Consejo  general  instituido 
para  los  asuntos  de  las  fabricas  y  estable- 
cimientos metalúrgicos  queda  autorizado 
para  dictar  instrucciones  desarrollando  la 
presente  ley  y  destinadas  á  servir  de  guit 
á  los  consejos,  á  los  inspectores,  á  los  in- 

Senieros  y  á  las  direcciones  de  conformi- 
ad  todo  .con  el  art.  19  del  Edicto  sancio- 
nado en  7  de  junio  de  1899  sobre  el  Con- 
sejo principal  instituido  para  los  asuntos 
de  las  fábricas  y  establecimientos  meta- 
lúrgicos. 

El  dictamen  original  del  Consejo  del  im- 
perio irá  firmado  por  los  presidentes  y  por 
todos  sus  miembros. 

Servicio  telegráfico  internacional.— 

Reglamento  de  tO  de  julio  de  1903,  fírma- 
do  en  Londres,  para  regir  desde  l.'de  ia- 
lio  de  1904,  anexo  al  convenio  telegráfico 
internacional  de  San  Petersburgo  (1). 

(i)     ABTtCULO  13  DEL  COVVENIO.—Las   diipOlí- 

clones  del  presente  convenio  se  compIeUrán  por 
un  Reglamento,  cay«8  prescripciones  podrán  Mr 
en  cnslqnler  época  modlflcadu  de  turnan  icoerdo 
por  lu  Administraciones  de  los  Estados  eontrs* 
tan  tes. 

Mota.  El  Oonyenio  á  que  se  refiere  este  Regla- 
mento se  celebró  en  San  Petersteborgo  el  if  de 
Junio  de  1875,  y  la  ReWstón  que  dero^  le  presen- 
te es  la  Armada  en  Budapest  en  SS  de  Julio  de 
1896.  Dicha  Revisión  (ReRtamento)  puede  vene  es 
el  tomo  VI  de  estos  Apéndices,  págs.  246  j  sigoiei- 
tes,  y  á  ella  remitimos  á  nuestros  lectores  pare 
conocer,  por  ser  igrual,  los  puntos  que  hemos  omi' 
tido  en  la  publicación  de  la  actual. 
,  Aunque  esta  Revisión  se  firmó  en  Londres,  U 
incluimos  en  Rusia  por  ser  hijuela  del  Convenio 
principal.  Durará  hasta  l.^  Julio  de  1909. 
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entregados  en  la  «lista  <1^  Telégrafos»  ó 
distribuidos  en  el  recinto  de  la  estación 
del  ferrocarril. 

VK  estación  que  admite  á  la  partida 
telegramas  de  todas  clases,  ó  sólo  los  de 
los  viajeros  ó  del  personal  residente  en  la 
estación,' y  que  no  acepta  ningún  telegra- 
ma á  la  llegada. 

B  estación  abierta  solamente  durante 
la  estancia  del  jefe  del  Estado  ó  de  la 
Corte. 

B  estación  abierta  solamente  durante 
la  temporada  de  baños. 

H  estación  abierta  solamente  durante 
el  invierno. 

L/BC  estación  abierta  con  servicio 
completo  en  la  temporada  de  baños,  y  li- 
mitado el  resto  del  año. 

L/HG  estación  abierta  con  servicio 
completo  durante  el  invierno,  y  limitado 
el  restó  del  año. 

0/DL  estación  de  servicio  de  día  com- 
pleto todos  los  días  excepto  los  domingos^ 
en  que  sólo  lo  predta  durante  las  horas 
del  servicio  limitado. 

*    estación  cerrada. 

Las  anotaciones  que  preceden  pueden 
combinarse  entre  sí. 

Disposiciones  generales  relativas  á  la 
correspondencia 


(Reproduce  los  arte, 
y  8.*  del  Convenio). 


Redacción  y  depósito  délos  telegramas 

Después  de  reproducir  el  texto  de  los 
arts.  6.*  y  6.^  los  amplia  en  los  términos 
siguientes: 

VI 

1.  Los  telegramas  privados  pueden  re- 
dactarse en  lenguaje  claro  ó  en  lenguaje 
secreto,  dividiéndose  este  último  en  Im- 

guaje  convenido  y  en  lenguaje  cifrado, 
ada  uno  de  estos  lenguajes  puede  em- 
plearse solo  ó  juntamente  con  los  otros 
en  un  mismo  telegrama. 

2.  Todas  las  Administraciones  aceptan 
en  todas  sus  relaciones  los  telegramas  pri- 
vados en  lenguaje  claro.  Pueden  no  ad- 
mitir á  la  partida  ni  á  la  llegada  los  tele 
gramas  privados,  redactados  total  ó  par- 
cialmente en  lenguaje  secreto;  pero  deben 
dejarlos  circular  de  tránsito,  excepto  en 
el  caso  de  suspensión  determinado  en  el 
articulo  8.^  del  Convenio  de  San  Petera- 
burgo. 


VII 

1.  Lenguaje  claro  es  el  queofrececom- 
pleto  sentido  en  una  ó  varias  de  las  len- 
guas autorizadas  para  la  correspondencia 
telegráfica  internacional. 

3.  Se  entiende  pDr  telegramas  en  len- 
guaje claro  loá  que  están  redactados  com- 
pletamente en  lenguaje  claro.  No  obstan- 
te, la  presencia  de  marcas  de  comercie, 
de  letras  que  representen  las  señales  del 
Código  comercial  universal  empleadas  en 
los  telegramas  semafóricos,  de  expresio- 
nes abreviadas  de  uso  corriente  en  ia  co- 
rrespondencia usual  ó  comercial,  como 
fob,  cif,  caf,  svp,  ó  cualquiera  otra  análo- 
ga, cuya  apreciación  corresponde  al  país 
que  expide  el  telegrama,  no  cambia  el  ca- 
rácter de  un  telegrama  en  lenguaje  claro. 

8.  Cada  Administración  designará  en- 
tre las  lenguas  usadas  en  el  territorio  del 
Estado  á  que  pertenece,  las  que  autoriza 
para  la  correspondencia  telegréfíca  ínter- 
nacional  de  lenguaje  claro.  Se  autoriza 
asimismo,  el  empleo  de  la  lengua  latina. 

VIH 

1.  Lenguaje  convenido  es  el  que  se 
compone  de  palabras  que  no  forman  fra* 
ses  comprensibles  en  una  ó  varias  de  las 
lenguas  autorizadas  para  la  corresponden* 
cia  telegráfíca  en  lenguaje  claro. 

2.  Las  palabras,  ya  sean  reales,  ya  ar- 
tificiales, deben  estar  formadas  por  síla- 
bas que  puedan  pronunciarse  según  el 
uso  de  alguna  de  las  lenguas  alemana,  in- 

f;lesa,  española,  francesa,  holandesa,  ita- 
iana,  portuguesa  ó  latina. 

3.  Las  palabras  de  lenguaje  convenido 
DO  pueden  exceder  de  10  caracteres  segúa 
el  alfabeto  Morse. 

4.  Las  combinacione;a  que  no  cumplan 
las  condiciones  de  los  dos  párrafos  prece- 
dentes, se  considerarán  como  lenguaje  de 
letras  que  tienen  signifícación  secreta,  y 
se  tasarán  como  tales.  No  obstante,  las 
formadas  por  la  reunión  de  dos  6  más  pa- 
labras del  lenguaje  claro  contraria  al  uso 
del  idioma,  no  se  admitirán. 

IX 

Lenguaje  cifrado  es  el  formado: 
1.^    De  cifras  árabes,  de  grupos  ó  series 
de  cifras  árahes,  de  letras,  de  grupos  ó  de 
series  de  letras  que  tengan  signincación 
secreta. 

2.®  De  palabras,  nombres,  expresiones 
ó  reuniones  de  letras  que  no  cumplan  las 
condiciones  del  lenguaje  claro  (art.  VJI}, 
ó  del  lenguaje  convenido  (art.  VIH). 


Digitized  by 


Google  . 


Digitized  by 


Googlí 


600 


ANUARIO  DB  LBGISLAGIÓN  üÑlYBRSAL.— 1903  k  1906 


'  Bn  los  demás  casos  de  insuficiencia  de 
dirección*  los  telegramas  sólo  se  aceptan 
por  cuenta  y  riesgo  del  expedidor,  si  éste 
persiste  en  la  expedición . 

10.  La  dirección  podrá  escribirse  en 
forma  convenida  ó  abreviada.  Sin  embar- 
go, la  facultad  para  un  destinatario  de 
'hacerse  entregar  un  telegrama  cuya  di- 
rección está  asi  formulada,  se  halla  su- 
bordinada á  un  arreglo  entre  dicho  desti- 
natario y  la  estación  telegráfica  de  He- 
lgada. 

11.  En  todos  los  casos,  el  expedidor 
sufrirá  las  consecuencias  de  la  insuficien- 
cia de  la  dirección. 

XIV 

1.  Se  admiten  telegramas  sin  texto.  . 

.  No  se  admite  texto  formado  exclusiva- 
mente con  uno  ó  más  signos  de  puntua- 
ción. 

2.  No  es  obligatoria  la  firma;  podrá 
'escribirse  por  el  expedidor  en  la  torma 
abreviada  según  el  uso,  ó  sustituirse  por 
una  dirección  registrada. 

3.  El  expedidor  de  un  telegrama  priva- 
do estará  obligado  á  identificar  su  perso- 
nalidad, cuando  á  ello  le  invite  la  oficina 
de  origen. 

4.  Por  su  parte  tendrá  la  facultad  de 
incluir  en  su  telegrama  la  le^lización  de 
su  firma,  con  arreglo  á  la  legislación  del 
pais  de  origen.  Podrá  hacer  transmitir 
esta  legalización,  bien  textualmente,  ó 
bien  por  la  fórmula: 

aSignature  légalísée  par...» 

5.  La  estación  comprobará  la  validez 
de  la  legalización.  SalVo  el  caso  en  que  la 
firma  le  sea  conocida,  no  deberá  conside; 
rarla  como  auténtica  sí  no  está  provista 
del  sello  ó  timbre  de  la  autoridad  signata- 
l'ia.  En  el  caso  contrario,  deberá  rehusar 
la  aceptación  j  la  transmisión  de  la  lega- 
lización. 

,  -6.  La  legalización  se  cuenta  entre  las 
palabras  tasadas,  tal  como  se  transmita; 
debe  colocarse  después  de  la  firma  del  te- 
legrama. 

Telegramas  de  Estado 

i  (lío  interesan  á  los  particulares.  Artícu- 
los 6.®  y  6.*  del  Convenio.) 

Telegramas^  de  servicio 

(Arts.  6.*  y  11  del  Convenio.  Sin  interés 
^ra  los  particularesO 

•  '..,.  , ..   . .      xy   . 

1.    £1  expedidor  y  el  destinatario  de 


todo  telegrama  transmitido  ó  eo  curso  do 
transmisión  podrán,  durante  el  período  de 
conservación  de  la  archivos,  y  previa  jus- 
tificación de  su  calidad  ó  identidad,  si 
fuere  necesario,  pedir  dato&  ó  dar  instruc- 
ciones por  vía  telegráfica  referentes  á  este 
telegrama.  Podrán  también,  por  vía  de 
rectificación,  hacer  repetir  integra  ó  par- 
cialmente, ya  por  la  oficina  de  destico  6 
de  origen,  ya  por  una  oficina  de  escala, 
un  telegrama  que  hayan  expedido  6  reci- 
bido. Al  efecto,  deberán  depositar  las  su- 
mas siguientes: 

1.®  La  tasa  del  telegrama  que  formula 
la  petición . 

2.^  Según  el  caso  (véase  par.  8.^  de 
este  articulo),  la  tasa  de  un  telegrama 
para  la  respuesta. 

2.  Los  telegramas  rectificativos,  com- 
pleta ti  vos  ó  anulativos  y  todas  las  demás 
comunicaciones  relativas  á  los  telegramas 
^a  transmitidos  ó  en  curso  de  transmi- 
sión, cuando  estén  dirigidos  á  una  esta- 
ción telegráfica,  deberán  cambiarse  ex- 
clusivamente en  forma  de  aviaos  de  ser- 
vicio tasado,  con  cargo  al  expedidor  ó  al 
destinatario. 

3.  Los  avisos  de  servicio  tasados  se 
designarán  con  la  indicación  ST.  Los  que 
se  expidan  á  petición  del  destinatario  para 
obtener  la  repetición  de  una  transmisión 
que  se  suponga  errónea,  implicarán  siem- 
pre una  respuesta  tet^ráfica,  sin  que  sea 
necesario  hacer  figurar  en  ellos  la  mdica- 
ción  RPx.  En  los  demás  casos  en  auese 
pida  contestación  telegráfica  deberá  em- 
plearse esta  indicación. 

4.  Estos  avisos  de  servicio  tasados 
afectarán,  por  ejemplo,  la  forma  si- 
guiente: 

a).  Si  se  trata  de  rectificar  ó  de  com- 
pletar la  dirección: 

«ST  París  de  Bruxelles  365  (número  del 
aviso  del  servicio  tasado)  6  (número  de 
f)alabras)^=315  douze  Fran^ois  (número, 
fecha,  nombre  del  destinatario  del  tele- 
grama en  cuestión)  remettez  (ou  liser)... 
(indiquese  la  rectificación).» 

b).  Si  se  trata  de  rectificar  ó  de  com- 
pletar el  texto: 

«ST  París  de  Víena  20  (número  ¿el  avi- 
so de  servicio  tasado)  8  (número  de  pala- 
bras)=286  treize  Kriechbaum  (número, 
fecha,  nombre  del  destinatario  del  tele- 
grama que  se  rectifica).  Remplacez  troi- 
siéme  (palabra  del  texto)  20  par  2.000.« 

c).  Si  se  trata  de  una  petición  de  repe- 
tición parcial  ó  total  del  texto: 

ST  C^lcutta  de  Londres  86  (número  del 
aviso  de  servicio  tasado)  7  (numen)  de 
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palabra8)=«439  ringtoix  Brown  (número, 
fecha,  nombre  del  destinatario  del  tele- 
grama que  se  ha  de  repetir  total  ó  parcial- 
mente). Répótez  premier,  quatriéme,  neu- 
viéme  (palabras  del  texto  del  telegrama 
primitivo  que  se  han  de  repetir}  ó  répétez 

mot  (ou mota)  aprés »  ó  también 

«Répétez  texte.» 

d).  Si^e  trata  de  anular  un  telegrama 
j  aehaya  pedido  respue^ita  telegráfica; 

«ST  París  de  Berlin  126  (número  del 
ayiso  de  servicio  tasado)  6  (número  de  pa- 
labras)— RPx=285  seice  Grundewald  (nú- 
mero, fecha,  nombre  del  destinatario  del 
telegrama  primitivo)  annulez.» 

0).  Si  se  trata  de  una  petición  de  in« 
fonnea: 

«ST  Londres  de  Bertin  40  (número  del 
aviso  de  í^ervicio  tasado)  7  (número  de 
palabra8)=»RPx«==760  vingtnix  Robinson 
(número,  fecha,  nombre  del  destinatario 
del  telegrania  en  cuestión)  donnez  nom 
expéditeur.» 

ST  Londres  de  Lisbone  60  (número  del 
aviso  de  servicio  ta>ado)  6  (número  de  pa- 
labras)=RPx»»645  treize  Bmile  (número, 
fecha,  nombre  del  destinatario  del  telegra- 
ma primitivo)  contírmez  remiso.» 

La  contestación  ¿  una  de  estas  comuni* 
caciones  se  ajustará  á  la  forma  siguiente: 

«ST  Londres  de  Calcutta  40  (número 
del  aviso  de  servicio  respuesta)  4  (número 
de  palabra8)s=Brown  (nombre  del  destina- 
tarioj  albatros,  serutinjr,  commune  (las 
tres  palabras  del  telegrama  primitivo  cuya 
repetición  se  pide).» 

5.  Laa  palabras  que  hayan  de  repetir- 
se ó  rectificarse  en  un  telegrama  se  desig- 
narán por  el  lugar  aue  ocupen  en  el  texto 
de  este  telegrama,  necha  abstracción  de 
las  reglas  de  tasación. 

El  número,  cuando  el  telegrama  primi- 
tivo no  lo  tenga,  se  sustituirá  por  la  hora 
de  depósito. 

6.  Las  tasas  de  los  avisos  de  servicio 
objeto  del  presente  articulo,  se  reembolsa- 
rán cuando  estos  avisos  sean  motivados 
ix>r  errores  del  servicio  telegráfico  (ar- 
tículo LXXI). 

7.  Guando  las  palabras  cuya  repeti-* 
ción  ae  pidan  estén  escritas  de  una  mane- 
ra dndo:$a,  la  oficina  de  origen  añadirá  á 
la  repetición  una  nota  concebida  así:  «Es- 
criture douteuse».  En  este  caso  no  se  efec- 
tuará ningún  reemboNo. 

Cuando  la  repetición  se  refiera  á  un  te- 
legrama recibido  en  la  estación  de  origen 
por  la  vía  telefónica»  esta  oficina  pedirá 
previamente  al  expedidor  la  repetición  de 
las  palabras  dudosas. 


Si  alguna  ó  varias  de  las  palabras  asi 
reproducidas  no  estuvieran  tal  como  figu- 
ran en  el  telegrama,  la  oficina  de  la  repe- 
tición pedida,  tendrá  en  cuenta  las  co- 
rrecciones efectuadas,  pero  hará  seguir  el 
texto  del  aviso  de  servicio  de  la  mención 
CTP  (consérvese  ^asa  pagada),  acompa- 
ñada de  la  indicación  con  todas  sus  letras 
del  número  de  palablas  rectificadas  por  el 
expedidor,  y  cuya  tasa  no  deba  ser  resti- 
tuida. Ejemplos:  CTP  uu,  CTP  deux,  et- 
cétera. 

8.  Las  diversas  comunicaciones  rela- 
tivas á  telegramas  ^a  transmitidos  de  que 
trata  el  presente  articulo,  podrán  hacerse 
por  la  Via  postal,  por  mediación  de  las  ofi- 
cinas telográtlcaa  de  depósito  ó  de  lle- 
gada. 

Estas  comunicaciones  deberán  llevad 
siempre  el  sello  de  la  oficina  que  las  haya 
redactado.  Se  enviarán  en  plíeg»  certifi- 
cado á  expensas  del  solicitante,  que  debe- 
rá además  sufragar  los  gastos  de  contes- 
tación postal,  cuando  la  pida;  en  este  caso 
la  oficina  destinataria  franqueará  la  res- 
puesta. 

Cómputo  de  palabras 
XVIII 

1.  Todo  lo  que  el  expedidor  escriba 
en  su  minuta  para  ser  transmitido  á  su 
corresponsal,  se  tasará  é  incluirá  por  con- 
siguiente en  el  número  de  palabras. 

Los  guiones  que  no  sirvan  más  que  para 
separar  en  la  minuta  las  diferentes  pala- 
'bras  ó  grupos  de  un  telegrama,  no  se  ta* 
sarán  ni  se  transmitirán.  Lo  mismo  suce- 
derá con  los  signos  de  puntuación,  após- 
trofos y  guiones;  no  obstante,  en  el  régi- 
men europeo,  estos  signos  se  transmitirán 
gratuitamente  cuando  el  expedidor  lo  haya 
pedido  de  una  manera  formal. 

Cuando  se  repitan  á  continuación  unos 
de  otros  varios  signos  de  puntuación*  en 
vez  de  emplearsie  aisladamente,  se  tasarán 
como  grupos  de  cifras  (XIX,  par.  T.**) 

2.  El  nombre  de  la  oficina  de  origen , 
el  número  del  telegrama,  el  día  del  mes  y 
la  hora  de  depósito,  las  indicaciones  de 
Via  y  las  pálai>ras,  números  ó  signos  que 
constituyan  el  preámbulo,  no  se  tasarán. 
Los  signos  de  esta  clase  que  lleguen  á  la 
oficina  de  destino  (art.  XXXVI)  figurarán 
eft  la  copia  que  se  remita  al  destinatario. 

3.  El  expedidor  podrá  insertar  estas 
mismas  indicaciones  en  todo  ó  en  parte  en 
el  texto  del  telegrama.  Entonces  entrarán 
en  el  cómputo  de  las  palabras  tasadas. 
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XIX    - 

1.    Se  contaran  por  una  palabra  en  to- 
dos los  ier guajes: 
1.®    En  la  dirección: 

a)  El  nombre  de  la  oficina  telegráfíca 
de  destino  escrito  tal  como  fígura  en  la 
primera  columna  del  Nomenclátor  ofícial 
de  estaciones,  y  completado,  caso  necesa- 
rio, con  las  indicaciones q'jefiguran  igual- 
mente en  esa  columna. 

b)  Los  nombres  de  países  ó  de  subdivi- 
siones territoriales  si  ebtán  escritos  de 
conformidad  con  las  indicaciones  de  dicho 
Nomenclátor  ó  con  sus  otraá  denomina- 
ciones, tales  como  las  que  se  dan  en  su 
])  refací  o. 

2.®  En  los  telegramas-giros,  el  nombre 
de  la  oficina  pos(a)  de  emisión,  el  nombre 
de  la  ofícina  postal  pagadora,  y  el  de  la 
residencia  del  destinatario,  se  tasarán 
cada  uno  por  una  sola  palabra. 

8.0  Toda  {)alabra  convenida  que  cum- 
pla por  otra  parte  las  condiciones  fijadas 
en  el  arts.  8.® 

4.®  Todo  carácter,  letra  ó  cifra  aisla- 
dos. 

6.®    El  subrayado. 

6.0  El  paréntesis  (los  dos  signos  que 
sirven  para  formarlo). 

7.0  Las  comillas  (los  dos  signos  coloca- 
dos al  principio  y  al  fin  de  un  solo  y  mis- 
mo párrafo). 

8.^  Las  indicaciones  eventuales  escri- 
tas en  la  forma  abreviada  admitida  por  el 
Reglamento  (art.  X). 

2.*  Cuando  las  diferentes  partes  de 
cada  una  de  las  expresiones  tasadas  par 
una  palabra  y  que  designen: 

1.0    La  oficina  destinataria. 

2  0     El  país  de  destino. 

8.**    La  subdivisión  territorial. 

4.®  Los  nombres  antes  mencionados 
que  figuren  en  los  telegramas- giros  y  no 
estén  agrupados,  el  empleado  receptor  los 
unirá  entre  si. 

8.*  En  los  telegramas  cuyo  texto  esté 
redactado  exclusivamente  en  lenguaje 
claro,  cada  palabra  simple  y  cada  agru- 
pación autorizada  se  contarán  respectiva- 
mente por  tantas  palabras  como  veces 
contengan  quince  caracteres  según  el  al- 
fabeto Morse,  más  una  palabra  por  el  ex- 
ceso, si  ha  lugar. 

4.  En  el  lenguaje  convenido  el  máxi- 
mum de  extensión  de  una  palabra  se  fija 
en  diez  caracteres. 

Las  palabras  de  lenguaje  claro  inclui- 
das en  el  texto  de  un  telegrama  mixto^  es 
decir,  compuesto  de  palabras  en  lenguaje 


claro  y  de  palabras  en  lenguaje  conveni- 
do, se  contarán  por  una  palabra  hasta  el 
limite  de  diez  caracteres,  contándose  el 
exceso  por  una  palabra  por  sene  indivisi- 
ble de  diez  caracteres.  Sí  este  telegrama 
mixto  comprende  además  un  texto  en  len- 
guaje cifrado,  los  pasajes  en.  lenguaje  ci- 
frado se  contarán  conforme  á  las  prescrip- 
ciones del  par.  7. o  siguiente. 

Si  el  telegrama  mixto  no  comprende 
más  que  pasajes  en  lenguaje  claro  y  pasa- 
jes en  lenguaje  cifrado,  los  pasajes  en  len- 
guaje claro  se  contarán  según  las  pres- 
cripciones del  par.  3.0  del  presente  articu- 
lo, y  los  de  lenguaje  cifrado  ^^egún  las 
prescripciones  del  par.  7. o  que  sigue. 

6.  La  dirección  de  los  telegrHmas 
cuyo  texto  esté  total  ó  parcialmente  redac- 
tado en  lenguaje  convenido,  se  tasará  con 
arreglo  á  las  prescripciones  de  los  párra- 
fos 1.^  y  8.0 que  anteceden. 

6.  Las  palabras  separadas  por  un 
apóstrofo  ó  reunidas  por  un  guión  se  con- 
tarán, respectivamente,  como  palabras 
aisladas. 

7.  Los  grupos  de  cifrase  de  letras  se 
contarán  por  tantas  palabras  como  veces 
contengan  cinco  cifras  ó  cinco  letras,  más 
una  palabra  por  el  exceso. 

Se  contarán  por  una  palabra  ó  por  unt 
letra  en  el  grupo  en  que  figuren:  los  pun- 
tos, las  comas,  los  guiones  y  li^  rayas  de 
fracción.  La  misma  regla  se  aplicara  á 
cada  una  de  las  letras  añadidas  a  los  gru- 
pos de  cifras  para  designar  los  números 
ordinales,  asi  como  á  las  letras  añadidas 
á  las  cifras  para  designar  los  números  de 
las  habitaciones  en  la  dirección. 

8.  Las  reuniones  ó  alteraciones  de  pa- 
labras contrarias  al  uso  de  la  lengua,  no 
se  admitirán.  No  obstante,  los  nombres 
de  ciudades  y  de  paises;  los  nombres  pa- 
tronimicos  pertenecientes  á  una  n^isma 
persona;  los  nombres  de  lugares,  plazas, 
bulevares,  calles  y  otras  denominaciones 
de  vias  públicas;  ios  nombres  de  baques; 
los  números  enteros,  las  fracciones,  los 
números  decimales  ó  fraccionarios  escri- 
tos en  letra  y  las  palabras  compue-itas  ad- 
mitidas como  tales  en  las  lenguas  ingle- 
sa y  francesa  y  cuyo  uso  pueda  justificar- 
se en  caso  necesario  con  la  autoridad  de 
un  Diccionario,  podrán  agruparse  respec- 
tivamente en  una  sola  palabra  sin  após- 
trofo ni  guión. 

9.  El  cómputo  de  palabras  de  la  ofici- 
na de  origen  será  decisivo,  tanto  para  It 
transmisión  como  para  las  cuentas  inter- 
nacionales. Sin  embargo,  cuando  el  tele- 
grama contenga  reuniones  ó  alteraciones 
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de  palabras  de  uno  de  ios  idiomas  del  país 
de  destino  contrarias  al  uso  de  este-  idio- 
ma, la  oficina  de  llegada  tendrá  la  facul- 
tad de  percibir  del  destinatario  el  importe 
de  la  tasa  percibida  de  menos.  Si  se  hace 
uso  de  ecita  facultad,  el  telegrama  no  se 
entregará  al  destinatario  hasta  que  haya 
pagado  la  tasa  complementaría. 

10.     Cuando  la  oficina  de  origen  note 
después  de  la  tasación,  que  un  telegrama 
contiene  reuniones  6  alteraciones  de  pa- 
labras no  admitidas,  ó  expresiones  ó  pala- 
bi  as  que,  no  cumpliendo  las  condiciones 
del  lenguaje  claro  ó  convenido,  hayan  sido 
tasadas  como  pertenecientes  á  estos  len* 
guajes,  aplicará  á  estas  expresiones  ó  pa- 
labras, para  el  cáiculo  del  complemento 
de  tasa  apercibir  del  expedidor,  las  re- 
glas á.  que  debiera  haber  sido  sometido. 
Las  reuniones  ó  alteraciones  se  coatarán 
por  el   número  de  palabras  que  conten 
drían  si  se  hubieran  escrito  conforme  al 
uso. 

La  ofíetna  de  origen  ftrocederá  del  mis- 
mo modo  cuando  las  irregularidades  le 
hayan  sido  señaladas  por  una  oficina  de 
escala  6  por  la  de  destino. 

XX 

Los  ejemplos  siguientes  determinan  la 
interpretación  de  las  reglas  que  han  de 
seguirse  para  contar  las  palabras. 


K Amero  de  Número  de 

palabras  jtalabrae 

en   la  en  el 

dirección.  texto. 


New  York  (1) 1  9, 

NewYork 1  1 

Fraiikfurl  Main...        1  2 

Frankfurtmain 1  1 

£n  otros  casos,  en  el  texto: 

Van  de  brande 3 

Vandebrande  (nombre  de  per- 
sona)    I 

Bu  Bois 2 

Dubois  (nombre  de  persona).. . .  1 

Belgrave  Square 2 

Belgravesquare  (contrario  al  uso 

del  idioma) t 

Hyde  Park 2 

H^depark  (contrario  al  uso  del 

idioma) 2 


( 1)  En  la  dirección  estas  diversas  expresiones  se 
«graparán  por  el  fanclonario  encargado  de  la  ta- 
sación. 


Y  otros  ejemplos  análogos. 

Respecto  de  los  números:  54-58  (6  ca- 
racteres), una  palabra;  17mo  (cuatro  ca- 
racteres), una  ídem;  Le  15¿9m«(una  pala- 
bra y  un  grupo  de  6  caracteres),  tres 
ídem;  10  francs  50  centimea  (ó)  10  fr  60  c, 
cuatro  Ídem;  dixcinquante,  una  ídem;  10 
fr  60,  tres  ídem;  fr.  10,50,  dos  ídem. 

(Y  otros  muchos  ejemplos.) 

Jarifas  tj  tasación 
(Art.  10  del  Convenio.) 

xxi. 

1.  Los  telegramas,  en  cuanto  á  lo 
concerniente  á  la  aplicación  de  tasas  y  á 
determinadas  reglas  de  servicio,  estarán 
sometidos,  ya  al  régimen  europeo,  ya  al 
extraeuropeo. 

2.  El  régimen  europeo  comprende  io- 
dos los  países  de  £uropa,  asi  como  la  Ar- 
gelia, Túnez,  Rusia  Caucásica,  el  Sene- 
gal,  las  costas  de  Marruecos  y  otras  co- 
marcas situadas  fuera  do  Europa,  ^  que 
han  sido  declaradas  por  las  administra- 
ciones respectivas  como  pertenecientes  á 
este  régimen. 

3.  El  régimen  extraeuropeo  compren- 
de todos  los  demás  países  no  expresados 
en  el  párrafo  anterior. 

4.  Estará  sometido  un  telegrama  á  las 
reglas  del  régimen  europeo  cuando  curse 
exclusivamente  por  líneas  de  países  que 
pertenezcan  á  dicho  régimen. 

5.  Un  telegrama  estará  sometidaá  las 
reglas  del  régimen  extraeuropeo  cuando, 
para  llegar  á  su  destino,  transite  en  un 
momento  cualquiera  por  países  pertene- 
cientes al  régimen  extraeuropeo,  ó  cuan- 
do proceda  de  un  país  ó  se  dirija  á  otros 
comprendidos  en  el  expresado  régimen. 

XXH 

La  tarifa  para  la  transmisión  telegráfi- 
ca de  las  correspondencias  internaciona- 
les se  compondrá: 

a)  De  tas  tasus  terminales  de  las  ad- 
ministraciones de  origen  y  de  destino. 

6).  De  las  tasas  de  tránsito  de  los  paí- 
ses intermedios,  si  ha  lugar  para  ello. 

XXIII 

1,  La  tarifa  se  establecerá  por  pala- 
bra pura  y  simple;  sin  embargo,  cada  ad- 
ministración podrá  establecer  un  míni- 
mum de  tasa,  que  no  deberá  exceder  de 
un  franco  por  telegrama,  ó  también,  con- 
formándose con  el  art.  27  del  reglamento^ 
percibir  la  tasa  en  la  forma  que  le  con 
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venga;  cero  esto  sólo  para  la  corraapoa* 
deDcia  ael  régimen  europeo. 

2.  Ba  la  correspondencia  del  régimen 
europeo  quedan  adofttadas  por  todos  los 
Estados  una  sola  y  misma  tasa  elemental 
terminal  y  una  sola  y  misma  tasa  elemen- 
tal de  tr&nsito. 

8.  La  tasa  elemental  terminal  se  fija 
en  10  céntimos. 

4.  La  tasa  elemental  de  tránsito  se 
fija  en  8  céntimos. 

6.  Estas  dos  tasas  elementales  se  re- 
ducen respectivamente  &  6  Vi  céntimos  y 
á  4  céntimos  para  los  Estados  siguientes* 
Bélgica,  Bosnia-Herzegovina,  Bulgaria, 
Creta,  Dinamarca,  Grecia,  Luxemburgo» 
Montenegro,  Paises  Bajos,  Portugal,  Ru- 
mania, Servia  y  Suiza. 

6.  Rusia  y  Turquía,  por  razón  de  las 
condiciones  excepcionales  de  estableci- 
miento y  entretenimiento  de  sus  redes, 
tienen  la  facultad  de  aplicar  tasas  termi- 
nales y  de  tránsito  que  no  excedan  res- 
pectivamente de  30  y  de  24  céntimos, 

7.  Todos  los  Estados  tienen  la  facul- 
tad de  reducir  sus  tasas  terminales  y  de 
tránsito  para  todas  ó  parte  de  sus  relacio- 
nes en  las  condiciones  fijada*)  en  el  ar- 
ticulo 26. 

8.  Podrá  establecerse  una  tasa  espe- 
cial de  tránsito  en  cada  caso  particular 
para  el  recorrido  de  los  cables  subma- 
rinos. 

XXIV 

1  La  tasa  á  percibir  entre  dos  países 
del  régimen  europeo  será  siempre  y  por 
todas  las  vias  la  tasa  de  la  vía  existente 
que,  por  la  aplicación  normal  de  las  tasas 
elementales,  y,  en  su  caso,  de  las  de  los 
cables,  dé  la  cifra  menos  elevada,  salvo 
las  excepciones  que  puedan  resultar  de  las 
disposiciones  del  par.  8."  del  articulo  pre- 
cedente ó  del  art.  28. 

2.  El  cuadro  A,  anejo  al  presente  Re- 
glamento, establece  las  tasas  de  país  á 
país  para  el  régimen  europeo,  conforme  á 
las  disposiciones  anteriores  y  á  las  decla- 
raciones admitidas  por  la  Cooferencia. 

8.  En  la  correspondencia  del  régimen 
extraeuropeo;  la  tasa  se  fíja  conforme  al 
cuadro  B^  anejo  al  presente  Reglamento. 

Sin  embargo,  las  tasas  terminales  y  de 
tránsito  no  deberán  ser  superiores  respec- 
tivamente á  15  y  12  céntimos  para  los 
países  de  Europa,  á  excepción  dé  Alema- 
nia, España,  Francia,  Rusia  y  Turquía. 

Estos  máximos  se  reducen  respectiva- 
QQente  á  10  y  8  céntimos  para  los  paises 
mencionados  en  el  art.  28,  par.  5.^ 


4,  Las  tasas  que  figuran  en  el  Regla- 
mento y  en  los  cuadros  á  él  anejos  estin 
calculadas  en  francos  oro. 

XXV 

1.  Se  entiendo  por  via  normal  aqué- 
lla cuya  tasa,  calculada  según  las  dispo- 
siciones del  art.  24,  par.  1.^,  es  la  menos 
elevada. 

2.  Si  el  expedidor  no  ha  indicado  la 
vía  que  ha  de  seguir  su  despacho  confor- 
me á  la  facultad  que  le  concede  el  articu- 
lo 41,  se  aplicará  siempre  la  tasa  de  la  ría 
normal. 

XXVI 

1.  Las  modificaciones  de  tasa  6  de  las 
bases  de  aplicación  de  las  tarifas  que  pue- 
dan acordarse  entre  Estados  interesados 
en  virtud  del  par.  4.^  del  art.  10  y  del 
art.  17  del  Convenio,  tendrán  por  objeto 
y  efecto  no  crear  competencias  de  tasas 
entre  las  vías  existentes,  sino  más  bien 
abrir  al  público  todas  las  vías  posibles 
para  tasas  iguales,  debiendo  arreglarse 
las  combinaciones  necesarias  de  manera 
que  las  tasas  terminales  de  las  adminis- 
traciones de  origen  y  de  destino  queden 
las  mismas,  cualquiera  que  sea  la  via  se- 
guida. 

2.  Toda  nueva  tasa,  asi  como  toda 
modificación  de  conjunto  ó  de  detalle  rela- 
tiva á  las  tarifas,  no  será  ejecutoria  hasta 
quince  diaa  por  lo  menos  después  de  su 
notificación  por  la  oficina  internacional  de 
las  administraciones  telegráficas,  no  con- 
tando el  día  de  la  fecha  de  la  notificación. 

.  8.  Las  aámistraciones  de  los  Estados 
contratante  se  obligan  á  evitar,  en  cuanto 
sea  jposible,  las  variaciones  de  tasa  que 
puedan  resultar  de  las  interrupciones  de 
los  cables  submarinos. 

XXVII 

1  .^  Las  tasas  que  han  de  percibirse  en 
virtud  de  los  arts.  21  á  25,  podrán  ser  re- 
dondeadas en  más  ó  en  menos,  ya  des- 
t>ués  de  la  aplicación  de  las  tasas  norma- 
es,  por  palabra,  fijada  según  los  cuadros 
anejos  ni  presente  Reglamento,  ya  au- 
mentando o  disminuyendo  estas  tasas  nor- 
males, según  las  conveniencias  moneta- 
rias ú  otras  del  (^ais  de  origen . 

2.  Las  niodíficaciones  que  se  efectúen 
con  arreglo  ai  párrafo  precedente  no  se 
aplicarán  más  que  á  la  tasa  percibida  por 
la  estación  dé  órígeu,  y  no,'aIterarán  el 
reparto  de  las  tasas  correspondíenlesá  las' 
demás  administraciones  interesadas.  De- 
berán arreglarse  de  tal  modo  que  la  dífe- 
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rancia  entre  la  tasa  que  se  perciba  por  un 
telegrama  de  16  palabras  y  la  tasa  calcu 
lada  exactamente,  según  los  cuadros,  por 
medio  de  las  equivalentes  del  párrafo  si- 
guiente, no  sea  mayor  que  la  quinceava 
parte  de  esta  ultima  tasa,  es  decir,  la  tasa 
reglamentaria  de  una  palabra. 

Z*  A  fin  de  asegurar  la  uniformidad 
de  tasa  prescripta  por  el  Convenio,  los 
países  de  la  Unión  que  no  tengan  el  fran- 
co como  unidad  monetaria,  fijarán  para  el 
percibo  de  sus  tasas  una  equivalencia  en 
au  moneda  respectiva  aue  se  aproxime  lo 
más  posible  al  valor  del  franco  oro. 

4 .  B\  equivalente  del  franco  es  actual- 
mente de: 

Sn  A.lemania,  0,86  mark; 
En  la  Australia  (federación),  9,6  pepee; 
Ed  Austria,  1  couronne; 
En  Bosnia- Herzegovina,  1  couronne; 
En  el  Brasil,  800  reís,  moneda  brasi- 
leña; 
En  Bulgaria,  t  lev; 
En   el  Gabo  de  Buena  Esperanza,  9,6 
pence. 

En  Ceilán,  0,68  roupie. 
En  las  colonias  portuguesas,  240  reis. 
Eq  Creta,  1  drachme; 
En  Dinamarca,  0,80  krone; 
En  Egipto,  38.576  milésimas  (3  piastras, 
84  paras,  moneda  tarifa); 

En  España,  1  peseta  36  céntimos  de  pe- 
seta; 
En  la  Gran  Bretaña,  9,6  pence; 
En  Grecia,  1  drachme; 
En  Hungría,  1  couronne; 
En  las  Indias  Británicas,  0,60  roupie; 
En  la  Indo-China  Francesa,  60  cénti* 
roos  de  piastre; 
En  Italia,  I  llre; 
En  el  Japón,  0,40  y^; 
En  Montenegro.  1  couronne; 
En  el  Natal,  9,6  pence; 
En  Noruega,  0,80  krone; 
En  Nueva  Zelanda,  9,6  pence; 
En  los  Paises  Bajos  y  en  las  Indias 
Neerlandesas,  0,50  ñorin; 
En  Persia,  62  schachis; 
En  Portugal,  240  reis; 
En  los  protectorados  británicos  del  Afri» 
ca  oriental  y  Uganda,  10  annas; 

Bo  la  República  Argentina,  20  centavos 
oro; 
En  Rumania,  1  lev; 
En  Rusia,  0,25  rouble  metálico; 
En  Servia,  1  diñar; 
En  Siam,  66  atts; 
En  Suecia,  0,80  krone; 
En  Turquía,  4  piastres  23  paras; 
En  Uruguay,  0,1866  peso. 


6.  Cuando  el  valor  de  la  monedado 
un  país  sufra  variaciones  á  causa  de  las 
ñuctuacionea  del  cambio,  el  equivalente 
del  caml  io  anteriormente  indicado  se  mo- 
dificará en  caso  de  alteración  notable,  to* 
mando  por  base  el  curso  medio  del  cam* 
bio  del  franco  en  el  trimestre  anterior.  A 
la  administración  del  país  intereSHdo  co- 
rresponde modificar  el  equivalente  confor- 
me á  la  disposición  que  precede;  indicar 
el  día  á  partir  del  cual  han  de  ser  perd- 
ícidas tas  tasas  según  el  nuevo  equivalente, 
y  notiticarlo  á  las  demás  administracio- 
nes por  conducto  de  la  oficina  interna* 
cional. 

6.  El  pago  puede  exigirse  en  metá- 
lico. 

XXVIII 

Guando  el  expedidor,  aprovechando  la 
facultad  que  se  le  concede  por  el  articulo 
49,  haya  prescrito  una  vía  extraviada,  de- 
berá pagar  la  totalidad  de  las  tasas  de 
tránsito  normales,  calculadas  conforme  á 
las  disposiciones  del  art.  23,  y  de  los  cua- 
dros previstos  por  el  art.  24  de  este  Re- 
glamento. 

Percepción  de  tasas 
XXIX 

1 .  La  percepción  de  las  tasas  jse  veri- 
ficará en  IOS  puntos  de  origen,  salvo  las 
excepciones  previstas  para  los  telegramas 
para  hacer  seguir  (art.  54,  par.  7.**),  los 

f gastos  de  propio  (art.  58,  par.  1 .®),  los  te 
egramas  semafóricos  (art.  60,  par.  6.^),  y 
las  alteraciones  ó  reuniones  aousivas  de 

f palabras  comprobadas  por  la  estación  de 
legada  (art.  19,  par.  9.*},  aue  dan  lugar 
á  una  percepción  contra  el  destinatario.  ^ 

2.  El  expedidor  de  un  telegrama  inter- 
nacional tiene  el  derecho  de  pedir  recibo 
del  mismo  con  mención  de  la  tasa  perci- 
bida. 

-  3.  La  estación  de  origen  tendrá  dere-^ 
cho  á  perci*>ir  por  este  concepto  una  con- 
tribución en  beoefi/;io  suyo  que  no  exceda 
de  25  céntimos. 

,  4»  En  todos  los  casos  en  que  deba  ve- 
rificarse la  percepción  á  la  llegada,  no  se 
entregará  el  telegrama  al  destinatario  sino 
mediante  el  pago  de  la  tasa  debida; 

6.  Si  la  tasa  que  hay  que  percibir  á  la 
llegada  no  pudiera  hacerse  efectiva,  sufri- 
rá Tá  pérdida  la  Administración  destin«lta- 
ria,  á  menos  que  se  establezca  acuerdo 
especial  según  el  art.  XVII  del  Convenio, 
balvo  lo  prevenido  en  el  art.  LXXVI,  pá- 
rrafo 8,  siguiente,  para  los  telegramas  se- 
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mafóricos  en  el  régimen  extraeuropeo. 

6.  Las  Administraciones  telesjráftcas 
tomarán,  no  obstante,  en  lo  posible,  las 
medidas  necesarias  par%  que  las  tasas  & 
percibir  á  la  llegada,  que  no  hayan  podi- 
do l^acerse  efectivas  del  destinatario,  se^ 
cobren  del  expedidor,  salvo  los  casos  en 
que  el  Reglamento  dispone  otra  cosa  (ar** 
tículoIV,  par.  4). 

XXX 

1.  Las  tafias  percibidas  con  quebranto 
por  error,  y  las  tasas  y  gastos  no  percibi  - 
dos  del  destinatario  por  consecuencia  de 
su  negativa,  ó  por  imposibilidad  de  en- 
contrarle, deberá  completarse  por  el  ex- 
pedidor, excepto  en  los  casos  previstos  en 
el  Reglamento  (art.  LV,  par.  4). 

2.  Las  tasas  percibidas  de  más  por 
error  serán  reembolsadas  á  los  interesa- 
dos; sin  embargo,  el  importe  de  los  sellos 
aplicados  con  excoso  por  el  expedidor  no 
se  reembolsará  sino  á  petición  suya. 

l^Transmisión  de  los  telegramai 

a)  Signos  de  transmisión 

XXXI 

Los  cuadros  que  fíguran  á  continuación 
indican  los  señales  empleadas  en  el  servi- 
cio de  los  aparatos  Morse  y  Hughes.  (Sin 
interés  general.) 

b)  Orden  de  transmisióii 
(Sin  interés  general.) 

c)  Modo  de  proceder 
(Sin  interés  general.) 

d)  Becepción  y  repetición  de  oficio 

(Sin  interés  general.) 

e)  Dirección  que  deberá  darse  á  los  te- 
iegramas 

(Sin  interés  general.) 

/)  Interrupción  de  las  comanlcaciones 
telegF&ficas 

TRANSMISIÓN  POR  AMPLIACIÓN 
XLII 

1.  Cuando  aparezca  en  el  curso  de  la 
transmisión  de  un  telegrama  una  interrup- 
ción  en  las  comunicaciones  telegráficas 
regulares,  la  estación,  á  partir  de  la  cual 
se  haya  producido  la  interrupción,  expe- 


dirá inmediatamente  el  telegrama  por  una 
vía  telegráfica  extraviada  (art.  LXXVI, 
párrafos  6,  6  y  7)  ó.  en  su  defecto,  por 
propio  ó  por  correo  (como  certifioido,  á 
ser  posible).  Lo<«  gastos  de  reexpedición, 
distintos  de  los  de  la  transmisión  telegrá* 
tica,  se  sufrag'irán  por  la  oficina  que  hagí 
esta  reexpedición.  La  carta  expedida  por 
el  correo,  deberá  llevar  la  anotación  «Té- 
légramme». 

2.  No  obstante,  lo^  telegramas  origi- 
narios de  países  situados  fuera  de  Buropa 
ó  dirigidos  á  los  mismos,  no  se  reexpedirán 
por  una  yia  más  costosa,  sino  en  el  caso 
.  de  ser  presentados  á  la  oficina  encarada 
de  reexpedirlos  dentro  del  plazo  máKÍmo 
de  veinticuatro  horas  siguientes  á  la  noli* 
ficación  de  lá  interrupción. 


g)  Anulación  de  un  telegrama  á  peti- 
ción del  expedidor 

XLIV 

1 .  El  expedidor  de  un  telegrama  podrá, 
justificando  su  cualidad,  detener  su  trans- 
misión si  ha^  tiempo  para  ello. 

2.  Cuando  un  expedidor  anule  un  tele- 
grama antes  que  la  transmisión  haya  em- 
pezado, se  reembolsará  la  tasa  con  deduc- 
ción de  un  derecho  de  25  céntimos  (fr.  0.25) 
como  máximum  en  provecho  de  la  Admi- 
nistración de  origen. 

3.  Si  el  telegrao^a  hubiese  sido  trans- 
mitido por  la  oñeína  de  orit^en,  el  exp-ídi- 
dor  no  podrá  pedir  la  anulación  sino  p?r 
un  aviso  de  servicio  tasado,  expedido  en 
las  condiciones  previstas  en  el  art.  XVll. 
En  lo  posible,  este  aviso  de  servicio  se 
transmitirá  sucesivamente  á  lasestaciones 
adonde  el  primitivo  haya  sido  transmi- 
tido, ha!^ta  que  le  >a  lean  ce.  Salvo  íniicst- 
ción  contraria  en  el  ST,  si  el  telegrama 
hubiese  sido  entregado  al  destinatario,  se 
informará  á  este  último  de  la  anulací>^n 
del  telegrama. 

La  oficina  que  anule  el  telegrama,  ó  que 
envíe  el  aviso  de  anulación  al  destinatario, 
lo  comunicará  á  la  de  origen.  Bsta  comu- 
nicación  se  verificará  por  telégrafo  si  el 
expedidor  ha  pagado  respuesta  telegr&ííca 
al  aviso  de  anulación;  en  caso  contrario, 
se  enviará  por  correo  como  carta  no  fran* 
queada. 

Si  el  telegrama  se  anulase  antes  de  lle- 
gar á  la  oficina  destinataria,  la  de  orig}'i 
reembolsará  al  expedidor  las  tasas  del 
telegrama  primitivo,  del  aviso  de  servicio 
de  anulación,  y,  en  su  caso,  déla  respues- 
ta pagada  por  el  trayecto  no  recorrido, 
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tad  reservada  por  elart.  Vil  del  Convenio 
de  detener  la  transmisión  de  todo  telegra- 
ma privado  que  parezca  peligroso  para  la 
aeguridad  del  K«tado.  ó  contrario  á  las 
leyes  del  país,  al  orden  público  ó  las  bue 
ñas  costumbres,  sino  á  condición  de  avisar 
inmediatamente  k  la  oticina  de  origen. 

Lo  mismo  se  observará  cuando  un  tele- 
grama se  haya  detenido  en  virtud  del  ar- 
tículo VIH  del  Convenio,  salvo  el  caso  en 
que  este  aviso  parezca  peligroso  para  la 
seguridad  del  Estado. 

2.  La  intervención  prevista  por  el  arti- 
culo VII  del  Convenio,  se  ejercerá  por  las 
oficinas  telegráficas  extremas  ó  interme- 
dias, salvo  recurso  á  la  Administración 
Central,  que  r&*9olverá  sin  apelación. 

3.  La  transmisión  de  los  telegramas 
ofíciales  y  de  los  de  servicio  se  hará  de 
derecho.  Las  oficinas  telegráficas  no  tienen 
que  ejercer  ninguna  intervención  sobre 
estos  telegramas. 

Remiidón  al  destino 

XLVI 

1.  Los  telegramas  se  entregarán  según 
su  dirección,  bien  á  domicilio,  bien  «poste 
restante»,  ó  bien  en  lista  de  telégrafos.  Po- 
drán ser  expedidos  á  domicilio  por  teléfono 
en  las  condiciones  fijadas  por  las  Admi^ 
nistracíones  que  admitan  este  medio  de 
entrega. 

2.  En  todos  los^casos  se  entregarán  ó 
se  remitirán  á  su  destino  en  el  orden  de 
su  recepción  y  de  su  prioridad. 

3 .  Los  telegramas  dirigidos á  domicilio 
en  la  localidad  servida  por  la  estación  te-* 
legráHca,  se  llevarán  inmediatamente 
adonde  indique  su  dirección.  No  obstante, 
Jos  telegramas  que  lleven  la  mención 
c<jour»  ó  =j=  no  se  distribuirán  durante 
la  noche. 

4.  Los  telegramas  que  hayan  de  ser 
depositados  «poste  restante»  ó  expedidos 
por  correo,  se  remitirán  inmediatamente 
á  la  oficina  de  correos  por  la  telegráfica  de 
llegada,  en  las  condiciones  fijadas  por  el 
art.  LIX. 

6.  Los  telegramas  dirigidos  á  los  pasa- 
jeros de  un  buque  que  haga  escala  en  un 
píuerto,  se  entregarán,  en  cuanto  sea  po- 
sible, antes  del  desembarco. 


tinatario  no  haya-  designado  por  escrito 
un  delegado  especial,  ó  que  el  expedidor 
haya  peaido,  inscribiendo  antes  de  la  di- 
rección la  mención  «Remettre  en  mains 
propres»  ó  =MP=,  que  la  entrega  no  se 
verifique  sino  al  mismo  destinarlo.  El  ex- 
pedidor puede  pedir  también  que  el  tele- 
grama se  entregue  abierto  inscribiendo 
antes  de  la  dirección  la  mención  ccRemettre 
ouvert»  ó  =R0==.  Estos  últimos  procedi- 
mientos de  entrega  no  son  obligatorios 
para  las  Administraciones  de  destino  que 
declaren  no  aceptarlos. 

2.  Estas  dos  indicaciones  eventuales 
se  reproducirán  en  el  sobre  por  la  oficina 
de  llegada,  que  dará  al  ordenanza  las  ins- 
trucciones necesarias. 

3.  Cuando  un  telegrama  no  pueda  ser 
entregado,  la  oficina  de  llegada  enviará 
lo  antes  posible  á  la  de  origen  un  aviso 
de  servicio  participando  la  causa  de  la  no 
entrega,  y  cuyo  texto  se  redactará  en  la 
forma  siguiente:  ===  425  15  Delorme  212 
rué  Nain  (número,  fecha  y  díreccióa  del 
telegrama  textualmente,  conforme  con 
las  indicaciones  recibidas);  refusé,  desti- 
nataire  inconnu,  parti,  décédé,  pasarrivé, 
adresse  plus  eare;?istrée  (ou  adresse  non 
enregistrée),  etc.  En  caso  necesario,  este 
aviso  se  completará  con  la  indicación  del 
motivo  de  la  negativa  (art.  XIX)  ó  de  los 
gastos  cuyo  cobro  deba  intentarse  del  ex- 
pedidor (arts.  LIV.  LV  y  LVIII). 

Para  los  telegramas  gravados  con  una 
tasa  á  percibir  dirigidos  «poste  restante» 
ó  «télégraphe  restant»  y  que  no  hayan 
sido  retirados  por  el  destinatario,  el  aviso 
de  servicio  de  no  entrega  se  expedirá  por 
carta  ordinaria,  franqueada  al  térmmo 
del  plazo  de  conservación  de  estas  corres- 
pondencias. 

4.  La  oficina  de  origen  comprobará  la 
exactitud  de  la  dirección,  y  si  esta  última 
ha  sido  desnaturalizada,  la  rectificará  in- 
mediatamente por  aviso  de  servicio  en  la 
forma  siguiente:  «Núm.  ...  du  (día  del 
mes,  pour  ...  (dirección rectificada)*.  En 
caso  preciso,  este  aviso  de  servicio  con- 
tendrá las  indicaciones  necesarias  para 
rectificar  los  errores  cometidos,  tales 
como:  «Faites  suivre  á  destination^  annu- 
1er  télégramme,  etc.». 

6.    Si  la  dirección  no  ha  sido  alterada» 
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la  oñcina  de  origen  coniunicar&  en  cuan- 
to sea  posible  el  aviso  al  expedidor.  Este 
último  no  podrá  completar,  rectificar  ni 
confirmar  las  señas,  sino  en  las  condicio- 
nes previstas  por  el  art.  17. 
.  0.  Si  después  del  envío  del  aviso  de  no 
entrega  el  telegrama  es  reclamado  por  el 
destinatario  6  si  la  oficina  de  destino  pue- 
de entregar  el  telegrama  sin  haber  reci- 
bido ninguno  de  los  avisos  rectificativos 
Í)revístos  por  los  p&rs.  4  y  5  de  este  articu- 
0,  transmitirá  á  la  oñcina  de  origen  un 
segundo  aviso  de  servicio,  redactado  en 
la  forma  siguiente:  29  11  (número  y  fe- 
cha); Mirane  (nombre  del  destínatai  io); 
«Reclamé  ó  remis». 

Bate  segundo  aviso  no  se  transmitirá 
cuando  la  entrega  se  notifique  por  medio 
áe  un  acuse  de  recibo  telegráfico. 

El  aviso  de  entrega  se  comunicará  al 
expedidor  si  este  último  ha  recibido  noti- 
ficación do  la  no  entrega. 

7.  Si  no  está  abierta  la  puerta  en  la 
casa  indicada  ó  si  el  repartidor  no  encuen- 
tra á  nadie  que  se  preste  á  recibir  el  tele- 
grama para  el  destinatario,  se  dejará  avi- 
so en  el  domicilio  indicado  y  el  telegra- 
ma se  devolverá  á  la  oficina  para  ser  en- 
tregado al  destinatario  ó  á  su  delegado, 
mediante  reclamación  de  uno  ú  otro.  No 
obstante,  los  telegramas  cuya  entrega  no 
esté  subordinada  á  precauciones  especia- 
les, se  depositarán  en  el  buzón  del  desti- 
natario cuando  no  haya  por  otra  parte 
duda  alguna  acerca  de  su  domicilio. 
.  8.  Cuando  un  telegrama  vaya  dirigido 
á  lista  de  telégrafos  se  entregará  al  desti- 
natario ó  á  su  representante  debidamente 
autorizado,  en  la  ventanilla  telegráfica. 

9.  Los  telegramas  dirigidos  «poste  res- 
tante» ó  remitidos  por  correo,  estarán, 
desde  el  punto  de  vista  de  la  entrega  y  de 
los  plazos  de  conservación,  sometidos  á 
las  mismas  reglas  que  las  corresponden- 
cias postales. 

.  10.  Todo  telegrama  que  no  haya  podi- 
do ser  entregado  al  destinatario  en  el  pla- 
zo de  seis  semanas  será  anulado,  á  reser- 
va de  las  disposiciones  del  par.  9.^  que 
precede,  y  del  arl.  61,  par.  4.^ 

Telegramas  especiales 

ARTÍCULO  9.^  DBL  CONVBNIO 

Las  Altas  Partes  contratantes  se  obligan 
á  hacer  disfrutar  á  los  expedidores  las 
varías  combinaciones  adoptadas  de  co- 
mún acuerdo  por  las  Administraciones 
telegráficas  de  ios  Estndos  contratantes. 


con  el  objeto  de  dar  mayores  garantías  y 
facilidades  á  la  transmisión  y  entrega  de 
la  correspondencia. 

Se  obligan  igualmente  á  facilitarles  la 
manera  de  aprovechar  las  disposiciones 
adoptadas  y  notificadas  por  cualquiera  de 
los  demás  Estados  para  el  empleo  de  me- 
dios especiales  dé  transmisión  ó  de  en- 
trega. 

.  a)  Telegramas  primados  urgentes 
XLVIII 

1.  El  expedidor  de  un  telegrama  pri* 
vado  podrá  obtener  la  prioridad  de  trans- 
misión y  de  entrega  al  destinatario  escri- 
biendo la  mención  «Urgent»  ó  »D»  an- 
tes de  la  dirección,  y  pagando  el  triplo  de 
la  tasa  de  un  telegrama  ordinario  de  igual 
extensión  para  el  mismo  trayecto. 

2.  Los  telegramas  privados  urgentes 
tendrán  preferencia  sobre  los  demás  pri- 
vados, y  la  prioridad  entre  los  de  su  clase 
se  fijará  por  las  mismas  condiciones  pre- 
vistSb  en  el  pkr.  2  del  art.  XXXUI. 

8.  Las  disposiciones  de  los  párrafos 
anteriores  no  serán  obligatorias  para 
aquellas  Administraciones  que  declaren 
no  poder  aplicarlas,  ya  á  una  parte,  ya  i 
la  totalidad  de  los  telegramas  que  cursen 
por  sus  líneas. 

4.  Las  Administraciones  que  no  acep- 
ten los  telegramas  urgentes  sino  para  el 
tránsito,  deberán  admitirlos,  sea  en  los 
hilos  en  que  la  transmisión  es  directa,  sea 
en  las  estaciones  de  reexpedición,  eotre 
los  telegramas  de  igual  procedencia.  La 
tasa  de  tránsito  que  les  corresponda  será 
triplicada,  como  para  las  demás  partes 
del  trayecto. 

b)  Bespuestas  pagadas 
XLIX 

1.  El  expedidor  de  un  telegrama  podrá 
franquear  la  respuesta  que  pida  á  su  co- 
r;responsal,  inscribiendo  antes  de  ia  direc* 
ción  la  indicación  oRéponse  pa|ée»  ó 
=RP=,  completada  con  la  mención  del 
número  de  palabras  pagadas  paralares- 
puesta:  «Képonse  payée  x»  ó=>RPx».La 
tasa  de  la  respuesta  se  calculará  suponien- 
do que  ésta  seguirá  la  misma  vía  que  el 
telegrama  primitivo. 

2.  El  expedidor  que  quiera  franquear 
una  respuesta  urgente  deberá  Inscribir 
antes  de  la  dirección  la  indicación:  aRe- 
ponse  payée  urgente  xo  ó  =RPDx=i 
abonando  la  tasa  correspondiente. 
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1.  Bn  el  punto  de  destino.  la  estación 
destinataria  entregará  al  destinatario  un 
bono  que  le  dar&  la  facuHud  de  expedir 
gratuitamente,  en  los  limites  de  la  tasa 
pagada  por  adelantado,  un  telegrama 
para  cualquier  destino  á  partir  de  cual- 
quiera estación  de  )a  Administración  & 
que  pertenezca  la  ofícina  que  emitió  el 
bono. 

2.  Cuando  la  tasa  de  un  telegrama 
franqueado  por  un  bono  exceda  del  im- 
porte de  este  bono,  el  exceso  deberá  ser 
satisfecho  al  utilizarlo.  En  el  caso  contra- 
rio, la  diferencia  entre  el  valor  del  bono 
y  el  importe  de  la  tasa  que  debería  pa- 
garse se  reembolsará  al  expedidor  del  te- 
legrama primitivo,  cuando  asi  se  pida,  y 
dicha  diferencia  sea  por  lo  menos  de  un 
franco. 

Este  reembolso  sólo  se  efectuará  con 
autorización  y  por  cuenta  de  la  Adminis- 
tración de  destino  del  telegrama  primi- 
tivo. . 

3.  No  podrá  utilizarse  el  bono  para  el 
franqueo  de  un  telegrama  sino  durante 
un  plazo  de  cuarenta  y  dos  días,  á  contar 
de  la  fecha  de  su  emisión. 

4.  Cuando  el  destinatario,  poruña  cau- 
sa cualquiera,  no  haya  utilizado  el  bono, 
ó  lo  haya  rehusado,  su  importe  se  re- 
embolsará con  arreglo  á  las  condiciones 
contenidas  en  el.  art.  LXXI.  par.  1. 

5.  Cuando  el  bono  se  encuentre  eri  po  - 
der  de  la  Administración  de  destino,  'ésta 
hará  el  reembolso  de  oficio  á  la  termina- 
ción de  los  plazos  de  validez./ 

BI  importe  del  bono  se  reembolsará,  no 
obstante,  al  expedidor  si  lo  pide  antes  de 
la  expiración  de  este  plazo  En  este  caso, 
la  ofícina  de  destino  anulará  el  bono,  y  el 
telegrama  anotado  á  este  efecto  se  con- 
servará durante  el  plazo  prescrito  (ar- 
tículo XLVII,  par.  10). 

e)  Telegramas  colacionados 
LI 

1.  El  expedidor  de  un  telegrama  tiene 
la  facultad  de  pedir  su  colación.  En  e&ie 
caso  escribirá  antes  de  la  dirección  la  in- 
dicación «Colla tionnement»  ó  =TC=. 

2.  Los  telegramas  oficiales  redactados 
en  lenguaje  secrf^to  se  colacionarán  oficial 
y  gratuitamente  (art.  XV.  par.  7). 

8.  La  colación,  que  consiste  en  la  re- 
petición integra  del  telegrama  (incluso  el 
preámbulo),  se  dará  en  todos  los  aparatos 
por  la  oficina  receptora  é  inmediatamen- 


te desnués  de  la  transmisión  del  telegra- 
ma ó  ae  la  serie  que  lo  contengan 

La  colación  de  un  telegrama  oficial  se 
dará  tan  pronto  como  la  transmisión  de 
este  telegrama  haya  terminado. 

La  colación  no  se  cuenta  en  la  alterna- 
tiva de  las  transmisiones  (art.  XXXIV, 
párrafo  3). 

4.  La  tasa  de  la  colación  es  igual  á  la 
cuarta  parte  de  la  de  un  telegrama  ordi- 
nario de  la  misma  extensión  y  para  el 
mismo  trayecto. 

d)  Acuses  de  recibo 
LII 

1.  El  expedidor  de  nn  telegrama  pue- 
de pedir  le  sean  notificadas  la  fecha  y  la 
hora  de  la  entrega  del  mismo  á  su  corres- 
ponsal, inmediatamente  después  de  verifi- 
cada. Cuando  el  telegrama  se  dirija  á  su 
destino  definitivo  por  la  vía  postal,  la  no- 
tificación de  entrega  se  referirá  á  la  fecha 
y  hora  de  su  entrega  al  servicio  postal. 


LBG.  VNXYBBSAL.— BVBOPA.  T.  XVllU 


Lili 

1.  El  acuse  de  recibo  se  anuncia  con 
las  indicaciones  CR,  etc. 

e)  Telegramas  para  hacer  seguir 
por  orden  del  expedidor 

LIV 

1.  Todo  expedidor  podrá  pedir  que  la 
oficina  de  llegada  haga  seguir  su  telegra- 
ma escribiendo  antes  de  la  dirección  la 
indicación  «Faíre  euivre»  ó  =FS=. 

2.  El  expedidor  de  un  telegrama  para 
hacer  seguir  que  pida  acuse  de  recibo  te- 
legráfico deberá  ser  informado  de  que  si 
el  telegrama  se  reexpide  fuera  de  los  li- 
mites del  país  de  destino  deberá,  en  su 
caso,  abonar  la  suma  necesaria  para  com- 
pletar el  precio  del  acuse  de  recibo  con 
arreglo  al  recorrido  real  que  éste  haya 
efectuado,  independientemente  de  las  tia- 
sas  de  reexpedición  que  no  hayan  sido  co- 
bradas á  la  llegada. 


/)  Telegramas  á  reexpedir  por  orden 
del  destinatario 

LV 

1.  Toda  persona  puede  pedir,  previas 
las  justificaciones  necesarias,  que  los  te- 
legramas que  lleguen  con  sus  señas  &  una 
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ofíoina  telegráfica  le  sean  reexpedidos  á 
una  nueva  dirección  que  él  haya  indicado. 
Se  procederá  conforme  á  las  diposiciones 
del  articulo  precedente,  pero  en  lugar  de 
escribir  antes  de  la  dirección  la  indica- 
ción =FS=  se  escribirá  ec  las  indicacio- 
nes eventuales  la  mención  tasada  «Réex- 
pédié  de...»  (nombre  de  la  ó  de  las  ofici- 
nas reexpedidoras). 

2.  Las  peticiones  de  reexpedición  de- 
berán hacerse  por  escrito,  por  aviso  de 
servicio  tasado  ó  por  la  vía  postal  (articu- 
lo XVII,  par.  8).  Se  formularán,  ya  por  el 
destinatario  en  persona,  ya  en  su  nombre, 
por  una  de  las  personas  mencionadas  en 
el  art.  LVil,  par.  1,  autorizadas  para  re- 
cibir ios  telegramas  en  lugar  del  destina- 
tario. El  que  formule  semejante  petición 
se  comprometerá  á  satisfacer  las  tasas  que 
no  pudieran  ser  cobradas  por  la  oficina 
de  entrega. 

8.  Cada  Administración  se  reserva  la 
facultad  de  reexpedir,  según  las  indica- 
ciones dadas,  en  el  domicilio  del  destina- 
tario los  telegramas  que  no^han  sido  obje- 
to, por  otro  parte,  de  ninguna  indicación 
especial. 

Si  en  el  domicilio  del  destinatario  de  un 
telegrama  que  no  lleve  la  indicación 
=FS=  ó  «Faíre  suivre»  se  indica  la  nue- 
va dirección  sin  dar  orden  de  reexpedir 
por  la  vía  telegráfica,  las  Administracio- 
nes remitirán  por  correo  una  copia  de  este 
telegrama,  á  menos  que  no  hayan  sido  in- 
vitados á  conservarlo  en  depósito, oque  ha- 
gan de  oficio  la  reexpedición  telegráfica. 

4.    Cuando  un  telegrama  reexpedido  no 

Í)ueJa  6er  entregado,  la  última  oficina  de 
legada  expedirá  el  aviso  de  no  entrega 
previsto  por  el  par.  3  del  art.  XLVII.  Este 
aviso  tendrá  la  forma  siguiente:  «436  29. 
juUen  (número,  fecha,  nombre  del  desti- 
natario, reexpedía  á...  (nuevas  señas),  in- 
connu,  refusé,  etc..  (motivo  de  la  no  en- 
trega) percevoir...  (importe  de  la  tasa  no 
percibida.»  Este  aviso  se  dirigirá  prime- 
ramente á  la  ofícina  que  ha  efectuado  la 
última  reexpedición,  y  asi  sucesivamente 
de  estación  en  estación,  á  fín  de  que  las 
personas  que  hayan  dado  la  orden  de  re- 
expedir sean  invitadas,  en  su  caso,  á  pa- 
gar la  tasa  de  que  sean  respectivamente 
respousables.  Se  transmitirá,  finalmente, 
ala  oficina-de  origen  para  ser  comunica- 
do al  expedidor^  sin  reclamarle  gastos  de 
reexpedición. 

6.  Cuando  una  oficina  de  destino  deba 
reexpedir  fuera  de  los  limites  del  Estado  á 
que  pertenezca  un  telegrama  con  respues- 
ta pringada,  anulará  el  bono  y  reemplazará 


la  indicación  eventualpor  la  meoeíón  del 
valor  del  bono,  que  la  nueva  estación  de 
destino  deberá  expedir.  Ejemplo:  ^RP 
frs.  1,50.=  Esta  mención  no  modiSca  el 
cómputo  de  las  palabras. 

La  tasa  pagada  por  la  respuesta  se  lle- 
vará por  la  Administración  reexpedidora 
al  crédito  dei  Estado  á  que  el  telegrama 
sea  reexpedido. 

En  el  régimen  europeo  el  acuse  de  reci- 
bo de  un  telegrama  reexpedido  á  nuevo 
destino  se  redactará  por  la  última  estación 
destinataria  en  la  forma  siguiente:  «GR 
Etretat  de  Zermatt=524  11  Regel  Londres 
i^expédié  Zermatt  remis  12  8.  40  m.» 

En  el  caso  de  un  acuse  de  recibo  refe 
rente  á  un  telegrama  reexpedido  fuera  de 
los  limites  del  régimen  enropeo,  el  impor- 
te de  la  tasa  pagada  de  antemano  se  apli- 
cará á  un  acuse  de  recibo  dando  cuenta 
de  la  reexpedición  del  telegrama. 

0.  En  ios  casos  previstos  en  ei  párra- 
fo 3  del  presente  artículo,  la  persona  que 
haga  seguir  un  telegrama  tendrá  la  ocul- 
tad de  pagar  la  tasa  de  reexpedición, 
siempre  que  se  trate  de  dirigir  el  telegra- 
ma á  una  sola  localidad  sin  indicación  de 
transmisiones  eventuales  á  otras  locali- 
dades. 

7.  Cuando  se  trate  de  reexpedir  el  te- 
legrama á  un  destino  determinado  sin  in- 
dicación de  transmisiones  eventuales  á 
otras  localidades,  la  persona  que  dé  la  or- 
den de  hacer  seguir  el  telegrama  podrá 
también  pedir  que  la  reexpedición  se  haga 
con  urgehcía,  pero  en  este  caso  estará 
obligado  á  pagar  la  triple  tasa.  La  oficina 
que  acceda  á  esta  petición  añadirá  en  la 
dirección  del  telegrama,  para  hacer  seguir 
la  indicación,  =D==. 

8.  En  el  caso  del  párrafo  precedente, 
y  cuando  se  haga  uso  de  la  facultad  men- 
cionada en  el  par.  6  de  este  articulo,  la 
indicación  «percevoir»...  formulada  en  el 
par.  9  del  artículo  precedente,  se  reem- 
plazará por  la  indicación  «taxe  perqué». 

9.  Las  disposiciones  del  presente  ar- 
tículo no  son  obligatorias  para  aquellas 
Administraciones  extraeuropeas  que  de- 
claren no  poder  aplicarlas. 

g)  Telegramas  múltiplee 
LVl 

1.  Todo  expedidor  puede  dirigir  un  te- 
legrama á  varios  destinatarios  en  una 
misma  localidad,  ó  en  localidades  diferen- 
tes, pero  servidas  por  una  misma  estacióa 
telegráfica;  á  un  mismo  destinatario  en 
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ciña  de  origen  procederá  á  la  liquidación. 

6.  Cuando  la  Administración  de  llega- 
da haya  previsto  y  notificado  el  importe 
de  los  gastos  de  transporte,  se  cobrarán 
obligatoriamente  del  expedidor.  Bn  este 
caso  el  telegrama  deberá  llevan  antes  de 
la  dirección  la  indicación  tasada:  «Exprés 
payé.»=XP=.  Estas  palabras  están  so- 
metidas á  la  tasa,  y  no  ha  lugar  á  que  la 
oficina  de  llegada  notifique  los  gastos  de 
propio.  ,  ,    .^  ,    . 

Esta  disposición  sólo  se  admite  en  el  re- 
gimen  europeo,  y  entre  las  Administra- 
ciones que  hayan  hecho  la  notificación 
prevista  en  el  párrafo  precedente. 

TKLBORAlfAS    PARA     RBMITIR    POR    CORREO 

LIX 

1.  Los  telegramas  que  hayan  de  diri- 
girse por  correo  estarán  sometidos  á  las 
tasas  suplementarias  siguientes: 

a)  Telegramas  para  distribuir  dentro 
do  los  limites  del  país  de  destino: 

Los  que  lleven  la  mención  tasada  «Pos- 
te recommandée.»=PR apagarán  sólo 
una  tasa  fijada  en  26  céntimos. 

b)  Telegramas  píra  reexpedir  á  país 
distinto  del  de  su  destino  telegráfico: 

La  tasa  á  percibir  será  de  25  ó  de  60 
céntimos,  según  que  la  dirección  conten- 
ga la  mención  tasada  c<Poste»  ó  «Poste  re 
commandée.»=-PR=.  ,      „ 

2.  La  oficina  telegráfica  de  llegada 
tendrá  el  derecho  de  emplear  el  correo: 

a)  A  falta  de  indicación  en  el  telegra- 
ma del  medio  de  transporte  que  se  haya 

de  emplear;  ^.    .  j.    j     j-n 

b)  Cuando  el  medio  indicado  amera 
del  procedimiento  adoptado  y  notificado 
por  la  Administración  de  llegada  confor- 
me al  art.  9  del  Convenio; 

c)  Cuando  se  trate  de  un  transporte 
por  propio  que  deba  pagar  un  destinatario 
que  hubiere  rehusado  anteriormente  el 
pago  de  gastos  de  la  misma  naturaleza. 

8.  El  empleo  del  correo  será  obligato- 
rio para  la  estación  de  destino: 

a)  Cuando  así  haya  sido  pedido  expre- 
samente, ya  por  el  expedidor  (art.  LVII, 
par.  1),  ya  por  el  destmatario  (art.  LV). 

La  oficina  de  llegada  podrá,  no  obstan- 
te, emplear  el  propio,  aun  para  un  tele- 
grama que  lleve  la  indicación  aPoste»,  si 
el  destinatario  ha  expresado  el  deseo  de 
recibir  sus  telegramas  por  propio; 

b)  Cuando  la  oficina  de  destino  no  dis- 
ponga de  un  medio  más  rápido. 

4.  Los  telegramas  que  deban  ser  remi- 
tidos á  su  destmo  por  correo  y  que  sean 


entrMidos  á  la  oficina  postal  por  la  ofici- 
na telegráfica  de  llejg;aaa,  se  tratarán  con 
arreglo  á  las  disposiciones  siguientes: 

a)  Telegramas  para  distribuir  en  los 
limites  del  país  de  destino: 

1.^  Los  que  lleven  la  mención  cPoste» 
ó  «Poste  restante.i»=GP=>ó  que  no  lleven 
ninguna  mención  relativa  al  envió  por  co- 
rreo, se  depositarán  en  éste  como  cartas 
ordinarias,  sin  gastos  para  el  expedidor 
ni  para  el  destinatario. 

2.<^  Los  que  lleguen  con  la  mención 
«Poste Tecommande6.»»PEl>»se  deposita- 
rán en  el  correo  como  cartas  cerfícadas, 
debidamente  fraqueadas,  si  ha  lugar. 

b))  Telegramas  para  reexpedir  por  co- 
rreo á  un  país  distinto  del  de  destino  tele 
gráfico. 

Si  los  gastos  de  correo  han  sido  debida- 
mente cobrados  con  anterioridad,  los  te- 
legramas se  depositarán  en  el  correo  como 
cartas  franqueadas^  ordinarias  ó  certi- 
ficadas, según  el  caso.  Si  no  se  hubiesen 
cobrado  gastos  de  correo,  los  telegramas 
se  depositarán  en  la  oficina  postal  como 
cartas  ordinarias  no  fran(}ueadas,  siendo 
el  porte  de  cuenta  del  destmatario. 

5.  Cuando  un  telegrama  aue  deba  ex- 
pedirse como  carta  certificada  no  pueda 
someterse  inmediatamente  á  la  formali- 
dad de  la  certificación,  y  que  se  paeda 
utilizar  la  salida  de  un  correo,  se  deposi- 
tará como  carta  ordinaria,  enviando  una 
ampliación  como  certificación,  tan  pronto 
como  sea  posible. 

¿)  Telegramas  semafóricos 
LX 

1.  Telegramas  semafóricos  son  los 
cambiados  con  los  buques  en  el  mar  por 
el  intermedio  de  los  semáforos  estableci- 
dos en  el  litoral  de  uno  cualquiera  de  ios 
Estados  contratantes. 

2.  Deberán  estar  redactados,  bien  en 
la  lengua  del  país  en  que  esté  situado  el 
semáforo  encargado  de  señalarlos,  ó  bien 
en  señales  del  Código  comercial  universal. 

3.  Cuando  va  van  destinados  á  los  bu- 
ques en  el  mai ,  la  dirección  deberá  com- 
prender, además  de  las  indicaciones  ordi- 
narias, el  nombre  ó  el  número  oficial  del 
buque  destinatario  y  su  nacionalidad. 

4.  Bn  los  telegramas  oficiales  semafó* 
ricos¡expedidos  desde  un  buque  en  el  mar, 
el¡sello  se  reemplazará  por  el  signo  distinti- 
vo del  mando.  Deberá  designarse  el  nom- 
bre del  buque.' 

6«  Todo  telegrama  semafórico  expedi- 
do desde  un  buque  en  el  mar,  deberá  lie- 
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▼ar  en  el  preámbulo  la  mención  de  serri- 
eio  «Sémaphorique».  Cuando  vaya  desti- 
nado á  un  buque  en  el  mar,  esta  mención 
no  se  Indicará  en  el  preámbulo. 

6.  La  tasa  de  los  telegramas  que  liayan 
de  cambiarse  con  los  buques  en  el  mar 
por  mediación  de  los  semáforos,  se  fija  en 
un  franco  por  telegrama.  Esta  tasa  se  aña- 
dirá al  precio  de  recorrido  eléctrico  cal- 
culado según  las  reglas  generales.  Se  co- 
brará del  expedidor  la  totalidad  por  loa  te- 
legriMnas  que  provengan  de  los  buques 
(art«  XXIX,  par.  1).  Bn  este  último  caso, 
el  preámbulo  deberá  contened  la  indica- 
ción «Percevoir * 

LXI 

1.  Los  telegramas  que  provengan  de 
un  buque  en  el  mar  se  tramitarán  á  su 
destino  en  señales  del  Código  comercial 
universal  cuando  el  buque  expedidor  lo 
baya  pedido. 

a.  En  el  caso  en  que  ésta  petición  no  se 
haya  hecho,  se  traducirán  al  lenguaje  or- 
dinario por  el  empleado  de  la  estación  se- 
mafórica, y  se  transmitirán  á  su  destino. 

3.  El  expedidor  de  un  telegrama  diri* 
gido  á  un  buque  en  el  mar,  podrá  preci- 
sar el  número  de  días  durante  los  cuales 
este  telegrama  deba  ser  presentado  al  bu- 
que por  el  semáforo. 

En  este  caso,  se  escribirá  antes  de  la  di- 
rección la  indicación  «X. ..  jours»,  especi- 
ficando este  número  de  dias,  é  incluyendo 
el  de  depósito  del  telegrama. 

4 .  Cuando  el  buque  destinatario  de  un 
teles^rama  semafórico  no  haya  llegado  en 
el  plazo  que  indique  el  expedidor,  ó  á  fal- 
ta de  tal  indicación  el  vigésimonoveno  día 
por  la  mañana,  el  semáforo  dará  aviso  ai 
expedidor. 

Este  último  tendrá  la  facultad  de  pedir 
por  aviso  de  servicio  telegráfico  ó  pnoslal 
dirii^ido  al  semáforo,  que  éste  continúe 
presentando  el  telegrama  durante  un  nue- 
vo período  de  treinta  dias,  y  asi  sucesiva- 
mente; á  falta  de  esta  petición,  el  telegra- 
ma quedará  archivado  al  fin  del  día  trein- 
ta (sm  contar  el  de  depósito). 

f)  Diaposicionea  generalea 


Ttlegrantas  giros 

LXffl 

La  emisión,  la  redacción  del  texto  y  el 
pago  de  los  telegramas  giros,  se  reblarán 
por  convenios  especiales  internacionales. 


LXIV 

La  transmisión  de  los  telegramas  giros, 
cuando  esta  transmisión  sei^  admitida  en- 
tre las  Administraciones  corresponsales, 
estará  sometida  á  las  mismas  reglas  que 
las  demás  clases  de  telegramas,  á  reserva 
de  las  prescripciones  que  son  objeto  del 
art.  XXXVIII,  par.  1, 

.  Telegramas  de  prensa 

LXV 

1.  Telegramas  de  prensa  son  aquellos 
cuyo  texto  lo  forman  informaciones  y  no- 
ticias políticas,  comerciales,  etc.,  destina- 
das  á  publicarse  en  los  periódicos. 

2.  Las  tasas  terminales  y  de  tránsito 
aplicables  á  los  telegramas  de  prensa  cam- 
biados entre  los  Estados  contratantes  se 
reducirán  en  un  50  por  100. 

3.  Las  Administraciones  que  perciban 
un  mínimum  de  tasa  para  los  telegramas 
ordinarios  (art.  XXIII,  par.  1),  percibirán 
el  mismo  mínimum  para  las  correspon- 
dencias de  prensa. 

4.  Los  países  que  no  admitan  los  tele- 
gramas de  prensa  á  tarifa  reducida,  debe- 
rán aceptarlos  de  tránsito  en  la  forma  or- 
dinaria, á  condición  de  percibir  las  mis- 
mas tasas  de  tránsito  que  por  los  telegra- 
mas ordinarios. 

6.  Los  telegramas  de  prensa  no  se  de 
posi taran  más  que  durante  las  horas  esta* 
blecidas  para  su  transmisión. 

6.  Los  telegramas  de  prensa  no  se  acep- 
tarán á  la  partida,  sino  mediante  la  pre- 
sentación de  tarjetas  especiales  que  la  Ad- 
ministración del  país  en  aue  estas  tarjetas 
se  hayan  de  utilizar  estaolecerá  y  entre- 
gará á  los  corresponsales  de  periódicos, 
publicaciones  periódicas,  ó  agencias  auto- 
zadas.  No  obstante,  la  presentación  de  tar- 
jetas no  será  obligatoria  si  la  Administra- 
ción de  origen  decide  el  empleo  de  otro 
modo  de  conaprobación. 

La  admisión  de  los  periódicos  á  la  re- 
cepción de  las  correspondencias  de  pren- 
sa, á  tarifa  reducida,  podrá  estar  subordi- 
nada á  la  autorización  de  las  Administra- 
ciones de  destino,  que  tendrán  el  derecho 
de  exigir  las  justificaciones  que  les  parez- 
can necesarias,  como,  entre  otras,  la  de- 
claración escrita  del  Director  del  periódi- 
co, de  la  publicación  ó  de  la  Agencia,  com- 
prometiéndose á  conformarse  con  todas  las 
condiciones  fijadas  por  el  Reglamento. 

Las  administraciones  que  hagan  uso  de 
eflta  facultad  comunicarán  á  las  demás  la 
lista  de  las  Agencias,  publicaciones  y  pe- 
riódicos autorizados. 
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7.  Los  telegramas  de  prensa  deberán 
ir  dirigidos  4  periódicos,  publicaciones  pe- 
riódicas ó  Agencias  de  publicidad,  y  sola- 
mente ai  nombre  del  periódico,  de  m  pií- 
bliciación  ó  de  la  Agencia  que  ñgure  en  la' 
tarjeta,  y  no  al  nombre  de  una  persona 

3ue  desempeñe  cargo  alguno,  tal  como  la 
Irección  del  periódico,  de  la  publicación 
ó  de  la  Agencia. 

Las  irreg¡ularidades  comprobadas  darán 
lugar  á  la  recogida  de  las  tarjetas  de 
prensa. 

El  uso  de  direcciones  abreviadas-  y  re- 
gistradas aueda  autorizado,  si  se  mencio- 
nan estas  direcciones  en  las  tarjetas. 

Lxyi 

1.  Los  telegramas  de  prensa  se  redac- 
tarán en  lenguaje  claro^  en  la  lengua  del 
país  de  origen  ó  de  destmo. 

Se  autoriza  el  empleo  simultáneo  de  am- 
bas lenguas  en  un  mismo  telegrama. 

Los  telegramas  de  prensa  no  deberán 
contener  ninj^ún  pasaje,  anuncio  ni  comu- 
nicación que  tenga  el  carácter  de  corres- 
pon4encia  privada,  ni  ningún  anuncio  ó 
comunicación  cuya  inserción  se  haga  á  ti- 
tulo oneroso. 

Las  cotizaciones  de  Bolsa  y  de  Mercados 
podrán  admitirse  en   los  telegramas  de 

Srensa  á  tarifa  reducida.  Las  estaciones 
e  origen  deberán,  en  caso  de  duda,  ase- 
ffurarse  del  expedidor,  que  estará  obliga* 
do  á  justifícarlo,  si  los  grupos  de  cifra  que 
figuren  en  los  telegramas  representan 
emotivamente  cotizaciones  de  Bolsas. 

2.  Los  telegramas  presentados  como 
de  prensa,  que  no  cumplan  las  condicio- 
nes indicadas  en  el  par.  1,  se  tasarán  por 
la  tarifa  ordinaria. 

La  tarifa  normal  de  las  corresponden- 
cías  privadas  es  igualmente  aplicable  á 
todo  telegrama  de  prensa  que  se  haya  uti  • 
lizado  en  un  objeto  distinto  del  de  su  in- 
serción en  las  columnas  del  periódico  des- 
tinatario; es  decir: 

a)  A  los  telegramas  aue  no  sean  publi- 
cados por  el  periódico  destinatario  (salvo 
explicación  satisfactoria),  ó  que  este  últi- 
mo haya  comunicado,  antes  de  su  publi- 
cación, á  particulares,  á  establecimientos, 
tales  como  casinos,  cafés,  hoteles,  etc.; 

b)  A  los  telegramas  que  antes  de  su  . 

Eublicación  por  el  periódico  destinatario, 
ayan  sido  vendidos,  distribuidos  ó  comu- 
nicados á  otros  periódicos  para  ser  inser- 
tados en  sus  columnas; 

e)    A  los   telegramas  dirigidos  á  las 
agencias  que  no  sean  publicados  en  un  i 
periódico  (a  menos  de  una  explicación  sa- . 


tisfactoría)  ó  que  sean  comunicados  i  ier*' 
ceras  personas  antes  de  ser  publicados  por.< 
la  prensa. 

En  los  casos  previstos  en  los  tres  apar- 
tados precedentes,  el  complemento  de 
tasa  se  percibirá  de!  destinatario^  en  pro- 
vecho de  la  Administración  de  llegada. 
.  8.  Cuando  los  telegramas  de  prenw 
estén  firmados,  la  firma  deberá  ser  la  del 
corresponsal  cuyo  nombre  figure  en  la 
tarjeta. 

4.  Los  telegramas  de  prensa  no  lleva- 
rán más  que  una  indicación  eventual»  1& 
relativa  á  los  telegramas  múltiples.  La 
tasa  á  percibir  por  las.  copias  correspon-  . 
dientes,  á  la  llegada,  es  la  misma  que  la 
relativa  á  los  telegramas  privados  ordi- 
narios. 

LXVII 

1.  La  indicación  Z  se  transmitirá  al 
principio  del  preámbulo  de  los  telegramas 
de  prensa,  y  les  servirá  de  distintivo  para 
su  inscripción  en  las  cuentas. 

Además,  estos  telegramas  llevarán  antes 
de  la  dirección  la  mención  «Presse»,  que 
se  transmitirá  en  el  número  de  las  palabras 
tasadas. 

Los  telegramas  de  prensa  no  se  trans« 
mitirán,  salvo  un  convenio  particular,  sino 
de  las  seis  de  la  tarde  á  las  nueve  de  la 
mañana,  según  au  orden  de  depósito  ó  de 
recepción,  intercalados  éntrelos  despachos 
privados.  Los  telegramas  tasados  durante 
este  período  y  que  no  hayan  podido  ser 
transmitidos  á  Us  nueve  de  la  mañana,  se 
cursarán  después  de  esta  hora  en  las  con- 
diciones que  preceden. 

2.  Los  telegramas  de  prensa  se  coloca- 
rán, para  su  entrega,  entre  los  telegramas 
privados. 

3.  Para  todo  lo  que  no  esté  previsto  en 
los  artículos  LXV,  LX  VI  y  en  el  presente, 
los  telegramas  de  prensa  estarán  sometí- 
dos  á  las  disposiciones  del  Reglamento  j 
de  los  convenios  particulares  acordad(¿ 
entre  las  Administraciones. 

4.  Las  disposiciones  referentes  á  los 
telegramas  de  prensa  no  son  aplicables 
más  que  al  régimen  europeo. 

Estas  disposiciones  no  son  obligatorias 
para  las  Administraciones  aue  declaren 
no|)oder  aplic^rli^..  sipo.eo.U  Pftrte  Qpn% 
cerniente  á  la  aceptación  de  los  telegra- 
mas de  prensa  de  tránsito  (art:  LXV,  pi' 
rrafo  4).  Podrán  ser  modificadas  en  lo  re- 
ferente á  las  condiciones  de  transmisión 
por  las  Administraciones  que  tengan  que 
cursar  por  sus  cablea  de  Europa  un  tranco 
extraeuropeo.cojEffliderable. 
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Servició  telefónico 
LXVIII 

a)  Bed  internaolonal 

1 .  Las  Adminiatraciones  de  los  Estados 
contratantes  podrán  constituir,  &  medida 
que  lo  exijan  las  necesidades  del  servicio, 
comunicaciones  telefónicas  internaciona- 
les» ya  estableciendo  hilos  especíales»  ó  ya 
adaptandb  á  este  servicio  los  hilos  exis- 
tentes. 

%.  Lios  circuitos  destinados  al  cambio 
de  las  comunicaciones  internacionales  es- 
taran  constituidos  de  manera  que  respon- 
dan á  las  condiciones  en  las  cuales  deba 
efectuarse  el  servicio.  Estarán  protegidos 
del  modo  más  eficaz  posible  contra  las  in-' 
ñuencias  perjudiciales,  y  en  particular 
contra  las  que  pudieren  resultar  de  la  pro- 
ximidad de  corrientes  de  energia  eléc- 
trica. 

3.  Los  circuitos  conductores,  especial- 
mente constituidos  para  su  uso  en  la  co- 
rrespondencia telefónica,  estarán  reser- 
vados exclusivamente  á  este  servicio,  salvo 
una  resolución  contraria  tomada  de  común 
acuerdo  por  las  Administraciones  inte- 
resadas. 

4.  Las  Administraciones  interesadas 
determinarán  de  común  acuerdo  las  rela- 
ciones que  se  hayan  de  establecer,  y  la  vía 
que  baya  de  emplearse  para  cada  una  de 
estas  relaciones. 

5.  Los  circuitos  especialmente  consti- 
tuidos para  la  telefonía  internacional,  no 

drán  seccionarse  para  servir  á  otras  re- 
iones  telefónicas,  á  no  ser  de  común 
acuerdo  entre  las  Administraciones  intere- 
sadas. El  seccionamiento  no  podrá  jamás 
verificarse  con  perjuicio  de  la  correspon- 
dencia internacional,  cuyas  comunicacio- 
nes tendrán  siempre  prioridad. 

6.  Cuando  las  lineas  del  servicio  inte- 
rior deban  servir  para  comunicaciones  in- 
ternacionales, éstas  tendrán  prioridad 
sobre  las  correspondencias  inferiores. 

7.  Los  hilos  internacionales  estarán 
sometidos  á  las  pruebas  previstas  por  el 
articulo  III,  párrafos  2  y  3  del  presente  Re- 
glamento. 

8.  Diariamente,  á  la  apertura  del  ser- 
vicio, ó  á  una  hora  fijada  de  común  acuer- 
do, las  estaciones  centrales  en  relación 
directa,  es  decir,  las  que  forman  cabeza  de 
linea,  de  los  circuitos  internacionales,  se 
asegurarán,  por  medio  de  pruebas  de  lla- 
mada y  de  audición,  del  estado  de  las  co- 
municaciones. Del  resultado  de  esta  com- 
probación se  gomará  nota. 


6)  Duración  del  servicio.— Apertura  de 
las  estacloaes 

1.  Las  Administraciones  determinarán, 
cada  una  en  la  parte  que  le  concierna,  los 
días  y  horas  de  funcionamiento  de  las  es- 
taciones. 

2.  Las  estaciones  telefónicas  no  podrán 
cesar  en  sus  operaciones  hasta  después  de 
haber  dado  curso  á  todas  las  comunica- 
ciones pedidas  antes  de  la  hora  fijada  para 
el  cese. 

3.  Las  oficinas  que  estén  en  relación 
directa  se  asegurarán,  con  la  frecuencia 
que  sea  necesaria,  de  la  concordancia  de 
las  horas.  No  deberá  existir  diferencia  su- 
perior á  un  minuto  entre  la  hora  dé  las 
estaciones  y  la  hora  oficial. 

c)  Peticiones  de  conmnicacion 

En  las  peticiones  de  comunicación,  los 
abonados  se  designarán  en  lo  posible  por 
su  número  de  llamada. 

d)  Comunicaciones  oficiales 
(Sin  interés  general.) 

e)  Oomanicaoiones  de  servicio 
(Sin  interés  general.) 

/)    Aplicación  de  las  tarifas  .—Dura- 
ción de  las  comunicaciones 

1.  La  unidad  adoptada,  tanto  para  la 
percepción  de  tasa  como  para  la  duración 
de  las  comunicaciones  es  el  período  indi- 
visible de  tres  minutos. 

2.  La  tasa  de  las  conversaciones  entre 
abonados  se  aplicará  á  partir  del  momento 
en  que  la  comunicación  esté  establecida 
entre  la  estación  que  llame  y  la  que  sea  • 
llamada,  después  que  esta  última  haya 
contestado. 

8.  Cuando  la  comunicación  sea  pedida 
por  una  estación  pública  para  una  estación 
de  abonado,  la  tasa  se  aplicará  á  partir  del 
momento  en  aue,  habiendo  contestado  esta 
última  y  hallándose  establecida  la  comu- 
nicación, la  estación  pública  se  ponga  ¿ 
la  disposición  del  peticionario. 

4.  En  los  dos  casos  precedentes,  la  tasa 
se  hará  efectiva  cualquiera  que  sea  la  per- 
sona que  se  presente  en  la  estación  del 
abonado. 

6.  Por  último,  si  la  comunicación  se 
pide  por  una  estación  pública,  ó  por  una 
de  abonado,  para  una  estación  pública,  la 
tasa  se  hará  efectiva  á  partir  del  momento 
en  que,  hallándose  establecida  la  comuni* 
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eaciÓQ,  la  estación  pública  destinataría  se 
ponga  á  disposición  del  llamado. 

6.  El  tiempo  de  llamada  de  las  diversas 
estaciones,  limitado  en  general  á  un  mi- 
nuto durante  el  día  y  á  tres  minutos  du- 
rante la  noche,  no  se  contará  en  el  cálculo 
de  la  tasa. 

7.  Además  de  las  disposiciones  espe- 
ciales relativas  á  las  correspondencias  oñ- 
ciales  (D,  pirrafo  1)  y  á  las  &esiones  de 
abono  que  duren  más  de  seis  minutos  con- 
secutivos^ ninguna  comunicación  podrá 
durar  un  periodo  superior  al  doble  de  la 
unidad,  á  no  ser  que  no  haya  ninguna 
petición  pendiente. 

g)  Tarifas.— Peroepoióa  de  tasas 

1.  Las  tasas  fíjadas  lo  son  por  unidad 
de  conversación. 

2.  Se  compondrán  de  tasas  terminales, 
y  si,  ha  lugar,  de  tasas  de  tránsito. 

,  3.  Para  la  determinación  de  las  tasas 
terminales,  podrá  dividirse  el  territorio  de 
los  Bstados  en  zonas.  Se  adoptará  una  tasa 
uniforme  para  cada  zona.  Podrán  admi- 
tirse tasas  especiales  reducidas  entre  Esta- 
dos limítrofes  para  las  comunicaciones 
cambiadas  entre  las  poblaciones  fron- 
terizas. 

4.  Las  tasas  podrán  reducirse  en  favor 
de  las  comunicaciones  cambiadas  durante 
las  horas  de  la  noche. 

6.  La  tasa  se  percibirá  por  unidad  in- 
divisible de  conversación,  según  el  caso, 
del  propietario  de  la  oficina  de  abonado  á 
partir  de  la  cual  se  pida  la  comunicación» 
ó  de  la  persona  que  haya  pedido  la  comu- 
nicación á  partir  de  una  oficina  pública 

• 
h)  Abonos  para  comunicaciones  de 
noche  k  horas  ^as.— Contratos 

1.  Podrán  autorizarse  comunicaciones 
á  horas  fijas  durante  la  noche  por  vía  de 
abono.  Estas  comunicaciones  deberán  ser 
relativas  exclusiva nente  á  los  asuntos 
personales  del  abonado  ó  de  su  estable- 
cimiento. 

2.  La  duraicón  del  contrato  será  de  un 
mes  indivisible.  El  abono  se  prolongará  de 
mes  en  mes,  á  menos  que  no  haya  sido 
rescindido  de  una  ó  de  otra  parle  ocho  días 
antes  de  la  terminación  del  periodo  de 
abono  corriente. 

3.  La  duración  mínima  de  una  confe- 
rencia de  abono  será  de  dos  unidades  de 
conversación:  se  consentirán  sesiones  de 
duración  superior,  mediante  acuerdo  en- 
tre las  Administraciones. 

4.  El  abono  podrá  contratarse  á  partir 


de  una  fecha  cualquiera,  pero  el  periodo 
mensual  no  empezará  sino  el  dia  1.^  ó  el 
16  de  cada  mes  El  importe  del  abono 
afecto  al  primer  periodo  mensual,  se 
aumentará,  si  ha  lugar,  con  la  parte  de 
abono  correspondiente  al  periodo  com- 
prendido entre  la  fecha  en  que  deba  entrar 
en  vigor  y  la  del  principio  del  periodo 
mensual. 

5.  El  importe  del  abono  se  calculará 
para  una  duración  media  de  treinta  días; 
se  cobrará  por  anticipado. 

6.  La  comunicación  de  abonóse  esta- 
blecerá de  oficio  entre  las  dos  estaciones 
indicadas  en  el  contrato  en  el  momento 
preciso  convenido  de  común  acuerdo,  á 
menos  aue  no  haya  pendiente  alguna  con- 
versación entre  otras  dos  personas.  Se 
cortará  de  oficio  á  la  expiración  del  plazo 
concedido  para  cada  conferencia,  si  los 
abonados  no  han  dado  la  señal  de  fin  de 
conversación. 

7.  El  periodo  de  tiempo  no  utilizado  en 
el  curso  de  una  conferencia  no  podrá  re- 
servarse  para  conferencias  ulteriores.  No 
obstante,  si  la  no  utilización  fuere  debida 
á  interrupción  de  las  comunicaciones,  se 
concederá,  si  es  posible,  una  cocnpensa- 
ción  de  la  misma  duración  al  abonado,  en 
el  curso  de  la  misma  noche. 

8i  á  la  expiración  de  este  periodo  no  ha 
sido  ofrecida  la  compensación,  se  reembol- 
sará al  abonado,  si  lo  pidiere,  la  trigésima 
parte  del  importe  mensual  del  abono  co- 
rrespondieute  á  cada  unidad  perdida. 

8.  Los  abonos  serán  objeto  de  contra- 
tos ó  compromisos  hechos  por  la  Admi- 
nistración encargada  de  realizar  el  cobro 
de  la  tasa;  las  Administraciones  interesa- 
das recibirán  una  copia  de  este  docu^ 
mentó. 

i)  Gomanicaciones  privadas  urgentes 

Podrán  admitirse  comunicaciones  pri- 
vadas urgentes  con  prioridad  sobre  las 
comunicaciones  privadas  ordinarias,  me- 
diante el  pago  de  una  tasa  triple  de  la  de 
éitas.  Sin  embargo,  podrá  establecerse 
un  máximum  de  percepción  inferior  á  la 
triple  tasa  por  unidad  de  conversación. 

Las  Administraciones  que  no  admitan 
las  conversaciones  privadas  urgentes  en  el 
servicio  interior,  tienen  el  derecho  de  no 
admitirlas  en  el  servicio  internacional. 

j)  Lista  de  abonados  y  de  estaciones 
púbiicas. 

1.  Cada  Administración  daráá  cono- 
cer á  sus  abonados  las  redes  y  estaciones 
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públicas  de  los  pulses  con  los  cuales  pue- 
dan establecerse  comunicaciones  telefó- 
nicas. 

2.  Las  estaciones  centrales  importan- 
tes y  las  principales  estaciones  públicas 
tenarán  las  listas  de  los  abonados  de  las 
estaciones  que  estén  en  comunicación. 

3.  Cada  Administración  remitirá  gra* 
tuitanaente  á  las  Administraciones  de  ios 
países  por  los  cuales  tenga  establecida  co- 
rrespondencia telefónica,  un  número  sufí- 
ciente  de  ejemplares  de  las  listas  dé  abo 
nados  y  de  estaciones  públicas  unidas 
á  las  redes  que  estén  en  relación  con 
aquellos  países. 

4.  Las  Administraciones  adopta r&n  las 
medidas  necesarias  para  que  las  listas  de 
abonados  puedan  venderse  al  público. 

k)  Establecimiento  ¿  Interrapción  de 
las  eomunicacioneg 

1.  La  correspondencia  telefónica  podr& 
establecerse: 

1.^     Entre  dos  estaciones  de  abonados. 
2.^     Entre  dos  estaciones  públicas. 
3.^     Entre  una  estación  de  abonado  y 
una  estación  pública. 

2.  Las  correspondencias  telefónicas  se 
cambiarán  en  el  orden  siguiente: 

a)  Comunicaciones  oñciales  (D,  pá- 
rrafo 1. 

b)  Comunicaciones  de  servicio  urgen  * 
tes. 

c)  Comunicaciones  privadas  urgen* 
tes. 

d)  Comunicaciones  privadas  ordina- 
rias. 

e)  Comunicaciones  de  servicio  ordina- 
rias. 

8.  Para  las  correspondencias  de  la  mis- 
ma claáe,  las  comunicaciones  se  darán  aU 
temando  y  en  el  orden  de  Us  peticiones. 
En  caso  necesario,  las  conferencias  de 
abono  se  intercalarán  de  oñcio  entre  aque- 
llas peticiones,  de  manera  que  puedan 
darse,  en  lo  posible,  á  la  hora  fíjada  en  el 
contrato. 

4.  Las  comunicaciones  telefónicas  se 
establecerán  por  la  vía  normal,  ó  en  caso 
<^e  aglomeración  ó  interrupción  de  ésta, 
por  otra  vía  de  tarifa  igual,  siempre  que 
sea  posible. 

5.  Si  una  oficina  central  no  contestare, 
la  estación  que  llama  le  avisará  al  cabo 
de  un  minuto,  por  otro  circuito,  ó  á  falta 
de  éste,  por  Ja  vía  telegráfica. 

6.  Toda  petición  de  comunicación  de- 
berá colacionarse  por  las  estaciones  tele* 
fóDícas  interesadas. 


7.  Las  oficinas  centrales  de  origen  y 
de  destino  comprobarán  si  la  audición  es 
satisfactoria  en  ambos  sentidos,  y  anota- 
rán las  horas  on  aue  principie  la  comuni- 
cación y  termine  la  conversación.  La  se- 
ñal de  fin  de  coi^versáción  deberá  darse 
por  los  corresponsales  á  sus  estaciones 
centrales  respectivas. 

8;  Cuando  la  duración  de  una  conver- 
sación ordinaria  llegue  á  seis  minutos,  las 
centrales  de  origen  y  de  destino  interrum- 
pirán de  oficio  la  comunicación,  avisando 
si  es  posible,  á  los  corresponsales. 

9.  Cuando  la  comunicación  se  establez- 
ca á  partir  de  una  estación  pública,  la 
conversación  deberá  cesar  al  fin  de  la  pri- 
mera unidad,  á  menos  que  la  persona  que 
ocupe  dicha  estación  consienta  en  pagar 
la  tasa  complementaría,  cuyo  pago  previo 
podrá  exigirse  siempre. 

1)  ArcM^os 

Todo  documento  que  interese  al  servi- 
cio telefónico  internacional  se  conservará 
por  lo  menos  durante  seis  meses,  á  partir 
del  primero  del  mes  que  siga  á  la  fecha  á 
que  se  refiere. 

m)  BeembolBo  de  tasas 

1.,  Toda  petición  de  conversación  que 
por  causa  del  servicio  telefónico  no  vaya 
seguida  de  la  puesta  en  comunicación  con 
la  estación  pedida,  queda  exenta  de  la 
tasa.  Si  el  importe  de  ésta  hubiese  sido 
percibido,  se  reembolsará. 

2.  No  podrá  concederse  reembolso  de 
tasa  sino  en  el  caso  en  que  por  razón  de 
las  instalaciones  telefónicas,  las  estacio- 
nes, puestas  en  comunicación  se  hayan 
encontrado  en  la  imposibilidad  de  corres- 
ponder, con  la  condición  de  que  las  esta- 
ciones centrales  ó  públicas  interesadas 
sean  inmediatamente  llamadas  para  com- 
probar dicha  imposibilidad. 

3.  Todo  reembolso  de  tasa  se  concen- 
trará entre  las  Administraciones  interesa- 
das. Cada  una  de  las  Administraciones 
renunciará  á  su  parte  de  tesa. 

n)  Contabilidad 

(Sin  interés  general.) 

Archieos 

LXIX 

Los  originales  de  los  telegramas  y  los 
documentos  á  ellos  relativos  retenidos  por 
las  Administraciones,  so  conservarán  por 
lo  menos  ocho  meses  á  contar  desde  el 
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mes  que  6igaal  del  depósito  del  telegrama, 
con  todas  las  precauciones  necesarias  des- 
de el  panto  de  vista  del  secreto. 

LXX 

1.  Los  originales  ó  las  copias  de  los 
telegramas  no  podrán  ser  comunicados 
más  que  al  expedidor  ó  al  destinatario, 
deispues  de  identificar  su  personalidad,  ó 
bien  al  apoderado  de  uno  ae  ellos. 

2.  El  expedidor  y  el  destinatario  de  un 
telegrama,  ó  sus  apoderados,  tienen  el 
derecho  de  exigir  copias  certificadas  de 
este  telegrama  ó  de  la  copia  entregada  á 
la  llegada,  si  la  Administración  de  destino 
la  conserva.  Este  derecho  expira  con  el 
plazo  fijado  para  la  .conservación  de  ios 
archivos. 

3.  Por  toda  copia  entregada  conforme 
al  presente  articulo,  se  percibirá  un  de- 
recho ñjo  de  50  céntimos  por  cada  tele- 
grama que  no  exceda  de  100  palabras.  Pa- 
sando de  este  número  este  derecho  se  au- 
mentará en  50  céntimos  por  serie  ó  frac- 
ción de  serie  de  100  palabras. 

4.  Las  Administraciones  telegráficas 
no  están  obligadas  á  dar  comunicación  ó 
copia  de  los  documentos  antes  designados, 
sino  cuando  los  expedidores  ó  destinata- 
rios, ó  sus  derecho  habientes,  suministren 
las  indicaciones  necesarias  para  encon- 
trar los  telegramas  á  que  se  refiera  su 
petición. 

Deducciones  de  tasa  y  reembolso 
LXXI 

1.  Se  reembolsarán  á  los  que  las  hayan 
pagado  después  de  una  petición  de  reem- 
bolso ó  de  una  reclamación  referente  á  la 
ejecución  del  servicio: 

a)  La  tasa  íntegra  de  todo  telegrama 
que  por  razón  del  servicio  telegráfico  no 
ha^a  llegado  á  su  destino; 

6)  La  tasa  íntegra  de  todo  teleflrratna 
detenido  en  el  curso  de  su  transmisión  á 
causa  de  la  interrupción  de  una  vía,  y 
cuya  anulación  haya  pedido  por  este  he- 
cho el  expedidor; 

c)  La  tasa  integra  de  todo  telegrama 
que,  por  causa  del  servicio '  telegráfico, 
haya  llegado  más  tarde  de  lo  que  habría 
llegado  por  el  correo,  ó  que  no  haya  sido 
entregado  al  destinatario  sino  después  de 
un  retraso  de: 

1.*    Doce  horas,  si  se  trata  de  un  tele- 
grama cambiado  entre  dos  países  de  Eu- 
ropa limítrofes  ó  unidos  por  los  hilos  di- 
rectos; 
■2.®    Vainticuairo  horas   si  se  tratado 


un  telegrama  cambiado  entre  dos  países 
de  Europa  no  limítrofes,  eom prendiendo 
la  Argelia,  Túnez,  Rusia  Caucásica  y  la 
Turquía  Asiática,  ó  entre  dos  países  fuera 
de  Europa  Hmitrofes  ó  unidos  por  hilo 
directo; 

3.*  Tres  veces  veinticuatro  horas  en 
todos  los  demás  casos. 

La  duración  de  cierre  de  las  estaciones, 
cuando  ésta  sea  la  causa  del  retraso,  y  el 
tiempo  empleado  en  el  transporte  por 
propio,  no  se  contarán  en  los  plazos  arri- 
ba indicados. 

Los  plazos  mencionados*en  los  aparta- 
dos 2.®  y  8.^  se  reducirán  á  la  mitad  para 
los  telegramas  oficiales  y  los  urgentes. 

d)  La  tasa  integra  de  todo  teleu^rama 
en  lenguaje  secreto  colacionado,  ó  de  todo 
telegrama  en  lenguaje  claro  que,  á  conse- 
cuencia de  errores  en  la  transmisión,  no 
haya  podido  manifiestamente  cumplir  su 
objeto,  á  menos  que  los  errores  no  hayan 
siao¡rectifícados  por  aviso  de  servicio  ta- 
sado; 

e)  La  tasa  accesoria  aplicable  á  un  ser- 
vicio especial  que  no  haya  sido  prestado; 

/)  La  tasa  íntegra  de  todo  aviso  de  ser 
visio  tasado  telegráfico  ó  postal,  cuyo  en- 
vío haya  sido  motivado  por  error  de  ser- 
vicio; 

g)  Bl  importe  íntegro  de  toda  suma  pa- 
gada de  antemano  por  una  respuesta, 
cuando  el  destinatario  no  haya  podidp  ha- 
cer uso  del  bono,  ó  lo  haya  rehusado,  si 
este  bono  se  encuentra  en  poder  de  la  ofi- 
cina que  lo  haya  expedido,  ó  se  devuelva 
á  la  misma  antes  de  un  plazo  de  tres  me- 
ses, á  partir  de  su  fecha  de  emisión; 

h)  La  tasa  afecta  al  recorrido  eléctrico 
no  efectuado,  cuando  á  consecuencia  de  la 
interrupción  de  una  vía  telegráfica,  el  te- 
legrama haya  sido  dirigido  á  su  destino 
por  la  vía  postal  ó  por  otro  medio.  No  obs- 
tante, los  gastos  hechos  para  reemplazar 
la  vía  telegráfica  primitiva  por  un  medio 
de  transporte  cualquiera,  se  deducirán  de 
la  suma  reembólsame; 

i)  La  tasa,  cuando  sea  Igual  ó  superior 
á  un  franco  de  la  palabra  ó  palabras  omi- 
tidas en  la  transmisión  de  un  telegrama,  & 
menos  que  el  error  no  ha^a  sido  corre- 
gido por  medio  de  un  aviso  de  servicio 
tasado; 

j)  Las  sumas  pagadas  por  los  avisos 
de  servicio  tasado,  pidiendo  la  repetición 
de  un  pasaje  que  se  suponga  erróneo,  y 
por  las  respuestas  relativas  al  mismo,  si  la 
repetición  no  está  conforme  con  la  prime- 
ra transmisión,  pero  á  reserva  de  que  en 
el  caso  en  que  algunas  palabras  hubieran 
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ido  correcU  y  otras  incorrectamente  re- i 
rod acidas  en  el.  telegrama  primitivo,  la 
^sa  de  las  palabras  que,  en  la  peticióo  de : 
epetición  j  en  la  respuesta,  se  retieratn 
xclusivamente  las  palabra:^  correctamen- . 
B  tranáaiitidas  la  primera  vez,  no  será 
eem  bolsada; 

No  obstante,  la  tasa  de  las  palabras  co- 
rrectamente transmitidas,  deberá  ser  re- 
tcnboisada  si  la  Administración  interésa- 
la reconoce  que  las  alteraciones  cometi- 
las  impedían  entender  el  sentido  de  las 
f>alabra8  que  no  hubieran  sido  desnatura- 
lizadas; 

k)  La  diferencia  entre  el  valor  de  un 
bono  de  respuesta  y  el  importe  de  la  tasa 
del  telegrama  franqueado  con  este  bono, 
si  dicha  diferencia  es  por  lo  menos  igual 
aun  franco  (art.  X,  par.  t)\ 

1)  La  tasa  de  todo  telegrama  detenido 
por  aplicacióa  de  las  dísposiciodes  de  Jos 
arts.  ?.•  y  8.*  del  Convenio  de  San  Pe- 
tersburgo; 

m)  La  parte  de  tasa  correspondiente  á 
todo  telegrama  anulado  (art.  XLIV,  pá- 
rrafos 2  y  3). 

2.  En  el  caso  de  reembolso  parcial  de 
un  telegrama  múltiple,  el  cociente  que  se 
obtenga  dividiendo  la  tasa  total  percibida 
por  el  n.dmero  de  las  copias,  dett^rminará 
la  tasa  afecta  á  cada  copia,  contando  á 
este  efecto  el  telegrama  por  una  copia. 

3.  En  los  casos  previstos  por  los  apar- 
tados a),  b),  c),  d),  h)  é  ¿),  del  par.  1  del 
presente  articulo,  el  reembolso  no  se  apli- 
cará más  que  á  los  telegramas  que  no  ha- 
yan llegado  ó  que  hayan  sido  anulados, 
retrasados  ó  desnaturalizados,  compren- 
diendo las  tasas  accesorias  no  utilizadas, 
pero  no  á  las  correspondencias  que  hubie- 
ran sido  motivadas  ó  resultado  inútiles 
por  la  no  entrega,  el  retraso  ó  la  alte- 
ración. 

4.  Guando  los  errores  imputables  al 
servicio  telegráfíco  hayan  sido  reparados 
por  el  envío  de  avisos  de  servicio  tasados, 
el  reembolso  no  alcanzará  má^  que  á  las 
tasas  de  estos  avisos  de  servicio.  iNo  se 
concederá  reembolso  alguno  por  los  tele- 
gramas á  que  se  refieran  estos  avisos. 

5.  No  se  concederá  reembolso  alguno ^ 
por  los  telegramas  rectiíicativos  que,  en 
tugar  de  ser  cambiados  de  estación  á  es- 
tación, en  forma  de  avisos  de  servicios  ta- 
sados (art.  XVII),  hayan  sido  cambiados 
directamente  entre  el  expedidor  y  el  des- 
linatario. 

6.  Las  disposiciones  del  presente  ar- 
ticulo no  son  aplicables  á  los  telegramas 
que  caraba  por.  las  Uneaa  de  .una  Admiri 


nfstración  no  adherida,  y  oue  se  nÜBgue  á; 
someterse  á  la  obligación  ae  reembolso. 

Sin  embargo,  las  Adm i nistrac^iones  ad- 
heridas (|ue  hayan  tomado  parte  en  la 
transmisión,  abandonarán  su  parte  de  tasa 
en  los  casos  en  que  se  acuerde  el  derecho 
al  reembolso. 

LXXII 

1.  Toda  reclamación  de  reerh bolso  de 
tasa  deberá  ser  formulada,  bajo  pena  de 
caducidad,  antes  de  la  expiración  de  un 
plazo  de  cinco  meses  á  partir  de  la  fecha 
de  depó<)ito  del  telegrama. 
.  2.  Toda  reclamación  deberá  presen- 
tarse á  la  Administración  de  origen  é  irá^ 
acompañada  de  sus  comprobantes,  á  sa- 
ber: una  declaración  escrita  de  la  estación 
de  destino  ó  del  destinatario,  si  el  telegra- 
ma ha  sufrido  retraso  ó  no  há  llegado;  la 
copia  entregada  al  destinata'rio  si  se  trata 
de  alteración  ó  de  omi^^ión . 

No  obstante,  la  reclamación  podrá  pre- 
sentarse por  el  destinatario  á  la  Adminis-i 
tración  de  destino,  que  decidirá  si  debe, 
darle  curso  ó  hacer  presentarla  en  la  Ad- 
ministración de  origen. 

3.  A  la  presentación  de  una  petición 
de  reembolso  podrá  percibirse  del  recla- 
mante una  tasado  reclamación  que  ascen- 
derá para  los  telegramas  del  régimen  eu- 
ropeo á  60  céntimos,  y  para  los  del  régi  - 
men  extraeuropeo  á  2  francos. 

4.  Cuando  las  Administraciones  inte- 
resadas reconozcan  fundada  una  reclama- 
ción, la  tasa  de  reclamación,  si  es  que  se 
hubiese  recibido,  será  restituida  al  recla« 
mante,  con  la  tasa  reembolsable  del  tele- 
grama, por  la  Administración  de  origen. 

5.  El  expedidor  que  no  resida  en  el 
paU  donde  haya  expedido  el  telegrama, 
podrá  presentar  su  reclamación  á  la  Ad- 
ministración de  origen  por  medio  de  otra 
Administración.  En  este  caso,  la  Adminis- 
tración que  la  haya  recibido  queda  encar- 
gada, si  ha  lugar,  de  verificar  el  reem- 
bolso. 

6.  Las  reclamaciones  comunicadas  de 
Administración  á  Administración  ,  se 
transmitirán  con  el  expediente  completo, 
es  decir  que  deberán  contener  (en  origi- 
nal-, en  extracto  ó  en  copia)  todos  los  do- 
cumentos ó  cartas  que  les  conciernan. 
Estos  documentos  deberán  extractarse,  en 
francés,  cuando  no  estén  redactados  en 
este  idioma,  ó  en  una  lengua  .conocida  de 
todas  la  Administraciones  interesada:^.    ^ 

7.  Las  reclamaciones  no  se  transmití-., 
rán  de  oficio  sino  cuando  los  hechos  á  que 
se  referan  puedan  dar  lugar  á  reembolso.; 
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Sin  embargo»  podrán  pedirse  excepcional- 
mente  informes  en  interés  del  servicio 
cuando  se  hayan  cometido  irregularidades 
graves  ó  repetidas. 

8.  La  Administración  que  reciba  una 
petición  de  reembolso  de  la  tasa  pagada 
por  una  respuesta,  podrá  transmitirla  di- 
rectamente á  la  Administración  que  ha  ex- 
pedido el  bono.  Esta  Administración  po- 
drá efectuar  el  reembelso,  bien  dando  au- 
torización para  llevar  su  importe  al  debe 
por  la  Via  de  las  diferentes  Administracio- 
nes intermedias,  ó  bien  remitiendo  direc- 
tamepte  á  la  Administración  ó  á  la  esta- 
ción de  origen  el  importe  del  reembolso 
en  un  giro  postal. 

LXXIII 

1.  Por  todo  telegrama  no  remitido  á 
su  destino,  el  reembolso  se  verificará  por 
las  Administraciones  en  cuyas  lineas  se 
hayan  cometido  las  irregularidades  que 
hayan  impedido  que  el  telegrama  sea  en- 
tregado al  destinatario. 

No  obstante,  cuando  la  pérdida  de  un 
telegrama  haya  tenido  lugar  en  el  curso 
de  la  transmisión,  la  tasa  afecta  al  reco- 
rrido ulterior,  y,  en  su  caso,  la  de  la  res- 
puesta pagada,  serán  siempre  reembolsa-* 
das  por  la  Administración  que  las  haya 
recibido  ó  las  hubiera  debido  recibir  por 
vía  de  liquidación. 

2.  Si  no  se  admitiese  la  reclamación 
por  no  entrega,  se  hará  constar  que  el  te- 
legrama ha  sido  entregado  por  medio  de 
un  recibo,  ó  una  declaración  de  la  Admi- 
nistración destín  ataría. 

3.  En  caso  de  retraso,  la  devolución 
integra  de  la  tasa  se  hará  con  cargo  á  las 
Administraciones  que  hayan  motivado 
aquél,  en  la  proporción  correspondiente á 
los  retrasos  imputables  á  cada  Adminis- 
tración. 

4.  En  caso  de  que  la  alteración  de  un 
telegrama  dé  derecho  al  reembolso  de  la 
tasa,  la  Administración  de  origen  deter- 
minará los  errores  que  hayan  impedido  al 
telegrama  llenar  su  objeto,  y  la  parte  con- 
tributiva de  las  diversas  Administracio- 
nes se  calculará  según  el  número  de  fal* 
tas  asi  determinadas;  una  palabra  omiti- 
da ó  añadida  se  contará  como  un  error. 

5.  La  parte  contributiva  por  la  alte- 
ración de  una  palabra  desnaturalizada  su- 
cesivamente en  las  lineas  de  varias  Admi- 
nistraciones,  corresponderá  á  hi  primera 
de  ellas. 

6.  El  reembolso  de  la  tasa  accesoria 
aplicable  á  un  servicio  especial  no  efec* 


tuado,  será  de  cuenta  de  la  Administra- 
ción  por  cuya  causa  no  se  ha  prestado  el 
servicio. 

7.  Las  omisiones  ó  errores  serán  im- 
putables: 

a)  A  las  dos  estaciones  cuando  á  con- 
secuencia de  descuido  en  la  ccmprobación 
prevenida  por  el  art.  XXXIX  el  telegra- 
ma se  haya  extraviado  entre  ambas  esta- 
ciones; cuando  hayan  sido  emitidas  ó  al- 
teradas una  letra  ó  cifra,  ó  varias  letras  ó 
cifras  que  constituyeran  palabras  tasa- 
das, y  la  estación  que  haya  recibido  do 
haya  comprobado  el  número  de  palabras; 
cuando  la  colación  obligatoria,  ó  la  repe- 
tición de  oficio,  también  obligatoria  se 
hayan  omitido  ó  dado  incompletamente; 

o)  A  la  oficina  receptora:  cuando  en 
los  aparatos  de  gran  rendimiento  haya  al- 

gina  diferencia  no  rectificada  entre  el 
xto  transmitido  y  la  repetición  de  oficio; 
en  todos  los  aparatos,  cuando  en  el  caso 
de  rectificación  no  hayan  modificado  la 
primera  transmisión  con  arreglo  á  esta 
rectificación; 

c)  A  la  oficina  transmisora:  cuando 
haya  diferencia  no  rectificada  entre  el 
texto  transmitido  y  la  repetición  deoíicio, 
ó  la  colación  dada  por  el  funcionario  re- 
ceptor, y  en  todos  los  demás  casos. 

8.  Guando  á  consecuencia  de  la  falta  ó 
de  la  insuficiencia  de  los  documentos  la 
estación  responsable  de  una  omisión  ó 
error  no  pueda  precisarse,  el  reembolso 
será  de  cuenta  de  la  Administración  ea 
que  falte  la  prueba. 

No  obstante,  para  las  transmisiones 
efectuadas  en  lineas  en  que  se  empleen 
aparatos  de  recepción  auditiva  y  á  falta 
de  pruebas  que  permitan  determinar  ma- 
terialmente á  cuál  de  las  dos  oficinas  sean 
imputables  las  omisiones  ó  errores,  el  re' 
embolso  eventual  será  de  cuenta,  por  mi- 
tad, de  las  dos  Administraciones  á  que 
pertenezcan  dichas  estaciones . 

0.  Cuando  se  haya  presentado  y  pues- 
to en  circulación  una  reclamación  en  los 
plazos  fijados  por  el  par.  1  del  art.  LXXII 
y  cuya  solución  no  haya  sido  notificada 
en  los  plazos  marcados  por  el  art.  LXIX 
para  conservación  de  los  archivos,  la  Ad- 
ministración que  ha  va  recibido  la  recla- 
mación reembolsará  la  tasa  reclamada,  y 
el  reembolso  se  cargará  á  la  Administra- 
ción que  haya  retrasado  la  instrucción. 

10.  En  las  correspondencias  del  régi- 
men extraeuropeo,  el  reembolso  se  hará 
por  cuenta  de  las  diferentes  Administra* 
Clones  de  Estado  6  Compañías  partlcuía- 
rea  por  cujas  lineas  haya  cursado  el  tele- 
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grtma,  eedieniio  cada  AdmiQistraoión  su 
parte  de  tasa; 

LXXIV 

1.  El  reembolso  de  la  tasa  de  los  tele- 
gramas detenidosen  virtud  de  los  arts.  7.^ 
y  8.^  delConvenioserádecueata  de  la  Ad- 
ministración que  haya  detenido  el  tele* 
grama.  Esta  deberá  proceder  de  oficio  al 
reembolso. 

2.  No  obstarfte,  si  esta  Administraoióa 
hubiese  DOtificado,  con  arreglo  al  art.  8.^ 
la  suspensióa  de  ciertas  correspondencias 
determinadas,  el  reintegro  de  i%s  tasas  de 
los  telegramas  de  estas  clases  que  queden 
sin  curso  ulteriormente,  será  de  cuenta 
de  la  Administración  de  origen  desde  el 
día  siguiente  al  en  que  recibiere  la  notifi- 
cación. 

En  el  régimen  extraeuropeo,  cuando  la 
aceptación  de  estos  telegramas  sea  resul- 
tado de  un  error  de  servicio,  se  hará  apli- 
cación de  las  disposiciones  del  articulo 
LXXIII,  par.  10. 

Contabilidad 

LXXV 

1.  El  franco  servirá  de  unidad  mone* 
taría  en  la  relación  de  las  cuentas  inter- 
nacionales. 


Reiercas 
LXXX 

Los  puntos  del  servicio  á  que  se  refiere 
la  reserva  prevista  en  el  art.  17  del  Con- 
venio son  especialmente: 

El  e3tablecimiento  de  las  tarifas  de  Es-  ' 
tado  á  Editado; 

El  arreglo  de  cuentas; 

La  adopción  de  aparatos  ó  de  vocabula- 
rios especiales  entre  puntos  y  en  casos  de- 
terminados; 

La  aplicación  del  sistemado  sellos  tele- 
gráficos; 

La  transmisión  de  libranzas  por  telé- 
grafo; 

La  percepción  de  tasas  á  la  llegada  de 
los  telegramas; 

El  servicio  de  la  remisión  de  telegra- 
mas á  su  destino; 

La  facultad  de  transmitir  á  precio  re- 
ducido correspondencias  para  uso  de  la 
prensa,  á  horas  ^  en  condiciones  deter- 
minadas, sin  periuicio  para  el  servicio  ge- 
neral, ó  de  alquilar  á  este  efecto  hilos  es- 
peciales mediante  abono; 

La  extensión  del  derecho  de  franquicia 


á  loe  telegramas  de  servicio  que  se  refie- 
ran á  la  meteorología  y  á  todos  los  demás 
objetos  de  interés  público. 

Oficina  ifUernaeional.'-Comunicactones 
reciprocas 

(Solo  tiene  interés  oficial  y  lo  omitimos 
por  esto  y  por  su  mucha  extessión.) 

Conferencias 

(Sólo  reproduce  el  texto  de  los  arts.  15 
7  16  del  C^oavonio.) 

LXXXV 

La  época  fijada  nara  la  reunión  de  las 
conferencias  previstas  por  el  par.  8  del  ar- 
ticulo 16  del  Convenio  podrá  adelantarse 
si  lo  piden,  por  lo  menos,  diez  de  los  Es- 
tados contratantes. 

Adhesiones. -^Relaciones  con  tas  Adminis* 
traciones  no  adheridas 

Después  de  transcribir  el  texto  de  los 
artículos  18  y  19  del  Convenio,  añadirán: 

LXXXVI 

1.  En  el  caso  de  las  adhesiones  pre- 
vistas por  el  art.  18  del  Convenio,  las  Ad- 
ministraciones de  los  Estados  contratan- 
tes podrán  negar  el  beneficio  de  sus  tari- 
fas convencionales  á  las  Administracio- 
nes que  pidieran  adherirse,  sin  poner  de 
acuerdo  sus  tarifas  con  las  de  los  Estados 
interesados. 

S.  Las  Administraciones  que  posean 
fuera  de  Buropa  lineas  por  las  que  se  ha- 
yan adherido  al  Convenio,  declararán  qué 
régimen,  europeo  ó  extraeuropeo,  es  el 
que  piensan  aplicarles.  Esta  declaración 
resultará  de  la  inscripción  de  los  cuadros 
de  ta^as,  ó  se  notificará  ulteriormente  por 
medio  de  la  oficina  internacional  de  las 
Administraciones  telegráficas. 

LXXXVU 

1.  Las  explotaciones  telegráficas  pri- 
vadas que  funcionen  dentro  de  los  limites 
de  uno  ó  de  varios  Estados  contratantes 
con  participación  en  el  servicio  internacio- 
nal, se  considerarán  respecto  á  este  ser- 
vicio, como  formando  parte  integrante  de 
la  red  de  estos  Estados. 

2.  Las  demás  explotaciones  telegráfi  - 
cas  privadas  ¡serán  admitidas  á  disfrutar 
de  las  ventajas  estipuladas  por  el  Convenio 
y  por  el  presente  Reglamento,  mediante 
accesión  á  todas  sus  cláusulas  obligato- 
rias, bajo  la  notificación  del  Estado  que 
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haja  concedido  ó  autorizado  la  exporta  ■"• 
ción.  Esta  notificación  se  verifícara  con 
arreglo  á  lo  oue  previene  el  p&r.  2  del  ar- 
ticulo 18  del  CooveDío. 

3.  Esta  accesión  debe  imponerse  á  las 
explotaciones  que  unan  entre  sí  dos  ó  más 
Estados  contratantes,'  con  tal  de  que  su 
contrato  de  concesión  las  obligue  á  some- 
terse en  esta  pnrte  á  las  obligaciones  pres- 
critas por  e)  Estado  que  haya  hecho  la 
concesión. 

4.  Las  explotaciones  telegráficas  pri- 
vadas que  piaan  á  cualquiera  de  los  Bs-^ 
tados  contratantes  la  concesión  para  unir 
sus  cables  á  la  red  de  este  Estado,  sólo 
podrán  obtenerla  bajo  compromiso  formal 
de  someter  sus  taritas  á  la  aprobación  del 
Estado  otorgante,  y  de  no  introducir  mo 
difícación  ninguna  ni  en  la  tarifa,  ni  en 
las  disposiciones  reglamentarias,  mien- 
tras no.  vaya  precediaa  de  una  notifica- 
ción de  la  oficina  internacional  de  las  Ad- 
ministraciones telegráficas,  aue  no  será 
ejecutoria  hasta  que  expire  el  plazo  pre- 
visto en  el  par.  9  del  art.  LXXXIII.  De 
está' disposición  podrán  quedar  exceptua- 
das las  explotaciones  que  se  encontrasen 
en  competencia  con  otras  no  sometidas  á 
dichas  lormalidades. 

LXXXVIII 

1.  Cu  ando  se  establezcan  relaciones  tele- 
gráficas con  Estados  no  adheridos,  ó  con 
explotaciones  privadas  que  no  admitan  las 
reglas  del  Conveoio,  se  aplicarán  invaria- 
blemente estas  disposiciones  reglamenta- 
rias á  dichas  correspondencias  en  la  par- 
te de  su  trayecto  que  recorra  el  territorio 
de  los  Estados  contratantes  ó  adheridos. 

2.  Las  Administraciones  interesadas 
fijarán  la  tasa  aplicable  á  esta  parte  del 
trayecto.  Esta  tasa,  determinada  dentro 
de  los  los  limites  del  art.  XXIV,  se  agre- 
gará á  la  de  las  Aministraciones  no  par- 
ticipantes. 

Dado  en  Londres  el  10  de  julio  de  1903 
por  los  delegados  que  suscriben,  confor- 
me á  los  arts.  16  y  16  del  Convenio  de  San 
Petersburgo,  para  entrar  en  vigor  el  1.® 
de  julio  de  1904.— (Siguen  las  firmas  de 
los  delegados  de  Alemania,  Argentina, 
Australia,  Austria,  Bélgica,  Bosnia  Her- 
zegovina, Brasil,  Bulgaria,  Cabo  de  Bue- 
na Esperanza,  Ceilán,  Colonias  portugue- 
sas. Creta,  Dinamarca,  Egipto,  España, 
Francia,  Gran  Bretaña,  Grecia,  Hungría, 
Indias  Británicas,  Indias  Neerlandesas, 
Indo-China,  Italia,  Japón,  Luxemburgo, 
Madagascar,  Montenegro,  Natal,  Norue* 


fa 


;  Nüéva  Calédonia,'  Naéva  Zelandia, 
-^aíses  Bajos^  Persia,  Portugal,  Rumania, 
Rusia,  Senegal,  Servía,  Siam,  Suecia, 
Suiza,  Túnez,  Turquía  y  Uruguay,  y  va- 
rios cuadros  anexos  ajenos  á  la  índole  de 
la  presente  obra.) 

Oambio  de  bonos  postales. — Convenio 
con  Suiza,  fecha  de  31  de  enero  de  1904. 

Articulo  1.^  1.^  Se  establece  entre 
Suiza  y  el  imperio  de  Rusia  un  cambio 
regular  de  bonos  postales. 

2.^  Este,  cambio  se  efectuará  por  me- 
diación de  las  oficinas  designadas  por  cada 
una  de  las  respectivas  administraciones. 

3.^  Estas  oficinas  se  informarán  reci- 
procamente, por  medio  de  listas,  de  los 
bonos  salidos  de  un  país  para  el  otro. 

Art.  2.^  1.*  La  oficina  expedidora  de 
terminará  si  el  importe  de  los  bonos  pos- 
tales debe  depositarse  por  loa  interesados 
en  moneda  del  país  de  expedición  ó  en  la 
del  país  de  destino. 

2.®  Si  el  importe  de  un  bono  se  consig- 
nase en  moneda  del  país  de  origen,  debe 
convertirse,-  por  la  oficina  expedidora,  ea 
moneda  metálica  del  país  de  aestiao. 

3.°  La  Administración  de  Correos  del 
país  de  origen  determinará  la  tasa  de  coa- 
versión  de  su  moneda  en  moneda  metáli- 
ca del  paíb.  de,  destino .  Las  administra- 
ciones de  los  países  jcontratanies  se  co- 
municarán reciprocamente  la  tasa  que 
hayan  adoptado  para  dicha  conversión  y 
los  cambios  que,  si  ha  lugar,  habrán  de 
introducirse  ulteriormente  á  este  res- 
pecto. 

Árt.  3.*  1.^  Las  administraciones  de 
Correos  de  los  países  contratantes  podrán 
determinar,  de  común  acuerdo,  el  máxi- 
mum del  importe  de  cada  bono  que  se  ex- 
pida en  los  países  respectivos.  Este  máxi- 
mum no  podrá  ser,  en  ningún  caso,  infe- 
rior á  100  rublos. 

2.^  Para  fijar  el  importe  de  los  bonos 
no  se  tendrán  en  cuenta  las  cantidades 
inferiores  á  cinco  céntimos  ni  las  fraccio- 
nes de  copecks. 

Art.  4."*  l.^  m  pago  del  importe  de 
los  bonos  se  efectuará  en  moneda  metáli- 
ca del  país  de  destino  ó  en  papel  moneda 
que  tenga  curso  legal  en  este  país,  á  re- 
serva, en  este  último  caso,  de  tener  en 
cuenta  la  diferenciado  curso. 

2.^  Se  reserva  á  las  administraciones 
de  los  países  contratantes  el  derecho  de 
declarar  transmisible  por  endoso  en  su  te- 
rritorio la  propiedad  de  ios  bonos  postales 
poocedentes  áh  otro  país. 
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Art.  5.'  1.^  Oada  una  de  las  adminis- 
tracionea  fijará  las  tasas  que  haa  de  per- 
cibirse sobre  los  bonos  postales  que  expi- 
da para  el  otro  pais. 

2.^  .Esta  tasa  no  deberá  exceder,  sin 
embargo,  del  1  por  100  de  las  cantidades 
redondas  que  constituyan  ios  grados  de  la 
escalado  percepción.  Podrá  disminuirse 
de  cootún  acuerdo  entre  las  administra- 
ciones de  Correos  interenadas.  Estarán 
exentos  de  esta  tasa  los  bonos  de  oficio 
relativos  ai  servicio  de  Correos  y  cambia- 
dos por  las  administraciones  de  Correos  ó 
entre  las  oficinas  dependientes  de  las  mis- 
mas. 

3.*  Ambas  administraciones  se  daráti 
conocimiento  de  las  tasas  que  hayan  es- 
tablecido y  de  las  modificaciones  que 
posteriormente  introduzcan  en  ellas. 

4.*^  La  oficina  de  Rusia  podrá  percibir 
un  derecho  especial  de  20  copecks  para  el 
pago  del  importe  de  un  bono  á  domicilio 
del  destinatario. 

5.^  El  expedidor  de  un  bono  podrá  ob- 
tener un  aviso  de  pago  de  este  bono^  abo- 
nando, anticipadamente,  en  beneficio  ex- 
clusivo de  la  Administración  del  pais  de 
origen,  un  derecho  fijo  igual  al  que  se  per- 
ciba en  este  pais  por  los  avisos  de  recep- 
ción de  la  correspondencia  certificada. 
Bl  mismo  derecho  podrá  aplicarse  á  Ias 

Í peticiones  de  noticias  sobre  la  suerte  de 
os  bonos  que  se  expidan  después  del  de- 
pósito, si  el  expedidor  no  hubiese  ya  abo- 
nado la  tasa  especial  para  obtener  el  avi- 
so de  pago. 

6.®  El  expedidor  de  un  bono  podrá  ha- 
cer que  se  retire  del  servicio  ó  modificar 
la  dirección  en  las  condiciones  y  con  las 
reservas  establecidas  para  la  correspon- 
dencia por  et  convenio  principal  vigente 
de  la  Unión  Postal  Universal  (actiíalmen- 
te  por  el  artl  9.®  del  Convenio  de  Was- 
hington), en  tanto  que  el  beneficiario  no 
se  hubiese  hecho  cargo  del  titulo  mismo  ó 
de  su  importe.  Sin  embargo,  las  peticio- 
nes de  retirada  ó  cambio  de  dirección  no 
podrán  transmitirse  por  telégrafo. 

7.*^  Los  bonos  postales  y  los  recibos  de 
estos  bonos,  asi  como  los  recibos  expedi- 
dos á  los  depositantes  no  se  sujetarán,  á 
cargo  de  los  expedidores  ó  de  los  destina- 
tarios de  los  fondos,  á  derecho  alguno  so- 
bre la  tasa  percibida  en  virtud  del  presen- 
te  articulo. 

Art.  6.^  No  serán  admitidos  bonos  te- 
legráficos. 

Art  7.^  1.^  La  Administración  de 
Correos  que  expida  los  bonos  acreditará 
á  la  Administración  del  pais  en  que  deba" 


efectuarse  el  pago  una  cantidad  igual  al^ 
total  del  importe  de  los  bonos  anunciados 
y  un  derecno  por  medio  por  ciento  de 
la  diferencia  entre  el  importe  total  de  los 
bonos  anunciados  y  el  de  ios  anulados  y 
reembolsados.  Sin  embargo,  no  se  bonifi- 
cará derecho  alguno  de  comisión  por  los 
bonos  de  oficio,  estando  éstos  exentos  del 
pago  de  la  tasa  prevista  en  el  art.  5.^ 
2.^    Bl    derecho  de    comisión,  arriba 

§  revisto,  podrá  reducirse  de  común  acuer- 
o  entre  las  administraciones  de  Correos 
interesadas,  con  arreglo  á  la  dismtou- 
ción  de  la  tasa  percibida  sobre  los  bonos 
postales,  en  virtud  del  art.  5.®,  par.  2.^ 
del  presesente  Convenio. 

Art.  8.*  L^  Las  sumas  convertidas  en 
bonos  postales  se  garau tizarán  á  los  de-- 
positantes  hasta  el  momento  en  que  sean 
pagadas  á  los  destinatarios  ó  á  los  man- 
datarios de  éstos. 

2.®  Sin  embargo,  se  entenderá  que  la 
reclamación  relativa  al  pago  de  un  bono 
á  persona  no  autorizada  sólo  se  admitirá 
dentro  del  plazo  de  un  año  á  partir  de  la 
fecha  del  depósífo  del  bono.  Transcurrido 
este  término,  las  administraciones  deja- 
rán  de  ser  responsables  de  los  pagos  he- 
chos bajo  recibos  falsos.    ' 

8.*^  Hespecto  de  los  envíos  hechos  á  la 
lista  de  Correos,  la  responsabilidad  cesa- 
rá asimismo,  por  el  pago  á  una  persona 
que  hubiese  justificado,  conforme  alas  re- 
glas vigentes  en  el  pais  de  destino,  que 
su  nombre  y  cualidad  están  de  acuerdo 
con  las  indicaciones  de  la  dirección  del 
bono. 

4.^  La  reclamación  sobre  el  no  pago 
de  un  bono  sólo  se  admitirá  en  el  plazo 
fijado  por  las  leyes  y  reglamentos  del  país 
en  que  se  hubiese  emitido.  La  emisión 
eventual  de  los  duplicados  de  los  bonos  no 
pagados,  no  dará  tlerecho  á  la  percepción 
de  tasa  alguna. 

6."  Las  cantidades  recaudadas  por 
cada  administración  á  cambio  de  bonos  y 
cuyo  importe  no  hubiese  sido  reclamado 
por  los  derecho  habientes  antes  de  la  ex- 
piración de  los  plazos  fijados  por  las  leyes 
ó  reglamentos  del  país  de  origen,  queda- 
rán definitivamente  de  propiedad  de  la 
administración  que  expidiera  dichos  bo- 
nos. Sin  embargo,  esta  administración 
tomará  las  medidas  necesarias  para  reem- 
bolsar las  citadas  cantidades  á  los  deposi- 
tantes antes  de  que  transcurran  los  pla- 
zos señalados. 

6.^  La  Administración  de  Correos  del 
país  de  origen  deberá  recibir  aviso  de 
todos  los  bonos  que  no  hubieren  sido  paga- 
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do9  á  los  beneficiarios  respectivos  en  un 
plazo  de  seis  meses  desde  la  fecha  del  de- 
pósito. 

Art.  9.^  I."  Al  finalizar  cada  trinneB- 
tre  la  Administración  de  Correos  de  Ru- 
sia calculará  las  sumas  recaudadas  por  las 
oficinas  de  ambos  países  y  de  ios  créditos 
á  abonar  á  una  yk  otra  parte  en  cumpli- 
miento del  art.  7.* 

2.^  El  saldo  se  fijará  en  francos.  A  este 
fin,  la  conversión  de  la  moneda  rusa  se 
hará  sobre  la  base  de  tOO  rublos-^266.68 
francos,  Pero  este  cambio  podrá  modifi- 
carse en  cualquier  momento  de  común 
acuerdo  de  las  Administraciones  de  Co- 
rreo:? de  ios  paises  contratantes. 

Art.  10.  1.*  La  Administración  descó- 
rreos de  Suiza  examinará  la  cuenta,  la 
rectificará,  si  ha  lugar,  y,  si  el  saldo  fue- 
se á  favor  de  Rusia,  pagará  el  importe  en 
el  mes  siguiente,  á  más  tardar,  después 
de  la  recepción  de  la  cuenta. 

2.**  Si  el  saldo  apareciese  en  favor  de 
la  Administración  de  Correos  en  Suiza,  la 
Administración  de  Correos  de  Rusia  pa- 
gará Su  importe  á  aquélla  dentro  del  mes 
siguiente  al  aviso  de  aceptación  ó  rectifi« 
cación  de  la  cuenta. 

8.®  El  pa^o  de  los  balances  se  hará  de 
francos  efectivos,  en  la  forma  siguiente: 

Si  el  balance  resulta  á  favor  de  Rusia, 
la  Administración  de  Correos  de  Suiza 
deberá  ingresar  el  saldo  de  este  balance 
en  la  casa  de  banca  de  París  que  indi- 
que la|  Administración  de  Correos  de  Ru« 
sia. 

Si  el  balance  fuese  favorable  á  Suiza, 
la  Administración  de  Correos  de  Rusia 
remitirá  por  el  saldo,  á  la  inspección  ge- 
neral de  correos  de  Berna,  cheque  ú  otros 
sobre  París  á  la  orden  de  la  Caja  del  Esta- 
do federal  en  Berna. 

4.®  Los  gastos  que  origine  el  pago  del 
saldo  serán  de  cuenta  de  la  Administra- 
ción que  lo  efectúe. 

5.*^  Si  durante  el  trimestre,  se  viese  que 
una  administración  se  halla  en  descubier- 
to, respecto  de  la  otra,  por  una  cantidad 
superior  á  50  000  francos,  la  administra- 
ción deudora  deberá  pajear  á  la  otra,  á 
cuenta,  el  importe  aproximado  de  la  dife- 
rencia. Las  cantidades  á  cuenta  se  paga- 
rán en  la  forma  prescrita  en  el  par.  3.% 
llevándolas  á  la  cuenta  del  crédito  corres- 
pondiente. 

Art.  11.  Toda  la  correspondencia  de 
oficio,  relativa  al  cambio  de  los  bonos 
postales  entre  Suiza  y  Rusia,  cruzados  en- 
tre las  administraciones  centrales  de  am- 
bos paises,  asi  como  entre  las  oficinas  de 


cambio  de  las  listas,  se  redactará  en  len- 
gua francesa. 

Art.  12.  1.®  La  forma  y  condiciones  de 
emisión  de  los  bonos  se  determinarán  en 
cada  pais  por  los  reglamentos  vigentes  en 
el  mismo. 

2.^  La  forma  y  condiciones  del  pago  de 
los  bonos  postales  se  regularán  por  las  dis- 
posiciones en  vigor  en  el  pais  de  destino. 

Art.  13.  Cada  Administración  de  Co- 
rreos podrá  limitar  el  servicio  de  cambio 
de  bonos  postales  en  su  pais  á  determinado 
número  ae  pobiacipnes  y  suspender  tem* 

f)oraImente  ei  cambio  de  los  bonos  posta- 
os, siempre  que  el  curso  del  cambio  ó 
cualquiera  otra  circunstancia  pueda  dar 
lugar  á  abusos  ó  perjudicar  los  intereses 
del  gobierno  respecüvo.  Deberá  darse  avi- 
so inmediato,  y  por  telégrafo  en  caso  ne- 
cesario, de  esta  suspensión  á  la  otra  Ad- 
ministración. 

Art.  14.  Las  Administraciones  de  Co- 
rreos de  ambos  paises  podrán  fijar  de  co- 
mún acuerdo  las  medidas  de  detalle  para 
la  ejecución  del  presente  convenio  y  naodi 
ficarias  en  cualquier  momento  que  lo  exi- 
jan las  necesidades  del  servicio. 

Art.  16.  El  presente  convenio  se  pon- 
drá en  ejecución  el  16  de  abril  de  1904. 

Estara  en  vigor  hasta  la  expiración  del 
periodo  de  un  año,  á  contar  del  día  en  ^ue 
una  de  las  Administraciones  notifique  a  la 
otra  su  intención  de  que  deje  de  producir 
sus  efectos. 

Art.  16.  El  presente  convenio  será  ra- 
tificado, etc.  (1). 

Trabajos  en  días  festivos.— Decreto 

de  23  de  mayo  de  1904. 

Se  establece,  como  modificación  y  com- 
plemento de  las  leyes  vigentes,  lo  siguiente: 

«La  libertad  de  trabajo  en  los  domingos, 
días  de  fiesta  y  solemnidades  religiosas  ) 
civiles,  dependerá  del  juicio  de  cada  uno, 
sin  que  ninguna  autoridad  pueda  opober 
el  menor  obstáculo  á  los  que  quieran  tra- 
bajar. 

Se  suprimirá  en  el  art.  300  de  las  insti- 
tuciones generales  provinciales  y  en  el  ar- 
ticulo 24  de  los  reglamentos  para  la  pre- 
vención y  castigo  de  los  delitos,  la  prohi- 
bición en  elios  contenida  de  trabajar  en 
obras  públicas  las  domingos  y  días  de 
fiesta. 

Tratado  de  arbitraje  con  Inglaterra, 
de  26  de  noviembre  de  1904. 

Articulo  1.^    La  Comisión  internacional 


U }    Lo  fué  en  86  de  marso  de  1904- 
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nados  pueden  ser  educados  en  su  religión 
por  los  que  los  hayan  recogido. 

Art.  5.^  Los  creyentes,  designados 
bajo  el  nombre  de  heresiarcas  se  díiriden 
en  tres  grupos  con  las  denominaciones  si- 
guientes: confesión  antigua,  disidentes  y 
heréticos. 

Art.  6.®  Los  dos  primeros  tienen  dere- 
cho &  orar  en  común  y  á  celebrar  su  cui- 
to. La  excitación  á  perturbar  el  orden  pú- 
blico se  castigará  con  las  penas  previstas 
en  la  ley. 

Art.  7.®  Los  sacerdotes  elegidos  por 
los  ñeles  de  la  confesión  antigua  se  lla- 
marán celadores. 

Art.  8.^  Los  elegidos  por  los  disiden- . 
tes  se.Uamarán  encargados. 

Art'.  9.^  Unos  y  otros  gozarán  de  la 
exención  del  servicio  militar  previsto  en 
la  ley. 

Art.  10.  También  unos  y  otros  podrán 
cumplir  libremente  los  deberes  de  su 
cargo. 

Art.  11.  En  cuanto  á  los  matrimonios 
mixtos,  los  fíeles  de  la  confesión  antigua 
y  los  disidentes  gozarán  de  lo3  mismos 
derechos  que  las  personas  que  profesen 
alguna  religión  cristiana  distinta  de  la 
ortodoxia. 

Art.  12.  Volverán  á  abrirse  los  locales 
consagrados  á  la  oración  que  se  hubieren 
cerrado  por  resolución  administrativa  ó 
Judicial. 

Art.  13.  Cuando  sobre  una  religión 
cristiana  no  ortodoxa  se  explicare  un  cur- 
so en  un  establecimiento  de  enseñanza,  se 
hará  en  la  lengua  materna  de  los  fíeles  y 
por  un  sacerdote  ó  un  laico  de  la  confe- 
sión interesada. 

Para  la  aplicación  de  los  preceptos  del 
anterior  ukase  se  dictó  por  el  Consejo  de 
ministros  un  Reglamento  que  lleva  la 
misma  fecha  y  cuyas  principales  disposi- 
ciones son  las  siguientes: 

Se  derogan  las  disposiciones  legales 
que  proscriben  la  publicación  y  circula- 
ción délos  libros  religiosos  de  la  confesión 
antigua  y  de  los  disidentes.  Ambas  sectas 
llevarán  libros  especiales  del  Estado  civil 
y  podrán  tener  distinto  cementerio. 

£I  ministro  de  Justicia  adoptará  las  me- 
didas necesarias  para  mejorar  la  suerte 
de  lab  personas  condenadas  por  atentados 
al  culto  y  para  que  se  sobresea  en  los  pro- 
cesos en  curso. 

Se  celebrará  una  conferencia  especial 

Í>ara  la  elaboración  dé  un  proyecto  deta- 
lado  de  las  medidas  que  deoerán  adoptar* 
•0  para  la  realiíaoion  de  las  anteriores 


prescripciones.  Dicha  conferencia  eltbo 
rara  también  un  proyecto  de  ley  acerca 
de  la  celebración  de  los  cultos  distintos 
de  la  religión  cristiana  y  singuhirmente 
de  los  musulmanes. 

Los  lamaistas  no  serán  nunca  designa- 
dos con  los  nombres  de  idólatras  y  pa- 
ganos. 

Constitación  y  organíBaeión  de  la 
Doma,  6  de  agosto  de  1905. 

L'-'Disposiciones  generales. 

Articulo  í.<*  Se  instituye  una  Gossu- 
darstvennaia  Ouma  (pensamiento  del  Im- 
perio) para  la  elaboración  y  discusión  pre- 
via de  los  proyectos  legislativos,  que  con 
arreglo  á  las  leyes  fundamentales,  se  ha- 
yan transmitido  por  el  Consejo  del  Imperio 
al  poder  Supremo  autocrático. 

Art.  2.*  La  Duma  se  compondrá  de 
miembros  elegidos  por  la  población  del 
Imperio  para  cinco  años,  según  k)  dispues- 
to en  el  reglamento  especial  de  elecciones 
para  la  Duma« 

Art.  3.*  La  Duma  puede  ser  disuelta 
antes  de  los  cinco  años  por  un  ukase  im- 
perial. En  el  mismo  se  fijará  la  fecha  de 
las  nuevas  elecciones. 

Art.  4.^  La  duración  de  las  sesiones 
anuales  y  la  de  las  vacaciones  se  fijarán 
por  ukases  imperiales. 

Art.  6.°  La  Duma  se  reúne  en  asam- 
blea general  y  en  secciones. 

Art.  6.^  La  Duma  tendrá  cuatro  sec- 
ciones por  lo  menos  y  ocho  cuando  más. 

Cada  sección  deberá  constar  de  veinte 
miembros  como  mínimum.  La  Duma  tija 
por  si  misma  el  número  de  sus  secciones 
y  el  de  los  miembros  de  éstas,  distribu- 
yendo entre  ellos  los  asuntos. 

Art.  7.^  El  número  de  miembros  que 
habrán  de  estar  presentes  para  que  la  Du- 
ma se  halle  regularmente  constituida  es, 
en  asamblea  general,  las  dos  terceras  par- 
tes por  lo  menos,  y  en  secciones  la  mitad 
de  los  que  las  constituyen. 

Art.  8.^  Los  gastos  de  la  Duma  se  sa- 
tisfarán por  el  Tesoro  del  Imperio. 

IL— De  los  presidentes  cíe  la  Duma 
y  de  las  seeeiones. 

Art.  9.®  El  presidente  y  el  vicepresi- 
dente de  la  Duma  son  elegidos  por  ésta  de 
entre  sus  miembros  para  un  año.  A  la  ex- 
piración de  este  término,  pueaen  ser  reele* 
gidos.  El  presidente,  salvo  el  caso  previsto 
en  el  art  3.*,  continuará  en  el  desempeño 
de  sus  funciones  hasta  la  elección  ásl  nae- 
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de  la  Secretarla.  En  el  caso  ináieaLdo  en 
el  art.  S.*,  la  dirección  de  la  Secretaria 
corresponderá,  hasta  que  elija  secretario 
la  nueva  legislatura,  al  secretario  del  Im- 
perio. 

Art.  80.  La  ejecución  de  las  medidas 
de  orden  que  adopten  los  presidentea  de 
la  Duma  y  de  las  Secciones,  correrán  á 
cargo  del  ujier  de  la  primera  y  de  sus  ad- 
juntos. 

Art.  31.  Bl  presidente  de  la  Duma 
nombra  el  ujier  de  ésta  y  de  los  adjuntos 
que  íije  el  Reglamento. 

Art.  32.  Irán  anejos  á  la  presente  ley 
el  Reglamento  sobre  nombramiento  y  ae- 
paraeión  de  los  empleados  de  la  Duma  ^ 
de  las  personas  afectas  á  su  servicio,  asi 
como  el  Reglamento  sobre  su  ascenso. 

V.— JDe  ¿a  competencia  de  la  Duma 

Art.  88.  Son  de  la  competencia  de  la 
Duma: 

1.®  Los  asuntos  sobre  que  deban  pu- 
blicarse leyes  y  reglamentos,  asi  como  las 
modificaciones  y  adiciones  que  se  intro- 
duzcan en  los  mismos  y  su  suspensión  y 
derogación;  ,,.  .  . 

2.^  Los  presupuestos  de  los  Ministe- 
rios y  Secretarias  de  Bstado  y  el  cuadro 
de  ingresos  y  gastos  del  Imperio,  asi  como 
los  vales  sobre  el  Tesoro  no  incluidos  en 
presupuesto,  como  todo,  en  virtud  de  los 
reglamentos  especiales  sobre  la  materia; 

3.^  Las  Memorias  del  Tribunal  de 
Cuentas  sobre  realización  del  cuadro  de 
ingresos  y  gastos  antes  indicado; 

4.*  Las  cuestiones  referentes  á  la  ena- 
jenación de  rentas  ó  bienes  del  Estado 
cuando  se  necesite  para  ello  autorización 
imperial; 

5.®  La  construcción  de  ferrocarriles 
por  y  para  el  Estado; 

6.^  La  constitución  de  Sociedades 
anónimas  cuando  los  fundadores  soliciten 
la  derogación  de  algunas  de  las  leyes  vi- 
gentes; 

7.^  Las  cuestiones  que  se  sometan  á  su 
deliberación  por  ukases  imperiales. 

Art.  84.    La  Duma  tiene  derecho  á  pro- 

f)oner  la  derogación  ó  modiñcación  dó  las 
eyes  existentes  y  la  promulgación  de 
otras  nuevas.  Estos  proyectos,  sin  embar- 
go, no  podrán  atacar  el  orden  público  tal 
como  está  fijado  por  las  leyes  fundamen- 
tales. 

Art.  86.  La  Duma  tiene  derecho  á  pe- 
dir á  los  ministros  y  secretarios  de  Esta- 
do, que^  según  la  ley,  dependen  del  Sena- 
do, datos  y  explicaciones  acerca  de  sus 
actos  ó  del  de  los  funcionarios  que  estén 


bajo  sos  órdenes  cuando  juzgira  ^fue  con 
ellos  se  han  violado  las  leyes  existeoles. 

VL— De/  exam£n  de  loe  OBunioe  por  la 
Duma 

Art.  86.  Los  asuntos  que  haya  de 
examinar  la  Duma  le  serán  presentados 
por  los  ministros  y  secretarios  de  Bstado 
ó  por  el  secretario  del  Imperio. 

Art.  37.  Los  asuntos  serán  discutidos 
primeramente  en  las  secciones  y  después 
en  reunión  plena. 

Art.  38.  Las  secciones  en  pleno  se  fija- 
rán, abrirán  y  levantarán  por  el  presiden- 
te de  la  Duma;  las  de  las  secciones  por  sus 
respectivos  presidentes. 

Art.  89.  £1  presidente  de  la  Doma  pue- 
de mandar  detener  á  cualquier  miembro 
de  la  Ai»amblea  oue  perturbe  el  orden  ó 
falte  al  respeto  debido  á  la  ley;  también 
puede  suspender  ó  levantar  la  sesión. 

Art.  40.  El  individuo  de  la  Duma  que 
perturbare  el  orden  puede  ser  expulsado 
de  la  sesión  y  excluido  temporalmente  de 
la  Asamblea.  Los  miembros  de  la  Duma 
pueden  ser  excluidos  de  una  sesión  por 
acuerdo  de  la  Sección  ó  de  la  Asamblea  en 
pleno,  según  los  casos.  La  exclusión  tem- 
poral se  decidirá  por  acuerdo  tomado  en 
sesión  plena. 

Art.  41.  No  se  admitirá  al  público  i 
las  sesiones  de  la  Duma  ó  de  sus  seccio- 
nes. 

Art.  42.  Bl  presidente  de  la  Dama 
puede  permitir  que  asistan  á  las  sesiones 
plenarias  los  representantes  de  la  prensa 
a  razón  de  uno  solo  por  periódico,  excep- 
to á  las  que  se  celebren  a  puerta  cerrada. 

Art.  48.  La  sesión  secreta  ó  á  puerta 
cerrada  se  acordará  por  la  Duma  en  se- 
sión plenaria,  ó  por  su  presidente.  'A  éste 
corresponde  ordenarla^n  el  caso  de  que 
el  ministro  ó  secretario  de  Bstado  compe- 
tente declare  queel  asunto  á  discutir  cons- 
tituye un  secreto  de  Estado. 

Art.  44.  Las  actas  de  todas  las  sesio- 
nes plenarias  de  la  Duma  se  redactarán 
por  taquígrafos  juramentados,  podiendo 
ser  entregadas  á  la  prensa  después  de 
aprobadas  por  el  presidente;  se  exceptúan 
las  actas  de  las  sesiones  secretas. 

Art.  45.  Las  actas  de  las  sesiones  se- 
cretas no  pueden  publicarse  total  ó  par- 
cialmente más  que  en  virtud  de  autoriza- 
ción del  presidente  de  la  Duma  si  la  se- 
sión se  celebró  á  puerta  cerrada  por  su  or* 
den  ó  acuerdo  de  la  misma,  ó  del  minis- 
tro ó  del  Kocretario  de  Bstado  cuando  la 
aesión  secreta  se  hubiere  celebrado  á  ¡na- 
tanda  de  uno  de  ellos. 
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Salabridad  de  las  edifloacioneB  ar- 

l>a ñas.— Decreto  de  Ude  febrero  de  1903. 

CAPITULO  PRIMERO 

SALUBRIDAD  Dlí  LOS  T£RRBNOS 

Articulo  1."  En  los  terrenos  pantano- 
eos  ó  húmedos  no  podrá  construirse  ediñ- 
cío  alguno  hasta  después  de  realizar  las 
obras  necesarias  para  su  saneamiento  y 
desviación  de  las  aguas  fluviales  de  modo 
que  el  predio  quede  libre  de  toda  la  hu- 
medad. 

Art.  2.^  En  los  terrenos  en  que  hubie« 
ran  existido  depósitos  ó  salidas  de  mate- 
rias inmundas  ó  de  a^uas  sucias  proce- 
dentes de  usos  domésticos  ó  de  industrias 
nocivas  á  la  salud,  no  podrá  construirse 
ediñcio  alguno  antes  de  proceder  á  una 
limpieza  y  saneamiento  completo. 

Art.  3.®  No  podrá  hacerse  construcción 
ó  instalación  alguna  donde  puedan  depo- 
sitarse inmundicias,  como  caballerizas, 
corrales,  vaquerías,  lavaderos,  fábricas  de 
productos  corrosivos  ó  perjudiciales  á  la 
salud  pública  ú  otros  semejantes,  en  la 
zona  urbana  sin  que  los  terrenos  en  que 
se  efectúe  sean  impermeabilizados  para 
oue  no  haya  filtraciones  que  puedan  perju- 
dicar á  dichos  terrenos,  a  las  aguas  pota- 
bles y  á  las  minero-medicinales  reconocí-* 
das  como  in portantes  en  los  término»  de 
la  ley  de  30  de  septiembre  de  1892. 

Será  aplicable  el  párrafo  anterior  á  la 
zonavrbana  en  cuanto  se  refíera  á  las 
construcciones  ó  depósitos  de  naturaleza 
agrícola  ó  industrial,  en  el  caso  de  que  en 
el  terreno  en  que  se  edificaren  hubiere 
fuentes,  depósitos,  acueductos,  canales  ó 
cursos  de  i^ua  potable  ó  minero-medici- 
nal de  reconocida  importancia,  á  distan- 
cia inferior  á  100  metros. 

Art.  4.®  En  los  terrenos  próximos  á 
los  cementerios  no  podrá  construirse  edi- 
ficio  alguno  sin  antes  realizar  las  obras 
necesarias  para  impermeabilizarlos  y  ha- 
cerlos inaccesibles  a  las  aguas  proceden- 


tes de  las  ñltraclones  de  los  cementerios. 
Tampoco  podrán  abrirse  pozos  en  los 
ediñciosó  sus  dependencias  construidos 
en  estos  terrenos. 

CAPITULO  II 

SAI«UBR1DAD  DB  LOS  BDIFICIOS 

A.rt.  6.*  La  altura  de  las  fachadas  se 
determinará  por  la  anchura  de  las  calles 
observándose  las  reglas  siguientes. 

1.^  Cuando  la  anchura  de  las  calles  sea 
menor  de  siete  metros,  la  altura  de  las  fa- 
chadas no  será  superior  á  ocho  metros 
(piso  bajo  y  primero}; 

2.^  Cuando  la  anchura  sea  de  siete  á 
10  metros,  la  altura  de  la  fachada  no  será 
superior  á  11  metro»  (dos  pisos); 

3.^  Cuando  la  anchura  sea  de  10  á  14 
metros,  la  altura  de  las  fachadas  no  será 
superior  á  14  metros  (tres  pisos); 

4.^  Cuando  la  anchura  sea  de  14  á  18 
metros,  la  altura  de  las  fachadas  ^no  será 
superior  á  17  metros  (cuatro  pisos); 

5.^  Cuando  la  anchura  de  las  calles  sea 
de  18  metros  ó  más  y  en  las  grandes  pla« 
zas  y  bouleoards,  la  altura  de  las  facha* 
das  no  excederá  de  20  metros(cínco  pisos); 

6.^  Cuando  los  edificios  tuvieren  facha- 
das sobre  dos  calles  que  se  crucen  con 
diferentes  anchuras,  la  altura  se  determi- 
nará por  la  mayor; 

7.^  Cuando  los  edificios  tuvieren  fa- 
chadas sobre  dos  calles  abiertas  próxima- 
mente en  la  misma  dirección,  pero  con 
gran  diferencia  de  nivel,  la  altura  se  de- 
terminará por  disposiciones  especiales  del 
Gobierno; 

8.^  Cuando  los  edificios  sean  construí- 
dos  fuera  de  linea  en  las  calles  públicas, 
con  patios  o  jardines  interiores,  su  altura 
no  excederá  de  16  metros,  pudiendo  el 
Gobierno  autorizar  mayor  elevación. 

§  1.®  Lo  dispuesto  en  este  articulo  no 
será  aplicable  á  los  templos,  á  los  edificios 
destinados  al  servicio  público  ni  á  los  mo- 
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de  industria  eléctrica  que  sean  monopo- 
lio del  Estado,  salvas  las  disposiciones  de 
las  leyes  especiales  sobre  el  asunto. 

Art.  12.  (A  quién  ha  de  pedirse  la  con- 
cesión.) 

Licencias  para  el  establecimiento  de  iri' 
duatrias  eléctricas 

Art.  13.  Las  licencias  para  el  estable- 
cimiento  de  las  industrias  eléctricas,  á 
que  se  refíeren  los  arts.  1.*,  2.®  y  3.®  de 
este  Reglamento,  asi  como  las  licencias 
para  alterar  ó  modificar  instalaciones  va 
autorizadas,  se  solicitarán  siempre  del 
Gobierno. 


gimen  de  prisión  mayor  celular  los  reos 
que  fuesen  ciegos  y  los  que  excedan  de  ia 
edad  de  setenta  años  al  tiempo  de  la  con- 
dena; tampo  serán  sometidos  á  dicho  ré- 
gimen los  sordomudos  y  los  que  por  le- 
sión ó  deformidad  estén  absolumente  im- 
posibilitados de  cumplir  la  referida  peoa 
en  los  términos}  preceptuados  en  el  titu- 
lo V  de  la  ley  de  1/  de  julio  de  18«7. 

§  único.  La  existencia  de  los  hechos  á 
que  se  refiere  este  artículo  se  comprobará 
antes  del  juicio:  en  cuanto  á  la  eaad,  por 
los  medios  establecidos  en  la  ley  civiMy  en 
cuanto  á  los  defectos  físicos  por  examen 
médico  ordenado  ox  of ficto  por  el  juez,  ó 
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conceder  la  libertad  condicional  álaa  me- 
nores recluidas  en  la  casa  de  detención  y 
corrección  no  condenadas  por  sentencia 
del  Poder  judicial,  aunque  se  encontraren 
allí  por  el  delito  de  vagancia  ó  mendi- 
cidad, cuando  se  las  considere  en  condi- 
ciones morales  para  poder  gozar  de  este 
benefício  y  ganar  su  subsistencia  con  su 
trabajo  ó  cuando  tengan  persona  idónea 
que  las  reclame  y  responda  por  ellas. 

Art.  7.®  Serán  consideradas  como  des- 
obedientes é  incorregibles  á  los  efectos  de 
esta  ley: 

1  .*  Las  menores  de  dieciocho  años  que, 
estando  recluidas  en  la  casa  de  detención 

corrección,  en  los  términos  de  los  artícu- 
los 143  y  224,  núm.  12  del  Código  civil, 
fuesen  declaradas  tales  por  el  respectivo 
Consejo  disciplinario  de  la  casa; 

2.®  Las  menores  procedentes  de  casas 
de  reforma,  asilos  profesionales  y  otros 
establecimientos  análogos  de  corrección 
de  las  menores,  cuyos  directores  pidieren 
su  reclusión  en  la  casa  de  detención  y  co« 
rrección; 

8.®  Las  huérfanas,  abandonadas  ó  des- 
validas, que  estando  admitidas  en  los  asi- 
los á  cargo  de  las  corporaciones  adminis- 
trativas ó  asociaciones  de  beneficencia, 
fueren  declaradas  tales  por  las  adminis- 
traciones de  dichos  establecimientos. 

Art.  8.*^  Los  padres  ó  tutores  que  con- 
siguieren la  reclusión  de  sus  hijas  ó  pupi» 
las  en  la  casa  de  detención  y  corrección 
podrán  retirarlas  de  allí  en  cualquier  mo- 
mento, si  fueren  juzgados  aptos  y  en  cir- 
cunstancias de  darlas  la  conveniente  edu- 
cación. 

§  1.*  Los  padres  que  tuvieren  medios 
de  existencia  y  á  falta  de  éstos  los  tutores, 
cuando  las  pupilas  los  posean,  se  obliga- 
rán á  satisfacer  por  cada  menor,  por  tri- 
mestres adelantados,  una  mensualidad  de 
9.000  reis,  á  la  autoridad  judicial  que  hu- 
biere autorizado  la  admisión. 

§  2.^  Las  corporaciones  administrati- 
vas Que  solicitaren  la  admisión  de  las 
abandonadas  ó  desvalidas  que  estén  á  su 


comprobarse  si  est^in  en  condiciones  de 
soportar  el  régimen  de  clausura  y  aisla- 
miento celular. 

Art.  10.  La  condenada  que  llevase 
cumplidas  las  dos  terceras  partes  de  la 
pena,  podrá  ser  puesta  en  libertad  condi- 
cional, si  no  fuese  reinciden  te,  si  tuviese 
nota  de  comportamiento  irreprensible  y  si 
contare  con  medios  de  subsistencia,  ó 
quien  los  suministre,  ó  si  estuviere  habi- 
litado para  adquirirlos. 

Art.  11.  Cuando  la  reciusa  á  oulen  se 
hubiere  concedido  libertad  condicional 
abusare  de  ella,  observe  mal  ó  vicioso  com- 
portamiento, ó  no  cumpla  alguna  de  las 
cláusulas  de  la  concesión»  le  será  ésta  re- 
tirada y  volverá  á  la  casa  de  detención  y 
corrección,  y  si  hubiere  sido  condenada  ¿ 
alguna  pena,  no  se  tendrá  en  cuenta,  |)ara 
su  cumplimiento,  el  tiempo  que  hubiere 
gozado  de  libertad. 

Art.  12.    Si  las  reclusas  estuvieren  cum- 

f oliendo  la  pena  impuesta  por  cualquier  de- 
ito,  la  concesión  de  la  libertad  condicio- 
nal y  su  revocación  compete  al  minislro 
de  Asuntos  eclesiásticos  y  de  Justicia,  á 
propuesta  del  respectivo  procurador  r^io 
y  previa  cuenta  del  Consejo  disciplinario, 
observándose  en  este  procedimiento  las 
disposiciones  aplicables  de  la  lev  de  6  de 
julio  de  1898  y  el  respectivo  Reglamento. 

Art.  13.  La  casa  de  detención  y  co- 
rrección de  las  menores  se  dividirá  en  tres 
secciones,  completamente  separadas  é  in- 
dependientes, a  saber:' 

1.*  Detención  preventiva,  destinada  á 
recoger  las  menores  indicadas  en  los  nú 
meros  í.^j  2.®  del  art.  2.»; 

2.^  Prisión,  destinada  á  las  reclusas 
indicadas  en  los  números  8.^,  4.^  6.^  6.* 
y1.^  del  art.  2.*,  y  aouellas  á  las  coales 
entienda  el  Consejo  disciplinario  que  debe 
aplicarse  este  régimen; 

3.^  Corrección  destinada  á  las  menores 
que  sean  trasladadas  á  ella  de  la  anterior. 

Art.  14.  Las  menores  que  cumpliesen 
el  tiempo  de  internado  en  la  casa  de  de- 
tención y  correooión  y  á  las  cuales  el  Con- 
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y  en  la  parto  relativa  al  rendimiento  de  la 
cosecha  qué  hubiere  sido  destruida,   la 
a, nutación  de  la  correspondiente  cuota  de 
la.  contribución  territorial  v  adicionales. 
§1.*    Estarán  excluidos  de  lo  dispues- 
to ea  este  articulo  los  propietarios  de  pre- 
dios rústicos,  por  los  predios  ó  parte  de 
ellos  que  estuvieren  arrendados  en  el  año 
en  que  ocurran  las  pérdidas,  salvo  el  caso 
en  4ue,  según  el  art.  1.630  del  Código  ci- 
vil, el  arrendatario,  por  estipulación  con- 
tractual, puede  exigir  la  rebaja  de  la  ren- 
ta.. En  esta  hipótesis,  el  propietario  unirá 
á.  la  solicitui  el  original  ó  copia  del  con- 
trato que  podrá  serle  devuelto  después  de 
resuelta  la  petición,  concediéndole  la  anu- 
lación sólo  en  proporción  á  la  parto  de 
renta  que  hubiese  rebajado,  y  después  de 
efectuada  esa  deducción . 

§  2.^  Si  por  estipulación  del  arrenda- 
miento, consignada  ó  no  en  la  matriz, 
pero  debidamente  comprobada  ante  la 
junta,  el  rentero  fuese  ob|igado  á  pagarla 
coDtriburiÓn  de  todo  el  predio,  podrá  el 
mismo  rentero,  como  representante  en 
este  caso  del  dueño,  solicitar  la  anulación 
de  la  cuota  correspondiente  á  lo  perdido. 
§  3.^  Si'la  importancia  del  rendimien- 
to perdido,  en  los  predios  arrendados, 
fuere  superior  á  la  renta  que  el  propieta- 
rio hubiese  dejado  de  percibir,  el  arren- 
datario tendrá  también  derecho  á  pedir 
la  exención  de  la  parte  del  perjuicio  co- 
rrespondiente á  los  lucros  de  la  expío 
tación. 

§  4.*  No  podrán  anularse  las  declara- 
ciones de  contribución  territorial,  corres- 
pondientes á  los  foros,  censos  y  pensio- 
nes que  graven  los  predios  en  que  hubie- 
se habido  perjuicio,  salvo  si  esos  foros, 
censos  ó  pensiones  estuviesen  exeates  de 
impuesto  ó  el  perjuicio  fuese  tal  que,  se- 
gún la  lej  civil  exima  al  enñteuta  del 
pago  de  la  carga. 

Art.  2.®  Las  pérdidas  que  dan  derecho 
á  la  anulación  no  son  las  que  de  ordina- 
rio ocurren  por  efecto  de  irregularidad « 
de  las  estaciones,  ó  de  hechos  ú  omisío* 
nes  imputables  á  los  cultivadores,  sino  so- 
lamente las  que  procedan  de  accidentes 
fortuitos  y  extraordinarios  que  destruyan 
completamente,  ó  en  su  mayor  parte,  los 

Sredlos  ó  sus  cultivos,  y  que,  según  la  or- 
enanza  del  reino,  eximan  al  arrendata- 
rio del  pago  de  la  renta  convenida. 

Arts.  8.  al  20.  (Establecen  el  procedi- 
tniento  que  debe  seguirse  para  solicitar 
estas  exenciones  y  reauisitos  que  han  de 
llenar  loa  solicitantes.) 


Faltas  de  los  estadlantes  de  la  Uni- 
versidad de  Goimbra.— Reglamento  de 
28  de  agosto  de  1903. 

Articulo  1."  Bl  alumno  que  en  cada 
cátedra  cometa  un  número  de  faltas  su- 
perior á  la  quinta  parte  del  oficial  de  lec- 
ciones durante  el  año  perderá  el  curso  en 
dicha  cátedra: 

1.^  Se  consideraráya/^a  la  no  compa- 
recencia del  alumno  durante  el  tiempo  y 
en  las  horas  determinadas,  en  el  aula  de 
la  respectiva  cátedra  ó  en  cualesquiera 
trabajos  escolares  ordenados  por  su  pro- 
fesor; 

2.®  El  alumno  que  no  entregue  en  el 
plazo  determinado  la  disertacióa  ó  cual- 
quier ejercicio  práctico  que  se  le  haya  exi- 
gido se  considerará  como  falta,  y  comete« 
rá  tantas  cuantos  sean  los  días  de  clase 
que  transcurran  hasta  la  entrega  de  la  di- 
cha disertación  ó  ejercicio  práctico; 

3.^  Si  el  término  del  plazo  fijado  para 
la  entrega  de  la  disertación  ó  ejercicio 
práctico  coincidiere  con  el  dia  del  punto, 
perderá  el  año  el  alumno  c[ue  no  presen 
tare  la  disertación  ó  ejercicio  prescrito  en 
el  plazo  determinado. 

§  1.^    El  profesor  de  la  cátedra  podrá 

f prorrogar  el  plazo  para  la  presen teción  de 
os  trabajos  á  que  se  refiere  el  núm.  2.**  de 
este  artículo,  a  jpetíción  del  alumno,  sin 

Serjuicio  de  lo  dispuesto  en  el  núm.  3.* 
el  mismo  articulo. 

§  2.^  En  la  hipótesis  del  núm.  3.^  de 
este  articulo  podrá  el  rector,  examinando 
los  motivos  alegados,  justificar  la  falta 
evitando  la  pérdida  del  año  y  autorizar  al 

{>rofesor  para  señalar  un  nuevo  plazo  para 
a  entrega  de  la  disertación  ó  ejercicio. 

Art.  2.*  El  alumno  que  cometa  un 
número  de  faltas,  no  justificadas  en  los 
términos  de  este  Reglamento,  superior  á 
la  tercera  parte  de  las  que  se  le  toleren 
por  el  art.  i.S  incurrirá  en  la  preterición 
gradual  con  la  nota  de  falta  de  atiduu 
dad. 

§  1.*  La  nota  de  ^alta  de  asiduidad  da 
lugar  á  la  presunción  contra  el  alumno  de 
falta  de  aprooechamíento^  que  puede  in  • 
fiuir  desfavorablemente  en  la  apreciación 
de  los  exámenes,  actos  é  informaciones, 
si  tal  información  no  fuere  destruida  por 
pruebas  en  contrario  presentadas  por  el 
alumno  y  debidamento  apreciadas  ajuicio 
de  los  profesores. 

§  t.^  El  alumno  que  incurriese  en  pre- 
terición, en  ios  términos  de  esto  articulo, 
por  cada  falta  sobre  la  torcera  parto  de  las 
que  le  son  toleradas  por  el  art.  1.^  será 
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año  escolar,  algún  alumno  cometiere  el 
número  de  faltas  (jue,  según  el  art.  1.** 
determina,  le  hicieren  perder  el  curso, 
será  juzgado  por  el  Consejo  académico  de 
la  facultad  correspondiente,  &  propuesta 
del  respectivo  protesor. 

§  único.  La  deliberación  será  publica- 
da por  edicto  fijado  en  las  aulas  y  comu- 
nicado por  la  Secretaría  de  la  Universi- 
dad al  ministro  de  Negocios  extranjeros 
del  Reino  ó  de  la  Guerra,  si  el  alumno 
fuese  militar,  á  fin  de  publicarlo  en  el 
Diario  del  Gobierno  para  los  efectos  le- 
gales. 

Art.  5.®    Perderá  también  el  año: 

a)  El  estudiante  que  no  compareciere 
á  sacar  punto  en  el  local,  día  y  hora  se- 
ñalados; 

b)  El  estudiante  que,  habiendo  sacado 

Eunto,  no  compareciese  en  el  local,  día  y 
ora  deignados  para  el  respectivo  examen 
ó  acto. 

§  único.  El  efecto  de  esta  falta  sólo  po- 
drá ser  anulado  por  el  rector  de  la  Uni- 
versidad en  las  condiciones  que  marca  el 
articulo  siguiente. 

Art.  6.^  La  justificación  de  la  falta 
referida  en  el  articulo  anterior  habrá  de 
hacerse  en  las  veinticuatro  horas  ante  la 
Rectoral. 

§  único.  El  rector  podrá  borrar  ó  no 
la  falta  si  lo  creyese  de  justicia. 

Art.  7.*  El  estudiante  que  hubiere  jus- 
tificado la  falta  según  el  articulo  anterior 
l»erá  admitido  oportunamente  al  examen  ó 


Tongada  y  continua. 

§  1.°  La  justificación  de  estas  faltas  se 
hará  ante  el  Rectorado,  con  documentos 
legales  que  comprueben  los  hechos  que 
las  motivaren,  y  no  serán  contadas  las  de 
los  núms.  !.•,  2.®  y  3.®  para  los  efectos  del 
art.  2.^  y  sus  párrafos,  y  las  del  núm.  4.° 
para  los  del  art.  1.^  de  este  decreto. 

§  2.^  El  testimonio  médico  para  la  jus- 
tificación de  las  faltas  por  enfermedad  pa- 
decida en  Coimbra,  podrá  ser  presentado 
y  admitido  en  los  términos  y  condiciones 
siguientes: 

1.^  (1)  El  alumno,  en  cuanto  enferme, 
lo  comunicará  en  el  acto  por  sí  ó  por  per- 
sona de  su  familia  al  Rectorado,  que  po' 
drá  ordenar  se  compruebe  el  hecho  por 
un  profesor  de  la  Facultad  de  Medicina; 

2.^  La  comunicación  deberá  indicar 
el  domicilio  del  paciente,  el  año  y  cátedras 
de  la  Facultad  á  que  asista  y  el  nombre 
del  médico  llamado  para  su  asistencia; 
.  3.<^  El  certificado  llevará  la  firma  del 
médico  y  del  profesor  que  compruebe  la 
enfermedad,  ambas  l^al mente  recooo 
cidas; 

4.**  Las  faltas  á  que  se  refiere  este  ar- 
tículo sólo  podrár  ser  justificadas  dentro 
del  plazo  de  quince  días,  á  contar  del  en 
que  el  alumno  vuelva  á  las  aulas  (2). 


(1)    Así  modificado  por  decreto  de  17  tgoito 

1904. 

(S)    Agregado  eite  número  por  decreto  de  IT  m 
agosto  de  1904. 
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Art.  9.^  Laa  faltas  cometidas  hasta  el 
30  de  octubre  por  incompatibilidad  de  ho- 
ras no  publicadas  hasta  el  día  15  del  mis- 
mo mes,  ó  por  matricula  debidamente  au- 
torizada fuera  del  plazo  establecido,  no  se 
tendrán  en  cuenta  á  ningún  efecto, 

Art.  10.  En  los  casos  no  previstos,  el 
rector,  con  informe  de  los  respectivos 
profesores  acerca  del  mérito  literario  y 
comportamiento  disciplinario  del  solici- 
tante, re.^olverá  como  le  parezca  más  jus- 
to y  conveniente. 

Art.  11.  La  pérdida  del  año  á  que  se 
refiere  el  art.  5.^  será  publicada  por  edicto 
con  indicación  de  los  nombres  de  los  es- 
tudiantes, año  y  facultad  á  que  pertenez- 
can, siendo  en  seguida  comunicada  igual 
nota  á  la  Dirección  general  de  Instruc- 
ción pública,  para  su  publicación  en  el 
Diario  del  Geoierno. 

Bégimea  forestal .  ~Su  organiza- 
ción y  reglamentación. -^Decreto  de  24 
de  diciembre  de  1903; 

PLAN.— Comprende  tres  partes:  1.',  Es- 
tablecimiento del  régimen  forestal;  2.",  De 
la  ejecución  de  los  servicios  del  régimen 
forestal;  3.^,  Atribuciones  del  personal. 

Estas  parles  están  subdivididas  en  14 
títulos,  á  saber:  I,  Sumisión  al  régimen 
lorestal;  II,  Expropiación  de  los  terrenos 
destinados  á  dicho  régimen;  III,  Estudio 
de  los  planos  de  repoblación  de  mon- 
tes; IV,  Orden  para  la  plantación  y  ex- 
plotación; V,  División  de  los  servicios;  VI, 
Ejecución  de  los  servicios  en  el  régimen 
forestal  completo;  VII,  Ejecución  de  los 
servicios  en  el  régimen  forestal  par- 
cial; VIII,  De  los  servicios  especiales  para 
el  fomento  forestal;  IX,  Hidráulica  fores- 
tal; X!,  Policía  forestal  y  conservación  del 
arbolado;  XI,  Servicios  de  estadística  fo- 
restal é  informaciones;  XII,  Del  personal 
técnico  superior;  XIII,  Personal  técnico 
auxiliar,  y  XIV,  Del  personal  de  policía 
forestal. 

Es  uno.de  los  trabajos  más  recomenda- 
bles como  verdadero  modelo,  especial- 
mente en  los  países  de  clima,  suelo,  po- 
blación y  costumbres  análogas  á  los  del 
Reino  lusitano,  como  sucede  en  España, 
por  ejemplo;  pero  su  mucha  extensión  y 
poca  aplicación  en  el  orden  jurídico  exte- 
rior, nos  impide  reproducirlo. 

Empréstitos  municipaleB .  —  Decreto 
de  3  de  octubre  de  1904. 


puesteen  el  art.  66,  par.  3.®  del  Código 
administrativo  (1)  los  acreedores  de  em- 
préstitos municipales,  para  satisfacer  los 
cuales  se  destinaren  especialmente,  por 
contrato,  determinadas  rentas  ó  parte  de 
ellas,  presentarán  hasta  fín  de  diciembre 
de  cada  año  al  tesorero  municipal  una 
nota  del  importe  de  dichas  obligaciones 
qUe  deban  ser  pagadas  mediante  aquellas 
rentas  con  referencia  al  año  siguiente,  en 
los  términos  de  los  respectivos  contratos. 
§  único.  Esta  nota  irá  acompañada,  en 
el  primer  año,  de  documento  legal  demos- 
trativo del  crédito  y  de  su  garantía  espe- 
cial en  la  consignación  de  las  mencionadas 
rentas,  á  cuyo  documento  se  hará  referen- 
cia en  los  años  siguientes,  hasta  la  com- 
pleta amortización  del  empréstito. 

Art.  2.^  En  las  guias  de  transferencia 
de  las  indicadas  rentas  para  la  Caja  gene- 
ral de  Depósitos,  ¿  lo  que  están  obligados 
los  tesoreros  municipales  en  los  términos 
del  art.  99  del  Código  administrativo  y  del 
Decreto  de  2  de  marzo  de  1899,  se  decla- 
rará siempre,  so  pena  de  desobediencia, 
la  especial  consignación  de  las  rentas  á 
que  se  refíeren las  guias,  comunicando  di- 
chos funcionarios  á  los  presidentes  de  las 
corporaciones  municipales  el  importe  y 
destino  de  las  transferencias  que  reali- 
zaren . 

Art.  8.^  La  infracción  de  lo  dispuesto 
en  el  art.  99  del  citado  Código  podrá  ser 
comunicada  al  Gobierno  por  los  acreedo- 
res de  los  empréstitos  municipales,  á  fín 
de  hacer  efectivas  las  responsabilidades 
penales  y  disciplinarias  en  el  mismo  se- 
ñaladas, sin  que  los  infractores  se  puedan 
disculpar  con  cualquier  deliberación  de  la 
respectiva  Cámara  municipal  ó  determina- 
ción del  presidente  de  ésta. 

Art.  4.**  Quedan  en  vigor  en  la  parte 
no  modificada  por  este  decreto,  las  dispo- 
siciones del  2  de  marzo  de  1899. 

Circulación  y  venta  de  impresos  y 
periódicos.— Decreto  de  7  de  diciembre 
de  1904. 

Artículo  1.**  La  prohibición  de  circula- 
ción y  exposición  de  cualquier  impreso  ó 
número  de  un  periódico  i?ólo  podrá  orde- 
nhrseysercumplida  porla  autoridad  admi- 
nistraliva  6  de  policía  en  los  tórminospre- 
ci<oa  y  casos  del  prt.  39  y  sus  párrafos  de 
la  ley  de  7  de  julio  de  1898. 

§  único.    Queda  ái-alvo  lo  dispuesto  en 


Articulo  I.'*    A  los  efectos  de  lo  dis- 
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(1)    V.  Apéndice  TI,  (1896),  pág.  56». 
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el  articulo  4.^  y  sus  párrafos  de  la  ley  de  13 
de  febrero  de  1896. 

Art.  2.*^  Se  fija  en  veinticuatro  horas 
el  plazo  dentro  del  cual  la  prohibi- 
ción ordenada  por  la  autoridad  adminis- 
trativa ó  de  policía  ha  de  ser  sometida  k 
la  decisión  del  juez  de  derecho;  y  en  cua- 
renta y  ocho  hor£Ls  para  que  éste  decida. 

Caja  de  pensiones  para  marinos  in- 
▼álidoa.— Real  orden  de  16  de  diciembre 
de  1904. 

CAPITULO  PRIMERO 

ORGANIZACIÓN  y  FINBS 

Articulo  1.^  La  Caja  de  pensiones  para 
marinos  inválidos,  creada  por  la  Liga  Na- 
va! Portuguesa,  tiene  por  objeio: 

1.^    Establecer  una  pensión  para  los  so- 
cios permanentemente  imposibilitados  para 
trabajar;  2.*  Socorrer  con  auxilio  pecu 
niario  para  lutos  á  las  familias  de  los  so- 
cios, cuando  éstos  fallecieren. 

Art.  2.®  La  Asociación  se  compondrá 
de  un  número  indeterminado  de  socios  re- 
sidentes en  el  reino  ó  islas  adyacentes, 
que  ejerzan  la  profesión  maritima. 

§  único.    Habrá  una  clase  de  socios  bo- 
neméritos,  categoría  que  será  conferida 
por  la  Dirección  á  las  personas  que  hicie-   « 
ren  donativos  ó  prestaren  servicios  valio- 
sos para  la  Asociación. 

Art.  3.**  La  inspección  superior  de  la 
Asociación  corresponde  al  Consejo  gene- 
ral de  la  Liga  que  funcionará  como  Con- 
sejo físcal,  y  el  cual  deberá: 

1.°  Fiscalizarla  administración  de  la 
Asociación;  2.^  Examinar,  cuando  lo  juz- 
gue conveniente,  y  por  lo  menos  de  tres 
en  tres  meses,  la  contabilidad  de  la  Aso- 
ciación y  el  estado  de  la  Caja;  3.°  Compro- 
bar las  cuentas  y  radiaciones  presentadas 
por  la  Dirección;  4.**  Resolver  en  caso  dé 
impedimento  de  alguno  de  fos  miembros 
de  la  dirección;  5.**  Hacer  que  se  publique 
todos  los  años  un  informe  de  la  gerencia 
de  la  Caja  de  pensiones. 

§  único.  El  Consejo  general  nombrará 
de  entre  sus  miembros  un  delegado  ad- 
junto de  la  Dirección. 

Art.  4.^  La  administración  de  la  Caja 
de  pensiones  estará  á  cargo  de  una  Direc- 
ción nombrada  por  el  Consejo  general  de 
la  Liga  Naval. 

Art.  5.**  El  Consejo  general  de  la  Liga 
Naval  podrá  nombrar,  para  auxilinr  el 
servicio  de  la  Caja  de  pensiones,  en  las  di- 
versas localidades,  facultativos  que  sean 
«ocios  de  la  Liga  Naval  y  que  se  presten 


gratuitamente  á  ausdliarla  en  el  fíu  filan- 
trópico que  se  propone. 

CAPITULO  II 

ADMISIÓN  DB  socios 

Art.  6.^  La  admisión  de  socios  de  la 
Caja  de  pensiones  á  marinos  inválidos  se 
hará  por  la  Dirección  á  propuesta  de  un 
socio  de  la  Caja  ó  de  la  Liga  Naval,  ó  á 
petición  del  interesado. 

Art.  7.^  Serán  requisitos  indispensa- 
bles para  ser  admitido  como  socio;  1.®  Ejer- 
cer la  profesión  maritima;  2.^  Tener  más 
de  dieciséis  año.s  de  edad  v  menos  de  cua- 
renta; 3.*  Tener  capacidad  moral  y  civil. 
§  único.  Los  individuos  de  marina  po- 
drán ser  admitidos  como  socios,  si  proba- 
ren que  ya  ejercían  la  profesión  marítima 
al  tiempo  de  su  alistamiento  en  el  Cuerpo 
de  marineros. 

Art.  8.^  Las  propuestas  ó  solicitudes 
para  la  inscripción  como  socios  de  la  Caja 
de  pensiones  deberán  indicar  el  nombre, 
edad,  estado,  ocupacién  y  residencia  del 
candidato,  é  irán  acompañadas  del  certi- 
fícado  de  edad  ó  documento  aue  lo  susti- 
tuya, certiñcado  de  inscripción  maritima 
y  testimonio  del  párroco. 

§  único.  Si  el  candidato  fuese  menor, 
se  necesitará  la  autorización  del  padre  ó 
tutor. 

Art.  9.*  Comprobadas  las  condiciones 
de  admisión,  la  dirección  mandará  reco- 
nocer al  candidato  por  el  facultativo  nom- 
brado conforme  al  art.  5.*,  ó,  en  su  defec- 
to, por  otro  de  su  confianza,  y,  confirma 
das  las  buenas  condiciones  de  sanidad  del 
candidato,  la  Dirección  procederá  á  su 
admisión. 

§.  único  En  caso  de  duda  sobre  la  ad- 
misión de  un  candidato,  la  dirección  so- 
meterá el  asunto  á  la  apreciación  del  Con- 
sejo general. 

Art.  10.  Si  el  resultado  del  reconoci- 
miento módico  no  fuese  favorable  al  can- 
didato, éste  podrá  pedir  un  nuevo  recono- 
cimiento por  una  junta  compuesta  de  uno 
de  los  facultativos  de  la  Asociación  y  otro 
elegido  por  el  candidato,  los  que  en  caso 
de  empate,  eligirán  nn  tercero. 

§  único.  El  gasto  extraordinario  oca- 
sionado por  este  reconocimiento  será  sa- 
tisfecho por  el  candidato  si  el  resultado  le 
fuese  desfavorable. 

.CAPITULO  III 

OBBBRBS  OB   LOS  SOCIOS 

Art.  11 .    Todo  socio  de  la  Caja  de  pea- 
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siones  está  obligado  al  pego  mensual  de 
Ja  cuota  correspondiente  ai  grado  en  que 
se  inscriba  y  que  será  de '400  reís  en  el 
primer  grado,  de  SOO  en  el  segundo,  de  200 
en  el  tercero  y  de  8  en  el  cuarto. 
Art.  12.  Deben  los  socios: 
1.°  Observar  las  disposiciones  estable- 
cidas en  el  presente  Reglamento  y  cuales- 
quiera otras  determinadas  por  el  Consejó 
general,  que  no  se  opongan  al  mi^mo; 

2.*'     Ve'ar  por  los  intereses  de  la  Aso- 
ciación y  procurar  su  engrandecimiento; 
3.°     Comunicar  por  escrito  á  la  direc- 
ción cuando  mudaren  de  residencia,  in- 
dicando el  nuevo  domicilio; 

l.°  Facilitar  todos  los  antecedentes  que 
les  fueren  pedidos  por  las  juntas  direc- 
tivas; 

5.°  Dirigirse  por  escrito  á  la  Dirección 
cuando  se  crean  con  derecho  á  pensión; 

6.*^  Someterse,  cuando  perciban  pen- 
sión, á  lo»  reconocimientos  sanitarios  que 
la  Dirección  ordene,  pudiendo,  cuando  se 
creyeren  perjudicados  por  ese  reconoci- 
miento, pedir  junta  médica  como  estable- 
ce el  art.  23; 

7.°  Dar  recibo  de  todas  las  cantidades 
que  reciban  de  la  Asociación, 

Art.  13.  El  pago  de  las  cuotas  se  hará 
en  la  forma  que  la  Dirección  juzgue  más 
fácil  y  segura,  que  puede  ser: 

a)  Por  descuento  en  los  salarios,  cuan- 
do las  empresas  de  navegación,  armado- 
res  de  buques  ó  dueños  de  embarcaciones 
de  pesra,  se  prestaren  á  ello; 

b)  Por  entregas  en  el  domicilio  de  la 
Liga  naval  en  Lisboa,  en  los  domicilios  de 
los  Consejos  regionales  ó  juntas  locales  ó 
en  los  puertos; 

c)  Por  cobro,  por  mediación  del  co- 
rreo. 

Art.  14.  Deberán  las  familias  de  los 
socios  participar  á  la  Dirección  el  falleci- 
miento del  socio  en  el  plazo  de  un  año 
desde  su  muerte,  so  pena  de  perder  el  de- 
recho al  socorro  pecuniario  que  la  Caja  de 
pensiones  les  garantiza. 

CAPITULO  IV 

DERECHOS  DB   LOS  SOCIOS 

Art.  16.  El  socio  que  hubiere  contri- 
buido regularmente  ron  sus  cuotas  du- 
rante más  de  cinco  años  tendrá  derecho, 
cuando  quede  inhabilitado,  á  una  pensión 
menfsnal,  proporcional  al  tiempo  que  lle- 
gare asociado  y  al  grado  en  que  estuviere 
inscrito .  con  arreglo  al  cuadro  (sigue  el 
cuadro  de  pensiones). 

Art.  16.    Todo  socio  podrá  trasladarse 


de  un  grado  de  pensión  inferior  al  grado 
superior  ó  viceversa. 

Art.  17.  Cuando  un  socio  se  trasladare 
de  uno  á  otro  grado  de  pensión,  el  impor- 
te total  de  las  .cuotas  por  él  satisfechas 
desde  su  inscripción  como  socio,  se  divi- 
dirá por  la  cuota  mensual  correspondiente 
al  huevo  grado  y  el  cociente  representará 
el  número  de  meses  que  deben  conside- 
rarse pagados  como  socio  de  ese  grado. 

Art.  18.     El  socio  aue  se  trasladare  de 

Í^rado  q^uedará  desde  luego  con  derecho  á 
a  pensión  correspondiente  al  número  de 
meses  pagados  con  arreglo  al  artículo  an- 
terior, estando  obligado  al  pago  de  la 
cuota  mensual  correspondiente  al  nuevo 
grado. 

Art.  10.  Cuando  falleciere  un  marino 
socio  de  la  Caja  de  pensiones,  su  familia 
tendrá. derecho  á  recibir,  por  una  sola  vez. 
una  cantidad  equivalente  á  la  mitad  del 
importe  de  las  cuotas  que  el  socio  hubiere 
pagado  á  la  Caja  de  pensiones. 

Art.  20.  A  los  efectos  de  loa  Focorros 
pecuniarios  á  que  se  refieren  los  artículos 
anteriores,  sólo  podrá  considerarse  fami- 
lia del  fallecido  a  la  viuda,  hijas  solteras 
é  hijos  y  nietos  menores  en  todos  loa  ca- 
sos, y  al  padre,  madre  ó  hermanas  solte- 
ras, si  se  demostrare  era  su  amparo  el 
socio  fallecido. 

CAPITULO  V 

PBNSIONies 

Art.  21 .  Para  tener  derecho  á  pensión 
será  preciso  aue  el  marino  socio  se  halle 
inválido  por  decrepitud,  parálisis,  cegue- 
ra ú  otra  enfermedad  incurable  que  lo  im- 
f posibilite  para  adquirir,  con  su  trabajo, 
os  medios  de  subsistencia.' 

Art.  22.  El  socio  que  se  creyere  con 
derecho  á  la  pensión  la  solicitará  de  la 
Dirección,  alegando  que  se  halla  imposi- 
bilitado para  trabajar,  y  ésta  después  de 
inquirir  todos  los  datos  para  comprobar 
la  legitimidad  de  la  petición,  ordenará  el 
reconocimiento  del  socio. 

Art.  23.  El  reconocimiento  para  juz- 
gar la  incapHcidad  fisica  de  un  soeio  se 
(  fectuRrá  siempre  en  junta  médica,  cons- 
tituida por  un  facultativo  nombrado  por 
la  Dirección,  otro  nombrado  por  el  socio  y 
un  tercero  designado  por  el  Consejo  gene- 
ral de  la  Liga,  bi  éste  lo  creyere  conve- 
niente. 

§  único.  El  .solicitante,  si  asi  lo  cree 
conveniente,  podrá  excusarse  de  presen- 
tar facultativo,  debiendo  entonces  la  junta 


Digitized  by 


Googlí 


644  ANÜA1 

estar  constituida  por  < 
la  Dirección. 

Art.  24.  El  reconoi 
berá  efectuarse,  siemí 
en  el  domicrlio  de  la  L 
ó  en  el  He  los  Consejos 

Art.  25.  La  baja  ei 
por  incapacidad  física 
dé  un  socio  que  estuvi 
rá  derecho  á  pensión 
dispensa  del  reconoció 
tratan  los  artículos  an 

Art.  26.  Si  el  resu 
miento  médico  no  fuei 
peticionario,  podrá  ésl 
nocimiento  pasados  tn 

Art.  27.  Del  resu 
miento  y  demás  circur 
socio  que  solicite  pens 
ción  un  informe  que 
Consejo  general  de  la 
rresponde  resolver  sol 
la  pensión  solicitada. 

Art.  28.  La  pensi 
concedida  por  la  Caja 
acumularse  á  cualqui 
reciba,  ó  con  el  suel 
ejército  ó  la  marina. 

Art.  29.  La  pensi 
socio  por  dolencia  con 
sará  cuando  se  compí 
nista  se  baila  restable 
trabajar,  pero  sin  pérc 

Art.  30.  Las  pens; 
socios  fallecidos  se  ps 
mos  herederos,  y  si  n 
el  plazo  de  un  año,  inj 
de  reserva. 

Art.  31.    Las  pens 
que  se  incapacitaren 
abonadas  á  quien  le^ 
senté,  y  en  caso  de  dt 
solverá  como  juzgue  i 

Art.  32.    Correspor 
Dirección  resolver  sol 
lizar  el  pago  de  las  peí 
que  residieren  lejos 
Liga  naval. 

CAPITU 

PBNALII 

Art.  33.     Perderán 
y  las  cantidades  con  q 
buido  para  la  asociaci( 

1.®  Los  que  simul 
obtener  la  pensión;  2/ 
cualesquiera  medios  il 
la  pensión,  ó  en  cualqi 
judicaren  voluntarían 
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do  la  exiístencia  de  los  productos  confiados 
á  la  guarda  del  almacén  general,  en  lo  que 
se  refiere  á  la  exactitud  de  entradas  y  sa- 
lidas, y  á  la  conservación  de  los  productos 
en  las  condiciones  y  con  las  restricciones 
fijadas  en  este  reglansento. 

Art.  46.    Compete  á  los  guardas: 

1.^  Bajo  las  órdenes  del  jefe  de  alma- 
cén y  los  fíeles  ocuparse  de  recibir,  colo- 
car, cuidar,  conservar  y  entregarlos  pro- 
ductos alli  depositados; 

2.^    Cuidar  de  la  limpie7ii  del  almacén; 

3.®  Ejecutar  las  órdenes  de  sus  supe- 
riores. 

Art.  47.  El  personal  del  almacén  pres- 
tará, como  garantía  del  buen  desempeño 
de  las  obligaciones  aue  le  incumben  por 
su  cargo  y  deJ  pago  ae  los  perjuicios  que 
sobrevinieren  por  bU  negligencia,  las  si- 
guientes fianzas: 

1."    El  director,  5.000.000  de  reis. 

2.*  El  jefe  de  almacén,  3.000.000  de 
Ídem. 

3.®    El  tesorero,  2.000.000  de  ídem. 

4.«    El  fiel,  2.000.000  de  ídem. 

CAPITULO   VI 

GARANTÍA  Dfi  LOS  DBPOSITANTBS 

Art.  48.  Para  garantía  de  los  deposi- 
tantes y  portadores  de  los  wat^rants, 
aparte  del  fondo  del  Fomento  Agrícola  á 
que  se  refiere  el  párrafo  2.®  del  art.  !.•  del 
decreto  de  14  de  enero  de  1905,  el  cual  es- 
tará á  disposición  de  la  comisión  directo- 
ra del  Mercado  Central  de  productos  agrí- 
colas, en  la  Caja  de  depósitos,  habrá  siem- 
pre una  cantidad  que  excederá  de  10.000.000 
de  reis. 

Art.  49.  La  comprobación  de  los  per- 
juicios deberá  hacerse  por  tres  peritos 
nombrados,  uno  por  el  depositante,  otro 
por  la  administración  de  los  almacenes,  y 
el  tercero  por  los  dos  puestos  de  acuerdo, 
y  no  existiendo  éste,  por  el  juez  del  Tribu- 
nal de  comercio,  y  se  concluirá  en  el  plazo 
de  quince  dias  á  contar  de  la  fecha  del 
nombramiento  de  los  peritos,  que  se  hará 
en  el  plazo  máximo  de  cinco  dias,  á  con- 
tar de  aquél  en  que  se  hubiere  pedido  la 
indemnización. 

CAPITULO  VII 

TARIFAS  Y   CORílETAJK 

Art  60.  El  almacenaje  que  debe  pa- 
garse por  las  mercaderías  que  se  deposi- 


Art.  51.  Por  todos  los  servicios  de  al- 
macén incluso  el  trasiego,  registros,  aná- 
lisis, etc.,  se  patearán  400  reís  mensuales 
por  cada  1  000  litros. 

Art.  52.  El  corretaje  que  debe  pagarse 
será  de  li4  por  100,  siendo  1|8  á  car^o  del 
comprador  y  l^S  á  cargo  del  venoedor; 
pero  el  mínimum  de  corretaje  no  podrá 
ser  inferior  á  1.000  reis. 

Art.  53.  Para  procurar  el  seguro  de  los 
productos  depositados,  cobrarán  los  alina- 
cenes  generales  5  por  100  de  los  premios 
pagados  á  las  compañías  aseguradoras. 

Art.  64.  Todo  el  ingreso  procedente  de 
lo  dispuesto  en  este  capitulo,  excepto  el 
corretaje,  ingresará  mensualmente  en  la 
tesorería  del  Mercado  Central  de  Produc- 
tos agrícolas  como  ingreso  del  mismo 
Mercado,  al  que  corresponde  pagar  los 
respectivos  gastos. 

CAPITULO  VIII 

DISPOSICIONES  GENERALES 

Art.  55.    (Sin  interés.) 

Art-  56.  La  Comisión  directora  del  re- 
ferido Mercado  Central  podrá  prestar  so- 
bre los  warrants  expedidos  por  los  al- 
macenes generales  de  que  se  trata  en  este 
reglamento,  hasta  el  5  por  100^  del  valor, 
calculado  á  razón  de  2,62  por  grado  j 
por  litro  del  alcohol  ó  del  aguardiente  de- 
positado en  los  almacenes  generales. 

Art.  67.  (Para  esto  da  el  gobierno  á 
dicha  Comisión  un  aval  de  15.000.000  de 
reis.) 

Provisión  de  notarlas  no  pedidas  por 
candidatos  habilitados  en  los  respec- 
tivos concursos  aLuales.— Decreto  de 
4  de  julio  de  1905. 

Artículo  1.^  Las  notarías  que  en  los 
treinta  dias  inmediatos  al  concurso  anual 
no  fueren  pedidas  por  candidatos  habilita 
dos  conforme  al  art.  7.®  del  Decreto  de 
14  de  septiembre  de  1903,  podrán  ser  ser- 
vidas interinamente  per  los  que  reúnan 
las  condiciones  de  los  núms.  l.^'al  5.°  de 
dicho  artículo,  y  tuvieren  la  carrera  de 
Derecho  ó  la  aprobación  áv\  curso  del  No- 
tariado, ó  el  concurso  para  escribano 
de  derecho,  6  hubiere  ejercido  el  cargo  de 
oficial  de  notaría,  sirviéndola  durante  spís 
meses  por  lo  menos,  como  sustituto  del 
notario. 

La  provisión  interina  se  hará  porelmi- 
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itro  de  Justicia,  indepandientemerite  del 
ocurso,  y  subsistirá  nasta  que  entre  ea 
cargo  oí  notario  efectivo  que  haya  de 
r  nombrado. 

Ai*t.  2.^  Cuando  el  impedioiento  ó  la 
Ita  simultánea  del  notario  y  su  ayudaa- 

no  puedan  suplirse  por  otro  nolario  de 

CDmarca,  por  no  aaberio  ó  por  estar 
mbién  inapedido,  será  suplida  por  el  de 

comarca  más  próxima. 

§  I  •  Prolongándose  por  mis  de  tres 
leses  el  impedimento  ó  falta,  pudra  ha- 
grse  el  nombramiento  interino  en  los  tér- 
liaos  prescritos  en  el  articulo  anterior. 

§2.^  La  provisión  interina  terminará 
amhiéa  luego  que  h-iya  otro  notario  de 
a  comarca  que  pueda  servir  el  cargo. 

Bégimen  forestal.  —Por  Decreto  de  21 
ie  julio  de  1905,  se  reforma  la  antigua  le- 
gislación de  montes  del  vecino  Reino; 
pero  teniendo  encasa  importancia  para  los 
extranjeros,  omitimos  su  inserción. 

Fomento  comercial  de  loa  prodactos 

agricoias.—Decreto  de  22  de  julio  de 
1906. 

Articulo  1.®  Los  servicios  del  fomento 
comercial  de  los  productos  agrícolas  com- 
pondrán: 

1.°  Los  del  mercado  central  de  estos 
productos  y  sus  dependencias  (1); 

2.^  Los  servicios  de  físcalización  de  los 
productos  agrícolas  alimenticios  etc. 

Art,  2.^  Los  servicios  agrícolas  á  que 
se  refiere  el  articulo  anterior  corresponde 
a\  Ministerio  de  Obras  públicas,  Comer- 
cio é  Indu-stria,  por  medio  de  la  Dirección 
general  de  Agricultura,  y  quedarán  res- 
pectivainento  á  cargj  de  la  Dirección  del 
Mercado  central  y  de  la  físcalización  de 
los  proJ  uctos  agrícolas,  para  ser  desem- 
peñada por  éstos  en  armonía  con  lo  pre- 
ceptuado en  este  Decreto. 

§  1.^  Continua  en  vigor  la  físcalización 
sauiíaria  dependiente  del  Ministerio  del 
ramo  (Gobernación). 

§2.^  La  Dirección  ó  físcalización  de 
los  productos  agrícolas  y  la  Inspección  de 
los  servicios  sanitarios,  se^informarán  re- 
ciprocamenie,  del  modo  que  convengan 
entre  si,  acerca  de  las  infracciones  halla- 
das  y  de  los  establecimientos  que  men- 
suaimente  hayan  inspeccionado. 

Art  3.®  Habrá  un  Consejo  del  fomen- 
to comercial  y  pi'oductoa  agrícolas  coa 

(1^  V.  la  Organización  de  esto  mercado  eo  la 
P&g.  m  y  Dlgts.  del  Apéndice  xii. 


las  atribucioaej  definidas  en  el  presente 
Reglamento,  y  que  sustituirá  al  Consejo 
Jel  Mercado  central. 

Seroicios  del  Mercado  central  de  produc- 
tos agrícolas 

Art.  4,^  El  objeto  de  los  servicios  de 
este  Mercado  es  el  de  auxiliar,  promover 

Ír  facilitar  el  desarrollo  del  comercio  de 
os  productos  nacionales  ó  nacionalizados 
y  los  subsidiarios  para  la  industria  agrí- 
cola. 

Art.  5.*  Este  Mercado  podrá  realizar 
ó  promover  las  siguientes  operaciones:  1.**, 
Compra  y  venta  de  mercancías  á  la  vista 
ó  por  muestras  ó  tipos  fíjos  y  definidos 
en  las  condiciones  del  Reglamento;  2.^ 
Depósitos  en  régimen  dealmacen  general; 
3.^  operaciones  de  circulación  ó  tránsito 
de  mercaderías  del  país;  4.^,  operaciones 
de  exportación  y  reexportación. 

§  1.°  Los  servicios  de  este  Mercado 
comprenderán  también:  1.^  la  parte  res- 
pectiva en  los  servicios  de  cereales;  2.^, 
los  de  importación  y  distribución  de  si- 
mientes; 3.^,  el  servicio  de  informaciones 
sobre  producción,  coasumo  y  comercio  de 
géneros  agrícolas  en  el  piis  y  en  el  ex- 
tranjero; 4.^,  servicios  de  propaganda  co- 
mercial y  de  agencias  y  depósitos  de  gé- 
neros agrícolas  con  arreglo  al  decreto  de 
14  de  enero  de  1906,  6.®  los  demás  servi- 
cios de  que  el  Gobierno  le  encargue. 

§  2.^  El  mercado  central  hará  una  esta- 
dística de  la  producción,  de  la  importación 
y  del  consumo  do  cereales  en  el  país,  et- 
cétera. 

Comprende  además  este  Reglamento 
las  materias  siguientes:  primera,  fiscaliza- 
ción de  los  productos  agrícolas;  segunda, 
recolección  y  análisis  de  las  muestras;  ter- 
cera, transgresores,  aproen  so  res  y  penas; 
cuarta,  disposiciones  sobre  ios  vinos,  vi- 
nagres, alcoholes,  aguardientes,  etc.:  quin- 
ta, Ídem  de  los  aceites;  sexta,  trigo  y  maíz 
exótico;  séptima,  físcalización  de  Tos  cerea- 
les; octava,  ídem  de  la  fabricación  y  venta 
del  pan;  novena,  establos  y  estado  sanita- 
rio de  loa  animales,  que  por  su  extraordi- 
naria extensión  y  aplicación  escasa  no 
reproducimos. 

Asociación  de  Socorros  Mutuos.— 
Por  Real  orden  de  28  de  julio  de  1905,  se 
dispone: 

1.^  Que  la  petición  de  aprobación  de 
Estatutos  de  una  nueva  asociación  de  so-* 
corros  mutuos  debe  ir  acompañada; 
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la  prisión  del  auebrado  ó  de  cualquier 
otro  agente  del  delito  de  quiebra  culpable 
ó  fraudulenta  y  admitirles  la  fianza  ó  pres- 
tación de  cualquier  garantía,  cuando  pro- 
ceda; 

13.  Levantar  la  interdicción  del  que- 
brado en  los  casos  previstos  en  el  art.3d6  y 
decretar  la  rehabilitación  cuando  proceda; 

14 .  Ejercer  finalmente,  las  demás 
atribuciones  que  se  le  asignen  en  la  ley, 
sobre  todo  en  el  Código  de  Comercio  y  en 
éste,  y  las  concedidas  á  los  jueces  de  de- 
recho en  el  Código  de  procedimiento  civil 
en  lo  c}ue  sean  aplicables  al  comercio,  y  en 
la  legislación  de  procedimiento  penal  en 
las  acciones  á  aue  se  refieren  el  párrafo 
único  del  art.  106  y  el  art.  181  del  presento 
Código. 

§  2.®  Al  juez  del  Tribunal  de  Comer- 
cio de  Lisboa  corresponderá  privativa- 
mente el  fallo  de  todas  las  causas  de  pre- 
sas marítimas. 

§  a.®  A  los  jurados  compete  exclusiva- 
mente resolver  las  cuestiones  de  hecho 
acerca  de  los  cuales  no  hubiera  confesión 
ó  acuerdo  de  las  partes,  ó  que  no  se  hallen 
probados  por  documento  auténtico,  salvo 
caso  de  falsedad. 

§  4.^  Son  de  la  competencia  del  jurado 
bajo  la  presidencia  del  juez,  las  resolucio- 
nes sobre  actos  de  administración  de  la 
quiebra,  y  especialmente  las  atribuciones 
sometidas  al  tribunal  en  las  subsecciones 
V.  VIL  VIII  y  IX  de  la  sección  4/  del  ca- 
pitulo 3.*  del  título  4.«  del  libro  2,'»  de  este 
Código. 

Art.  17.  Corresponde  á  las  Audiencias 
conocer  por  medio  de  recurso  en  los  tér- 
minos legales,  del  despacho  y  de  las  sen-, 
tencias  dictadas  por  los  jueces  de  comer- 
cio en  los  asuntos  que  excedan  de  su  com- 
petencia, y  ejercer  las  demás  atribuciones 
que  les  pertenezcan  en  materia  civil,  en 
ios  térmmos  que  les  sean  aplicables  en  la 
de  comercio. 

§  único  En  todos  los  casos  en  que  en  el 
procedimiento  haya  habido  materia  de 
hecho  resuelta  por  el  Jurado,  juzu:ará  la 
Audiencia  sólo  en  cuanto  al  derecho,  te- 
niendo por  aprobado  el  hecho  afirmado 
por  el  Jurado. 

Art.  18.  Al  Tribunal  Supremo  de  justi- 
cia competen  las  mismas  atribuciones  que 
en  materia  civil  en  los  asuntos  de  co- 
mercio. 

Art.  19.  A  los  secretarios  de  los  tribu- 
nales de  comercio  compete  representar  al 
Ministerio  público  en  l.*^  instancia,  inter- 
viniendo en  todos  las  negocios  en  que  di- 
gha  intervención  sea  exigida  por  la  ley,  y 


en  aquellos  en  que  haya  de  invocarse  la 
legislación  extranjera. 

§  único  Los  secretarios  de  los  tribuna- 
les de  comercio  serán  sustituidos,  en  la 
forma  preceptuada  en  el  §  I.*'  Jel  ail.  í4 
del  Código  de  procedimiento  civil,  en  \os 
negocios  de  quiebra  en  cuanto  á  la  parte 
en  que  el  Estado  haya  de  reclamar  algún 
crédito,  y  en  los  de  caso  ilegal  de  marcas 
industriales  ó  comerciales  cuando  se:i  de- 
mandado el  Estado.         • 

Art.  20.  A  los  funcfotiarios  fiscales  y 
al  fiscal  general  de  la  Corona  y  de  la  Ha- 
cienda  y  á  sus  fl^uxiliares  compete  respec- 
tivamente representar  al  Ministerio  públi- 
co ante  las  Audiencias  y  el  Tribunal  Su- 
premo de  justicia,  en  los  recursos  en  que 
tenga  lugar  alguno  de  los  casos  referidos 
en  el  articulo  anterior. 

CAPÍTULO  III 

DB  LOS  ACTOS  Y  TÉRMINOS  JUDICIALES 

Art.  2L  Los  actos  judiciales  podrán 
practicarse  en  cualquier  día,  Bxce^to  en 
aquellos  que  estén  santificados  ó  feriados, 
en  cuyo  caso  sólo  podrán  practicarse  los 
remates  ó  los  actos  urgentes  y  los  indis- 
pensables para  interrumpir  la  prescrip- 
ción. 

§  único  Se  consideran  feriados  los  dias 
que  transcurren  desde  el  domingo  de  Ra- 
mos hasta  el  de  Pascua  y  desde  la  víspera 
de  Navidad  hasta  et  día  de  Reyes. 

Art.  22.  Cuando  la  ley  ó  el  contrato 
fijase  como  término  de  cualquier  plazo  el 
día  ó  la  hora  de  bolsa  ó  de  mercado,  debe- 
rá entenderse  solamente  ios  días  y  lau 
horas  en  que  en  términos  legales  deban 
estar  abiertas  las  bolsas. 

CAPITULO  IV 

DB   LAS   COSTAS 

Art.  23.  En  los  procedimientos  de  quie- 
bra se  pagarán  por  la  masa  quebrada  las 
costns  relativas  á  las  reclamaciones  de 
eré  tito  y  del  derecho  á  la  restitución  ó  se- 
paración de  bienes  y  de  las  respectivas 
impugnaciones,  excepto  aquellas  á  que 
dieren  lugar  los  reclamantes  é  impugna- 
dores que  pierdan  la  cuestión,  las  cuales 
serán  pagadas  por  ellos. 

§  1.^  Las  costas  de  las  acciones  incoa- 
das para  comprobación  de  crédito  y  resti- 
tución ó  separación  de  bienes  que  sean 
confesadas  por  el  administrador  y  do  ha- 
yan sido  impugnadas  por  el  acreedor,  de- 
berán pagarlas  sus  autores. 

§  2.^    Si  el  Tribunal  juzgare  infundada 
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la  querella  de  que  trata  el  art.  27S¿  las 
costas  del  incidente  aeran  pagadas  por  el 
acreedor  querellante,  ó  por  la  masa  cuan- 
do el  querellante  fuere  el  administrador. 

En  caso  contrario  dispondrán  de  ellos 
solidariamente  los  liquidadores. 

Art.  24.  Si  los  embargos  intentados 
contra  la  quiebra  fuesen  declarados  proce- 
dentes, las  costas  de  estos  y  las  del  proce- 
dimiento de  la  quiebra  se  pagarán  por  los 
embargados  que  hayan  pedido  ésta. 

CAPITULO  V 

DB  LAS  NULIDADES 

Art.  25.  Si  el  juez  que  entendiere  en  la 
cuestión  tuviere  competencia  ciyil  y  mer- 
cantil, no  1  levará  consigo  la  nulidad  el 
error  en  la  distribución;  y  el  empleo  del 
{>rocedimienlo  civil  en  lugar  del  mercan- 
til no  producirá  nunca  la  nulidad  de  todo 
lo  actuado,  á  no  haber  cuestiones  de  hecho 
de  la  competencia  del  Jurado,  y  aun  en 
este  caso  la  nulidad  se  limitará  á  los  actos 
en  que  aquél  haya  debido  intervenir. 


LIBRO  SEGUNDO 

Del  procedimiento  en  los    tribunales  de 
primera  instancia 

TÍTULO  PAIMEAO 

Anipoeieieiies  comiine* 

CAPITULO  PRIMERO 

DB  LA  INCOACIÓN  OBl  PROCEDIMIENTO 

Sección  primera 
De  la  Audiencia 

Art.  26.  Los  jueces  de  comercio  darán 
audiencia  dos  veces  por  semana  para  el 
despacho  ordinario. 

§  !.<*  Estas  audiencias  habrán  de  efec- 
tuarse en  las  ferias  segunda  y  quinta. 

§  2.*^  En  las  comarcas  fuera  de  Lisboa 
y  de  Oporto,  en  que  las  audiencias  de  lo 
civil  se  tengan  en  días  distintos,  podrá  el 
juez  destinar  la  misma  audiencia  para  el 
despacho  civil  y  mercantil. 

§  3.^  Estas  audiencias  comenzarán  á 
las  once  del  dia  y  durarán  por  lo  menos 
una  hora. 

§  4.^  Las  peticiones  hechas  en  audien- 
cia se  agregarán  á  los  respectivos  autos 
sin  necesidad  de  transcribirlas  en  el  pro- 
tocolo. 

Art.  27.  Las  sesiones  ordinarias  del 
Jurado  serán  las  imdispensables  para  la 

LIO.  UKlTERSAL.— BUEOPA.  T.  XYIXU 


pronta  resolución  de  los  asuntos  de  su 
competencia,  siendo  de  necesidad  la  pre- 
via fijación  por  el  juez  en  el  tablón  de 
anuncios,  y  además  de  éstas  las  que  dicho 
juez  mandare  convocar  extraordinaria- 
mente. 

§  único.  Los  sesiones  á  que  se  refíere 
este  articulo  se  aprovecharán  para  el  des- 
pacho de  cualquier  asunto  en  que  haya  de 
intervenir  el  Jurado. 

Sección  segunda 
De  la  distribueióii 

Art.  28.  La  distribución  tendrá  por  ob- 
jeto igualar  el  servicio  comercial  entre  los 
escribanos  y  designar  el  competente  en 
las  comarcas  en  que  hubiere  más  de  un 
juez. 

Art.  29.  Para  el  efecto  de  la  distribu- 
ción de  los  asuntos  mercantiles  habrá  las 
siguientes  clases: 

1.^  Acciones  de  procedimiento  ordi- 
nario ; 

2.*  Acciones  de  procedimiento  especial 
y  ejecuciones  hipotecarias  sobre  buques; 

3.*  Acciones  en  que  sea  parte  la  Ha- 
cienda; 

4.*  Recursos  de  secretarias  del  Tribu- 
nal de  comercio  y  reclamaciones  sobre  re- 
forma de  los  respectivos  libros; 

5/  Convenios  que  no  dependan  de  pro- 
cedimiento de  quiebra;        ^ 

6.'    Quiebra; 

7.'  Cartas  órdenes  ó  deprecatorias  que 
no  sean  de  simple  citación  ó  intimación» 
cartas  rogatorias  y  cualesquiera  otros  do- 
cumentos no  clasificados 


CAPITULO  II 

DE  LAS  PRUEBAS 

Art.  30.  Los  documentos  escritos  en 
lengua  extranjera  serán  admitidos  en  jui- 
cio independientemente  de  la  traducción, 
pudíendo,  sin  embargo,  el  juez  mandarlos 
traducir  [K>r  perito  de  su  elección  ex  offi» 
cío,  á  petición  de  parte  ó  por  indicación 
de  algún  jurado,  si  lo  ereyere  necesario. 

Art.  31.  La  exhibición  y  el  examen  de 
los  libros  comerciales  y  la  declaración  de 
parte,  sólo  podrán  pedirse  hasta  la  segun- 
da audiencia  después  de  la  última  autori- 
zada para  la  impugnación,  pudiendo  or- 
denarse aquellos  actos  hasta  el  final,  si  el 
Tribunal  entendiere  que  son  necesarios. 

Art.  32.  Las  declaraciones  ante  el  Ju- 
rado no  se  harán  por  escrito. 

Art.  33.  Si  se  nombrase  testigos  de 
fuera  del  continente  ó  de  la  isla  donde  se 
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tramiiare  ei  negociu,  no^ru  oi  jucxi  la  pe- 
tición, si  el  Jurado  entendiere  que  este 
medio  de  prueba  es  inapertinente  ó  dila- 
torio. 

§  único.  Estadisposición  sera  exten- 
siva á  la  declaración  de  la  parte,  salvo  16 
preceptuado  en  el  art.  2. 135  del  Código 
civil. 

Art.  34.  Las  declaraciones  de  las  par- 
tes ó  de  los  testigos,  cuando  sean  llamados 
fuera  del  Tribunal  ó  por  cédula,  se  pres- 
tarán ante  el  juez  sin  intervención  del  Ju- 
rado. ^  ,.    t^, 

§  único.  Esta  disposición  es  aplicable 
á  los  casos  previstos  en  los  arts.  220,  §  2.*^ 
y  270  del  Código  de  procedimiento  civil. 

CAPITULO  III 

DEL  JUICIO 

Art.  36.  Cuando  el  juez  estime  proce- 
dente la  excepción  de  su  competencia  por 
razón  de  la  materia,  se  considerará,  no 
obstante,  válido  todo  lo  actuado  hasta  la 
audiencia  definitiva. 

§  1.®  Para  los  efectos  de  este  articulo, 
se  remitirán  los  autos  al  juzgado  donde  se 
hubiere  de  seguir  el  procedimiento. 

§  2."  Podrá  darse  traslado  de  las  actúa* 
clones  á  costa  de  la  parte  requirente» 

CAPITULO  VI 

DISPOSICIONBS   ESPECIALES  PAUA 
LA  COMARCA  DB  LISBOA 

Art.  36.  Las  audiencias  para  la  trami- 
tación ordinaria  de  las  dos  Salas,  serán 
presididas  alternativamente  por  uno  de  los 
jueces  de  las  mismas,  por  turno  mensual, 
observando  lo  dispuesto  en  el  art.  289, 
R§  1.0  y  2.**,  y  en  el  art.  291,  §  único  del 
Código  de  procedimiento  civil. 

§  1.®  A  las  Audiencias  asistirá  como 
distribuidor  el  secretario  del  distrito  del 
juez  que  presidiere. 

8  2."  El  juez  que  por  turno  haya  de 
presidir  la  Audiencia  publicará  todos  los 
autos  y  sentencias  á  que  se  refiere  el  ar- 
tículo '51,  sea  cualquiera  el  Juzgado  de 
donde  emanen;  y  será  el  competente  para 
la  numeración  y  rúbrica  de  los  libros  á 
que  se  refiere  el  art.  32  del  Código  de  co- 
mercio. . ,  ,      .  , 

§  3.®  La  distribución  se  hará  en  las 
Audiencias  ordinarias,  observándose  lo 
dispuesto  en  los  arts.  158  y  166  á  168  del 
Código  de  procedimiento  civil. 

Art.  37,  Los  actos  é  incidentes  gue  no 
entran  en  el  reparto,  según  este  Código,  y 


lentes,  se  practicarán  por  el  juez  que  do 
estuviere  de  turno  en  el  servicio  de  las 
Audiencias  de  procedimiento  ordinario, 
con  intervención  del  respectivo  escribano 
de  semana. 

Art.  38.  Los  Tribunales  de  los  dos  dis- 
tritos funcionarán  en  el  mismo  edificio, 
haciéndose  el  servicio  que  no  fuese  de  tra- 
mitación por  el  juez  del  primer  distrito  en 
las  ferias  segunda,  cuarta  y  sexta  de  cada 
semana,  y  por  el  del  segundo  en  la  terce- 
ra y  quinta  feria  y  sábados  de  cada  se- 
mana. 

§  único.  Las  mismas  listas  de  jurados 
servirán  ante  los  jueces  de  ambos  distri- 
tos por  turno  mensual,  comenzando  perla 
primera. 

Art.  39.  El  censo  y  la  elección  de  los 
jurados  se  harán  alternativamente  por 
cada  uno  de  los  distritos. 

TirtJLO  II 

me  loa  ineideDtefl  de  !•»  nesoeios  en  ceaeral 

CAPITULO  PRIMERO 

DE  LA  tNCOMPBTBNClA 

Art.  40.  La  excepción  de  incompeten- 
cia por  razón  de  las  personas,  no  suspen- 
derá el  procedimiento  cuando  se  la  consi- 
dere improcedente. 

CAPITULO  II 

DE  LA  RECONVENCIÓN 

Art.  41.  La  reconvención  se  deducirá 
en  la  contestación,  pudiendo  el  autor  con- 
testar en  el  término  de  dos  audiencias, 
por  conclusiones  á  la  réplica  del  deman- 
dado, pero  sólo  en  lo  que  respectad  la 
reconvención. 

CAPITULO  III 

DE    LA    FALSEDAD 

Art.  42.  Podrá  argüirse  la  falsedad  en 
el  período  de  conclusiones  ó  en  cualquier 
estado  del  litigio,  pero  habrá  de  juzgarse 
en  la  sentencia  definitiva,  siempre  que  se 
deduzca  en  primera  instancia. 

§  único.  Si  se  alegare  la  falsedad  en  el 
último  escrito,  podrá  contestarse  hasta  en 
la  segunda  audiencia  de  las  siguientes;  y 
si  no  fuere  alegada  en  los  escritos  será 
oída  la  parte  contraria  en  el  plazo  de  dos 
audiencias.  ,  ,    ^, 

Art.  43.    El  incidente  de  falsedad  sólo 
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los  interesados  en  Lisboa  y  en  Oporto  en 
la  secretaria  del  Tribunal,  y  en  las  demás 
comarcas  en  la  escribanía  de  la  primera 
oficina,  pudiendo  expedir  copias  certifica' 
das  el  secretario  y  el  escribano  respectiva- 
mente. 

Art.  53.  Preparados  lo?  autos  para  el 
juicio,  convocará  el  jaez  á  los  abogados  de 
las  partes  á  una  conferencia  en  presencia 
suya  á  fin  de  fíjar  los  hecbos  en  que  estén 
de  acuerdo,  consignándose  en  una  dili- 
gencia el  resultado  de  dicba  conferencia^ 
§  único.  La  falta  de  comparecencia 
llevará  consigo  la  presunción  de  mala  fe 
respecto  del  litigante  rebelde  en  ese  acto, 
debiendo  siempre  el  juez  formular  una 
pregunta  acerca  de  este  punto. 
'  Art.  54.  Interviniendo  el  Jurado  serán 
siempre  orales  las  discusiones;  cuando  na 
intervenga  podrán  ser  por  escrito. 

Sección  segunda 

£ipeclalidade6  del  procediinientoen  que  interviene 
el Jorado 

Art.  55.  Intervendrá  el  Jurado,  con 
arreglo  al  par.  3.°  del  art.  16,  cuando   las 

{)artes  no  hayan  renunciado  á  él  antes  de 
a  audiencia  en  que  el  negocio  haya  de 
discutirse  y  resolverse. 

§  !.•  En  los  asuntos  de  quiebra  no  es 
admisible  el  desistimiento  del  Jurado. 

§  2.®  El  sorteo  de  los  jurados  se  hará 
al  principio  de  la  audiencia,  y  los  designa- 
dos por  la  suerte  funcionarán  en  todos  los 
negocios  de  esa  audiencia,  salvo  aquellos 
en  que  fuesen  recusados. 

§  3.®  El  Tribunal  de  hecho  se  compon- 
drá de  siete  jurados  y  un  suplente. 

§  4.®  El  número  de  recusaciones  se  li- 
mitará á  dos  por  cada  parte. 

§  5.®  Terminados  los  debates  formula- 
rá el  juez  las  preguntas  á  los  jurados  so- 
bre los  hechos  articulados  pertenecientes 
al  litigio  y  necesarios  para  resolverlo,  es- 
cribiéndolos y  leyéndolos  después  en  voz 

alta. 

§  6.'*  Los  abogados  de  las  partes  podrán 
formular  reclamaciones  respecto  de  las 

Í)reguntas  formuladas  por  el  juez,  el  cual 
as  atenderá  ó  no,  según  estime  justo. 

§  7.®  Fuera  de  Lisboa  y  de  Oporto  se 
intimará  previamente  á  los  jurados  para 
que  comparezcan  en  las  audiencias  en  que 
se  discuta  el  pleito  ó  en  cualesquiera  otras 
sesiones  en  que  sea  necesario  convocarlos. 
Las  citaciones  se  harán  en  la  forma  pres- 
crita para  el  procedimiento  penal,  y  serán 

gratuitas.  ,     ,    .     ^    .  .^     ^  . 

Art.  6i.    Después  de  la  decisión  del 


Jurado  pasará  el  pleito  ya  concluso  al  jaez 
para  que  dicte  sentencia  dentro  del  terce- 
ro dia. 

CAPÍTULO  II 

DBL  PROCBDIMIENTO  ORDINARIO 

Art.  57.  En  todos  los  casos  en  que  no 
se  halle  establecido  procedimiento  espe- 
cial, se  someterán  las  acciones  á  las  dis- 
posiciones generales  que  en  el  Código  de 
procedimiento  civil  regulan  el  procedi- 
miento ordinario,  con  arreglo  á  lo  pres- 
crito en  el  art.  1.®  del  presente. 

CAPITULO  III 

DB  LOS  PROCBDIMIBNTOS  BSFBCIALBS 

Sección  primera 

De  los  procedimieatos  qoesorgen  del  Comercio  en 
general 

8ub8ecclón  prÍmera.->Del  allstanHenio  y 
eleoolón  de  los  Jurados 

Art.  58.  El  censo  de  los  jurados  se  or- 
ganizará por  el  secretario  del  Tribunal 
de  Comercio  hasta  el  16  de  octubre  de 
cada  año. 

Art.  69.  Serán  alistados  como  electo- 
res todos  ios  comerciantes  matriculados 
con  un  año  de  antelación,  que  hayan  pa- 
gado la  contribución  industrial,  los  socios 
con  responsabilidad  ilimitada,  de  cuales- 
ouiera  compañías  úiercantiles  que  se  ha- 
lien  en  los  mismos  casos,  y  los  directores 
de  Bancos  y  compañías  en  las  mismas  cir- 
cunstancias. 

Art.  60*  Serán  alistados  como  elegi- 
bles los  electores  que,  teniendo  capacidad 
para  jurados  civiles,  reunieren  las  siguien- 
tes condiciones. 

1.*  Ser  comerciantes  matriculados  y 
llevar  cinco  años  dedicados  habitualmente 
al  comercio  y  paguen  determinada  contri- 
bución industrial  con  arref2:lo  al  art.  19  de 
la  ley  de  31  de  marzo  de  1896,  estén  inclui- 
dos en  la  clase  5.*,  etc; 

?.*  Ser  socio  de  responsabilidad  iluni- 
tada  en  cualesquiera  Sociedades  mercan- 
tiles que  tengan  más  de  cinco  años  de 
existencia; 

3,^  Ser  directores  de  Bancos  y  Com- 
pañías existentes  y  que  lleven  la  misma 
antigüedad. 

§  único.  Si  los  individuos  indicados  en 
este  articulo '  no  completaren  un  número 
igual,  por  lo  menos,  aidoble;de  los  jurados 
que  debieran  elegirse,  se  completarán  coo 
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formación  de  cuadros  del  Jurado  en  lo 

CÍTll. 

Art.  74.  íá)  dispuesto  en  el  articulo  an- 
terior será  también  aplicable  en  las  co«- 
marcas  en  que  no  existan  censos  que  exce- 
dan de  diez  comerciantes  como  electores. 

Art.  76.  Todo  Jurado  prestará  por  una 
sola  Tez  juramento,  en  manos  del  juez,  de 
guardar  la  ley  y  administrar  justicia  se- 
gún su  conciencia. 

Art.  76.  El  seryicio  de  Jurado  comen- 
zará á  principios  del  año  siguiente  á  la 
elección  j  durará  todo  él . 

§  único.    El  serricio  del  Tribunal  se  or- 

Sanizará  en  fas  comarcas  de  primera  clase 
e  modo  que  alternen  los  cuadros  de  ju- 
rados. 

Art.  77.  Serán  dispensados  del  servicio 
por  el  juQz  á  petición  de  parte: 

I.^  Los  que  hubieren  cumplido  la  edad 
de  setenta  años; 

2.®  Los  que  hubieren  actuado  en  el  año 
anterior; 

3.^  Los  que  tuvieren  impedimento  físi- 
co, moral  ó  legal  que  les  prive  de  ejercer 
las  funciones  de  jurado. 

§  1.®  Las  dispensas  fundadas  en  los  nú- 
meros 1.^  y  2.*,  sólo  podrá  pedirlas  el  mis- 
mo interesado. 

§  2.^  En  los  casos  previstos  en  primero 
y  segundo  lugar  del  número  8.^,'  podrá  or- 
denar el  j  uez  que  se  proceda  al  examen 
médico  legal. 

Art.  78.  Cualquier  reclamación  que  se 
haga  acerca  de  la  validez  de  la  elección 
ó  sobre  la  legalidad  de  la  concesión  ó  dene- 
gación de  la  dispensa  del  servicio  de  jura- 
do, se  presentarán  al  juez  en  el  improrro- 
gable plazo  de  cinco  días,  y  serán  decidi- 
dos antea  de  la  primera  audiencia  después 
de  terminar  este  plazo. 

§  único.  Estas  reclamaciones  y  los  re- 
cursos interpuestos  entre  entre  ellos  no 
tendrán  efectos  suspensivos. 

Art.  79.  Si  sobreviniese  la  interdicción, 
la  muerte  ó  la  exclusión  de  algún  jurado, 
hará  el  juez  que  se  proceda  inmediata- 
mente á  nueva  elección  para  la  provisión 
de  la  vacante,  con  todas  las  formalidades 
antes  prescritas,  mandando  que  se  publi- 
quen los  anuncios  necesarios  con  la  anti- 
cipación conveniente. 

Art.  80.  El  jurado  que  faltare  será 
multado  por  el  juez  en  diez  mü  reis  en 
cuanto  se  verifique  la  falta,  pero  se  levan- 
tará la  multa  por  el  mismo  juez,  si  dicha 
falta  fuese  iustifícada  antes  de  la  sesión 
siguiente  del  Jurado. 

^1."  El  producto  detestas  multas  se 
aplica 


í 


licará  á  los  gastos  del  Tribunal. 


§  2.^  Los  jurados  mercantiles  estarán 
en  Lisboa  y  O  porto  exentos  del  servicio 
del  jurado  en  lo  criminal  en  los  meses  en 
que  estén  sirviendo  en  el  Tribunal  de 
Comercio. 

Sttbaecc'ón  segunda. —Del  uso  Ilegal  de  la  Ur- 
ina de  Comercio. 

Art.  81.    El  comerciante  matriculado 

ue  quisiere  exigir  la  prohibición  del  uso 
ilegal  de  su  firma,  debidamente  registra- 
da, pedirá  la  notificación  de  aquella  ó 
aquellas  de  aue  pretendiere  hacer  efectiva 
la  prohibición,  a  fin  de  que  en  lo  sucesivo 
se  abstengan  del  uso  de  la  misma  firma, 
so  pena  de  desobediencia. 

Art.  82.  La  persona  ó  personas  intima" 
das  en  los  térmmos  del  artículo  anterior, 
podrán  contestar  hasta  la  primera  audien- 
cia posterior  á  la  intimación. 

Art.  83.  Si  el  intimado  no  contestare 
COE^  arreglo  á  lo  prescrito  en  el  articulo 
precedente  será  condenado;  si  contestare 
se  discutirá  inmediatamente  el  asunto  y 
fallará  al  final  sin  más  trámites. 

Art.  84.  El  comerciante  matriculado 
que,  además  de  pretender  hacer  efectiva  la 
prohibición  de  que  trata  el  art.  81,  quisiera 
exigir  indemnización  de  daños  y  perjui- 
cios, podrá  hacerlo  en  la  ejecución  de  la 
sentencia  mediante  liquidación. 

Art.  85.    La  absolución  del  reo  en  cual- 

auier  acción  penal  no  impide  la  petición 
e  simple  indemnización  civil,  si  á  ella 
hubiere  derecho. 

Art.  80.  Son  aplicables  las  disposicio- 
nes de  esta  subseccíón  al  uso  il^al  ¿e  titulo 
de  aociedades  anónimas. 

Subsecelén  tercera.— Del  veo  Ilegal  de  las 
Hiarcaa  industrialea  6  eonarcialea. 

Art.  87.  Los  propietarios  de  marcas 
industriales  ó  comerciales  y  el  Estado  res- 
pecto de  sus  sellos,  cuando  pretendan  ha- 
cer efectivo  cualquier  derecho  que  las  le- 
yes les  confieran  respecto  de  la  fulsifí- 
cación,  imitación  de  marcas  ó  de  sellos, 
exposición  ó  venta  de  los  objetos  asi  mar- 
cados ó  sellados  y  de  cualquier  uso  frau- 
dulento de  ellos,  presentarán  sencillamen- 
te su  demanda. 

Art.  88.  El  demandado  será  citado 
para  que  oponga  sus  razones  en  la  mis- 
ma forma,  en  el  término  de  la  tercera  au- 
diencia siguiente  á  la  citación. 

Art.  89.  El  actor  deducirá  la  acción 
fundando  su  derecho,  indicando  la  canti- 
dad liquida  de  la  indemnización  y  pidlen- 
po  que  adopten  providencias  en  beneficio 
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seguirán  los  procedimientos  en  la  forma 
ordinaria  hasta  el  final. 

§  4.®  Aunque  la  sentencia  final  se  dic- 
te á  instancia  de  los  acreedores,  no  sólo  es 
á  éstos,  sino  también  á  los  administrado- 
res de  la  Sociedad,  á  quienes  compete  pro- 
mover el  cumplimiento  de  las  decisiones 
del  Tribunal. 

Divieión  quinta.— De  la  convocatoria  de 
asambleas  generales. 

Árt.  122.  Si  no  se  hiciere  la  convoca- 
toria de  la  reunión  general  ordinaria  ó  ex- 
traordinaria, en  los  plazos  fijados,  podrán 
los  interesados  acuair  al  juez  para  que 
mande  reuniría,  justificando  su  cualidad, 
por  medio  de  petición  sencilla,  instruida 
con  la  copia  de  rea ueri miento,  dirigida  á  la 
mesa  de  la  asamblea  general  y  con  los  res- 
pectivos estatutos. 

^  §  único.  En  las  sociedades  por  cuotas, 
cuando  los  gerentes  no  hicieren  la  convo- 
catoria pedida,  ó  impidieren  la  reunión  de 
la  asamblea  general,  podrán  los  interesa- 
dos, justificando  su  cualidad  y  formulando 
la  petición  con  copia  del  requerimiento  he- 
cho á  los  gerentes  y  con  la  escritura  social, 
pedir  al  juez  que  ordene  que  se  efectúe. 

Art.  128.  El  juez  resolverá  en  el  tér- 
mino de  tres  dias,  y  si  defiriese  á  la  peti- 
ción, ordenará  él  mismo  la  práctica  de  las 
diligencias  necesarias  para  que  la  reunión 
tenga  efecto. 

División  sexta.— De  la  6'U8i>en8ión  de  los 
acuerdos  de  la  Sociedad. 

Art.  124.  Todo  accionista  que  hubiese 
protestado  en  asamblea  general  contra  los 
acuerdos  tomados  en  ella,  y  que  él  estime 
contrarios  á  lo  expresamente  dispuesto  en 
la  ley  ó  en  los  estatutos,  y  quiera  hacerlas 
suspender,  deberá  pedirlo  en  el  término 
de  cinco  días  siguientes  al  de  la  reunión 
de  la  asamblea  general,  justiñcando  su 
cualidad  y  formulando  la  demanda  con  el 
acta  ó  con  el  original  de  la  protesta. 

§  1.®  La  mesa  de  la  reunión  general  en 
que  el  accionista  hubiese  protestado,  debe- 
rá entregarle  copia  del  acta  en  el  término 
de  veinticuatro  horas. 

§  2.*^  Si  no  se  cumpliese  lo  prescrito  en 
el  párrafo  anterior,  hará  fe  contra  la  So- 
ciedad la  protesta  del  requirente,  exten- 
dida en  la  forma  prescrita  en  el  art.  49  de 
este  Código^  salvo  la  prueba  en  contrario 

3ue  pueda  aducir  la  dirección  de  la  Socie- 
ad,  con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  §4.**. 
§  8.®    El  juoz  mandará  que  se  notifique 
á  la  dirección  de  la  Sociedad  para  que  con- 
té ste  en  el  término  de  tres  diaa,  y  con  la 


contestación  ó  sin  ella,  irán  inmediata- 
mente los  autos  conclusos  a!  juez,  para 
que  dicte  su  decisión  conforme  á  derecho. 

§  4.^  Desde  el  día  de  la  notificación, 
no  podrá  la  dirección  ejecutar  el  acuerdo 
recurrido,  y  contra  la  prueba  que  resulte 
de  los  términos  del  protesto^  sólo  podrá 
ofrecer  la  certificación  del  acti  respectiva. 

§  6.*  El  socio  de  la  Sociedad  por  cuotas, 
que  hubiese  protestado  en  forma  contra 
los  acuerdos  sociales,  podrá  pedir  la  sus- 
pensión de  tales  acuerdos,  dentro  del  pla- 
zo de  cinco  dias,  á  contar  de  la  fecha  de  la 
protesta,  debiendo  presentar  el  origmal 
de  ésta,  ó  una  copia  legal,  jjustificando 
además  su  cualidad  de  socio,  y  observán- 
dose en  lo  que  sea  aplicable,  lo  dispuesto 
en  los  dos  párrafos  anteriores. 

Art.  125.  Aunque  se  haya  ordenado  en 
los  términos  prescritos  en  el  articulo  ante- 
rior, caducará  la  suspensión,  independien- 
temente del  despacho,  si  la  acción  pidien- 
do la  nulidad  de  lo  acordado,  no  se  distri- 
buyere en  el  término  de  veinte  dias,  á 
contar  de  aquél  en  que  la  reunión  de  la 
Asamblea  general  se  haya  verificado, 
cuando  se  trate  de  una  Sociedad  anóni- 
ma, ó  de  la  fecha  del  protesto  cuando  se 
trate  de  Sociedades  por  cuotas. 

División  séptiáia.— Be  la  disolución  de  las 
Sociedades 

Art.    126.    Cualauier    interesado   que 

{>retenda  la  disolución  de  una  Sociedad  en 
os  casos  en  que  á  ello  tenga  derecho,  lo 
pedirá  en  forma,  justificando  su  cualidad 
y  el  hecho,  alegado,  y  pidiendo  ia  citacióa 
de  la  administración  social,  sí  fuere  por 
acciones,  y  no  siéndolo,  de  todos  los  so- 
cios para  que  contesten  en  la  primera  Au- 
diencia, después  de  circulada  la  citación. 

§1."  Si  no  se  impugnase  la  petición, 
se  procederá  á  la  disolución  de  la  Socie- 
dad» ordenando  su  liquidación  y  distribu- 
ción del  capital  social. 

§  2.^  Si  la  impugilasen  continuarán 
los  procedimientos  en  los  términos  ordi- 
narios hasta  el  final. 

Art.  127.  Si  la  disolución  se  pidiese 
por  acreedores  de  una  Sociedad  por  ac- 
ciones ó  por  cuotas,  fundándose  en  la  pér- 
dida de  la  mitad  del  capital  social,  debe- 
rán los  requirentes  justificar,  además  de 
su  cualidad  y  del  hecho  alegado,  los  de- 
más extremos  que  exige  el  par.  4.*^  del  ar- 
ticulo 120  del  Código  de  Comercio. 

§  1."  Si  la  Sociedad  ofreciese  en  la 
Audiencia  de  citación  garantías  de  pago 
y  fuesen  aceptadas,  se  pondrá  término  al 
juicio. 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


668 


▲KÜARIO  DB  LBGISLACIÓK  UNrrBRflAL.— -1903  Á  1906 


Art.  137.  Vendidos  los  bienes,  se  orde- 
nará la  partición  por  el  juez,  separando 
las  cantidades  necesarias  para  el  pago  del 
pasivo,  formándose  después  el  respectivo 
cuadro  por  el  escribano  dentro  de  los  cin- 
co días  siguientes  al  de  la  publicación  del 
decreto  en  que  se  haya  acordado. 

Art.  188.  Contra  dicho  cuadro  podrán 
deducirse  reclamaciones  por  ios  socios  en 
el  mismo  plazo  de  cinco  alas,  concluido  el 
cual  se  decretará  sentencia  que  resolverá 
esas  reclamaciones  y  ordenará  ia  parti- 
ción definitiva. 

Art.  189.  Al  administrador  judicial  se 
le  abonará  el  1  por  100  del  liquido  divisi- 
ble, salvo  el  derecho  á  ma^or  remunera- 
ción cuando  la  pida  en  el  término  de  diez 
días  posteriores  á  la  sentencia  que  haya 
decretado  la  partición,  siendo  oidos  los  so- 
cios y  acordado  el  aumento  por  el  Jurado. 

Subaecoión  tercera.— De  la  rendición  de  cuen- 
tas per  los  mandatarios 

Art.  140.  Las  acciones  que  tengan  por 
objeto  la  rendición  de  cuentas  por  al¿ún 
mandatario  comercial,  cuando  esté  obli- 
gado á  ello,  se  ajustarán  á  los  trámites  es- 
tablecidos en  los  arts.  011  á  614  del  Códi- 
go de  procedimiento  civil,  cualquiera  que 
sea  su  valor. 

Subaección  cuarta.— De  laa  acciones  por  le- 
tras, libranzas  y  chequea 

Art  141.  Notificado  el  protesto  de  una 
letra  por  falta  de  aceptación,  podrá  el  por- 
tador exigir  de  cualquiera  de  los  signata- 
rios ia  prestación  de  ^rantia,  con  arre- 
glo al  art.  292  del  Código  de  comercio, 
antes  de  la  primera  audiencia  posterior  á 
la  citación,  so  pena  de  que  el  pago  sea  in- 
mediatamente exigible. 

§  único.    El  portador  podrá  desde  lue- 

Í;o  simultanear  con  la  petición  de  fianza 
a  del  pago  para  el  caso  de  que  no  se  pres- 
te aquélla. 

Art.  142.  Só'o  después  que  el  portador 
de  la  letra,  protestada  por  falta  de  acepta» 
ción,  hubiere  hecho  la  notificación  pres- 
crita en  el  art.  337  del  Código  de  comer- 
cio, podrá  hacer  uso  de  las  acciones  que 
prescribe  el  art.  338  del  mismo  Código. 

Art.  143.  A  la  acción  por  la  letra  serán 
aplicables  los  términos  prescritos  en  los 
arts.  109  á  111  de  este  Código,  contra  los 
firmantes  de  la  misma  ó  sus  herederos  y 
representantes. 

§  único.  Si  el  demandado  hubiere  sido 
citado  en  calillad  de  heredero  ó  represen- 
tante de  alguno  de  loa  firmantes  y  fuere 


menor  ó  interdicto,  ó  fuera  citado  por 
edictos,  por  estar  probada  su  ausencia  en 
ignorado  paradero,  no  tendrá  lugar  la 
condena  de  que  tVata  el  art.  110  de  este 
Código,  por  falta  de  comparecencia  del 
citado,  y  seguirán  los  demás  trámites  de 
la  acción  como  en  el  procedimiento  ordi- 
nario. Lo  mismo  sucederá  cuando,  citado 
el  heredero  ó  representante  de  alguno  de 
los  firmantes,  compareciere  en  la  audien- 
cia á  que  se  le  huoiere  citado,  y  negase 
tener  aquella  cualidad. 

Art.  144.  Sí  el  portador  dirigiera  á  la 
vez  eu  acción  contra  todos  los  signatarios, 
podrá  proponerse  la  acción  ante  el  juez  ó 
Tribunal  ae  cualquiera  de  ellos  ó  en  el  del 
lugar  en  que  el  pago  debiera  efectuarse. 

9  único.  Si  el  portador  quisiere  proce- 
der separadamente  contra  cualquier  fir- 
mante de  la  letra,  podrá  hacerlo  ante  el 
Í'uez  del  lugar  donde  dicho  signatario 
lava  contraído  la  obligación. 

Art.  145.  Aunque  el  portador  proceda 
contra  uno  de  los  firmantes,  no  por  eso 
perderá  su  derecho  contra  los  demás;  pero 
si  la  letra  se  pagase  total  ó  parcialmente, 
estará  obligado  á  consignar  inmediata- 
mente en  la  letra  lo  pagado,  y  en  todas  las 
acciones  que  hubiere  propuesto,  so  pena 
de  restituir  el  doble  de  lo  que  hubiere 
reembolsado  sin  derecho,  respondiendo 
siempre  de  los  daños  y  perjuicios. 

§  único.  El  portador  no  está  obligado 
á  seguir  en  la  instauración  de  las  accio- 
nes contra  los  firmantes  de  la  letra  el  or- 
den de  los  endosos. 

Art.  146.  El  endosatario  que  hubiere 
pa^do  la  letra  según  lo  prescrito  en  el 
articulo  anterior,  será  considerado  coino 
cesionario  en  todas  las  acciones  incoadas 
contra  losendosatariosanterioresy  losque 
hubiesen  dado  aval,  tan  luego  como  una 
á  los  autos  el  respectivo  justificante  del 
pago  hecho  y  pruebe  su  identidad  si  no 
fuese  reconocida  en  el  juicio. 

Art.  147.  La  oposición  al  pago  de  una 
letra  para  que  autoriza  el  art.  319  del  Có- 
digo de  comercio,  sólo  podrá  presentarse 
por  quien  tuviese  interés  en  ello,  en  el 
plazo  fijado  para  la  prescripción  en  el  ar- 
ticulo 339  de  dicho  Código. 

Art.  148.  El  derecho  reservado  con- 
tra el  librador  de  una  letra  por  el  art.  293 
del  Código  de  comercio  exigirá  procedi- 
miento ordinario. 

Art.  149.  Serán  aplicables  á  las  accio- 
nes fundadas  en  libranzas  ó  cheques  todas 
las  dii>posiciones  de  la  presente  subeeción 
que  no  sean  contrarias  á  la  naturaleza  de 
estos  títulos. 
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Subseooión  séptima.— Dt  1$»  aocÍ0De« 
ejeoiitivas 

Art.  168.  Lafl  sociedades  anónimas  que 
exploten  concesiones  hechas  por  el  Estado 
ó  por  cualquier  corporacióa  administrati- 
va» ó  hubieren  constituido  en  su  favor 
cualquier  privilegio  y  aspiren  á  obtener 
concesiones  periódicas  deoidas  por  ios  su- 
ministros ó  servicios  generales  prestados 
por  ella,  pedirán  ante  ei  Tribunal  de  co- 
mercio competente,  que  se  proceda  á  se- 
ñalar como  prenda  bienes  suficientes  para 
et  pago  de  la  deuda,  comenzando  por  aque- 
llos sobre  que  tuvieren  privilegio. 

§  único.  La  petición  irá  acompañada 
de  la  cuenta  y  el  titulo  de  la  deuda,  si  la 
hay;  ó  con  la  obligación  general  en  que 
se  funde. 

Art.  169.  Constituida  la  prenda  será 
citado  el  deudor  ó  quien  le  represente,  en 
los  términos  ^nerales  del  aerecho  ó  en 
las  del  respectivo  contrato,  para  ios  fines 
previstos  en  el  párrafo  único  del  art.  615 
del  Código  de  procedimiento  civil. 

Art.  160.  En  los  embargos  sólo  podrá 
alegarse  cualquier  fundamento  que  extin- 
ga ó  modifique  la  obligación. 

Art.  161.  No  presentándose  oposición 
en  plazo  legal,  ó  considerando  improce- 
dente las  razones  alegadas,  se  seguirá  el 
procedimiento  en  los  términos  de  ejecu- 
ción posteriores  á  la  prenda. 
^  §  único.  Para  los  efectos  de  este  ar- 
ticulo continuarán  los  autos,  en  las  comar- 
cas fuera  de  Lisboa  y  Oporto,  sobre  la 
mesa  de  la  escribanía  en  que  se  haya  se? 
guido  la  acción  y  en  ella  continuará  la 
ejecución;  y  en  las  ioa  referidas  comar- 
cas se  remitirán  los  autos  al  juez  civil 
competente  sin  dar  traslado,  salvo  si  la 
parte  lo  pidiere  á  su  costa. 

Sección  tercera 

De  los  procedimiento*  especiales 
del  comercio  marítimo 

Subseooión  primera.— De  la  Inspeoolón 
dé  los  buques  y  de  su  oargamenlo 

Art.  162.  Bl  capitán,  en  el  caso  v  para 
los  efectos  previstos  en  el  art.  505  del  Có- 
digo de  comercio,  deberá  pedir  al  juez  que 
proceda  á  la  inspección  por  peritos  por  él 
nombrados  en  el  puerto  en  que  se  hallare 
surto  el  buque. 

§  1  .*  Presentado  el  inventai  io  de  á  bor- 
do nombrará  el  juez,  según  las  circuns- 
tancias, los  peritos  que  juzgue  necesarios 
y  competentes  para  apreciar  las  diversas 
partes  de  la  nave* 


§  2.^  Si  el  puerto  en  que  se  hallare  el 
buque  fuere  residencia  del  Tribunal  de 
comercio,  presidirá  la  inspección  el  juez, 
y  no  siéndolo,  la  presidirá  la  autoridad 
marítima  competente,  con  vista  del  despa- 
cho del  mismo  juez  que  le  autoriza. 

Art.  163.  Lo  mismo  se  hará  en  todos 
los  casos  en  que  se  requiera  la  inspección 
en  buques  ó  en  su  cargamento  cuando  no 
se  trate  de  un  pleito. 

§  único.  La  autoridad  marítima  podrá, 
en  caso  de  urgencia,  procederá  la  inspec- 
ción independientemente  de  la  autoriza- 
ción judicial. 

Art.  164.  Si  la  nave  cuya  inspección 
se  requiera  fuese  extranjera,  deberá  ofi- 
ciarse al  agente  consular  de  la  nación  res- 
Eectiva,  si  la  hay  en  el  puerto  en  que  se 
alie  surto  el  buque,  dando  aviso  de  la  di- 
ligencia y  admitiéndole  la  petición  de  que 
se  ajusten  extrictamente  al  derecho  para 
no  perjudicar  á  sus  nacionales, 

SiibseocfáM  seguBda.— De  la  venta  por  falta 
de  condiciones  para  la  navegaclén 

Art.  165.  Cuando  el  buque  no  pueda 
repararse,  ó  cuando  los  gastos  de  repara- 
ción excedan  de  su  valor,  podrá  el  capi- 
tán pedir  al  juez  que  decrete  la  declara- 
ción de  innavegabilidad  á  los  efectos  del 
art.  513  úei  Código  de  comercio. 

Art.  166.  £1  juez  ó  el  magistrado  en 
quien  delegue,  una  vez  comprobado  este 
extremo  por  medio  de  la  inspección,  con 
citación  de  los  interesados  ó  oe  ios  repre- 
sentantes  residentes  en  la  comarca,  de- 
cretará la  innavegabilidad  y  autorizará  la 
venta  judicial  de  la  nave  y  de  sus  pertre- 
chos. 

Art.  167.  La  disposición  del  art.  164 
de  este  Código  será  extensiva  á  la  hipóte* 
sis  prevista  en  esta  subsección. 

Sttbsocolón  tercera.— De  la  extinción  de  pri- 
vlleolos  por  venta  ó  adquisición  gratsítt 
de  los  buques. 

Art.  168.  £1  que  quisiere  que  se  decía* 
re  libre  de  privilegios  la  nave  vendida  vo* 
luntariamente,  lo  pedirá  así  al  juez  presi- 
dente del  Tribunal  de  comercio  del  puerto 
donde  el  buqup  se  halle  surto,  al  tiempo 
de  la  venta,  indicando  los  nombres  y  do- 
micilios de  los  acreedores  privilegiados  y 
anunciada  por  pregón  la  venta. 

§  1.®  £1  juez  mandará  citar  alos  aeree* 
dores  indicados,  y  á  cualesquiera  otros 
interesados  para  que  en  el  plazo  de  tres 
meses  presente  stts  privilegios  si  impug- 
nan el  anuncio  de  venta,  publicándose  los 


Digitized  by 


Googlí 


MBtU0AL.— CÓDIGO  ÜB  PBOCSDlMlBi^j  CuMSBClU. 


671 


respectivos  anuncios  en  el  boletín  del  dis- 
trito, tanto  del  higar  de  la  venta  como  del 
de  matricula. 

§2.®  Si  transcurridos  los  tres  meses 
no  hubiesen  comparecido  los  acreedores^ 
para  hacer  valer  su  privilegio  é  impugnar 
el  anuncio  de  venta,  considerará  el  juez 
libre  de  todo  privilegio  el  barco  ven- 
dido.       ' 

§  3 .  ^  Si  compareciesen  acreedores  para 
ha^cer  valer  su  privilegio  por  créditos  que 
no  excedan  del  precio  de  venta,  oyendo  él 
al  vendedor,  conocerá  del  derecho  de  los 
requirentes;  y  si  compareciesen  acreedo- 
res por  una  suma  superior  á  dichq  precio, 
se  seguirá  la  cuestión  como  concurso  de 
acreedores. 

§  4.^'  Si  comparecieren  acreedores  para 
impugnar  el  precio  de  venta,  solo  se  ad* 
mitíra  la  impugnación,.. si  se  demostrare 
que  el  precio  es  inferiora  los  créditos  pri- 
vilegiados, observándose  en  este  caso  los 
plazos  aplicables  al  procedimiento  de  hi- 
potecas. 

Art  169.  El  proceJimiento  prescrito 
en  b\  articulo  anterior  es  aplicable  al  caso 
en  que  se  hubiere  adc[uírido  el  buque  á  ti- 
tulo gratuito,  determinándose  el  valor  del 
modo  preceptuado  en  el  par.  1.^  del  ar- 
tículo 534  del  Código  de  procedimiento  ci* 
vil. 

Sulitoooión  cuarta.— De  la  vlfenoia  de  crédi- 
tos privilegiados 

Art.  170.  Los  créditos  procedentes  de 
contratoA  especiales  del  comercio  maríti- 
mo que  tuviesen  algún  privilegio  podrán 
exigirse  por  procedimiento  ejecutivo  en  la 
Corma  prescrita  en  los  arts.  158  á  161  de 
este  Código. 

§  único.  Lo  dispuesto  en  este  articulo 
no  perjudicará  los  derechos  del  acreedor 
que  tenga  privilegio  sobre  el  buque  si  su 
crédito  goza  del  carácter  de  hipotecario. 

Subsecoión  quinta. ^Del  aumento,  redueoión 
y  cancelación  de  hipotecas  sobre  buques 

Art.  171.  Los  negocios  relativos  á  au- 
mento, reducción  ó  cancelación  de  hipo- 
tecas sobre  buques  serán  de  la  exclusiva 
competencia  del  Tribunal  de  comercio. 

Art.  172.  Las  respectivas  demandas  se 
presentarán  en  los  Juzgados  comerciales 
en  cuya  secretaría  esté  matriculada  la 
nave  hipotecada. 

§  único.  Bn  caso  de  que  la  hipoteca 
comprenda  más  de  un  buque  matriculado 
en  distintas  secretaria?,  se  presentará  la 
demanda  en  9I  Juzgado  que»  en  el  de  au« 


mentó,  eligiere  el  acreedor,  en  el  de  re- 
ducción, el  deudor  y  en  el  de  cancelación 
éste  ó  el  nuevo  adquírente,  si  lo  hubiere. 
Art.  173.  Estas  actuaciones  seguirán 
todos  los  trámites  presoritos  en  el  Código 
de  procedimiento  civil  para  el  aumento, 
reducción  ó  cancelación  de  hipotecas. 

Subseoolón  sexta.— Regulación  y  reparto  de 
averias 

Art.  174.  El  capitán  de  la  nave  que 
quiera  proceder  á  la  regulación  y  repar- 
to de  las  averias,  deberá  presentar  al  juez 
de  comercio  el  compromiso  firmado  por 
todos  los  interesados  en  lo  que  respecta 
al  nombramiento  de  repartidores,  en  nú- 
mero impar  que  no  excederá  de  cinco. 

§  1.^  El  juez  mandará  entregar  á  los 
repartidores  asi  elegidos  y  después  de  ju- 
ramentados la  hoja  de  ruta,  los  libros  y 
todos  los  demás  documentos  relativos  al 
siniestro,  al  buque  y  al  cargamento,  po- 
niéndolos á  su  disposición  para  su  exa- 
men durante  el  plazo  previamente  fíjado 
en  el  compromiso,  ó,  si  no  lo  bobrese,  por 
el  que  estime  convemenfe. 

§2.*^  Eljnezpolrá  prorrogarlo  si  los 
repartidores  probasen  que  es  insufíciente. 

§  3.*  Los  repartidores  expondrán  aten- 
ta y  razonadamente  su  parecer  acerca  de 
la  regulación  de  averias  en  una  sola  acta 
firmada  por  todos. 

§4.^  Si  las  partes  no  se  hubiesen  re-  ' 
servado  expresamente  en  el  compromiso 
el  derecho  do  recurrir^  se  entenderá  que 
han  renunciado  á  él,  y  en  este  caso>  pre- 
sentado  al  juez  el  parecer  de  los  reparti- 
dores será  aprobado  por  el  mismo. 

§  5.®  Si  las  partes  se  hubiesen  reserva- 
do expresamente  en  el  compromiso  el  de- 
recho á  recurrir,  el  juez,  una  vez  recibido 
el  informe  de  los  repartidores,  lo  mandara 
publicar  en  la  primera  audiencia  del  Juz- 
gado, y,  si  hasta  la  segunda  posterior  no 
se  hubiere  presentado  oposición,  decreta- 
rá su  aprobación . 

•  §  6.®  Toda  oposición  se  presentará  por 
medio  de  escritos  razonados,  que  podrán 
contestarse  antes  de  la  sejB^unda  audiencia 
siguiendo  luego  la  discusión  y  el  fallo. 

Art.  175.  Si  el  capitán  no  practicase 
las  diligencias  indicadas  en  el  articulo  an- 
terior, podrán  proceder  á  ello  los  propie- 
tarios del  buque  ó  del  cargamento. 

Art.  176.  A  falta  de  acuerdo  en  el 
nombramiento  de  repartidores,  el  capitán, 
ó  en  su  defecto  el  representante  del  ar- 
mador de  la  nave,  nombrará  uno,  los  inte- 
resados en  el  cargamento  otro,  y  el  jue9 
un  tercero  en  diacordia. 
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§  1.®  Para  el'  nombramiento  de  repar- 
tidores en  la  forma  indicada  en  este  arti- 
culo, pedirá  el  capitán  al  juez  que  mande 
convocar  para  un  dia  fijo,  por  lo  menos 
por  medio  de  avisos  por  escrito,  á  las  per- 
sonas que  hayan  de  proceder  á  él,  y  por 
edictos,  con  plazo  de  tres  días,  a  las  per* 
sonas  ó  partes  desconocidas. 

§  2.^  Hecho  el  nombramiento,  se  pro* 
eederá  con  arreglo  á  lo  prescrito  en  los 
§§delart.  174. 

Art.  177.  Lo  dispuesto  en  el  art.  164  es 
extensivo  al  procedimiento  regulado  en 
esta  subsección. 

Art.  178.    La  acción  de  averia  gruesa 

S rescribe  en  el  plazo  de  un  año  contado 
esde  la  completa  descarga  de  la  nave. 

SubseoclóD  séptiaa.— De  laa  presaa 

Art»  179.  En  los  litigios  sobren  presas 
se  observará  la  forma  ordinaria  del  pro* 
cedímiento  mercantil,  correspondiendo  la 
instrucción  al  juez  de  Comercio  del  puerto 
á  que  fuere  conducido  el  buque  apresado; 
pero  la  sentencia  definitiva  será  de  la  ex- 
clusiva competencia  del  Tribunal  de  co- 
mercio de  Lisboa,  con  arreglo  al  §  2.®  del 
art.  16  de  este  Código. 

Sttbsecolón  ootava.— De  la  oaución  y  de  la 
responsabilidad  por  abordaje,  asistencia  y 
salvamento. 

Art.  180.  El  que  justifíoue  tener  dere- 
cho á  indemnización  por  abordaje  ó  á  una 
remuneración  por  asistencia  ó  salvamento 
de  buque  ó  de  su  carga,  podrá  pedir  que 
el  dueño  ó  su  legitimo  representante  pres- 
ten caución  en  el  plazo  de  veinticuatro 
horas  después  de  la  intimación,  so  pena 
de  proceder  á  la  retención. 

§1.^  Esta  justificación  tendrá  por  ob- 
jeto probar  la  existencia  del  hecho  de  que 
pueda  resultar  responsabilidad  y  de  la 
cuantia  aproximada  de  su  importe. 

§  2.*"  El  juez  fijará  la  importancia  de 
la  fianza,  y  conocerá  de  su  suficiencia. 

Sección  cuarta 
De  Im  quiebras 

Subseocfón  priaera.— Disposiciones  generales 

Art.  181.  Son  aplicables  á  la  quiebra 
todas  las  disposiciones  de  la  ley  de  proce- 
dimiento penal  que  no  sean  contrarios  á 
lo  preceptuado  en  esta  sección. 

Art.  182.  Se  oirá  al  Ministerio  público 
en  los  casos  especialmente  prescritos  y 
siempre  que  al  juez  le  parezca  convenien- 
te, para  que  diga  por  escrito  lo  que  estime 


conveniente  en  interés  general  de  K» 
acreedores,  comunicándosele  para  ello  las 
actuaciones  por  espacio  de  tres  dias  como 
máximum  si  no  se  hubiese  señalado  otro 
plazo;  mas  cuando  no  sea  parte  principal 
en  el  asunto  no  podrá  interponer  recorso 
contra  las  decisiones  que  en  él  se  adopteo, 
salvo  cuando  se  trate  de  la  clasificaciÓD 
de  la  quiebra  ó  de  la  rehabilitación  del 
quebrado. 

Art.  188.  La  muerte  del  quebrado  ó  de 
cualquiera  de  los  acreedores,  no  suspen- 
derá las  actuaciones  en  un  negocio  de 
quiebra. 

Art.  184.  Las  cuestiones  sobre  el  esta- 
do de  quiebra  son  siempre  susceptibles  de 
recurso  hasta  el  Tribunal  Supremo  de  jus- 
ticia. 

Subsección  segünda.-~De  la  tfeolaraoién  ie 
quiebra  y  sus  efectos. 

Art.  185.  El  comerciante  que  cese  en 
el  pago  de  sus  obligaciones  comerciales  se 

§  resume  en  estado  de  quiebra  que  deberá 
eclararse  judicialmente. 

§1.®  Antes  de  la  suspensión  de  pagos 
podrá  declararse  también  la  quiebra  en  el 
caso  de  fuga  del  comerciante  o  de  abando- 
no de  su  establecimiento,  y  á  petición  de 
aquel  en  caso  de  manifiesta  insuficiencia 
del  activo  para  pagar  el  pasivo.  , 

§  2.®  La  declaración  de  quiebra  tendrá 
también  lugar  en  los  casos  previstos  en 
los  artículos  295,  312  y  818. 

Art.  186.  La  declaración  de  quiebra 
podrá  pedirse  hasta  dos  años  después  de  la 
cesación  de  pagos  á  que  se  refiera,  no  obs- 
tante haber  fallecido  entre  tanto  el  comer- 
ciante  ó  haber  dejado  de  ejercer  el  comer- 
cio. También  podrá  pedirse  dentro  del 
mismo  plazo,  cuando  la  cesación  de  pagos 
tenga  lugar  en  los  seis  meses  siguientes  al 
abandono  del  ejercicio  del  comercio,  si 
esos  pagos  fueren  obligaciones  comercia- 
les contraídas  durante  dicho  ejercicio. 

Art.  187.  El  Tribunal  podrá  declarar 
la  quiebra; 

1.®    Por  presentación  del  comerciante; 

2.®  Por  requerimiento  de  cualquier 
acreedor  por  obligación  comercial; 

3.^  A  petición  del  Ministerio  fiscal  en 
caso  de  desaparición  del  comerciauteó  de 
abandono  del  establecimiento. 

§  1.®  Ni  el  cónyuge  del  comerciante,  ni 
sus  ascendientes,  descendientes  ó  afínes 
en  la  misma  línea,  serán  admitidos  á  pedir 
la  declaración  de  quiebra. 

§  2.^  Denegada  la  declaración  de  quie- 
bra ó  revocada  la  sentencia  que  la  naya 
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que  no  procedan  de  créditos  hipotecarios 
y   estén  garantidos  por  la  hipoteca  con 
arrej^lo  á  la  ley  civil. 
§  1.°    Suspéndese  también  el  deTengo 


culpaófraude  y  el  jurado  declarase  proba- 
dos estos  hechos,  interrogará  el  juez  al 
quebrado  y  á  cualesquiera  otros  copartíci- 
pes del  delito,  y  ordenará  su  prisión,  sin 
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quiebra. 

§  2.®  Siendo  admisible  la  ñanza  se  ob- 
servará lo  dispuesto  en  la  le^  respectiva. 

§  8.®  De  la  decisión  del  jurado  sobre 
los  hechos  do  cabe  recurso  alguno. 

Subsección  tercera.— Del  procedimiento  de 
quiebra 

Art.  203.  Constituirán  los  autos  de  la 
quiebra,  un  rollo  principal  y  anejos  ó  pie- 
zas separadas. 

§  1."  El  rollo  principal  comenzará  por 
la  petición  de  declaración  de  quiebra  y  ade- 
más de  lo  preceptuado  especialmente  en 
este  Código  contendrá  la  valoración  de 
los  bienes  y  descripción  del  activo,  y  to- 
das las  decisiones  del  Tribunal.  En  él  se 
sentarán  también  las  sentencias  y  se  efec- 
tuará el  pago  á  los  acreedores. 

§  2.^  Ai  rollo  se  unirán  los  siguientes 
anexos: 

1.°    Oposición  á  la  quiebra; 
2.**    Comprobación  de  créditos  y  del  de- 
recho á  la  restitución  ó  á  la  separación  de 
bienes  existentes  en  la  masa; 
3.®    Subastas  ó  remates; 
4."    Cuentas; 

5 .  °    Interrogatorio  (indiciaQao)  del  que- 
brado y  clasiñcación  de  la  quiebra; 
e.'    Acordadas; 

7.®  Cualesquiera  otros  incidentes  que 
al  juez  le  pareciese  conveniente  que  se 
tramiten  por  separado. 

Art.  204.  Las  resoluciones  del  Tribu- 
nal sobre  actos  administrativos  de  quie- 
bra y  todas  las  demás  adoptadas  en  unión 
del  jurado,  bajo  la  presidencia  del  juez, 
constarán  en  el  acta  respectiva,  bastando 
que  ésta  sea  firmada  por  el  juez  y  por  el 
escribano  correspondiente. 

§  único.  Estas  resoluciones  se  tradu- 
cirán en  resoluciones,  que  se  publicarán 
en  el  tablón  á  que  se  refiere  el  art.  52. 

Art.  205.  Los  autos  de  ¡a  quiebra  no 
serán  públicos  hasta  que  sea'oido  ó  citado 
el  quebrado,  ni  en  la  parte  que  deba  ser 
secreta,  según  la  ley  penal. 

Subsección  cuarta.— De  la  oposición  á  la 
quiebra 

Art.  206 .  Declarada  la  quiebra,  el  que- 
brado que  no  la  haya  pedido  ó  reconocido 


tra  ella 
os  diez 
i  la  res- 
te/ Go' 

3nen  el 
3  ó  re- 
presentantes del  que  hubiere  sido  declara- 
do en  quiebra  después  de  su  fallecimiento 
ó  que  falleciere   antes  de  que    termine 
el  plazo  establecido  en  este  articulo,  el 
cual  será  también,  en  este  caso,  de  treinta 
dias  á  partir  del  de  la  publicación  de  la 
la  sentencia  declaratoria  de  la  quiebra. 
Art.  207.    Puede  servir  de  fundamento 
para  la  oposición: 
1.®    No  ser  comerciante  el  quebrado; 
2.^    No  haber  suspendido  el  pago  de 
obligaciones  comerciales  vencidas  ó  con- 
sideradas como  tales; 

3.®  Hallarse  bajo  un  convenio  de  acree- 
dores aprobado,  siendo  anterior  á  éste  el 
motivo  de  la  quiebra; 

4.°     Tener  motivos  justos    y    legales 
para  no  haber  hecho  los  pagos  á  que  se 
haya  referido  la  declaración  de  quiebra; 
5.*    Ser  su  activo  superior  el  pasivo; 
6.^    Ser  justificada,  en  su  caso,  su  au- 
sencia del  establecimiento. 

%  i.^  El  fundamento  mencionado  en  el 
núm.  1.®  de  este  articulo  sólo  podrá  ale- 
garse cuando  el  quebrado  no  estuviere 
matriculado  como  tal  comerciante. 

§  2.*>  Pedida  la  quiebra  en  los  térmi- 
nos del  §  1.®  del  art.  185,  no  podrá  invo- 
carse el  fundamento  del  núm.  2.^. 

Art.  208.  L^  oposiciones  formuladas 
en  escritos  fundamentados  se  someterán 
inmediatamente  al  juez  para  que  las  ad- 
mita ó  las  rechace. 

§  único.  Si  la  oposición  no  fuese  admi- 
sible con  arreglo  á  las  prescripciones  de 
los  articules  anteriores,  la  rechazará  el 
juez  en  el  acto:  y,  en  caso  contrario,  de- 
berá admitirla  y  ordenar,  que  en  el  tér- 
mino de  cuarenta  y  ocho  horas  se  notifi- 
quen al  administrador  y  á  los  que  hayan 
pedido  la  declaración  de  quiebra  para  que 
contesten,  si  quieren,  en  el  término  de  cin- 
co días» 

Art.  209.  Contra  el  auto  admitiendo 
la  oposición,  podrá  establecerse  el  recur- 
so de  agravio;  contra  el  que  lo  rechace,  el 
de  ay^elación. 

Art.  210.  A  la  oposición  del  quebrado 
y  á  las  contestaciones  se  unirán  los  docu- 
mentos de  que  se  haga  en  ellos  mención  y 
la  lista  de  testigos,  indicándose  además 
cualquier  otra  prueba  que  se  quiera  pre- 
sentar. 
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Art.  211,  El  Jurado,  presidido  por  el 
juez,  podrá  rechazar  la  presentación  de 
pruebas  que  repute  impertinentes  ó  mera- 
mente dilatorias. 

Art.  212.  Preparados  los  autos  para 
sentencia,  se  procederá  á  dictar  ésta  con 
la  mayor  brevedad  posible. 

§  único.  ,  Contra  la  sentencia  sobre  opo- 
sición á  la  quiebra  cabe  el  recurso  de  ape- 
lación. 

Art.  213.  La  oposición  sólo  suspende 
las  actuaciones  de  la  quiebra  ulteriores  á 
la  sentencia  de  comprobación  de  créditos, 
pudiendo  precederse  á  la  anticipación  de 
la  venta  de  bienes  en  los  casos  previstos 
en  los  §§  2.*  y  3.Mel  art.  261. 

Subsección  quinta. —De  la  administración  de 
la  masa  de  la  quiebra 

DiviB^ón  primera.— De  los  adminisirado- 
res  judiciales  de  las  quiebras 

SHkdivlslÓB  i^rlmer*.  —  De  loa  «dmlaUirttaorea  de 
Ins  quiebras  nnte  loa  TribtiiMlea  de  Liabo*  y 
Oporio. 

Art.  214.  En  la  comarca  de  Lisboa  ha» 
brá  cinco  administradores  de  quiebras  y 
tres  en  la  de  O  porto,  nombrados  por  el 
Gobierno  por  el  plazo  de  tres  años. 

§  único.  £1  cargo  de  administradores 
para  todos  los  efectos,  función  de  justicia, 
está,  como  tal,  sometido  ¿  la  disciplina 
judicial  j  á  la  inmediata  ñscalización  del 
juez. 

Art.  215.  El  nombramiento  sólo  podrá 
recaer  en  individuos  aprobados  en  con-, 
curso  abierto  ante  el  juez  con  pruebas  ora- 
les y  prácticas,  dadas  ante  un  jurado  pre- 
sidido por  el  juez  y  compuesto  de  éste,  del 
secretario  del  Tribunal,  de  un  abogado 
nombrado  por  el  presidente  de  la  respec- 
tiva Audiencia,  y  de  un  comerciante  y  un 
tenedor  de  libros,- elegidos  para  los  tres 
turnos  reunidos  de  los  jurados.  En  Lisboa* 
se  celebrará  este  concurso  ante  los  jueces 
de  las  dos  Salas  alternativamente. 

§  1.®  Las  habilitaciones  de  los  concur- 
sanies  y  las  demás  condiciones  y  forma- 
lidades del  concurso  se  establecerán  en  un 
reglamento  especial. 

§2.*  Los  administradores  nombrados 
podrán  ser  reelegidos  en  los  sucesivos 
trienios,  cuando  hayan  procedido  con  celo 
y  competencia  en  el  ejercicio  de  su  cargo, 
y  podrán  ser  multados,  suspensos  ó  desti- 
tuidos, en  los  mismos  casos  y  términos  en 
que  puede  serlo  cualquier  funcionario  ju- 
dicial. 

Art.  216.  El  administrador  nombrado 
prestará  fíanza  de  un  millón  de  reis  ante 


el  juez  presidente  del  respectivo  Tribunal, 
y  en  el  plazo  de  treinta  días,  á  contar  de 
su  nombramiento,  so  pena  de  quedar  éste 
sin  efecto.  • 

Art.  217.  Las  quiebras  corresponderán 
por  turno  á  cada  uno  de  los  administra- 
dores. 

§  1.^  En  Lisboa  se  hará  el  nombra- 
miento por  turno  por  el  juez  de  cada  dis- 
trito. 

§  2.®  El  administrador  nombrado  para 
cualquier  quiebra  quedará  sujeto  á  la  dis- 
ciplina judical  y  al  juez  que  le  haya  nom- 
brado. 

Art.  218.  Incumbe  al  juez  presidente 
del  Tribunal  informar  anualmente  al  Go- 
bierno del  modo  como  los  respectivos  ad- 
ministradores desempeñan  sus  cargos. 

Art.  219.  Corresponde  también  al  juez 
presidente  solicitar  del  Gobierno  la  desti- 
tución de  cualquier  administrador  que  sea 
poco  diligente  ó  incompetente,  después  de 
oirlo.previamente. 

Art.  220.  Los  administradores  podrán 
ser  recusados  por  las  partes  ó  por  los  cu- 
radores fiscales  en  los  casos  en  que  pue- 
den serlo  los  escríbanos. 

§  único.  Pedida  la  suspensión,  conti* 
nuará  el  administrador  ejerciendo  su  car- 
go hasta  que  el  Tribunal  resuelva  el  inci- 
dente. 

Art.  221.  Durante  su  Calta  ó  impedi- 
mento será  sustituido  el  administrador 
por  el  inmediata  en  el  tiiraot  previo  acuer- 
do del  juez. 

Art.  222.  rx)s  administradores  deberán 
llevar  un  libro  de  cuentas  corrientes,  otro 
de  registro  de  actos,  requeridos  y  diligen- 
cias practicadas,  otro  de  registro  de  órde- 
nes, de  ejecución  permanente,  y  deberán 
ajustarse  á  los  preceptos  que  se  les  impon- 
ga por  el  Gobierno  6  por  el  juez. 

Art.  223.  Los  administradores  serán 
remunerados  con  la  cantidad  que,  termi- 
nado el  procedimiento  de  quiebra,  desig- 
ne el  Tribunal,  dentro  de  los  limites  del 
cuadro  anejo  á  este  Código,  previa  pro- 
puesta de  los  curadores  ñscales  (1). 

§  único.  Sin  embargo,  cuando  no  hu- 
biere liquidación  judicial  de  bienes  de  la 
masa,  ó  sólo  la  hubiere  en  una  parte  in- 
si^-n incaute,  será  acordada  por  el  Tribu- 
nal su  remuneración,  previa  también  la 
propuesta  de  los  curadores  ñscales,  con- 
forme al  trabajo  y  diligencia  del  adminis- 
trador, 
Art.  224.    Anejo  á  cada  Tribunal  [de 


(1)    Véase  el  euadro  inserto  al  tiaal  de  este  Có- 
digo. 
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comercio  de  Lisboa  y  de  Oporto,  y  bajo  la 
inmediata  fiscalización  del  juez  presiden- 
te, habrá  una  oficina  destinada  al  servicio 
especial  de  los  administradores  de  quie- 
bras, en  la  que  deberán  éátos  comparecer 
en  los  días  y  horas  designados  en  el  re- 
glamento ó  en  las  providencias  del  juez. 

Art.  225.  En  esta  oHcina  habrá  un  em- 
pleado auxiliar  de  los  administradores  y 
un  dependiente. 

§  único.  £1  empicado  auxiliar  será 
nombrado  por  el  Gobierno  á  propuesta  del 
juez  presidente  y  en  lista  triple  de  indi- 
viduoi  idóneos,  con  práctica  sufíciente  en 
los  asunto»  judiciales.  £1  dependiente  será 
de  libre  nombramiento  del  juez. 

Art.  226.  El  empleado  auxiliar  tendrá 
un  sueldo  anual  de  300  000  reis  y  el  de- 
pendiente un  salario  de  5u0  reis  diarios. 

S  1.*  Estos  sueldos  y  salarios  serán  pa- 
gados por  el  Gobierno  debiendo  cada 
quiebra  contribuir  para  estos  gastos  con 
un  impuesto  creado  para  este  iin  por  el 
Estado^  en  la  forma  que  se  establece  en  el 
cuadro  que  va  al  tinal  de  este  C')digo. 

§  2  ^  El  empleado  auxiliar,  además  de 
las  disposiciones  impuestas  por  el  regla- 
mento, tendrá  especialmente  á  su  cargo: 

1.®  Poner  y  conservar  en  buen  orden 
los  libros  y  contabilidad  de  los  quebrados 
mientras  estén  pendientes  los  procedi- 
mientos de  quiebra,  poniéndolos  de  ma- 
niíiesto  á  los  interesados  para  que  ios  exa- 
minen cuando  no  se  hallen  fuera  del  local 
por  necesidad  de  la  práctica  délas  diligen- 
cias de  la  quiebra,  y  de  ello  no  resulte 
perjuicio  al  desarrollo  del  procedimiento. 

2.*^  Auxiliar  á  las  administradores  en 
su  contabilidad,  p^efíriéndo^e  siempre  el 
servicio  más  urgente. 

8.^  Recibir,  en  ausencia  de  los  admi- 
nistradores, los  documentos  é  informacio- 
nes que  el  quebrado,  los  curadores  ñsca- 
les  ó  cualquier  acreedor  aporten; 

á.^  Cumplir  las  órdenes  especiales  que 
en  el  servicio  de  quiebras  le  diere  el  juez. 

§  3.®  Es  aplicable  al  auxiliar  lo  dis- 
puesto en  el  art.  219. 


-1>0  los  •4mÍBlatr«4ores  4« 


«mlekras   fH«r«  de    1 
Oporto. 

Art.  227.  EnlosTribunalesdeComercio 
de  fuera  de  Lisboa  y  Oporto deberá  el  juez 
presidente  del  respectivo  Tribunal  nom- 
brar administrador  para  cada  quiebra  que 
ocurra,  pudíendo  destituirlo  ó  sustituirlo 
por  acuerdo  fundado,  siempre  que  lo  crea 
conveniente. 

Art.  228.    Es  aplicable  á  estos  adminis- 


tradores lo  dispuesto  en  los  arts.  220  y  223. 
§  único.  Estos  administradores  debe- 
rán también  prestar  la  fianza  que  el  juez 
estime  necesaria  hasta  el  máximum  de  un 
millón  de  reis  y  dentro  del  plazo  que  se  le 
señale  so  pena  de  que  quede  sin  efecto  su 
nombramiento. 

División  segunda.— Del  ejercicio  déla 
adiniíiistracion 

Art.  229.  La  administración  y  liqui- 
dación de  los  bienes  del  (quebrado  corres- 
ponde á  la  administración  de  la  masa, 
bajo  la  fiscalización  de  los  curadores  íisca* 
les,  en  los  términos  que  se  prescriben  en 
los  artículos  siguientes. 

Alt.  230.  Eladministrador  podrá  prac- 
ticar todos  los  actos  de  administración  en 
general,  dependiendo  de  la  expresa  con- 
cesión del  Tribunal  el  ejercicio  de  funcio- 
nes especiales,  siéndole  aplicable  los  pre- 
ceptos relativos  al  mandato,  que  no  sean 
incompatibles  con  las  disposiciones  de  este 
Código;  estando  además,  por  lo  que  res- 
pecta á  los  bienes  de  la  masa,  sujeto  á  las 
penas  de  la  infidelidad  en  el  depósito. 

§  único.  El  ejercicio  del  cargo  de  ad- 
ministrador es  ri«<urOdamente  personal,  ex- 
cepto en  ios  actos  judiciales  en  que  por  ley 
se  exigiese  la  intervención  de  abogado  ó 
procurador,  que  en  estos  casos  deberá 
elegir  entre  los  de  reconocida  compe- 
tencia. 

Art.  231.  Eladministrador  deberá  en- 
trar iu  mediatamente  en  funciones,  hacien- 
do cuanto  sea  conveniente  para  la  conser- 
vación de  loá  bienes  y  derechos  del  que- 
brado, en  interés  de  éste  y  de  sus  legíti- 
mos acreedores,  averiguando  minuciosa- 
mente el  estado  de  la  masa  de  la  quiebra, 
condiciones  en  que  se  ha  ejercido  el  co- 
mercio y  causas  de  la  quiebra. 

31.^  La  entrega  de  los  bienes  al  admi- 
nistrador se  hará  judicialmente,  con  im- 
posición de  sellos  cuando  sea  necesaria,  á 
no  ser  que  el  Tribunal  le  autorice  á  reci- 
bir particularmente  los  bienes  del  quebra- 
do, mediante  balance  especificado  que  irá 
unido  á  los  autos.  ^ 

§  2.^  El  juez  podrá  delegar,  cuando  sea 
necesario,  en  un  Jurado  de  cualquiera  de' 
loa  turnos,  la  presidencia  en  el  acto  de  la 
imposición  de  sellos  y  entregajudiciai,  y, 
en  caso  de  impedimento  del  escribano  de 
la  quiebra,  nombrará  al  que  haya  de  sus- 
tituirlo. 

§3.'*  A  esos  actos  podrán  asistir  los 
acreedores  que  hayan  intervenido  en  la 
declaración  de  la  quiebra,  y  el  quebrado 
ó  sus  herederos. 
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§  4.°    Si  la  entrega  se  hiciese  por  dele- 

f ación,  corresponderá  el  nombramiento 
e  peritos  para  la  evaluación  de  los  bie- 
nes á  quien  presida  la  diligencia,  sino  lo 
hubiere  hecho  el  juez. 

Arí.  232.  Toda  la  correspondencia  di- 
rigida al  quebrado,  hasta  que  se  dé  prin- 
cipio al  prorrateo  para  el  pago  á  los  acree- 
dores se  entregará  al  administrador,  para 
que  la  abra  en  preseccia  del  quebrado  ó, 
en  ausencia  de  éste,  de  la  persona  por  él 
indicada  para  e:se  objeto,  y  á  falta  de  ésta, 
á  presencia  del  juez,  entregando  al  que- 
brado ó  á  su  representante  la  que  no  fuere 
de  interés  para  la  administración  de  la 
masa,  guardándose  absoluta  reserva  res- 
pecto de  los  asuntos  de  orden  privado  en 
ella  contenidos. 

Art.  233.  El  Tribunal,  con  anuencia 
del  administrador  y  oídos  los  curadores 
fiscales,  podrá  autorizar  al  quebrado  para 
que  auxilie  la  administración  y  para  prac- 
ticar determinados  actos  de  gerencia,'tíj  an- 
do plazo  y  remuneración. 

§  único.  El  Tribunal  podrá  revocar  en 
todo  tiempo  esta  autorización. 

Art.  234.  En  los  tres  primeros  días  de 
cada  mes,  presentará  el  administrador  en 
la  escribanía  para  que  se  una  á  los  autos 
de  la  quiebra,  sin  necesidad  de  orden  ju- 
cíal,  una  nota  visada  por  los  curadores 
fiscales,  de  las  cantidades  reoibidas  y  de 
las  pagadas  durante  el  mes  anterior. 

Art.  235.  Incumbe  á  los  curadores  fis- 
cales: 

1.**  Informar  sobre  acuerdos  y  tran- 
sacciones  relativas  á  la  quiebra  y  sobre  los 
demás  asuntos  que  el  Tribunal  quiera 
oírlos: 

2.®  Velar  por  el  riguroso  cumplimien- 
to de  las  obligaciones  del  administrador, 
informando  al  Tribunal  de  cualquier  irre- 
gularidad por  aquel  cometida; 

3.<>  Ejercer  las  demás  atribuciones  de- 
signadas en  este  Código. 

Subsecoión  sexta.— Coroprobaolón  del  pasivo 

Art.  236.  En  el  procedimiento  de  quie- 
bra los  acreedores  del  quebrado  sólo  pe- 
dirán reclamar  la  comprobación  y  clasifi- 
cación de  sus  créditos  dentro  del  plazo  in- 
dicado en  la  sentencia,  pudiendo  también 
agregar  en  ese  término  lo  que  estimen 
conveniente  respecto  de  la  fecha  de  la 
quiebra. 

Art.  237.  La  comprobación  del  pasivo 
se  hará  tramitándose  la  primera  reclama- 
ción preoentada  y  acumulándose  las  de- 
más que  se  vayan  presentando  y  los  res- 
pectivos documentos. 


Art.  238.  Las  reclamaciones  se  harán 
por  medio  de  requerimiento,  debiendo  ios 
reclamantes  comprobar  en  debida  forma 
la  existencia,  naturaleza  y  circunstancias 
de  sus  créditos,  uniendo  después  al  rollo 
los  documentos  v  las  listas  de  testigos  y 
anunciando  cualquier  otra  prueba  que 
pretendan  presentar. 

§  único.  Si  algún  reclamante  declarase 
en  su  petición  que  carece  de  documento 
justificativo,  ó  que  alegase  justa  causa 
para  no  presentarlo  inmediatamente,  po- 
drá el  juez,  sin  perjuicio  de  continuar  las 
actuaciones,  concederle  un  plazo  razona- 
hle  para  su  presentación. 

Art.  E89.  Antes  que  termine  la  mitad 
del  término  señalado  para  la  reclamación 
de  créditos,  deberá  avisarlo  el  administra- 
dor, por  cartas  certificadas,  á  todos  los 
acreedores  que  consten  en  los  libros  de 
contabilidad  del  quebrado  ó  en  documen- 
tos, estando  obligado  á  conservar  hasta  la 
terminación  del  pleito  de  quiebra  los  res- 
pectivos documentos  del  registro. 

§  único.  La  falt'a  de  este  aviso  no  jus- 
tificará la  reclamación  fuera  del  plazo 
fijado  en  el  auto  correspondiente. 

Art.  240.  Terminado  el  plazo  para  las 
reclamaciones,  deberá  el  administrador, 
en  el  término  de  cinco  días,  presentar  en 
la  escríbanla,  para  unirla  á  los  autos,  cual- 
auier  indicación  de  créditos  no  reclama- 
dos, cuya  existencia  conste  y  parezcan 
reales  y  verdaderos. 

Art.  24 L  En  los  quince  días  siguientes 
al  en  que  hubiere  terminado  el  plazo  para 
las  reclamaciones,  podrán  los  acreedores 
reclamantes  ó  el  quebrado  impugnar  la 
existencia  ó  la  naturaleza  de  cualquier 
crédito  reclamado  ó  indicado  por  el  admi- 
nistrador. 

§1.°  Estas  impugnaciones  se  unirán 
á  los  autos  por  el  orden  que  se  vayan  pre- 
sentando, observándose,  en  cuanto  á  la 
prueba^  lo  dispuesto  en  el  art.  238. 

§  2.*^  En  la  oficina  destinada  al  servi- 
cio especial  de  los  administradores,  ó  ea 
la  escribanía  respectiva,  donde  no  la  hu- 
biere, se  pondrán  á  disposición  de  los  in- 
teresados los  libros  de  contabilidad  y  de- 
más documentos  del  quebrado,  durante  el 
plazo  señalado  para  las  impugnaciones. 

Art.  242.  Dentro  de  los  quince  días  si- 
guientes al  en  que  termine  el  plazo  para 
las  impugnaciones,  emitirá  el  administra- 
dor, so  pena  de  suspensión,  su  parecer 
breve,  pero  fundamentado,  acerca  de  cada 
crédito  de  los  reclamados  ó  anunciados, 
declarando  especifícadamente  lo  que  res- 
pecto de  ellos  constare  en  los  libros  de 
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titución  ó  separación  de  bienes  y  ftiicas,  y 
prolbados  los  heclios  alegados  como  funda- 
mento del  privilegio  ó  preferencia,  cuan- 
do ni  unos  ni  otros  hayan  sido  impugna- 
dos por  los  acreedores,  por  el  administra- 
dor, ó  por  el  quebrado. 

§  3,^  Sobre  los  demás,  incluso  la  fecha 
de  la  quiebra,  resolverá  el  Tribunal. 

§  4.*  En  armonía  con  lo  dispuesto  en 
el  §  2.*,  y  en  Jas  decisiones  del  jurado 
¿obre  [la  materia  que  sea  de  la  compe- 
tencia de  éste,  dictará  el  juez  sentencia 
en  la  que  resolverá  sobre  la  comprobación 
de  todos  los  créditos,  restitución  ó  sepa- 
ración  de  bienes  y  derechos  reclamados, 
fijará  la  fecha  de  la  quiebra,  ^  hará  la 
graduación  de  créditos  según  las  disposi- 
ciones del  Código  civil,  del  de  Comercio, 
y  demás  leyes  aplicables. 

§  5.®  La  graduación  será  general  jxara 
los  bienes  ó^  la  masa  quebrada,  y  particu- 
lar para  ios  que  afecten  privilegios  ó  pre- 
ferencia. 

Art.  ^50.  De  la  sentencia  de  comproba- 
ción y  graduación,  sólo  podrán  apelar  los 
reclamantes,  inpugnadores,  el  quebrado  y 
el  administrador  de  la  masa. 

§  único.  Para  el  traslado  de  la  apela- 
ción, podrá  sacarse  copia  de  la  sentencia, 
sólo  en  la  parte  relativa  á  la  reclamación 
á  que  se  refiere  el  recurso. 

Art.  251.  Terminado  el  plazo  para  las 
reclamaciones,  podrán  todavía  presentar- 
se nuevos  créditos,  ó  alegar  el  derecho  de 
restitución  ó  separación  de  bienes,  por 
medio  de  acción,  propuesta  contra  el  ad- 
ministrador y  acreedores,  haciéndoso  la 
citación  de  éstos  por  edictos  por  término 
de  diez  días. 

§  1.^  Distribuida  cualquier  acción,  de- 
berá el  actor  fijar  un  término  de  impug- 
nación y  unir  á  la  pieza  principal  cer- 
tifícado  de  distribución,  sin  la  cual  no  pro- 
ducirá la  impugnación  los  efectos  antes 
indicados. 

§  2.^  Estos  efectos  caducarán  siempre 
que  el  actor  dejare  de  promover  la  conti- 
nuación de  las  diligencias  durante  treinta 
días. 

Art.  252.  Si  la  acción  para  la  compro- 
bación de  créditos  no  se  hubiere  propues- 
to y  seguido  en  los  términos,  y  con  las 
cláusulas  prescritas  en  el  articulo  anterior, 
fiólo  el  acreedor  tendrá  derecho  á  entrar, 
|K)r  su  crédito 'comprobado,  en  los  prorra- 
teos posteriores  á  la  declaración  de  cosa 
Juzgada  de  la  respectiva  solvencia,  aun- 
que el  crédito  sea  privilegiado. 

§  único.  Si  la  acción  propuesta  y  se- 
guida fuera  de  los  términos  y  cláusulas 


del  articulo  anterior,  tuviere  por  objetóla 
comprobación  del  derecho  á  la  restitucióo 
ó  separación  de  bienes,  sólo  podrá  al  au- 
tor hacer  efectivos  los  derechos  que  le 
fueran  reconocidos  en  la  respectiva  senten- 
cia pasada  en  autoridad  de  cosa  juzgada, 
relativamente  á  los  bienes  que  aun  no  se 
hayan  liquidado,  ó  si  lo  han  sido  en  todo, 
ó  en  parte,  hasta  el  importe  del  producto 
de  la  venta,  pudiendo  determinarse  éste, 
y  cuando  no  pueda  serlo,  hasta  el  total  del 
.valor  que  en  tasación  se  les  hubiese  dado; 
cobrando  el  autor  con  preferencia  á  los  de- 
más acreedores,  pero  sólo  por  los  valores 
que  no  hayan  sido  ó  deban  ser  retirados 
previamente  de  la  masa,  no  hayan  entra- 
do ya  en  un  prorrateo  anterior,  condicio- 
nal ó  definitivamente,  ni  se  hallen  reser- 
vados para  terceros  por  virtud  de  recurso 
ó  protesta  en  los  términos  del  párrafo  úni- 
co del  art.  262,  y  que  por  esto  se  hallen 
libres  en  la  masa  de  la  quiebra. 

Art.  253*.  En  el  caso  de  que  se  reivin- 
diquen bienes  para  la  masa  después  de 
terminado  el  plazo  para  las  redamaciones, 
podrá  reclamarse  la  comprobación  del  de- 
recho de  devolución  ó  separación  de  cua- 
lesquiera de  esos  bienes  en  el  plazo  de 
cinco  dias  siguientes  á  la  reivindicación, 
por  medio  de  requerimiento  que  se  unirá 
á  la  pieza  principal,  citándose  en  seguida á 
los  acreedores  mediante  edictos  por  térmi- 
no de  diez  dias  para  que  impugnen  den- 
tro de  ese  plazo,  terminado  el  cual  ae 
opondrá  el  administrador  ó  dará  su  pare- 
cer en  el  térmiuo  de  tres  dias. 

§  único.  Terminados  estos  plazos  se 
dará  vista  al  Ministerio  público  por  tér- 
mino de  cuarenta  y  ocho  horas,  siguién- 
dose los  demás  trámites  del  procedimien- 
to de  comprobación. 

Act.  254.  Cuando  hayan  quebrado  al- 
gunos deudores  por  obligaciones  solida- 
rias, concurrirán  los  acreedores  á  cada 
una  de  las  diferentes  masas  por  la  totali- 
dad de  sus  créditos;  pero  sólo  podrán  re- 
cibir de  todas  ellas  el  total  importe  de  sus 
créditos. 

§  único.  Los  acreedores  que  usen  de 
este  derecho  no  podrán  recibir  en  pago 
cantidad  alguna  sin  la  previa  presenta- 
ción de  sus  títulos  ó  certificación  de  los 
mismos  si  estuvieren  unidos  á  algunos 
autos,  anotándose  en  seguida  en  ellos  los 
pagos  que  recibiesen,  debiendo  hacer  ade- 
más anotaciones  en  todos  los  autos  en  que 
hubiesen  reclamado,  so  pena  de  restitu- 
ción del  doble  de  lo  que  reembolsen  sin 
derecho,  respondiendo  en  todo  caso  de  los 
daños  y  perjuicios. 
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refiere  á  los  actos  posteriores  á  la  evalua- 
ción. 

§  5.®  Para  los  efectos  del  pago  hecho 
por  los  acreedores  de  la  masa,  quedaa  és- 
tos equiparados  á  cualquier  otro  compra- 
dor extraño. 

Art.  262.  Comprobado  el  derecho  de 
restitución  ó  separación  de  bienes  indivisos 
ú  otros  sobre  que  el  quebrado  ten^a  es- 
tos ú  otro  cualquier  derecho  indeterminado, 
sólo  se  liquidará  en  los  autos  delaquiebra 
el  derecho  y  acción  que  tenga  el  quebrado 
respecto  de  tales  bienes. 

§  único.  Si  existiese  recurso  contra  la 
sentencia  sobre  restitución  ó  separación  de 
bienes  ó  protesta  por  acción  pendiente 
acerca  de  ellos,  no  procederá  ala  liquida- 
ción de  dichos  bienes  sin  previa  decisión 
pasada  en  autoridad  de  cosa  juzgada, 
salvo  el  caso  del  par,  2.®  jdel  articulo 
anterior,  y  ésta  con  anuencia  del  recu* 
rrente. 

Art.  263.  El  Tribunal,  oido  el  quebra- 
do y  con  anuencia  de  los  curadores  fisca- 
les, podrá  autorizar  al  administrador  para 
continuar,  bajo  la  inspección  de  aquéllos, 
los  negocios  mercantiles  del  quebrado  si 
asi  conviniese  al  mejor  resultado  del  ac- 
tivo. 

Art.  264.  Dentro  de  los  cinco  días  si- 
guientes al  de  la  terminación  de  la  liqui- 
dación de  la  masa  presentará  el  adminis- 
trador, para  unirlos  al  rollo  principal  de  la 
quiebra,  el  plan  y  cuadro  del  prorrateo 
que  entienda  deba  hacerse. 

§  único.  De  este  cuadro  sé  dará  vista 
por  tres  dias  al  Ministerio  público,  para 
resolver  sobre  su  exactitud  y  conformidad 
con  los  datos  de  la  comprobación  y  gra- 
duación de  créditos  y  liquidación  del  acti- 
vo, autorizando  el  jueen  seguida  por  auto 
el  prorr¿iteo  como  entendiere  que  procede 
*>en  justicia  y  ordenando  se  remitan  las  co- 
municaciones respectivas. 

Art.  265.  Aun  antes  de  la  liquidación 
total  de  la  masa  podrá  procederse  á  una 
ó  más  operaciones  de  prorrateo,  con  tal 
que  en  cada  una  no  se  perciba  menos  del 
6  por  loo. 

§1.^  La  operación  de  prorrateo  se  re- 
petirá siempre  que  sobrevengan  nuevas 
liquidaciones  ó  haya  de  atenderse  á  los 
acreedores  que  hubieren  obtenido  provi- 
sión de  recursos,  ó  hubieren  vencido  en 
acciones  pendientes. 

§  2."  Siéndolos  sobrantes  de  la  liquida- 
ción final  de  tan  pequeña  importancia  que 
no  puedan  cubrir  lo3  gastos  de  un  nuevo 
prorrateo  podrá  el  Tribunal  ordenar  que 
ngresen  en  la  Caja  de  algún  estableci- 


miento benéfico  de  la  comarca,  y  si  do  ia 
hubiere,  en  la  del  Juzgado. 

Art.  266.  El  producto  de  cualquier  ü* 
quidación  se  ingresará  inmediatamente 
en  la  Caja  general  de  depósitos,  después 
de  deducidas  las  cantidades  necesarias 
para  proveer  á  los  gastos  indicados  por 
el  administrador  y  autorizados  por  el 
juez. 

§  1.^  Si  se  hubiese  interpuesto  recurso 
contra  la  sentencia  de  comprobación  y 
graduación  de  créditos  ó  protesta  por  liti- 
gio pendiente,  se  considerarán  como  coa- 
dícionalmente  verificados  los  respectivos 
créditos  de  los  recurrentes  ó  protestantes 
para  los  efectos  de  ser  atendidos  en  los 
prorrateos,  debiendo  continuar  deposita- 
das las  cantidades  que  por  ellos  puedan 
ser  responsables. 

§  2.**  Dictada  sentencia  definitiva  favo- 
rable á  los  recurrentes  ó  protestantes,  se 
les  entregarán  las  cantidades  á  que  ten- 
gan derecho;  en  caso  contrario  se  prorra- 
tearán entre  los  acreedores. 

§  3.^  £1  que  pon  su  reserva  ó  protesta 
hubiere  puesto  obstáculos  ala  aistribu- 
ción  de  cualquier  cantidad  y  perdiese  la 
cuestión,  indemnizará  á  la  masa  pagando 
los  correspondientes  intereses  de  demora* 

División  seg  unda,— De  la  liquidación  por 
los  acreedores 

Art.  267.  La  liauidación  de  las  existen- 
cias en  géneros,  deudas  activas  y  demás 
bienes  muebles  de  la  masa,  que  se  hallen 
en  poder  del  administrador,  podrá  hacer- 
se por  los  acreedores  siempre  que  en  ella 
estuvieren  de  acuerdo  las  dos  terceras  par- 
tes de  los  ^a  aprobados,  no  siendo  priv- 
ilegiados ni  preferentes,  ó  que  representen 
las  dos  terceras  partes  de  los  créditos  co- 
munes. 

§  1.®  Este  acuerdo  constará  en  docu- 
mento auténtico  ó  autentizado,  indicándo- 
se luego  en  él  la  Comisión  liquidadora  que 
no  podrá  componerse  de  menos  de  tres 
miembros,  y  que  el  plazo  para  la  liquida- 
ción no  podrá  exceder  de  seis  meses. 

§  2.*  Por  excepción  podrá  el  Tribunal, 
á  petición  fundada  de  los  liquidadores, 
prorrogar  el  plazo  hasta  otros  seis  meses 
cuando  se  trate  de  liquidación  de  masas 
de  considerable  importancia  ó  de  bienes 
cuya  venta,  por  las  condiciones  del  mer- 
cado ú  otras  circunstancias  especiales,  no 
pueda  realizarse  inmediatamente  sin  gran- 
de depreciación. 

§  3.*  Si  la  comisión  liquidadora  quisie- 
ra comprender  en  la  liquidación  bienes 
sobre  que  haya  privilegio,  deberá  garantir 
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partes  iguales  por  los  liquidadores,  pero 
si  hubiere  sustitución  por  motivo  de  falle- 
cimiento ó  de  impedimento  legitimo  de  al- 
guno de  ellos,  la  Junta  dctermiuará  la 
parte  que  deba  pertenecer  á  cada  uno  de 
ios  que  hayan  intervenido  en  la  liquida- 
ción, según  el  tiempo  que  hayan  servido. 

§  2.®  Los  liquidadores  que  no  comple- 
ten la  liquidación  en  los  plazos  fíjados,  ó 
que  hayan  sido  sustituidos  por  abandono 
ó  negligencia,  no  tendrán  derecho  á  re- 
tribución alguna. 

Art.  278.  La  constitución  y  acuerdos  de 
la  junta  constarán  en  un  acta  que  deberá 
ir  firmada  por  lo  menos  por  la  mayoría 
de  los  acreedores  presentes,  y  será  entre- 
gada por  la  Comi^sión  liquidadora  en  la 
escribanía  respectiva  para  unirla  á  los 
autos. 

Art.  279.  El  administrador  ó  cualquier 
acreedor  podrá  reclamar  en  el  término  de 
cinco  días  contra  la  ilegal  constitución  de 
la  Asamblea,  ó  contra  los  acuerdos  en  que 
haya  violación  de  la  ley,  y  oída  la  Comi- 
sión liquidadora,  el  Tribunal  resolverá 
sin  recurso. 

Subaección  novena.— De   las  cuentas  de  la 
administración 

Art.  280.  El  administrador  deberá  pre- 
sentar sus  cuentas  dentro  de  los  diez  dias 
después  de  ultimada  por  él  la  liquidación 
de  la  masa  ó  de  concluida  su  gerencia,  y 
además,  siempre  que  el  juez  lo  determine, 
pudiéndo  éste  prorrogar  aquel  plazo  si  se 
le  pidiere  con  fundamento  legitimo. 

Art.  281.  Si  el  administrador  no  pre- 
sentare voluntariamente  las  cuentas,  se  le 
intimará^  á  petición  de  los  curadores  fís- 
cales,  de  cualquier  acreedor  aprobado  ó 
del  quebrado,  para  presentarlas  en  el  pla- 
zo de  diez  días,  y  no  presentándolas,  se 
arreglarán  por  el  contador  del  Juzgado, 
teniendo  á  la  vista  el  producto  de  la  liqui- 
dación y  los  gastos  autorizados  y  justifi- 
cados en  los  autos. 

§  único.  Liquidadas  las  cuentas  en  la 
forma  indicaoa  en  este  artículo,  se  conde- 
nará al  administrador  en  el  alcance  que 
en  ellas  conste,  y  perderá  el  derecho  á  la 
remuneración. 

Art.  282.  Habiendo  fallecido  el  admi- 
trador  se  presentarán  las  cuentas  en  los 
términos  del  art.  767  y  su  párrafo  único 
del  Código  de  procedimiento  civil. 

Art.  283.  Las  cuentas  del  administra- 
dor deberán  presentarse  en  forma  de 
cuenta  corriente  con  un  resumen  al  final 
de  toda  ingreso  y  gasto,  por  lo  cual  se  vea 


fácilmente  él  estado  de  la  masa  quebrada. 

§  único.  Estas  cuentas  irán  acompa- 
ñadas de  todos  los  documentos  compro- 
bantes, debidamente  numerados,  indican- 
do en  las  diferentes  partidas  de  la  cueuta 
los  números  de  dichos  documentos. 

Art.  284.  Recibidas  las  cuentas  se  uni- 
rán á  los  autos,  y  en  seguida  unirá  tam- 
bién el  escribano  un  cuadro  indicando  la$ 
fechas  de  los  principales  actos  de  la  quie- 
bra en  que  intervino  el  administrador,  im- 
porte total  de  los  prorrateos  y  el  del  pro- 
ducto cobrado  en  relación  con  las  dife- 
rentes partes  del  activo. 

Art.  285.  Cumplido  lo  dispuesto  en  el 
artículo  anterior,  serán  citados  los  acree- 
dores y  el  quebrado,  por  edictos  con  ocho 
dias  de  plazo,  para  dentro  de  ciuco,  des- 
pués de  terminados  los  ocho  citados,  deli- 
berando acerca  de  las  cuentas  donde  exis 
ta  con  el  mismo  fin  el  Ministerio  público, 
pasando  después  los  autos  ya  concluios  al 
juez,  qu;en  ordenará  lo  que  estime  con- 
veniente y  lo  someterá  á  la  decisión  del 
Tribunal. 

Subsección  primera.— De  los  convenioa 
de  acreedores 

División  primera.r-Dei  convenio,  sus  cláu- 
sulas y  electos 

Art.  286.  Antes  déla  declaración  de 
quiebra,  ó  después  en  cualquier  acta  del 
procedimiento,  podrán  celebrar  convenio 
con  el  deudor  ó  con  sus  herederos  y  re- 
presentantes, los  acreedores  legítimos  en 
número  que  no  sea  inferior  á  las  dos  ter- 
ceras parles  de  los  acreedores  no  privile- 
giados ni  preferentes,  representando  por 
lo  menos  dos  tercios  de  la  totalidad  de  los 
créditos,  sin  privilegio  ni  preferencia,  en 
los  términos  que  se  establecen  en  el  ar- 
ticulo siguiente. 

§  único.  iSi  sobreviniese  la  muerte  del 
proponente  antes  de  aprobarse  definitiva- 
mente el  convenio,  no  podrá  éstn  ser 
aprobado  sin  nuevo  consentimiento  de  los 
acreedores  en  número  y  representación 
legales. 

Art.  287.  No  es  admisible  el  convenio 
de  acreedores  sin  que  se  pague  más  del 
50  por  100  cuando  sea  aceptado  por  la  ma- 
yoría de  los  dos  tercios,  ni  inferior  al  30 
por  100  cuando  lo  acepten  las  tres  cuartas 
partes. 

§  único.  El  pago  de  lo  convenido  debe- 
rá hacerse  dentro  de  un  plazo  que  no  ex- 
ceda de  tres  años,  ni  puede  ser  inferiora! 
20  por  100  en  el  primer  ano  ni  del  80  en 
el  segundo. 
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tado  letras  ó  expedido  libranzas,  con  arre- 
glo k  este  articulo,  estará  el  acreedor 
obligado  &  entregarle  una  declaración  de 
haber  recibido  estos  títulos. 

Ars.  298.  No  se  admitirá  nuevo  conve- 
nio sin  haber  transcurrido  un  año  des- 
pués de  cumplido  integramente  el  an- 
terior. 

División  segunda.— Bel  procedimiento 
de  aprobación 

Art.  299.  El  que  hubiere  obtenido  con- 
venio con  sus  acreedores  deberá  pedir  su 
aprobación  al  juez  del  Tribunal  de  co- 
mercio de  la  circunscripción  en  que  tu- 
viere su  principal  establecimiento,  ó  á  fal- 
ta de  éste,  su  domicilio,  presentando  con  el 
título  ó  títulos  del  convenio  el  balance  por 
extenso  de  su  activo  y  de  su  pasivo,  y  la 
contabilidad  relativa  á  los  tres  últimos 
años  de  su  comercio  ó  al  tiempo  por  que  lo 
hubiere  ejercido  si  fuese  más  reciente. 

§  único.  El  balance  será  rubricado  en 
todas  sus  hojas  por  los  acreedores  acep- 
tantes que  re-^idan  en  la  comarca. 

Art.  300.  Presentado  el  convenio  para 
su  unión  á  los  autos,  los  recibirá  el  juez 
previa  la  diligencia  consiguiente,  salvo 
cuando  por  simple  inspección  de  los  do- 
cumentos comprenda  el  juez  que  no  sa- 
tisface las  prescripciones  de  la  ley. 

§  único.  De  la  providencia  denegando 
la  admisión  del  convenio  puede  interpo- 
nerse recurso  de  agravio. 

Art.  301.  La  aceptación  del  convenio 
suspende  las  actuaciones  del  procedimien- 
to de  quiebra  hasta  que  aquél  sea  aproba- 
do ó  rechazado,  salvo  en  lo  que  respecta  á 
ios  interrogatorios  del  quebrado  y  á  sus 
efectos. 

Art.  302.  Recibido  el  convenio,  se  re- 
gistrará de  ofício  provisionalmente  por  el 
secretario  del  Tribunal. 

§  único.  Este  registro  se  convertirá, 
también  de  oñcio,  en  definitivo  ó  será  can- 
celado, según  que  el  convenio  ^ea  aproba- 
do ó  rechazado  por  sentencia  firme. 

Art.  308.  Recibido  el  convenio  serán 
llamados  los  acreedores  inciertos  y  los  co- 
nocidos que  no  lo  hayan  aceptado,  por 
edictos  y  por  término  de  treinta  días  en  el 
Diario  del  Gobierno  y  en  los  periódicos  y 
publicaciones  de  quiebras,  donde  los  hu- 
biere, para  que  en  el  plazo  de  cinco  días 
después  de  los  edictos  aleguen  lo  aue 
crean  procedente  contra  el  convenio,  de- . 
hiendo  avisarse  también  con  el  mismo  ob- 
jeto á  los  acreedores  conocidos,  mediante 
cartas  circulares  certificadas. 

§  primero.     Estas  cartas  deberán  ser 


expedidas  por  el  requírente,  que  unirá  k 
los  autos  la  relación  de  los  acreedores  avi- 
sados, con  indicación  de  los  respectivos 
números  de  los  recibos  de  los  certifícados^ 
y  conservará  jios  documentos  del  registro 
hasta  que  sea  aprobado  ó  rechazado  el 
convenio  para  presentarlos,  si  asi  se  lo 
ordenasen. 

§  2.®  La  falta  de  este  aviso  no  será  fun- 
damento suficiente  para  la  oposición. 

Art.  304.  Puede  ser  motivo  de  oposi- 
ción al  convenio  el  hecho  de  estar  el  acti- 
vo del  deudor  en  tal  desproporción  con 
los  compromisos  por  él  adquiridos,  que 
sea  imposible  su  cumplimiento. 

Art.  305.  El  juez  nombrará  un  perito 
para  que  emita  dictamen  sobre  el  estada 
de  la  contabilidad  y  su  conformidad  con  el 
balance  presentado,  salvo  si  hubiere  sen- 
tencia de  comprobación  de  créditos. 

§  único.  El  perito  emitirá  su  dictamen 
en  el  término  de  diez  dias  á  contar  de  su 
juramento,  pudiendo  ei  juez  prorrogar  di- 
cho plazo  por  igual  tiempo. 

Art.  306.  El  requirente  ó  cualquier 
acreedor  que  no  se  conforme  con  el  dic- 
tamen del  perito  nombrado  por  el  jaez, 
podrá  pedir  un  examen  detenido  de  los 
puntos  en  que  discordaren. 

§  primero.  En  el  nombramiento  de  pe- 
ritos para  este  examen  se  observará  lo 
dispuesto  en  los  arts.  235  y  siguientes  del 
Código  de  procedimiento  civil,  y  en  el  casa 
de  no  haber  acreedor  que  se  oponga  ai 
convenio  se  nombrará  por  el  juez  otro  pe- 
rito para  dirimir  la  discordia. 

§  2.^  No  és  admisible  un  segundo  exa- 
men. 

Art.  307.  Declarada  la  quiebra  deberá 
el  administrador  de  la  masa,  dentro  del 
plazo  de  los  edictos,  informar  en  el  procesa 
sobre  las  condiciones  legales  del  convenio. 

Art.  308.  Dentro  de  los  cinco  días  si- 
guientes al  plazo  para  formalizar  la  oposi- 
ción, podrá  el  requirente  contestar  á  las 
razones  alegadas. 

Art.  309.  A  la  prueba  de  las  alegacio- 
nes podrá  aplicarse  lo  dispuesto  en  el  ar- 
tículo 211. 

Art.  310.  Practicadas  las  diligencias 
indicadas  en  los  artículos  anteriores^ 
cuando  hayan  de  tener  lugar,  continuará 
inmediatamente  al  procedo  dando  vista  al 
Ministerio  público  para  que  diga  toqúese 
le  ofrezca  sobre  las  condiciones  l^alea 
del  convenio,  y  en  interés  de  la  Hacienda» 
si  ésta  fuese  acreedora,  debiendo  después 
someterse  los  autos  al  juicio  del  Tribunal. 

Art.  311.  La  aprobación  ó  inadmisión 
del  convenio  deberá  efectuarse  dentro  del 
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Art.  324.  Dentro  de  loa  quince  días,  á. 
contar  de  la  fecha  de  la  publicación  de  la 
resolución  aprobatoria  del  convenio  ó  de 
la  publicación  de  la  providencia  que  orde- 
ne el  primer  prorrateo  ó  declare  no  ha- 
berlo por  insufíciencia  del  activo,  deberá 
el  Ministerio  público  y  podrá  cualquier 
acreedor,  siempre  que  entiendan  que  no 
fué  casual,  deducir  artículos  de  clas.fíca- 
ción  de  la  quiebra  contra  el  quebrado  y 
cualesquiera  otros  agentes  de  delito. 

§  único.  Los  artículos  de  clasitlcación 
deberán  ir  acompañados  del  cer  tincado  del 
registro  penal  dé  los  inculpados  cuando 
no  exista  proceso. 

Art.  325.  La  clasificación  tendrá  lugar 
aunque  en  la  quiebra  haya  habido  pa^o 
por  saldo  á  los  acreedores,  debiendo  con-  , 
tarse  en  este  caso  el  plazo,  de  que  habla  el 
artículo  anterior,  desde  la  fecha  del  des- 
pacho que  declare  efectuado  el  pago. 

Art.  326.  Cuando  el  Ministerio  publico 
entendiere  que  la  quiebra  es  casual,  pedi- 
rá que  así  se  la  considere  y  ei  juez  la  cla- 
sificará como  tal  si  ningún  acreedor  pi- 
diese, en  escrito  fundamentado  y  presen- 
tado dentro  del  plazo  legal,  que  se  la  de- 
clare culpable  ó  fraudulenta, 

Art.  327.  Sin  embargo,  cuando  con 
arreglo  al  art.  202,  exista  alguna  inculpa- 
ción, deberá  el  Ministerio  público  alegar 
cargos  de  clasificación  contra  los  inculpa- 
dos; y,  si  fuese  preso  alguno  de  ellos,  se 
formularán  esos  cargos  en  el  término  de 
quince  días  á  contar  del  de  su  prisión. 

Art.  328.  Deberán  notificarse  inmedia- 
tamente al  Ministerio  público  los  hechos 
de  Que,  según  lo  prescrito  en  los  anteriores 
artículos,  Se  deduzcan  los  cargos  que  aquél 
debe  formular. 

Art.  329.  Si  por  el  certificado  del  re- 
gistro penal  constase  que  el  quebrado  ú 
otro  agente  del  delito  está  procesado  en 
juzgado  diferente  por  otro  a  que  corres- 
ponda pena  de  igual  ó  inferior  gravedad, 
se  interesará  el  envío  inmediato  del  res- 

Í>ectivo  proceso  por  aquel  en  que  se  tramite 
a  quiebra.  Si  al  delito  que  consta  por  cer- 
tificado corresponde  pena  más  grave,  se 
remitirán  al  Tribunal  que  haya  de  cono- 
cer de  éste  los  cargos  de  clasificación 
acompañados  del  traslado  de  tas  piezas 
del  procedimiento  de  quiebra,  aue  se  se- 
ñalen por  los  acusadores  á  fin  ae  que  los 
inculpados  sean  juz^^ados  en  dicho  Tribu- 
nal por  todos  los  delitos. 

§  L"  Recibido  cualquier  proceso  crimi- 
nal, se  comunicará  y  dará  vista  por  tér- 
mino de  cuarenta  y  ocho  horas  al  Minis- 
terio público,  y  éste  presentará  en  el  pla- 


zo de  ocho  dfas  su  escrito  de  acusación  y 
clasificación  contra  el  inculpado  de  todos 
estos  delitos. 

§  2.®  Dentro  del  plazo  á  que  se  refiere 
el  párrafo  anterior  podrá,  el  que  tuviese 
derecho  á  acusar  por  delito  común,  pre- 
sentar su  acusación  por  el  mismo,  si  aun 
no  la  hubiere  presentado. 

Art.  330.  Transcurrido  el  plazo  para 
la  presentación  de  cargos,  se  citará  á  los 
inculpados  para  que  contesten  hasta  la 
tercera  audiencia,  siguienio  después  el 
procedimiento  penal  ordinario,  con  las 
modificaciones  prescritas  en  este  Có- 
digo. 

§  único.  Probada  la  ausencia  de  cual- 
quier inculpado  en  lugar  desconocido,  se 
le  citará  mediante  edictos,  por  término  de 
treinta  días  para  los  efectos  de  este  ar- 
tículo, nombrándosele  abogado  que  se  en- 
cargue de  su  defensa  hasta  que  comparez- 
ca ó  se  haga  representar. 

Art.  331.  Al  juicio  deberán  compare- 
cer personalmente  los  inculpados,  que  se- 
rán citados  al  efecto,  aplicándose,  cuando 
proceda,  le  dispuesto  en  el  párrafo  único 
del  artículo  anterior. 

§  i°  Si  cualquiera  de  los  inculpados 
no  compareciera,  se  designará  nuevo  día 
para  el  juicio,  en  plazo  que  noexeederá  de 
tres  días,  pasado  el  cual,  se  ordenará  la 
captura. 

9  2."  No  pudiendo  ésta  realizarse,  se 
Id  juzgará  en  rebeldía. 

Art.  332.  La  sentencia  aplicará  á  los 
procesados  las  penas  correspondientes  al 
caso,  con  arreglo  al  respectivo  Código  y 
demás  leyes  vigentes,  siendo  ejecutoria. 

Sttbseoción  doce.— Del  fin  de  fa  ínterdioción  y 
de  la  rehabilltaolón  del  quebrado 

Art.  333.  La  interdicción  del  Quebrado 
deberá  levantarse  en  cualquiera  ae  los  ca- 
sos siguientes: 

1.^  Cuando  haya  obtenido  el  convenio 
con  los  acreedores  y  pasada  con  autoridad 
de  cosa  juzgada  la  sentencia  que  lo  haya 
aprobado ; 

2.®  Por  saldo  con  pago  íntegro  ó  per- 
dón de  todos  los  acreedores  que  hayan  re- 
clamado el  pago; 

3.®  Por  haber  transcurrido  más  de 
cinco  años,  habiéndose  extinguido  la  masa 
de  la  quiebra  por  falta  de  bienes  y  efectua- 
do el  pago  del  50  por  100  de  cada  crédito; 

4.®  Por  haber  transcurrido  más  de  diez 
años  y  pagado  el  25  por  100  de  cada  cré- 
dito, concurriendo  las  demás  circunstan- 
cias del  número  anterior; 
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5.®  Por  haber  transcuri'idó  más  de 
veinte  año8«  haberse  extinguido  la  masa 
de  la  quiebra  y  carecer  completamente  de 
bienes. 

Arl.  334.  Levaolada  la  interdicción  se 
decretará  también  la  rehabilitación  del 
quebrado  cuando  la  quiebra  baya  sido 
clasificada  como  casual,  ó  haya  cumplido 
ó  se  le  baja  perdonado  la  pena  en  que  in- 
currió por  ser  culpable  ó  fraudulenta. 

Art.  836.  El  levantamiento  de  la  inter- 
dicción en  el  caso  del  número  1.^  del  ar- 
tículo 333  y  la  rehabilitación  del  quebra- 
do, se  decretarán  por  el  juez  á  petición 
del  interesado  uniendo  al  escrito  los  opor- 
tunos comprobantes. 

Art.  336.  Si  el  levantamiento  de  la 
interdicción  se  pidiese  por  otros  funda- 
mentos que  los  establecidos  en  el  art.  333, 
aoompañando  las  pruebas  y  oído  el  admi- 
nistrador si  lo  hubiere,  se  dará  vista  al 
Ministerio  público  por  el  término  de  cua- 
renta y  ocho  horas  y  se  someterá  el  pro- 
ceso á  lo  decisión  del  Tribunal. 

Art.  337.  El  levantamiento  de  la  inter- 
dicción y  la  rehabilitación  del  quebrado 
sólo  podrán  pedirse  en  el  proceso  en  que 
se  haya  declarado  la  quiebra. 

Art.  338.  Contra  la  sentencia  sobre  el 
levantamiento  de  la  interdicción  ó  sobre 
la  rehabilitación  del  quebrado,  podrá  in- 
terponerse el  recurso  de  apelación. 

Subaecclón  trece.— Disposiciones  especiales 
á  la  quiebra  de  las  Sociedades 

Art.  339.  La  declaración  de  quiebra 
de  uno  ó  más  socios  de  una  Sociedad  no 
imnlica  la  de  ésta. 

Art.  340.  La  sentencia  que  declare  la 
quiebra  de  una  Sociedad  colectiva  ó  en 
comandita,  declarará  también  la  de  todos 
los  socios  de  responsabilidad  ilimitada. 

§  1.®  Para  el  fin  previsto  en  este  arti- 
culo deberá  el  requerimiento  de  declara- 
ción de  quiebra  indicar  el  nombre,  domi- 
cilio, feligresía  y  distrito  de  cada  uno  de 
los  socios  solidarios  que  la  forman. 

§  2.*^  Cuando  en  la  disolución  de  una 
Sociedad  se  haya  estipulado  que  uno  ó 
más  socios  quedan  exentos  de  responsabi- 
lidad por  el  pasivo  social,  será  obligatorio 
ese  convenio  entre  los  socios  contratantes; 
pero  no  impedirá  la  declaración  do  quie- 
bra de  aquéllos,  dentro  del  plazo  designado 
en  el  art.  186,  por  deudas  anteriores  á  la 
referida  disolución. 

Art.  341.  Para  declarar  la  quiebra  de 
cualquier  Sociedad  por  la  representación 
de  aquélla,  será  suficiente  que  se  partici- 
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pe  por  escrito  de  cualquier  socio  de  res- 
ponsabilidad ilimitada  ó  por  la  adminis- 
tración respectiva;  pero  además  de  los  do- 
cumentos exigidos  en  el  art.  189,  deberá 
ir  acompañada  la  petición  del  acta  de  re- 
unión ó  junta  general  en  que  se  haya  acor- 
dado dicha  presentación. 

Art.  342.  La  administración  de  lamasa 
de  una  Sociedad  será  una  sola,  pero  los 
bienes  sociales  serén  inventariados,  con- 
servados y  liquidados  separadamente  de 
los  que  pertenezcan  á  cada  socio. 

§  único.  Los  acreedores  de  la  Sociedad 
serán  oídos  respecto  del  patrimonio  so- 
cial, ellos  y  los  acreedores  personales  de 
los  socios  respecto  de  los  bienes  de  éstos. 

Art.  343.  Los  directores  ó  administra- 
dores de  Sociedades  anónimas  y  los  ge- 
rentes de  Sociedades  constituidas  por  cuo- 
tas fijas  (juedan  sujetos  á  las  obligaciones 
que  en  el  procedimiento  de  quiebra  in- 
cumben al  quebrado  individual;  deben  ser 
oídos  en  los  casos  en  que  se  exige  que  lo 
sea  el  quebrado,  y  son  competentes  para 
oponerse  á  la  quiebra  y  para  interponer 
los  mismos  recursos  que  al  acreedor  indi- 
vidual competen. 

Art,  344.  A  la  declaración  de  quiebra 
de  una  Sociedad  colectiva,  comanditaria, 
ó  por  cuotas,  hecha  por  presentación  es- 
pontánea al  Tribunal,  podrá  oponerse 
cualquier  socio  que  no  haya  votado  dicha 
presentación. 

Art.  345.  Los  portadores  de  obligacio- 
nes de  una  Sociedad  en  estado  de  quiebra 
concurrirán  á  la  respectiva  masa  por  el 
valor  de  la  emisión  cuando  fuere  conocida, 
ó  por  el  nominal  de  las  obligaciones,  de- 
duciendo siempre  la  amortizada,  cuando 
dicho  valor  no  se  conozca. 

Art.  846.  Habiendo  acreedores  sociales 
y  acreedores  particulares  de  los  socios  de 
responsabilidad  solidaria  ó  ilimitada,  se- 
rán pagados  aquéllos  con  preferencia  á 
éstos  con  el  producto  de  los  bienes  de  la 
masa  social,  después  de  satisfechos  cuales- 
quiera créditos  privilegiados  ó  hipoteca- 
rios de  ésta. 

§  único.  Si  después  de  pagados  los 
acreedores  sociales  quedare  algún  produc- 
to de  la  masa  social,  será  prorrateado  en- 
tre los  de  las  masas  particulares  de  los 
socios  en  proporción  al  interés  ó  ingreso 
que  el  respectivo  socio  tuviese  en  la 
masa .  :.« 

Art.  347 .  Cuando  la  masa  social  no,  al- 
cance al  pago  integro  de  los  acreedore^. 
sociales,  concurrirán  éstos  á  todas  las 
masas  particulares,  y  en  cada  una  por  la 
totalidad  de  su  desembolso  para  entrar  en 
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prorrateo  con  los  respectivos  acreedores 
particulares  comunes. 

§  1.®  Si  la  suma  total  de  las  cuotas  á 
percibir  por  los  acreedores  sociales  en  las 
diferentes  masas  excediere  de  la  totalidad 
de  los  créditos  que  les  son  debidos,  no 
percibirán  aquéllos  sino  el  importe  real 
de  los  suyos,  y  el  excedente  de  aquella 
suma  se  distribuirá  entre  las  masas  par- 
ticulares en  proporción  de  lo  que  cada 
una  hubiere  aportado  para  los  acreedores 
sociales,  además  de  lo  que  debia  dar  aten- 
diendo á  su  interés  en  la  Sociedad. 

§  2.'^ .  La  cuenta  que  se  liquidare  per- 
teneciente á  cada  masa  acrecerá  el  pro- 
ducto destinado  á  sus  acreedores  particu- 
lares y  entrará  en  el  prorrateo  defínítivo 
entre  éstos. 

Art.  348.  Si  la  suma  de  los  productos 
para  los  acreedores  sociales  en  las  dife- 
rentes masas  no  alcanzase  á  satisfacer  á 
éstos  y  hubiese  alguno  ó  algunos  socios 
que  no  tuviesen  acreedores  particulares, 
corresponderá  á  estos  socios  y  á  sus  ma* 
sas  pagar  cuantas  deudas  quedasen  á  los 
acreedores  sociales. 

Art.  349.  Si  al  tiempo  de  la  declaración 
de  quiebra  no  hubiesen  aportado  los  so- 
cios todo  lo  que  se  obligaron,  deberá  obli- 
garles á  que  lo  ha^an  la  administración 
de  la  masa  de  la  quiebra. 

Art.  350.  En  las  Sociedades  colectivas 
y  comanditarias  podrán  los  acreedores 
conceder  el  convenio  á  la  Sociedad  ó  á 
uno  ó  más  socios  de  responsabilidad  ili- 
mitada. 

§  único.  En  el  caso  previsto  en  la  últi- 
ma parte  del  párrafo  anterior,  los  bienes 
sociales  del  socio  convenido  saldrán  de  la 
masa  social,  no  respondiendo  ésta  de  las 
obligaciones  del  convenio,  quedando  aquél 
libre  de  responsabilidad  solidaria  para  con 
los  acreedores  de  la  masa. 

Art.  351.  A  los  acreedores  de  una  So- 
ciedad anónima  de  responsabilidad  limi- 
tada ó  por  cuotas  fíjas,  les  será  permitido 
conceder  conventos  á  la  entidad  social. 

§  único.  Los  créditos  representados 
por  obligaciones  al  portador  entrarán, 
como  los  demás,  en  el  cálculo  de  la  repre- 
sentación de  capital  exigido  por  el  articu«' 
lo  286;  mas  para  el  cálculo  de  la  represen- 
tación numérica  exigida  en  el  mismo  ar- 
ticulo, sólo  se  admitirán,  juntamente  con 
los  demás  acreedores  de  oblig^aciones, 
que,  legitimados  con  los  respectivos  títu- 
los, figuren  en  el  convenio. 

Art.  852.  Los  acreedores  de  cualquier 
Sociedad  ó  firma  comercial  cuya  quiebra 
haya  sido  ó  esté  en  condiciones  de  ser  le- 


galmente  declarada,  podrán  transformar- 
la en  una  Sociedad  por  cuotas  tijas,  Ue 
responsabilidad  limitada,  en  cuya  consti- 
tución inicial  se  la  haya  dispensado  da  la 
observancia  de  lo  dispuesto  en  la  ley  de 
It  de  abril  de  1901  en  cuanto  á  la  impor- 
tencia  de  las  cuotas. 

§  1.®  La  transformación  sólo  será  ad 
misible  cuando  haya  sido  acordada  perlas 
dos  terceras  partes  de  los  acreedores  no 
privilegiados  ni  preferentes,  que  repre- 
senten dos  tercios  del  total  de  los  créditos 
comunes,  y  siendo  el  acuerdo  judicial- 
mente aprobado. 

§2.^  Bn  la  constitución  de  la  nueva 
Sociedad  entrarán  loa  acreedores  que  hu- 
bieren hecho  ó  intervenido  en  el  conve- 
nio, pudiendo  entrar  además  otras  perso- 
nas. 

§  3*  Las  cuotas  de  estos  acreedores  de 
la  nueva  Sociedad  estarán  represéntalas, 
total  ó  parcialmente,  por  loque  correspon- 
da  á  sus  créditos  en  el  activo  de  la  Socie- 
dad ó  firma,  dísuelta,  deducidas  las  res- 
ponsabilidades subsistentes  para  coa  ios 
acreedores  que  no  hubiesen  hecho  ó  inter- 
venido en  el  convenio. 

§  4.®  La  nueva  Sociedad  quedará  coa 
el  activo  de  la  dísuelta  en  la  parte  que  no 
haya  absorbido  el  pago  de  los  créditos  pri- 
vilegiados ó  preferentes  y  con  la  obliga- 
ción de  pagar  en  el  plazo  máximo  de 
tres  años,  á  contar  de  la  aprobación  del 
convenio,  la  parte  fijada  á  los  ficreedores 
comunes  que  en  ella  no  hayan  tomado 
parte. 

§  5.**  El  pago  á  estos  acreedores  se  hará 
de  modo  que,  al  finalizar  el  primer  año 
desde  la  aprobación  del  convenio,  quede 
pagada,  por  lo  menos,  una  tercera  parle 
de  la  cantidad  liquida  que  les  hubiere  co- 
rrespondido; y  por  lo  menos  dos  terceras 
partes  en  el  segundo. 

§  6.^  Si  los  acreedores  que  tomen  par 
te  en  el  acuerdo  quisieren  quedar  con  bie- 
nes sobre  que  recaiga  preferencia  ó  privi- 
legio, deberán  pagar  integramente  el  res- 
rictivo  crédito  ó  afianzar  el  pago  integro 
su  vencimiento. 

Art.  353.  El  ccuerdo  de  los  acreedores 
deberá  constar  en  titulo  ó  títulos  autéati- 
eos  ó  autenticados,  observándose,  en  la 
parte  que  sea  aplicable,  lo  dispuesto  en  los 
artículos  290  á  293  y  316  á  319  de  este  Có- 
digo. 

§  1.®  La  Sociedad  por  cuotas,  de  res- 
ponsabilidad limitada,  que  se  constitajere 
por  virtud  de  acuerdo  entre  los  acreedo- 
res, deberá  cumplir  lo  dispuesto  en  el  ar- 
ticulo 297;  en  el  término  de  un  mesácoe- 
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tar.  de  la  notificación  hecha  judicialmente 
ó  por  inedio  de  carta  certiñcada,  por  los 
que  no  hayan  tomado  parte  en  el  acuerdo. 

§  2.*  £1  acuerdo  de  los  acreedores  se 
equipara  al  convenio  para  el  efecto  del  le- 
vantamiento de  la  interdicción  del  que- 
brado. 

§  3.*^  Recibido  en  el  Juzgado  el  acuer- 
do y  cuando  éste  no  haya  sido  rechazado, 
no  podrá  incoarse  ni  proseguirse  ejecu- 
ción alguna  contra  la  Sociedad  ó  firma 
deudora. 

§  4.^  Exceptuánse,  no  estando  abierta 
la  quiebra,  los  acreedores  privilegiados  ó 
preferentes,  salvo  si  hubieren  admitido  el 
acuerdo  por  cualquiera  de  estos  créditos. 

Art.  364 .  Los  acreedores  que  hubieren 
tomado  parte  en  el  acuerdo  á  que  se  re- 
ñeren  los  artículos  anteriores   deberán 

Sedir  su  aprobación  al  juez  del  Tribunal 
e  la  circunscripción  en  que  la  Sociedad 
ó  razón  social  deudora  tenga  su  principal 
establecimiento,  y  á  falta  de  éste,  su  resi- 
dencia, presentando  con  la  petición  el  ti- 
tulo que  pruebe  el  acuerdo. 

§  1.^  Los  acreedores  podrán  ser  repre- 
sentados en  juicio  por  una  comisión  ins- 
tituida en  el  titulo  ó  títulos  del  acuerdo. 

§  2.^  En  cuanto  á  la  aprobación  de  éste» 
se  observarán  en  lo  que  le  sean  aplicables, 
las  disposiciones  de  los  arts.  300  á  303  y 
305  á  314  de  este  Código. 

§  3.**  La  sentencia  que  rechazare  el 
acuerdo  declarará  la  quiebra  del  deudor 
cuando  juzgue  improcedente  la  oposición 
formulada,  con  sujeción  á  lo  dispuesto  en 
el  §  2.*  del  art.  357. 

Art.  356.  Para  los  términos  de  la  apro- 
bación del  acuerdo  deberá  citare  á  las 
Sociedad  ó  razón  social  deudora  cuando 
no  baya  dado  su  consentimiento  por  me- 
dio de  documento  auténtico  ó  autenticado. 

§  1.*  En  el  caso  del  párrafo  anterior, 
tanto  la  Sociedad  ó  razón  social  deudora 
como  los  acreedores  comunes  que  no  ha- 
yan tomado  parte  en  el  acuerdo,  podrán 
oponerse  á  éste  alegando  las  razones  que 
estimen  procedentes  en  derecho. 

§  2.®  Igual  derecho  tendrán  los  acree- 
dores de  los  socios  de  responsabilidad  ili- 
mitada de  la  Sociedad  deudora. 

§  8.®  Podrá  ser  fundamento  especial 
Je  la  oposición  llevar  consigo  el  acuerdo, 
para  los  acreedores  que  en  él  no  hayan 
tomado  parte,  menos  ventajas  que  la  liqui- 
dación en  caso  de  quiebra. 

g  á.^  Antes  de  terminar  el  plazo  de  los 
edictos,  podrán  presentarse  nuevas  adhe- 
siones de  acreedfores. 

g  5.^    Los  acreedores  que  hubieren  in- 


tervenido en  el  acuerdo  ó  la  comisión  á 
que  se  refiere  el  §  1.^  del  articulo  anterior, 
cuando  tengan  poderes  especiales,  podrán 
proponer,  antes  de  las  deliberaciones  del 
Jurado,  el  aumento  del  dividendo  ofrecido 
á  los  demás  acreedores  comunes,  debien- 
do en  este  caso  recaer  la  aprobación  sobre 
el  nuevo  dividendo. 

Art.  366.  Pendiente  el  procedimiento 
de  la  aprobación  del  convenio,  no  podrá 
pedirse  la  aprobación  del  acuerdo  ae  los 
acreedores,  y  mientras  esté  pendiente  el 
procedimiento  de  aprobación  del  acuerdo 
de  los  acreedores,  no  puede  pedirse  la 
aprobación  del  convenio. 

Art.. 867.  La  decisión  definitiva  aue 
juzgare  improcedente  la  petición  de  de- 
claración de  quiebra  de  una  Sociedad  ó 
razón  social  deudora  ó  la  revocación  de  la 
anterior  declaratoria  de  quiebra,  extin- 
gue el  procedimiento  de  aprobación  del 
acuerdo  de  los  acreedores  ó  anula  éste  si 
aun  no  estuviere  aprobado. 

§  1.®  No  se  aplicará  lo  dispuesto  en 
este  articulo  cuando  el  acuerdo  se  derive 
de  hechos  que  legitimen  la  declaración  de 
quiebra  y  sean  posteriores  ó  conocidos 
posteriormente  á  aquellos  á  que  se  refiere 
la  decisión  pasada  en  autoridad  de  cosa 
juzgada. 

§  2.^  Recibido  el  acuerdo  sin  estar  de- 
clarada la  quiebra  de  la  Sociedad  deudora, 
podrán^  oponérsele  los  fundamentos  del 
art.  207. 

§  8.''  El  recibo  del  acuerdo  no  suspen- 
de los  términos  de  la  apelación  de  la  sen- 
tencia que  declare  ó  no  la  quiebra,  de  las 
oposiciones  á  la  sentencia  declaratoria,  y 
de  los  recursos  de  las  dictadas  en  apela- 
ción. 

Art.  868.  El  acuerdo  podrá  ser  anula- 
do por  el  Tribunal  que  lo  aprobó,  á  peti- 
ción, fundada  en  sentencia  firme,  del 
acreedor,  cuyo  crédito  no  haya  sido  aten- 
dido para  el  efecto  de  la  representación 
legal  exigida  en  el  párrafo  1.^  del  articu- 
lo 352  y  que  pudiere  influir  en  esa  repre- 
sentación. 

§  1.^  Podrán,  sin  embargo,  los  acreedo- 
res que  hubiesen  intervenido  en  el  acuer- 
do, ó  la  Sociedad  por  ellos  constituida,  pro- 
poner al  acreedor  á  que  8e  refiere  este  ar- 
tículo, el  pago  en  el  plazo  máximo  de  tres 
años  y  en  los  términos  del  §  5.^  del  arti- 
culo 862,  de  la  cantidad  que  probablemen- 
tes  le  correspondería  si  se  verifícase  la  li- 
quidación del  activo  de  la  Quiebra. 

§  2.^  Para  los  efectos  del  §  anterior,  se 
requiere  en  el  procedimiento  de  aproba- 
ción del  acuerdo^  la  citación  del  interesa- 
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do,  para  que  en  el  plazo  de  cinco  días  pre- 
sente el  escrito  de  oposición  respecto  de  la 
cantidad  ofrecida,  so  pena  de  tenerle  por 
confeso. 

§3.®  En  la  parte  en  que  sean  aplica- 
blea,  se  observarán  las  disposiciones  de 
\oseirÍB,308k31í,313  y  314,  y  en  el 
caso  de  aprobación  de  la  propuesta  queda- 
rá el  acreedor  sometido  a  ella. 

Art.  869.  Quedan  ¿salvo  las  disposi- 
ciones de  las  leyes  especiales  sobre  deter- 
minadas sociedades.        ^ 

Subsecolón  [catorce.— De  las  publicaciones. 

Art.  860.  Bn  las  comarcas  donde  hu- 
biese más  de  un  periódico,  mandará  el 
juez  abrir  un  concurso  para  la  adjudica- 
ción anual  délas  publicaciones  que  hayan 
de  hacerse  en  los  procedimientos  de  quie- 
bra j  en  los  convenios  de  acreedores. 

§  único.  Este  concurso  tendrá  lugar 
en  ia  primera  quincena  de  diciemore  y  se 
anunciará  con  anticipación  de  diez  alas. 

Art.  861.  Las  proposiciones  se  harán 
por  carta  fechada,  y  serán  entregadas  en 
la  Secretarla  del  Tribunal  hasta  el  día  y 
hora  que  en  su  consecuencia  se  designe, 
y  abiertas  y  leídas  en  audiencia  tíúblíca, 
siendo  en  seguida  sometidas  á  la  decisión 
defínitiva  del  Tribunal. 

§  único.  El  Jurado,  bajóla  presidencia 
del  juez,  elegirá  la  proposición  más  venta- 
josa, atendiendo  á  ia  economía  y  recono- 
cidas ventajas  de  ésta  y  á  la  tirada  y  cir- 
culación del  periódico. 

Art.  362.  En  las  comarcas  en  que 
haya  un  solo  periódico  ó  no  haya  ningu- 
guno,  se  harán  las  publicaciones  en  ios 
términos  generales  señalados  en  la  ley  de 
Procedimiento. 

»e  kM  reennuMi  de  loa  seerelarie*  «e  le* 
Tribaiuüee  de  eomerrio 

Art.  868.  Al  procedimiento  psra  la  re- 
clamación ante  el  iuez  y  el  recurso  co- 
rrespondiente, en  el  caso  en  que  el  secre- 
tar*io  dudare  ó  se  negare  á  proceder  á 
cualquier  registro,  son  aplicables  las  dis- 
posiciones del  Código  ae  procedimiento 
civil  que  regulen  los  recursos  de  los  con- 
servadores, con  las  indicaciones  indica- 
das en  el  art.  107  de  este  Código. 

»e  las  cJeeaeiOBca 

CAPITULO  PRIMERO 

fiSPBOlALIDiiDBS   DB   LAS  BJBCUCIONB8  HIPO- 
TBCARUSSOBaB   BUQUB8 

Art.  864.    Bl  procedimiento  para  exigir 


los  créditos  hipotecarios  sobre  baques,  es 
de  ia  exclusiva  competencia  del  Juzgado 
de  comercio. 

Art.  866.  Para  estos  procedimientos  es 
competente  el  juez,  en  cuya  Secretaría  se 
halle  matriculado  el  barco  hipotecado. 

§  único.  Si  las  buques  hipDtecados  es- 
tuvieren matriculados  en  mas  de  una  Se- 
cretaria, será  competente  el  Juzgado  de 
cualquiera  de  ellas  á  elección  del  actor. 

Art.  366.  Presentada  la  certifícacióa 
del  Registro  de  hipotecas,  seguirán  todos 
los  demás  trámitea  preceptuados  en  el 
Código  de  procedimiento  civil  para  ¡as 
ejecuciones  por  créditos  hipotecarios. 

Art.  867.     Ejecutoriados  los  buques  hi- 

Sotecados  sin  quedar  integramente  paga- 
a  la  deuda,  se  remitirán  los  autos  al  Juz- 
gado civil  competente  para  seguir  el  pro- 
cedimiento común  de  fas  ejecuciones. 

CAPITULO  II 

DB  LOS  INCIDENTES  BN  LAS   BJBCUCIONBS 

Art.  368.  Cuando  la  sentencia  Tuere 
ilíquida  y  haya  necesidad  de  proceder  á 
la  liquidación  judicial,  se  hará  ésta  en  el 
mismo  Tribunal  de  comercio  que  dictó 
aquella  y  se  procederá  siempre  por  ac- 
tuaciones que  tiendan  á  ñjarel  valor  de  la 
ejecución. 

Art.  369.  La  oposición  del  ejecutado 
se  remitirá  al  Tribunal  que  dicte  la  sen- 
tencia que  haya  de  ejecutarse,  sin  que 
quede  en  suspenso  el  procedimiento  eje- 
cutivo, excepto  en  el  caso  de  afianzar  su 
valor. 

TITULA  TU 

Me  lee  reeanee  iaterycelee  ea   priinm 


Art.  870.  Los  recursos  en  primera  ins- 
tancia no  podrán  interponerse  en  ningúa 
caso  después  de  transcurrido  el  plazo  para 
su  interposición  contada  desde  el  último 
día  del  término  en  que  debía  hacerse  la 
contestación  conforme  al  par.  t,*  del  ar* 
ticulo  783  del  Código  de  procedimiento 
civil. 

Art.  371 .  La  apelación  no  tendrá  nun* 
ca  efe(^to  suspensivo. 

Art.  372.  No  tendrá  lugar  en  los  nego- 
cios mercantiles  la  plus -petición  k  que  se 
refiere  el  art.  1,009  del  Código  de  proce- 
dimiento civil. 

Art.  873.  En  el  procedimiento  de 
quiebra  los  recursos  de  apelación  serán 
objeto  de  traslado  asi  como  los  de  agra- 
vio, aun  cuando  tengan  efecto  suspensivo. 
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recursos  de  apelación,  con  las  modifica- 
ciones consignadas  en  los  párrafos  si- 
guientes: 

§  1.®  Los  autos,  para  los  efectos  del  ar- 
ticulo 375,  serán  examinados  en  la  secre- 
taria del  Tribunal. 

§  2.^  Los  fallos  del  Tribunal  Supremo 
de  Justicia  no  admiten  impugnación. 

DISPOSICIONES  TRANSITORfAS 

(Carecen  ya  de  interés). 

Cuadro  á  que  se  refiere  el  articulo  223  de 
este  Código. 

Bienes  raíces •/*  á  2  7© 

Bienes  muebles 1  á   8  » 

Créditos  del  quebrado  cobrados. 
Por  acciones , 1  á  37o 


Particularmente 1  álO» 

En  subasta  pública...'..     1  á  2» 

Papeles  de  crédito V4  ^  ^  > 

Los  ingresos  señalados  en  este  cuadro 
serán  aplicados  de  modo  que  la  remunera- 
ción del  administrador  no  exceda  en  nin- 
gún caso  de  las  siguientes  cantidades: 
Hasta  20.000.000  de  reís  de  activo  li- 
quidado..      600.000 

Hasta  30.000.000  de  id.  id.    800.000 
Hasta  40.000.000  de  id.  id.  1.000.000 
Hasta  50.000.000  de  id.  id.  1.200.000 
Desde  esta  cantidad  en  adelante,  ade- 
más de  estos  honorarios  el  1  por  100  sobre 
el  restaute  producto  liquidado. 

£1  impuesto  á  que  se  refiere  el  §  1.^  del 
articulo  226  será  del  10  por  100  sobre  el 
valor  de  la  remuneración  señalada  al  ad- 
ministrador. 


GRECIA 


principales  JOegesy  J)eerefos  pubtíeados  de  1903  á  1906 


Azúcares.— Jastifloaclón  de  su  ori- 
gen, etc.— Convenio  con  Bélgica,  de  22  de 
septiembre  de  1903. 

Articulo  1.**  Con  el  objeto  de  asegurar 
la  aplicación  del  Convenio,  todos  los  azú* 
cares  extranjeros  que  se  introduzcan  en 
un  Estado  contratante  para  ser  consumi- 
dos, refinados  ó  transformados  en  el  mis- 
mo, deberán  ir  acompañados  de  un  cer- 
tincado  de  origen.  Los  que  se  importen 
sin  tal  documento  no  podrán  admitirse  ó 
sólo  se  permitirá  su  admisión  mediante 

f»agodel  derecho  especial  más  elevado  de 
os  que  se  hayan  fijado  por  la  Comisión 
permanente. 

Art.  2.^  Los  azúcares  á  que  se  apli- 
quen primas  podrán  admitirse  al  trán- 
sito. 

Art.  3.^  El  tránsito  de  que  trata  el  ar- 
ticulo 2."  sólo  podrá  efectuarse  bajo  com- 
probación de  la  Aduana,  ja  sea  directa- 
mente ó  con  transbordo  ó  almacenaje  en 
un  depósito  de  Aduanas» 


Art.  4.®  El  certificado  se  expedirá  en 
el  país  de  producción,  de  procedencia  ó 
de  transformación  de  los  azúcares,  por  la 
autoridad  fiscal  que  designe  el  Gobierno 
de  dicho  Estado. 

Sin  embargo,  el  Gobierno  de!  pais  de 
destino  podrá,  para  mayor  seguridad,  exi- 
gir la  garantía  adicional  del  visado  con- 
sular, siempre  que  se  trate  de  azúcar 
procedente  de  un  Estado  no  convenido. 

Art.  5  ^  Los  certificados  deberán  in 
dicar: 

a)  La  clase  y  cantidad  de  los  azúca- 
res; 

b)  La  clase,  el  número  y  las  marcas  de 
los  bultos; 

c)  El  país  de  origen  ó  de  procedencia  y 
el  de  destino  de  la  mercancía; 

d)  Ei  modo  de  transporte  (camino  de 
hierro,  buque,  embarcación,  etc.). 

Estos  certificados  quedarán  valederos 
durante  el  plazo  fijado  por  las  autorida- 
des que  los  expidan,  no  pudiendo  el  mis- 
mo exceder  de  un  año  (no  comprendido  el 
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motivado  la  demanda  de  extradición,  po- 
drá diferirse  la  entrega  hasta  qué  se  ter- 
mine el  proceso  y,  en  caso  de  condena, 
hasta  que  extinga  la  pena. 

En  el  caso  de  que  estuviere  procesado  ó 
detenido  en  el  mismo  país  por  motivo  de 
obligaciones  contraidas  con  particulares, 
se  verificará,  sin  embargo,  la  extradición 
á  reserva  de  que  los  interesados  hagan 
valer  después  sus  derechos  ante  la  auto- 
ridad competente. 

Art.  6.*  No  se  concederá  la  extradi- 
ción si  el  delito  por  que  se  solicita  lo  consi- 
derase la  parte  requerida  como  político  ó 
conexo  de  delito  político,  ó  probara  el  re- 
clamado que  la  aemanda  de  extradición 
se  ha  hecho  en  realidad  con  el  fin  de  pro- 
cesarle por  un  delito  de  esta  naturaleza. 

El  extranjero  cu  va  extradición  se  haya 
concedido  no  podrá  ser  procesado  ó  casti- 

Í^ado  por  ningún  delito  político  anterior  á 
a  extradición,  ni  por  ningún  hecho  cone- 
xo, ni  por  ninguno  de  los  crímenes  ó  de- 
litos previstos  en  el  presente  convenio. 

El  individuo  extraído  no  podrá  ser  pro- 
cesado ni  condenado  contradictoriamente 
}>or  ningún  otro  delito  que  el  que  ha  mo- 
tivado laextradícción.  No  es  esto  aplica- 
ble á  las  infracciones  que  cometa  después 
de  su  entrega. 

Art.  7.®  La  demanda  de  extradición 
deberá  hacerse  siempre  por  la  vía  diplo- 
mática. 

.  Art.  8.®  La  extradición  se  concederá 
con  arreglo  á  la  ley  del  país  requerido. 

Art.  9.^  La  extradíccíón  se  concederá 
mediante  la  exhibición  del  original  ó  co- 
pia auténtica,  ya  de  una  sentencia  conde- 
natoria, ya  de  un  auto  de  procesamiento 
que  lo  decrete  formalmente  ú  obligue  de 
pleno  derecho  al  comparecimiento  del  in- 
culpado ante  la  jurísaicción  represiva. 

Podrá  concederse  igualmente  mediante 
la  presentación  del  mandamiento  de  pri- 
sión ó  de  cualquier  otro  documento  que 
tenga  la  misma  fuerza  expedido  por  la 
autoridad  judicial  extranjera  competente, 
siempre  que  contengan  indicación  precisa 
del  hecho  por  que  han  sido  expedidos. 

Dichos  aocumentos  irán  acompañados 
de  una  copia  del  texto  de  la  ley  aplicable 
al  hecho,  y,  cuando  sea  posible,  de  la  tra- 
ducción en  idioma  francés,  de  las  señas 
del  individuo  reclamado  y  de  cualquiera 
otra  indicación  que  conduzca  á  establecer 
su  identidad. 

En  el  caso  de  que  surgieren  dudas  acer- 
ca de  si  el  crimen  ó  delito  objeto  del  pro- 
ceso está  comprendido  en  las  cláusulas 
del  presente  convenio,  el  Gobierno  reque- 


rido podrá  pedir  cuantas  explicaciones 
considere  necesarias  ó  útiles  para  excla- 
recer su  juicio,  después  de  lo  cual  resol- 
verá lo  que  crea  procedente  sobre  la  de- 
manda de  extradición. 

Art.  10.  En  caso  de  urgencia  podrá 
efectuarse  la  detención  provisional  me- 
diante advertencia  ó  aviso  transmitido 
postal  ó  telegráficamente,  pero  siempre 
por  vía  diplomática,  de  que  existe  alguno 
de  los  documentos  á  que  se  refiere  el  ar- 
tículo 9.®,  á  condición,  sin  embargo,  de 
que  el  expresado  aviso  ae  comunique  re- 
gularmente al  ministro  de  Asuntos  extran- 
jeros del  país  requerido. 

La  detención  provisional  se  llevará  á 
efecto  eu  la  forma  y  según  las  reglas  es- 
tablecidas por  la  legislación  del  país  del 
Gobierno  requerido,  cesando  de  hecho  si 
en  el  plazo  de  tres  semanas,  á  contar  des- 
de que  se  efectuó,  no  se  ha  comunicado  al 
inculpado  ninguno  de  los  documentos 
mencionados  en  el  art.  9.® 

Art.  11.  Cuando  hubiere  lugar  á  la 
extradición,  todos  los  objetos  provenientes 
del  crimen  ó  delito  ó  que  puedan  servir 
de  piezas  de  convicción,  que  se  encuen- 
tren en  poder  del  individuo  reclamado  ó 
que  se  descubran  después,  serán  confisca- 
dos y  entregados  al  Estado  requirente,  si 
así  lo  dispusiere  la  autoridad  competente 
del  requerido. 

Se  hará  esta  entrega  aunque  no  pueda 
llevarse  á  cabo  la  extradición  por  haber- 
se evadido  ó  muerto  el  reclamado. 

Quedan,  sin  embargo,  reservados  los 
derechos  de  terceros  sobre  dichos  objetos, 
que  deberán  serles  devueltos,  llegado  el 
caso,  sin  gastos,  á  la  terminación  del  pro- 
ceso. 

Art.  12.  Los  gastos  de  detención,  man- 
tenimiento y  transporte  del  individuo  cuya 
extradición  se  haya  concedido,  asi  como 
los  de  consignación  y  transporte  de  los 
objetos  que,  con  arreglo  al  articulo  prece- 
dente, deban  ser  restituidos  ó  entregados, 
correrán  por  cuenta  de  los  dos  Est&do;s  en 
los  límites  de  sus  respectivos  territorios. 

Los  de  transporte  y  demás  que  se  cau- 
sen en  territorio  de  los  Estados  interme- 
dios, serán  de  cargo  del  Estado  redi- 
man te. 

Lo  mismo  sucederá  con  los  de  transpor- 
te por  mar. 

Al  individuo  cuya  extradición  se  haya 
concedido,  se  le  conducirá  al  puerto  del 
país  req^uerido  ó  al  punto  de  la  frontera 
que  designe  al  Gobierno  reclamante. 

Art.  18.  Si  el  individuo  reclamado  y 
detenido  con  arreglo  ai  presente  convenio 
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ventajas  no  se  hubieren  otorgado  k  una 
tercera  Potencia,  salvo  los  dos  Estados  ya 
mencionados.  Lo  mismo  será  respecto  á 
las  facilidades  de  comercio  fronterizo  que 
existen  actualmente  en  Grecia,  ó  respecto 
á  las  ventajas  aduaneras  especiales  qué 
pudieran  otorgarse  en  lo  venidero  por 
Grecia,  con  este  mismo  objeto. 

Las  Altas  Partes  Contratantes  se  com- 
prometen igualmente  á  no  entorpecer  el 
comercio  recíproco  con  prohibiciones  de 
importación  ó  de  tránsito.  Sólo  podrán  ex- 
ceptuar de  esta  regla  los  monopolios  del 
Estado,  ya  existentes  ó  que  pudieren  esta- 
blecerse en  lo  venidero,  asi  como  las  pro- 
hibiciones sanitarias  dictadas  por  la  nece- 
sidad de  proteger  la  seguridad  de  las  per- 
sonas, del  ganado,  ó  de  las  plantas  útiles  á 
la  agricultura.  Ninguna  de  las  medidas 
prohibitivas  precitadas  podrá  ser  estableci- 
da por  una  de  las  Partes  Contratantes, que 
no  sea  aplicable  al  mismo  tiempo  á  todas 
las  naciones,  ó,  por  lo  menos,  en  las  mismas 
circunstancias á  otras  naciones  también. 

Art.  3.®  Los  artículos  destinados  á  ser 
exportados  de  España  á  Grecia  ó  de  Gre- 
cia á  España,  no  podrán  someterse  en  los 
países  respectivos  á  derechos  más  elevados 
ni  á  formalidades  de  salida  diversas  de 
aquellas  á  que  se  somete  la  exportación  de 
los  mismos  artículos  con  destino  á  cual- 
quier otro  país  extranjero. 

Ninguna  prohibición  de  exportación  se 
impondrá  respectivamenle  á  la  otra  Parte 
Contratante,  que  no  se  aplique  en  las  mis- 
mas condiciones  á  la  exportación  del  mis- 
mo articulo  con  destino  á  cualquier  otro 
país  extranjero. 

Art.  4.®  Los  subditos  de  cada  una  de 
las  Partes  Contratantes  estarán  exentos, 
en  los  territorios  y  posesiones  de  la  otra 
Parte,  de  cualauier  derecho  de  tránsito,  y 
serán  tratados  lo  mismo  que  los  nacionales 
respecto  á  todo  lo  concerniente  á  almace- 
naje, primas,  facilidades  y  devoluciones 
de  derechos. 

Art.  5.®  Las  mercancías  de  cualquier 
clase,  cuya  importación  en  los  puertos  de 
España  se  permite  ó  permita  legalmente 
por  medio  de  buques  españoles,  podrá 
Igualmente  ser  importada  allí  por  buques 
helénicos,  sin  estar  sometidos  á  otros  ó  á 
más  elevados  derechos  de  entrada,  de  es- 
tancia y  de  salida,  que  si  las  mismas  mer- 
cancías hubiesen  sido  importadas  por  bu- 
ques nacionales.  Recíprocamente, las  mer- 
cancías de  cualquier  clase,  cuya  importa- 
ción en  los  puertos  de  Grecia  por  buques 
helénicos  se  permite  ó  permita  legalmente^ 
podrán  de  igual  modo  ser  importadas  allí 


por  buques  españoles,  sin  estar  sometidas 
a  otros  ó  á  mas  elevados  derechos  de  en- 
trada, de  estancia  y  de  salida,  que  sí  las 
mismas  mercancías  hubiesen  sido  importa* 
das  por  buques  nacionales.  Esta  reciproci- 
dad de  trato  será  aplicable  á  las  dichas 
mercancías,  ya  provengan  directamente 
del  país  de  producción,  ya  de  otro  sitio 
cualquiera. 

De  la  misma  manera  habrá  igualdad 
perfecta  de  trato  en  lo  concerniente  á  la 
exportación;  asi,  las  mercancías  de  coal- 
quier  clase  que  legalmente  se  exporten  de 
España  por  buques  helénicos  y  de  Grecia 
por  buques  españoles,  cualquiera  que  sea 
su  destino,  pagarán  bajo  uno  y  otro  pabe- 
llón los  mismos  derechos  de  exportación  y 
gozarán  de  cualesquiera  primas  ó  devolu- 
ción de  derechos  úotros  favores  c^ue  se  con- 
ceden ó  concedan  á  la  navegación  nacio- 
nal en  Crida  uno  de  los  países  respectivos. 

Ar.  6.^  Las  Sociedades  anónimas  y 
otras  Asociaciones  comerciales,  industria- 
les ó  ñn anderas  que  se  hallan  establecidas 
en  el  territorio  de  una  de  las  Altas  Partes 
Contratantes,  conforme  á  las  leyes  vigen- 
tes en  tal  país,  podrán  ejercitar  en  el  terri- 
torio de  la  otra  parte  todos  los  derechos 
que  están  concedidos  á  las  Sociedades  aná- 
logas del  Estado  más  favorecido. 

Art.  7.*  Los  subditos  de  cada  una  de 
las  Altas  Partes  Contratantes  gozarán  en 
el  territorio  de  la  otra  Parte  de  la  misma 
protección  que  los  nacionales  para  todo  lo 
concerniente  á  la  propiedad  de  Jas  marcas 
de  fábrica  ó  de  comercio,  así  como  de  los 
dibujos  ó  modelos  industriales  y  de  fábrica 
de  cualquiera  clase. 

El  derecho  exclusivo  de  explotar  un  di- 
bujo ó  modelo  industrial  ó  de  fábrica  no 
puede  tener  en  España  á  favor  de  los  hele- 
nos, ni  reciprocamente  en  Grecia  á  favor 
de  los  españoles,  una  duración  mayor  oue 
la  ñjada  por  la  ley  del  país  respecto  á  los 
nacionales.  Si  el  dibujo  ó  modelo  industrial 
ó  de  fábrica  es  del  dominio  público  en  el 
país  de  origen,  no  puede  ser  objeto  de  uu 
goce  exclusivo  en  el  otro  país.  Las  dispo- 
siciones de  los  dos  párrafos  que  preceden 
son  igualmente  aplicables  á  las  marcas  de 
fábrica  ó  de  comercio.  Los  españoles  no 
podrán  reivindicar  en  Grecia  la  propiedad 
exclusiva  de  una  marca,  de  un  modelo  ó 
de  un  dibujo,  si  previamente  no  se  han 
conformado  con  las  leyes  y  reglamentoa 
sobre  esta  materia,  que  están  ó  estén  vi- 
gentes en  Grecia.  Recíprocamente  los  súb 
ditos  helenos  no  podrán  reivindicaren  Es 
paña,  islas  adyacentes  y  posesiones  espa- 
ñolas, la  propiedad  exclusiva  de  una  mar- 
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ca,  de  un  modelo  ó  de  un  dibujo,  si  no  se 
han  conformado  previamente  con  las  leyes 
y  reglamentos  sobre  esta  materia  que  es- 
tán ó  estén  vigentes  en  España. 

Art.  8.^  Los  viajantes  de  comercio  que 
vayan  á  España  por  cuenta  de  una  casa 
establecida  en  Grecia  serán  tratados,  en  lo 
que  se  refiere  á  la  patente,  asi  como  á  la 
importación  y  reex{>drtación  de  las  mues- 
tras que  lleven  consigo,  como  los  viajantes 
de  comercio  de  la  nación  más  favorecida, 
y  recíprocamente  se  hará  lo  mismo  res- 
pecto á  los  viajantes  españoles  en  Grecia. 

Art.  9.^  Se  considerarán  como  buques 
españoles  ó  helénicos  todos  aquellos  que 
deban  ser  reconocidos  como  buques  espa- 
ñoles, según  las  leyes  del  Reino  de  España, 
ó  navios  helénicos,  según  las  leyes  del 
Reino  de  Grecia. 

A  la  llegada,  estancia  y  salida  no  se  im- 
pondrán en  los  dos  países  á  las  embarca- 
ciones del  otro  ningún  derecho  de  tonela- 
je, puerto,  pilotaje,  faros>  cuarentena,  co- 
rretaje, balizas,  muelle  ni  otras  cargas  que 
pesen,  con  cualquier  denominación  que 
sea,  sobre  el  casco  del  buque,  y  se  cobren 
en  nombre  ó  á  henefício  del  Gobierno,  de 
funcionarios  públicos,  de  particulares,  de 
Corporacioues  ó  de  establecimientos,  cua- 
lesquiera que  sean,  que  no  se  impusiesen 
igualmente  y  en  las  mismas  condiciones  k 
los  buques  nacionales. 

Esta  igualdad  de  trato  tendrá  reciproca- 
mente efecto  con  relación  á  los  buques  res- 
pectivos, de  cualquier  parte  ó  punto  que 
arriben  y  cualquiera  que  sea  su  destino  á 
la  salida. 

Art.  10.  Queda  convenido  recíproca- 
mente que  el  cabotaje,  tanto  marítimo  co- 
m.0  ñuvial,  así  como  las  diferentes  ramas 
de  la  pesca  en  las  aguas  territoriales,  que- 
dan reservadas  al  pabellón  nacional  de  los 
Estados  respectivos. 

Art  11.  Cada  una  de  las  Altas  Partes 
contratantes  consiente  en  a^dmitir  cónsules 
generales,  cónsules,  vicecónsules  y 
agentes  consulares  en  todos  sus  puertos, 
ciudades  y  posesiones,  menos  en  las  loca- 
lidades que  juzgare  conveniente  excep- 
tuar, siempre  que  semejante  reserva  se 
aplique  igualmente  á  todos  los  Estados. 
Los  referidos  funcionarios  gozarán  reci- 
procamente en  los  territorios  de  la  otra 
toarte,  de  todos  los  privilegios,  exencione  é 
inmunidades  de  que  gozen  ios  agentes  de 
la  misma  categoría  y  calidad  de  la  nación 
más  favorecida.  Queda,  sin  embargo,  bien 
entendido,  que  los  dos  Gobiernos  se  reser- 
van la  facultad  de  negar  su  exequátur  en 
caso  de  objeción  contra  la  persona  nom- 


brada para  tales  caraos.  Los  cónsules  ge- 
nerales, cónsules,  vicecónsules  y  agen- 
tes consulares,  sú^bditos  del  Estado  (¡ue  los 
ha  nombrado,  no  podrán  ser  detenidos  ni 

f cresos  sino  por  hechos  y  actos  que  la  legis- 
ación  penal  del  país  de  su  residencia  ca- 
lifíque  como  delitos  y  castigue  como  tales. 

Si  los  dichos  funcionarios  quisieran  ejer- 
cer el  comercio,  estarán  obligados  á  some- 
terse, respecto  á  todo  lo  concerniente  á  su 
negocio  y  transaciones  comerciales,  á  las 
mismas  leyes  y  usos  á  que  Cótén  sometidos 
en  el  lugar  de  su  residencia  los  particula- 
res de  su  nación  y  los  subditos  ae  los  Es- 
tados más  favorecidos. 

Art.  12.  Los  archivos  consulares  serán 
inviolables,  y  las  autoridades  locales  no 
podrán  registrar  ni  incautarse  de  los  do- 
cumentos que  formen  parte  de  ellos.  Estos 
documentos  deberán  estar  siempre  com- 
pletamente separados  de  los  libros  y  pape- 
les relativos  al  comercio  y  á  la  industria 
que  pudieran  ejercer  los  agentes  del  or- 
den consular  respectivo. 

Art.  13.  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules,  y  agentes  consulares 
respectivos  estarán  exclusivamente  encar- 
gados del  orden  interior  á  bordo  de  los  bu- 
ques mercantes  de  su  nación,  y  únicamen 
te  ellos  entenderán  en  las  diferencias  que 
surjan  en  alta  mar  ó  en  el  puerto  entre  el 
capitán,  los  oficiales  y  tripulantes.  Las 
autoridades  locales  sólo  podrán  intervenir 
cuando  los  desórdenes  que  ocurran  á  bor- 
do fueren  de  tal  naturaleza  que  perturben 
el  orden  público  en  el  puerto  ó  en  tierra,  ó 
cuando  una  persona  del  país  ó  que  no  for- 
me parte  del  rol  de  la  tripulación  se  encon- 
trare complicada  en  ellos. 

Los  dichos  agentes  del  servicio  consular 
podrán  facilitar  á  los  capitanes  el  despa- 
cho de  los  buques  de  su  nación  y  acompa- 
ñarlos ante  los  Tribunales  y  en  las  oficinas 
de  la  Administración,  siempre  que  la  le- 
gislación del  país  no  se  opusiera  á  ello,  pa- 
ra servirles  de  intérpretes  y  de  agentes  en 
los  asuntos  que  tuvieran  que  tratar  ó  en 
las  demandas  que  tuviesen  que  entablar. 
Los  funcionarios  públicos  del  país  no  po- 
drán, en  los  puertos  en  donde  resida  un 
cónsul  ó  un  agente  consular  de  uno  de  los 
dos  Estados  respectivos,  practicar  inves- 
gaciones  ni  otras  visitas  que  las  ordinarias 
de  la  Aduana  ó  de  la  Sanidad  á  bordo  de 
los  buques  mercantes,  sin  haber  dado  an- 
tes aviso  de  ello  al  cónsul  para  que  pueda 
asistir  á  la  visita.  La  invitación  que  para 
este  efecto  se  dirija  al  cónsul  general,  cón- 
sul, vicecónsul  y  agente  consular  indica- 
rá una  hora  precisa,  y  si  hubiese  descuido 
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en  ir  allí  personalmente  ó  en  hacerse  re- 
presentar por  un  delegado,  se  procederá  en 
su  ausencia.  Se  dará  igualmente  aviso  á 
los  agentes  consulares  para  que  puedan, 
siempre  que  la  legislación  del  país  lo  per- 
mítiere,  asistir  á  las  declaraciones  que  los 
capitanes  ó  los  trípulantesde  los  buques  de 
su  nación  tuvieren  que  prestar  ante  los 
Tribunales  ó  las  Administraciones  locales. 
Si  descuidasen  ir  en  persona  ó  hacerse  re- 
presentar á  la  hora  indicada  en  la  citación, 
se  procederá  sin  ellos. 

Art.  14.  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules  y  agentes  consulares, 
tendrán  el  derecho  de  dirigirse  á  las  auto- 
ridades comnetentes  de  los  Estados  respec- 
tivos en  toda  la  extensión  de  su  distrito 
consular,  para  reclamar  contra  cualquier 
infracción  de  los  Tratados  ó  Convenios 
que  existan  entre  España  y  Grecia  y  para 
proteger  los  derechos  é  intereses  de  sus 
nacionales.  Si  no  se  hiciese  justicia  á  sus 
reclamaciones,  los  dichos  agentes,  á  falta 
de  agente  diplomático  de  su  país,  podrán 
.  recurrir  directamente  al  Gobierno  del  pais 
en  que  ejercen  su  cargo. 

Art.  15.  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules^ vicecónsules  y  agentes  consulares, 
tendrán  derecho  á  tomar  en  su  cancille- 
ría, en  su  residencia  privada,  en  la  de  las 
partes  á  bordo  de  los  Duques,  las  declara- 
ciones de  los  capitanes  y  tripulaciones  de 
los  buques  de  su  pais,  de  los  pasajeros  que 
se  encontraren  á  bordo  y  de  cualesquiera 
otros  subditos  de  su  nación. 

Los  dichos  cónsules  ó  agentes  tendrán 
derecho  á  autorizar  cualquier  documento 
notarial  destinado  á  ejecutarse  en  sus  paí- 
ses, y  que  otorgen,  ya  sus  nacionales  so- 
lamente, ya  uno  ó  varios  de  sus  naciona- 
les y  personas  del  pais  de  su  residencia. 
Podrán  también  autorizar  los  documentos 
en  que  los  subditos  del  país  en  que  residan 
sean  únicas  partes,  cuando  tales  documen- 
tos se  refieran  exclusivamente  á  bienes  si- 
tuados ó  á  ne^ocÍQS  que  deban  tratarse  en 
el  territorio  de  la  nación  á  que  pertenez- 
can el  cónsul  ó  el  agente  ante  quien  se 
otorguen  los  tales  documentos.  Todos  los 
documentos  de  que  se  trata,  sea  en  origi- 
nal, en  copia  ó  en  traducción,  debidamen- 
te legalizados  por  dichos  agentes  y  auto- 
rizados con  el  sello  oficial  de  los  Consula- 
dos y  Viceconsulados,  harán  fe  en  juicio 
en  todos  los  Tribunales  de  España,  islas 
adyacentes  y  posesiones  españolas  y  en  los 
del  Reino  de  Grecia. 

Art.  16.  Los  cónsules  generales,  cón- 
sules, vicecónsules  y  agentes  consulares 
podrán  hacer  detener  en  el  territorio  mis- 


mo de  una  de  las  Altas  Partes  Contratan- 
tes á  los  oficiales,  marineros  y  cuales- 
quiera otras  personas  aue  formen  parte  de 
la  tripulación  de  los  Duques  de  guerra  y 
mercantes  de  su  nación  que  fueren  sospe- 
chosos, ó  se  hallaren  acusados  de  haber 
desertado  de  dichos  buques  para  reembar- 
carlos ó  hacerlos  transportar  á  su  pais. 

Para  este  efecto  se  dirigirán  por  escrito 
á  las  autoridades  locales  competentes  de 
los  países  respectivos,  y  les  pedirán  la  en 
tregade  tales  desertores,  justificando,  8i 
llega  el  caso,  por  la  presentación  de  los 
registros  del  buaue,  del  rol  de  la  tripula- 
ción ó  por  otros  documentos  oficíales,  qae 
las  personas  reclamadas  formaban  parte 
de  dicha  tripulación.  Previa  esta  sola  de- 
manda, así  justificada,  no  podrá  negárse- 
les la  entrega  de  los  desertores,  á  no  ser 
que  se  pruebe  en  debida  forma  que  eran 
subditos  del  país  en  que  se  reclama  la  ex- 
tradición, al  tiempo  de  su  inserí pción  en 
el  rol. 

Se  prestará  á  los  dichos  agentes  consu- 
lares todo  auxilio  y  protección  para  la  bus- 
ca, captura  y  arresto  de  tales  desertores, 
que  quedarán  detenidos  y  custodiados  en 
las  cárceles  del  pais,  á  instancia  y  á  ex- 
pensas de  los  cónsules,  hasta  que  estos 
agentes  hayan  encontrado  ocasión  dores- 
tituirlos  á  su  pais.  Sin  embargo,  si  seme- 
jante ocasión  no  se  presentare  en  el  tér- 
mino de  tres  meses,  á  contar  desde  el  día 
del  arresto,  ó  si  los  gastos  de  su  detención 
no  se  pagasen  con  regularidad,  los  deser- 
tores serán  puestos  en  .  libertad  y  ya  no 
podrán  ser  detenidos  por  la  misma  causa. 

Si  el  desertor  hubiese  ^sometido  algán 
crimen  ó  delito  en  tierra,  se  diferirá  su 
extradición  hasta  que  el  Tribunal  que  ten- 

fa  derecho  á  entender  en  el  asunto  baja 
ictado  su  sentencia  y  que  ésta  se  haya 
llevado  á  efecto. 

Art.  17.  De  no  haber  estipulaciones  en 
contrario  entre  los  armadores,  cargadores 
y  aseguradores,  todas  las  averias  sufridas 
en  la  mar  por  los  buaues  de  los  dos  países, 
sea  que  entren  voluntariamente  en  el 
puerto,  sea  que  se  hallen  de  arribada  for- 
zosa, se  liquidarán  por  los  cónsules  gene- 
rales, cónsules,  vicecónsules  y  agentes 
consulares  de  los  países  respectivos.  Siu 
embargo,  si  los  habitantes  del  país,  ó  los 
subditos  de  una  tercera  nación  se  hallasen 
interesados  en  las  dichas  averías,  y  las 
partes  no  pudiesen  entenderse  amistosa- 
mente, procederá  en  derecho  recurrir  ala 
autoridad  local  competente. 

Art.  18.  Todas  las  operaciones  relati- 
vas al  salvamento  de  los  buques  españo- 
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OrgaAización  de  los  oficios  y  unlcoes 
profesionales.— Ley  de  20  de  julio  1903. 

PRIMERA    PARTE 
Organización  de  los  oflcloe 

CAPITULO    PRIMERO 

DBL  DERECHO  A  EJBRCBR  UN  OFlClO  AUTÓNO- 
MO Y  DE  LAS  PERSONAS  QUE,  EN  GENERAL, 
PUEDEN  FORMAR  PARTE  DB  LOS  OFICIOS 

Artículo  1.*  Constituyen  los  oficios  los 
maestros,  obreros  y  aprendices. 

Art.  2.®  Nadie  puede  ejercer  un  oficio 
por  su  propia  cuenta  ni  hacer  de  él  su 
principal  ocupación  sin  haber  antes  obte- 
nido el  titulo  de  maestro. 

Las  Sociedades  y  particulares  no  arte- 
sanos pueden  dedicarse  al  ejercicio  de  un 
oficio  siempre  que  no  ocupen  en  él  otras 
personas  que  las  que  reúnan  las  condicio- 
nes establecidas  en  la  presente  ley. 

Los  maestros  no  pueden  ocupar  en  su 
respectivo  oficio  más  que  aprendices  y 
obreros. 

Observación. — Los  extranjeros  no  go- 
zan de  los  derechos  reconocidos  por  la 
{presente  ley  sino  cuando  han  cumplido 
as  condiciones  prescritas  en  la  misma. 

Maestros 

Art.  S.*»  La  Corporación  debe  expedir 
el  titulo  de  maestro  á  toda  persona: 

l.<*  Que  haya  trabajado  dos  años  por 
lo  menos,  como  obrero,  en  casa  de  un 
maestro,  y  sufrido  un  examen  ante  una 
comisión  de  tres  individuos,  dos  de  ellos 
elegidos  por  la  Corporación  y  aceptados 
por  el  ministro  de  Industria  y  Agricultu* 
ra,  y  designado  el  tercero  por  dicho  mi- 
nistro; 

2."    Que  haya  obtenido  diploma  de  sa- 


lida de  una  escuela  especial,  reconocido 
por  el  ministro  como  equivalente  al  titulo 
de  maestro,  y 

3.®  Que  pruebe  haber  dirigido  dos  anos 
por  lo  menos  una  empresa  de  la  ciase  que 
aquella  para  que  se  solicita  el  titulo  de 
maestro. 

La  Corporación  debe  expedir  el  titulo 
lo  más  tarde  quince  dias  después  de  ha- 
berse solicitado. 

Expirado  este  plazo  sin  haberse  expedi- 
do, se  considerará  (]ue  lo  niega  la  Direc- 
ción de  la  Corporación. 

Art.  4.^  En  este  caso  ó  en  el  de  que  el 
titulo  entregado  sea  irregular,  lo  expedirá 
ó  retirará  la  Cámara  de  Comercio  é  In- 
dustria. 

Contra  la  decisión  de  esta  Cámara  pue- 
de recurrí rse  dentro  del  mes  de  su  fecha 
ante  el  ministro  de  Industria  y  Agricul- 
tura. 

Art.  6.*  La  Corporación  anotará  en  un 
registro  especial  los  títulos  que  expida. 

Obreros 

Art.  6.**  Todos  los  obreros  deben  po- 
seer una  libreta. 

Art.  7.*  La  Dirección  de  lá  Corpora- 
ción está  obligada  á  entregar  la  libreta  á 
todo  obrero: 

1.^  Que  posea  un  certificado  de  apren- 
dizaje; 

2.^'  Que  posea  documento . equivalente 
á  tal  certificado; 

3.°  Que  pruebe  que  ha  trabajado  en 
fábrica,  taller  ó  manufactura,  en  el  país  ó 
en  el  extranjero,  durante  dos  años,  por  lo 
menos,  en  su  especialidad; 

4.<'  Que  hubiere  sufrido  examen  ante 
la  Comisión  designada  en  el  párrafo  I." 
del  art.  a.*» 

Art.  8.®  Son  también  anltcables  á  los 
obreros  las  disposiciones  del  último  párra- 
fo del  art.  3.*^  y  las  de  los  arts.  4.^  y  5.^ 
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Aprendices 

Art.  9.*  Aprendiz  ó  discípulo  es  el  que 
se  compomete  con  un  maestro,  con  ó  sin 
remuneración,  y  con  ó  sin  alojamiento  y 
alimentación,  para  aprender  un  oficio. 

Art.  10.  No  pueden  comprometerse  en 
calidad  de  aprendices  los  niños  menores 
de  once  años. 

No  podrá  faltarse  á  este  precepto  sino 
con  la  autorización  de  la  Cámara  de  Co- 
mercio é  Industria  y  sólo  en  favor  de  los 
jóvenes  que  hubieren  acabado  sus  estudios 
de  primera  enseñanza. 

En  ios  oñcios  que  ofrezcan  peligros  para 
la  salud  ó  no  estén  en  relación  con  las 
fuerzas  físicas  de  los  niños,  no  podrán  in- 
gresar éstos  como  aprendices,  sino  des- 
pués de  cumplidos  los  catorce  años. 

Art.  11.  Él  aprendizaje  dura  de  dos  á 
cuatro  años. 

La  Cámara  de  Comercio  é  Industria 
pttede  reducir  este  plazo  pira  determina- 
dos oficios,  mediante  autorización  del  mi- 
nistro de  Industria  y  Agricultura. 

Bl  maestro  tiene  obligación  de  entregar 
al  aprendiz  un  certificado  en  que  conste 
el  tiempo  que  ha  permanecido  en  su  casa. 
La  Dirección  de  la  Corporación,  en  vista 
de  tal  documento  y  de  la  solicitud  que  al 
efecto  se  le  presente,  debe  expedir  al  in- 
teresado un  certiñcado  de  aprendizaje. 

Art.  12.  La  Dirección  de  cada  Corpo- 
ración llevará  un  registro  de  los  certifica- 
dos de  esta  clase  que  expida. 

CAPITULO  II 

DB  LAS  RBLACI0NB8  ENTRE  PATR0^f0S 
Y  APRENDICES  Y  ENTRE  OBREROS  Y  MAESTROS 

A  —Disposiciones  generales 

Art.  13.  Las  relaciones  entre  patronos 
y  aprendices  y  entre  obreros  y  maestros 
se  regulan  por  la  presente  ley  y  por  los 
convenios  entre  partes. 

Art.  14.  En  ningún  caso  podráií  ser 
derogadas  por  convenio  las  disposiciones 
del  art.  16. 

Los  contratos  en  nombre  de  menores, 
los  formalizarán  por  escrito  sus  represen- 
tantes legales. 

Art.  15.  No  será  definitivo  ningún 
contrato  entre  aprendices,  obreros  y  maes- 
tros, de  una  parte,  y  los  patronos  de  otra, 
sino  después  de  concluido  el  plazo  de 
prueba  ó  ensayo. 

Será  este  plazo  de  un  mes  para  los 
aprendices,  y  de  quince  dias  páralos  obre- 
ros y  maestros. 


B.^Entre  patronos  y  aprendices 

Art.  16.  El  aprendiz  está  som  etído  á  la 
disciplina  paternal  del  maestro,  debiendo 
obedecer  en  su  ausencia  al  obrero  que  le 
represente. 

Art.  17.  No  puede  obligarse  á  los  apren- 
dices menores  du  catorce  anos  á  trabajar 
más  de  ocho  horas  diarias;  tampoco  los  de 
catorce  á  dieciséis  trabajarán  más  de  diez, 
en  las  cuales  se  comprenderá,  llegado  el 
caso,  las  de  asistencia  á  la  escuela. 

La  jornada  de  trabajo  comienza  á  las 
ocho  de  la  mañana  y  concluye  á  las  seis 
de  la  tarde;  pero  el  trabajo  asi  organizado 
debe  interrumpirse  por  un  descanso  com- 
pleto de  lina  hora. 

Art  18.  Los  aprendices  menores  de 
dieciséis  años  no  pueden  ser  ocupados  en 
trabajos  de  noche;  es  decir,  desae  la  seis 
de  la  tarde  á  las  ocho  de  la  mañana. 

Art.  19.  El  patrono  ó  maestro  está  obli- 
gado: 
1.*  A  enseñar  su  oficio  al  aprendiz; 
2.®  A  cuidar  de  su  educación  moral  y 
religiosa,  dejándole  tiempo  para  asistir  los 
dias  de  fiesta  á  los  servicios  religiosos  de 
su  confesión  y  de  que  cumpla  sus  deberes; 
3  ^  A  conseguir  (^ue  asista  á  tas  escue- 
las nocturnas  ó  dommicales  y  siga  los  cur- 
sos de  la  enseñanza  profesional; 
^4.**  A  poner  en  conocimiento  de  sus 
padres  ó  de  su  representante  legal,  lo  mis- 
mo que  del  director  de  la  escuela  nocturna 
ó  dominical,  toda  enfermedad  que  le  so- 
brevenga y  cualquier  suceso  grave  que  le 
ocurra  y  pueda  interesarles. 

Art.  20.  Bl  patrono  no  puede  exigir 
del  aprendiz  otros  trabajos  que  los  de  su 
oficio  y  que  estén  en  relación  con  su  edad 
y  sus  fuerzas. 

Puede,  sin  embargo,  exigirle  trabajos 
domésticos  fáciles  cuando  viva  y  coma  en 
la  casa,  cuidando  de  que  no  sea  herido  en 
su  digni  Jad  por  las  gentes  de  la  misma. 

Art.  21 .  Si  el  aprendiz  se  fugase  de  la 
casa  de  su  maestro,  la  dirección  de  la  Cor 
poración  invitará  á  sus  padres  ó  tutor  á 
que  le  hagan  volver  á  su  servicio,  y  si 
desatendieren  la  invitación  serán  respon- 
sables de  los  daños  y  perjuicios  ocasiona- 
dos al  patrono. 

Art.  22.  El  patrono  ó  maestro  que,  con 
conocimiento  de  causa,  acogiere  al  apren- 
diz fugado,  es  solidariamente  responsable 
con  éste  del  perjuicio  ocasionado  al  patro- 
no anterior. 

Art.  23.    El  patrono  puede  rescindir 
inmediatamente  el  contrato: 
i,^    Cuando  se  demuestre  que,  con  vio* 
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lación  de  la  ley,  el  aprendiz  ha  i 
nado  á  su  anterior  patrono; 

2.*  Cuando  el  aprendiz  se  hagí 
ble  de  robo»  abuso  de  confianza, 
estafa  ó  actos  inmorales; 

8.<*  Cuando  haya  golpeado  ó  ín 
gravemente  á  su  maestro  ó  persor 
c  asa  ó  ejercido  sobre  ellos  viole 
cualquiera  otra  manera; 

4.^  Cuando  el  aprendiz  se  vien 
do  de  una  eniermedad  contagiosa. 

Art.  24.  El  patrono  puede  resc 
contrato,  previo  aviso  de  quince  di 

1.®  Cuando  el  aprendiz  se  mué 
capaz  de  aprender  su  oficio; 

2.*'  Cuando  no  cumpla  las  obiig 
que  le  correspondan  por  ley  ó  conl 

8.^  Cuando  suTriere  enfermed 
lleve  de  duración  más  de  dos  mese 

4.*  Cuando  el  patrono  deje  de 
su  oficio; 

En  este  último  caso  el  patrono  c 
demnizar  al  aprendiz  de  los  gastos 
ocasione  el  entrar  al  servicio  ( 
nuevo. 

Art.  25.  El  aprendiz,  ó  su  re 
tan  te  legal,  puede  rescindir  el  cont 
mediatamente: 

1."  Cuando  el  patrono  abuse  de 
ciplinapalernal; 

2.®  Cuando  cometa  con  el  apreí 
gún  acto  inmoral  castigado  por  la 

3.®  Cuando,  de  continuar  el  a 
zaje,  peligren  la  vida  y  la  salud  del 
diz. 

Art.  26.  El  aprendiz,  ó  su  re 
tante  legal,  puede  rescindir  el  ce 
previo  aviso  de  quince  dias: 

1.®  Cuando  el  patrono  no  cum 
obligaciones  que  le  imponen  la  k 
contrato; 

2.*    Cuando  el  patrono  vaya  á 
BU  oficio  á  otra  población; 

3.®  Cuando  el  patrono  llevase  e 
más  de  dos  meses  y  nc  se  hubiere 
reemplazar; 

4.®  Cuando  el  patrono  sea  declai 
quiebra; 

5.^  Cuando  el  aprendiz  quiera 
otro  oficio  ó  abrazar  otra  profesión 

En  el  caso  del  núm.  4.^,  puede  p 
ciar  también,  de  la  manera  antes 
la  rescisión  del  contrato,  el  sindic 
quiebra. 

£n  el  caso  del  núm.  5.^,  el  patro 
de  hacerse  indemnizar  daños  y 
cios. 

Q, —Entre  patrono¿  y  obren 

Art.  27.    El  patrono  no  puede  e 
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trucciones  recibidas,  pooe  en  peligro  la 
seguridad  de  la  casa  ó  del  establecimiento. 
Art.  34.  Si  el  obrero  fuese  llamado  á 
cumplir  su  servicio  militar,  queda  rescin- 
dido el  contrato  de  pleno  derecho  sin  in- 
deninización. 

Si  sólo  fuese  llamado  temporalmente, 
queda  subsistente  el  contrato,  pero  no  co- 
brará salario  durante  su  ausencia. 

Art.  85.  El  obrero  puede  rescindir  el 
contrato  inmediatamente: 

i.®  Cuando  el  patrono  no  cumpla  las 
condiciones  del  contrato; 

2.®  Cuando  el  patrono  se  viese  atacado 
de  enfermedad  contagiosa; 

3.®  Cuando  el  patrono  ó  alguien  de  su 
casa  le  maltrate  de  obra  ó  de  palabra; 

4.*  Cuando  la  continuación  del  trabajo 
ponga  en  peligro  su  salud  ó  su  vida; 

6.®  Cuando  el  patrono  cometa  ó  cons- 
triña al  obrero  á  cometer  actos  inmora- 
les; 

6.*^  Cuando  el  patrono  no  le  pague  re- 
gularmente su  salario  ó  retenga  parte  del 
mismo; 

7.°  Cuando  el  patrono  no  le  de  trabajo 
si  lo  convenido  es  que  lo  haga  á  dests^o. 

D.— Entre  patronos  y  maestros 

Art.  36.  Son  aplicables  las  disposicio- 
nes de  los  arts.  27,28  y  31  á  35  á  los  maes- 
tros que  contraten  sus  servicios  con  un 
patrono. 

SEGUNDA  PARTE 
Objeto  y  organización  de  las  Corporaciones 

CAPITULO  PRIMERO 

DISPOSICIONES  GENERALES 

Art.  37.  En  cada  municipio  están  obli- 
gados los  artesanos  aue  pertenezcan  á  un 
mismo  ofício,  y  aun  a  ofícios  diferentes,  á 
constituirse  en  Corporación. 

Para  este  efecto  no  debe  bajar  de  cin- 
cuenta eí  número  de  artesanos  y  gozar 
todos  de  sus  derechos  civiles  y  políticos. 

Cuando  en  un  municipio  no  sea  bastan- 
te el  número  de  artesanos  para  formar 
Corporación,  cada  uno  de  ellos  tiene  de- 
recho á  inscribirse  en  la  de  un  municipio 
próximo. 

Art.  38.  Todo  artesano  forma  obliga- 
toriamente parte  de  la  Corporación  insti- 
tuida en  su  municipio  concerniente  á  su 
especialidad,  y,  si  no  existiese  de  esta 
clase,  elegirá  entre  las  establecidas  aque- 
lia  á  que  crea  debe  pertenecer. 

LBa.  TOlTBRSAL.— BUBOPAt  T.  ZTIII, 


'  Art.  39.    Las  Corporaciones  son  per- 
sonas jurídicas. 

Pero  no  pueden  adquirir  más  inmuebles 
que  los  necesarios  para  su  domicilio  so- 
cial ó  para  los  establecimientos  que  fun- 
den. 

Tampoco  pueden  contratar  empréstitos, 
enajenar  ni  hipotecar  sus  bienes  sin  la 
autorización  de  la  Cámara  de  Comercio  é 
Industria. 

Art.  40.  Si  una  Corporación,  contra- 
riando lo  dispuesto  en  el  par.  2.^  del  ar- 
ticulo anterior,  adquiriese  inmuebles, 
cualquier  persona  interesada  puede  pedir 
la  nulidad  del  acto  durante  todo  el  tiem- 
po que  dichos  bienes  formen  parte  del  pa- 
trimonio de  la  Corporación.  Además,  tan 
pronto  como  el  procurador  del  Tribunal 
en  cuya  jurisdicción  se  encuentren  los  in- 
muebles solicitare  la  anulación  del  acto, 
serán  éstos  puestos  á  la  venta  en  subasta 
pública,  ingresando  el  precio  que  se  ob- 
tenga en  la  Caja  de  la  Corporación. 

Art.  41.  Cada  Corporación  deberá  ha- 
cer aprobar  sus  Estatutos  por  la  Cámara 
de  Comercio  é  Industria,  y  que  los  autori- 
ce el  ministro  de  Industria  y  Agricultura. 

Art.  42.  La  Cámara  de  Comercio  debe 
aprobar  ó  desaprobar  los  Estatutos  de 
una  Corporación  en  el  término  de  un  mes, 
á  contar  desde  que  le  fueroii  presentados. 
El  Ministerio  los  despachará  en  el  plazo 
de  quince  dias. 

Art.  43.    Los  Estatutos  contendrán: 

1.*  El  ofício  ú  oficios  constituidos  en 
Corporación ; 

2.^  Los  derechos  y  deberes  de  los  aso- 
ciados; 

8.^  Las  cuantías  de  la  cotización,  que 
no  podrá  exceder  del  4  por  100  del  jornal 
de  cada  obrero  ó  maestro  que  trabajen  en 
casa  de  un  patrono  mediante  salario.  La 
cuota  de  los  patronos  y  maestros  que  tra- 
bajen por  su  cuenta  será,  por  lo  menos, 
doble  y  triple,  como  máximum,  de  la  de 
los  obrtros; 

4.^  La  forma  de  elección  y  composi- 
ción de  la  Junta  directiva,  y  deberes  y 
derechos  de  ésta; 

5.®  El  modo  de  constituirse  y  de  fun- 
cionar la  Asamblea  general  de  la  Corpo- 
ración; 

6.**  £1  modo  de  administrar  y  de  ins- 
peccionar los  bienes  de  la  Corporación  y 
reglas  para  la  formación  del  balance 
anual; 

7.^  Lo  relativo  á  la  persona  ó  personas 
que  llevarán  la  representación  de  la  Cor- 

Í «oración,  en  nombre  de  la  directiya»  ante 
as  autoridades  y  particulares; 
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8.^  L&s  condiciones  necesarias  para  ia 
modifícación  de  los  Estatutos. 

Alt.  44.  Los  Estatutos  no  podr&n  con- 
tener ninguna  disposición  que  restrinja  ó 
anule  los  derechos  que  reconoce  á  los  aso- 
ciados la  presente  ley. 

Art.  45.  La  Corporación  tiene  por  ob- 
jeto: 

1.®  Desarrollar  y  mejorar  los  oficios 
bajo  el  punto  de  vista  técnico,  poniéndo- 
los en  estado  de  satisfacer  las  actuales 
exigencias  y  el  gusto  de  los  consumido- 
res; 

2.^  Desarrollar  entre  los  asociados  los 
sentimientos  de  honor  profesional,  con- 
cordia, fraternidad,  estimación  y  solicitud 
por  los  intereses  del  oficio  y  de  los  arte- 
sanos; 

3.^  Vigilar  por  la  educación  profesio- 
nal y.  desarrollo  moral  de  los  obreros  y 
aprendices; 

4.*^  Inducir  á  los  artesanos  á  que  some- 
tan los  conflictos  entre  ellos  á  una  Comi- 
sión de  arbitraje; 

5.^  Establecer  oficinas  de  colocación 
para  obreros  y  aprendices; 

6.*'  Crear  ó  subvencionar  escuelas  pro- 
fesionales para  niños  y  adultos; 

?.•  Proceder  al  examen  de  maestros  y 
obreros  y  expedir  los  certificados; 

8.^  Organizar  Sociedades  de  consumo 
y  producción  para  la  compra  en  común  de 
primeras  materias  y  venta  también  en  co- 
mún de  los  productos  fabricados; 

9.^  Facilitar  el  crédito  de  los  artesanos 
y  crear  Cajas  de  oficios; 

10.  Instituir  Comisiones  de  arbitraje 
que  allanen  las  diferencias  que  surjan  en- 
tre maestros  y  obreros  y  entre  maestros; 

11.  Organizar  Exposiciones  de  oficios 
y  concursos  entre  artesanos. 

Art.  46.  Para  lo  concerniente  á  la  or- 
ganización y  administración  de  cada  uno 
de  los  establecimientos  ó  empresas  desig- 
nados en  el  artículo  anterior,  formulará 
la  Corporación  reglamentos  especiales  que 
habrán  de  ser  aprobados  como  se  previe- 
ne en  el  art.  42. 

Los  ingresos  y  gastos  de  cada  uno  de 
dichos  establecimientos  ó  empresas  se- 
rán objeto  de  una  administración  particu- 
lar distinta  de  la  de  los  bienes  de  la  Cor- 
poración. 

Los  fondos  y  existencia  metálica  de  es- 
tas Instituciones  se  depositarán  en  el  Ban- 
co ó  en  las  Cajas  agrícolas. 

Art.  47.  Dos  ó  más  Corporaciones  pue- 
den asociarse  para  llenar  en  común  las 
obligaciones  que  les  incumbe  en  virtud 
del  art.  46. 


Art.  48.  Cuando  su  interés  mutao  lo 
reclame,  pueden  federarse  dos  ó  más  Cor- 
poraciones, formando  una  sola.  En  tal 
caso,  servirán  los  bienes  de  cada  una  de 
ellas  en  primer  lugar  para  pagar  las  deu- 
das y  satisfacer  las  obligaciones  que  hu- 
biere contraído,  y  pasando  el  sobrante,  si 
lo  hubiere,  á  constituir  el  haber  de  la  nue- 
va Corporación. 

Art.  49.  Las  Corporaciones  están  so- 
metidas á  la  inspección  y  autoridad  de  su 
respectiva  Cámara  de  Comercio. 

Las  decisiones  de  la  Asamblea  general 
de  la  Corporación  y  de  su  Junta  directiva 
son  apelaoles  ante  laCámara  de  Comercio 
competente,  dentro  del  mes  en  que  se 
tomó  el  acuerdo. 

También  son  apelables  ante  el  minis- 
tro los  de  dichas  Cámaras,  dentro  de  los 
quince  días  siguientes  á  su  adopción.  Pue- 
den ejercitar  este  derecho  el  comisario  del 
Gobierno,  la  Junta  directiva  ó  un  grupo 
de  cinco  individuos  de  la  Corporación. 

Art.  50.  En  cada  Corporación  y  de  en- 
tre los  miembros  de  la  misma  designa  el 
ministro  de  Agricultui*a  é  Industria  ud 
comisario  del  Gobierno  que  vigile  el  cum- 
plimiento de  los  Estatutos,  etc.  A  dicho  co- 
misario se  le  dará  conocimiento  de  cual- 
quier convocatoria  de  Asamblea  general, 
teniendo  obligación  de  asistir  ala  misma. 
Las  funciones  de  comisario  son  gratuitas. 
-  Art.  51.  Los  órganos  administrativos 
y  representativos  de  la  Corporación  son 
la  Asamblea  general  y  la  Junta  directiva. 

CAPITULO  II    "^ 

ASAMBLEA  OBNBRAL 

Art.  52.  La  Asamblea  general  de  la 
Corporación  comprende  todos  los  indivi- 
duos de  ésta  sin  distinción  entre  patronos, 
maestros  y  obreros. 

El  comisario  del  Gobierno  es  miembro 
de  la  misma  por  derecho  propio,  y  la  pre- 
side hasta  que  ella  haya  elegido  el  titu- 
lar. 

Art.  63.  Pueden  asistir  á  la  asamblea 
general  y  tomar  parte  en  sus  deliberacio- 
nes todos  los  miembros  de  la  Corporación 
que  no  estén  privados  de  sus  derechos  ci- 
viles y  políticos. 

Art.  54.  Los  derechos  de  la  Asamblea 
general  ordinaria  son: 

1.®    Elegir  su  presidente; 

2.^    Votar  su  Reglamento  interior; 

3.^  Elegir  la  Junta  directiva  de  la  Cor- 
poración y  la  Comisión  de  arbitraje; 

4.^  Votar  el  presupuesto  anual  de  la 
Corporación; 
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5.^    Examinar  7  aprobar  las  cuentas; 
6.*    Fijar  la  cuantía  de  las  cuotas  de  los 
asociados,  con  arreglo  al  ñúm.  3.^  del  ar- 
ticulo 48; 

7-*  Practicar  informaciones  y  tomar 
medidas  provechosas  al  interés  general 
de  los  artesanos,  de  los  oficios  y  de  la  Cor- 
poración; 

8.*  Formar  y  reformar  los  Estatutos 
de  la  Corporación; 

9.*  Aaoptar  las  disposiciones  necesa- 
rias para  la  organización  de  loterías  de 
caridad  k  fía  de  constituir  un  fondo  desti- 
nado á  la  instrucción  profesional  de  obre- 
ros y  aprendices  (art.  46,  nám.  Z,^  ó  á  ex- 
posiciones ó  concursos  profesionales  (ar- 
ticulo 45,  núm.  11).  Cuando  el  importe  de 
los  billetes  de  estas  loterías  no  exceda  de 
2.O00  francos,  bastará  con  que  las  auto- 
rice el  prefecto  del  departamento. 

Art.  56.  Las  Asambleas  corporatiyas 
son  ordinarias  y  extraordinarias.  La^  or- 
dinarias, habrán  de  celebrarse  por  lo  me- 
nos una  vez  al  año;  las  extraordinarias,  se 
reunirán  siempre  que  la  directiva  lo  juz- 
gue necesario,  lo  pidan  la  cuarta  parte  de 
los  miembros  de  la  Corporación  ó  lo  exi- 
ja el  comisario  del  Gobierno. 

Los  Estatutos  fí jarán  la  época  de  la 
reupión,  la  duración  y  el  orden  del  dia  de 
estas  asambleas  asi  como  el  lugar  en  que 
hayan  de  celebrarse. 

Art.  66.  En  los  Estatutos  podrá  con- 
signarse que  los  miembros  de  la  Corpora- 
ción que  no  hubieren  pagado  las  cuotas  re- 
glamentarias en  los  plazos  fijados  para 
ello,  quedarán  privados  durante  cierto 
tiempo  del  derecho  de  tomar  parte  en  la 
asamblea  general. 

CAPITULO    III  . 

JUNTA  DIRBCTIVA 

Art.  67.  La  Junta  directiva  de  la  Cor- 
poración, salvo  disposición  en  contrario 
dé  los  Estatutos,  se  compone  de  un  presi- 
dente y  de  seis  vocales  nombrados  para 
dos  años  por  la  Asamblea  general. 

Los  individuos  de  la  directiva  son  reele- 
gibles  y  desempeñan  sus  funciones  gra- 
tuitamente. El  comisario  del  Gobierno  no 
puede  ser  elegido  presidente  ni  vocal  de  la 
Junta. 

Si  la  Asamblea  generiü  no  hubiese  ele- 
gido directiva,  la  nombrará  la  Cámara  de 
Co Hercio  con  la  autorización  del  Ministe- 
rio de  Industria  y  Agricultura. 

Art.  58.  Sólo  los  asociados  que  gocen 
de  sus  derechos  civiles  y  políticos  pueden 
formar  parte  de  la  directiva. 


Art.  69.  Nadie  puede  negarse  á  des- 
empeñar los  cargos  de  presidente  ó  vocal 
de  la  directiva.  « 

Art.  60.  La  directiva  resuelve  todos 
'  los  asuntos  no  reservados  por  la  ley  ó  por 
los  Estatutos  á  la  Asamblea  general  ó  á 
cuerpos  especiales. 

En  los  Municipios  en  que  no  exista 
Corporación,  ejercerá  las  funciones  de  la 
directiva,  en  los  casosde  losarts,  8.^,5.®» 
■y."  y  8.',  la  de  la  Corporación  del  Ayun- 
tamiento más  próximo. 

CAPITULO  IV 

COMISIÓN  DB  ARBITRAJE 

Art.  61.  En  cada  Corporación  se  cons- 
tituirá una  Comisión  de  arbitraje  que  ten- 
drá por  misión  examinar  las  diferencias  y 
arreglar  los  conflictos  entre  artesanos. 

La  Comisión  debe  esforzarse  desde  lue- 
go por  conciliar  las  partes,  y  si  no  lo  con- 
siguiera, juzgará  sumariamente  y  resol- 
verá los  conflictos  por  mayoría  de  votos. 

Art.  62.  La  Comisión  de  arbitraje  se 
compone  de  cinco  individuos,  dos  de  ellos 
designados  por  los  patronos,  dos  por  los 
obreros,  y  el  comisario  del  Gobierno  que 
la  preside.  ) 

Habrá  un  número  igual  de  suplentes, 
designados  en  la  misma  forma,  teniendo 
también  el  suyo, el  comisario. 

La  elección  de  propietarios  y  suplentes, 
que  se  hará  por  dos  años,  se  verificará 
en  asambleas  distintas  y  separadas  de  pa- 
tronos y  de  obreros. 

Los  Estatutos  de  la  Corporación  podrán 
prever  la  concesión  á  los  individuos  de  la 
Comisión  de  arbitraje  de  determinada  re- 
muneración por  cada  sesión  que  cele- 
bren. 

Art.  68.  Las  partes  deben  comparecer 
personalmente  ante  la  Comisión,  stn  abo- 
gado ó  consejero  í 

Art.  64.  Los  artesanos  no  pueden  re- 
currir á  los  Tribunales  ordinarios  en  asun- 
tos de  la  competencia  de  la  Comisión  de 
arbitraje  antes  de  haberse  personado  ante 
ésta  en  busca  de  un  arreglo  amistoso^  y 
sin  que  la  misma  haya  hecho  constar  en 
acta  especial  el  resultado  de  la  tentativa 
de  conciliación.  ' 

Art.  66.  Cuando  se  hiciere  constar  de 
la  manera  prevista  en  el  articulo  anterior 
que  las  partes  no  han  podido  ponerse  de 
acuerdo,  y  que  las  mismas,  por  acto  escri- 
to, consienten  en  someterse  al  juicio  de  la 
Comisión  de  arbitraje,  renunciando  á  im- 
pugnar la  sentencia  que  pronuncie,  serü 
tal  sentencia  definitiva  y  ejecutoria. 
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En  los  demás  casos  de  la  sentencia, 
aunque  sea  definitiva  y  ejecutoria,  podrá 
apelar  la  parte  vencida,  dentro  de  los  diez 
días  siguientes  á  sií  publicación,  ante  el 
Tribunal  ordinario. 

Las  sentencias  de  las  Oomisiones  de  ar- 
bitraje se  ejecutarán  por  las  autoridades 
administrativas. 

Art.  66.  Un  Reglamento  de  Adminis- 
tración pública  establecerá  el  procedi- 
miento que  debe  seguirse  ante  la  Comi- 
sión de  arbitraje. 

TERCERA  PARTE 
Disposiciones  penales  y  transitorias 

CAPITULO  PRIMERO 

DISPOSICIONES     PENALES 

Art.  67.  En  caso  de  infracción  de  la 
ley,  de  los  reglamentos  ó  de  los  estatutos, 
la  Directiva  de  la  Corporación  dirigirá  á 
los  artesanos  que  la  cometan  las  conve- 
nientes observaciones  y  advertencias. 

La  Cámara  de  Comercio  y  el  ministro  de 
Agricultura  é  Industria,  procederán  res- 

Sectivamente  de  la  misma  manera  con  la 
lirectiva  de  las  Corporaciones. 
Art.  68.     Serán  castigados  con  multa 
de'5  á  100  trancos  los  que  infrinjan  las  dis- 
posiciones de  los  arts.  6.',  10, 19,  20,22, 28, 

29  y  SO.  .^     ,        K 

En  la  misma  pena  incurrirán  los  obre- 
ros que  hubieren  faltado  á  su  patrono  sin 
justo  motivo  y  los  que  hubieren  abandona- 
do hU  trabajo. 

Art.  69.  Serán  castigados  con  multa 
de  50  á  800  francos  ios  que  infringieren 
los  arts.  2.M7.  18,  27  y  88. 
'  Además  de  la  multa,  las  antoridades 
administrativas  podrán,  á  solicitud  de  la 
Directiva  de  la  Corporación,  prohibir  el 
ejercicio  de  un  oticio  á  los  que  no  tengan 
el  titulo  de  maestro  previsto  en  el  art.  3.®, 
ó  la  libreta  de  obrero  señalada  en  el  6.® 

Art.  70.  La  Cámara  de  Comercio  pue- 
de suspender  por  determinado  tiempo  el 
derecho  de  tener  aprendices  ú  obreros 
de  menor  edad  á  los  que  hubieren  sido 
condenados  por  infringir  los  actículos  19 
y  20. 

Art.  71.  El  ministro  de  Agricultura  e 
Industria,  después  de  oída  la  Cámara  de 
Comercio  del  distrito,  puede  disolver  la 
Junta  directiva,  la  Comisión  de  arbitraie 
y  cualquier  otro  órgano  de  la  Corporación 
que*  no  se  ajuste  á  lo  establecido  por  la  ley, 
los  reglamentos  ó  los  estatutos.  En  este 


caso,  se  procederá  á  nuevas  elecciones, 
constituyéndose  interinamente  'Con  arre- 
glo al  último  párrafo  del  art.  68  y  hasta 
que  se  posesione  la  nueva  Junta,  un  Co- 
mité que  administre  la  Corporación. 

Por  las  mismas  causas  puede  decrettr 
el  ministro  la  clausura  de  cualquier  asam- 
blea general  de  Corporación 

En  caso  de  disolución  de  una  Corpora* 
ción  disfrutará  del  producto  de  sus  bienes 
hasta  que  se  reconstituya,  pues  entonces 
pasarán  éstos  á  la  nueva,  el  municipio  en 
que  hubiere  estado  domiciliada. 

Art.  72.  El  que  pusiere  obstáculo  á  la 
disolución,  clausura  ó  resolución  ministe- 
rial previstas  en  los  artículos  anteriores, 
será  castigado  con  multa  de  200  á  1.000 
francos,  sin  perjuicio  de  otras  penas  que 

Euedan  corresponderle  por  aplicación  de 
is  leyes  generales. 

Art.  73.  De  las  infracciones  previstas 
en  el  art.  68  conocerán  los  jueces  de  paz 
en  primera  y  única  instancia.  Igualmente 
conocerán  de  las  de  los  arts.  69,  70  y  72, 
pero  sólo  en  primera  instancia. 

Art.  74.  La  acción  podrá  ejercitarse 
por  los  interesados,  por  la  Directiva  de  la 
Corporación  ó  por  el  comisario  del  go- 
bierno. 

Las  acciones  para  perseguir  las  infrac- 
ciones de  la  presente  ley,  prescriben  á  los 
cuatro  meses  de  su  nacimiento. 

CAPITULO  II 

DlSPOSldONBS  TRANSITORIAS 

Art.  75 .  La  presente  ley  comenzará  á 
regir  en  1.'  de  julio  de  19Q3. 

Art.  76.  Todos  los  que  desde  dos  años 
antes  de  la  fecha  de  su  publicación  en  el 
Derjaven  Viestnik  vengan  ejerciendo  un 
ofício  por  su  propia  cuenta,  serán  excep- 
cionalmente  considerados  como  maestros, 
expidiéndoles  el  correspondiente  titulo  la 
Cámara  de  Comercio  é  industria,  y  de- 
biendo ellos  probar  que  se  hallan  al  co- 
rriente en  el  pago  de  contribución  é  im- 
puestos debidos  al  Estado,  al  departamen- 
to, ó  al  municipio.  Si  la  Cámara  se  negare 
á  expedirles  el  titulo  ó  les  expidiere  uno 
ilegal,  podrán  reclamar  ante  el  ministro 
de  Industria  y  Agricultura. 

Art.  77.  A  los  obreros  comprendidos 
en  la  presente  ley,  les  proveerá  la  Direc- 
tiva de  su  Corporación,  si  ya  no  lo  estu- 
viesen, de  la  correspondiente  libreta.  Lo 
mismo  hará  con  los  aprendices  de  cual- 
quier ofício  que  lo  sean  con  anterioridad  á 
la  publicación  dQ  la  presente  ley. 
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CAPITULO  III 

DISPOSICIONBS  ESPECIALES 

Art.  78.  Para  todas  las  empresas  y 
obras  del  Estado,  departamentos  j  muni* 
cipioSy  cuyo  presupuesto  no  pase  de  30.000 
francos,  serán  preferidos  los  artesanos, 
reunidos  en  Corporación  con  arreglo  á  la 
presente  ley,  aunque  sus  proposiciones 
excedan  en  un  cinco  por  ciento  á  las  de 
los  otros  concurrentes.  Las  CorporaciÓDes 
legales  de  artesanos  búlgaros  están  auto- 
rizadas para  prestar  sólo  la  mitad  de  las 
fianzas  que  se  exijan  para  las  contra- 
tas. 

Los  empresarios  y  Corporaciones  antes 
citados  no  pueden  ceder  sus  contratos  & 
otras  personas;  si  lo  hicieren  perderá;i  las 
ventajas  que  les  concede  el  párrafo  ante- 
rior, retroactivamente  ó  sea  á  partir  de 
la  celebración  del  contrato. 

Art.  70.  ^Un  reglamento  de  adminis- 
tración pública  fíjará  los  disposiciones  ne- 
cesarias para  la  aplicación  y  ejecución  de 
la  presente  ley . 

Mareas  de  comercio  é  industria.— 
Ley  de  27  de  enero  de  1904. 

CAPITULO  PRIMERO 

DISPOSICIONES  GBNBRALBS 

Articulo  1 .®  Todo  signo  que  sirva  para 
distinguir  los  productos  de  un  comercio  ó 
una  industria,  constituye  una  marca  en  el 
sentido  de  la  presente  ley. 

Para  este  efecto  pueden  adoptarse: 

1.®  Las  firmas  ae  los  negociantes  é  in* 
dustriales; 

2.^  Los  facsimiles  de  las  firmas  de  los 
negociantes  ó  industriales  asi  como  sus 
monogramas  en  forma  especial; 

3.^  Denominaciones  arbitrarias  que  no 
tengan  relación  alguna  con  la  naturaleza 
del  objeto  á  que  deben  servir  de  marca; 

4.°  Los  emblemas,  viñetas^  figuras,  re- 
lieves, etiquetas,  embalajes  ó  recipientes, 
así  como  la  forma  de  los  productos,  sus 
envolturas,  etc.; 

5.^  Letras  ó  cifras  combinadas  de  una 
manera  especial; 

6.®  £1  nombre  de  una  propiedad  urba- 
na ó  rural  perteneciente  á  los  que  se  sir- 
ven como  marca  de  sus  productos,  etc. 

Art.  2.^  Forman  parte  integrante  de 
la  marca  todas  las  inscripciones  que  la  ro- 
deen ó  encierren,  tales  como: 

a)  La  firma  del  negociante,  si  no  cons- 
tituye por  si  sola  la  marca; 


b)  El  número,  volumen,  dimensión, 
peso  ó  capacidad  de  la  mercancía; 

c)  La  localidad  ó  el  país  de  fabricación 
ó  producción; 

d)  Él  modo  de  fabricación  ó  de  pro- 
ducción; 

e)  La  materia  de  que  esté  hecha  ó  fa- 
bricada, etc. 

Art.  3.^    Las  marcas  pueden  ser  perso- 
nales ó  colectivas. 
Art.  4.®    Las  marcas  pueden  ser  im- 

{)resas,  litografiadas,  fotografiadas,  mode- 
adas,  grabadas,  incrustradas,  tejidas, 
marcadas  á  fuego  ó  reproducidas  de  cual- 
quier modo  sobre  los  tapones,  etiquetas, 
recipientes  ó  envolturas,  sobre  los  mismos 
productos  ó  sobre  todo  ó  parte  del  emba- 
laje. 

Art.  5.^  No  es  obligatorio  el  uso  de 
marca,  salvo  el  caso  en  que  el  Ministerio  • 
de  Comercio  considere  que  los  intereses 
del  comercio  é  industria  nacionales  exi- 
gen que  la  lleven  ciertos  objetos.  Cuando 
esto  sudbdiere,  se  determinarán  dichos  ar- 
tículos por  decreto  del  Ministerio  de  Co* 
mercío  delegado  al  efecto  por  el  Consejo 
de  ministros. 

Art.  6.^  Queda  autorizado  el  uso  de 
marcas  no  registradas  siempre  que  de  ello 
no  resulten  lesionados  los  intereses  de  los 
que  las  tengan  ya  depositadas. 

Art.  7.^  El  depósito  de  una  marca  no 
envuelve  ninguna  responsabilidad  para  el 
Estado  en  lo  referente  á  su  novedad,  ori- 
ginalidad ó  diferencia  de  otra  anterior- 
mente depositada.  La  oficina  de  la  propio- 
dad  industrial  debe,  sin  embargo,  exami- 
nar previamente  la  marca  que  se  deposite 
y  negar  su  registro  en  los  casos  previstos 
por  la  presente  ley. 

CAPITULO  II 

DEL   RBGISTBO  DB  MARCAS 

Art.  8.®  El  registro  de  marcas  se  ve- 
rifica en  un  negociado  especial  de  la  Sec- 
ción de  comercio  é  industria  del  Ministe- 
rio de  Comercio,  denominado  Oficina  de 
la  propiedad  industrial. 

El  personal  de  esta  oficina  se  nombrará, 
según  las  necesidades,  por  el  ministro 
competente  y  funcionará á  las  órdenes  del 
jefe  de  la  Sección  de  comercio  é  industria. 

Art.  9.**  El  reg'stro  de  una  marca  se 
lleva  á  efecto  en  virtud  de  solicitud  escri- 
ta presentada  en  la  oficina  de  propiedad 
industrial,  redactada  en  búlgaro  y  conte- 
niendo la  indicación  exacta  del  nombre, 
apellidos,  profesión  y  domicilio  del  peti- 
cionario, la  descripción  (en  búlgaro)  ciara 
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Íf  exacta  de  la  marca  y  la  declaración  de 
os  objetos  á  que  deba  servir  de  signo  dis- 
tintivo. 

Art.  10.  Beben  acompañar  á  ia  solici- 
tud tres  ejemplares  de  ia  marca  cuyo  re- 
gistro se  solicita,  reproducidos  sobre  fuer- 
te y  buen  papel»  un  cliché  que  no  exceda 
de  10  X  8  X  2,20  centímetros  reprodu- 
ciendo la  marca,  y  los  deméts  documentos 
que  sean  necesarios. 

Art.  11.  En  los  Departamentos  puede 
presentarse  la  solicitud  con  los  documen- 
tos necesarios  al  prefecto,  el  cual^  con  in- 
dicación de  la  fecha  y  hora  de  su  entrega» 
la  dirigirá  sin  tardanza  al  Ministerio  de 
ComerciOf 

Art.  12.  Las  solicitudes  de  registro  de 
marcas  extranjeras  se  dirigirán  al  Minis- 
terio de  Comercio,  Oficina  de  la  propie- 
dad industrial.  , 

Art.  13.  Las  solicitudes  de  registro  y 
de  renovación  se  presentarán  personal- 
mente por  los  interesados  ó  por  sus  apo- 
derados en  debida  forma.  * 

Art.  14.  Las  marcas  pertenecientes  á 
búlgaros  ó  á  sus  subditos  búlgaros  resi- 
dentes en  el  extranjero,  ó  á  extranjeros 
que  residan  en  Bul^ria,  se  registrarán 
en  las  mismas  condiciones  que  las  de  los 
indígenas. 

Art.  16.  Las  marcas  pertenecientes  á 
extranjeros  que  no  estén  domiciliados  en 
Bulgaria  se  rt&gistrarán  en  las  mismas 
condiciones  que  las  de  los  búlgaros^  cuan- 
do la  reciprocidad  en  favor  de  éstos  se  ha- 
lle reconocida  por  los  Tratados  de  comer* 
cío,  tas  leyes  interiores  de  los  respectivos 
países  ó  la  de  aquel  en  que  se  encuentre 
su  principal  establecimiento. 

Art.  16.  Independientementede  las  for- 
malidades prescritas  en  la  presente  ley,  el 
registro  de  las  marcas  á  que  se  refiere  el 
articulo  anterior  exije  la  observancia  de 
las  siguientes  condiciones: 

La  solicitud  de  registro  debe  ir  acompa- 
ñada: 

1.®  De  un  certificado  de  la  conformi- 
dad del  solicitante  con  las  condiciones 
exigidas  por  la  ley  de  su  país  para  la  pro- 
tección de  la  marca;        • 

2."  De  una  declaración  del  mismo  re- 
conociendo la  competencia  de  los  tribuna- 
les locales  en  lo  referente  á  la  marca.  De- 
signará, además,  un  habitante  del  Princi- 
pado, como  curador  de  la  marca; 

3.®  Reconocimiento  de  que  la  protec- 
ción de  estas  marcas  no  es  más  amplia  ni 
más  duradera  que  la  concedida  en  el  país 
en  que  fueron  depositadas  primeramente. 

Art*  17.    La  resolución  concediendo  ó 


negando  el  registro  de  una  marca  no  se 
adoptará  por  la  oficina  antes  de  los  cinco 
días  ni  después  de  los  quince  de  haberse 
presentado  ia  solicitud  con  arreglo  á  los 
artículos  11, 12  y  19. 

Art.  18.  Sí  la  marca  depositada  Ilesa 
las  condiciones  exigidas  por  la  presente 
ley,  se  inscribirá  en  el  registro  ad  hoc, 
expidiéndose  de  ello  certificación  al  inte- 
resado. 

El  certificado  de  registro  llevará  uq 
timbre  de  tres  francos. 

El  registro  se  hará  por  clases»  según  la 
naturaleza  del  producto,  llevando  cada 
UQo  dos  números:  el  de  orden  y  el  de  cla- 
sificación. 

Una  vez  entregado  el  certificado  antes 
dicho^  la  marca  con  las  indicaciones  ne- 
cesarias se  publicará  en  un  Boletín  espe- 
cial que  sirva  de  suplemento  al  Diario 
Oficial. 

Uno  de  los  ejemplares  de  la  marca  re- 
gistrada se  conservará,  debidamente  clasi* 
ticado,  en  los  registros  de  la  oficina  de  la 
propiedad  industrial;  otro  en  el  registro 
público  del  Museo  comercial  é  industrial, 
y  el  tercero,  pegado  al  certificado  de  re- 
gistro, se  entregará  al  interesado. 

Art.  10.  La  prioridad  para  el  registro 
la  tiene  el  que  primeramente  hubiere  pre- 
sentado su  solicitud  en  la  prefectura  del 
departamento  ó  en  la  Oficina  de  la  pro- 
piedad industrial. 

Cuando  dos  ó  más  solicitudes  se  hubie- 
ren presentado  simultáneamente,  ya  en  la 
Prefectura  del  Departamento,  ya  en  la  Ofi- 
cina de  la  propieclad  industrial,  se  seguirá 
el  orden  siguiente: 

1 .®  Las  solicitudes  de  los  subditos  búl- 
garos ó  extranjeros  establecidos  en  el 
Principado; 

2.^  Las  de  los  búlgaros  establecidos  en 
el  extranjero; 

3.®  Las  de  los  extranjeros  pertenecien- 
tes á  países  que  admitan  ¡a  reciprocidad; 

4.®  Las  de  los  extranjeros  de  otros 
países. 

Sin  embargo,  si  en  cualquiera  de  los 
casos  antes  enumerados,  se  hubieren  pre- 
sentado simultáneamente  dos  ó  más  soli- 
citudes, se  considerará  como  depositada 
primeramente  la  que  hubiere  necesitado 
más  tiempo  ^ra  llegar. 

Art.  20.  Por  cada  primer  depósito  se 
satisfará  un  impuesto  de  cincuenta  fran- 
cos oro,  y  de  cuarenta,  oro  también,  por 
cada  renovación. 

Independientemente  de  este  impuesto 
llevarán  las  solicitudes  un  timbre  de  cin- 
cuenta céntimos,  y  los  documentos  anexos 
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el  que  establezcan  las  disposiciones  de  la 
ley  del  timbre. 

Los  derechos  ó  impuesto  de  registro  in- 

§  resarán  en  el  Tesoro  público,  cuya  carta 
e  pago  se  acompañará  á  la  solicitud. 

Si  se  denegare  el  registro,  se  devolverá 
el  impuesto  al  interesado,  haciéndose  men- 
ción de  ello  en  la  carta  de  pago. 

No  se  devolverán  los  derechos  satisfe- 
chos por  una  marca  que  por  cualquiera 
razón  se  suprimiere  después. 

Art.  21.  Los  intermediarios  encarga- 
dos de  procurar  el  registro  de  piarcas  han 
de  ser  personas  que  gocen  en  el  Principa 
do  de  derechos  civiles  y  políticos.  Las  de- 
pnás  condiciones  que  deben  reunir  tales 
intermediarios  se  determinarán  en  el  re* 
glamento  que  se  dicte  para  la  ejecución  de 
esta  ley. 

CAPÍTULO  III 

DB  LA  DENEGACIÓN  DE  BBGISTaO 

Art.  22.  La  Oñcina  de  la  propiedad 
industrial  denegará  el  registro  de  una 
marca  en  los  siguientes  casos: 

1.^  Cuando  los  datos  y  descripciones 
exigidos  por  la  ley  no  consten  en  la  solici- 
tud ó  no  acompañen  á  ésta  los  documentos 
necesarios; 

2.^  Cuando  compruebe  la  ofícina  que  no 
son  idénticos  los  tres  ejemplares  de  la 
marca; 

3.®  Cuando  se  componga  la  marca  total 
ó  parcialmente  de  signos  contrarios  á  las 
buenas  costumbres,  á  la  religión  ó  al  or- 
den público; 

4.®  Cuando  consista  en  fotografías  ó 
dibujos  que  representen  la  efigie  del  sobe- 
rano ó  de  individuos  de  su  familia,  de  so- 
beranos extranjeros  ó  de  sus  familias,  las 
armas  del  Estado,  ó  entren  éstas  como 
principal  elemento  en  la  composición  de 
tales  dibujos  ó  fotografías,  salvo  el  caso 
en  que  se  compruebe  que  el  iuteresado 
tiene  derecho  á  servirse  de  ciertos  escudos 
como  anexos  de  la  marca; 

5.®  Cuando  consista  en  fotografías  ó 
dibujos  que  representen  hombres  de  Esta- 
do, sin  consentimiento  de  ellos  ó  de  sus  re- 
presentantes legales,  á  no  ser  que  hayan 
transcurrido  diez  años  desde  su  falleci- 
miento; 

6.^  Cuando  comprenda  el  emblema  de 
la  Cruz  Roja,  su  imitación,  ó  simplemente 
las  palabras  «Cruz  Roja;!>,  sin  consenti- 
miento de  la  sociedad; 

7.®  Cuando  comprenda  ó  se  componga 
de  nombres  de  personas  particulares  ó  de 


Sociedades  que  el  solicitante  no  tenga  de- 
recho á  usar; 

8.®  Cuando  comprenda  ó  se  componga 
de  condecoraciones  personales  que  no  ten- 
g£^n  nada  de  común  con  la  empresa  ó  pro- 
ducto á  que  se  destine  la  marca; 

9.^  Cuando  comprenda  ó  se  componga 
de  la  reproducción  de  medallas  ó  haga 
mención  de  diplomas  ó  menciones  honori- 
ñcas  que  el  solicitante  no  posea; 

10.  Cuando  comprenda  la  reproduc- 
ción dé  medallas  y  condecoraciones  refe- 
rentes á  la  empresa  del  depositante,  de  tal 
modo  colocadas  que  oscurezcan  la  marca 
misma; 

11.  Cuando  comprenda  ó  se  componga 
de  cualquier  inscripción  que  induzca  á  su- 
poner falsamente  que  las  mercancías  á 
que  está  destinada  son  de  procedencia  in- 
dígena; 

12.  Cuando  sea,  por  último,  falsifica- 
ción de  otra  marca'  ya  registrada  ó  cuyo 
registro  esté  regularmente  solicitado,  ó 
imitación  de  alguna  ya  también  registrada. 

Art.  23.  Los  industriales  ó  negociantes 
indígenas  que  posean  el  primer  premio  ó 
la  medalla  de  oro  de  cualquer  exposición 
universal,  pueden  estampar  en  sus  marcas 
las  armas  del  Estado,  pero  dispuestas  de 
modo  que  no  oscurezcan  la  marca  misma. 

Art.  24.  La  denegación  de  registro  de 
una  marca  se  comunicará  por  escrito  al 
interesado  en  ei  piaz^  que  determina  el 
artículo  17.         >^ 

Art.  25.  El  interesado  puede  apelar  de 
la  resolución  de  la  Oficina,  en  el  térmi- 
no de  un  mes,  desde  G[ue  se  le  comunicó, 
ante  el  Tribunal  de  primera  instancia  del 
distrito  en  que  se  presentó  la  solicitud, 
debiendo  dicho  Tribunal  fallar  definitiva- 
mente sobre  la  cuestión  en  el  plazo  de 
otro  mes. 

Expirado  el  término  concedido  para  la 
apelación,  se  tendrá  por  definitiva  y  eje- 
cutoria la  resolución  de  la  Oñcina. 

Art.  26.  El  Tribunal  debe^  antes  de 
proceder  al  examen  de  la  cuestión,  infor- 
marse de  las  razones  que  haya  tenido  la 
Oficina  para  denegar  el  registro. 

La  Oficina  dará  por  escrito  ó  ver- 
balmente  tales  explicaciones  al  Tribunal. 

Art.  27.  LfBL  resolución  de  la  Oficina 
denegando  el  registro  de  una  marca  es 
sólo  impugnable  ante  los  Tribunales. 

CAPITULO  IV. 

DEL  DBBECHO  DB  PROPIEDAD  DE  LAS 
MARCAS 

Art.  2$.    Una  marca  debidamente  re- 
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gistradaes  propiedad  exclusiva  del  que 
na  obtenido  su  registro,  si  en  el  transcur- 
so de  un  año,  después  de  éste,  no  ha  sido 
impugnada  dicha  propiedad  ante  el  Tri- 
bunal competente. 

Art.  29.  Bl  derecho  de  propiedad  de 
una  marca  se  establece  mediante  el  certi- 
ficado de  registro  que  la  Oñcina  de  la 
propiedad  industrial  entrega  al  derecho- 
habiente  con  arreglo  al  art.  18. 

Art.  30.  El  derecho  de  propiedad  de 
una  marca  va  unido  á  la  empresa  para 
que  se  solicite  el  registro.  La  cé^^ación  de 
la  empresa  lleva  consigo  la  nulidad  de  los 
derechos  sobre  la  marca. 

Art.  31.  El  derecho  al  empleo  exclusi- 
vo de  una  marca,  derivado  del  de  propie- 
dad de  la  misma,  se  refiere  sólo  a]  objeto 
para  que  se  solicitó  especialmente  el  re- 
gistro. 

Art.  32.  El  derecho  al  uso  exclusivo  de 
una  marca  dura  diez  años. 

A  la  expiración  de  este  periodo  puede 
renovarse  el  registro  por  otro  igual,  y  asi 
sucesiyamente. 

La  renovación  del  registro  se  verifica 
en  virtud  de  solicitud  escrita  presentada 
en  la  Ofícíixa  durante  el  transcurso  del 
último  año. 

Art.  33.  El  propietario  de  una  marca 
registrada  tiene  derecho  á  que  figuren  en 
la  misma  las  palabras  c<Marca  registrada» 
ó  su  abreviatura;  ^eroal  costado,  y  en  le- 
tra pequeña,  para  qua  no  obscurezca  la 
marca  misma. 

Art.  34.  Las  marcas  de  los  produc- 
tos de  los  establecimientbs  del  Estado  se 
considerarán  siempre  como  registradas. 
Art.  35.  La  propiedad  de  una  marca 
se  transmite  con  la  empresa  á  cuyos  pro- 
ductos sirve  de  distintivo,  á  no  ser  que 
las  partes  hubieren  convenido  otra  cosa. 
Art.  86.  Para  que  la  transmisión  sur- 
ta efectos  respecto  de  terceros,  deberá 
inscribirse  regularmente  en  los  registros 
de  la  «Oficina  de  la  propiedad  indus- 
trial». 

Art.  37.  Por  cada  transmisión  que  ins- 
criba la  Oficina  se  pagará  un  impuesto 
de  30  francos  oro. 

Cuando  la  empresa  y  la  marca  pasen  á 
la  mujer  ó  á  los  menores  de  su  primer 
propietario,  no  se  cobrará  por  la  inscrip- 
ción de  la  transmisión  ese  impuesto. 

Art.  38. «  De  cada  transmisión  que  ins- 
criba en  sus  registros  entregará  la  Ofici- 
na el  correspondiente  certificado  á  los 
derecho-habientes. 

Art.  39.  El  registro  de  una  marca  se 
anulará  en  los  de  la  «^Oficina: 


1.**  Cuando  el  derecho  de  propiedad 
sobre  la  misma  se  haya  impugnado  con 
buen  éxito  ante  el  Tribunal  competente 
(art.  28); 

2.^  Cuando  en  el  plazo  de  tres  meses 
de  realizada  la  transmisión,  no  haya  dado 
cuenta  de  ella  á  la  Oficina  la  parte  in- 
teresada, y,  aún  haciéndolo,  si  no  hubie- 
re satisfecho  el  impuesto  que  determina 
el  art.  37. 

3.^    Cuando  tres  meses  después  de  ex- 

Eirado  cada  periodo  de  diez  años,  no  se 
aya  renovaao  el  registro; 
4.^    Cuando  se  compruebe  que  el  pro- 

Íáetario  ha  dejado  durante  tres  años,  por 
o  menos,  de  usarla  en  el  artículo  para 
que  solicitó  el  registra. 

Art.  40.  Las  marcas  cuyo  registróse 
anule,  se  declaran  libres. 

Art.  41.  Al  final  del  décimo  año,  la 
Oficina  prevendrá  al  propietario  de  la 
marca  que  expira  el  plazo  de  registro. 

La  omisión  de  este  trámite  no  constitu- 
ye, sin  embargo^  excusa  para  no  renovar 
el  registro. 

Art.  42.  Mensualmente  se  publicará 
en  el  Boletín  la  lista  de  las  marcas  anula- 
das y  de  las  declaradas  libres  en  el  mes 
anterior,  indicando  las  causas  por  que  lo 
han  sido. 

CAPITULO  V 

DB    LAS   tNFRACCIONBS   T  DB   LA  PBNJLUDAD 

Art.  43.  Se  considerará  infractor  y 
castigable,  por  lo  tanto,  con  las  penas  se- 
ñalada^ en  la  presente  ley,  si  no  probare 
que  obró  sin  intención  punible,  á  todo  el 
que: 

a)    Falsificare  una  marca  extranjera; 

6)  Hiciere  uso  de  marca  registrada 
por  otro; 

c)  Imitare  marca  ya  registrada; 

d)  Preparare  troqueles,  clichés,  má- 
quinas y  otros  instrumentos  especialmen- 
te destinados  á  imitar  ó  falsificar  utia 
marca; 

e)  Estampase  sobre  sus  mercancías 
falsas  inscripciones  comerciales; 

f)  Empleare  como  marca  ó  como  ane 
xo  de  una  marca  la  mención  «Marca  re- 
gistrada)) ó  su  abreviatura; 

g)  Conservare  en  su  poder  troqueles, 
clichés,  máquinas  ú  otros  instrumentos 
destinados  á  imitar  ó  falsificar  una  marca; 

h)  Empleare  como  marca  ó  estampase 
sobre  sus  documentos  sin  derecho  para 
ello  las  armas  del  Principado,  las  de  la 
casa  de  principe  ó  cualquiera  imitación 
de  ellas,  ójas  condecoraciones  del  Estado 
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y  su  imitación,  los  retratos  del  Soberano 
é  individuos  de  su  familia; 

t)  Usare,  sin  esUr  autorizado,  el  em- 
blema de  la  Cruz  Roja,  su  imitación  ó  la 
denominación  «Cruz  Roja»,  y  los  retratos 
de  los  hombrea  de  Estado  ó  públicos; 

k)  Hiciese  fígurar  sobre  sus  mercan- 
cías ó  embalajes  y  recipientes  de  éstas, 
medallas,  diplomas  ó  mencioues  honorifi- 
cas  que  no  poseyere,  ó,  aunque  las  posea, 
que  las  reproduzca  en  distintos  colores 
que  los  verdaderos; 

{)  Y,  en  general,  emplee  inscripciones 
ó  denominaciones  que  puedan  hacer  su- 
poner erróneamente  aue  las  mercancías 
son  de  procedencia  inaigena. 

Art.  44.  Será  considerado  igualmente 
infractor  de  la  presente  ley  el  aue  venda, 
exponga  ó  posea  con  intención  de  vender  ó 
con  cualquier  otro  objeto  comercial  ó  in- 
dustrial, mercancías  ó  artículos  que  lleven 
alguna  de  las  menciones  ó  signos  enume- 
rados en  las  letras  6),cV  e),  f),  A).  ¿),  k)  y  1) 
del  artículo  anterior,  a  no  ser  que  pruebe: 

a)  Que  á  pesar  de  las  precauciones 
que  adoptó  para  evitar  cualquiera  infrac- 
ción de  la  ley,  no  podía  poner  en  duda,  en 
el  momento  qye  se  cometió,  la  autentici- 
dad de  la  marca  ó  de  la  denominación 
comercial  empleadas; 

b)  Que  á  petición  de  la  parte  lesiona- 
da, ó  en  su  nombre,  facilitó  cuantos  ante- 
cedentes poseía  respecto  de  la  persona 
que  le  proveyó  de  la  mercancía  ó  articulo 
en  cuestión; 

e)    Que  obró  sin  intención  culpable; 

Art.  45.  Las  personas  que  cometan 
la  infracciones  enumeradas  en  los  arts.  43 
y  44  serán  castigadas  con  una  multa  de 
600  á  4.000  francos  ó  con  prisión  de  tres 
meses  á  un  año,  pudiendo  agregarse  tam- 
bién á  ésta  una  multa  hasta  de 3.000  fran- 
cos. 

Independientemente  de  las  penas  seña- 
ladas en  el  párrafo  anterior,  la  persona 
perjudicada  puede  exigir  del  delincuente 
la  correspondiente  indemnización. 

A  petición  de  la  parte  perjudicada  pue- 
de condenarse  al  delincuente  á  que  publi- 
que, á  su  costa,  la  sentencia  en  el  Diario 
oficial  y  en  uno  de  los  periódicos  locales 
de  más  circulación. 

Art.  46.  El  Tribunal  resuelve  siempre 
sobre  la  confiscación  de  los  artículos, 
mercancías  é  instrumentos,  y  de  una  ma- 
nera generaU  de  la  del  cuerpo  del  delito. 

Art.  47.  El  Tribunal  aue  condenare  á 
cualquiera  en  virtud  de  la  presente  ley, 
puede  ordenar  la  destrucción  de  los  obje- 
tos confiscados,  ó  su  venta  en  provecho 


de  un  establecimiento  de  benefícencia. 

Las  marcas  ó  inscripciones  que  hubie^ 
hieren  motivado  la  confiscación  de  los  ob- 
jetos serán  destruidas  como  se  juzgue 
más  conveniente  en  el  momento  que  se 
decrete  la  venta  de  los  artículos,  envoltu- 
ras ó  recipientes  sobre  que  se  hubieren 
estampado. 

Art.  48.  De  los  procesos  por  infrac- 
ciones de  la  presente  ley,  conocen  en  pri- 
mera instancia  los  Tribunales  departa- 
mentales, y  se  instruirán  según  las  te- 
glas  del  procedimiento  sumario. 

Art.  49.  Los  procedimientos  por  infrac- 
ciones de  la  presente  ley  se  incoan  á  ins- 
tancia de  los  interesados.  Sin  embargo, 
los  que  se  originen  por  infracciones  de  los 
preceptos  de  las  letras  d),  e),  g),k)  y  I  del 
art.  43,  y  de  lo  que  á  ellas  se  refiera  el  44, 
se  incoarán  de  oficio. 

Las  actas  levantadas  en  semejantes  ca- 
sos por  las  autoridades  serán  enviadas  in- 
mediatamente al  Tribunal  que  correspon- 
da, el  cual  adoptará,  ante  todo,  las  medi- 
das necesarias  para  apoderarse  del  cuer- 
po del  delito. 

Art.  60.  En  caso  de  reincidencia,  será 
doble  la  pena.  Hay  reincidencia  cuando  se 
repite  la  infracción  en  un  periodo  de  cin- 
co años,  á  partir  desde  la  fecha  de  la  pri- 
mera condena. 

Art.  51.  No  son  procesables  por  in- 
fracciones de  la  presente  ley  los  emplea- 
dos asalariados,  servidores,  etc.,  que  las 
cometan  obrando  por  cuenta  de  sus  patro- 
nos establecidos  en  el  Principado. 

Art.  52.  Las  Aduanas  impedirán  la 
importación  de  mercancías  provistas  de 
marcas  originales  ó  imitadas  pertenecien- 
tes á  industriales  ó  negociantes  búlgaros, 
ó  de  falsas  indicaciones  comerciales. 

Pueden  admitirse  las  mercancías  que 
lleven  marcas  pertenecientes  á  negocian- 
tes indígenas  cuando  vengan  consignadas 
á  éstos  é  indicados  clara,  legible  é  indele- 
blemente la  localidad  ó  el  país  en  que  han 
sido  compradas  ó  fabricadas. 

Las  Aduanas  embargarán  las  marcas 
importadas  por  terceros  y  las  remitirán 
con  las  correspi>n dientes  actas  á  las  auto- 
ridades judiciales. 

Bn  todo  lo  concerniente  á  la  presente 
ley  obran  las  Aduanas  como  órganos  del 
Ministerio  de  Comercio  y  Agricultura,  con 
el  Cual  estarán  en  comunicación  directa. 

Explicación  de  las  pri^ncipales  palabras  y 
términos  empleados  en  la  presente  ley 

Art.  63.  En  la  plicación  de  la  presente 
ley. 
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1.^  El  si^niflcado  de  la  palabra  marca 
está,  determinado  por  el  art.  1.*  de  la  ley. 

2.^  La  expresión  inscripción  comer- 
cial  designa  toda  inscripción  ó  declara- 
ración  directa  ó  indirecta  relativa: 

a^  Al  número,  cantidad,  medida,  volu- 
men ó  peso  de  los  obíetos; 

b)  A  la  localidaa  ó  país  en  que  han 
sido  fabricadas  ó  proaucidas  las  mer- 
cancías; 

c)  Al  modo  de  fabricación  ó  produc- 
ción de  las  mismas; 

d)  A  la  materia  de  que  se  compon- 

é)  A  la  existencia  de  patentes,  privile- 
gios ó  derechos  de  autor  sobre  los  objetos 
que  ostenten  la  inscripción. 

3.*  La  expresión  inscripción  comer- 
cial f  alza  significa  una  inscripción  comer- 
cial engañosa  en  cuanto  se  refiera  k  los 
articulos  sobre  que  se  estampe,  y  com- 
prende toda  alteración  de  una  inscripción 
comercial  por  adición,  supresión  ó  de  cual- 
quiera otra  manera  que  se  la  falsifique.  Bl 
hecho  de  que  una  inscripción  comercial 
constituya  por  sí  sola  una  marca  ó  parte 
de  una  marca  no  impide  que  tal  inscrip- 
ción pueda  ser  considerada  como  falsa 
en  el  sentido  de  la  presente  ley. 

4.®  La  expresión  mercancía  significa 
todo  lo  que  puede  ser  objeto  de  comercio 
ó  industria. 

5.*^  La  expresión /a¿«i^cación  signifi- 
ca la  apropiación  de  la  marca  de  otro- 

6.*^  E^imíLada  la  marca  que  tiene 
analogía  con  otra  registradaanteriormen- 
te,  destinada  á  artículos  similares,  y  capaz 
de  inducir  á  error  al  comprador  ordina- 
rio. 

Para  apreciar  la  medida  en  que  una 
marca  es  imitación  de  otra,  deberá  aten- 
derse, no  á  las  diferencias  sino  á  lasaña- 
logias  que  existan  entre  ambas  Juzgándo- 
se, no  según  los  detalles,  sino  con  arreglo 
al  conjunto  que  ofrezcan  las  dos. 

CAPITULO  VI 

DISPOSICIONES  TRANSITORIAS 

Art.  54.    Las    marcas    registradas  en 


cumplimiento  de  lo  dispuesto  por  la  ley 
de  15  de  diciembre  de  1892,  perderán  la 
eficacia  de  su  registro  seis  meses  después 
de  regir  la  presente. 

Art.  65.  Los  propietarios  que  deseen 
conservar  sus  derechos  sobre  sus  marcas, 
están  obligados  á  renovar  el  registro  de 
conformidad  con  las  disposiciones  de  It 
presente  ley  antes  de  que  expire  el  referi- 
do plazo. 

Art.  56.  El  derecho  de  12  francos,  im 
puesto  por  la  ley  de  16  de  diciembre  de 
1892  se  deducirá  del  que  fija  la  presente. 

A  la  solicitud  de  registro  irá  unido  el 
certificado  del  anticuo.  Si  no  se  acompa- 
ñase, se  considerara  como  nuevo  el  regis- 
tro solicitado  y  se  abonarán  por  completo 
los  derechos. 

CAPITULO  Vil 

DISPOSICIONES    FINALES 

Art.  57.  Quedan  derogadas  la  ley  so- 
bre marcas  de  fábrica  y  de  comercio  de  15 
de  diciembre  de  1802;  las  disposiciones  su- 
plementarias de  20  de  diciembre  de  1893; 
el  Reglamento  para  su  ejecución  y  cuan- 
tas disposiciones  se  hallen  6n  contradic* 
ción  con  la  presente  ley. 

Art.  68.  La  presente  ley  comenzará á 
re^ir  á  los  tres  meses  de  publicada  en  el 
Diario  oficial  (1). 

Art.  59.  Un  Reglamento  especial,  ela- 
borado por  el  Ministerio  de  Comercio  é 
Industria,  establecerá  los  detalles  para  la 
ejecución  de  la  presente  ley  (2) 

Art.  60.  Si  en  lo  futuro  se  instituyen 
en  el  Principado  Tribunales  esÍ3eciales  de 
Comercio,  ellos  serán  los  que  conozcan  de 
los  procesos  incoados  en  virtud  de  esta 
ley. 


(l )  Empesó  á  regir  en  17  de  abril  de  190^ 
(3)  £1  reglamento  &  qne  se  refiere  este  articulo 
se  publicó  por  Decreto  de  S8  de  abril  siguiente: 
pero  como  se  limita  á  segair  la  ley  sin  contener 
ninguna  disposición  de  interés  general,  omitimos 
su  inserción. 
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AÜSTRIA-HÜNGRIA 


^ríncipahs  Xeyes  y  J)ecntos  publicados  en  1903  á  1906 


RegÍBtro  del  estado  civil  en  Han- 
gria.— Ley  de  15  de  septiembre  de  1^03. 

l.-^Organtzadón  y  vigilancia. 

Articulo  1 .®  Cada  Municipio  grande  y 
cada  Jurisdicíón  de  Secretaria  de  círculos, 
constitu^fe  un  distrito  de  estado  civil,  cuya 
residencia  será  el  Municipio  mismo. 

El  ministro  del  Interior  podrá  dictar 
disposiciones  en  contrario  en  casos  excep- 
cionales. 

Art.  2.®  Bn  los  distritos  de  estado  civil 
municipales,  el  secretario  del  Municipio 
ó  del  círculo  será  el  encargado  del  Registro 
civil,  y  su  suplente  nombrado  en  forma, 
el  encargado  de  sustituirle. 

Bn  el  Hunicipio  en  donde  existan  varios 
caraos  de  secretaria  con  jurisdicciones 
distintas,  el  encargado  de  dichos  registros 
será  designado  entre  ellos  por  un  regla- 
mento orgánico  municipal. 

Bn  dondequiera  que  existan  varios 
cargos  de  secretaría  con  jurisdicción  dis- 
tinta, ó  varios  cargos  de  suplentes,  podrá 
haber  también,  según  las  necesidades,  va- 
rios suplentes,  fin  estas  localidades,  la  de- 
signación entre  los  secretarios  municipa- 
les, de  aquél  ó  de  aquellos  que  han  de 
ejercer  el  cargo  de  suplentes,  se  hará  por 
el  cuerpo  de  representantes,  y  en  los  dis- 
tritos de  secretarias  de  circuios,  por  la 
asamblea  del  cuerpo  representativa  de  los 
Municipios. 

Art.  3.®  Bn  dondequiera  ^ue  no  exis- 
ta funcionario  municipal  designado  para 
suplir  á  los  encargados  de  los  registros 
del  estado  civil,  con  arreglo  al  articulo 
anterior,  podrá  el  ministro  del  Interior 
dar  autorización  para  designar  suplen- 
te, que  será  nombrado  por  el  prefecto 
{foitpan}» 

El  sueldo  de  estos  suplentes  correrá  por 
cuenta  del  Tesoro  púolico,  y  será  fijado 
por  el  ministro  del  Interior. 

Dicho  nombramiento  podrá  ser  renova- 


do en  cualquier  tiempo,  por  falta  de  con- 
diciones de  moralidad,  de  capacidad,  et- 
cétera» y  especialmente  en  caso  de  irregu- 
laridades administrativas. 

A.rt.  4.®  (Indica  las  condiciones  nece- 
sarias para  ser  nombrado  suplente  en  los 
distritos  municipales.) 

Art.  5.®  Las  funciones  de  encarado 
de  los  registros  del  estado  civil,  lo  mismo 
en  los  distritos  municipales  qué  en  los  ur- 
banos, comprende  la  celebración  del  ma- 
trimonio, en  calidad  de  oficial  dei.Registro, 
y  el  cuidado  de  los  libros  correspondientes. 

En  los  distritos  municipales,  estas  atri- 
buciones sólo  corresponderán  al  suplente, 
cuando  sea  mayor  de  veinticuatro  años 
por  lo  menos.  Los  menores  de  esta  edad, 
sólo  tendrán  derecho  á  llevar  los  registros 
de  nacimientos  y  defunciones. 

Art.  6.^  Los  encargados  de  los  regis- 
tros del  estado  civil  en  las  ciudades,  j  ios 
suplentes  que  no  desempeñen  al  mismo 
tiempo  otro  cargo  público,  prestarán  jura- 
mento á  su  entrada  en  funciones  ó  harán 
declaración  solemne  ante  la  autoridad  su- 
perior inmediata  del  estado  civil. 

Todos  serán  considerados  como  funcio- 
narios públicos  en  lo  que  respecta  á  los 
actos  que  entran  en  sus  atribuciones. 

Art  7.®  Las  anteriores  disposiciones 
relativas  álos  encargados  de  los  Registros 
se  aplicarán  también  á  los  suplentes,  sal- 
vo las  excepciones  establecidas  en  la  pre- 
sente ley. 

Art.  8.^  (Derogatorio  de  una  disposi- 
ción anterior.) 

IL^CorUenido  de  los  Registros 

Art.  9.®  En  el  Registro  de  nacimientos 
deberá  consignarse: 

1.°  La  fecha  del  acta  (año,  mes  y 
dia.) 

2.®    La  del  nacimiento  del  niño; 

3.^  Los  nombres  y  apellidos,  sexo  y 
religión  del  niño; 
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4.^  Los  de  la  familia,  cualidad  ó  profe- 
sión, domicilio,  religión  y  edad  de  los  pa- 
dres ó  PÓlo  de  la  madre  respecto  de  los  hi- 
jos naturales; 

6.®    Lugar  del  nacimiento. 

Respecto  de  los  hijos  naturales  no  se 
inscribirán  los  extremos  mencionados  en 
el  núm.  4.®,  concernientes  al  padre  natu- 
ral sino  en  caso?  determinados. 

Respecto  de  iosmellizos  se  redactará  acta 
distinta  para  cada  uno  siguiendo  el  orden 
del  nacimiento. 

Art.  10.  El  Registro  de  matrimonios 
deberá  contener: 

1.**  El  lugar  y  la  fecha  de  la  celebra- 
ción; 

2.®  Los  nombres  y  apellidos,  profesión, 
religión,  edad  y*  domicilio  de  los  contra- 
yentes; 

8.^  Los  nombres  y  apellidos  de  sus  pa- 
dres; 

4.°  Los  nombres;  apellidos  y  el  domi- 
cilio de  los  testigos; 

6.^  Las  declaraciones  de  los  cónyuges 
y  del  oficial  del  estado  civil  relativas  a  la 
celebración  del  matrimonio; 

6.*  Designación  del  nombre  y  calidad 
oficial  de  dicho  funcionario. 

Art.  11 .  El  registro  de  defunciones  con- 
tendrá: 

l.'^    La  fecha  del  acta; 

2.^  El  momento  de  la  de^función  (hora, 
día,  mes  y  año); 

3.®  El  nombre  y  apellidos,  profesión, 
domicilio,  religión  y  eaad  del  fallecido; 

4.°    Los  nombres  y  apellidos  del  cónyu- 

fe  superviviente,  fallecido  ó  divorciado 
el  difunto; 

5.^  Los  nombres  y  apellidos  de  los  pa- 
dres del  interfecto; 

6 .  ^^    El  lugar  de  la  defunción; 

7.^    Sus  causas. 

Art.  12.  Las  actas  del  estado  civil  se- 
rán leídas  á  las  partes  comparecientes  y 
traducidas  á  la  lengua  que  éstas  compren- 
dan. 

Las  actas  de  nacimiento  y  de  defunción 
serán  firmadas  por  el  encargado  del  Re- 
gistro y  por  el  declarante,  y  las  de  matri- 
monio, por  dicho  encargado,  por  los  cón- 
yuges y  por  los  testigos. 

Si  dichas  partes  no  saben  ó  no  pueden 
firmar,  harán  un  signo  en  lugar  de  su 
firma. 

Si  se  negaren  á  firmar  el  acta  se  hará 
en  ella  mención  de  esta  negativa. 

Las  inscripciones  á  que  se  proceda  en 
vista  de  declaración  escrita,  de  una  comu- 
nicación oficial  ó  de  una  orden  de  la  auto- 
ridad, adepiás  de  l^s  declaraciones  que 


constituyan  el  estado  civil  contendrán: 

a)  La  fecha  del  acta; 

b)  La  indicación  de  la  pieza  con  vista 
de  la  cual  se  ha  levantado. 

c)  La  firma  del  encargado  de  los  re- 
gistros. 

Art.  13.  Los  actos  del  estado  civil  se 
inscribirán  en  el  primer  ejemplar  del  re- 
gistro por  orden  de  hojas.  Las  abreviatu- 
ras usuales  que  puedan  autorizarse,  se 
determinarán  por  el  Reglamento.  Los 
blancos  serán  inutilizados. 

Las  correcciones  necesarias  en  el  texto 
del  acta  se  harán  antes  de  la  firma.  No 
podrá  hacerse  ninguna  corrección  sobre 
rayando,  raspando,  superponiendo,  inter- 
lineando ó  intercalando  otras  palabras.  Las 
menciones  posteriores  y  las  rectificaciones 
se  harán  en  los  sitios  que  les  están  desti- 
nados. 

Art.  14.  Toda  acta  del  estado  civil  de  • 
berá  inscribirse  también  en  el  segundo 
ejemplar  del  Registro. 

El  encargado  de  éste  cerrará  al  fin  de 
año  el  primero  y  segundo  ejemplar,  con 
la  mención  del  número  de  actas  que  con- 
tiene; certificará  el  segundo  ejemplar,  j 
lo  someterá  el  16  de  enero  del  año  si- 
guiente lo  más  tarde,  el  examen  de  la 
autoridad  de  comprobación  inmediata.  El 
ejemplar  comprobado  se  colocará  en  los 
archivos  del  Municipio 

Art.  15.  De  toda  mención  hecha  en  el 
primer  ejemplar  después  de  enviado  el  se- 
gundo se  sacará  copia  certificada,  que  se 
remitirá  á  los  archivos  del  Municipio  para 
su  conservación. 

Art.  16.  Las  copias  de  los  registros 
del  estado  civil  deberán  concordar  exac- 
tamente con  el  texto  de  aquéllos.  La  co- 
pia de  un  acta  certificada  indicará  el  con- 
tenido de  la  rectificación. 

Las  copias  de  actas  rectificadas  ó  com- 
pletadas con  menciones  posteriores  se  ex- 
pedirán, previa  instancia,  con  arreglo  á  su 
contenido  literal. 

Las  copias  de  los  registros  del  estado 
civil  sólo  podrán  expedirse,  en  principio, 
por  el  encargado  de  los  registros. 

Cuando,  por  excepción,  se  pierda  ó  in- 
utilice el  primer  ejemplar  del  Registro,y  en 
tanto  que  no  se  haya  remediado  ésto,  po- 
drá el  archivero  del  Municipio  expedir  co- 
pias. 

Toda  adición  ulterior  hecha  en  las  co- 
pias que  se  hallen  en  poder  de  Us  partes, 
de  rectificaciones  á  dichas  actas,  estarán 
exentas  del  derecho  de  Timbre.  Esta  dis- 
posición no  será  aplicable  á  la  transcrip- 
ción en  las  copias  de  menciones  poste- 
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rioresá  su  inscripción  en  el  Registro. 

III .  —Disposiciones  diversas 

Art.  17.  Si  el  encargado  de  los  regis- 
tros se  negase  á  realizar  un  acto  prooio 
de  sus  funciones»  fuera  de  determinados 
casos,  podrá  la  parte  interesada,  ja  direc- 
tamente, ya  por  intermediario,  entablar 
un  recurso  ante  la  autoridad  de  compro- 
bación inmediata  (el  burgo  maestre).  Con- 
tra la  decisión  de  esta  autoridad  cabe  re- 
curso ante  la  superior. 

Art.  18.  La  rectifícacióQ  de  las  actas 
del  estado  civil,  cerrada  por  la  firma  del 
encargado,  deberá  ordenarse  por  la  auto- 
ridad de  comprobación  del  estado  civil. 

A  esta  rectificación  se  procederá  de  ofi- 
cio ó  á  petición  de  parte  interesada. 

Los  interesados,  después  de  la  decisión 
de  la  autoridad  inspectora  de  segundo 
grado,  podrán  dirigirse  al  Tribunal  de 
distrito. 

Rl  procedimiento  administrativo  se  re- 
girá por  las  órdenes  del  ministro  del  Inte- 
rior, y  el  que  se  practique  ante  el  T.ibu- 
nai  por  las  del  ministro  de  Justicia. 

Art.  19.  Cuando  la  filiación  de  un  hijo 
sólo  se  halle  establecida  por  el  acta  de  na- 
cimiento, ó  los  derechos  resultantes  de  su 
situación  de  ^familia  se  modifiquen  por  la 
legitimación  por  rescripto  real  ó  por  adop- 
ción, se  mencionará  esta  circunstancia  en 
el  Registro  del  estado  civil,  á  petición  de 
la  autoridad  competente  ó  de  oficio,  con 
presencia  del  fallo  ó  del  acta  oficial  co- 
municada por  dicha  autoridad. 

Guando  la  madre  del  hijo  natural  y  su 
padre  natural  contraigan  matrimonio,  de- 
berá mencionarse  esta  circunstancia  en  el 
rv'f^ÍNtro  de  nacimientos,  á  petición  de 
cualquier  interesado  que  lo  justifique  con 
la  presentación  de  actas  auténticas;  pero 
sólo  á  condición  de  que  ya  se  haya  inscri- 
to el  reconocimiento  por  el  padre  natural, 
ó  se  haga  al  mismo  tiempo  en  la  forma 
prescrita  por  la  ley. 

La  autoridad  inspectora  podrá  prescri 
bir,  á  petición  de  todo  interesado  y  previa 
la  correspondiente  investigación,  la  ins- 
cripción de  la  legitimación  en  el  Registro 
del  estado  civil,  con  posterioridad  á  la  del 
matrimonio  subsiguente  ó  al  mismo  tiem- 
po que  esta  última. 

El  procedimiento  se  determinará  por  la 
orden  ministerial  respectiva. 

Art.  20.  Los  hijos  que  nacieren  muer- 
tos ó  que  mueran  al  nacer,  serán  declara- 
dos el  primer  dia  de  la  semana  siguiente 
á  la  del  nacimiento,  haciéndose  la  inscrip- 


ción únicamente  en  el  registro  de  naci- 
miento. 

Art.  21.  La  autorjdad  inspectora  del 
estado  civil  podrá  autorizar,  con  vista  de 
documentos  probatorios  la  inscripción  en 
los  registros  del  estado  civil  del  nacimien- 
to de  un  ciudadano  húngaro  ocurrida  en 
el  extranjero  y  no  justificado  por  una  co- 
pia del  Registro  del  estado  civil  del  punto 
de  nacimiento. 

Art.  22.  Cualquiera  persona  podrá 
consultar  los  libros  del  Registro  civil^  sin 
remuneración  alguna,  y  bajo  la  vigilancia 
del  encargado  respectivo. 

Los  derechos  debidos  por  las  copias  de 
los  registros  deberán  fijarse  por  el  minis- 
tro del  Interior;  pero  corresponderán  al 
Municipio. 

Las  copias  del  estado  civil  y  los  demás 
certificados  convenientes  al  mismo  se  ex- 

f)edirán  sin  gastos  en  caso  de  pobreza  jus- 
ificada  de  loe  interesados,  asi  como  tam- 
bién las  expedidas  á  instancia  de  la  auto- 
ridad administrativa,  en  interés  público, 
y  por  último  en  caso  de  exención  estable- 
cida por  la  ley. 

Arts.  23  á26.  (Disposiciones  transito- 
rias ) 

Arts.' 27  á  29.  (Disposiciones  finales 
derogatorias  y  sin  interés.) 

Acuerdo  provisional  de  comercio  y 
navegación  entre  Austria -Hungría  é 

Italia.— Declaración  de  24  de  septiembre 
de  1904. 

Las  negociaciones  entabladas  entre 
Austria-Hungría  é  Italia,  de  conformidad 
con  la  declaración  de  31  de  diciembre 
de  1903,  se  han  terminado  por  un  nuevo 
tratado  de  comercio  y  navegación,  rubri- 
cado al  mismo  tiempo  que  la  presente  de- 
claración y  destinado  á  reemplazar  el  Tra- 
tado de  comercio  y  navegación  de  6  de  di- 
ciembre de  1891. 

Habiéndose  juzgado  necesario,  en  inte- 
rés de  las  buenas  relaciones  comerciales  y 
políticas  de  los  países  interesados,  y  hasta 
que  se  ponga  en  vigor  el  nuevo  tratado, 
concluir  un  nuevo  arreglo  provisional, 
las  Altas  Partes  contratantes  han  conve- 
nido en  las  siguientes  disposiciones: 

Durante  el  período  del  presente  arre- 
glo, e)  tratado  de  comercio  y  navegación 
entre  ^Austria- Hungría  é  Italia,  de  6  de  * 
diciembre  de  1891,  así  como  el  cartel  de 
Aduanas,  los  artículos  adicionales,  el  pro* 
tocólo  final  y  otros  anejos  firmados  el 
mismo  dia,  quedarán  en  vigor,  excepto 
la  disposición  contenida  en  el  titulo  fll. 
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párrafo  5.®,  de  dicho  protocolo  final. 
Considerando,  sin  embargo,  que  en  yis^ 
ta  de  las  correspondintes  compensaciones 
obtenidas  por  Italia  para  sus  importacio- 
nes y  exportaciones,  el  nuevo  tratado  no 
contiene  ninguna  estipulación  relativa  al 
derecho  sobre  el  vino,  el  cual  se  halla  su- 
jeto,  en  virtud  del  nuevo  tratado,  al  trato 
de  la  nación  más  favorecida,  se  ha  conve- 
nido en  conceder  á  los  vinos  blancos  para 
mezcla,  procedentes  de  los  países  que  ten- 
gan derecho  á  dicho  trato  y  que  se  impor- 
ten en  Austria  Hungría  desde  el  16  de  oc- 
tubre hasta  el  31  de  diciembre  de  1004,  las 
ventajas  y  el  derecho  de  favor  que  á  con- 
tinuación se  expresan. 

Ex  77  a).  Vinos  blancos  naturales  para 
mezcla,  en  cascos,  de  la  cosecha  de  1904, 
en  los  cuales  las  dos  terceras, partes  de  la 
riqueza  azucarera  primordial  hayan  des- 
aparecido por  consecuencia  de  la  fermen- 
tación,  que  tensan  una  riqueza  alcohólica 
calculada  superior  á  11  V«  por  l^  de  vo- 
lumen y  no  superior  á  lo  por  100  y  que 
contengan  21  gramos  ó  más  de  extracto 
libre  de  azúcar  por  litro,  destinados  á  ha- 
cer mezclas  bajo  intervención  oficial,  á 
condición  de  que  la  importación  de  estos 
vinos  tenga  lugar  entre  el  15  de  octubre  y 
el  81  de  diciembre  inclusive  de  1904,  por 
ferrocarril,  á  través  de  la  frontera  de  tie- 
rra, hasta  460.000  quintales,  los  100  kilo- 
gramos brutos,  6»50  florines  en  oro. 

La  importación  de  estos  vinos  deberá 
efectuarse  por  las  oficinas  de  Aduanas  de 
Viena  y  de  Budapest,  y  la  mezcla  hacer- 
se lo  más  tarde  hasta  el  31  de  diciembre 
de  1906. 

Durante  dicho  periodo  del  16  de  octubre 
hasta  el  31  de  diciembre  inclusive  de  1904, 
el  vino  de  Marsala,en  cascos^  se  admitirá, 
á  la  entrada  en  Austria-Hungría,  con  el 
derecho  de  7,50  florines  en  oro  los  100  ki- 
logramos brutos,  hasta  concurrencia  de 
4.000  quintales  brutos^  en  las  condiciones 
y  modalidades  vigentes  con  respecto  á  di- 
chos vinos  hasta  el  31  de  diciembre 
de  1903. 

Desde  el  l.^de  enero  de  1906,  lo<s  vinos 
blancos  para  mezcla,  asi  como  todos  los 
demás  vinos,  de  cualauiera  procedencia  y 
calidad,  se  tratarán,  a  su  entrada  en  Aus- 
tria-Hungría, según  el  principio  de  la  na- 
ción más  favorida. 

Austria-Hungría  se  declara  dispuesta  á 
conceder,  desde  el  15  de  octubre  de  1904, 
á  los  artículos  expresados  á  continuación, 
á  su  entrada  en  el  territorio  aduanero 
austro-húngaro,  los  siguientes  derechos 
de  favor; 


14  á)  Almendral  secasi  con  ó  sin  cis- 
cara, libres. 

Bx  80.  Avellanas  maduras,  secas,  los 
100  kilogramos^  1  florín  oro. 

Ex  72.  Aceite  de  olivas  puro,  en  cas- 
cos, pellejos  y  vejigas,  los  100  kilogramos, 
a  florines  oro. 

Aceite  extraído  por  medio  del  sulfuro  de 
carbono,  libre. 

fil  presente  arreglo  empezará  á  regir  el 
15  de  octubre  de  1904,  y  continuará  vi- 
gente hasta  que  se  aplique  el  nuevo  tra- 
tado concluido  al  mismo  tiempo,  pero  con 
facultad  de  hacer  cesar  sus  efectos  en  toda 
época,  después  del  31  de  diciembre  1905, 
mediante  denuncia  hecha  con  seis  meses 
de  anticipación. 

En  fe  de  lo  cual,  la  presente  declara- 
ción se  ha  redactado  y  firmado  por  dupli- 
cado. 

Descauso  dominical  y  días  festivos. 
•—Reforma  de  la  ley  de  16  de  enero  de 
1896.— Ley  de  18  de  julio  de  1906. 

Articulo  único.  La  ley  de  16  de  enero 
de  1895  se  modifica  y  completa  de  la  ma- 
nera siguiente: 

Al  art.  6,^  se  le  agrega  el  siguiente  pá- 
rrafo: 

«De  igual  modo  puede  autorizarse  el 
trabajo  en  domingo  en  las  industrias  pro- 
pias de  ciertas  estaciones  cuya  clase  de 
trabajo  se  interrumpe  ó  restringe  en  épo- 
ca determinada,  ó  en  que  el  peligro  de 
que  se  averien  rápidamente  las  primeras 
materias,  haga  imposible  su  paralización. 
Esta  autorización  puede  concederse  para 
un  cierto  número  de  domingos,  compren- 
didos en  dicho  periodo.» 

Art.  9.^:  el  texto  de  este  artículo  será 
el  siguiente: 

«En  las  empresas  comerciales  sólo  se 
permitirá  trabajar  en  domingo  cuatro  ho- 
ras como  máximum.  La  fíiación  de  éstas 
se  hará  por  las  autoridaaes  políticas  lo- 
cales, después  de  oídas  las  Óámaras  de 
Comercio,  los  Ayuntamientos,  las  Corpo- 
raciones y  Comités  de  las  correspondien- 
tes Asambleas  de  obreros.  Las  horas  fija- 
das pueden  ser  distintas  para  las  diversas 
clases  de  comercio  y  en  diversos  Munici- 
pios ó  Secciones  de  Municipio.  De  igual 
modo,  las  mismas  autoridades,  teniendo 
en  cuenta  las  circunstancias  de  localidad, 
pueden  reducir  aun  las  horas  de  trabajo 
que  autoriza  el  párrafo  anterior  y  hasta 
suprimirlas  completamente  para  todo  el 
año  ó  para  ciertos  períodos.» 

«En  determinadas  épocas  en  que  se  ae- 
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cesita  la  prolon^ción  de  loa  negocios, 
por  ejemplo,  en  Navidad  ó  en  la  fiesta  del 
patrón  del  pais,  etc . ,  las  autoridades  polí- 
ticas locales  pueden,  después  de  oídos  los 
Ayuntamientos,  Corporaciones  y  Comités 
de  las  Asambleas  obreras,  prolongar  has- 
ta ocho  horas  las  de  trabajo  permitidas.» 
«Las  mismas  autoridades  pueden  auto- 
rizar hasta  seis  horas  de  trabajo  en  ios 
Municipios  de  menos  de  6.000  habitantes, 
cuando  la  población  concurra  k  ellos  el 
domingo  para  hacer  las  compras  necesa- 
rias.» 

«Cuando  &  la  industria  comercial  vaya 
unida  en  el  mismo  local  otra  regida  dife- 
rentemente bajo  el  punto  de  vista  del  des- 
canso dominical,  sin  que  la  disposición  de 
los  locales  permita  separar  las  industrias 
para  garantizar  el  cumplimiento  de  lo  dis- 
puesto sobre  la  materia,  quedará  someti- 
da la  empresa  en  su  totalidad  k  las  pres- . 
crípciones  más  restrictivas.» 

«Los  trabajos  de  escritorio  y  de  oficina 
no  se  permitirán  en  domingo  más  que  dos 
horas  por  la  mañana,  y  ^én  esto  con  la 
condición  de  que  cada  empleado  disfrute 
completamente  de  libertad  un  domingo  de 
cada  dos.  La  determinación  de  estas  ho- 
ras que  puede  ser  distinta  para  las  diver- 
sas clases  de  comercio  y  para  diversos 
Municipios  ó  acciones  de  Municipios,  se 
hará  por  las  autoridades  políticas  locales 
como  queda  dicho  en  el  primer  párrafo 
del  presente  articulo.  También  pueden  es- 
tas autoridades,  teniendo  en  cuenta  cir- 
cunstancias de  localidad,  reducir  dichas 
horas  de  trabajo  y  aun  suprimirlas  com- 
pletamente para  todo  el  año  ó  para  ciec- 
toa  periodos.» 

Art.  10:  el  texto  de  este  artículo  será 
el  siguiente; 

«En  las  explotaciones  comerciales  en 
que  el  personal  trabajase  más  de  tres  ho- 
ras en  domingo,  deberá  concedérsele  ya 
la  libertad  completa  de  un  domingo  si  y 
otro  no,  ya  si  ésto  fuere  imposible,  con 
un  medio  día  de  descanso  en  la  semana.» 
Art.  12  a)  La  autoridad  política  local 
puede  regular  especialmente  también  para 
todas  las  demás  industrias  las  horas  de 
trabajo  consentidas  en  los  escritorios  y  ofí 
finas  como  se  determina  para  la  industria 
comercial  en  ios  dos  últimos  párrafos  del 
art.  9.^.» 

Art.  12.  b)  Las  prescripciones  ordena- 
das en  virtud  de  la  presente  ley  respecto 
del  descanso  dominical  para  la  industria 
comercial  en  general  ó  paraalgunade  sus 
ramas,  son  también  aplicables  á  la  buho- 
nería. 


Obligaciones  de  los  Bancos  emitidas 
con  garantías  de  seguridad.— Ley  de 

27  de  diciembre  de  1905.        ' 

Articulo  l.o  Son  aplicables  las  dispo- 
siciones de  la  ley  de  24  de  abril  de  1874  á 
las  obligaciones  emitidas  por  los  Bancos 
ya  al  portador,  ya  á  la  orden,  y  q[ue  ten- 

§an  referencia  á  una  garantía  privílegia- 
a,  ;^  á  las  municipales,  de  ferrocarriles, 
crédito  industrial,  etc.,  si  en  la  constitu- 
ción de  la  garantía  que  impone  el  art.  4.^ 
de  la  expresada  ley  no  pueden  emitirse 
obligaciones  por  referencia  i  una  garan- 
tía privilegiada. 

Para  tal  garantía  no  pueden  emplearse 
créditos  ó  valores  mobiliarios,  impropios 
para  que  se  coloquen  en  ellos  fondos  de 
menores,  sino  cuando  conste  inserito  en 
el  Registro  un  derecho  de  prenda  sobre 
ellos,  ó  si  existiese  para  los  mismos  pro- 
mesa de  pago  ó  de  caución  del  Estado,  de 
alguno  de  los  reinos  ó  provincias  repre- 
sentados en  el  Reichsrat,  ó  de  cualquiera 
Corporación  pública  autorizada  para  per- 
cibir impuestos. 

Si  un  Banco  emitiere  diferentes  espe- 
cies de  obligaciones  con  referencia  á  una 
garantía  privilegiada  de  cada  una  de  las 
clases  antes  citadas  ó  con  las  obligacio- 
nes de  cédulas  de  prenda,  la  seguridad 
debe  constituirse  separadamente  para 
cada  clase  de  obligaciones  y  para  las  cé- 
dulas de  prenda.  Bsta  separación  puede 
constar  también  en  los  Estatutos  para  las 
obligaciones  de  la  misma  especie,  relativa- 
mente á  sus  categorías  y  series  diversas. 

Art.  2.^  Los  portadores  de  obligaciones 
tienen  derecho  á  que  se  les  abonen  prefe- 
rentemente sobre  el  activo  del  Banco  esta- 
blecido como  seguridad  para  sus  coditos. 

Si  se  entablare  una  ejecución  sobre  esta 
parte  del  activó,  el  comisario  del  gobierno 
debe  proponer  al  Tribunal  que  restrinja  la 
ejecuciÓQ.  El  Tribunal  puede  resolver 
acerca  de  lo  propuesto  sin  inteligencia  ó 
acuerdo  de  las  partes. 

Art.  3.*  Sise  hubieren  constituido  como 
seguridad  créditos  no  inscritos  en  un  re- 
gistro publico,  debe  el  Banco  al  adquirirlos 
y  participar  al  deudor  que  quedan  afectos 
a  la  constitución  de  la  sociedad. 

No  puede  oponerse  la  compensación  de 
un  crédito  dado  en  seguridad,  aunque  se 
halle  inscrito  en  un  registro  público,  sino 
cuando  el  deudor  del  Banco  tenga  ya  un 
crédito  recíproco  contra  éste  al  ser  notifi- 
cado de  la  constitución  de  seguridad,  y 
hubiese  dado  cuenta  de  ello  inmediata- 
mente al  comisario  del  gobierno. 
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Art.  4.'  De  la  colocación  bajo  sello  por 
el  comisario  del  gobierno  puede  excep- 
tuaráe  el  metálico  ó  valores  mobiliarios 
que  considere  precisos  para  el  servicio  co- 
rriente. 

Art.  5."  En  caso  de  emisión  de  obliga- 
ciones de  la  clase  prevista  en  el  art.  1.^ 
por  establecimientos  y  Bancos  bajo  la  ga- 
rantía de  la  provincia,  la  delegación  pro- 
vincial, y  en  el  caso  de  que  se  hubiere  de- 
signado un  comisario  especial»  éste,  ejer- 
cerá las  funciones  concedidas  por  la  ley  al 
comisario  del  gobierno. 

Art.  6.®  El  ministro  de  Hacienda  puede 
conceder  á  las  obligaciones  de  la  especie 
señalada  en  el  art.  1.**  y  á  sus  cupones, 
exención  del  impuesto  siempre  que  el  Ban- 
co lo  pagare  directamente  sobre  el  capital 
ó  sobre  los  intereses  que  recuperare  ó  per- 
cibiere de  los  deudores. 

Art.  1,^  La8t)bligaciones  de  la  especie 
citada  que  se  emitieren  bajo  la  garantía  de 
un  reino  ó  provincia  representados  en  el 
Reichsrat  pueden  emplearse  en  la  coloca- 
ción de  capitales  de  fundación  de  estable- 
cimientos dependientes  de  la  vigilancia 
pública,  de  la  Caja  de  abono  postal,  asi 
como  en  capitales  de  pupilos,  fideicomisos 
y  de  depósitos,  y  para  fíanzas  de  servicios 
y  contratas. 

Art.  8,^  El  beneficio  concedido  por  el 
artículo  anterior  corresponde  igualmente 
á  las  demás  obligaciones  de  Banco  señala- 
das en  el  art.  1.^,  emitidas  con  arreglo  k 
los  estatutos: 

1.*^  Si  se  hubieren  constituido  como 
garantía,  suponiendo  que  no  se  hubieren 
hecho  en  metálico,  solamente  valores  mo- 
biliarios propios  para  ser  empleados  en 
fondos  de  pupilos,  créditos  hipotecarios 
conforme  á  la  ley,  ó  créditos  con  promesa 
de  pago  ó  de  garantía  del  Estado  ó  de  uno 
de  los  reinos  y  provincias  representados 
en  el  Reichsrat,  y; 

2,^  Si  las  sumas  eventualmente  necesa- 
rias para  satisfacer  el  interés  y  pago  de  las 
amortizaciones  se  cubrieren  con  créditos 


iguales  por  lo  menos,  y  vencederos  io  más 
tarde  al  plazo  correspondiente  ül  compro- 
miso del  banco. 

La  realización  de  las  condiciones  espe- 
cífícadas  en  los  dos  números  anteriores  se 
hará  pública,  en  cada  caso,  por  aviso  in- 
serto en  el  Diario  Oficial, 

Art.  9.®  Son  también  aplicables  las 
disposiciones  de  la  presente  ley  á  las  obli- 
gaciones de  la  ¿specie  prevista  en  el  artí- 
culo 1.°  emitidas  por  los  Bancos  existentes 
á  quienes  se  conceda  la  autorización  pú- 
blica de  emisión  después  de  comenzar  á 
regir  la  presente  ley.  Se  permite,  sin  em- 
bargo, la  emisión  de  obligaciones  garanti- 
zadas por  el  Estado,  conforme  al  art.  13  de 
la  ley  de  1.**  de  julio  de  1901,  aunque  su 
garantía  no  responda  á  las  condiciones  del 
párrafo  2.®  del  art.  1.*. 

Las  disposiciones  de  la  presente  ley,  ex- 
cepto las  del  expresado  párrafo,  son  apli- 
cables á  las  obligaciones  cuya  emisión  se 
haya  autorizado  públicamente  antes  de 
comenzar  ésta  k  regir. 

Las  disposiciones  estatutarias  que  pres- 
criban en  cuanto  á  determinada  parle  del 
activo  del  Banco  que  sirva  de  garantía  á 
las  obligaciones  de  la  especie  prevista  en 
el  art.  1.°  y  que  respondan  de  su  pago,  tie- 
nen el  valor  de  una  constitución  de  segu- 
ridad en  el  sentido  del  expresado  artículo. 

El  plazo  en  que  los  Bancos  existentes 
podrán  ajustarse  á  las  disposiciones  del 
artículo  1.^  se  determinará  por  el  minis- 
tro de  Hacienda. 

Art.  10.  La  presente  ley  no  es  aplica- 
ble á  las  cédulas  de  prenda,  respecto  de 
las  cuales  y  en  cuanto  á  la  protección  de 
los  derechos  de  sus  portadores  queda  vi- 
gente en  toda  su  integridad  la  de  24  de 
abril  de  1874.  Lo  quedan  igualmente  las 
disposiciones  vigentes  sobre  la  aplicación 
de  las  obligaciones  de  Banco  á  los  ñoes 
previstos  en  el  art.  4.*. 

Art.  11.  Los  ministros  de  Justicia,  In- 
terior y  Hacienda,  quedan  encalados  de 
la  ejecución  de  la  presente  ley. 


Digitized  by 


Googlí 


BOIfANÍÁ.— tST  OBintKAl  DB  ADüAKAS 


721 


RUMANIA 


principales  £ej/esj/  J)€ereios  publicados  de  1903  á  19ÓS 


Ley  general  de  Aduanas.— De  16  de 

julio  de  1906. 

(extracto) 
Del  régimen  aplicable  á  las  mercaneia$ 

Articulo  1.^  Las  mercaocias  que«e  in- 
troduzcan en  Rumania  podrán  destinarse 
al  consumo,  al  depósito,  al  tránsito,  á  la 
reeic portación  ó  al  transbordo. 

Las  mercancías  que  se  declaren  para  el 
consumo  se  sujetarán,  antes  de  retirarse 
de  la  Aduana,  al  pago  de  los  derechos  se- 
ñalados en  el  Arancel  de  importación. 

Las  mercancias  depositadas  adeudarán 
los  derechos  de  importación  en  el  acto  de 
retirarse  de  los  depósitos  para  ser  entre- 
gadas al  consumo. 

Las  mercancías  de  tránsito  se  admitirán 
con  franquicia  de  derechos  de  importa- 
ción. La  misma  regla  se  aplicará  á  las 
que  se  reexporten  antes  de  que  hayan 
adeudado  los  derechos  de  importación,  asi 
como  á  las  transbordadas. 

Art.  2^  Las  mercancias  nacionales  y 
las  extranjeras  nacionalizadas  por  el  pago 
de  los  derechos  de  importación  se  su  teta- 
rán, á  su  salida  de  Rumania,  á  los  dere- 
chos señalados  en  el  Arancel  de  expor- 
tación. 

Las  mercancias  nacionales  ó  nacionali- 
zadas que  hayan  salido  provisionalmente 
bajo  reserva  de  reimportación  gozarán  de 
franquicia  de  derechos,  tanto  a  la  expor- 
tación como  á  la  reimportación. 

Del  Arancel  y  de  sus  aplicaciones 

Art.  8.°  El  Arancel  de  derechos  de 
Aduana  se  establece  por  ley. 

Art  4.*  Por  Reales  decretos  podrán 
dictarse  recargos  y  hasta  la  prohibición 
total  ó  parcial  para  las  mercancias  proce- 
dentes de  países  que  graven  ó  gravaren  en 
lo  sucesivo  con  recargos  ó  prohibiciones 
las  mercancias  rumaoas,  ya  procedan  las 

LBO.   (JNITBRSAL.— SUROPA.  T.  XTIU 


extranjeras  directamente  del  país  de  pro- 
ducción ó  de  cualquier  otro  en  que  se  ha- 
van  nacionalizado.  Sin  embargo,  el  Go- 
bierno deberá  someter  las  anteriores  de- 
cisiones á  la  ratificación  de  los  cuerpos 
legislativos  en  su  próxima  reunión. 

Art.  5.®  El  régimen  aplicable  á  las 
mercancías  es  el  vigente  en  el  acto  de 
presentarse  las  declaraciones  de  importa- 
ción ó  de  exportación. 

Art.  6.»  Las  mercancías  adeudarán,  se 
gún  su  naturaleza,  en  vista  del  peso/  del 
tamaño  ó  del  numeró. 

Las  taritadas  por  peso  pagarán  en  vista 
del  bruto,  del  neto  legal  ó  del  neto  efecti- 
vo, tal  como  la  ley  sobre  taras  lo  determi- 
ne por  cada  mercancía  ó  por  cada  clase 
de  envases. 

Art.  ?.•  Los  derechos  de  Aduana  seña- 
lados en  el  Arancel  se  satisfarán  integral- 
mente, sin  que  se  tenga  en  cuenta  el  esta- 
do en  que  se  presenten  las  mercancías  ni 
su  valor  venal. 

Art.  8.®  Las  mercancías  extranjeras 
Importadas  en  Rumania  para  el  consumo, 
asi  como  las  del  país  exportadas  al  extran* 
jero,  que  no  se  hallen  especialmente  expre- 
sadas en  el  Arancel,  se  asimilarán  á  las 
señaladas  en  el  mismo  con  que  tengan 
mayoranalogía. 

Art.  10.  Gozarán  de  franquicia  de  de- 
rechos de  importación: 

1.0  Los  artículos,  incluso  los  de  mono- 
polio,  que  se  destinen  al  Rey  de  Rumania 
ó  á  la  Real  familia  y,  siempre  que  exista 
reciprocidad,  á  los  miembros  del  Cuerpo 
diplomático  acreditados  cerca  del  Grobíer- 
no  rumano,  asi  como  á  los  miembros  de 
la  Comisión  europea  del  Danubio,  á  ex- 
cepción del  delegado  rumano; 

2.®  Los  efectos  y  muebles  de  primera 
instalación  de  los  cónsules  extranjerosde 
carrera,  acreditados  en  Rumania  asi 
coijQO  los  registros,  impresos  y  utensilios 
de  cancillería  que  se  les  envíen  por  su 
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Gobierno,  el  todo  bajo  condición  de  reci- 
procidad; 

3.®  Los  materiales  que  se  introduzcan 
para  los  trabajos  de  la  Comisión  europea 
del  Danubio  y  de  la  Comisión  del  Pruth; 
4.°  Los  efectos  y  muebles  usados  de 
los  militares  y  de  los  funcionarios  ruma- 
"nos  que  se  envíen  en  servicio  al  extranje- 
ro. Los  oticiales  de  marina  que  viajen 
temporalmente  en  los  buques  d^i  Estado 
no  gozarán  de  esta  franquicia; 

5.^  Los. efectos  y  muebles  usados  de 
los  extranjeros  que  vengan  á  establecerse 
en  Rumania,  asi  como  los  de  los  rumanos 
que,  después  de  haber  vivido  en  elextrau- 
jero  durante  dos  años  por  lo  menos,  vuel- 
van al  país; 

6.**  Los  objetos  de  arte  destinados  á  los 
museos  públicos  y  á  las  Cámaras  de  co- 
mercio; 

7.**  Los  libros  (aunque  estén  encuader* 
nados)  nuevos  ó  usados^  destinados  á  bi- 
bliotecas públicas; 

8,°  Los  efectos  y  libros  de  estudio 
(ajunque  estén  encuadernados)  nuevos  ó 
usados,  pertenecientes  á  los  estudiantes 
que  vuelvan  del  extí*anjero; 

9.®  Los  efectos  do  los  viajeros,  siem- 
pre que  lleven  señales  de  uso; 

10.  Las  herramientas  que  se  importen 
por  trabajadores  agrícolas  y  por  artesanos 
para  su  uso  personal,  siempre  que  no  haya 
más  de  una  pieza  de  la  misma  clase  por 
cada  persona; 

11.  Los  artículos  destinados  á  la  ali- 
mentación que  se  importen  por  los  viaje- 
ros y  los  obreros  para  las  necesidades  de 
un  día; 

12.  Las  muestras  sin  valor  aue  se  im- 
porten de  conformidad  con  las  aisposicio- 
de  los  arts.  lOé,  105  y  106  de  la  presente 
ley; 

13.  Los  libros  que  lleguen  bajo  cinta 
oor  el  correo  y  que  se  destinen  á  particu- 
lares; 

14.  Las  prendas  de  vestir,  trajes  y  de- 
coraciones de  teatro  que  las  compañías  de 
artistas  traigan  consigo  mismas^ 

15.  Los  instrumentos  que  los  músicos 
traigan  consigo  mismos; 

16.  Los  animales  raros  y  para  casas  de 
fíeras,  incluso  las  jaulas  ó  carruajes  que 
los  contengan. 

17.  Se  mantienen  en  todo  su  vigor: 
Las  disposiciones  del  art.  104  de  la  ley 

de  19  de  abril  de  1896  sobre  las  minas; 

La  ley  de  28  de  febrero  de  1889  sobre 
exención  de  los  caballos  de  remonta; 

La  ley  de  28  de  mayo  de  1891  sobre 
exención  del  bramante  de  Manila; 


El  art.  6.^,  §  e,  de  la  ley  de  28  de  marzo 
de  1900  relativa  á  la  construcción  de  vías 
férreas  de  iniciativa  privada; 

La  ley  de  30  de  abril  de  1896  sobre  fran- 
Quieta  de  los  tubos  que  se  importen  por 
Administraciones  municipales  urbanas  ó 
rurales,  para  el  abastecimiento  de  agua; 

La  ley  de  38  de  abril  ¿e  1887  para  fo- 
mento de  la  industria  nacional. 

18.  Se  admitirán  igualmente  con  fran- 
quicia de  derechos: 

Los  medicamentos,  instrumentos,  apa- 
ratos de  medicina  y  cirugía,  así  como  los 
artículos  de  vendaje  para  heridos  ó  enfer- 
mos, cuando  se  destinen,  á  instituciones 
filantrópicas  ó  á  la  Sociedad  de  la  Craz 
Roja,  hasta  el  momento  en  que  el  ministro 
de  Hacienda  haya  comprobado  que  dichos 
artículos  se  producen  en  cantidad  sufi- 
ciente en  el  país. 

Art.  11.  ^^eda  prohibida  la  importa- 
ción de  los  siguientes  artículos: 

1.*  Las  mercancías  señaladas  como 
prohibidas  en  el  Arancel  de  derechos  de 
Aduana; 

2.°    Los  animales  y  sus  productos  bru- 
tos, cuya  entrada  se  prohiba  por  una  ley 
sanitaria; 
8.^    Las  cepas  de  vides  y  toda  clase  de 

S lautas  que  procedan  de  regiones  declara- 
as  como  fíloxeradas  ó  infectadas  de  otras 
enfermedades  contagiosas,  de  conformi- 
dad con  la  ley  contra  la  filoxera. 

Art.  12.  Bn  caso  de  urgencia  podrán 
dictarse,  por  Reales  decretos,  las  siguien- 
tes medidas: 

1.*  Exentar  de  derechos  de  entrada  los 
cereales  y  demás  productos  necesarios  k 
la  alimenta* non  del  hombre,  así  como  to- 
dos los  productos  destinados  á  la  alimen- 
tación del  ganado; 

2.*  Prohibir  la  exportación  de  cerea- 
les ó  de  otros  productos  destinados  á  la 
alimentación  ael  hombre,  asi  como  de 
todo  producto  para  la  del  ganado; 

3.^  Prohibir,  por  motivos  de  seguridad 
pública,  la  importación  ó  exportación  de 
cualquier  clase  de  articules. 

Las  anteriores  medidas  provisionales, 
dictadas  por  Reales  decretos,  deberán  so- 
meterse á  la  ratificación  de  los  cuerpos  le- 
gislativos en  su  próxima  reunión. 

Art.  13.  En  caso  de  que  se  prohiba  la 
exportación  de  cereales  u  otros  productos 
destinados  á  la. alimentación  del  hombre 
y  del  ganado,  y  cuando  el  plazo  de  entra- 
da en  vigor  de  la  prohibición  sea  inferior 
á  treinta  días,  el  Ministerio  de  Hacienda 
podrá  permitir  la  salida  de  los  artículos 
prohibidos,  aun  después  de  la  entrada  en 
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to  corresponde  á  las  indicaciones  del  ma- 
nifiesto. 

En  caso  de  que  resultan  diferencias  en- 
tre las  mercancías  y  el  manifiesto,  se  im- 
pondrán penas  que  variarán  según  los 
casos « 

Art.  68.  Ningún  buque,  cargado  con 
mercancías  destinadas  á  la  exportación, 
podrá  salir  del  puerto  ó  de  la  escala  sin  el 
correspondiente  conocimiento,  visado  por 
la  ofícma  de  Aduanas,  en  que  se  hallen 
indicadas  la  naturaleza  y  la  cantidad  de 
las  mercaucias. 

El  capitán  ó  patrón  que  contravenga  á 
estas  disposiciones  incurrirá  en  una  multa 
dé  60  á  200  iei 

Art.  69.  Los  capitanes  ó  patrones  de 
buques  cargados  para  la  exportación  y  á 
cuyo  bordo  se  hallen  mercancías  no  ins- 
critas en  el  conocimiento  presentado  en 
la  oficina  de  Aduanas,  ó  designadas  bajo 
una  falsa  denominación,  incurrirán  en 
una  multa  de  1 .000  Iei. 

Sin  embargo,  cuando  se  trate  de  mer- 
cancías inscritas  en  el  conocimiento  bajo 
una  falsa  denominación,  y  éstas  se  hallen 
en  envases  cerrados,  se  permitirá  á  los  ca- 
pitanes ó  patronos  el  justificar  que  el  error 
debe  atribuirse  á  los  cargadores. 

Si  llegare  el  caso,  las  multas  en  que  ha- 

Ían  incurrido  los  capitanes  se  aplicarán  á 
os  cargadores. 

Art.  70.  Cuando  las  multas  aplicadas 
a  los  capitanes  ó  patronos  por  las  contra- 
venciones de  que  tratan  los  anteriores  ar- 
tículos 66,  67.  68  y  69  no  se  hayan  con- 
signado ó  garantizado  por  fianzas  sol  va- 
bles,  la  Aduana,  para  a^^egurar  el  pago  de 
las  mismas,  podrá  detener  mercancías  por 
un  valor  igual  á  la  cantida  i  debida.  • .... 

Art.  74.  Ninguna  mercancía  podrácar- 
garse  ó  descargarse  sino  en  virtud  de  un 
permiso  expedido  por  la  oficina  de  Adua- 
nas y  á  presencia  de  los  empleados  del 
Ramo.  Las  operaciones  de*  carga  y  des- 
caiga sólo  podrán  efectuarse  entre  la  sa- 
lida y  la  puesta  del  sol  (salvo  en  casos  de 
urgencia,  art.  76.) 

Art.  77.  Con  respecto  á  las  mercancías 
prohibidas  cuyo  transbordo  se  h  lya  per- 
mitido, se  exigirá,  además  del  permiso  de 
transbordo,  que  se  cumplan  las  formalida- 
des de  tránsito 

De  la  importación  y  exportación 

Art.  79.  Toda  persona  que  desee  im- 
portar ó  exportar  mercancías  deberá  pre- 
sentarlas á  la  Aduana  de  entrada  ó  sali- 
da y  entregar  una  declaración  detallada, 
bdicando  el  origen,  la  naturaleza  y  calí* 


dad  de  las  mercancías,  así  como  su  peso, 
tamaño  ó  lí omero,  según  se  hallen  tarifa- 
das  por  una  ú  otra  de  estas  bases  de 
adeudo;  si  dichas  mercancías  tienen  dere- 
cho á  un  trato  de  favor  á  causa  de  sus 
condiciones  particulares,  el  hecho  semen- 
cionará  en  la  declaración. 

Art.  80.  Cuando  se  trate  de  mercan- 
cías comprendidas  en  Aranceles  conven- 
cionales, el  origen  de  las  mismas  deberá 
justificarse  por  cada  transporte  y  en  el 
acto  de  la  importación,  por  medio  de  fac- 
turas, certificados  ó  declaraciones  de  ex- 
portación de  la  Aduana  de  origen,  que  in- 
diquen la  clase  y  cantidad  de  los  bultos, 
la  numeración,  las  marcas,  la  clase  y  el 
peso  de  las  mercancías,  el  punto  de  fabri- 
cación ó  de  producción,  asi  como  el  nom- 
bre del  remitente;  el  origen  de  las  mer- 
cancías podrá  también  justificarse  por 
medio  de  las  hojas  de  ruta  ó  conocimien- 
los  procedentes  del  punto  de  salida.  En 
caso  de  que  la  mercancía  haya  cambiado 
de  buque  durante  el  viaje,  se  presentará 
el  certificado  de  la  Aduana  en  que  el 
transbordo  se  haya  llevado  á  cabo. 

Los  certificados,  así  como  sus  traduc- 
ciones, en  caso  de  necesidad,  estarán 
exentos  del  timbre. 

El  Ministerio  de  Hacienda  podrá,  para 
ciertas  mercancías,  renunciará  exigirla 
presentación  de  documentos  justificativos 
del  origen. 

'Art.  82.  La  declaración  se  exigirá  para 
todas  las  mercancías,  sin  excepción.  La 
franquicia  de  derechos  á  la  importación  ó 
expoitación  no  eximirá  á  nadie  de  las 
obligaciones  impuestas  por  la  presente  ley 
con  respecto  á  la  declaración. 

Art.  84.  Las  declaraciones  se  registra- 
rán según- el  ordenen  que  se  presenten. 
Una  vez  registrada  la  declaración,  los  de- 
rechos de  importación  ó  exportación  ^e 
hallan  adquiridos  por  el  Estaao,  debiendo 
los  declarantes  pagar  el  importe  de  los 
mismos,  á  menos  que,  en  virtud  del  ar- 
tículo 16  de  la  presente  ley,  prefieran 
abandonar  las  mercancías,  ó  que  reexpor- 
ten las  que  no  se  hayan  retirado  todavia 
de  los  almacenes  de  Aduanas  ó  de  los  ser- 
vicios de  transporte  del  Estado,  para  ser 
entregadas  al  consumo  interior,  siempre 
que,  i<in  embargo,  la  declaración  de  re- 
exportación ó  la  renunciación  se  haya  he- 
cho dentro  de  un  plazo  máximo  de  quince 
días,  á  contar  desde  la  fecha  del  registro 
de  la  declaración. 

Los  derechos  de  Aduana  satisfechos  f^n 
la  Aduana  fronteriza  por  las  oficinas  de 
expedición  del  Estado  para  ias  mercan- 
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cias  destinadas  al  interior^  se  devolverán 
en  caso  de  que  las  mercancías  se  reexpor- 
ten antes  de  que  se  hayan  retirado  de  los 
almacenes  de  Aduanas  ó  de  los  servicios 
de  transporte  del  Bstado . 

Art.  85.  Una  vez  hecha  la  declara- 
ción, se  procederá  al  reconocimiento  de  las 
mercancías,  con  el  objeto  de  comprobar 
8u  clase,  calidad^  peso,  tamaño  ó  número 
que  haya  de  servir  de  base  al  percibo  de 

los  derechos  

Art.  86.  Los  reconocimientos  se  harán 
á  presencia  de  los  declarantes  ó  de  quie- 
nes hagan  sus  veces. 

Si,  dentro  del  plazo  de  cinco  dias^  á 
contar  desde  la  fecha  de  la  declaración, 
los  interesados  no  se  presentan  al  recono- 
cimiento, V  si  se  suscitan  sospechas  de 
contrabando,  la  Aduana  intimará  á  los 
declarantes  el  presentarse.  Sí  la  intima- 
ción no  da  resultado  alguno,  el  reconoci- 
miento se  llevará  á  cabo  con  asistencia  de 
un  delegado  del  fiscal.  Cuando  del  reco- 
nocimiento resulten  diferenciasen  perjui- 
cio de  Ja  Aduana,  se  levantará  acta  pÍEtra 
hacer  constar  la  contravención. 

Si  la  declaración  se  reconoce  exacta,  las 
mercancías  anuirán  el  régimen  de  las 
abandonadas.  Bn  ambos  casos,  el  decía- 
.  rante  deberá  pa^ar  50  leis,  como  indem- 
nización, sin  perjuicio  de  las  demás  penas 
señaladas  en  la  presente  ley. 

Art.  88.  Las  operaciones  de  peso  y  me- 
dición de  las  mercancías  se  efectuarán 
exclusivamente  por  medio  de  los  aparatos 
de  los  servicios  del  Estado:  Aduanas,  fe- 
rrocarriles, almacenes  de  los  diques,  ser- 
vicios de  navegación,  Correos,  etc. 

El  desembalaje  de  las  mercancías  para 
el  reconocimiento,  asi  como  su  reembala- 
je, quedan  á  cargo  de  los  declarantes,  los 
cuales  podrán  emplear  al  efecto  los  mo- 
zos de  la  Aduana,,  del  ferrocarril,  de  los 
Correos,  de  las  Agencias  de  transporte,  ó 
cualesquiera  otras  personas  á  su  elección. 
Art.  89.  Las  diferencias  en  perjuicio 
de  la  Aduana  que  se  hagan  constar  entre 
las  declaraciones  de  importanción  y  el 
resultado  del  reconocimiento  se  conside- 
rarán como  contravenciones,  que  se  cas- 
tigarán con  diferentes  multas,  sin  perjui- 
cio del  pago  de  los  derechos  legales. 

Art.  91.  La  Aduana  podrá  detener  to- 
tal ó  parcialmente  las  mercancías  hasta 
el  pago  de  las  multas,  siempre  que  los  fa- 
llos se  hayan  (Pronunciado  definitivamente 
por  la  Aduana. 

£n  los  demás  casos,  el  contraventor  po- 
drá retirar  las  mercancías,  á  excepción  de 
las  prohibidas,  mediante  consignación  de 


los  derechos  y  de  las  multas  indicadas  en 
las  actas  verbales  sometidas  á  la  aproba- 
ción de  la  Admiuiütracíón  de  Aduanas  ó 
de  la  Dirección  del  Estanco  de  los  mono- 
polios del  Estado. 

Art.  92.  Después  del  reconocimiento 
de  las  mercancías,  se  procederá  á  la  de- 
terminación de  los  derechos.  En  caso  de 
diferencia  de  apreciación  entre  los  em- 
pleados y  el  interesado  con  respecto  á  la 
aplicación  de  los  derechos,  dichos  emplea- 
dos someterán  el  caso  al  jefe  de  la  Adua- 
na, el  cual,  bajo  su  responsabilidad,  se 
pronunciará  por  escrito  acerca  del  despa- 
cho. 

Los  declarantes  que  no  estén  conformes 
con  la  tasación  asi  efectuada  podrán  diri- 
girse á  la  Junta  de  peritos^  observando  el 
procedimiento  indicado  en  el  capitulo  XV 
de  la  presente  ley. 

Art.  98.  Los  derechos  se  pagarán  en 
la  Aduana  que  haya  efectuado  la  deter- 
minación de  los  mismos.  Las  mercan- 
cías no  podrán  retirarse  del  recinto  de 
la  oficina  ó  de  los  puntos  indicados  en  el 
articulo  86,  sino  después  de  haberse  paga- 
do intej<ratmente  los  derechos.  Toda  con- 
travención á  estas  disposiciones  se  consi- 
derará como  contrabando  y  se  castigará 
como  tal. 

Art.  95.  Dentro  del  plazo  de  dos  días 
cabales  después  de  pagados  los  derechos, 
y  bajo  pena  de  perder  el  beneficio  del 
adeudo  efectuado,  las  mercancías  deberán 
respectivamente  introducirse  en  el  inte- 
rior del  país  ó  exportarse. 

Sin  embargo,  ios  propietarios  de  mer- 
cancías por  las  cuales  se  hayan  satisfecho 
derechos  de  exportación  podrán,  mediante 
permiso  de  las  oficinas  de  Aduanas,  de- 
morar la  exportación,  cuando  justifiquen 
la  existencia  de  un  impedimento  de  fuerza 
mayor.  En  este  caso,  los  recibos  haciendo 
constar  el  pago  de  derechos  y  las  corres- 
pondientes declaraciones  se  depositarán 
en  la  oficina  de  Aduanas  para  quedar  en 
ella  hasta  el  momento  de  la  exportación. 
1.0S  plazos  dentro  de  los  cuales  deberá 
efectuarse  la  expedición  de  las  mercancías 
se  fijarán  por  la  oficina  de  Aduanas,  no 
pudiendo  nunca  exceder  de  seis  meses,  á 
contar  desde  la  fecha  de  los  recibos  de 
pago. 

Arts.  100  á  103.  (Reimportaciones^  re- 
exportaciones.) 

Muestras  y  modelos 

Art.  104.  La  importación  de  las  mues- 
tras de  mercancías  y  modelos  se  sujetará 
á  las  siguientes  disposiciones: 
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1.*  No  i>ag^rán  derecho  de  Aduanas  las 
muestras  sin  valor  comercial,  tales  como 
los  pedazos  de  telas  tlemasiado  pequeños 

Sara  que  puedan  servir  para  cualquiera 
achura;  ^os  hilos  de  cualquiera  mate- 
ria textil  de  una  lon^^itud  de  lO  centímetros 
k  lo  sumo;  los  pedazos  de  pieles,  de  papel, 
de  cartón,  etc.,  demasiado  pequeños  para 
que  puedan  servirá  un  trabajo  cual()uiera; 
los  pedazos  de  marmol  y  de  otras  piedras, 
excepto  las  tinas  ó  semi-fínas;  los  pedazos 
metálicos  de  barras,  tubos»  palastro,  pla- 
cas ó  cualesquiera  otras  formas;  las  mues- 
tras de  porcelana,  de  mayólica  ó  de  otras 
materias,  ya  se  envíen  todas  estas  mues- 
tras á  los  domicilios  de  los  comerciantes  y 
particulares,  ó  se  importen  por  cualquiera 
persona;  todos  estos  pedazos  ó  fragmentos 
deberán,  sin  embargo,  ser  de  dimensiones 
y  en  cantidades  bastante  reducidas  por 
cada  clase,  aon  el  objeto  de  que  no  puedan 
emplearse  sino  como  muestras  y  modelos. 
2.®  Se  considerarán  igualmente  como 
muestras,  libres  de  derechos  de  entrada, 
los  pedazos-que,  por  sus  dimensiones,  pue- 
dan servir  para  cualquiera  hechura,  pero 
que,  por  los  agujeros  que  se  les  hayan 
hecho  con  el  sacaoocados,  ó  por  los  cor- 
tes que  deban  hacerse  ó  completarse  en 
las  [oficinas  de  Aduanas,  se  hagan  im- 
propias para  usos  prácticos. 

3.*  Se  considerarán  como  modefos, 
libres  de  derechos  de  Aduana,  las  piezas 
que  representen  en  pequeño  un  objeto  de 
grandes  dimensiones,  ofrecidas  en  venta, 
tales  como  un  modelo  de  buque  de  vapor 
ó  de  cualquiera  máquina,  ó  bien  un  mode- 
lo de  yeso  para  un  objeto  de  platería,  pna 
alhaja,  un  objeto  de  arte,  un  modelo  de 
prenda  de  vestir,  demasiado  pequeño  para 
que  pueda  servir  á  una  persona  cualquiera, 
auque  sea  un  niño,  y  por  último  todo  mo- 
delo hecho  de  cualq^uiera  materia  que  no 
sea  de  un  uso  práctico,  cuando  estas  pie- 
zas se  importen  y  lleven  por  los  pueblos 
para  ser  vendidas  separadamente,  de  ma- 
nera que  sea  evidente  su  destino. 

Formará  parte  de  las  muestras  libres  de 
derechos  de  Aduana  todo  lo  que  sirva  para 
su  conservación  y  arreglo,  tales  como  los 
cartones  sobre  los  cuales  estén  cosidas  ó 
pegadas,  los  carretes  sobre  los  cuales  es- 
tén arrolladas,  los  rótulos  y  etiquetas  que 
coatengan  los  precios  y  demás  indicacio- 
nes, las  cajitas  que  las  contengan  y  todo 
empaque  ei;npIeaao  para  su  transporte. 

4.®  Se  considerarán  como  modelos  ó 
muestras  por  destino  todas  las  mercancías 
que  se  empleen  temporalmente  como  tales, 
para  servir  ó  buscar  pedidos. 


El  pago  de  derechos  por  estos  artículos, 
en  caso  de  que  no  se  reexportaren,  debe- 
rán garaf  I  tizarse. 

Art.  105.  Las  muestras  de  que  se  tra- 
ta en  el  mciso  1  .^  del  articulo  anterior  no 
s&  sujetarán  ala  formalidad  de  la  decla- 
ración aduanera,  cuando  se  importen  sin 
hoja  de  ruta.  Las  previstas  en  los  incisos 
2.^  y  3.®  deberán  declararse,  aunque  las 
traigan  los  viajeros.  Las  declaraciones  se 
harán  verbal  mente  en  las  oficinas  fronte- 
rizas y  se  registrarán.  La  salida  de  las 
muestras  de  que  se  trata  en  los  incisos  1.®, 
2.°  y  3.®  se  sujetará  á  la  declaración  adua- 
nera. 

Por  las  muestras  por  destino  de  que 
trata  el  número  4.*,  los  importadores  pre- 
sentarán una  declaración  en  doble  ejem- 
plar. 

Esta  declaración  contendrá  la  lista  de 
muestras  ó  de  modelos  importados,  coa 
especiñcación  detallada  de  la  clase  de  los 
artículos,  según  la  nomenclatura  del 
Arancel,  así  como  los  signos  particulares 
por  medio  de  los  cuales  pueda  compro- 
barse su  identidad;  la  indicación  de  su 
peso  bruto  y  neto;  la  descripción  de  ios 
signos  de  reconocimiento  (estampillas,  se- 
llos, precintos)  colocados  sobre  las  mues- 
tras ó  los  modelos,  óeventualmentesobre 
los  envases,  la  indicación  del  importe  de 
los  derechos  de  Aduana  relativos  á  las 
muestras  ó  modelos,  mencionándose  si 
este  importe  se  ha  depositado  en  metálico 
ó  garantizado  por  fianza  y  asi  como  la  cla- 
se de  ésta;  el  plazo  á  la  expiración  del  cual 
los  derechos  debidos  quedarán  adquiridos 
por  el  Estado.  Este  plazo  no  podrá,  en  nía- 
gún  caso,  exceder  de  doce  meses,  si  el  im- 
portador es  un  viajante  de  comercio,  ni  de 
tres  meses,  si  es  un  comerciante  ó  un  par- 
ticular. Sólo  los  viaja-ntes  de  comercio  po- 
drán prestar  fianza  para  garantizar  el  pa- 
go de  los  derechos;  los  demás  importadores 
deberán  depositar  los  derechos  ea  me- 
tálico. 

El  iniportador  no  tendrá  que  pagar  más 
gastos  que  los  de  timbre,  por  la  declara- 
ción de  importación,  de  precintado  y  es- 
tampillado.* 

Las  muestras  ó  mo  ielos  se  reexportarán 
dentro  del  plazo  fijado,  ya  sea  por  la  ofi- 
cina de  Aduanas  en  la  cual  hayan  entra- 
do ó  por  cuaquier  otra  autorizada  por  la 
Dirección  de  Aduanas  para^ceptar  la  re- 
exportación ó  el  depósito  en  el  almacén  de 
las  muestras  ó  modelos. 

La  oficina  que  reciba  las  muestras  ó  mo- 
delos se  asegurará,  primero,  por  medio 
del  reconocimiento  de  todos  los  elementos 
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de  la  declaración  de  entrada,  de  que  las 
mercancías  que  se  les  presentan  son  efec- 
tivamente las  por  las  cuales  se  ba  hecho 
la  declaración.  Si  no  hay  la  menor  duda 
con  resjpecto  á  tal  identidad,  la  oficina  per- 
mitirá la  reexportación  ó  el  depósito  en  el 
almacén,  devulviendo  inmediatamente  los 
derechos;  las  fianzas  se  devolverán  por  la 
Dirección  de  Aduanas.  Esta  devolución 
deberá  hacerse  dentro  de  los  quince  dias  á 
lo  más  tarde. 

Si  la  oficina  de  Aduanas  tiene  dudas 
sobre  la  identidad  de  la  muestra  ó  modelo, 
enviará  inmediatamente  con  sus  observa- 
ciones la  declaración,  asi  como  la  mercan- 
cía que  deba  reexportarse,  á  la  Dirección 
general  de  Aduanas,  la  cual  se  pronun- 
ciará dentro  del  plazo  de  tres  dias  á  lo 
sumo. 

Art.  106.  Las  oficinas  de  Aduana  exi- 
girán de  ios  viajantes  de  comercio  que 
importen  muestras  ó  modelos  sujetos  á  de- 
rechos de  Aduana  la  presentación  de  sus 
cartas  de  legitimación. 

Deoolución  de  derechos  de  primeras 
materias, 

Art.  107.  Los  derechos  de  importaciónr 
ó  de  confiumo  y  los  para  el  fondo  comunal, 
percibidos  sobre  las  primeras  materias 
transformadas  en  loa  establecimientos  in- 
dustriales del  país,  se  devolverán  cuando 
se  exporten  los  productos  fabricados  con 
estas  materias. 

La  administración  de  Aduanas  fijará, 
por  decreto  ministerial  motivado,  el  tanto 
por  ciento  de  pérdidas  sufridas  por  cada 
clase  de  primeras  materias  en  su  trans- 
formación en  producto  industrial.  En 
ningún  caso  y  por  ningún  motivo,  podrá 
devolverse  sobre  la  mercancía  transfor- 
mada más  de  lo  que  se  haya  percibido  por 
la  primera  materia. 

No  se  concederá  devolución  alguna  ppr 

las  primeras  materias  reexportadas  en  el 

mismo  estado  en  que  se  hayan  importado. 

Arts.  115  á  122.     Exportación   de  los 

productos  del  suelo,  etc.  (sin  interés.) 

De  los  paquetes  postales, 

Art.  123.  La  importación  de  lospaque* 
tes  postales  tendrá  lugar  bajo  la  interven- 
ción de  la  Aduana. 

Art.  124.  Las  operaciones  á  la  impor- 
tación de  paquetes  postales  se  efectuarán 
de  conformiaad  con  las  prescripciones  re- 
ferentes al  despacho  de  mercancías. 

Art.  125 .  Los  artículos  que  lleguen  del 
extranjero  por  el  correo,  en  paquetes  y 


bajo  la  denominación  de  muestras  sin  va- 
lor y  en  groups  se  reconocerán  por  un  em- 
Eleado  del  correo  antea  de  ser  distribuidos. 
08  paquetes  que  centonan  alhajas,  ar- 
tículos de  mercería,  encajes,  ropa  hecha 
ú  otros  objetos  que  tengan  un  valor  co- 
mercial se  entregarán  á  la  Aduana  más 
próxima,  la  cual  percibirá  sobre  los  mis- 
mos el  cuadruplo  de  los  derechos  de 
Aduana. 

Sobre  las  cantidades  así  ingresadas  en 
caja  se  pagará  igualmente  el  26  por  100  á 
los  empleados  que  hubieren  descubierto 
los  objetos. 

Arts.  126  á  131.  De  la  j  unta  de  peritos 
(sin  interés  exterior). 

Mercancías  abandonadas  á  la  Aduana. 

Art.  182.  Las  mercancías  que  se  aban- 
donen voluntariamente  por  sus  propieta- 
rios, en  el  caso  previsto  en  el  art.  16  de  la 
presente  ley,  se  venderán,  dentro  de  los 
veinte  días,  á  lo  sumo,  á  contar  desde  la 
fecha  de  la  declaración  de  abandono,  en 
las  condiciones  determinadas  en  el  artícu- 
lo 135.  Las  mercancías  que  puedan  dete- 
riorarse podrán  venderse  en  subasta  pú- 
blica, anunciándose  la  hora  de  la  venta 
por  medio  de  anuncios  colocados,  cuatro 
horas  por  lo  menos  antes  de  la  venta,  en 
las  puertas  de  la  oficina  de  Aduanas  y  del 
almacén  en  que  se  hallen  las  mercancías. 
La  venta  se  efectuará  en  provecho  del 
Estado.  Cuando,  después  de  dos  adjudica- 
ciones, el  precio  que  resulte  no  baste  para 
cubrir  los  derechos  debidos  al  fisco,  se 
destruirá  la  mercancía  abandonada 

Art.  188.  Las  mercancías  que  no  se 
hayan  retirado  de  la  Aduana  dentro  de 
los  sesenta  días  á  lo  sumo,  á  contar  desde 
la  fecha  en  que  se  hayan  registrado  como 
habiendo  eutrado  en  la  Aduana,  se  con- 
siderarán como  abandonadas  y  se  vende- 
rán en  las  siguientes  condiciones: 

La  Aduana  hará  colocar,  en  las  puertas 
de  la  oficina  y  del  almacén  en  que  se  en- 
cuentren las  mercancías,  anuncios  por  los 
cuales  se  invite  á  ios  propietarios  á  pre- 
sentarse para  retirar  sus  mercancías  den- 
tro del  plazo  de  quince  días. 

Las  mercancías  se  inscribirán  en  los 
anuncios  según  el  registro  de  entrada  de 
lá  Aduana.  En  caso  deque  las  mercancías 
no  se  retiren  dentro  del  plazo  antes  indi- 
cado, se  abrirán  los  bultos  á  presencia  del 
jefe  de  la  Aduana  y  de  un  agente  de  poli- 
cía, haciéndose  un  inventarío  de  su  con- 
tenido. Este  inventario  se  publicará  en  el 
Diario  oficial  y  se  colocará  en  la  puerta 
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de  la  oficina  de  la  Aduana  en  (\ne  las  mer- 
cancías se  encuentren  depositadas.  Esta 
publicación  estipulará  que  si  dentro  del 
plazo  de  quince  días  no  se  reclaman  las 
mercancías,  se  procederá  á  su  venta.  Des- 
pués de  transcurrido  este  plazo  se  anun- 
ciará la  venta  por  avisos  colocados  en  la 
puerta  de  la  oficina  de  Aduanas. 

Art.  134.  El  propietario  que  reclame 
sus  mercancías  dentro  del  plazo  de  quince 
días  previsto  en  el  artículo  anterior  tendrá 
la  facultad  de  declararlas,  ya  sea  para  la 
importación  ó  para  la  reexportación  in- 
mediata. El  que  las  reclame  después  de 
haberse  hecho  el  inventario,  pero  antes 
de  la  venta,  pagará  una  multa  de  10  por 
100  del  total  de  los  derechos,  que  no  será 
menor  de  10  lei,  por  cada  transporte  por 
ferrocarril  ó  por  vía  de  agua,  y  de  2  lei 
por  toda  otra  clase  de  transportes,  ya  se 
hayan  declarado  las  mercancías  para  la 
importación  ó  para  la  reexportación. 

Art.  136.  La  venta  de  las  mercancías 
abandonadas  á  la  Aduana  se  efectuará  en 
subasta  pública  en  la  oficina  en  que  se  en- 
cuentren depositadas  y  á  presencia  de  un 
agente  de  policía.  Las  mercancías  podrán 
venderse  al  por  menor,  cuando  asi  pueda 
obtenerse  un  precio  más  ventajoso.  Las 
actas  Verbales  de  las  adjudicaciones  se 
firmarán  por  las  personas  que  hayan  to- 
mado parte  en  ellas  así  como  por  los  em- 
pleados que  hayan  efectuado  la  venta. 

Alt.  136.  El  producto  de  la  venta,  de- 
ducción hecha  de  los  derechos  debidos  al 
Estado,  de  las  tasas  de  almacenaje,  de  las 
multas  señaladas  en  el  art.  134  y  de  cua- 
lesquiera otros  gastos,  ingresará  en  la 
Caja  de  depósitos  y  consignaciones,  en  que 
se  hallará,  durante  un  año,  á  la  disposi- 
ción de  los  reclamantes  que  justificaren 
su  derecho  de  propiedad.  En  defecto*de  re* 
clamaciones  dentro  de  este  plazo,  la  refe- 
rida cantidad  quedará  adquirida  definiti- 
vamente por  el  Tesoro. 

Art.  137.  Las  mercancías  depositadas 
en  los  almacenes  de  la  Aduana  se  sujeta- 
rán, por  todo  el  tiempo  de  su  permanen- 
cia en  éstos,  á  un  derecho  de  almacenaje 
de  lo  baní  por  día  y  por  cien  kilogramos 
brutos  ó  fracción.  Cada  transporte  (hoja 
de  ruta)  se  contará  separadamente.  El  de- 
recho de  almacenaje  podrá  exigirse  cua- 
renta y  ocho  horas  después  de  la  inscrip- 
ción de  las  mercancías  en  el  registro  de 
entradas. 

Art.  188.  Las  mercancías  sin  valor  ve; 
nal  y  las  cuya  venta  no  cubra  los  derechos 
de  importación  se  destruirán  con  permiso 
de  la  Administración  de  Aduanas. 


Del  tránsito  de  mercancica 

Art.  189.  Todas  las  mercancías  extran- 
jeras, cuya  importación  se  halle  permitida 
en  Rumania,  podrán  pasar  de  transito  por 
el  territorio  rumano,  ya  sea  por  ferroca- 
rril ó  por  agua.  Las  mercancías  prohibidas 
sólo  podrán  transitar  mediante  permiso 
de  la  Administración  de  Aduanas. 

El  tránsito  de  armas  y  municiones  de 
guerra  queda  subordinado  á  la  autoriza- 
ción del  Consejo  de  ministros. 

Arts.  140  á  164.    (Sin  interés  general.) 

De  los  depósitos  , 

Art.  155.  Los  depósitos  para  mercan- 
cías son  de  dos  clases:  los  reales,  pertene- 
cientes al  Estado,  y  los  ficticios,  autoriza- 
dos por  el  Estado  en  almacenes  particula- 
vea  bajo  la  intervención  de  la  Aduana. 
Estos  últimos  sólo  podrán  autorizarse  en 
las  localidades  en  que  el  Estado  haya  crea- 
do ya  depósitos  reales. 

Son  depósitos  reales  los  de  Gaiatz  y  de 
Braile. 

El  ministório  de  Hacienda  queda  auto- 
rizado para  establecer  igualmente  depósi- 
tos en  Bucarest,  Ploesli,  lasi,  Craiova, 
TurnulSeverin  y  Constantsa.  Por  regla* 
mentó  de  admioistración  publicase  deter- 
minará el  modo  de  funoionamieuto  de  estos 
depósitos. 

Por  Reales  decretos  podrán  también 
crearse  depósitos  en  otros  puertos  ó  ciuda- 
des, siempre  que  el  Gobierno  estime  que 
los  intereses  del  comercio  asi  lo  exigen. 

Art.  156.  En  los  depósitos  reales  se  ad- 
mitirán las  mercancías  de  todas  clases,  i 
excepción  de  las  armas,  de  las  municiones 
de  guerra,  de  los  explosivos  y  de  cual- 
quier articulo  monopolizado  ó  prohibido. 

Los  depósitos  ficticios  sólo  se  autorizarán 
para  la  madera,  los  cereales,  las  hortali- 
zas, las  piedras  sin  labrar,  los  ladrillos  ó 
tubos  de  barro  y  el  carbón  de  piedra. 

Las  mercancías  almacenadas  en  los  de- 
pósitos podrán  declararse  para  el  consumo 
mterior  ó  para  la  reexportación.  El  origen 
de  las  mercancías  deberá  justificarse  antes 
de  su  depósito. 

Hasta  tanto  no  se  creen  depósitos  reales, 
el  Ministerio  de  Hacienda,  podrá  autorizar 
á  las  Cámaras  de  comercio  ú  otras  institu- 
ciones para  crear  depósitos  sujetos  al  mis- 
mo régimen  aplicable  á  los  del  Estado  y  en 
las  condiciones  que  se  determinen  jfior  el 
Ministerio  de  Hacienda. 

El  Ministerio  de  Hacienda  podrá  permi- 
tir se  establezcan  eu  el  recinto  de  los  de- 
pósitos reales  almacenes  generales  para 


Digitized  by 


Googlí 


BUMiLNIA.^LBY  QENBRA.L  DS   ADtJANÁS 


729 


mercancías  de  todas  clases,  indígenas  ó 
extranjeras,  que  puedan  negociarse  por 
warranis  transmisibles  ó  venderse  en  su- 
basta pública. 

Art.  158.  Las  naercaacias  admitidas  en 
los  depósitos  reales  servirán  de  garantía 
para  el  adeudo  de  los  derechos  de  Aduana 
y  demás  tasas. 

Con  respecto  á  las  que  se  admitan  en  los 
deposites  ñcticios,  el  pago  de  los  derechos 
y  tasas  se  asegurará  por  medio  de  fían  zas 
prestadas  por  los  propietarios  de  las  mer« 
canelas. 

Art.  161.  Toda  mercancía  que  se  pre- 
sente en  el  depósito  se  sujetará  previamen- 
te al  reconocimiento  de  los  empleados  de 
Adiíanas,  para  hacer  constar  su  clase,  ca- 
lidad, peso  ó  tamaño. 

Si  de  este  reconocimiento  resulta  una 
diíerencia  con  re%specto  á  la  declaración; 
se  aplicará  lo  dispuesto  en  el  art.  89  de  la 
presente  ley. 

Art.  162.  Cuando,  antes  del  depósito, 
las  mercancías  hayan  sufrido  un  deterio- 
ro, éste  se  indicará  en  la  misma  declara- 
ción de  depósito.  La  disminución  de  cali- 
dad que  las  mercancías  hayan  sufrido 
durante  su  permanencia  en  el  depósito  no 
se  tendrá  en  cuenta  para  la  determinación 
de  derechos. 

Art.  168.  Las  mercancías  no  podrán 
permanecer  durante  poás  de  dos  años  en 
los  depósitos  reales  ni  más  de  un  año  en 
los  ficticios. 

Art.  164.  Cuando  el  plazo  de  depósito 
se  reconozca  insuficiente,  la  Administra- 
ción de  Aduanas  podrá,  mediante  petición 
motivada  del  depositario,  conceder  una 
prorrogación,  que  no  podrá,  sin  embargo, 
exceder  de  seis  meses. 

Art.  166.  Si,  á  la  expiración  de  los  an- 
teriores plazos,  las  mercancías  se  hallaren 
todavía  en  los  depósitos  y  si,  dentro  de  los 
quince  días  de  la  intimación  que  le  diri- 
giere la  Administración,  en  su  domicilio, 
en  caso  de  presencia,  ó  en  la  casa  de 
Ayuntamiento  en  cuya  jurisdicción  se 
halle  el  depósito,  en  caso  de  ausencia,  el 
depositario' no  se  conformare  con  la  obli- 
gación de  reexportarlas  ó  de  pagar  los 
correspondientes  derechos  de  importación, 
se  procederá  á  la  venta  de  las  mercancías 
y  el  producto  de  la  misma,  deducción  he- 
cha de  los  derechos  y  gastos  de  todas  cla- 
ses, se  entregará  á  la  Caja  de  depósitos  y 
consignaciones.  La  cantidad  consignada 
podrá  reclamarse  por  el  propietario  de  las 
mercancías  durante  un  año,  acontar  desde 
el  día  de  la  Tenta;  pasado  este  plazo,  que- 


dará definitivamente  adquirida  por  el 
Tes'^ro. 

Art.  166.  Las  mercancías  almacenadas 
podrán,  durante  lodo  el  tiempo  del  depósi- 
to, manipularse  á  presencia  de  los  emplea- 
dos de  Aduanas.  Las  que  se  hallen  en  los 
depósitos  fícucios  no  podrán  transportarse 
de  un  almacén  á  otro  sino  mediante  per- 
miso de  la  Aduana.  Caso  de  que  se  proce- 
da á  tal  transporte  sin  este  permiso,  se 
perderá  el  derecho  al  depósito. 

Art.  167.  Los  emi>leados  de  la  Aduana 
podrán,  siempre  que  lo  juzguen  necesario, 
visitar  las  mercancías  depositadas  en  los 
depósitos  reales  ó  ficticios;  los  depositarios 
estarán  obligados  á  presentárselas  á  la 

f primera  requisición;  si  se  negaren  á  hacer- 
os se  les  condenará  por  el  jefe  de  la  Adua- 
na á  una  multa  de  25  á  200  lei^  indepen- 
dientemente de  la  pérdida  del  derecho  al 
depósito. 

Art.  168.  La  salida  de  las  mercancías 
del  depósito,  así  como  su  embarque  en  va- 
gones^ á  bordo  de  los  buques,  antes  de 
que  se  hubieren  pagado  los  derechos,  se 
considerarán  y  castigarán  como  contra- 
bando; además  el  propietario  perderá  el 
derecho  al  depósito. 

Art.  Ié9.  Las  mercancías  que  se  reti- 
ren de  los  depósitos  para  la  reexportación 
ó  el  tránsito  se  reconocerán  comoá  la  im- 
portación. Bn  caso  de  diferenqias,  se  pro- 
cederá de  conformidad  con  el  art.  89. 

Art.  170.  Las  mercancías  destruidas, 
durante  su  permanencia  en  el  depósito, 
por  incendios  ú  otras  causas  de  fuerza 
mayor,  no  se  sujetarán  al  pago  de  los  de- 
rechos de  importación. 

Arts.  171  á  182.    (Del  cabotaje  etc.) 

Del  puerto  franco  de  SulincC 
Arts.  189  á  191.    (Lo  ordinario  en  estos 


.) 


Del  contrabando 


Art.  192.  Toda  importación  ó  exporta- 
ción que  se  lleve  á  cabo  ó  intente  llevar  á 
cabo  en  contravención  á  lo  dispuesto  en  la 
presente  ley,  ya  sea  para  sustraerse  al 
pago  de  los  derechos  debidos  al  Fisco,  ó 
para  eludir  una  prohibición  ó  sólo  para 
evitar  el  cumplimiento  de  una  formalidad 
cualquiera,  se  considerará  como  hecho  de 
contrabando,  no  haciéndose  diferencia  al- 
guna, por  lo  que  se  refiere  á  la  aplicación 
de  las  penas  señaladas  en  la  presente  ley, 
entre  el  caso  en  que  el  contrabando  se 
haya  realizado  y  el  en  que  sólo  se  haya 
intentado. 

Arts.  193  al  276.    (Sin  interés  general.) 
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—  Capitulo  primbro.— Automóviles 26 
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Ahoráviie,^  PorCíigal.  Véase  «Re^^ponsa- 
bilidad» 

Ahumas, —Busía,  en  el  arrendamiento  de 
servicios»  569. 
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Comisión»  379.  Reglamento  general  de 
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Acción. —iS'mi^a,  de  nulidad  de  matrimo- 

monio;  quién  la  interpone.    Código  ci- 
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Acciones,— Francia,   entabladas  por  ó 
contra    el   liquidador,    141.    Preferen- 
tes, 145.  Personales  y  mobiliarias,  205. 

—  Noruega,  Véase  '«Sociedades». 

—  Portugal,  por  letras,  libranzas  y  che- 
ques, 668.  Ejecutivas,  670. 

—  Suiza^  derivadas  de  los  pactos  suceso- 
rios. Código  civil,  88. 

Acreedores. — Portugal  de  empréstitos 
municipales,  641.  Véase  «Convenios». 

—  Suisa,  de  una  sucesión  insolvente, 
Código  civil,  92. 

Actaa. — Suiza.  Véase  «Estado  civil».  De 
las  sesiones  del  Consejo  Nacional,  21. 

Activo. — Portugal.  Su  Valoración  y  li- 
quidación, 681. 

Actos. — Portugal,  y  términos  judiciales 
en  materia  comercial,  656. 

ActaacíoTies. — Portugal,  en  negocios  de 
comercio,  659. 
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Su  fabricación,  312. 
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cas á  las  Sociedades  cooperativas,  268. 

Administración.— i42<acta,  de  justicia. 
Véase  «Organización». 

—  Francia.  De  los  ferrocarriles  del  Es- 
tado. Véase  «Diferencias».  De  la  Caja 
de  previsión,  221. 

—  Italia,  del  Estado;  plantillas  orgáni- 
cas, 260. 

—  Portugal,  de  la  masa  de  la  quie- 
bra, 676. 

—  Prusia,  de  los  ferrocarriles.  Fondo  de 
compensación,  441. 

—  Suxsa,  de  Correos.  Su  responsabilidad 
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tales, 42. 
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Adopción. — Suiza.  A  quienes  está  permi- 
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do, etc.,  Código  civil,  68. 

Adquisición  —  Suiza^  de  la  sucesión. 
Desde  cuándo,  etc..  Código  civil,  91. 

Aduanas.— i^rancaa.  Convenio  con  Espa- 
ña, 144. 

—  Rumania.  Ley  general,  721. 

—  Suiza.  Véase  «Arancel». 

Agentes. —  Suecia,  diplomáticos  ó  con- 
sulares en  el  extranjero.  Su  facultad 
de  unir  en  matrimonio,  549. 

Agravantes.— /^rane¿a,  de  las  penas  im- 
puestas á  los  militares,  157. 

Agricultura.— J¿a¿ta.  Véase  «Instituto». 

Aguardiente.— Por¿£<^a'.  Véase  «Alma- 
cenes». 

Aguas.— 5m( ja.  Código  civil,  103. 

Albayalde.— B¿/^¿ca.  Su  empleo  en  el 
pintado  de  los  edifícios,  407  y  412. 

Alcohol. — Italia.    Véase  «Compilación». 

—  Portugal. — Véase  «Almacenes». 
Alemania. — Principales  leyes  y  dercetos 

publicados  en  1908,    1904  y  1905,   413. 
Impuesto  sobre  los  azúcares,  4 13.  Tra- 
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bajos  de  los  niños  en  las  industrias,  418. 
Excepciones,  417.  Fabricación  de  mate* 
rías  inñamables,  417.  Seguro  centra  en- 
fermedades,  418.  Fabricación  de  colo- 
res á  base  de  plomo,  420.  Derogación 
del  art.  2  *  de  la  ley  de  expulsión  de  la 
Compañía  de  Jesús,  424.  Protección  de 
modelos,  iaventos  y  marcas  que  fíguran 
en  exposiciones,  424. — Reforma  de  los 
Códigos  marítimo  v  de  comercio,  425. 
Tribunales  de  prud'hommes  de  comer- 
cio, 425.  Prisión  preventiva,  indemni- 
zación por  la  sufrida  injustamente,  428. 
»  Reforma  de  la  Organización  judicial, 
430.  Efectivo  del  Ejército  alemán  en 
pie  de  paz,  430.  Modincación  del  servicio 
militar,  430.  Uniones  comunales,  431. 
Reforma  del  Código  do  procedimiento 
civil,  432.  Reforma  de  la  organización 
judicial,  433.  Minerales  de  plomo  y  sus 
aplicaciones,  434.  Aptitud  física  de  los 
marinos,  437.  Higiene  en  los  barcos  de 
la  marina  mercante,  438.  Apuestas  en 
las  carreras  de  caballos,  440.  Reforma 
de  la  ley  sobre  libros  registros  territo- 
riales, 441 .  Reforma  de  la  ley  sobre  in* 
dustria,  441. 

Alimentos.^5utjra.  Véase  «Deuda». 

aimñoeneñ.— Australia.  Yéase  «Regla- 
mentación». 

—  Portugal^  generales  agrícolas  de  al- 
cohol y  aguardientes.  Resguardos,  ven- 
tas, garantías,  etc.,  645  y  siguientes. 

Alquiler. —  Francia,  de  casa-escuela. 
Véase  «Subvenciones». 

Alsacia-IiOrena.  —  Principales  leyes  y 
decretos  publicados  de  1903  á  1906,  463. 
Régimen  de  bienes  entre  esposos,  463. 
Relaciones  entre  amos  y  criados,  463. 
liÁodifícacióü  de  las  leyes  notarial  y  de 
administración  de  justicia,  465.  Pensio- 
nes á  las  viudas  y  huérfanos  de  los  pro- 
fesores de  la  Universidad,  466.  Organi- 
zación del  Sínodo  de  la  iglesia  reforma- 
da, 467.  Ley  de  asociaciones  y  reunio- 
nes públicas,  468. 

Alumbrado.— jB¿¿^¿ca,  en  las  minas  de 
hulla,  384  y  407. 

Amortización.  —  Suiza,  Véase  «  Emi- 
sión». 

Amos. — Alsacia.  Véase  «Relaciones». 

Ampliación  — Francia,  de  casas-escue- 
las. Véase  «Subvenciones». 

ATÍCÍB.X109.— Rusia,  Véase  «Estarostes». 

Animales  —Suisa^  fíeros  y  amansados, 
Código  civil,  104. 

Anticipos.— /¿a/m,  á  las  provincias  por 
los  recaudadores,  273. 

Antigüedades.— A'oru^^úT.  Véase  «Pro- 
hibición». 


Apellidos.— Dinamarca.  Véase   oGam- 

—  Suisa,  discutidos.  Código  civil,  50. 
Apéndice.— ^a¿^a,  al  título  VII  del  Có- 
digo federal  de  las  obligaciones,  ISl . 

Apertura.— jBéi^eca,  de  la  caza,  366. 

—  Suiza.  Véase  «Sucesión». 
Aplleación.—  Inglaterra^  á  Londres  de 

la  ley  de  enseñanza  de  19Q2,  S04. 

—  Italia,  del  arancel  general  á  las  mer 
cancías  de  origen  español,  288. 

—  Noruega,  Véase  «Instrucciones». 

—  Suiza,  del  Código  civil,  125  y  siguien- 
tes. 

Aptitnd. — Alemania,  física  de  los  ma- 
rinos, 437. 

Apuestas.- .álemama,  en  las  carreras 
de  caballos,  440. 

ArñxxeeL— Italia,  general.  Su  aplicación 
á  las  mercancías  de  origen  español, 288. 

—  Suiza,  de  Aduanas,  44. 
Arbitraje. — Australia,    Véase    aTribu- 

nal». 

—  Bélgica.  Convenio  con  Suiza,  890. 

-^  Canadá.  Entre  las  Compañías  de  fe- 
rrocarriles y  sus  empleados,  359. 

—  Francia.  Convenio  con  España,  147. 
ídem  con  Inglaterra,  148, 

—  Inglaterra.  Tratado  con  Francia,  312. 

—  Nueva  Zelanda.  Véase  «Codificación». 

—  Rusia,  Véase  «Tratado». 

—  Suiza.  Véase  «Tratado».» 
Argelia.— Reclutamiento,  196.  Organiza- 
ción de  los  Tribunales  represivos  indi- 

genas,  223.  Ferrocarriles  argelinos,  225. 
olonización,  226. 
Artillería  de  campafta. — Suiza,  su  re- 
organización, 24. 
Arreglo.— J^¿¿a ,  internacional  para  la 
represión  de  la  trata  de  blancas,  267. 

—  Suiza,  Provisional  con  España,  con- 
cediéndole el  trato  de  la  nación  más  fa- 
vorecida, 42. 

Arrendamiento.— £u3ia.  Véase  «Abu- 
sos». 

Ascendientes.— .S'Mtsa.  Cómo  heredan, 
Código  civil,  82. 

Asiáticos. — Australia,  Horas  que  pue- 
den trabajar  en  las  fábricas,  351. 

Asientos. —  Bélgica,  para  las  mujeres 
empleadas  en  los  almacenes,  409. 

Asilados. — Francia,  Véase  aNiños*. 

Asistencia.— Por^íí^'a/.  Véase  «Respon- 
sabilidad2>. 

Asociación. — Portugal,  de  socorros  mu- 
tuos. Requisitos  que  deben  acompañar 
á  la  solicitud  de  aprobación  de  Estatu- 
tos, 653. 

Asociaciones.— A /sacia,  públicas.  Ley 
de,  468. 
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Asociaciones.— Francia,  para  el  ejerci- 
cio de  los  cultos.  Su  constitución,  fines, 
facultades,  responsabilidades,  etc.,  214 
y  215. 

—  Prusiüt  comunales  de  caza,  447. 

—  Suiza.  Cuándo  adquieren  personali- 
dad. Estatutos,  Direccióh,  etc.,  Código 
civil^  68. 

Asociados — Suiza.  Igualdad  de  dere- 
chos,  etc..  Código  civil,  68. 

Atenaantes. —jPV*anc¿a,  de  las  penas  im* 
puestas  k  los  militares,  167. 

Aa<Uencia.--Por¿f4(^a/,  dada  por  los  jue- 
ces de  comercio.  667. 

Ausencia . —/Suiza.  Véase  «Declaración 
de». 

Australia  (Occidental) — Inspección  de 
las  fábricas  j  trabajo  en  las  mismas  de 
las  mujeres  y  los  niños,  349. 

—  (Victoria).— Huelgas  de  los  obreros  de 
ferrocarriles,  886.  Conflictos  industria- 
les ínterregíonaies,  337  Reglamento  y 
flscalización  de  las  fábricas,  talleres  y 
almacenes. 

Austria.— Tratado  de  arbitraje  con  Sui- 
za, 38.  Registro  del  estado  civil  en  Hun- 
gría, 716.  Acuerdo  provisional  de  óo- 
mercio  y  navegación  con  Italia,  717. 
Reforma  de  la  ley  de  Descanso  dominio 
cal,  718.  Obligaciones  emitidas  por  los 
Bancos,  719 

AxLtom&^iX^ñ.-- Inglaterra,  Véase  «Ca- 
rreras de» . 

—  Italia.  Reglamento  para  su  circula- 
ción, 231 .  Véase  crlm puesto». 

—  Suiza.  Permisos  de  circulación  y  pla- 
cas de  registro,  25.  Bocinas,  frenos,  lu- 
ces, 26.  Velocidades,  27. 

Autoridad.— 5u{ja,  doméstica;  á  quién 

corresponde.  Código  civil,  72. 
Autoridades.  —  Inglaterra,   locales    de 

enseñanza.  Véase  «Autorización». 

—  Suiza,  tutelares.  Puede  recurrir  ante 
ellas  el  pupilo  contra  los  actos  del  tutor; 
necesidad  de  su  consentimiento  para 
ciertos  actos,  etc..  Código  civil,  79. 

Aatorisaclón. — Inglaterra,  á  las  autori- 
dades locales  de  enseñanza  para  reali- 
zar empréstitos,  802.  ídem  á  los  Consejos 
de  condados  para  presentar  bilis  al  Par- 
lamento, 838. 

Auxilio. — Francia,  á  los  niños  asila- 
dos, 150. 

—  Inglaterra,  á  los  obreros  que  carez- 
can de  trabajo,  329. 

—  Prusia.  Véase  «Fondo». 
Averias.   Portugal.  Su  regulación  y  re- 
parto, 671. 

Azúcares .  ^Alemania .  Impuestos  sobre 
los  mismos,  413. 


Asúcares.  —  B^/otca.   Su  fabricación  é 
importación,  367. 

—  Francia.  Su  régimen,  186.' 

—  Inglaterra.  Su  importación,  308. 

—  Grecia.  Véase  «Con venio» . 

B 

Banca.— iVorue^a.  Véase  «Sociedades». 

—  Suecia.  Véase  «Sociedades». 
Bancos  — Austria»    Obligaciones  emiti- 
das por  los  mismos,  719. 

Barcos.— A/ema/iia.  Mercantes.  Véase 

«Htgiene}> . 
Bases.— /Vancta,  del   servicio   militar, 

p%g.  181. 
Bélgica.— Principales   leyes  y  decretos 
publicados  en  1903,  1904  y  1906,  366. 
Pensiones  á  la  vejez,  366.  Convenio  de 
,  arbitraje  con  Suiza,  82  ídem  de  extradi- 
ción cou  Costa-Rica,  367.  Giros  telegrá- 
ficos,  368.   Telegrafía  sin  hilos,  868. 
Trabajo  de  los  jóvenes  y  de  los  niños, 
368.  Declaración  (2.*),  modificativa  del 
art.  e.^'dei  Convenio  de  extradición  con 
España.  365.  Reforma  de  la  ley  Munici- 
pal, 365.  ídem  de  la  Organización  judi- 
cial, 366.  Pensiones  á  ia  vejez,  366.  Fa- 
bricación é  importación  de  azúcar,  867. 
Apertura  y  veda  de  la  caza,  368.  Cartas 
de  navegación,  868.   Unidades  eléctri- 
cas, 371.  Sueldos  de  los  jueces  de  paz  y 
escribanos,  871.  Accidentes  del  trabajo, 
reparación  de  daños,  372.  ídem  id.,  379. 
Convenio  de  extradición  con  Chile,  380. 
Reforma  de  la  Organización  judi9ial, 
888.  Alumbrado  en  las  minas  de  hulla^ 
384.   Reglamento  general  de  Seguios, 
884.  Tarifa  de  los  honorarios  médicos  en 
los  accidentes  del'trabajo,  890.  Conve- 
nio de  arbitraje  con  Suiza,  890.  Cajas  de 
previsión  para  accidentes  del  trabajo, 
390.  Subrogación  en  las  obligaciones  de 
los  empresarios,   391.    Dispensa  á  los 
empresarios  de  depositar  el  capital  de 
la  renta,  391.   Declaración  de  acciden- 
tes, 392.  Fondos  de  garantía  de  éstos, 
898.  Empresas  sujetas  á  la  ley  de  24  de 
diciembre  de   1903,  895.  Reforma  del 
procedimiento  en  materia  de  divorcio, 
895.  Protección  de  la  salud  y  seguridad 
de  los  obreros,  896.  Edificación  y  terra- 
plenamiento,    405.   Alumbrado  en  los 
trabajod  subterráneos  de  las  minas  de 
hulla,  407.  Reforma  de  la  ley  Munici- 
pal, 407.    Empleo  del  albayalde,  407. 
Asientos  para  las  mujeres  empleadas  en 
almacenes,   409.  Medida  del  trabajo  en 
la  industria  del  tejido,  409.   Descanso 
dominical,   409.    Honorarios   médicos 
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412.  Convenio  con  Luxembargo  sobre 
reparación  de  perjuicios,  412.  Convenio 
con  Grecia  sobre  asqueares,  694.  Ídem 
id.,  de  extradición,  695. 

Beneficencia.— -Francia.  Pupilos  de  la 
mismai  150. 

Beneficio. — Suiza,  de  inventario.  Códi- 
go civil,  92. 

Bienes. -^ii¿5ac¿a.  Véase  «Régimen»,  pá- 
gina. 463. 

—  Francia.  De  las  Congregaciones  de 
enseñanza,  164.  Su  liquidación,  165.  De 
las  iglesias.  Véase  «Inventario». 

—  Suecia.  Muebles.  Véase  «Venta  y 
Permuta». 

—  Suijsa.  Matrimoniales:  qué  los  consti- 
tuyen; disposición  de  los  mismos,  etcé- 
tera. Código  civil,  63.  De  los  i>ijo3,  70. 
De  familia,  73.  Del  pupilo,  78. 

Bills. — Inglaterra.  ¡Su  presentación  al 
Parlamento  por  los  Consejos  de  los  con- 
dados, 303. 

Blancas.-- 7¿a¿ca.  Véase  «Trata  de» 

Bocinas.  —  Suiza .    Véase  «Automóviles» . 

Bonos. — Ru$ia,  postales.  Véase  «Conve- 
nio». 

Buena  fe. — Suisa  Obligación  de  ejerci- 
tar cada  uno  con  arreglo  á.  ella  sus  de- 
rechos y  de  cumplir  sus  obligaciones, 
Código  civil,  49. 

Bulgaria.— Organización  de  los  oficios  y 
uniones  profesionales,  702.  Marcas  de 
comercio  é  industria,  709. 

Bultos.— 5at>a,  transportados  á  brazo,  su 
peso,  24. 

Buques. — Portugal.  Su  inspección,  ven- 
ta, etc.,  670.  Véase  ^Ejecuciones». 


Cacao.— /lía/ta.  Devolución  de  los  dere- 
chos pagados  á  su  exportación,  274. 

Caja. — Dinamarca,  de  préstamos  del  Es- 
tado, su  objeto,  etc.,  506. 

—  Francia  y  de  previsión  contra  los  ries- 
gos y  accidentes  de  los  marinos,  consti- 
tución, recursos  y  cargas,  218.  Admi- 
nistración de  la  Caja,  221. 

—  Portugal,  de  pensiones  para  marinos 
inválidos;  su  objeto,  642. 

Cajas.— Sé¿,^¿ca,  de  previsión,  390. 
Cambio.  —  Dinamarca,    de    apellidos    ó 
nombres  de  familia,  506. 

—  Sutsa,  de  nombre;  Código  civil,  51. 

—  Rusia,  de  bonos  postales.  Véase  ciCon- 
venio». 

Canadá. — Ley  de  Arbitraje  de  los  ferro- 
carriles, 359. 

Cancelación.— 5fii;ra.  Véase  «Inscrip- 
ción». 


Cancillería.— I¿a¿ta,  y  secretarias  judi- 
ciales/su organización,  funcionamiento, 
etcétera,  238. 

Cantones.— 6^£¿t;3ra.  Casos  en  que  pueden 
establecer  ó  derogar  las  reglas  del  De- 
recho  civil;  su  competencia  en  materia 
de  derecho  público,  Código  civil,  49. 

Capacidad.— 5ui«a,  para  disponer.  Có- 
digo civil,  83. 

Capital  --Bélgica.  Véase  «Dispensa». 

Carga .  -Inglaterra .  Véase  «Operaciones» . 

—  Suiza,  predial,  á  quién  sujeta, etcétera. 
Código  civil,  109. 

Cargas.— /'/•ancia,  de  la  Caja  de  previsióo 
contra  accidentes  de  los  marinos,  218. 

Cartas.— B6*¿^íca,  de  navegación,  368. 

Carreras.— A/etnanía,  de  caballos.  Véa- 
se «apuestas» . 

—  Inglaterra,  de  automóviles  en  Irlanda, 
297. 

Ca»B9L.—Portuga¿y  de  detención  y  correc- 
ción para  mujeres  jóvenes,  635. 

Casas. — Dinamarca,  para  obreros.  Prés- 
tamos para  construirlas,  508. 

—  Francia,  para  escuelas,  140.  De  retiro 
para  los  congregacionistas  pobres,  201 . 

—  Condiciones  para  ser  admitidos  en  las 
mismas,  203. 

—  Italia,  populares;  préstamos  á  las  so- 
ciedades cooperativas,  232.  Sus  carac- 
teres, venta  y  alquiler,  233.  Coustruidas 
por  industriales,  234.— Casas  rurales. 
234.  Construidas  por  los  Municipios, 
236. 

Casos. — Suiza,  en  que  no  es  invocable  la 

buena  fe.  Código  civil,  49. 
Caza. — Bélgica,  Su  apertura  y  veda,  368. 

—  Prusia^  Épocas  en  que  está  prohibida, 
444.  Véase  «Asociaciones  de». 

—  Suiza,  de  llanura  y  de  montaña,  30. 
Penalidad,  31. 

Cédula. —  Suiza,  hipotecaria,  qué  es  y 
cuando  puede  ser  denunciada,  Código 
civil,  114.  Su  inscripción,  redacción,  et- 
cétera. Código  civil,  115. 

Cédulas. — Suiza,  de  prendas.  Quién  pue- 
de emitirlas,  etc.,  Código  civil,  121. 

Celebración .  —  Suiza,  del  matrimonio » 
Código  civil,  56. 

—  Suecia.  Véase  «Matrimonio». 
Censo. — Rii8ia.  Véase  «Siervos». 
Certificados.— ^utsa,  de  sanidad  para  el 

comercio  de  las  terneras  y  otros  anima- 
les, 35. 

Cesión. — krgelia,  gratuita  de  terrenos, 
228. 

Ciclos. — Suiza.  Permisos  de  circulación 
y  placas  de  registro.Bocina,  freno,  luz. 
Circulación,  27. 

Cie^oü.— 'Portugal.  Véase  «Reos». 
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Cierre. — Inglaterra,  de  tiendas.  Derecho 

de  las  autoridades  locales,  818. 
Circalación.— Í¿a/ta,  de  aatomóviles  28 1. 

—  Portugal,  De  impresos  y  periódicos  641 . 

—  Suisay  de  automóviles,  26.  De  ciclos,  27, 
Ciudadanía. -5aúa.  Véase  «Derechode». 
C\^B\fíC9L0Í6n.— 'Portugal,  de  la  quiebra, 

687. 

Cobranza.—Prusta.  Véase  «Cultos». 

Cobros. — Portugal^  por  mediación  de  co- 
rreos, 644. 

Codificación. — 'Nueva  Zelanda,  de  las 
leves  de  arbitraje  y  conciliación  indus- 
trial, 859. 

Código. — Alemania^  de  comercio.  Véase 
€  Re  forma».  Marítimo,  id.  De  procedi- 
miento civil,  432. 

—  Francia,  Civil.  Adición  al  art.  55  y 
140.  Derogación  del  298  y  162.  De  co- 
mercio, 149  y  178.  De  instrucción  cri- 
minal, 138.— Penal,  138.  Rural.  168. 

—  Holanda,  de  Comercio,  reforma  de 
sus  artículos  relativos  al  conocimiento 
de  las  letras  de  cambio,  498.  De  Enjui- 
ciamiento civil,  600.  Penal,  470.  Penal 
militar  aprobado  en  27  de  abril  de  1908, 
481. 

—  Portugal  ^  de  procedimiento  comer- 
cial, 654  y  siguiente». 

—  Rusta,  Penal  de  22  de  marzo  de  1903, 
568. 

—  Suísa,  Civil.  Aprobado  en  10  de  diciem- 
bre de  1907,  49. 

—  Suiza,  Federal  de  las  obligaciones; 
apéndice  á  su  titulo  VIL  131. 

Coimbra  . — Portugal.  Véase  «Univer- 
sidad». 

Colación.— 5uiira.  Objetos  colacionables, 
etc..  Código  civil,  96. 

Colocación. —jPraacea,  de  los  empleados 
y  obreros  de  ambos  sexos,  148.  ídem  de 
los  niño.s  asilados,  152. 

Colonias  francesas.-Recl  atamiento,  195. 

Coionisación. — Argelia.  Decreto  de  13  de 
septiembre  de  1904,  226. 

Colores  .  —  Alemania,  Véase  «Fabrica- 
ción»." 

Comandantes.— 5¿i  i  ja,  de  distrito.  Véa- 
se «Seguro». 

Comercio. — Austria,    Véase   «Acuerdo». 

—  Francia.  Véase  «Tratado». 

—  Grecia.  Véase  «Tratado». 

—  Italia.  De  vinos.  Véase  «Fraudes». 

—  Portugal.  Marítimo;  sus  procedimien- 
tos especiales,  670. 

—  Suecia,  Véa.*íe  «Tribunales  de». 

—  Suiza.  Convenios  con  Rumania,  35. 
Véase  «Sanidad». 

Comiáonados. — Francia,  Véase  «Mili- 
tares». 


Comisiones. -^5uc2a,  del  Consejo  de  los 
Estados,  8. 

Compañía.— A /ementa,  de  Jesús.  Refor- 
ma de  la  ley  de  su  expulsión,  424. 

Gompafiias. — Canadá,  de  ferrocarriles. 
Véase  «Arbitraje». 

Comparecencia. — Francia,  en  juicio  de 
los  Municipios,  166. 

Competencia. —  Francia,  de  los  Juzga- 
dos de  paz,  206. 

—  Portugal,  de  jueces  y  tribunales  en 
materia  comercial,  655. 

—  Rusia,  de  la  Duma,  628. 

—  Saisa,  en  materia  de  nulidad  de  ma- 
trimonio. Código  civil,  58. 

Compilación.— i¿a/ia,  legislativa  sobre 
nombramiento  y  separación  de  maes- 
tros, 240.  ídem  sobre  alcoholes,  281. 

—  Suecia,  de  lo  legislado  sobre  pí^opie- 
dad  literaria,  543. 

Composición. — Suecia,  de  los  Tribuna- 
les de  comercio  de  varías  ciudades,  549. 

Compradores. — Suiza,  con  pacto  de  re- 
tro, equiparados  á  los  prestamistas.  Có- 
digo civil,  119. 

Comunicaciones.— 5aiza.  Véase  c<Em- 
pre.'ías)). 

Comunidad. — Suiza,  universal  de  bie- 
nes; cuáles  la  componen  sin  que  ningu- 
no de  ios  esposos  pueda  disponer  de  su 
parte.  Código  civil,  64. 

Concesión.— /^rancia,  de  bienes.  Véase 
c(  Separación». 
.  —  Ito/m,  de  préstamos  territoriales.  Véan- 
se «Crédito». 

—  Portugal,  de  industrias  eléctricas,  633. 

Concesiones. — Argelia,  gratuitas  de  te- 
rrenos; cuándo  pueden  hacerse  y  k 
quiénes,  227. 

Conciliación.  —  Nweoa  Zelanda,  indus- 
trial. Véase  ji Codificado n». 

Condiciones. — Francia,  para  ser  nom- 
brado juez  de  paz,  208. 

Conflictos. — Australia,  industriales  in- 
ternacionales. Objeto  de  la  ley,  etc.,  337. 

—  Varios,  en  materia  de  matrimonio,  di- 
vorcio y  separación  de  cuerpos.  Véase 
«Convenio». 

Congregaciones  .  —  Francia,  de  ense- 
ñanza; destino  de  sus  bienes,  164;  novi- 
ciados, 164;  liquidación  de  sus  bienes  y 
valores,  socorros,  etc.,  166;  Reglamen- 
to de  pensiones,  casas  de  retiro,  etcéte- 
ra, 201;  leyes  á  que  quedan  sometidas 
las  religiosas,  216. 

Gongregacionistas.  -  Francia,  pobres. 
Socorros  á  los  mismos,  166.  Véase 
«Congregaciones» . 

Consejo  de  los  Estados.— /S^i¿¿2;a.  Su  Re- 
glamento, 6  y  siguientes. 
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Consejo  Nacional.— 5u¿2a.  Su  reglamen* 

to,  20. 
ConseioB,— Inglaterra,  de  los  Condados. 

Véase  «Billa». 

—  Italia,  municipales  j  provinciales;  su 
renovación ,  254. 

—  Francia,  generales.  Modificación  del 
artículo  17  de  la  ley  de  lO  de  agosto 
de  1871,  206. 

Cdnsales. — Italia.  Véase  «Convenio». 
Consumos. — Holanda.  Véase  «Líquidos 

alcohólico*.  499. 
Constitución. —Dinamarca.  Véase  «Día 

dé  la». 

—  Noruega,  Reforma  de  varios  de  sus 
artículos,  566  y  siguientes. 

—  Rusia^  de  la  Duma,  626. 

—  Sui2a.  Reforma  del  art.  64  de  la  Fe- 
deral, 42. 

Contrato.— .Francia,  de  trabajo.  Véase 
«Diferencias». 

Construcción. — Francia ,  de  casas  para 
escuelas,  140. 

Convención.— /n^ría^erra,  con  Chile  so- 
bre paquetes  postales,  292. 

—  Francia,  con  Honduras  sobre  paque- 
tes postales,  142. 

—  Italia,  de  Roma  para  la  creación  de 
un  Instituto  internacional  de  Agricul- 
tura, 271. 

Convenio. — Argelia,  para  la  enajena- 
ción de  terrenos,  229. 

—  Bélg'ca,  de  extradición  con  Costa  Ri- 
ca, 367  ídem  de  id.  con  Chile.  ídem  so- 
bre accidentes  con  Luxemburgo,  412. 
ídem  de  arbitraje  con  Suiza,  390. 

-*-  Francia,  aduanero  con   España,  144. 

—  Grecia,  con  Bélgica  sobre  azúcares, 
694. 

—  Inglaterra,  con  Portugal  sobre  paque- 
tes postales,  326. 

—  Italia,  con  Guatemala  sobre  derechos 
de  los  cónsules,  275. 

—  La  Haya,  internacional  para  arreglar 
los  conflictos  en  materia  de  matrimo- 
nio, 3.5  —En  materia  de  divorcio  y  de  se- 
paración de  cuerpos,  37. -Para  reglamen- 
tar la  tutela  de  los  menores,  38  y  498. 

—  Noruega,  con  España  modificando  el 
vigente  de  comercio;  tarifas,  cuadros, 
declaración  adicional  é  instrucciones 
para  su  aplicación,  562  y  siguientes. 

—  Rusia,  con  Suiza  sobre  cambios  de  bo- 
nos postales,  622. 

—  Suiza,  adicional  al  de  comercio  con 
Rumania.  35. 

—  Varios,  internacional  sobre  el  régimen 
de  los  azúcares,  140. 

Convenios. — Portugal,  de  acreedores, 
684. 


Conventoñ.^Portugal,  de  religiosas  su- 
primidos: sus  rentas  y  gastos,  646. 

Convocatoria.— 5ui2a,  para  el  recluta- 
miento militar,  13.  Del  Consejo  Nacio- 
nal, 20. 

Cónyuge.— 5tte>a,  sobreviviente,  su  de- 
recho en  la  herencia  del  fallecido.  Códi- 
go civil,  83. 

Copropiedad. — Noruega,  564. 

Corrección.  —  Portugal.  Véase  aCasas 
de». 

CorreáoreB. ^Portugal.  Véase  «Librosi. 

Correos.— Portugal.  Cobros  por  su  me- 
diación, 644.  Véase  aDescanso»  y  «Re- 
glamento. 

—  8uisa.  Responsabilidad  civil  de  la  Ad- 
minÍ8ti*ación,  83. 

CosB.—Suiza,  pérdida;  deber  del  que  la 
encuentra,  Código  civil,  104. 

Costa~Bica.— Convenio  de  exiradicíóti 
con  Bélgica,  367. 

Coatña.—Portugal,  en  los  procedimien- 
tos de  quiebra,  656. 

Creación.— Pru5¿a.  Véase  «Uniones». 

—  Rusia.  Véase  «Bstarostes». 
Crédito.— I^aíia,  territorial.  Reforma  de 

las  leyes  vigentes,  289. 
Créditos.— Por^tt^ai,  privilegiados,  671. 

—  Suisa.  Véase  «Prenda». 

Criados. — Alsacia.  Véase  «Relaciones». 

Cuadros. — Francia,  anuales  de  recluta- 
miento que  deben  formar  los  alcaides, 
174. 

—  Noruega.  Véase  «Convenio  con  Es- 
paña». 

Cuentas.— PorÍM^oZ.  Véase  «Rendición». 

—  Suisa.  De  cheques  y  giros  postales,  39. 
Cuerpos.  —  7ar»o«.    Véase  otSeparación 

de». 

Cuestiones. —  Francia,  de  que  conocen 
sin  apelación  ó  con  apelación  los  jueces 
de  paz,  206  y  siguientes. 

Culto.— Frawcta.  «Véase  «Bdifícios  del>. 

Cultos. — Prusia.  Imposición  y  cobranza 
de  la  tasa  en  las  uniones  parroquiales 
católicas  y  en  la  iglesia  evangélica,  455. 

Cúratela. — Suisa.  Casos  en  que  está,  obli- 
gada ¿  instituirla  la  autoridad  tutelar, 
etc..  Código  civil,  77. 

Chequea.— Portugal.  Véase  «Acciones». 

—  Postales. — Suisa.  38.  Organización  del 
servicio,  39.  Cuentas,  entradas  y  sali- 
das, 39  y  40.  Contabilidad  é  intereses,  41. 
Responsabilidad,  administración,  etcéte- 
ra, 42. 

Chile.— Convenio  de  extradición  con  Bél- 
gica, 380.  ídem  sobré  paquetes  postales 
con  Inglaterra,  292. 

Chinos.— Australia.    Véase  ocAsiáticos». 
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I>ació]i. — Suisa,  en  prenda;  cómo  se  efec- 
túa, etc..  Código  cítíI,  118. 

T^Alíos.— Bélgica.  Véase  «Reparación». 

Deberes. — Francia,  de  las  nodrizas  de 
niños  asilados,  152. 

J}ecltLr&eión.^ Béíaica,  de  los  accidentes 
del  trabajo,  392.  Ídem  modifícativa  del 
Convenio  de  extradición  con  España, 
3€o. 

—  Noruega^  adicional  al  Convenio  con 
España»  663. 

—  Suecia,  de  los  accidentes  del  trabajo, 
557. 

-^  Suiza,  de  los  importadores  de  vinos  en 
pipas  ó  en  vagones  estanques,  44.  ídem 
de  ausencia,  51. 

Declaraciones. —/V'a/icta,  de  nacimien- 
tos en  el  Extranjero,  140.  ídem  de  inca- 
pacidad para  el  servicio  militar,  176. 

Deliberaciones.— 5'(iiza,  en  el  Consejo  de 
los  Estados.  9. 

Depósito.— -Francia,  de  marcas  de  fábri- 
ca, 140. 

Depositados.— JFVancia.  Véase  «Niños». 

Derecho.— iVortte^a,  de  adquirir  propie- 
dad territorial,  559. 

—  Suiza,  de  los  empleados  de  las  empre- 
sas de  transporte  y  comunicaciones  á 
disfrutar  de  licencias,  6.  ídem  de  las 
personas,  49.  ídem  Cantonal  vigente, 
49.  ídem  público,  49.  Ídem  de  ciudada** 
nía,  50. 

Derechos.— ^o/a7i¿¿a,  de  consumo,  de  los 
líquidos  alcohólicos,  499. 

—  Italia,  de  matrícula,  exámenes  etcéte- 
ra, 231.— ídem  de  los  cónsules.  Véase 
«Convenio». 

—  Suecia,  de  los  hijos  naturales  en  la  he- 
rencia materna,  etc.,  549. 

—  Suiza,  reales,  Código  civil,  98. 
Desaparición.— 6a£^a.  Cuándo  se  consi- 
derará fallecimiento.  Código  civil,  51. 

Desarrollo.- iár^e/ta,  de  la  colonización, 

2?6. 
Descanso.— ^u^^rta,  dominical,  718. 

—  Bélgica,  en  las  Empresas  industriales 
y  comerciales,  409. 

—  Dinamarca,  público  en  las  festividades 
de  la  iglesia  nacional  y  en  el  día  de  la 
Constitución,  510. 

—  Ginebra^  semanal,  47. 

—  Portugal,  dominical  en  correos  y  telé- 
grafos, 668. 

Descarga.— In^/a¿6rra.  Véase  «Opera- 
ciones 

Descendientes.— 5<¿i ja.  Herederos  más 
próximos;  cómo   heredan,  Código  civil, 


Destino  —Francia^  de  los  bienes  de  las 
congregaciones  de  enseñanza,  164  y  204. 

Detención.— Por¿a^a¿.  Véase  «Casa  de». 

Deuda.-— 5u(2a,  de  alimentos.  Quiénes 
están  obligados  ¿  ella.  Código  civil,  72. 

Devolución.— /fa¿ia,  de  derechos  paga- 
dos por  las  primeras  materias,  374. 

Días .  —  Dinamarca ,  t^esti vos.  Véase 
«Descanso». 

—  Busia,  Libertad  de  trabajar  en  días 
festivos,  624. 

Dibujos.— i>mamarca.  Véase  «protec» 
ción». 

Diferencias. — Cernada,  entre  las  com- 
pañías de  ferrocarriles  y  sus  empleados. 
Véase  «Arbitrajei». 

—  Francia,  entre    Vbl  administración  de 
ferrocarriles  del  Estado  y  sus  empleados , 

168. 

Dinamarca.  Principales  leyes  y  decre- 
tos publicados  de  1903  á  1906,  501.  Dis- 
posiciones sobr3  inhumaciones,  501.  Se- 
guro de  obreros  contra  accidentes,  501. 
Trabajo  de  niños  y  adolescentes.  503. 
Reglamento  sobre  imprentas  y  fundicio- 
nes, 503.  Derechos  de  autor  y  de  artis- 
ta. 505.  Caja  de  préstamos  del  Estado, 
605.  Cambio  de  apellidos  ó  nombres  de 
familia,  606.  Préstamos  para  construir 
casas  de  obreros,  508.  Lotes  de  tierra 
para  los  obreros  rurales,  608.  Descanso 
público  en  las  festividades  de  la  iglesia 
nacional  y  en  el  día  de  la  Constitución, 
610.  Locales  de  las  fábricas  de  tabaco, 
5l2.Modifícación  de  la  legislación  penal, 
514.  Seguros  de  las  gentes  de  mar,  620. 
Protección  de  los  modelos  y  dibujos, 
527. 

Diputados. ~*9a(2;a.  Véase  «Consejo  de 
los  estados»  y  «Juramento  ó  Promesa». 
Traje  con  que  deben  asistir  á  las  sesio- 
nes, 7. 

Discernimiento.— i9'i¿8a.  Quiénes  son  ca- 
paces de  él,  Código  civil,  50. 

Disciplina.— Fo/anúfa,  militar,  ley  de  27 
de  abril  de  1903,  473. 

Disminución.— i¿a/¿a,  del  interés  legal, 
272. 

Disolución. — Portugal,  de  las  socieda- 
des; nombramiento  de  liquidadores, 
etc  ,  666  y  siguiente. 

—  Suiza,  de  las  Asociaciones;  potestativa 
y  de  pleno  derecho.  Código  civil,  54. 
ídem  del  matrimonio,  66. 

Dispensa.—  Bélgica,  á  los  empresarios 
de  depositar  el  capital  en  la  renta,  391. 

Disposiciones. — Italia  ,  para  evitar  los 
fraudes  en  la  preparación  y  comercio 
de  vinos,  259. 

—  Suiza,  por  causa  de  muerte,  Código 
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civil,  83.  Gravámenes  y  condiciones 
que  pueden  imponerse  en  las  mismas^ 
ídem.  84. 

Distribución.— iS^ueza,  de  los  reclutas  en- 
tre las  diferentes  armas,  16. 

"DivoTOio.— Bélgica,  Modificación  del 
procedimiento,  395. 

—  Suecia,  Véase  «Regulación». 

—  SuUa,  causas  por  que  puede  pedirse, 
etcétera^  Código  civil,  58. 

—  Varios.  Véase  aConvenio». 
Doctrina.— 5uf  ja,  consagrada  por  la  ju- 
risprudencia, Código  civil,  49. 

Documento.— 5wijra,  de  renta,  qué  es  y 
qué  excluye,  su  inscripción,  reaacción, 
etcét«*ra.  Código  civil.  Il5. 

Domicilio. ---fíé/iyica,  Véase  «Guías». 

—  Suisa.  De  una  person»,  Código  civil,  50. 
Dotiaciones.— ^lit^a.  Código  civil,  89. 
Duma. — Rusia,  su  constitución  y  orga- 
nización;.competencia,  etc.,  626. 

Duración. — Francia,  del  servicio  mili- 
tar, 173.  ídem  del  trabajo  en  las  minas, 
204. 

—  Suisa,  del  trabajo  en  las  empresas  de 
transportes  y  comunicación,  6.  . 


ecuador.— Tratado  de  comercio  y  de  na- 
vegación con  Francia,  136. 

Edad.— /S'ai^a,  para  contraer  matrimo- 
nio. Código  civil,  55.  Véase  «Mayor»  y 
«Menor». 

Edificación.— £<fZ(y/ca.  Véase  «Trabajos». 

Edificaciones. —  Portugal,  urbanas;  su 
salubridad,  631. 

Edificios.— F/'a/icia,  del  culto.  Véase 
aSeparación». 

Bducaoión.— Francia,  de  los  pupilos  de 
la  BeueHcencia,  viciosos,  156. 

Efectivo.— ^/6mama,  del  ejército  en  pie 
de  paz,  430. 

Efectos  —Francia,  mercantiles;  su  pago 
y  protesto,  162. 

—  Suiza.  De  la  partición,  Código  civil,  97. 
Ejecuciones  .  —  Porévgal,    hipotecarias 

sobre  buques,  692. 

Ejecutores  .^ Suiza,  testamentarios; 
quiénes  puedan  serio,  derechos  y  debe- 
res, etc.,  86. 

1E¡ercÍQÍo.—Sui^a,  de  los  derechos  civi- 
les; es  irrenunciable,  Código  civil,  50. 

Ejército. — Alemania,  Su  efectivo  en  píe 
de  paz,  430. 

—  Francia.  Ley  de  reclutamiento  y  re- 
emplazo, 173. 

Elecciones. — Sui^a,  en  el  Consejo  de  los 
Estados,  11. 


Emancipación.— £fai^a,  de  los  mayores 
de  dieciocho  años,  Código  civil,  50. 

I&míera.ci6n. --^Inglaterra,  Ley  reglamen- 
tándola, 331. 

Emisión.- »^ut.8ra,  de  iituloé  prediales;  su 
cuantía,  amortización,  reembolso,  etcé- 
tera. Código  civil,  117. 

'BmplesLáa.s.^  Bélgica.  Véase  a  Asientos». 

Empleados.— B6'¿<y¿ca,  municipales.  Véa- 
se «Estabilidad». 

—  Canadá,  de  ferrocarriles.  Véase  «Ar- 
bitraje». 

—  Francia,  de  ferrocarriles  del  Estado. 
Véase  «Diferencia». 

—  Suiza,  de  las  Empresas?  de  transporte. 
Véase  «Derechoj>. 

Empleos.— Francia,  reservados  á  los  en- 
ganchados y  reenganchados,  190. 

Empresarios. — Bélgica.  Véase  «Subro- 
gación». 

Empresas. — Bélgica,  Véase  «Acciden- 
tes». 

—  I' rancia,  de  seguro  de  vida;  su  ins- 
cripción,  169. 

—  Suiza,  de  transporte  y  de  comisiones^ 
6.  De  ferrocarriles,  83.  De  navegación 
á  vapor,  Véase  aResoonsabiiidad». 

Empréstitos.— In^Zaí erra.  Véase  aAvto- 
rización». 

—  Portugal,  Municipales.  Obligación  de 
los  acreedores,  eic,  etc.,  641. 

Enajenación.  —  Argelia,  de  terrenos  ¿ 
precio  fíjo  ó  en  subasta,  227.  Por  cesión 
gratuita,  228.  Por  convenio,  220. 

—  Suiza,  del  inmueble  hipoCécado,  Códi 
go  civil,  113. 

Enajenados.— /i(a¿ia.  Su  admisión  en  los 
manicomios,  gastos,  salida  de  los  mis- 
mos, etc.,  255. 

Encomiendas. — Inglaterra,  Véase  aPa- 
queteso. 

Enfermeda46s.— A /e/nania.  Véase  «Se- 
guros». 

—  P rusia.  Contagiosas.  Véase  «Precau- 
cioneF». 

Enf^anches.— Francia.  Voluntarios,  185. 
Ventajas  concedidas  á  los  engancha- 
dos, 188. 

Enjambres.— 5a£za,  de  abejas,  Código 
civil,  104. 

Enjuiciamiento.— iíZb¿an¿fa,  civil.  Véa- 
se «Código  de». 

Enseñanza  congregacionista.  —  Fran- 
cía.  Su  prohibición,  157.  ídem  religiosa 
en  las  escuelas  públicas,  215. 

—  Inglaterra,  Aplicación  á  Londres  déla 
ley  de  1902,  304. 

—  Portugal.  Véase  «Segunda». 
Entrada. — Suiza,  en  vigor  del  Código  ci- 
vil, 125. 
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Spoca.— 5u(ja,  del  reclutamiento  mili- 
tar, 12. 

Bqoidad.— 5tft^a.  Casos  en  que  deben 
aplicarse  sus  refirlas^  Código  civil,  49. 

Bseocia.-— In^/a^erra.  Ley  de  licencias  ó 
patentes,  30b. 

MBCTÍhB,noB.'^  Bélgica,  de  los  juzgados 
de  paK,  sus  sueldos,  371. 

'BñCTUtsáores,"  Suiza,  del  Consejo  de 
los  Estados,  sus  atribuciones,  etc.,  7. 

IBmcnelSLm,  — Francia,  sostenidas  en  las 
colonias  países  del  protectorado  y  ex* 
tranjero  por  las  congregaciones  de  en- 
señanza, 164.  Véase  «Casas-escuelas». 

—  España,  Declaración  modificativa  del 
Convenio  de  extradición  con  Bélgica, 
365.  Convenio  aduanero  con  Francia, 
144.  ídem  de  arbitraje  con  id.^  147. 
ídem  de  comercio  con  Grecia,  697.  ídem 
de  arbitraje  con  Inglaterra,  814.  ídem 
de  comercio  con  Noruega,  562.  Arreglo 
provisional  con  Suiza,  42. 

Ssponsales. — Suiza.  Cómo  se  constitu- 
yen; á  quién  y  á  qué  obligan,  su  ruptu- 
ra, etc.,  Código  civil,  54  y  65. 

Esposo  inocente.— 5u( ja.  Sus  derechos, 
Códií<o  civil,  59. 

EsposoB.—  Al  sacia.  Véase  «Régimen». 

Estabilidad.— Bá/^ica,  de  los  empleados 
municipales,  366. 

Establecimieuto.— PoWu^a/,  de  indus- 
trias eléctricas,  633. 

Bstablecimientos  industriales. — Fran- 
cia.  Higiene  y  seguridad  de  los  trabaja- 
dores en  los  mismos,  169.  ídem  públi- 
cos del  culto,  210. 

Estado  civil .  —  Hungría .  Véase  «Re- 
gistro». 

—  Suiza.  Su  comprobación.  Código  civil, 
51. 

Estados  Unidos.— Tratado  de  arbitraje 
coií  Suiza,  33. 

^starostes. — Rusia.  Quiénes  los  eligen, 
su  misión,  etc.,  595. 

Estatutos.— Fraficta,  de  las  Congrega- 
ciones de  enseñanza,  164. 

Estragos  .  —  P rusia .  Véase  «Inunda- 
ciones». 

Estudiatites.— FoWtt^aí.  Véase  «Univer- 
Mdad». 

Examen  pedagógico  .  —  Suisa .  Véase 
«Reclutamiento». 

Excedente.— Francia,  de  los  bienes  de 
las  Congregaciones  después  de  las  pen- 
siones, etc.,  204. 

Excepciones.— -4 /emania .  de  la  ley  sobre 
el  trabajo  de  los  niños  en  las  industrias, 
417. 

Excluidos.— Francia,  del  Ejército,  178. 

Exención.— Foríuflra/.  Véase  «Prisión». 


Explotación.— f/b/ancía',  ae  las  minas, 
496. 

—  Italia,  por  el  Estado  de  los  ferrocarri- 
les no  concedidos  á  empresas  particula- 
res, 265. 

— »  Portugal^  de  industrias  eléctricas,  633. 
Exportación. — Italia^  del  cacao  en  pasta 
6  en  polvo,  274.  ' 

—  Noruega,  de  antigüedades.  Véase 
«Prohibición)!). 

—  Suisa,  de  palomas  mensajeras,  28. 
Exposiciones, —Jíema/tta.  Véase  «Pro- 
tección«. 

Expresión.— .Su£sa,  de  la  voluntad  de  !as 
personas  morales,  Código  civil,  62. 

Expulsión.— il/e/nama.  Véase  «Compa- 
ñía de». 

—  Inglaterra.  Véase  «Extranjeros». 

—  Rusia,  de  los  extranjeros,  571. 
Extinción. — Suiza,  de  la  propiedad  pre- 
dial. Código  civil.  100. 

Extradición.— BdZj^ tea.  Convenio  con 
Costa  Rica,  367.  Ídem  con  Chile,  380. 

—  Grecia.  Véase  oTratado», 
Extranjero. — Francia.    Véase    «Escue- 
las». 

Extranjeros.— /a^{a¿erra.  Su  expubión, 
etcétera,  331. 

—  Rusia,  Véase  «Expulsión». 


Fabricación. — Alemania,  de  materias 
inflamables,  417.  ídem  de  colores  á  base 
de  plomo,  420. 

—  Bélgira.  Véase  «Azúcares». 

—  Inglaterra,  de  acumuladores  eléctri- 
cos, 312. 

Fá>brícas.  —  i4 {/«/ra/ía.  Su  inspección, 
trabajo  en  las  mismas  de  las  mujeres  y 
nifiOí*,  etc.,  349. 

—  Dinamarca,  de  tabaco.  Condiciones  de 
los  locales  en  que  se  instalen,  5l2. 

—  Francia,  de  las  iglesias;  supresión  de 
su  monopolio  de  inhumar,  163. 

—  Inglaterra.  Véase  «Instalaciones». 

—  Suiza.  Trabajo  del  sábado  y  vísperas 
de  festividades  en  las  fábricas,  35. 

Falsedad.— PoríuflraZ.  Véase  «Inciden- 
tes». 

Falta. — Suiza,  de  disposición  legal  apli- 
cable; cómo  fallará  el  juez.  Código  ci- 
vil, 19.  De  herederos,  83. 

FalUcimiento.— 52/ija.  Su  prueba.  Có- 
digo civil,  51. 

Familia.— /^wsí'a,  de  los  obreros.  Véase 
«Indemnización». 

F&.—Suiza,  de  los  Registros  públicos  y 
títulos  auténticos,  Código  civil,  19. 

Ferrocarriles.— >lr^e/(a,  «de    interés  ge- 
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neral.  Obligación  de  fígurar  sus  gastos 
y  productos  netos  en  el  presupuesto  es- 
pecial de  la  colonia,  226. 
ferrocarriles. — Australia,   Huelgas  de 
sus  obreros,  página  836. 

—  /¿alca,  explotados  por  el  Estado,  265. 

—  Frusta.  Fondo  de  compensación  para 
su  administración,  441. 

—  Suijsa.  Responsabilidad  civil  de  sus 
empresas,  33. 

Fiduciario.— 5tt¿^a,  Códig'o  civil,  85. 

'Fili^éión.'Suijsa,  ilegitima,  respecto  de 
la  madre  y  del  padre,  Código  civil,  70. 

'Firmsí.'- Portugal,  de  comercio.  Véase 
«Uso». 

'FiseBlímiítión.— Australia,  Véase  «Re- 
glamentación. 

^Fomento. — Portugal,  comercial  de  los 
productos  aerícolas,  668. 

Fondo.— Praáta,  de  compensación.  Véa- 
se «Ferrocarriles».  ídem  de  auxilio  para 
las  nuevas  parroquias  católicas,  443. 

'Fondos. —Bélgica,  de  garantía  para  pago 
de  indemnizaciones,  303. 

—  í^uiza,  de  cheques  y  giros  postales; 
su  administración,  42. 

Forestal.- Poría^oí.  Véase  «Régimen». 

Forma.— Satura,  de  la  partición,  Código 
civil,  95. 

Formación. — Alemania,  de  uniones  co- 
munales en  las  jurisdicciones  consula- 
res, 431. 

—  Francia^  del  inventario  de  los  bienes 
de  las  iglesias,  217. 

Fórmula. — Suisa,  del  juramento  ó  pro- 
mesa que  deben  prestar  los  Diputados  al 
Consejo  de  los  Estados,  7. 

Francia.— Principales  leyes  y  Decretos 
publicados  en  los  años  1903, 1904  y  1905, 
136  y  siguientes.  Convenio  de  arbitraie 
con  Suiza.  83.  Ídem  de  comercio  y  de 
navegación  con  el  Ecuador,  13»>.  Azú- 
cares, su  régimen,  136.  Modificación  de 
varios  artículos  del  Código  penal  y  del 
de  Instrucción  criminal,  138.  Sanidad 
pública,  reforma  de  la  ley  de  15  de  fe- 
brero de  1902, 139.  Convenio  internacio- 
nal sobre  el  régimen  de  los  azúcares, 
140.  Marcas  de  fábrica,  su  depósito,  140. 
Adición  al  art.  66  del  Código  civil,  140. 
Construcción  de  casas  para  escuelas, 
140.  Liquidador  de  Asociaciones,  l4l. 
Tratado  de  Comercio  con  Nicaragua, 
142.  Convenio  con  Honduras  sobre  pa- 
quetes postales,  142.  ídem  aduanero  con 
España.  144.  Acciones  preferentes,  145. 
Rehabilitación  de  los  quebrados,  146. 
Venta  de  objetos  abandonados  por  sus 
dueños  en  poder  de  industriales,  146. 
Tratado  de  aAitraje  con  España,   147. 


ídem  con  Inglaterra,  148.  Colocación  de 
empleados  y  obreros  de  ambos  sexos, 
148.  Mo'liíicación  d^^l  art.  134  del  Códi* 
go  de  Comercio,  149.  Permisos  de  nare- 
^ción  marítima,  149.  Pensiones  de  re- 
tiro, 149.  Auxilio  á  ios  niños  asilados, 
160.  Pupilos  de  la  Beneñcencia,  vicio- 
sos, 156.  Atenuantes  y  agravantes  de  las 
penas.  157.  Adición  al  art.  16  de  la  ley 
de  Socorros  Mutuos,  167.  Supresión  de 
la  enseñanza  congregacionísta,  157.  Hi- 
giene y  seguridad  de  los  trabajadoras, 
169.  ídem  id.  de  los  locales,  159.  Seguro 
de  los  niños,  162.  Derogación  del  artí- 
culo 298  del  Código  civil.  162.  Pago  y 
protesto  de  efectos,  162.  Supresión  del 
monopolio  de  las  inhumaciones.  163.  En- 
señanza congregacionista;  E^glamento, 
164.  CompHrecenciaen  juicio  de  loa  mu- 
nieipios,  166.  Código  rural;  derogación 
del  art.  62  y  ampliación  del  41,  168.  Hi- 
giene y  seguridad  de  los  trabajadores, 
166.  Competencia  de  los  Tribunales  or- 
dinarios para  entender  en  ciertas  [cues- 
tiones de  lerrocarriles,  168.  Seguro  de 
vida;  vigilancia  de  las  Sociedades,  169. 
Adición  al  art.  103  del  Código  de  Co- 
mercio, 178.  Reclutamiento  y  reemplazo 
del  ejército,  173.  Accidentes  del  traba- 
jo, 196.  Reglamento  de  pensiones,  casas 
de  retiro,  etc.,  á  los  individuos  de  las 
Congregaciones  disueltas,  201.  Modiñ- 
cación  del  art.  17  de  la  ley  sobre  Con* 
sejos  generales,  206.  Reorganización  de 
los  Juzgados  de  paz,  205.  Separación  de 
la  Iglesia  y  el  Estado^  210.  Inventario  de 
los  bienes  de  las  iglesias,  217.  Caja  de 
previsión  contra  los  riesgos  y  accidentes 
de  los  marinos,  218.  Tratado  de  arbitra- 
je con  Inglaterra,  312.  ídem  con  ídem 
sobre  poíílica  colonial,  316. 

Fraude. -r-Fra/icia,  en  el  reclutamiento. 
Véase  «Penas». 

Fraudes.— /¿oZia,  en  la  preparación  y  co- 
mercio de  vinos.  259. 

Frenos.— iS^utja.  Véase  €  Automóviles». 

Fuentes.— <Sftf tira.  Son  parte  integrante 
del  predio.  Código  civil,  108. 

Fuero.— iSutsa,  tutelar;  es  el  del  domicilio 
del  menor  ó  interdicto.  Código  civil,  76. 

Fancionamtento.— J^Vanc^a,  provisional 
de  los  establecimientos  del  culto,  210. 

FancionarioB.— 5ui;ra,  délas  empresas 
de  transporte.  Véase  «Derecho». 

Funciones. — Suisa,  del  tutor.  Código  ci*^ 
vil,  78.  Ídem  del  curador,  idem,  79. 

Fundaciones. — Suisa,  su  objeto,  etcé- 
tera. Código  civil,  64.  Familiares,  73. 

Fundiciones.— 2>¿/ia/7iarca.  Véase  «Hi- 
giene». 
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Q9Lnm,áo.—Suisa,  cabrio,  de  lana  y  de 
cerda.  Véase  «Certtfícados  de  Sanidad» 
y  «Prenda». 

Gktrant'a.— B^'^tca.  Véase  «Fondos  deo. 

Q^i^antías. — Francia,  que  deben  ofrecer 
l&s  empresas  de  Seguros  de  vida,  169. 

—  Inglaterra,  para  la  reparación  de  ac- 
cidentes, 829. 

<3^mto%,— 'Argelia t  de  los  ferrocarriles  de 
intprés  jsreneral,  225. 

—  /''rancia,  que  ocasionen  los  niños  así- 
lados,  154.  Supresión  de  los  de  cultos  en 
los  presupuestos,  210. 

Oeneracionefl. — Suisa.  Véase  «Paren- 
tesco». 

Oentes.  -^ Dinamarca^  de  mar.  Véase  »Se- 
miro». 

Oirofl.—  fíd;pi(;a,  telegráficos;  su  pago  á 
doroiHHo,  868 

—  postales.— 5'tii>a.  Véase  «Cheques». 
Gk>ce. — Suiza,  de  los  derechos  civiles;  es 

irrenunciable.  Código  civil.  50. 

Qrecia. — Convenio  con  Bélgica  sobre 
azucaren,  694.  ídem  id.  sobre  extradi- 
ción, 695.  ídem  de  comercio  y  navega- 
ción con  España.  697.  ídem  con  Holan- 
da sobre  Sociedades  anónimas,  600. 

QriBÚ,— Bélgica.  Véase  «Minas». 

Qnatemala.— Convenio  con  Italia  sobre 
derechos  de  los  Cónsules,  275. 

H 

Herederos. —5m>a,  legales,  Código  {ci« 

vil,  82. 
Hi^ene  — Alemania^  en  los  barcos  de  la 

marina  mercsínte,  438. 

—  Australia,  de  las  fábricas,  351. 

—  Dinamarca,  de  lo»  locales  de  impren-  i 
tas  y  fundiciones,  506. 

—  Francia,  de  los  establecimientos  indus- 
triales, 159  y  \68. 

—  Pulia,  municipal.  Anticipos  para  obras, 
278. 

Herencia.— 5uec¿a,  materna  v  de  los  pa- 
rientes matemos.  Véase  «Hijos  natu- 
rales». 

Hijos. — Suiza,  leprltimos:  quiénes  se  con- 
sideran como  tales.  Código  civil,  67.  In- 
cestuosos y  adulterinos.  70. 

—  Suecia,  naturales.  Sus  derechos  en  la 
herencia  de  su  madre  y  de  sus  parien- 
tes maternos.  649. 

Hipoteea.— 5u¿za.  Su  constitución,  ins- 
cripción, cancelación,  etc.,  Código  ci- 
vil, 118.  Lpflral,  ídem,  114. 

Holanda.— Priní^ipales  leves  v  Decretos 
publicados  de  1903  á  1905,  470.  Refor- 


ma del  Código  penal,  470.  Inspectores 
del  trabajo  y  de  la  seguridad,  471. Ley 
de  disciplina  militar,  473.  Código  penal 
militar,  4ál.  Explotación  de  las  minas, 
496.  Vencimiento  de  las  letras  de  cam- 
bio. Reforma  del  Código  de  comercio, 
498.  Tutela  de  los  menores.  Convenio 
internacional  para  reglamentarla,  498. 
Derechos  de  consumo  de  los  líquidos 
alcohólicos,  499.  Convenio  con  Grecia 
sobre  Sociedades  anónimas,  500.  Prue- 
ba de  testigos,  600. 

Honduras.— Convención  con  Francia  so- 
bre paquetes  postales,  142. 

Honorarios.— Bé/i/ica,  del  médico  en  los 
accidentes  del  trabajo,  390. 

Horas.— *Pru«éa,  en  que  pueden  hacerse 
los  protestos,  444. 

—  Suiza,  de  servicio  en  los  telégrafos  y 
teléfonos  centrales,  24. 

Hospitalidad.— France'a.  Véase  «Casas 
de  retiroD. 

Huelipas.— A u8¿raHa,  de  los  obreros  de 
ferrocarriles,  S86. 

Hulla.— B^í^ica.  Véase  «Minas  de». 

I 

Iglesia. — Alsaeia,  reformada;  organiza* 
ción  de  su  Sínodo,  467. 

—  Dinamarca,  nacional.  Véase  «Des- 
canso». 

«—  JP rancia.  Véase  «Separación». 

—  Prusia,  católica.  Uniones  parroquia- 
les, 442.  Nacional  evangélica,  465. 

Iglesias.— /'raneta.  Véase  «Fábricas». 
Importación. -^Bd/^¿ca.  Véase  «Azúca- 
res» 

—  Inglaterra^  ídem  id.,  808. 

—  Rusia,  de  mercancias  extranjeras,  673. 

—  Suiza,  de  palomas  mensajeras,  27. 
ídem  de  vinos  en  pipas  ó  vagones  estan- 
ques, 44. 

Imprenta.— i?M«ta.  Véase  «Libertad». 

Imprentas. — Dinamarca.  Véase  «Higie- 
ne». 

Impresos.  Portugal^  y  periódicos;  su 
circulación  y  venta,  641. 

Impuesto.— Alemania.  Véase  «Azúca- 
res». 

—  It-alia,  sobre  velocípedos  y  automóvi- 
les, 286. 

Portugal.  Cuándo  q'jedan  exentos  de 

él  los  predios  rústicos,  638. 
Impuestos.— Pru«;a,  cultuales  en  la  Igle- 

sia  evangélica,  455. 
Impugnación. — Suiza,  del  matrimonio. 

Código  civil,  57. 
Incapacidad.— F/ancta,  física  para  el 

servicio  militar,  173. 
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InciáenteB, —Por tugaly  en  los  aegocioa 
de  comercio»  658. 

lúcorporaclóa. — Francia,  Véase  «Ejér- 
cito». 

lademnieación.— ^¿e/7iama«  por  la  pri- 
sión preventiva  injusta,  428. 

—  Bélgica.  Véase  «Pago». 

-—  Busia,  &  los  obreros  y  sus  familias  ea 
caso  de  accidentes,  590. 

—  Suiza,  Véase  «Reclutamiento». 
Indígenas.— A r^e¿¿a.   Véase  «Tribuna- 
les». 

Indignos.— ^at^a,   de  heredar,    Código 

civil,  89. 
Industria. ~-A/e7iiama.     Reforma  de  la 

ley,  441. 

—  Bélgica^  del  tejido.  Véase  «Medida». 
Industrias.—  Portugal,    eléctricas,    su 

concesión,  establecimiento  y   explota- 
ción, 633. 

Inglaterra.— Principales  leves  v  decre- 
tos publica.ios  en  1903, 1904  y  1906.  Con- 
venio de  arbitraje  con  Suiza,  33.  Ídem 
con  Francia.  148.  Convención  sobre  pa- 
quetes postales  con  Chile.  292.  Resala 
mentó  de  esta  conveucióti,  294.  ídem 
de  los  privilegios  de  invención,  297. 
Instalaciones  higiénicas  en  las  fábri- 
cas, 297.  Carreras  de  automóviles  en 
Irlanda,  297.  Reserva  voluntaria  de  la 
marina  real,  298.  Rei^lamento  del  ser- 
vicio telegráfico  internacional,  298.  Au- 
torización á  las  autoridades  locale-i  de 
enseñanza  para  realizar  empréstito -{,302. 
Presentación  de  biUs?í\  Parlamento  por 
los  Consejos:  de  Conda  lo,  30:i.  lmp)rti- 
ción  do  azúcar,  303.  Aplicación  en  Lon- 
dres de  la  ley  de  enseñanza  de  1902,304. 
Licencias  ó  patentes  en  Escocia,  305. 
Reglamentación  del  trabajo  de  los  ni- 
ños, 309.  Tratado  de  arbitraje  con  Fran-. 
cia,  312.  Fabricación  de  acumuladores 
eléctricos,  312.  Convenio  de  arbitraje 
con  España,  3U.  Tratado  con  Francia 
sobre  política  colonial,  315.  Prohibición 
de  maltratar  á  los  niños,  3 16.  Cierre  de 
tiendan,  318.  Reglamento  de  paten- 
tes, 320.  Operaciones  de  carga  y  des- 
carga, 323.  Convenio  con  Portugal  so- 
bre paquetes  postales.  326.  Reparación 
de  accidentes,  329.  Oficina  para  propor- 
cionar trabajo,  329.  Reglamentación  de 
la  emigración,  331.  Nulidad  ó  duda  de 
la  legitimidad  del  matrimonio,  335.  Con- 
venio de  arbitraje  con  Rusia,  624. 

Inhumaciones. — Dinamarca.  Cuándo  no 
habrá  en  las  mismas  servicio  religio- 
so. 501. 

—  Francia.  Supresión  del  monopolio,  163. 
Inmigantes. —^r^e¿ia.  Su  derecho  pre- 


ferente k  adquirir  una  parte  de  los  te- 
rrenos que  se  enajenen,  227. 
lamaebled  —  Argelia,    del    JSstado.   Sa 
destino,  226. 

—  Suiza.  Qué  bienes  lo  son.  Código  ci  - 
vil,  99.  E'iajenación  de  los  bienes  hipo- 
tecados, 113. 

InscPipoiÓQ.^/'ra/icea.  de  las  empresas 
de  seguro  de  vida,  169. 

—  Suiza,  ep  el  Registro  predial.  Código 
civil,  123  y  siguientes. 

Inseritos  marítimos.— /^ra/icia.   Véase 

«Pensiones». 
Inspeaeí.oa.—Australia,   Véase  «Fábri- 

ca'í». 

—  Francia,  de  las  sociedades  de  seguro 
de  vida,  170. 

—  Portugal,  de  Correos  y  telégrafos,  632. 
Idena  de  buques  y  su  cargamento,  670. 

—  Suiza,  de  las  palomas  mensajeras,  27. 
Inspectores.— ^o2aac(a,  del  trabajo  y 

de  seguridad,  471, 

InstaLaciooes. —  Inglaterra,  higiéoicas 
en  las  fábricas.  297. 

lastitucióQ.— /S^iii^a,  de  heredero,  Códi- 
go civil,  84. 

Instituto.  —Italia,  internacional  de  agri- 
cultura, 271. 

Institutos. ^Italia,  superiores  de  ense- 
ñanza. Véise  <rUniversidades». 

Instruoción.— ^raacia,  crimiaal.  Véase 
«Código  de». 

lastruciones.— A^orae<7a,  para  la  aplica- 
cación  del  Convenio  con  España,   663. 

Interés.— Italia,  lesral,  272. 

Inandaciones.  —  Prusia.  Medidas  para 
prevenir  sus  estragos,  465. 

Inválidos.— Por¿tt.^a^  Véase  «Marinos». 

Invención.— Inglaterra.  Véase  «Privi- 
legios». 

Inventario.— /Vanaa,  de  los  bienes  de 
las  iglesias;  quiénes  han  de  formularlo, 
su  redacción,  etc.,  2 17. 

—  Suiza,  por  el  tutor  de  los  bienes  del 
pupilo,  Códisfo  civil,  78. 

Inventos.— A  ¿e/naaía.  Véase  «Protec- 
ción*. 

Irlanda.— Carreras  de  automóviles,  297. 

Islandia* — Ley  sobre  responsabilidad  del 
ministro  especial,  630. 

Italia. — Principales  leyes  y  decretos  pu- 
blicados en  1903,  l'904  y  1905.  Con 
venio  de  arbitraje  con  Suiza,  230.  Au- 
tomóviles. 231.  Tasas  y  sobretasas  es- 
colares, 231.  Casas  populares,  232.  Ma- 
trimonio de  los  suboficiales,  236.  C&n- 
cilloría  ysecretariajudiciales,238.  Nom- 
bramiento y  separación  de  maestras, 
240.  Legislación  codificada  de  ios  acci- 
dentes del  trabajo,  24á.  Renovacióu  de 


Digitized  by 


Googlí 


ÍNDICE  analítico 


753 


lo8  Consejos  municipales  y  provincia- 
les, 254.  Manicomios  y  enajenados,  255. 
Trata  de  blancas,  2(67.  Adjudicación  dé 
obras  públicas  k  las  Sociedades  coope- 
rativas, 268.  Profesores  de  las  Univer- 
sidades é  Institutos  del  Estado,  358. 
Fraudes  en  el  comercio  de  vinos,  269. 
Tratado  de  comercio  con  Suiza,  260. 
Convenio  con  Francia  Fobre  transieren* 
ciasde  depósitos,  203.  Registro  judicial, 
264.  Ferrocarriles,  265.  Instituto  inter- 
nacional de  agricultura,  271.  Disminu- 
ción del  interés  legal,  272.  Reforma  de 
la  ley  Municipal  y  provincial,  273.  An- 
ticipos á  las  provir^cias,  273.  Préstamos 
para  obras  de  higiene  municipal,  278. 
Devolución  de  derechos  ala  exportación 
del  cacao.  274.  Aprobación  de  los  con- 
venios de  La  Haya  de  12  de  junio  de 
1902,  275.  Convenio  con  Guatemala  so- 
bre derechos  recíprocos  de  los  cónsu- 
les, 275.  Compilación  de  las  leyes  sobré 
alcoholes,  281 .  Impuesto  sobre  velocí- 
pedos y  automóviles,  286.  Préstamos  te- 
rritoriales. 289.  Acuerdo  de  comercio 
con  Austria,  717. 


Jesuítas.— .á{e/nama.  Véase  «Compa- 
ñía de». 

Jóyrenes.—Béígica.  Véase  «Trabajo». 

Jueces. — Bélgica,  de  paz.  Véase  «Suel- 
dos». 

—  Francia,  de  paz.  Su  competencia  en 
materia  civil,  205.  Sin  ape'ación  y  con 
apelación,  206.  Número  de  jueces  en 
cada  cantón.  Ídem  en  París,  2u8.  Quié- 
nes pueden  ser  nombrados,  208.  Suel- 
dos de  los  mismos  en  París  y  en  los  de- 
más cantones,  209. 

—  Portugal,  del  Tribunal  Supremo,  688. 
Juicio. — Francia.   Véase  «Comparecen- 
cia». 

JjiTíido,— 'Portugal,  comercial.  Negocios 
en  que  inter/iene,  660. 

Juramento. — Suisay  que  deben  prestar 
los  diputados  en  el  Consejo  de  los  Esta- 
dos, 7. 

Jurísdiociones.-^^/emania,  consulares. 
Véase  «Uniones». 

Jurisprudencia.— iSat^a.  Véase  «Doc- 
trinad. 

JuBgados.— jPrancta,  de  Paz.  Su  reorga- 
nización, competencia  civil,  etc.,  205. 


La  Haya.— Véase  «Convenio». 
Legados.— -5uu;a,  Código  ciuil,  84. 

LSa.   aNIVSRSAL.— SUROPA.  T.  XTIU. 


Legislación. — Dinamarca^  penal,  modi- 
fícación  de  la  misma,  514. 

—  Italia  y  codiñcada  de  accidentes  del 
trabajo,  244. 

—  Portugal,  de  montes,  su  reforma,  653. 

—  Suecia,  de  propiedad  literaria,  543. 
Legitima.— ^a¿^a>  de  los  descendientes, 

ascendientes  y  colaterales,  Códifiro  ci- 
vil. 83.   -^  . 

Legitimación.— 5a¿^a,  de  los  hijos  naci- 

*  dos  fuera  de  matrimonio,  Código  civil.  67. 

Legitimidad . -^Suisa . — E fectos  genera- 
les de  la  misma,  Código  civil,  68. 

Letras^— /ío2a/u;f a,  de  cambio;  su  venci- 
miento, 498. 

—  Portugal.  Véase  «Acciones». 
Liberalidades. — ^uiea. Véase  «Legados^. 
Libertad.  --Ruñia,  de  trabajo  en  días  fes- 
tivos, 624.  ídem  religiosa,  625.  ídem  de 

'  imprenta,  680. 

—  Suiza.  Es  inalienable,  Código  civil,  60. 
Libranzas.— Por¿a^a¿.   Véase  aAccio- 

nes.» 

Libre  ejercicio.— i^ra/icia ,  de  los  cul- 

'  tos,  210. 

Libros.— A/«ma7i¿a,  registros  territoria- 
les, 441.  , 

—  Portugal,  del  Registro  mercantil  y  de 
los  corredores,  664. 

Licencias.— I/iffía^erra,  en  Escocia,  305. 
Limitación.— ^Dinamarca.   Véase  «Tra» 

bajo». 
Liquidación.— Francia,  de  los  bienes  y 

valores  de  las  Congregaciones,  165. 

—  Portugal.  Véase  «Activo». 

—  Suiza,  otícial  de  una  sucesión;  quién 
puede  pedirla,  Código  civil,  93. 

Liquidadores.—  Portugal.  Véase  «Diso- 
lución». 

híqvLiáOB.— Holanda,  alcohólicos;  dere* 
chos  de  consumo,  49d. 

—  Italia,  alcohólicos.  Véase  «Compila- 
ción». 

Lisboa.— Por¿u^a2.  Creación  de  una  casa 
de  corrección  para  mujeres  jóvenes, 
pág.  635.  I 

Listas.— Francia.  Véase  aRegistro». 

Londres .  —  Inglaterra .  Véase  «Ense- 
ñanza» . 

Lotes.—  Dinamarca,  de  tierra  para  los 
obreros  rurales,  508.  "*--!§ 

Luces. — Suiza-  Véase  «Automóviles  y 
ciclos». 

Laxembargo.  Convenio  con  Bélgica  so- 
bre reparación  de  perjuicios  en  los  ac« 
cidentes  del  trabajo,  412, 

LL 

LUnara.— 5¿¿úsa.  Véase  «Caza».   ' 

48 
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M 

Maestros.— I^a/ta,  de  primera  enseñan- 
za. Véase  «Compilación». 

'MAitmto,— Inglaterra,  á  los  niños;  su 
prohibición,  816. 

Manantiales.— 6^ui2a»  Código  civil,  103. 

Manicomios.— I¿a/¿a,  254. 

Manifiesto.— Noru^^a,  del  Storthíngcon 
motivo  de  la  ruptura  con  Suecia,  666. 

Marcas.— .á2e/nara¿a.  Véase  «Protección». 

~  Bulgaria,  de  comercio  é  industria,  705. 

—  Francia,  de  fábricas,  140. 

—  Fortugal.  Véase  «Uso». 

Marina .  --Alemania,    mercante.    Véase 

«Higiene». 
Marinos.— ^2e/nan¿a.  Su  aptitud  física, 
I   páí?.  439. 

—  Francia.  Véase  «Caja  de». 

—  Portugal,  inválidos.  Véase  «Caja  de». 
Masa. <-íror¿a^aZ,  de  la  quiebra,  su  ad- 
ministración, 676. 

Materias.  —  Alemania,  inflamables;  su 
fabricación,  417. 

—  Suiza,  que  rige  la  ley.  Código  civil,  49. 
Matricula. -^Francia.  Véase  «Registro». 
—Italia.  Véase  «Tasas». 
Matrimonio.  —  Inglaterra^   de    dudosa 

legitimidad,  pág.  336. 

—  Italia,  de  loé  suboñciales  del  ejército, 
•  236. 

—  Suecia,  Su  celebración  ante  los  agen- 
tes diplomáticos  ó  consulares  en  el  ex- 
tranjero, 549.  Véase  «Regulación». 

—  Suiza,  Capacidad  é  impedimentos  para 
contraerlo,  Códi^fo  civil,  66. 

—  Yarios.  Véase  «Conñictos». 

Mayor  edad.— 5¿i¿ja.  A  los  veinte  años 
cumplidos,  Código  civil,  50. 

Médico.— B¿/.^ica.  Véase  «Honorarios». 

TíLeáiáA.— 'Bélgica,  del  trabajo  en  la  in- 
dustria del  tejido,  409. 

—  Inglaterra,  de  seguridad  para  la  car- 
ga y  descarga,  323. 

—  Prusia,  contra  las  inundaciones,  455. 

—  Suiza,  de  seguridad  para  la  trasla- 
ción de  la  herencia,  Código  civil,  dO. 

Menor  edad.— iS^ai^a,  Código  civil,  60. 
Menores.  —  Suiza,  de   dieciocho  años, 
pueden  ser  emancipados,  Código  civil,  60. 

—  Varios.  Véase  «Tutela». 
Mercado.— Por íu<7a¿,  central  de  produc- 
tos agrícolas,  653. 

Jfercancías.  —Italia,  de  origen  español. 
Aplicación  á  las  mismas,  del  Arancel 
general,  388. 

—  Rusia,  Véase  «Importación»  673. 
Militares.— J^ranc/a,    que  pueden  seguir 

bajo  las  banderas  en  calidad  de  comí- 
alonados,  188. 


Minas.— Béí^íca,  de  hulla,  alumbrado  ea 
las  mismas,  384  y  407. 

—  Francia,  Duración  del  trabajo  en 
ellas,  204. 

—  Holanda.  Véase  «Explotación)). 

—  Pruéia,  Reforma  de  la  ley,  449. 
Minerales. — Alemania,  de  plomo;  loca- 
les, explotación,  etc.,  435. 

Ministerio.— I^aZta,  de  Gracia  y  Jasti- 
cia;  organización  de  sus  servicios  y  de 
su  personal,  264. 

—  Nueoa  Zelanda,  del  trabajo;  sus  atri- 
buciones y  deberes,  368. 

Ministro.— /«¿on^ía,  especial,  su  respon- 
sabilidad, 530. 
líoáéios,— 'Alemania.  Véase  aProtección* 

—  Dinamarca,  Véase  «Protección». 
Modiflcación. — Alemania,  del  servicio 

militar,  430. 

—  Alsada,  de  la  ley  Notarial  y  de  la  de 
Organización  judicial,  466. 

—  Bélgica,  de  la  ley  de  Organización  ju- 
dicial, 366. 

—  Francia,  de  los  arts.  334  y  335  del 
Código  penal,  138.  Del  de  Instrucción 
criminal,  138.  De  la  ley  de  Sanidtd. 
139.  Delart.  134  del  Código  de  Comer- 
cio, 149.  De  la  ley  Municipal,  166.  De 
la  de  Accidentes  del  trabajo,  196.  De 
la  de  ^0  de  agosto  de  1871,  205. 

—  Holanda,  del  Código  penal,  470. 

*-  Italia,  del  art.  ^.^  de  la  ley  de  6  de  di- 
ciembre  de  1888,  273.  De  la  ley  muni- 
cipal y  provincial,  273. 

Modo.— 5ui;a,  de  proceder  al  recluta 
miento  militar,  J 5. 

—  Suiza,  de  disponer,  Código  civil,  84. 
Monopolio.— i^ancKi,  de  las  inhumacio- 
nes, 163. 

Montaña.— /S^ae>a.  Véase  «Caza». 

Mortis  causa.— /Su¿«a.  Véase  «Disposi- 
ciones' . 

Mujer.— S'utea,  divorciada.  Continuará 
en  la  condición  ^ue  hubiese  adquirido 
por  el  matrimonio,  Código  civil,  58. 

Mujeres  —Australia.  Véase  «Fábricas». 

--  Bélgica.  Véase  «Asientos». 

—  Portugal^  Jóvenes.  Véase  «Casa  de». 

—  Suiza,  Prohibición  de  ocuparlas  en 
servicios  nocturnos,  6.  Excepciones,  5. 

Municipal.  —Francia.  Véase  «Organiza- 
ción». 

Municiptos.— A r^e/ta.  Véase  «Compa- 
recencia en  juicio.» 

—  Francia,  Su  comparecencia  en  juicio, 
166. 

N 

Naoimientp.^/S^tttsa.  Su  prueba.  Códi- 
go civil,  61. 


Digitized  by 


Googlí 


índicb  analítico 


755 


Nacimiento. — Francia,  en  el  extranje* 
ro,  140 

Navegación.— -J[a«¿r/a.  Véase  (.Acuer- 
do». 

—  Bélgica.  VéaBO  aCartasde». 

—  Dinamarca,  Véase  «Seguro». 

—  Francia,  Véase  «Permisos  y  Tratado»» 

—  Grecia.  Véase  «Tratado». 

—  Salsa.  Responsabilidad  civil  de  las  em- 
presas, 83.  . 

New  Brnnswick.  Véase  «Patronos».. 
Nicaragua. — Tratado  de   comercio  con 

Francia,  142. 
Niños.  -AustraLía.  Véase  «Fábricas». 

—  Alemania,  Su  trabajo  en  la  indus- 
tria, 413. 

—  Bé/^íca.  Véase  «Trabajo». 

—  Dinamarca.  Véase  «Trabajo». 

—  Francia t  asilados.  Auxilio  &  los  mis- 
mos, 160.  Id.  socorridos  en  depósito,  y 
en  custodia,  160.  Véase  «Seguro  de 
muerte». 

—  Inglaterra,  Reglamentación  de  su  tra- 
bajo,  309.  Prohibición  de  maltratarlos, 
pág.  316. 

Nodrisas.— ^raTu;¿a,  délos  niños  asila- 
dos, sus  deberes  y  recompensas,  152. 

Nombramiento.— I¿a¿ia,  de  maestros. 
Véase  «Compilación». 

^  Salsa,  de  tutor;  en  quién  debe  recaer» 
etc.,  Código  civil,  76. 

Nombres.  —  Dinamarca,  de  familia. 
Véaátí  «Cambio  de». 

Noruega.— Principales  leyes  y  decretos 
publicados  de  1903  k  1906.  Tratado  de 
arbitraje  con  Suiza,  33.  Derecho  de  ad- 
^uirir  propiedad  territorial,  669.  Socie- 
nades  de  Banca  por  acciones;  560.  Con- 
venio con  España  modificativo  del  de 
comercio  vigente,  662.  Declaración  adi- 
•cional  del  mismo,  568.  Instrucciones 
para  la  aplicación  de  ídem,  663.  Prohi- 
nición  de  exportar  antigüedades  del 
pais,  664.  Coopropiedad,  564.  Reforma 
<le  la  Constitución,  666.  Ruptura  de  la 
Unión  con  Suecia,  666.  Manifiesto  del 
Storthing.  666.  Modiñcación  d^  artícu- 
lo 112  de  la  Constitución,  567.  ídem  de 
varios  arts.  de  la  ídem,  567.  ídem  del 
art.  11  de  ídem,  568. 

Notariado.— A/^acia,  ley  del;  su  modifi- 
cación, 466. 

N'otarias.  —  Por^u^a^.  Véase  «Provi- 
sión». 

Noviciados.— Francúi,  de  las  Congrega- 
ciones de  enseñanza;  condicioneb  en  que 
pueden  continuar,  164.  Cuándo  puede 
decretarse  su  clausura,  l65. 

Kaeva  Gales  del  Sui^.  Tiibunal  de  arbi- 
.   traje  industrial,  867» 


Nolidad.— Múf /aberra,  de  matrimonios 
.335. 

—  Suiza,  del  matrím(>oio,  Código  civil, 
67.  Ídem  de  los  testamentos,  pag.  87. 


Objeto.— /Sat^a,  de  la  propíeded  inmue- 
ble. Código  civil,  99. 

Objetos  abandonados.- JFVa/icta.  Véase 
«Venta  de». 

Obligaciones.— iátt«¿ria.  Véase  «Bancos». 

—  Bélgica.  Véase  «Subrogación». 

—  Suisa,  Véase  «Código  federal». 
Obras.— /ifa^ia,    de    higiene    múnicipaU 

«Véase  anticipos^».  Idena  públicas,  véa- 
se «Adjudicación». 
Obreros.— AM«¿/*¿a,  de  ferrocarriles;  huel- 
gas de  los  mismos,  886. 

—  Dinamarca,  Véase  «Casas  para»  «Se- 
guro» y  «Lotes». 

—  Inglaterra,  sin  trabajo.  Véase  «Ofici- 
na». 

•^  Eusia,  Véase  «Imdemnización». 

—  Suiza,  de  las  empresas  de  transporte. 
Véase  «Derecho». 

Óficlales  de  reclutamiento.  —  Suiza, 
Véase  «Seguro». 

Oficina.- /n^/a^erra,  para  proporcionar 
trabajo,  329. 

Oficios .  ^Bulgaria,  Véase  «Organiza- 
ción». 

Operaciones. —  Inglaterra,  de  carga  y 
descarga.  Medidas  de  seguridad,  3:;¿3. 

Oposición.— Por^u^o/,  á  la  quiebra,  pá- 
gina 676. 

CMten  de  cierre, —Inglaterra,  Véase 
«Tiendas». 

Organización.^  Alemania,  judicial;  su 
reforma,  430  y  433. 

—  Altada,  judicial,  su  modificación,  465. 
Del  Sínodo  de  la  iglesia  reformada,  467. 

—  Argelia^  de  los  Tribunales  represivos 
indígenas,  228. 

—  Bélgica,  judicial;  reforma  de  la  ley. 
866  y  383.  '' 

—  Bulgaria,  de  los  oficios  y  uniones  pro- 
fesionales, 702. 

—  Francia,  Municipal,  reforma  de  varios 
articulod  de  la  ley,  166.  ídem  de  los 
Juzgados  de  paz,  208. 

—  Jcalia,  del  Ministerio  de  Gracia  y  Jus- 
ticia, 264. 

—  Portugal,  del  régimen  forestal,  641. 

—  Busia,  de  la  Duma,  62u. 

—  Suiza,  del  reclutamiento  .militar,  11. 
Judicial,  28.  Del. servicio  dé  cheques  y 
giros  postales,  39. 

Órganos.— 5u¿«a,  de  la  tutela,  Código  ci- 
vil, 76. 
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Ovíffen.Suiza,  de  una*  persona;  se  de- 
termina por  su  derecho  de  ciudadanía, 
Código  civil,  60. 


TBCto,—Suiza,  de  retro.  Véase  «Compra- 
dores». 

PñctOB.— Suiza,  sucesorios,  Código  ci- 
vil, 88. 

VAgo.Sélgica,  k  domicilio  de  los  giros 
telegréñi^os,  368.  De  indemnizaciones. 
Véase  «Fondos». 

—  Francia,  de  efectos,  168. 

Países. — Francia,  del  protectorado.  Véa- 
se «Escuelas». 

Pájaros.— *S'íi/25a.  Véase  «Protección». 

Palomas  mensajeras.  — 5a¿za.  Inspec- 
ción acerca  de  su  importación  y  em- 
pleo, 27 . 

Paquetes  —Francia  ,    postales;    Véase 

«Convención». 
- —  Inglaterra^  postales.  Véase  «Conven- 
ción». 

Parentesco.— 6u¿2;a.  Cómo  se  establece 
su  proximidad.  Código  cilvil,  60. 

Parientes.— iS^nisa,  naturales;  sus  dere- 
chos sucesorios  en  la  herencia  paterna 
y  materna,  Códip^o  civil.  82. 

Parroquias.— Praaia,  católicas  nuevas, 
445. 

Parte.— 5a¿«a,  dispTonihle;  cómo  se  cal- 
culará, Códijífü  civil,  83. 

Partes. — Suiza.  Cada  una  debe  probar  los 
hechos  que  alegue.  Código  civil,  49. 

Partición.— 5wiza.  Forma.  Código  civil, 
94  y  93.  Desde  cuándo  obliga  á  los  he- 
rederos, 97. 

Pasivo.  —  Portugal.  Su  comprobación, 
678. 

Patentes.  —  Inglaterra.  Véase  «Licen- 

-  cias». 

Patria  potestad.— iSuíza.  Se  ejerce  en 
común  durante  el  matrimonio.  Cuando 
se  privará  de  ella  á  los  padres,  etc..  Có- 
digo civil,  69. 

Patrimonio  personal.— 5eitza,  de  los  di* 
vorciados,  Código  civil,  59. 

Patronos.— .^Tca?  Brunswick.  Su  respon- 
sabilidad, 368. 

Penados.— J/aí^.  Véase  «Registro». 

Penal.— -ñtiíia.  Véase  «Códigos. 

Penalidad.— 5ui2a.  Véase  «Caza  y  pro- 
tección». . 

Penas.— Francia,  impuestas  á  los  milita- 
res; su  atenuación  y  agravación,  167. 
Aplicables  á  las  empresas  de  seguros, 
17a.  Por  fraude  en  el  reclutamiento,  193. 

Pensión.— Francia^  llamada  m^dio  suel- 
do; su  supresión,  149. 


Pensiones.  —  AUaciaj  á  las  viudas  y 
huérfanos  de  los  profesores  de  la  Uni- 
versidad, 466. 

—  Bélgica,  á  la  vejez,  866. 

—  Francia,  de  retiro  á  los  inscritos  mari* 
timos;  149.  A  los  congregacionistas  po- 
bres, 201.  A  ius  ministros  de  los  cuitas. 

*    Véase  «Separación». 

—  Portugal.  Véase  «Caja  de». 
Pérdida.— 5ai^a,  de   cheques  postales, 

42.  ídem  de  U  propiedad  inmueble,  99. 

Periódicos.— Poríagra/.  Véase  «Impre- 
sasv. 

Permisos.— /'rancia,  de  navegación  ma- 
rítima, 149. 

—  Suiza,  de  circulación.  Véase  oAnto* 
móviles  y  ciclos». 

Permuta.— ^a«cia.  de  bienes  muebles, 
550. 

Personalidad.— /Saiza.  Cuando  comienza 
y  termina,  Código  civil,  61. 

Personas.— Francia,'  encargadas  de  la 
dirección  de  las  casas  de  retiro,  sus  de- 
beres, etc.,  203. 

—  Suiza,  físicas  ó  naturales;  Código  ci- 
vil, 49.  ídem  morales,  62. 

Perturbación.  —  ^'ttiza.  Véase  «Posee- 
dor». 

Peso.  — ^aijsa.  Véase  «Bultos». 

Petición.  —  Suiza,  de  herencia;  quién 
puede  hacerla,  Código  civil,  94. 

Peticiones.— Francia,  de  los  congrega- 
cionistas que  aspiren  á  pensión,  201. 

Placas.— 5aiza,  de  registro.  Véase  «Au- 
tomóviles y  ciclos». 

Plantillas.— /^a/ia,  orgánicas  de  la  ad- 
ministración del  Estado,  260. 

Plasos. — Francia,  para  presentar  las  de- 
claraciones de  incapacidad  para  el  ser- 
vicio militar,  176. 

Pobres.— i^rancia.  Véase  «Congregacio- 
nistas». 

Policía.— Francia,  de  Jos  cultos.  Reanio- 
nes, ceremonias,  procesiones,  toques  de 
campanas,  etc.,  216: 

Política  colonial.— /n^/a¿erra.  Tratado 
con  Francia,  815. 

Portugal.— Principales  leyes  y  decretos 
publicados  de  1903  á  1906.  Convenio  con 
Suiza,  43.  ídem  con  Inglaterra,  826.  Sa« 
lubridad  de  las  edificaciones  urbanas, 
631.  Reglamento  de  la  inspección  de  Co- 
rreos y  telégrafos,  632.  Concjssión  y  ex- 
plotación de  industrias  eléctricas,  633. 
Exención  de  la  prisión  mayor  celular 
en  favor  de  los  ciegos  y  sordomudos^ 
634.  Creación  de  una  casa  de  detención 
y  corrección  para  mujeres  jóvenes,  636. 
Descanso  dominical  en  correos  y  telé* 
grafos,  638.  RestábleciroíeDio  del  námer 
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ro  de  magistrados  en  el  Tríbanal  Su-' 
premo»  688.  Remisión  del  impuesto  por- 
causa  de  siniestros  en  predios  rústicos,' 
638.  Faltas  de  los  estudiantes  de  la  Uni- 
versidad de  Coirobra,  639.  Reglamenta- 
ción del  régimen  forestal,  641.  Emprés- 
titos municipales,  641.  Circulación  y* 
▼enta  de  impresos  y  periódicos.  641.  Caja 
de  pensiones  para  marinos  inválidos/ 
642.  Cobros  por  mediación  de  correos, 
'  644.  Rentas  y  gastos  de  los  conventos 
suprimidos,  6i6.  Almacenes  generales 
agrícolas  de  alcohol  y  aguardiente,  646. 
Reforma  de  la  legislación  de  montes, 
663.  Fomento  comercial  de  los  produc- 
tos agrícolas,  653.  Estatutos  de  tas  Aso- 
ciaciones de  socorros  mutuos,  653.  Re- 
formas en  la  segunda  enseñanza,  664.' 
Código  de  proceaimiento  comercial,  664. ' 

VpBeeáor.— 'Suiza;  su  derecho  á  rechazar 
Dor  la  fuerza  todo  acto  de  usurpación  ó 
de  perturbación,  Código  civil,  130. 

Posesión. — Suisa.  En  qué  consiste;  cómo 
se  adquiere,  pierde,  transmite,  etc..  Có- 
digo civil,  120.  Durante  treinta  años,  99. 

Precauciones.— Prusia,  contra  las  en- 
fermedades contagios^as,  457. 

Precio  ñio,— Argelia.  Véase  «Venta». 

Predios.— PoHu^aí,  rústicos.  Véase  «Si- 
niestros». 

l^reuáB.— Portugal.  Véase  «Venta». 

—  Suiza,  inmuebles,  Código  civil,   110; 
qué  garantiza,  etc.,  id.  112.  Mueble,  que " 
la  constituye,  117.  Sobre  el  ganado,  ll7. 
Sobre  créditos,  118. 

Preparación.— /¿a¿ta,  de  los  vinos.  «Vea-  - 
se  «Fraudes». 

Vresa-B.— Portugal,  Litigios  sobre  las  mfs* 
mas,  672. 

Prescripción.— 5a¿2a«  de  las  acciones 
que  se  deriven  de  ios  esponsales.  Códi- 
go civil,  55. 

Prestaciones.— 5u¿za,  de  los  Cantones 
para  el  reclutamiento  militar,  14. 

Prestamistas.— 5¿¿¿za,  sobre  prendas;  au- 
torización para  ejercer  el  oncio;  cuándo  ~ 
pueden  vender  la  prenda,  etc.,  Código 
civil,  119. 
Préstamos. —  Dinamarcay  para  construir 
casas  para  obreros,  508. 

—  Italia,  para  obras  de  higiene  munici*  ' 
pal,  273.— Territoriales,  289.  Véase  «Ca- 
sas populares». 

Tremnpneato»— Argelia,  Deben  figuraren 
él  los  gastos  y  producto  neto  de  los  fe- 
rrocarriles de  interés  general,  225. 

Previsión. — Bélgica.  Véase  aCajas». 

—  Francia.  Véase  «Caja  de». 
Principios.— Francia,  para  la  separación 

de  la  iglesia  y  el  Editado,  210. 


Prisión.— A /e^anta,  preventiva.  Indem* 
nización  por  la  sufrida  injustamente, 
428.  ^  ^         • 

—  Portugal,  mayor  celular.  Exención  de 
los  reos  ciegos,  f>ordomudos,   etc.,  634. 

Privilegios.— //¿^/aícrra,    de    invención, 

297  y  320 
Procedimiento.— ilZemania,  civil*  Véase 

«Código  de». 

—  Portugal,  comercial.  Véase  «Código 
de*. — Especial  en  negocios  de  comer- 
cio, 669.  En  las  quiebras,  675.  Especial 
del  Comercio  marítimo,  670. 

Producto  neto. — Argelia,  de  les  feí^roca- 
rriles  de  interés  general,  225. 

—  Portugal,  agrícolas.  Véase  aFomento». 
Profesores.— A/íoc/a,  de  la  Universidad; 

pensiones  á  sus  viudas  y  huérfanos,  466. 

—  Italia.  Véase  «Reglas». 
Proliibición. — Dinamarca.  Véase  «Tra- 
bajo». 

—  Francia,  de  la  enseñanza  congregacío-  • 
nista,  157.— Id.  de  celebrar  reuniones* 
políticas  en  los  locales  cultuales,  216. 

—  Inglaterra,  de  maltratar  á  loé  niños, ' 
816. 

— '  Noruega,  de  exportar  antigüedades  del 
país,  564. 

—  Suiza,  del  servicio  de  mercancías  en 
domingo  y  en  las  festividades  genera- 
les. Excepcioges,  6» 

Promesa.- 5tt¿ea,  de  los  representantes 
que  no  quieran  jurar,  7.— De  matrimo- 
nio. Véase  «Esponsales».  ' 

Propiedad.— ^orae^a,  territorial.  Quié> 
nes  pueden  adquirirla  sin  autorización 
real,  559.  . 

—  Noruega,  comunera,  564. 

—  Sueciá,  literaria.  Compilación  de  lo  le- 
gislado sobre  la  materia,  543. 

^^  Suiza,    inmueble.  Código  civil,,  99. —  - 

—  ídem  mueble,  104. 
Propietario.— 5u(za,  de  una  cosa,  su  de* 

recho,  Código  civil,  98. 

Prórroga.— Fraocia,  de  incorporación. 
Véase  «Ejercita». 

Protección.— i4¿eniama,  de  inventos,  mo- 
delos y  marcas  que  fíguren  en  exposi- 
ciones, 424. 

—  Bélgica,  de  los  obreros.  Véase  «Regla- 
mento». 

—  Dinamarca,  de  los  modelos  y  dibujos, 
627.  • 

»—  Francia.  Véase  «Niños». 

—  Suiza,  k  los  pájaros,  3ü. 
Protesto  ^Francia,  de  efectos,  162. 

—  Prusia.  Véase  «Horas». 
Provincias.— J^o/ta»  anticipos  á  las  mis- 
mas por  ios  recaudadores,  273. 

Proximidad.' 5a¿za.  Véase  aParentesco» 
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Prud*hommefl.— il¿6maíi¿a.  Véase  «Tri« 
bunales». 

Vmehñ,— Holanda,  de  testigos,  500. 

—  Portugal,  en  materia  de  comercio,  667. 

Priifüia. — Principales  leyes  y  decretos  pu- 
blicados de  1903&1906»  441.  Ferrocarri- 
les; fondo  de  compensación  para  su  ad- 
ministración, 441.  Creación  de  uniones 
Darroquiales  en  la  iglesia  católica,  442. 
Fondo  de  auxilio  para  las  nuevas  parro* 
auías  católicas,  443.  Horas  en  que  pue- 
den hacerse  los  protestos,  444.  Épocas 
en  que  está  prohibida  la  caza,  444.  Aso- 
ciaciones comunales  de  caza,  447 .  Re- 
forma de  la  ley  de  Minas,  440.  Imposi- 
ción y  cobranza  de  la  tasa  en  las  unio- 
nes parroquiales  católicas,  452.  Impues- 
tos cultuales  en  las  parroquias  y  unio- 
nes de  la  iglesia  nacional  evangélica, 
455.  Inundaciones,  455.  Precauciones 
contra  las  enfermedades  contagiosas, 
457. 

PablioacÍ¿n.~5us£;a,  de  la  promesa  de 
matrimonio,  Código  civil,  56. 

Pupilos.— jPrancia,  de  la  Beneficencia, 
su  admisión,  150.  Su  tutela,  151.  Su  co- 
locación y  vigilancia,  152.  Viciosos^  156. . 


QXLehrsído.^Poríugal;  su  rehabilitación, 
688. 

—  Francia,  Su  rehabilitación,  145. 

Quiebras.— Por^Uj^aZ.  Disposiciones  que 
les  son  aplicables;  declaración,  efectos, 
etc.,  672. — Procedimiento,  oposición,  et- 
cétera, 675.  Véase  «Costase. 


Reclutamiento  militar.— /Vancta.  Véase 
«Ejército».  En  Argelia  y  las  Colonias, 
195. 

— Suiza,  organización,  dirección,  épo- 
ca, lugar  y  días,  etc..  12. 

Becompenaas.— i' /-ancea,  de  las  nodri- 
zas de  niños  asilados,  152. 

Beconoclmiento  sanitario.— 5e¿t^a.  Véa- 
se «Reclutamiento». 

Beoonvención.— Por¿u^a/.  Véase  «Inci- 
dentes». 

Bectifieación  .  —  Suiza,  en  el  Registro 
predial,  Código  civil,  123. 

Becursos. —Francta,  de  la  Caja  de  previ- 
sión contra  accidentes  de  los  marinos, 
218. 

Bedacción.— ^t/úsa.  Véase  «Nulidad». 

Reembolso.— «Si¿¿^a,  Véase  «Emisión». 

Beemplazo. — Francia,  Véase  «Ejército)!). 


BeengaDches.— i^ra/tcia,  187.  Ventajas 
concedidas  á  los  reenganchados,  188. 

Befonna. — Alemania,  de  los  Códigos  ma< 
ritimo  y  de  comercio,  425.  De  la  ley  de 
organización  judicial,  430  y  433.  De  la 
ley  sobre  industria,  44l. 

—  Austria,  de  la  ley  de  descanso  domini- 
cal, 718. 

—  Bélgica,  de  la  ley  Municipal,  865  y  407. 
De  la  de  organización  judicial,  383. 

— *  Dinamtirca,  de  la  legislación  penaL 
514. 

—  Noruega^  de  la  Constitución,  566  y  si- 
guientes. 

—  Pruéia,  de  la  ley  de  minas,  449. 
régimen,— Alaacia,  de  bienes  entre  es- 
poros, 468. 

—  Francia,  de  los  azúcares,  136. 

—  Portugal,  forestal;  su  orgauizadóo  y 
reglamentación,  641. 

—  SuisUy  matrimonial.  Código  civil,  61. 

—  Varios,  de  los  azucares,  convenio  in- 
ternacional, 140. 

Begimenes.— 5uii5a,  matrimoniales.  Si» 
inscripción  en  el  Registro  para  que  pro- 
duzcan efecto  respecto  á  terceros.  Códi- 
go civil,  66. 

Begistro. — Francia,  de  los  inscritos  en  las 
listas  del  reclutamiento  cantonal,  18u. 

—  Hungría,  del  estado  civil,  715. 

—  Italia,  central  de  penados,  264. 

—  Portugal,  mercantil.  Véase  «Libros». 

—  Suiza,  predial;  qué  establece,  etc.;  su 
funcionamiento,  etc.,  Código  civil,  122 
y  siguientes.  Véase  «Regímenes». 

Begistroa.- ^/emania,  territoriales.  Véa- 
se ccLibros». 

Beglamentación«— A eis¿ra2¿a,  de  las  fá- 
bricas, talleres  y  almacenes,  356. 

—  Inglaterra,  del  trabajo  de  los  niños, 
309.  ídem  de  la  emigración,  331. 

—  Portugal^  del  régimen  forestal,  641. 
Beglamento. —Bé¿^¿ca,  general  para  la 

protección  y  seguridad  de  los  obreros, 
896. 

—  Francia,  do  pensiones  y  casas  de  retiro 
para  los  congregacionistas  pobres,  201. 

—  Inglaterra,  para  la  ejecución  del  con- 
venio con  Chile  sobre  cambio  de  paque- 
tes postales,  294. 

—  Italia,  para  la  circulación  de  automó- 
viles, 231. 

—  Portugal,  para  la  inspección  de  co- 
rreos y  telégrafos,  682. 

—  Rusia,  de  importación  de  mercancías 
extranjeras,  578. 

—  Suiza,  del  Consejo  de  los  Estados  (Se- 
nado), 6.  ídem  del  Consejo  Nacional,  20. 
ídem  para  la  circulación  de  automóviles 
y  ciclos,  24. 
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Jteglamento.— *Far¿o«,  del  servicio  tele- 
gráfico interDacíonal.  (Revisión  de  Lon- 
dres). 298  y' 696. 

Heglaa. — Dinamarca,  para  la  instalación 
de  imprentas  y  fundiciones,  503. 

—  Italia^  para  el  nombramiento  de  los 
profesores  de  las  Universidades  é  Insti- 
tutos superiores  del  Bstado,  258. 

Begulaoión. —/¿a/ia,  de  los  conñictos  de 
leyes  en  materia  de  matrimonio,  divor- 
cio y  tutela»  Véase  «Convenios». 

—  Portugal.  Véase  «Averias». 

—  Suecia,  del  derecho  internacional  sobre 
matrimonio,  divorcio'  y  tutela,  645. 

Regnlarisación.— Francia,  de  los  estatu- 
tos de  las  congregaciones  de  enseñanza, 
164. 

Heluibilitación.— /^rancia,  de  los  que- 
brados, 145. 

—  Portugal,  del  quebrado,  688. 
BelaciODe8.^il¿«ac¿a,  entre  amos  y  cria- 
dos, 468. 

Beligiosas.— Por^u^a^.  Véase  «Conven- 

tO;á». 

B,emlsión.^Portugaly  del  impuesto.  Véa- 
se «Siniestros)». 

Bendición. — Portugal,  de  cuentas  por  los 
mandatarios,  668. 

Renovación. — Italia,  de  los  consejos  mu- 
nicipales y  provinciales,  254. 

Renta. — Bélgica.  Véase  «Dispensa». 

—  SuUa.  Véase  «Documentos  de». 
Beorganlsación.— Francta,  de  los  Juz- 
gados de  paz,  206  y  208. 

—  Suiza,  de  la  artillería  de  campaña,  24. 
Beos  — Portugal,  exentos  de  la  prisión 

mayor  celular,  634. 
Reparación.— ^^/^(ca,  de  daños  en  los 
accidentes  del  trabajo,  372. 

—  Inglaterra,  de  accidentes,  329. 
Reparto —Poríu^aZ.   Véase  «Averias». 
Bepresión.— I¿a/iag  de  la  trata  de  blan- 
cas, 257. 

Reproducción.—Por^u^aZ,  de  títulos  de 
créditos  extraviados,  669. 

Bepudiación. —«Sui^a,  de  la  herencia,  le- 
gado, etc.,  Código  civil,  91  y  92. 

Beservas. — Francia,  matemáticas  de  las 
empresas  de  seguro  de  vida  por  opera- 
ciones anteriores  á  la  ley  actual,  173. 
Tiempo  de  servicio  en  las  del  ejérci- 
to, 183. 

Besponsabilidad. — Islandia^  del  minis- 
tro especial,  530. 

—  New  Brunswick,  de  los  patronos,  362. 

—  Portugal,  por  abordaje,  asistencia  y 
salvamento,  672. 

—  Suiza,  de  los  oficiales  del  Estado  ci- 
vil; de  las  autoridades  de  vigilancia,  y 
subsidiaria  de  los  cantones^  Código  ci- 


vil, 51.  ídem  de  los  órganos  de  la  tute* 
la,  80. 

Betención.— ^£ií«a,  derecho  del  acreedor; 
sobre  qué  puede  ejercerse,  Código  ci- 
vil, 118. 

Betiro.— /^ancí'a.  Véase  «Casas  de»  y 
apensiones». 

TLetro,^ Suiza,  Véase  «Pacto  de». 

Reuniones.— -il¿«ac¿c&,  públicas.  Ley 
de.  468. 

—  Francia,  políticas  en  los  locales  cul- 
tuales. Sil  prohibici()n,  2l5. 

Revisión.^  Far¿o«,  del  Reglamento  del 
servicio  telegráfíco  internacional,  298 
y  596. 

T-  cantonal. — Francia,  Véase  «Ejército». 

BiesgoB.— i^rancia,  de  los  marinos,  218. 

Bumania. — Convenio  adicional  al  de 
comercio  con  Suiza,  86. — Ley  general 
de  Aduanas,  721. 

Boptura.— A^orl^(^a,  de  la  Unión  con 
Suecia,  566. 

Busia.— Principales  leyes  y  decretos  pu- 
blicados de  1903  á  1006,  568.  Código 
penal  de  22  de  marzo  de  1903, 668.  Abu- 
sos en  el  arrendamiento  de  servicios, 
669.  Expulsión  de  los  extranjeros,  671. 
Reglamento  relativo  á  la  importación 
de  mercancías  extranjeras,  573.  Indem- 
nizaciones á  los  obreros  y  miembros  de 
su  familia  en  casos  de  accidentes,  690. 
Creación  de  los  estarostes  ó  ancianos, 
596.  Servicio  telegrafíco  internacional, 
696.  Convenio  con  Suiza  sobre  cambio 
de  bonos  postales,  622.  Trabajo  en  días 
festivos,  624.  Tratado  de  arbitraje  con 
Inglaterra,  624  Libertad  religiosa,  625 . 
Tolerancia  religiosa,  626.  Reglamento 
para  la  ejecución  de  lo  anterior,  626. 
Constitución  y  organización  de  la  Du- 
ma,  626.  Adquisición  de  terrenos  por 
los  siervos  emancipados,  630.  Libertad 
de  imprenta,  630. 


Sábado.— 5u¿^a.  Véase  «Trabajo  del». 

Salubridad.— Poría^a/.  Véase  «Edifica- 
ciones». 

Salvamento.— Por¿u^a¿.  Véase  «Respon- 
sabilidad». 

Sanidad.— Francia.  Reforma  de  la 
ley,  139. 

—  Suiza.  Véase  «Certificados». 
Secretaria.— J¿a¿¿a.     Véase    «Cancille- 

ria». 

—  Suiza,  del  Consejo  de  los  Estados,  8. 

—  —      Del  Consejo  Nacional,  2L 
Secretarios. — Suiza,  de  las  comisionea 

de  reclutamiento.  Véase  «Seguro». 
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BemvLvláñá,—Bélgicay  de  los  obreros. 
Véase  xRegl  amento» . 

—  Francia,  de  los  establecimiedtos  In- 
dustriales, 159.  Ídem  de  los  trabajado- 
res, 16». 

—  Holanda  Véase  «Inspectores» . 
Sei^UTó.'— Alemania,  contra  enfermeda- 
des, 418.   ' 

—  Dinamarca^  dé  obreros"  contra  acci- 
dentes del  trabajo,  50l.  ídem  de  las 
gentes  de  mar,  520. 

^Francia»  de  vida,  168.  ídem  de  muerte 
sobre  niños,  162. 

—  Suisa,  de  los  oficíales  y  demás  quá 
realicen  ó  coadyuven  al  reclutamiento 
contra  la^  consecuencias  económicas 
qué  puedan  sobrevenir  del  mismo,  20. 

Seguros.— i^^/^ica.  Reglamento  gene- 
ral, 884. 

Sentencias.— Fra7ic¿a,  contra  militares: 
atenuantes  y  agravantes^  167.  ídem 
contra  la^  empresas  de  seguros,  172. 

Separación.— i^ra/icia,  de  la  Iglesia  y  el 
Estado,  210.  Principios;  concesión  de 
bienes;  pensiones,  210  y  211.  Edificios 
del  culto,  212.  Asociaciones  para  el  ejer- 
cicio de  los  cultos,  214.  Policía  de  los 
cultos,  215.  Disposiciones  gentirales,  216. 

—  Italia,  de  maestros.  Véase  «Compila- 
ción». 

—  Suiza,  de  Cuerpos,  Código  civil,  58. 
De  bienes,  66.  Véase  «Convenio». 

Ber vicio, —Alemania,  militar;  su  modifi- 
cación, 430. 

—  Dinamarca,  religioso.  Véase  «Inhu- 
maciones» . 

—  Francia,  militar,  oblí^ción  de  pres- 
tarlo todo  francés.  La  mcapacidad  físi- 
ca es  la  única  excepción.  Duración  del 
mismo,  etc.,  173.  En  las  reservas,  183. 

—  ^uijsay  de  cheques  y  giros  postales,  39. 

—  Varios,  telegráfico  ¡nternacionaL  revi- 
sión de  Londres,  298  y  596.  Id.  telefónico 
internacional,  615. 

Serridumbrea.— 5ut>a,  rústicas,  Código 
civil,  106;  de  usufructo,  Ídem,  106. 

Sesiones.— jS^ui^a,  del  Consejo  de  los  Bs- 
tados,  BU  publicidad,  8.  ídem  del  Con- 
sejo Nacional,  21. 

Siervos.— i^u^ia,  emancipados;  reduc- 
ción y  supresión  del  Censo  por  las  tie- 
rras adquiridas,  630.         t 

Siniestros.— Por¿t/^£t/,  en  predios  rústi- 
cos. Remisión  de  la  contribución,  638. 

Sínodo, -^Alsacta,  de  la  iglesia  reforma- 
da; su  organización,  467. 

Sobresuelo. —  Suiza,  Véase  «Propiedad». 

Sociedades. — Francia,  de  socorros  mu- 
tuos, 167.  De  seguro  de  vida,  169.  Su 
constitución  en  forma  vitalicia,  178. 


Sociedades. — Holanda^  anónimas.  Con- 
[  venio  con  Grecia,  500. 
^  Italia^  cooperativas.  Véase  oAdjadica- 
ción»  y  «Cas(is  populares». 

—  Noruega,  de  Banca  por  acciones,  560. 

—  Portugal.  Quiebra  de  las  mismas,  689. 

—  Suecia,  de  Banca  solidarias;  su  eonsti- 
tución,  capitales,  etc.,  532. 

Socorridos.— -Francia.  Véase  «Niños». 

Socorros.  — Francia,  á  los  Congregacio- 
nistas  pobres,  166.  Mutuos.  Véase  «So- 
ciedades de». 

—  Portugal T  mutuos.  VéaJae  «Aeocia- 
ción». 

Solidarias.— /St/ecia.  Véase  «Socieda- 
des». 

Sordomodos.— Por^tf^a/.  Véase  «Reos». 

Stockolmo. — Suecia.  Composición  de  su 
Tribunal  de  Comercio.  549. 

Biorthlng. "^Noruega .  Su  Manifiesto  al 
pueblo,  666. 

Subasta.— iirj^e^^a.  Véase  «Venta». 

Suboficiales. T—i¿a^¿a.  Véase  t Matrimo- 
nio de». 

Subrogación. —J3<^^¿ca,  en  las  obligacio- 
nes de  los  empresarios,  391. 

Subsuelo,— 5Mi>a.  Véase  aPropiedadi». 

Subvenciones. — Francia,  á  los  Munici- 
pios para  construcción,  ampliación  ó  al2 
quiler  de  casas- escuelas  con  los  exce 
denles  de  los  bienes  de  las  Congrega- 
ciones, 204. 

Sucesiones. — Suiza,  Código  civil,  82. 
Cuándo  y  dónde  se  abren,  89. 

Suecia.  Principales  leyes  y  decretos  pa- 
blicados  de  1903  á.  1906.  Arbitraje  con 
Suiza,  33.  Ley  de  Sociedades  de  Banca 
solidarias,  532.  Compilación  de  lo  legis- 
lado sobre  propiedad  literaria,  543.  Re- 
fulación  del  Derecho  internacional  so- 
re  matrimonio,  divorcio  y  tutela,  545. 
Celebración  del  matrimonio  ante  los 
agentes  diplomáticos  ó  consulares  en  el 
extranjero,  549.  Hijos  naturales:  sus  de- 
rechos en  la  herencia  de  su  madre  y  de 
sus  parientes  maternos,  549.  Composi- 
ción de  los  Tribunales  de  Comercio  en 
Stockolmo  y  otras  ciudades,  549.  Venta 
y  permuta  *de  los  bienes  muebles,  5i0. 
Declaración  de  los  accidentes  del  tra- 
bajo, 557, 

Sueldos.— J3^^¿ca,  de  los  jueces  de  paz 
y  escribanos,  371. 

—  Francia^  de  los  jueces  de  paz  en  París 
y  en  los  demás  cantones,  209. 

Suelo.— Suisa.  Véase  «Propiedad». 

Suiza.  Leyes  y  decretos  publicados  en  los 
años  1903  á  1905  y  siguientes.  Dura- 
ción del  trabajo  en  las  empresas  de 
transportes  y  comunicaciones^  5.  Regla- 
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mentó  del  Consejo  de  los  Estados,  6.  Re* 
clutamiento  militar^  11.  Reglamento  del 
Conscy'o  Nacional,  20.  Horas  de  serri* 
cío  en  los  teléffrafoá  y  teléfonos  centra- 
les, 24.  Pesoaé  los  bultos  transporta- 
dos á  brazo,  24.  Reorganización  de  la 
artillería  de  «'empaña,  24.  Reglamento 
'  para  la  circulación  de  automóviles  y  ci- 
clos, 25.  Inspección  acerca  de  la  impor- 
tación y  empleo  de  palomas  mensaje* 

*  ras,  27.  Aumento  del  número  de  miem- 
bros del  Tribunal  federal,  28.  Ley  de 
Caza  y  de  Protección  á  los  pájaros,  28. 
Tratado  de  arbitraje  con  Bélgica,  32. 
ídem  con  Inglaterra,  Estados  Unidos, 
Italia,  Austria  Hungría;  Francia  y  Sue- 
cia  y  Noruega,  33.  Responsabilidad  ci- 
vil de  las  empresas  de  ferrocarriles,  na- 
vegación á  vapor  y  administración  de 
Correos,  38.  Trabajo  del  sábado  en  las 
fábricas,  35.  Certi6cados  de  Sanidad 
para  el  comercio  de  torneras  y  otros 
an ¡ocales,  36.  Convenio  adicio*naI  de 
Comercio  con  Rumania,  35.  Convenio 
para  arreglar  los  conflictos  de  leyes  en 
materia  de  matrimonio,  35.  Ídem  en 
materia  de  divorcio  y  de  separa* 
ción  de  cuerpos,  37.  Ídem  para  regla- 
mentar la  tutela  de  los  menores, 
38.  Cheques  y  giros  postales  (ley),  89. 
Reglamento  de  dicha  ley,  89.  Reforma 
del  art.  64  de  la  Constitución  federal,  42, 
Arreglo  provisional  con  España,  42. 
Tratado  de  arbitraje  con  Portugal  43. 
Importación  de  vinos,  43.  Arancel  de 
Aduanas,  44.  Descanso  semanal  en  el 
cantón  de  Ginebra,|47.  Código  civil  de  10 
de  diciembre  de  1907,  49  y  siguientes. 
Tratado  de  Comercio  con  Italia,  260.  Con 
Rusia  80br9  bonos  postales,  pág.  622. 

Saplantación.— -^ui>a,  de  nombre;  dere* 
cho  del  lesionado.  Código  civil,  60. 

SaplemeDtario.— ^ui^a.  Véase  «Reclu- 
tamiento». 

Supresión.— Maneta,  de  los  permisos  de 
navegación  que  dan  derecho  á  pensión 
de  medio  sueldo,  149^  ídem  del  monopo- 
lio de  inhumar,  168.  ídem  en  los  presu- 
puestos de  los  gastos  de  los  cultos,  210. 

Sasútaeión.^ Suijsa,  hereditaria.  Código 
civil,  86. 


Tabaco.  —  Dinamarca,  Véase  «Fábri- 
cas de». 

Tallerea.^Auéiralia.  Véase  «Reglamen- 
tación». 

TBTÍfk.— Bélgica,  de  los  honorarios  médi- 
cos en  los  accidentes  del  trabajo,  390. 


Tariflaa.  —  Noruega,  Véase  «Convenio' 
con  BsEAña». 

Tasa.— ¿éZj^ica.  VéasQ  «Telegraha». 

-^  Pnutia.  Véase  «sCultos». 

Taaaa.— J¿a¿¿a,  escolares;  derechos  de 
inscripción,  matriculas,  examen  es,  et* 
cétera,  231. 

Teléfonoa.— 5ai^a.  Véase  «Horas». 

TtlegrafiA.^Bélgica,  sin  hilos;  tasa  y 
condiciones  de  la  transmisión,  368. 

Telégrafoa.— Por¿u^a¿.  Véase  «Descan- 
so é  Inspección». 

^—  Suiza. — Véase  «Horas». 

Término.— 5yiaa,  de  la  tutela.  Código 
civil,  80.  Sus  efectos,  id.  81. 

Términos.— Por/u^aZ,  judiciales.  Véase 
«Edictos». 

Terneras.^ Suúa,  Véase  «Comercio  de». 

Terraplenaaüento.  —  J3d¿^¿ca.  Véase 
«Trabajos». 

Terrenoa.— ^r^e/ia,  eriales  é  inculios, 
su  enajenación,  etc.,  227. 

Territorial.— iVorae^a.  Véase   «Propie- 

.  dad». 

Tesoro. — Suiza^  cosas  que  se  consideran 
tales;  á  quién  pertenecen.  Código  civil, 
105. 

Testamentos.— 5tt¿ja,  forma  en  que  pue* 
den  hacerse,  Código  civil,  86. 

Testigos.— ^o/aTUJa.  Véase  «Prueba». 

Tiená^M.-^ Inglaterra,  Derecho  de  la  au- 
toridad local  á  ordenar  su  cierre  en  de- 
terminadas horas,  818. 

Títulos.— Poría^o/.  Véase  «Reproduc- 
ción». 

—  Suiza,  prediales.  Véase  «Emisión». 
Tolerancia.- J?zma,  religiosa,  625. 
Trabl^Jadores.— /^raru^ia.  Su  higiene  y 

seguridad,  168.  Véase  «ETstablecimien- 
tos  industriales». 
Trabajo.— 4¿^'^a/i¿a,  de  los  niños  en  la 
industria, '413.  Excepciones,  417. 

—  Bélgica,  de  los  jóvenes  y  de  los  niños, 
868. 

—  Dinamarca,  de  los  niños  j  adolescen- 
tes. Su  prohibición  ó  limitación,  603. 

—  Francia,  enlab  minas;  su¡duración,  204. 
-7  Holanda.  Véase  «Inspectores». 

—  Inglaterra,  de  los  niños.  Su  reglamen- 
tación, 809.  Oficina  para  proporcionarlo 
á  los  obreros,  829. 

-rr  Rusia,  en  dias  festivos,  624. 

—  Suiza,  en  las  empresas  de  transporte 
y  de  comunicaciones,  5.  ídem  nocturno, 
5.  Ídem  del  sáibado  en  las  fábricas,  36. 

Trabajos.— j?%¿ca,  de  edificación  y  te- 
rraplenamiento;  cómo  deben  ejecutarse, 
406. 

Traje.— ^ttiea,  con  qué  deben  asistir  á 
las  sesiones  los  diputados,  7. 
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^mnsmiBión,  —  Bélgica.  Véase  «Tele- 
grafia». 

Transporte.— 5a»ea.  Véase  «Empresas». 

TrwLalAoión. —Suiza,  de  la  herencia;  sus 
efectos,  etc..  Código  civil,  89  y  90. 

Traslaciones. — Suiza,  Véase  «Recluta- 
miento». 

Trata.— /¿a ¿ia,  de  blancas.  Véase  «Re* 
presión». 

Tratado.— iá usurea,  de  arbitraje  con  Sui- 
za, 33. 

—  Bélgica^  de  arbitraje  con  Suiza,  32. 

—  Francia,  de  arbitraje  con  Suiza,  33.  De 
comercio  con  el  Ecuador,  136.  ídem  de 
ídem  con  Nicaragua;  142  Ídem  de  ar- 
bitraje con  España,  147.  Id.  con  Ingla- 
terra, 148. 

—  Grecia,  de  extradición  con  Bélgica, 
695.  Ídem  de  comercio  y  navegación  con 
España,  697. 

—  Inglaterra,  de  arbitraje  con  Suiza,  33. 
Id.  con  España,  314.  Id.  con  Francia,  312. 
Ídem  con  fd.  sobre  política  colonial,  315. 

—  Italia,  de  arbitraje  con  Suiza,  83. 

—  Rusia,  de  arbitraje  con  Inglaterra,  624. 

—  Suecia  y  Noruega,  de  arbitraje  con 
Suiza,  33. 

—  Suiza,  de  arbitraje  con  Bélgica,  82. 
Con  Inglaterra,  83.  Con  los  Estados  Uni- 
dos, 33.  Con  Italia,  38.  Con  Austria-Hun- 
gría, 83.  Con  Francia,  83.  Con  Suecia  y 
Noruega,  83.  Con  Portugal,  48.  Véase 
(«Convenio»  y  «Convención». 

Tribanal — Australia,  de  arbitraje  indus- 
trial, 857. 

—  Fraritia,  competente  para  conocer  de 
las  acciones  entabladas  por  ó  contra  los 
liquidadores  de  asociaciones,  141. 

—  Portugal^  Supremo  de  Justicia.  Resta- 
blecimiento del  número  anterior  de  sus 
jueces,  638. 

—  federal. — Suiza,  Aumento  del  número 
de  sus  miembros,  28. 

Tribuüales. — Alemania,  de  prud*bommes 
de  comercio,  425. 

—  Argelia^  represivos  indígenas,  su  orga- 
nización, 223. 

—  Francia  y  competentes  para  dirimir  las 
diferencias  entre  la  administración  de 
los  ferrocarriles  del  Estado  y  sus  em- 
pleados, 168. 

—  Suecia,  de  comercio.  Composición  de 
los  de  Stockolmo,  549. 

Tutela.— /^raneta,  de  los  pupilos  de  la 
Beneficencia,  151. 

—  Suecia,  Véase  «Regulación». 

—  Suiza-,  sus  órganos,  fuero  tutelar,  etcé- 
tera, Código  civil,  75. 

—  Varios,  Convenio  para  reglamentarla, 
498. 


u 

Unidades.— Bé(9¿ca,  eléctricas,  871. 
XJnión. — Noruega,  coa  Suecia;  su  ruptu- 
ra, 566. 

—  Suiza,  conyugal.  Jefe  de  la  misma,  Có« 
digo  civil,  59.  Atribuciones  y  deberes 
del  marido  y  de  la  mujer.  Código  civil, 
60. 

Vnionea.^Alemania,  comunales  en  las 
jurisdicciones  consulares,  481. 

—  Bulgaria,  profesionales^  su  organiza- 
ci<^n,'etc.,  702.  ■ 

—  Prusía,  parroquiales;  su  creación,  442. 
Imposición  y  cobranza  de  la  tasa,  452. 

Universidad.  —  Portugal,  de  Coímbra, 
faltas  de  sus  estudiantes,  639. 

Universidades.-  Italia,  Nombramiento 
de  sus  profesores,  258. 

JJ so. —Portugal,  ilegal  de  la  firma  de  co- 
mercio y  marcas  industriales  y  comer- 
ciales, 662. 

Usufructo.  —  5^u¿ja.  Véase  «Servidum- 
bre». 

Usurpación.— 5u¿2a.  Véase  «Poseedor». 


Valides.— //i^/a¿erra,  dudosa  de  matri- 
monios, 325. 
Valoración.— Poríacraí.  Véase  «Activo». 
Valores.— /^raacia.  Véase  «Bienes». 
Veda.— B¿¿aica.  Véa&e  «Caza». 

—  P rusia.  Véase  «Caza» . 
Vejez.— JSáZ^rtca.  Véase  «Pensiones». 
Velocidades.-^Sui^a.  Véase  «Automóvi- 
les y  ciclos». 

Velocípedos. — Italia,  Véase  «Impuesto». 

Vencimiento.— /fo¿an<ía,  de  4as  letras  de 
cambio,  498. 

Venta.— .^r^e¿¿a,  &  precio  fijo  ó  en  subas- 
ta de  terrenos,  227 . 

—  Francia,  de  objetos  abandonados  en  el 
domicilio  de  obreros  é  industriales,  l46. 

—  Portugal,  de  impresos  y  periódicos, 
641.  Potestativa  de  la  prenda,  669. 

—  Suecia,  de  bienes  muebles,  550. 

—  Suiza,  de  la  prenda,  Código  civil,  113. 
Ventajas.— Francia,  concedidas  á  los  en- 
ganchados y  reenganchados,  188. 

Vida.— i'raTicia.  Véase  «Seguro  de». 

Vigilancia.  —  Francia,  sobre  los  niños 
asilados,  152.  ídem  de  las  sociedades  de 
seguro  de  vida,  169. 

Vinos.— Saija.  Véase  ^Importación». 

Vísperas. — Suisa^  de  festividades,  35. 

Viudas. — Alsacia,  Véase  «Pensiones». 

Voluntad. — Suiza,  de  las  personas  mora- 
les; como  se  expresa.  Código  civil,  52. 
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BASeS  eSTATUTARIAS 
del  Instituto  Ibaro-amerloano  de  dereeho  positivo  oomparado 

Cpeación  y  objeto 

Basb  primbra. — Se  crea  una  Asociación  denominada  Instituto  Ibero-americano  de  De- 
recho positivo  comparado,  cuyo  domicilio  central  estará  en  Madrid  (España)^  con 
Delegaciones  nacionales  en  las  capitales  de  los  respectivos  Estados  que  quieran 
establecerlas. 
Basb  2.*— B1  principal  objeto  de  esta  Asociación  será: 

1.^  Facilitar  la  frecuente  y  mutua  comunicación  entre  los  profesionales  j  co- 
lectividades jurídicas,  ya  directamente,  ya  por  conducto  ó  con  intervención  de 
las  Delegaciones  nacionales  ó  de  sus  Presidentes; 

2.°  Fomentar  en  los  pueblos  Ibero-americanos,  por  diversos  y  adecuados  pro* 
cedimientos,  el  estudio  y  discusión  de  los  problemas  juridico-sociales  de  actuali- 
dad» tendiendo  á  unificar  ó  armonizar,  en  lo  posible,  las  soluciones  de  los  mis- 
mos, é  influyendo  para  que  éstas  se  conviertan  en  reglas  de  derecho  positivo; 

3.^  Facilitar  el  reciproco  conocimiento  de  las  leyes  más  importantes  de  las  na- 
ciones civilizadas,  y  la  contestación  á  las  preguntas  de  carácter  jurídico;  por  la 
Secretaria,  por  las  Comisiones  respectivas  de  la  Central  ó,  en  su  caso,  por  las  de 
las  Delegaciones  de  los  Estados  respectivos,  y  remitir,  además,  los  datos  que 
acerca  de  la  literatura  jurídica  se  interesen; 

4.*  Auxiliar  la  publicación,  ó  publicar  en  condiciones  económicas,  una  Revis- 
ta en  la  que,  entre  otras  cosas,  se  den  noticias  suficientes  -de  las  leyes  nuevas  y 
de  las  modifícaciones  ó  innovaciones  que  se  vayan  introduciendo  en  las  vigente» 
en  todos  los  Estados  (con  preferencia  las  de  los  Ibero-americanos),  y  que  sirva 
de  órgano  oficial  de  la  Asociación. 

Composición  é  ingpeoo 

Basb  3.*— El  Instituto  se  compondrá,  en  general,  de  dos  clases  de  miembros:  numera- 
rios y  correspondientes.  Serán  miembros  ó  socios  numerarios  los  españoles  y  ex- 
tranjeros que  reúnan  las  condiciones  exigidas  en  la  base  4.'  y  soliciten  su  inscrip* 
ción  como  tales.  Serán  miembros  correspondientes  solamente  los  extranjeros  que 
reúnan  dichas  condiciones,  y  no  pidan  expresamente  ser  numerarios.  También 
podrán  darse  títulos  de  miembros  honorarios  ó  protectores  del  Instituto  á  los  indi- 
viduos ó  á  las  personas  jurídicas  que  presten  á  la  Asociación  alguno  de  los  servi- 
cios que  se  indicarán  en  los  Estatutos  ó  en  el  Reglamento. 

Para  sufragar  los  gastos  del  Instituto  los  socios  numerarios  españoles  habrán 
de  abonar  anualmente  12  pesetas,  16  los  del  extranjero. 

Base  4.*— Para  ingresar  como  socios  numerarios  6  como  correspondientes,  además  de 
las  respectivas  condiciones  señaladas  en  la  base  anterior,  habrá  de  reunir  el  aspi- 
rante cualquiera  de  las  siguientes:  Primera,  ser  abogado;  segunda,  haber  escrito 
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j  publicado  trabajos  jurídicos  importantes;  terce  ra,  dirigir  6  haber  dirigido  algún 
periódico  jurídico. 
Basb  5.*— En  España,  durante  el  período  de  constitución  y  organización  del  Instituto, 
se  efectuará  el  ingreso  pidiéndolo  bajo  su  fírma  el  aspirante^  directamente  &  la 
Secretaria  de  la  Comisión  organizadora.  Después  de  constituida  la  Asociación  se 
ingresará  en  la  forma  que  se  indique  en  el  Reglamento  (por  presentación  de  dos 
socios,  por  ejemplo). 


Basb  6.*^— Así  en  la  Central  como  en  las  Delegaciones  que  lo  estimen  conveniente,  todos 
los  miembros  se  dividirán  en  secciones,  pudlendo  cada  socio  elegir  la  que  sea  más 
de  su  agrado.  Estas  secciones  podrán  ser:  Primera,  de  Derecho  civil,  hipoteca- 
rio y  notarial;  segunda,  de  Derecho  comercial  é  iadustrial;  tercera,  de  Derecho 
penal;  cuarta,  de  Derecho  politice  y  administrativo;  quinta,  de  Derecho  interna- 
cional; sexta,  de  Legislación  comparada;  séptima,  de  Derecho  judicial,  jurispru- 
dencia, envío  y  cumplimiento  de  exhortes  y  ejecución  de  sentencias  extranjeras; 
octava,  dé  literatura  jurídica. 

Basb  7.*— Las  Delegaciones  nacionales  podrán  organizarse  y  regirse  libremente  en 
todo  lo  que  no  sea  contrario  á  los  puntos  esenciales  de  los  Estatutos  generales. 
Las  listas  de  socios  ó  miembros  de  dichas  Delegaciones  serán  remitidas  á  !a  Junta 
Central  para  inscribir  como  miembros  correspondienies  á  los  que  no  hayan  solici- 
tado que  se  les  incluya  entre  los  numerarios. 

Para  atender  á  los  gastos  que  sobre  los  ingresos  ordinarios  ocasionen  la  publi- 
cación de  la  Revista  y  demás  servicios  generales  del  Instituto,  cada  Delegación 
contribuirá  con  la  cuota  anual  que  ella  misma  se  fíje,  según  sus  circunstancias. 

Basb  8.*— La  Junta  directiva  Central  se  compondrá:  Primero,  de  los  Presidentes  j 
Vicepresidentes  natos  y  honorarios  que  acuerde  la  Junta  general  y  determinen 
los  Estatutos;  segundo,  de  un  Presidente  y  de  dos  Vicepresidentes  efectivos;  ter- 
cero, de  un  Tesorero-Contador;  cuarto,  de  un  Secretario  general;^  quinto,  de  dos 
Vicesecretarios;  sexto,  de  un  bibliotecario;  séptimo,  de  los  Vocales  natos  que  ae 
acuerde,  y  de  cinco  efectivos. 

Los  cargos  de  la  Junta  que  haya  de  dirigir  la  Asociación  durante  los  dos 
primeros  años  (1909  y  1910)— que  serán  necesarios  para  su  completa  organiza- 
ción efectiva  y  su  normal  funcionamiento  general— se  proveerán  por  la  Comisión 
iniciadora  y  los  asociados  que  se  hallen  en  Madrid  y  conóurran  á  la  reunión  que 
habrá  de  celebrarse  en  enero  de  1909.  En  lo  sucesivo  se  conferirán  por  elección 
de  los  aSociados  que  asistan  á  la  Junta  general  correspondiente,  recayendo  el 
nombramiento— que  durará  dos  años— en  miembros  numerarios. 

Basb  9.^— Todo  cargo  activo  en  la  Junta  Central,  asi  como  la  Presidencia  y  Secretaría 
de  cada  sección,  habrán  de  ser  desempeñados  por  mienibroi  numerarios  que 
tengan  su  residencia  habitual  en  Madrid. 

Derechos  y  obligeoiones  gonerales  délos  miembros  del  Institnto 

Basb  10.— Todo  miembro  numerario  ó  protector  del  Instituto  tendrá  derecho:  Prime-, 
ro,  al  recibo  gratuito  de  la  Revista,  óf^ano  de  la  Asociación;  segundo,  á  qué  se 
le  contesten  las  preguntas  que  se  refieran  al  Derecho  vigente  en  cualquier  Esta* 
do  donde  haya  miembros  del  Instituto;  tercero,  á  que  se  le  entregue  un  título  j 
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UDa  tarjeta  personal;  caarto,  &  asistir  á  \aa  Juntas  generales,  etnitir  su  opinión  y 
▼otar  en  las  cuestiones  que  se  discutan,  en  las  elecciones  de  miembros  de  la  Juh- 
ta«  etc.;  quinto,  á  que  se  le  conteste  y  atienda  en  la  forma  que  se  establezca, 
cuando  se  dirija  á  la  Junta' Central  ó  á  las  Delegaciones  extranjeras,  en  cuanto 
afecte  á  loe  fines  de  la  Asociación;  sexta,  á  que  se  dé  cuenta  en  la  revista,  de  toda 
obra  ó  trabajo  jurídico  que  publique,  y  del  cual  envíe  un  ejemplar  para  la  fiiblio^ 
teca.  Los  socios  correspondietUes  tendrán  los  mismos  derechos,  excepto  el  con- 
signado en  el  número  primero  de  esta  Base,  y  el  titulo  que  sólo  se  dará  á  los  nu- 
merarios y  á  los  protectores.  ^ 

BassII. — Serán  deberes  de  los  socios  adscritos  á  cada  sección:  Primero,  contestar, 
salvo  excusa  atendible,  las  notas  que  su  respectivo  Presidente  les  envié  para  po- 
der dar  á  los  socios  extranjeros  ó  á  las  Delegaciones  los  informes  de  carácter  ju- 
rídico que  soliciten;  segundo,  abonar,  dentro  del  primer  semestre,  la  cuota  anual 
correspondiente  los  que  sean  numerarios;  tercero,  remitir. gratis  á  la  Biblioteca  do 
la  Junta  Central  un  ejemplar  de  todo  libro  ó  trabajo  que  den  á  luz;  cuarto,  contri- 
buir,  en  cuanto  esté  á  su  alcance,  al  fomento  y  buen  nombre  del  Instituto,  y  aten- 
der á  los  socios  extranjeros  que  se  hallen  de  tránsito  donde  ellos  residan. 

Basb  í2. — Los  miembros  de  las  Juntas  directivas  de  las  Delegaciones  nacionales,  que 
asistan  personalmente  á  las  Juntas  generales  del  Instituto,  asi  como  los  Presiden- 
tes y  Vocales  natos  y  los  representantes  de  las  personas  jurídicas,  ocuparán,  en 
las  reuniones,  lugares  distinguidos  en  la  fornia  que  determine  la  Junta. 

Pérdida  da  tfereohds 

Basb  13.— Serán  baja  en  la  lista  de  miembros  del  Instituto:  Primero,  los  fallecidos;  se- 
gundo, los  que  voluntariamente  se  den  de  baja  por  escrito;  tercero,  los  que  dejen 
transcurrir  el  primer  semestre  sin  abonar  la  cuota  del  año  corriente,  y  sin  dar 
aviso  alguno  explicando  la  demora;  cuarto,  los  condenados  en  causa  criminal.  No 
se  apreciarán  para  nada  las  causas  políticas. 

Disposiciones  transitorias 

Bask  14.— Estas  indicaciones  generales  y  cualesquiera  otras  que  se  consideren  perti« 
nentes  por  la  Comisión  encargada  de  la  ponencia  parala  redacción  defíniva,  se 
traducirán  en  preceptos  de  los  Estatutos  y  Reglamento  orgánico,  sin  perjuicio  de 
las  supresiones,  adiciones  ó  reformas  que  se  introduzcan  por  acuerdos  de  las  Jun- 
tas generales  ordinarias  ó  extraordinarias,  ó  por  la  Central  directiva  en  caso  de 
urgencia  y  dando  cuenta  de  ello  en  la  primera  Junta  general. 

Basb  16.— El  Instituto  se  organizará  provisionalmente  en  España  antes  de  1.^  de  febre- 
ro de  1909,  y  definitivamente,  en  todo  el  mes  de  junio  del  mismo*af|o,  comenzando  á 
funcionar  con  relativa  regularidad  desde  1.^  de  julio,  en  -que  tendrá  lugar  su  so- 
lemne apertura. 

Madrid  31  de  diciembre  de  1908. 

Por  la  Comisión  iniciadora, 
Bl  Secretario, 

Aiajo  Garofa  Morono» 
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DE  LAS 

MSMiffi  Fourias  i  jdkis  m  los  poeüios  hodh 

Constituyen  la  primara  s^rie  los  siguientes  Tolúinenes: 

Tomo  I.  Constitución»  Leyes  y  Códigos  de  Bélgica  (segunda  edición  1901).  16  pesetas  en  Espaúa 

{'  18  en  el  extranjero.— H,  Constitución,  Leyes  y  Códigos  de  Alemania,  15  y  17.— líl,  ídem  id  ,  de 
talia  (con  apéndice),  20  y  22  pesetas.— IV  y  Y,-rldem  id.  de  Francia  (los  dos  tomos,  30  y  34).— 
VI,  Ídem  Id  de  Holanda,  15  y  17.— Vil,  ídem  id.  de  .Portugal,  17,50  y  20  pesetas  —VIH,  ídem  id.  de 
Sviza,  15  y  17.-1X,  ídem  id.  de  Austria  y  Estados  Orientales  (tomo  1).  15  y  17.— X,  ídem  fd.  de 
ídem  (tomo  II),  18  j  20  pesetas.— XL  ídem  y  Derecho  vigente  en  Inglaterra,  18  y  20.— XI  bis  (en 
publicación).  ídem  id.  en  Rusia  y  demás  Estados  del  Norte  de  Europa.  18  y  20.— aII  y  XIU,  Cddigí* 
cÍTil  español  comentado  y  comparado  dos  dos  tomos)  30  y  34  pesetas. 

Constituirán  \9l  segunda  serie  (en  publicación),  las  Constituctones,  leyes  y  Códigos  délos  Estado 
americanos  (pídanse  prospectos).  Se  han  publicado:  el  tomo  1,  que  contiene  las  leyes  de  las  Re- 
públicas de  Honduras  y  Santo  Domingo  y  el  II.  Leyes  y  Códigos  de  Chile.  Precio,  16  pesetas  tomo. 

Complementos  á  la  obra  anterior.— Y v^n  publicados  17  tomos  (8  de  Europa  y  9 
de  América)  á  16  pesetas  tomo  en  España  y  18  en  el  extranjero  menos  el  XIII  y  el 
XIY  que  son  á  10  ptas.  y  el  XVI,  á  14.  En  pasta  española,  2  ptas.  m&s  cada  tomo. 

H4MÍAL  DE  LEGISLACIÓ»  Y  JURISPRDDENCIA  DE  HIÑAS 

D.  ALEJO  garcía  MORENO  Y  D.  GUSTAVO  LA  IGLESIA 

Un  tomo  de  712  págs.  en  4.*  mayor  y  dos  Complementa,  con  toda  la  legislaeión  2 
jurisprudencia,  hasta  Abril  de  1905.— Precio  19  pese tas/rús tica  eu  Madrid,  119y5# 
en  provincias. — (En  pasta  ó  tela  9  pesetas  más). 

OBRAS  ECONÓMICAS 

Manucd  de  Derecho  polüico  y  orgánico  español,  (Constitución,  Leyes  de  imprenta 
orden  público,  electoral,  provincial,  municipal,  etc.) — Precio:  3  ptas.  en  España  (tela). 

Ejecución  de  Sentencias  extranjeras^  envió  y  cumplimiento  de  exhortos,  en  todos 
Tos  Estados.  Parte  teórica,  por  Pasquale  Fiore;  parte  práctica  ó  compilación  del  Dere- 
cho'yigente  en  las  le^es  de  los  diversos  Estados,  por  García  Moreno;  un  tomo,  3  pe- 
setas en  España.  (Rústica). 

Legislación  y  jurisprudencia  en  materias  de  Aguas^  Canales,  Pantanos  y  Puertas, 
con  las  disposiciones  publicadas  hasta  ñn  de  1902.  Es  la  obrita  más  completa  y  eco- 
nómica de  cuantas  hasta  el  día  se  han  publicado.  Precio^  2  j  2,50  pesetas. 

Leatslación  vigente  sobre  la  propiedad  intéCedual  é  industrial  (Mayo  de  1902), 
anotada  y  completada  con  todos  los  tratados  vigentes  y  con  cuantas  disposiciones  y 
sentencias  la  interpretan,  aclaran  ó  explican.  Precio,  1,50  y  1,75  pesetas. 

Leaislación  sobre  caza,  pesca,  uso  de  artnas  y  acotamientos,  con  el  Reglamento  de  la 
Sociedad  general  de  cazadores  de  España.  Precio,  una  y  1,25  pesetas. 

Legislación  del  Jurado. ^Comprende  cuanto  puede  ser  necesario  á  los  interesados 
en  la  constitución  y  funcionamiento  del  Tribunal  popular  y  va  seguido  de  un  copioso 
índice  alfabético  para  facilitar  su  consulta.  Precio:  0,50  pesetas. 

Contrabando  y  de  fraudación.^LegisldLCÍórL  penal  y  procesal  reformada  en  1904, 
Precio:  0,50  pesetas. 

Policia  gubernativa.— Regl&menio  de  4  de  Mayo  de  1905,  anotado  j  seguido  de 
Doce  interesantes  Apéndices:  una  peseta  en  rústica  y  1,25  encuardernado  en  tela* 

Constitudán  de  la  República  cubana,  promulgada  en  1902;  texto  anotado  y  com- 
pletado con  documentos  importantes.  Precio,  1  peseta  en  rústica,  y  1,25  tela. 

Programa-guia  para  los  opositores  al  Cuerpo  de  Aspirantes  a  Registradores  de 
la  propiedad  (1902).  Precio,  2,50  y  3  pesetas. 

La  Anarquia;  estudio  político-social,  por  Enrice  Malatesta,  versión  castellana  y 
prólogo  del  doctor  Glay  (1904).  Precio,  una  y  1,25  pesetas. 

Criminología  y  sistemas  penitenciarios,  por  el  Dr.  A.  d^Acevedo  Castello-Braneo; 
ersión  castellana  del  Dr.  Ramiro  Rueda,  con  un  Prólogo  de  D.  Fernando  Cadalso* 
*^ecio:  4  pesetas. 
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BIBLIOTECA  ECONÓMICA  DEL  ABOGADO  ESPAÑOL 

(CÓDIGOS  Y  LEYES  USUALES) 


Bs  esta  una  colección  completa  y  metódica  de  loa  cuerpos  legales  más  necesarios 
á  los  Abogados,  Magistrados,  Jueces,  Registradores,  Notarios,  estudiantes  de  De- 
recho, etc.,  etc.  Formará  unos  doce  tomos  de  600  á  900  páginas  en  8.*  menor,  esme- 
rada impresión  en  papel  satinado  y  Im'osa  encuademación  en  tela,  siendo  el  precio 
de  toda  la  Biblioteca  de  40  á  42  pesetas  por  suscripción,  y  adquirida  por  tomos  suel- 
tos de  45  á  50  en  Bspaña. 

Hasta  la  fecha  van  publicados: 

Código  civil  español  (edición  de  1906)  profusamente  anotado  con  indicaciones  com- 
paratiyasy  criticas  y  con  la  doctrina  de  la' Jurisprudencia,  completado  con  diez  apén- 
dices.—Precio,  4  ptas.  en  Madrid  y  4,50  en  provincias. 

Complementos  al  Código  civil;  un  tomo  de  mis  de  800  páginas  en  8.®  Contiene: 
1.*  Disposiciones  relativas  á  la  nacionalidad  y  á  la  extranjería.— 2.*  Leyes  y  Regla- 
mentos del  Matrimonio  y  Registro  ciVil. — 3.^  Patria  potestad,  emancipación,  etc.— 
4.*  Leyes  y  Reglamentos  de  minas. — 5.^  Legislación  de  aguas,  canales,  pantanos  y 
puertos.— 6.^  Propiedad  intelectual  é  industrial  (Lev  de  Mayo  de  1902). -~V.^  Patri- 
monio de  la  Corona  y  particular  del  Rey.— 8.*  Servidumbres  de  corrientes  eléctricas, 
etcétera,  etc. — ^Precio,  4 ptas.  en  Madrid  y  4,50  en  provincias. 

Manual  del  Derecho  foral.  Como  complemento,  hoy  ya  indispensable,  de  nuestro 
Derecho  civil  substantivo,  siguiendo  el  orden  y  plan  expositivo  del  Código,  hemos 
publicado  un  volumen  de  mas  de  800  págs.  que  contiene  los  preceptos  especiales  del 
mismo  con  la  jurisprudencia  correspondiente.    Precio,  4  ptas.  y  4,ftO. 

Código  de  Comercio  español  (edición  de  1906)  un  tomo  de  cerca  de  600  páginas 
•que,  además  del  texto  anotado  en  la  misma  forma  que  el  Código  civil,  contiene  ¿{oee 
apéndices  ó  complementos,  índice  alfabético,  etc. — Precio,  3  ptas.  y  3,MI. 

Leyes  de  Enjuiciamiento  civil  y  de  Justicia  Munieipal;  anotadas  con  indicaciones 
doctrinales  y  la  jurisprudencia  del  Supremo,  y  todos  los  complementos  que  con  ella 
se  relacionan.  Un  tomode  800  páginas.— Precio,  4  ptas.  y  4,50. 

CódigOtpenal;  con  una  carta-prólogo  de  D.  Mariano  Muñoz  Rivero. — Anotado  en 
la  misma  forma  que  el  civil.  Como  complementos  contiene  24  apéndices,  con  las 
disposiciones  penales  de  casi  todas  las  leyes  especiales  Reglamentos,  ordenanzas, 
etcétera,  de  carácter  civil^  político  y  administrativo,  con  un  índice  alfabético  además 
del  ordinario. — Precio,  3  ptas.  en  Madrid  y  3JM  en  provincias. 

Leyes  de  enjuiciamiento  criminal  y  del  Juicio  por  Jurados;  anotadas  y  seguidas 
de  cuantas  disposiciones  legales  y  guoernativas  constituyen  el  derecho  procesa  pe- 
nal vigente,  interpretado  por  la  j urisprudencia  del  Tribunal  Supremo  y  por  los  dic- 
támenes de  la  Fiscalía  del  mismo.  Un  tomo  de  más  600  págs.,  3'j>e8etas  y  3,50. 

Manual  del  Notariado;  con  una  introducción  de  D.  Darío  Bugalla!  y  Araujo.^ 
Como  compilación  de  cuantas  disposiciones  legales  v  puntos  de  doctrina  de  la  Ju- 
risprudencia se  relacionan  con  el  ejercicio  de  la  protesión,  es  el  libro  más  completo 
y  útil  de  cuantos  hasta  el  día  se  han  publicado— Precio,  4L  ptas.  y  4L,50  .  Se  ha  pu- 
Dlicado  un  Apéndice  á  fines  de  1903.— Precio:  0,50  pesetas. 

Manual  de  Legislación  hipotecaria,  con  un  Estudio  critico  de  D.  Diego  Pazos  y 
García,  Registrador  de  la  Propiedad.  Contiene  las  Exposiciones  de  Motivos  de  la  ley 
Je  1861  y  de  la  reforma  de  1869;  el  texto  de  la  ley  reformada  y  del  Reglamento,  con 
notas  criticas  y  exi^Ucativas  de  las  reformas  y  con  la  doctrina  de  la  Jurisprudencia 
del  Tribunal  Supicsmo  j  de  la  Dirección  de  los  Registros  desde  1^63  á  abril  de  1905; 
completados  dichos  Cuerpos  legales  con  cuantos  Decretos,  Leyes,  Reales  órdenes, 
Reghimentos,  Circulares,  etc.,  se  han  dictado  y  rigen  acerca  de  la  materia;  un  tomo 
de  más  de  800  páginas.  Precio  5  y  5.50  pesetas. 

Bn  publicación  y  preparación:  Manual  de  Derecho  Internacional  privado,  ajusta* 
do  al  plan  de  los  Códigos  civil,  de  comercio,  penal,  etc. — Leyes  orgánicas  jtidiciales 
con  los  Estatutos  de  los  Colegios  de  Abogados,  Ordenanzas  de  Tribunales,  etc.— 
Constitución  y  leyes  politicas. ^Legislación  contendoso^admvnistrativa,— Códigos  P§^ 
nales  y  leyes  de  enjuiciamiento  y  orgánicas  del  BSército  y  de  la  Armada,bte.^ 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


Digitized  by 


Googlí 


